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Ova knjiga neka se ne -smažra nekim povjestnim djelom i 


= 8 S _ gim stručno-povjestnim prikazivanjem vojna protiv Poljske, 
= Norveške, Francuzke, Nizozemske i Belgije te napokon Englez- 


ke tokom prvog velikog razdoblja sadašnjeg svjetskog rata. 


: . Za povjestno prikazivanje ratnih dogadjaja u razdoblju od 


početka rata — u rujnu 19839. — do primirja s Francuzkom 
nisu nam stajali na razpolaganju svi točni podatci jedne i druge 
zaraćene strane. Ne razpolažemo još s točnim podatcima o obo- 
stranim snagama, koje su bile ubačene u borbe. 

Ovaj prikaz dajemo na temelju vlastitog promatranja rat- 
nih dogadjaja, koje smo od prvoga dana irata Mase slie- - 
dili, bilježili i o njima pisali. 


Prema tomu je ova knjiga pisana na temelju sni izvje- 
štaja Njemačke, a djelomično uz pomoć ratnih izvještaja pro- 
tivne strane, koji su nam, iako u vrlo čednim razmjerima, sta- 


jaki na razpolaganju u vremenu, dok još nije počeo rat na 


Balkanu. Pri tom smo o tim dogadjajima stvarali i vlastiti sud 
4 ocjenjivali ih prema vlastitom razumievanju, iako to ne mora 
biti mjerodavno. Nastojali smo biti nepristrani, koliko god je 


moguće, stojeći na stanovištu, da se ratnici ne smiju zaslie- 


piti mržnjom i nepristranošću, pa makar kakav bio tok rata. 
- Mi ratnici cienimo i protivnika-ratnika, dok on vrši svoju 


 častnu dužnost i izpunja obveze prema svojoj domovini te se 


drži ustaljenih medjunarodno-pravnih običaja. Cienimo i junake 
iz neprijateljskih redova, ako se bore kao pravi ratnici po 


vitežkim pravilima. To je načelo živo u sviesti hrvatskog na- 


roda, koji je tokom svoje mukotrpne poviesti često ratovao 


izvan domovine i u domovini, koju je uviek branio poletom i 
žarom junaka, čuvajući uviek svoju čast junaka i ratnika. 


Sadašnji rat razvio se, kao i svi ratovi, i iz manje važnih 
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vanjskih uzroka, ali u zbilji iza tih vanjskih uzroka Skrivali 
su se unutrašnji, mnogo dublji sudbonosni razlozi, koji su i 
ovaj put kao i u prvom svjetskom ratu, doveli do sukoba, I 
sada se kao i 1914. mislilo, da će rat biti lokaliziran. Ali je i 
ovaj put odmah u početku došlo do jasnih obrisa velikog, možda 
najvećeg sukoba u poviesti ljudskog roda. 


Njemački Reich po svojim ustaljenim  političko-strategij- Ze 
skim načelima nastojao je borbu ograničiti na jednu frontu, 
đa izključi drugu frontu. To mu je u prvom razdoblju rata i 


uspjelo. 


Njemačku. Istina, već za prvih dana rata 8. rujna “1939. došlo 


je do navještaja rata Englezke i Francuzke Njemačkoj, ali za 
prve pola godine zapravo se rat u pravom smislu na zapadnom a 
bojištu nije vođio, iako su se i tamo u utvrdjenim obranbenim. 
crtama Francuzke i Njemačke, u »Maginotovoj« i. »Siegfrie- 
dovoj liniji« razvile jake snage, spremne na borbu. Ali rat na 
Zapadu razvijao se tokom ciele poljske vojne: kao neke vrsti. Ž 
»Tat u miru«, ili »une drole de guerre«, ne oak baltnih. ke a 


zahtjeva na zaraćene strane. 


Njemačka je najprije likviđirala svog ipretisnika: na istoč. <. z 
nom poljskom bojištu pa je tek nakon velike pobjede u Polj- 
skoj i nakon uzaluđnog pokušaja za stvaranje mira na Zapadu: 


počela drugi dio prvog razdoblja rata, orijaški udarac na 


 englezko-francuzke vojske, koje su se u svoj svojoj snazi raž . : 
vile u Maginotovoj liniji, iza nje i duž belgijsko-francuzke fron- 


te. Prije toga je Njemačka podhvatom protiv Norveške one- 
mogućila englezko-francuzko zaposjedanje norveške izrazito 
strategijske obale pa je time uzela u svoj posjed taj prostor, 
koji se naginje prema Englezkoj i teško je ugrožava svojom 
razvijenom obalom i brojnim uporištima svake vrsti. Time je 
ujedno sakriven glavni dio velike njemačke strategijske osnove 
protiv zapadnih saveznika. Ona se počela izvoditi odmah u 
priključku na operacije protiv Norvežke navalom dviju njemač- 
kih skupina vojska na Nizozemsku i na belgijsku utvrdjenu 
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Najprije se 1. rujna 1989. razvio rat samo protiv Poljske 
na iztočno-europskom bojištu, koje je od velike vašnosti za 


liniju Meuse, dok je treća njemačka skupina vojska stajala 
pripravna i razvijena ne samo u Siegfrieđovoj liniji, već i die- 
lom u njezinom nastavku, koji je sizao sve do njemačkog Frie- 
sijskog mora. 

Udarac Njemačke protiv Francuzke, Englezke i njihovih 
susjeda Nizozemske i Belgije dovršen je u rekordnom vremenu, 
za jedva šest tjedana, te je okrunjen primirjem, koje je sklop- 

2 Ujeno s Francuzkom u povjestnoj Compičgneskoj šumi 21. lip- 
nja 1940. 
ree - Veleoperacijom na zapadnom bojištu Niemci su pobjedo- 
 nosno završili prvo razdoblje sadašnjeg svjetskog rata. Oni su 
= postigli strategijske ciljeve prvoga reda i ogromnih razmjera, 
najprije stavljanjem izvan borbe nizozemske i belgijske vojske, 
a odmah zatim osvajanjem operativno sudbonosno važnog po- 
- ia Kanala la Manchea. | 
: Odmah zatim sliedilo je novo strategijsko iznenadjenje, 
irejtimsko iznenađjenje 2bog brzine, kojom je ustiedio njemački 
arac. na  francuzku obranbenu crtu duž Somme—Aisne sve 
do važnog prostora izpod Sedana, iznad Verđuna. To je završeno 
najodlučnijim ratnim događjajem: prođorom francuzke fronte 
u sredini Weygandove obranbene crte kroz Champagneu, u 
bokove i ledja glavnog francuzkog obranbenog bedema »Magi- 
notove linije«. Taj je glavni udarac prvog razdoblja sadašnjeg 
“rata uslieđio odmah bez stanke, nakon velike njemačke pobjeđe 
u Flandriji € Artoisu, na žalovima Pas đe Calaisa i kod Dun- 
." kerquea, gdje se odigrala velika tragedija francuzke i englezke 
= vojske i ostvarila jedna od najvećih pobjeda ratne poviesti. 
ze Njemački prodor kroz Champagneu i na Tiniji Somme do- 
“veo je i do zaposjednuća Pariza, srdca Francuzke. Glavni grad 
nije bio branjen. Taj brzi, munjeviti uđarac skupine vojska 
generalpukovnika Rundstedta doveo je do sloma francuzke 
vojske, kojemu je stiedilo primirje i završetak kopnenog rata 
na zapadnom dielu europskog kontinenta. To je bio dogadjaj 
sudbonosne vašnosti za daljnje ratovanje i pun man 
razvoja. 


Mnogi pitaju, zašto se Njemačka nakon Dunkerquea nije 
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svom snagom bacila na Englesku, na njezine matične otoke, 
i nagadjaju da bi to mošda dalo sasvim drugi obrat ovom ratu, 
Na to će pitanje odgovoriti kasnija poviest. Ali bilo je mnogo 
vašnih razloga, da do toga nije došlo. 

Pri prosudjivanju uzroka sloma francuzke vojske iztaknuli 
smo posebno vašnost t. zv. Maginotovog kompleksa, koji je na 
poseban način djelovao na odluke francuzkog operativnog vod- 
stva, ali ujedno i na duh francuzkih vojnika te njihovih viših 
i najviših zapovjednika. ' 


Tragični dogadjaji političke prirođe, koji su se razvili prij a E > 


i nakon primirja, osobito su zanimljivi. Opisujući ih, poslužili 


smo se obilato podatcima francuzkog povjestničara Biđoua. =. 


Poput drugih knjiga, koje su izdane na raznim jezicima 


može se ova knjiga prosudjivati kao reportaža novinara, koji 
je bio djelatni častnik i sudionik u borbama za cielo vrieme. — 
prvog svjetskog. rata. Pisac je uvjeren, da će ona ipak biti 
zanimljiva ne samo za stručne krugove već i za šire slojeve 


hrvatskog naroda, jer je i njima namienjena. Veliki dogadjaji 


prvog razdoblja sadašnjeg svjetskog rata iznenadili su, fasci- € 
nirali i možemo reći hipnotizirali ne samo pojedince, koji su. 
ih pratili, već i ciele narođe, te su na njih utjecali tako snažno, 
da su odgovorni vodje pojedinih narođa stvarali svoje političke. — 


odluke prema izhođu tih orijaških borba na zapadu Hurope. 


Sve se to tada zbivalo u nepreglednoj brzini. Stoga mije na 
odmet mirnije razmotriti razvoj tih dogadjaja u pregledu, koji 

je izradjen po stanovitom sustavu. To je cilj, koji je piscu lebdio 
pred očima i bit će zadovoljan, ako to pomogne spoznaji istine 


o sadašnjem ratu i njegovom tolku. 


Tek će prava ratna poviest točno i nepristrano razjasniti: ž 
i u pojedinostima osvietliti tok ovog rata, koji će kroz stoljeća 


izpunjavati stranice, na kojima će se izpisivati poviest težkom 
i dramatskom zanimljivošću. PA 
Predajemo ovu knjigu na dobrohotnu ocjenu hrvatskom | 
narođu, da je primi i uzme za pouku, jer su veliki događjaji 
prvog razdoblja ovog rata ostavili tragove, koji su neizbrisivi. 


Dr. SLAVKO PAVIČIĆ 


a 2 - škole. 


< Nacionalsocializam uzdiže poniženu 


= a de do Njemačku 


— opirala njegovim okovima. i nastojala približiti se Englezkoj i 
-— Francuzkoj, da se barem donekle rieši tih čeličnih spona, pa 
— — je pomalo u tom i uspievala.. Težke gospodarske prilike, nastale 

 uslied plaćanja ratnih odšteta i podpune devalvacije valute te 


ogromne nezaposlenosti, kao da su poremetile družtvovni po- 
redak u toj naprednoj zemlji. Razni su paktovi postepeno pobolj- 
šali prilike i stavili u izgled podpuno rješenje pitanja ratne 


- odštete. Pojedine ličnosti izskaču i pomažu Njemačkoj u njenim 
odnosima s bivšim neprijateljima, e 
Velika Njemačka, glavna snaga kontinentalne Europe, 
izgubila je ipak tim težkim mirom svoj predominantni položaj 


velike ratničke i vojničke carevine. Ona više nije imala svoje 
vojske. Onaj je mali Reichswehr sa 100.000 izabranih vojnika 


E 2: služio samo u redarstvene svrhe, iako se vješti njemački glavni 
2 — stožer, čija je organizacija još tinjala skrivena u raznim višim 
—  zapovjedničtvima te male Vojske i ministarstva rata, ipak 


odlučno i stalno dalje razvijao kao i njegove ustanove i više 


Istodobno se sve jače osjećalo i širilo nezadovoljstvo. Ono 


E - množtvo starih ratnika kao da se skupa stiskalo te htjelo i 
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nastojalo, da se Njemačka opet uzdigne i dobije odgovarajuću 
rieč u europskom koncertu. 


Za najtežih dana družtvovnih potežkoća digao se iz naroda, 


čovjek, sadašnji Vodja, koji je oko sebe skupio prve svoje pri. 
staše i počeo organizirati onu sadašnju veliku vladajuću stran- 
ku, u kojoj je sakupljen cieli njemački narod. I ta je stranka 
sa svojim Vodjom, s prvim njegovim suradnicima Gčringom, 


Gobbelsom i drugima postepeno pomoću staroga Hindenburga . 
dovela Njemačku do jačeg položaja, da konačno, nakon što je: 
Vodja preuzeo vlast, dovede do preokreta u nutarnjem i vanjsko- 


političkom pravcu. ' 


Nastupom nacionalsocijalističke Njemačke mienja se polo- 


žaj u Europi i vide se već obrisi težkih zapletaja. Ciela se držav- 


na vlast reorganizira u znaku velikih priprava, pojačava se voj- | 


ska mimo odredaba mirovnog diktata, uvodi se novi gospo- 
darstveni red i statut, sva se zemlja preporadja u znaku nove 
ideologije. Korak za korakom odbacuju se stege versailleskog 
mira. Dobiva se Ruhr i Saar. Reokupiraju se gradovi onih po- 
rajnskih zemalja, koje je Francuzka nastojala plebiscitom i 
utjecajem na razne krugove dovesti pod svoju neizravnu vlast 
pod plaštem autonomije. Svi ti francuzki pokušaji nisu uspjeli. 
Rajnske su zemlje ostale njemačke i javno su to ispoviedale. 
Vodja njemačkog naroda, sada i predsjednik republike i kan- 
celar u jednoj osobi, ide dalje, da Njemačku podigne na stepen 
ratničke velevlasti, barem na onaj stepen, koji je imala prije 
rata. 


U godini 1935. stvara se nova velika vojska, koja je imala u 
biti nasljednica one velike sjajne njemačke predratne vojske 


»Der glinzenden Wehr«, koja je bila sjajna ne samo po vanjskom 
ruhu nego i po izobrazbi, po svojem duhu, poletu i željeznoj 
volji za pobjedom. Svom snagom velike industrijalne države 
. daje se toj novoj mladoj vojsci, koja je počela tek sa 16 zbo- 
rova, novo, najsuvremenije i najbolje oružje, koje su najbolji 
inžiniri i stručnjaci izumili i konstruirali. Od tih 16 zborova 
nastaje tokom nekoliko godina 56 divizija, jedno osam do deset 
oklopljenih divizija i oko osam motoriziranih brzih divizija do 
početka 1939. 
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U medjuvremenu nacionalsocijalistička Njemačka baca svo- 
je poglede na razne strane s ciljem, da zadobije nazad sve one 
granične prostore i države, odnosno dielove država, u kojima 
živi njemački narod kompaktno, odnosno krajeve, koji su Nje- 
mačkoj prije pripadali. Njemačka traži raznim izjavama vode- 
ćih političara, u prvom redu samoga Vodje Adolfa Hitlera, i 
svoje bivše kolonije, te predbacuje Ententi krajnju nepravdu, 
što još sama upravlja tim mandatnim područjima, a da ne pita 
narod. Niemci upiru prstom na sve tekovine, koje je njemačka 


- kolonialna uprava tim kolonijama dala. Oni napokon traže te 


zemlje baš radi toga, da se njemačkom narodu, koji živi u pre- 


e : - napučenim prostorima stisnut na vlastitoj grudi, dade moguć- 
nost razvitka u onim dalekim krajevima, u kojima bi bilo dosta 
- zemlje za njemačke izseljenike. Inače, kažu njemački državnici, 
morat će se Njemačka probiti na iztok i sjeveroiztok preko onih 

< slavenskih krajeva, koji graniče s njom. 


: Pripojenje Austrije — ZB 


Sve te težnje ostaju samo težnje, daleko od izvršenja. Nje- 
mački Vodja baca se stoga na izpunjenje onog diela svog pro- 
grama, koji mu je najbliži. On traži i uzima Austriju. Onu 
Austriju, koja je životarila u sjećanju na staru svoju slavu, 
na ona vremena, kada je vodila tolike narode ne samo sre- 


a dišnje, iztočne i jugoiztočne Europe, već nekoć i narođe Holan- 
dije, Belgije i drugih zemalja. Živjela je u uspomeni na ona vre- 


mena, kada su Habsburgovci bili i njemački carevi velikoga 
Rimskoga Carstva njemačke narodnosti. Ta uspomena održava 
u nadi tu malu republiku s velikom glavom, s Bečom, osobito 
ono množtvo legitimista, koji su se tamo sakupili. Oni misle, 
da će se opet jednom roditi i nastati velika carevina u sredini 
Europe, te da će opet vladati raznim narodima tudje rase, raz- 
nim slavenskim narodima pa Romanima i Madjarima. 

Na tu Austriju, kojoj su obstanak jamčile Englezka, Fran- 
cuzka i druge zemlje, stupao je nacionalsocializam svojim odluč- 


nim korakom, sviestan i siguran, da ga tamo čekaju stotine 
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tisuća njegovih organiziranih pr istaša s onom većinom pučan- 
stva, u kojem je uviek živjela živa želja za sjedinjenjem s nje- 
mačkom braćom u velikom Reichu. 

Sam kancelar Sehusehnigg slutio je taj bat težkih koraka 
nacionalne Njemačke i nastojao u zadnji čas plebiscitom zaprie- 
čiti, da se njemački nastup u Austriji uzmogne pred svjetskom 
javnošću pokazati opravdanim. Baš taj plebiscit, do kojega nije 
došlo, pospješio je pohod nacionalsocialističke Njemačke na: =: 
Austriju, koja je munjevitim tempom u dva dana podpuno: bez ' . 


ikakvog odpora i ikakve borbe, dapače u slavlju, okupirana. s: e 


Austrija je time pala u sklop velike njemačke | države. Istina. < 
ne više kao prima inter pares već kao i i svaka: a druga njemačk: 
pokrajina. = 

Taj je događaj. odjeknuo dim sitoku zaprepastio. 
padne velevlasti, a začudio svjetsku javnost time, što: Italija, 
ta prva zaštitnica Austrije nije ni jednom: riečju- ustala u z: 


štitu svoje štićenice. Vodja njemačkog naroda. Hitler_i Vodja = 


talijanskog naroda Mussolini izmienili su prijateljske. brzojavke. E 
Njemačka je prešla preko svih prosvjeda i pozivala se na 
narodnosno pravo njemačke naroda, da.ž živi i ujedinjeh u odno = = 
državi. sE. ee 
Sada je bilo- svima. jasno, “da. maelongleneislisama maršira. m 

- napried sa svom svojom. snagom i energijom, bez obzira. na 
ikakva ograničenja, sviestan svoje moći i svojeg prirodiogi pra- 
va na austrijsku, čisto njemačku, zemlju. = 2 

Situacija se ustalila. Narod se snašao, no dniibytanr. po? a 

dak, koji je velika Njemačka uvela, osobito u pogledu odnosa 


kapitala i radnog naroda, uključivo «intelektualnih radnika: io 


činovnika, dao je toj zemlji, u sika su vladale mnoge.# I 
smjernice, sasvim drugo obličje.. 


Razbijanje versailleske Čaško-slovačke 
Republike 


Njemačka se našla pred novim zadaćama, reke onim prdi, : 
koje su sada bile na redu, Te nove zadaće nisu više bile samo 
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nacionalne. Vojno-politička nauka njemačkog glavnog stožera 
tražila je podpunu sigurnost u svom iztočnom boku, jer bez 
te sigurnosti nije bilo mogućnosti za izvedbu onog programa, 
koji je od Vodje bio odredjen. č 
Na jugoiztoku Njemačke bilo je staro češko kršrjenkoo 
Češka i Moravska, historijske zemlje, kojima je Versailleskim 
mirom bila pridružena Slovačka. Te su zemlje živjele u jednom 
državno-pravnom kompleksu. Ta nova državna tvorevina, u 


= kojoj su Česi, taj duhovno jaki narod, imali prvu rieč i pored - 
: otrid i po milijuna Niemaca u graničnim područjima Sudeta na | 
- jugu.i sjeveru i u važnim gradskim središtima, napredovala je 


družtvovnom, kulturnom i materialnom pogledu izvanredno. 

: je država imala i svoju dobro oružanu vojsku i svoj vrlo 

liki gospodarski potencijal s nerazmjerno velikim bogatstvom 
gljenu: E željezu te svim mogućim sirovinama. 


Ali oko češke jezgre republike Češko-Slovačke širio se kao 
nični - prsten _jak bedem onog najljućeg Germanstva, sudet- 
Niemaca. Taj se prsten prostirao od sjeveroiztoka; izpod 
: anične: saske i bavarske krajeve sve do austrij- - 
: jugoiztočnih granica. Češko-Slovačka država sa svojom ma- 


— sivnom jezgrom kao da se probijala u srdce Njemačke. A poli- 
..- tička konstelacija te države nastale versailleskim mirom, voljom 
- Engleza i osobito Francuza, bila je čvrsto vezana s tadašnjim 
: aim protivnicima, osobito s Francuzkom. - 


Njemačka je tražila svoja njemačka područja javno pred 


ze “cielim svietom na temelju načela narodnosti, koje je američki 
= predsjednik Wilson tako obćenito i javno proglasio glavnim i 
“i jedinim razlogom mienjanja državnih granica. 


Ona je to tražila nakon priključka Austrije sve jače i smje- 


S : dje, prosudjujući pravilno onaj odraz, koji je taj njezin zahtjev 
- prouzročio na Zapadu. 


Istina je, da se Češko-Slovačka : po svom predsjedniku dru 
Benešu, kojega su njemački nacionalni krugovi proglasili gro- 


. barom carevine Austrije i krivcem poniženja njemačke države 


u zadnjem Versaillesu, sasvim priključila dušom i tielom baš 
Francuzkoj, a time i Englezkoj, sviestna da baš tim zemljama 
duguje ne samo svoje rodjenje, nego i svoj obstanak i svoj - 
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politički razvitak. I Češko-Slovačka je dobro znala, da je ona 
u vječnoj pogibli i da će ojačana Njemačka vjerojatno prije 
ili kasnije zahtievati svoje. Ona je dobro znala, da u Nje. 
mačkoj postoje stare i nove teorije o pravu Rimskog Carstva 
njemačke narodnosti na sve one zemlje, koje su stoljećima bile 
u sklopu toga velikog Reicha, na one zemlje, države i gradove, 
u kojima je njemačka kultura i njemački radnik, arhitekt i 
intelektualac stvorio trajne uspomene u najveći gooo 
i umjetničkim objektima. 


Medju tim zemljama baš su bile prve Češka i Moravska. ie 
Ta češki kraljevi i knezovi još od Otokara pa sve do zadnjeg i 
nesretnog Friedricha Falačkog bili su prvi i najglavniji izborni 
knezovi — Kurfiirsti — njemačkog carstva. Češki kraljevi istina 
njemačke krvi — Luxenburgovci — nosili su njemačko-rimsku 


carsku krunu. U Pragu i Brnu trajni su. spomenici velikih nje- 


mačkih graditelja i inih umjetnika. To jesveznaoi češki narod. S : : 
Iako u stanovitoj čvrstoj vezi s njemačkom uljudbom i jezi- 


kom, češki je narod imao razvijen osjećaj težnje za podpunom _ 
slobodom i za samostalnim stvaranjem u svakom pogledu i na 
svim poljima. Taj je narod zbilja stvarao, a nije mirovao. Ipak 
je uviek bio sviestan, da se treba zaštititi pred svojim zapadnim 
susjedom. Tu je zaštitu našao u savezu sa zemljama Entente | 


i Rusije. Nije je nikada tražio kod svoga velikog. susjeda Nje- E Z 


mačke, od koje je uviek strahovao. Niemci tvrde, da je to bila 
ona katastrofalna pogrješka češke politike, koja je češki narod 
konačno dovela u sadašnji položaj. 


Na tu Češko-Slovačku nastupao je u ljetu 1938. novi nje- 
mački poredak. Diplomatskim putem počeli su zahtjevi za auto-- ose 
nomijom sudetskih krajeva, da se na kraju zatraže Sudeti, svi | 


granični krajevi kao obruč oko Češke. 


Došlo je do Miinchena! Sastanak u Minchenu bio je zna- 
čajna prekretnica u životu europskih naroda, a možda i cielog 


svieta. I kakve su se nade polagale na taj prvi sastanak iza- 


branih državnika i vodja imperija ne samo Europe već i cielog 
svieta! Ipak tu nije bilo one velike države, koja se i po narav- 
nim političkim vezama i po medjusobnim simpatijama smatrala 
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glavnom zaštitnicom Češko-Slovačke. Manjkala je Sovjetska, 
Unija. 

Kao da su i sami državnici velikih država na Zapadu ćutili 
taj manjak. Možda su bili sretni, da je nema, možda su se te 
velike države potajno veselile tomu neuspjehu Sovjeta; time je 
javno očitovano pred cielim svietom, da su Sovjeti »une quan- 
tite negligeable« u pitanjima prave Europe, da su iztisnuti iz 
Europe. A baš je Stalinova Rusija, zadnjih godina uložila sve 
gile, da se njezina rieč u Europi pojača. Njezini izaslanici Litvi- 

- nov u Londonu, Surič u Parizu, mađame Kolontaj u Švedskoj 
i drugi izticali su se svojom vještinom u diplomatskim pita- 
njima. A Francuzka, stara saveznica carske Rusije, imala je 

konačno i sa Sovjetskom Unijom baš obzirom na njezin strah 
od susjedne Njemačke i pravi ugovorni savezni odnos. Ništa 
to nije koristilo. Sve su se zemlje složile, da Sovjete izključe. 
Njemačka onda sigurno nije mogla imati ništa proti tome, a 
> ni njena saveznica Italija, jer se tako u pitanju Češke nije mo- | 
-ralo računati na ( pomoć Sovjeta. ' 
Sovjetska. Unija imala je s Češkom ne samo politički, nego 
vojnički ugovor. Od tog ugovora i vojne pomoći očekivala je 
Češka sve. Računalo se u početku s najbržom pomoći u zra- 
- <  koplovima. Sve je to pokvario u prvom redu Miinchen. U sivoj 
kući sastali su se državnici: Chamberlain, Daladier, Hitler i 
: : “Mussolini. A prije toga bile su konferencije na obalama Rajne 
> u starom dvorcu Godesbergu, gdje su načelno odredjene pro- 
a mjene čeških granica. Ali Minchen je donio svršetak Češke. 
Njemačkoj su priznati Suđeti i osobite granice, koje su upirale 
-u češke nacionalne prostore. Njemačka granica bila je već pred 
Pragom i Plzenom. I Franzensbad i Karlsbad, poznata svjet- 
ska lječilišta, dopala su Njemačkoj. Izvanredne češke utvrde 
srušene su i nestale, a da nije opaljen ni jedan hitac. Češka 
vojska nestala je razoružana, a silni material te bogate indu- 
strijalne zemlje pao je u njemačke ruke. Tvornica »Škoda« s 
_nepreglednim gotovim materialom topova, zrakoplova, strojnih 
Pušaka i svih oružja dala je Njemačkoj sredstva za naoruža- 
nje najmanje dvadesetak divizija. Skoro tisuću najboljih zra- 
koplova palo je Njemačkoj u ruke. A najbolje sirovine tvornica 


< si rd 


Vitkovic podigle su njemački potencijal. Velika, industrijska 


proizvodnja češke pala je skoro na pola u njemačke ruke, 


Najveći rudnici mrkog ugljena glasovite židovsko-češke obitelji 
Pešek obogatili su njemačku ugljenokopnu proizvodnju skoro 
za 30 posto. čini se, da se dobitkom tih krajeva Njemačka obo- 
gatila za više od nekoliko desetaka milijardi maraka vriednosti, 


Nakon toga je češko-Slovačka i dalje ostala samostalna 


država, bez njemačkih manjina. Mnogi su rekli, da je to olak. 

šanje za Češku, pa neka se dalje razvija u svojim preostalim = 
bogatim prostorima oko Visle, Labe i Vltave, u svojoj bogatoj Sise 
Moravskoj i sjevernijim krajevima. Češkoi je ostao još i Te. 


sehen sa svojim najbogatijim ugljenokopima i čeličnim: tvorn 
cama. Bohumin i drugi rudarsko-industrijski emyporiji još 


češkoj dostajati za vlastitu potrebu i i izvoz. Ali ito je područje 
odpalo. Uzeli su ga Poljaci u najtežem. času. češke -poviesti, . 
da se tim krajevima obogate, ali ne za: . Kao das se e suđbina 2 


htjela osvetiti tom poljskom : koraku. - a = 


Ipak se Češka počela sredjivati i i dalje razvijati. Ali mira 
i spokoja nije bilo. Odstupio je: predsjednik Beneš is njime. ž 
njegov sustav. Ali Česi nisu našli pam E ponam“ s Nje = 
mačkom niti sa Slovacima. o 


Došao je sudbonosni ožujak 1939. Izbija ia kriza i iznedji a E 
Čeha i Slovaka. Slovaci polaze kod kancelara. Hitlera i dan- ej 
kasnije proglašuju Slovačku republiku (14. III.). Iza toga | E. 
pozvan je u Berlin i predsjednik Hacha, koji tamo podpisuje. 
onaj historijski dokumenat, kojim Češka traži njemački pros 
tektorat i priznaje Slovačkoj samostalnost. Još je Hacha bio 
u Berlinu, a već su njemačke čete generala pukovnika von 
Brauchitscha ulazile u Češku i Moravsku. U burnoj sniežnoj 


mećavi 15. ožujka osvanule gu njemačke tankovske predhodnice 
u Tamnu zoru u samom Pragu, koji se budio pod topotom velikih 


tromotornih zrakoplova, koji su nizko letjeli nad Pragom i ba“ —-— 


cali proglase njemačkog Vodje. Historijski sudbonosni dan, koji 
će tek kasnija pokoljenja moći shvatiti! češka je došla pod 
njemački protektorat, pod zaštitni odnos posebne vrsti, s me- 
djunarodnopravnog stanovišta upravo virtuozno izradjen. 
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k).2 


A Slovačka pod svojim novim predsjednikom Tisom raz. 


riešila je uniju, koja ju je vezala sa Češkom i postala podpuno | 
samostalna, istina takodjer pod njemačkom zaštitom sE 
vrsti. 

Tok poviesti postao je drugačiji. Srušio se onaj bedem | 
zapadnih vlasti u demokratskoj Češko-Slovačkoj, a za nacional- 
socijalističku Njemačku nestao je onaj klin, koji kao da se bio 
zabio u njeno tielo s pravcem na Berlin. Saveznici su izgubili 


vojničku snagu Češke, onih najmanje 30 dobro naoružanih divi- 


: —  zija, koje su im iza svojih izvanrednih utvrda > ciele grafice ž 
2 moele d davati izvanredne vene: E 


= pije rušenje Versaljesa 


Njemačka j je padom Češko-Slovačke kao sasvim žemjetstie ' 


državei uzimanjem tih historijskih zemalja pod svoj protektorat 


, zaštitu. gigantski porasla u snazi. Njena vojničko-poli- 
situacija nakon priključka: Austrije i dogodjaja u Češko- 


Sle vačkoj postala je izvanredno jaka. Ona je sada počela gle- 
= dati na sjever odnosno sjeveroiztok. Tu je ona po svom mnienju 
“imala nezacieljene težke rane. Tamo u Baltičkom moru, u Dan- 
.- zižkom zalivu bio je njen stari grad Danzig s velikom lukom, 
— grad, koji je takodjer Versailleskim mirom uzet izpod njema- 
.čkog vrhovničtva, te od njeg stvorena državica posebne vrsti. 
- Vodio ju je i upravljao izabrani senat s posebnim medđjuna- 
rodnim povjerenikom, kojeg je imenovao Savez Naroda. Danzig 
< je imao i svoju valutu i svoje financije, ali je carinska uprava 
| predana u ruke susjednoj Poljskoj. 


- Republika Poljska dobila je u pogledu Danziga važno pravo 
suodlučivanja i najvažnije medjunarodnopravne služnosti. Ipak 
Poljska kao da nije vjerovala stabilnosti tog stanja u pogledu 


Danziga. Ona je znala, da Njemačka ne će mirovati, dok taj 


grad ne dobije ponovno u svoje okrilje već iz razloga prestiža | 
velike i jake države. Danzig u poljskim rukama značio je za . 
Njemačku, za tu ponosnu zemlju, uviek poniženje. Ona je 
Poljskoj u toku zadnjih desetljeća, dok se i Poljska pod mar- . 
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šalom Pilsudskim dosta jako naslanjala na Njemačku, nudila 
sve moguće usluge i služnosti u Danzigu, samo da joj dobro- 
voljno prepusli taj grad ponovno u posjed. Poljska je za svaki 
slučaj u Danzižkom zalivu uredila posebnu luku, svoju Gdinju, 
koja je postala brzo grad sa skoro 100.000 stanovnika. Iako je 
Danzig imao služiti Poljskoj kao njena izlazna i ulazna luka, 
to je Poljska, kad god je samo mogla, privilegirala Gdinju i 
time umanjivala carinske dohotke, glavno vrelo prihoda slo- 
bodnog grada i luke Danzig. 


I drugo je pitanje tu na sjeveru bilo za Njemačku bolno, : 
smetalo njenom ponosu i tražilo lieka. Pitanje Koridora. Taj | 
Koridor, do versailleskog mira njemačka zemlja, naseljena Niem- 
cima, Poljacima i Mazurima, razstavljao je zapadnu Prusku, e 


Pomeraniju, od one prave pruske kolijevke, Iztočne Pruske, 


koju su prije stoljeća i stoljeća njemački vitezovi postepeno _- 


kolonizirali i učinili njemačkom. Iztočna Pruska, bila je razstav- 


ljena od Zapadne Pruske tim Koridorom sa starim njemačkim 
»Pomerellom«. Taj Koridor nada sve je smetao Njemačku. I 


tu je ona tražila putem Pilsudskog, putem njegovog ministra 
vanjskih poslova Becka na raznim konferencijama i dogovorima 
i prilikom onih čestih zajedničkih lovova maršala Gčringa s 
poljskim dostojanstvenicima teritorijalnu promjenu. Svi ti do- 


govori i prijateljski razgovori nisu donieli na. a pređe nije . : 


puštala Koridor. 


Ojačana Njemačka nakon priključka KE i rješenja RECE 
češkog pitanja počela je odlučno tražiti rješenje e Dan- ; 


ziga i Koridora. 


U pitanju Danziga zahtievala je svoje hondtoo$ nad i 
gradom, a davala je Poljskoj služnosti, a u pitanju Koridora 


tražila je od Poljske samo uzki Koridor u postojećem Koridoru, 
t.j. prolaz, kojim bi se vezala Iztočna sa Zapadnom Pruskom. 


Na tom bi uzkom Koridoru opet Poljska imala služnosti bilo . 
putem viadukta bilo inače. Druga pitanja, koja su i te kako 


zanimala njemačku javnost, kao pitanje Poznanja i gornje 
Šlezke, te najbogatije industrijske zemlje, nisu Niemci ni nakon 
Miinchena ni nakon Praga postavljali. 
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U težkim pregovorima s diplomatima zapadnih sila i s Po- 
ljacima, u razgovoru britanskog poslanika Hendersona s Vo- 
djom i njemačkim ministrom vanjskih poslova von Ribbentro- 
pom uzalud su razpravljana ta pitanja i sve mogućnosti nji- 
hovog mirnog rješenja. Medjutim se Njemačka tihom mobilizaci- 
jom i pozivom mnogih pričuvnih godišta podigla na veliki ste- 
pen naoružanja i u graničnim prostorima prema Poljskoj pri- 
pravila svoje udarne vojske. Osim izvanredne vojske, koja je 
u mirnom vremenu imala 56 divizija, uključivo desetak tan- 
kovskih divizija te oko osam motoriziranih divizija, odnosno 

. nekoliko brzih divizija na ratnom stanju, stvorila je Njemačka 
. pod vodstvom energičnog i smjelog maršala Goringa, starog 
=“ ratnika, viteza visokog odličja »Pour le mćrite«, ono silno 
zrakoplovstvo, zračnu snagu, kakvu si ni najveći zrakoplovni 
 zanesenjak nije mogao predstaviti. Njemačka je već pred Min- 
 chen posjedovala oko pet do šest tisuća bombarđera i lovaca 
najsuvremenije gradje, s najboljim skrivenim i često u zemlju 
.— uzidanim uzletištima i drugim zračnim uporištima za svoje 
hidroplane na svojim obalama. 
o - Njemačka nije skrivala tu svoju veliku zračnu snagu. Ona 
- ju je smatrala glavnim sredstvom mira i mirnih rješenja spor- 
nih pitanja sa svojim susjedima. Francuzki zrakoplovni general 
= - Vuillemin imao je prilike prigodom posjeta kod svoga druga 
po oružju maršala Gčringa pregledati cjelokupnu organizaciju 
njemačke zračne snage te svojoj vladi i predsjedniku Dala- 
dieru, koji je i sam bio stari ratnik iz svjetskog rata, podnieti 
. iskren izvještaj. Vuillemin je to i učinio te nije štedio, čini se, 
u pohvalama te snage, izjavivši ujedno, da francuzko zrako- 
oplovstvo skupa s englezkim nije toj zračnoj snazi ni izdaleka 
doraslo po broju. Kaže se, da se francuzki glavni stožer uslied 
takvih izjava svoga glavara zrakoplovstva našao u neugodnom 
položaju, jer da je bio drugog mišljenja pa samo sebi dopuštao 
prosudjivati i ocjenjivati protivničke snage. Nema nikakve 
dvojbe, da je posjet francuzkog glavara zrakoplovstva Nje- 
mačkoj mnogo priđonio, da je miinchenski sastanak svršio sa 
sporazumom, s onim sporazumom, kojim je cjelokupni položaj u 
Europi preokrenut za 180 stupnjeva. 
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Tmurno ljeto 1939. 


Ljeto 1939. pokazivalo se tmurnim. Iako u suštini suho i 
vruće, ipak kao da su one daleke granice u ravnicama nje 
mačkih zemalja oko Poljske zastirali olujni oblaci. Pregovori 


su se nizali jedan za drugim, a svršavali s neuspjehom. Nje-- : 


naške su se vojske već okupljale u obruču oko poljske granice. 


U Iztočnoj i u Zapadnoj Pruskoj logorovale su divizije dviju > = 


jakih vojska, a pred Poznanjom čuvale su straže jake konja-_ 


ničke skupine. Dalje na jug uz njemačku Šlezku. pa preko. — 2 
protektorata i Slovačke nizale su se oni za vom u raz. = 


nim središtima blizu granice. 


Na 31. kolovoza 1939. zatražio je von: Fitbenioj: od: i = - 
skog poslanika putem englezkog poslanika ultimativno odgovor - E 


do ponoći, da li Poljska ustupa Danzig i dio koridora. Odgovor 


nije došao. Na nemirnoj njemačko-poljskoj granici došlo je - 


medjutim već do čarkanja. Po njemačkoj verziji poljske usta: 
ničke čete, pojačane redovitim odredima, napadaju u graničnom. 


gradu Gleichwitzu kraj Beuthena krugovalnu postaju i prodiru Ž 


u grad. Ali tada se je Njemačka odlučila! Rat počima! 


Ranom ljetnom zorom, pri liepom vremenu; prelaze nje- = 
mačke čete na cijeloj poluokrugloj granici izpod Kčnigsberga 


pa sve do Slovačke poljsku granicu. Započinju borbe. Nema 
. više mogućnosti, da se odluka povuče. Tri dana prije Poljska 


je bila proglasila obću mobilizaciju, da stavi u mobilno stanje 
sve svoje mužkarce i da svoje mirnodobske divizije, ukupno 


oko 32, i desetak konjaničkih divizija stavi u podpuno ratno 
stanje, a sve svoje pričuvne divizije, kojih je vjerojatno imala 
u ukupnom broju oko 25, dovede u vrstu i upotriebi ne samo 
za obranu svoga područja, već i za napadaj protiv Njemačke. 
Poljska vojska bila je u razmjerno dobrom stanju. Ipak 


njeno materialno naoružanje nije bilo ni izdaleka jednako nje: 
mačkom. Poljska je u glavnom poljodjelska zemlja, iako je 


imala u svom sklopu velevažna i nađasve rudačom i veleobrtom 
bogata područja, osobito Šlezku, kraj oko Lodza i oko Var- 
šave, krajeve u središnjoj Galiciji i oko Sana, u onom zname- 
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nitom oružanom trokutu. Ali kao ratarska zemlja nije bila: 
onako jaka u suvremenom oružju, kao u tankovima, najtežem 
topničtvu, motoriziranom topničtvu, četama za vezu, raznim 
tehničkim četama i osobito u zrakoplovstvu. Poljska je imala 
kvalitetno, što se osoblja tiče, dobre zračne snage, smjele i 

= izvježbane pilote, koji su svoju vještinu već prije rata dokazali 
u raznim dalekim lietovima. Ali broj zrakoplova bio je pre- 
— malen, jedva nešto preko tisuću. A i sam material nije bio naj- 
bolji. Bilo je još mnogo starih uzoraka. Osobito su bombarderi 
bili već starije vrsti. Poljski lovci odlikovali su se svojom po- 


tiče naoružanja i posebne izobrazbe. 


ž dicionalnom: oružju. “Ona je još imala u mirno doba 10 ko- _ 
: njaničkih divizija pa je. taj broj u početku rata još povisila. 
Te divizije bile su izobražene i izvježbane u onom pravom 
vojničkom. duhu poljskih ulanera, koji su na glasu još od vre- 
lena njihovog: najslavnijeg kralja Jana Sobjeskoga, kada su 
Beč, glavni grad velike carevine, oslobadjali od Turaka, koji 
su ga obsjedali. Ti poljski ulaneri slavili su junačko slavlje i | 
“pod Napoleonom kao njegovi saveznici u vojsci Stanislavi Po- 
niatovskog, a kasnije, za vrieme ustaničkih borba za Rusko- 
Poljsku i Varšavu, oni su bili srž ustanika. Vitežtvo i pravi 
- < duh konjanika bila je značajka te poljske vojske; napadati, 
_  atakirati gdjegod je ikako moguće, to je bilo načelo tog oružja. | 
1 pruski ulani u svjetskom ratu i za prijašnjih pruskih ratova 
bili su dielom Poljaci ili Mazuri, a Austrija je imala baš Poljake 
kao srž svojih konjaničkih pukovnija. 
Tako je i Poljska i sada u duhu zastarjele predaje baš 
svoje konjaničke divizije odmah u početku rata slala napried 
na njemačke predhodnice, a te su većinom bile baš tankovski 
odjeli! Vidimo dakle u početku rata konjaničke navale cielih 
eskadrona i većih jedinica na njemačke tankovske jedinice. 


> Naravno, uspjeh nije mogao biti osobit. 


Duh poljske vojske kretao se skoro izključivo u ofenziv- 
nom smislu. Poljaci su bili ponositi na svoje bojeve s boljše- 
vičkom ruskom vojskom odmah poslije prevrata u godini 1919. 
13. 


 duzimljivošću, ali nisu bili dorasli njemačkim lovcima, što se 


i 1920., kada su njihove vojske pod bivšim austrijskim glavno- 
stožernim pukovnikom poljskim armijskim generalom grofom 
Skeptickim doprle do iza Kieva. Poljaci su tada bacili Ruse 
daleko iza Buga i iza Bjalistoka na Narev te zaprijetili litavskim 
zemljama. Napadaj ruskog konjaničkog generala Budjonija u 
Ukrajini na poljsko južno krilo uzkolebalo je to napredovanje, 
a udarci ruskog mladog vojskovodje Tuhačevskog na sjeveru 
bacili su poljsku frontu do pred Varšavu. Opet se uzdrmala 
mlađa Poljska, ali ipak nije očajavala. Maršal Pilsudski, taj 
vojnik dušom i tielom, hladan i odlučan u najtežim časovima, 


uspio je zadržati ruske vojske pred Varšavom. Uz pomoć frans.. e 
cuzkog generala Weyganda, glavara francuzkog| izaslanstva u.za = 2 
Varšavi, pošlo mu je za rukom izkoristiti slabost ruskih polo- 2 a 
žaja baš oko Prage, predgradja Varšave i tu probiti rusku < < 
borbenu crtu i baciti cielu rusku frontu natrag. Opet su poljske 
konjaničke divizije uspjele od Rusa očistiti cielu zaposjednutu 


Poljsku. Rusi su brže bolje u Rigi sklopili mir, kojim je Polj- 
skoj osiguran njen predratni teritorij, te je dobila čak i Bja- 


listok, a u sredini daleke krajeve Pripjetskih močvara te cielu | 


Galiciju do uzduž Zbruča. 


Poljska je odahnula, ali se razvijala u neprestanim. unu- 


trašnjim političkim borbama, kolebanjem izmedju jednog i dru- 
gog sustava. Ipak gvozdena ruka maršala Pilsudskoga znala 
je održati stanoviti smjer u vanjskoj politici u kojoj se nije 
htjelo doći ni u kakav bliži odnos sa susjednom Sovjetskom 
Unijom, čiji boljševički sustav nije nikako odgovarao tadaš- 


njim vodećim poljskim krugovima. U nutarnjoj politici borba | 


Pilsudskog i njegovih glavnih pomagača, bivših legionara i nje- 
govih drugova iz svjetskog rata, nije dala, da se omogući 
suradnja s poljskom seljačkom strankom i socialdemokratima, 
sa seljačkim vodjom 'Witošom i njegovom seljačkom politikom, 
već je malo pomalo izključila mogućnost sudjelovanja te velike 
seljačke stranke u poljskoj unutrašnjoj politici. 

Ali i u višim vojničkim krugovima, nije bilo u svemu sloge: 
Kao da su se sukobile dvije struje, dvije jake osobe, koje su 
u stvaranju Poljske kao vojnici i ratnici odigrali glavnu ulogu. 
Tu je bio Pilsudski, taj vojnik legionar, koji se prvotno nije 
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tome staležu posvetio, ali je bio stvoren za vojskovodju i koji 

je svojom čvrstom voljom znao prevladati nad drugom visokom 
vojničkom. ličnosti, bivšim austrijskim topničkim podpukovni- 
kom Hallerom, glasovitim jahačem i učiteljem topničke jahačke 
škole u Austriji, u Sehlosshofu, koji je poznat i tolikim našim 
višim častnicima. Haller, zapovjednik poljske legije, koja je 
operirala u svjetskom ratu baš najviše oko bukovinskih i 
susjednih Karpata u zajednici s našim domaćim pukovnijama 

i divizijama, bio je onaj, koji se nakon boljševiziranja Rusije 
u onom toliko spominjanom kutu kod Toporouca i Raranca 
< probio s polovicom svoje legije u Rusiju, da preko Rusije 
< priedje u Franeuzku i da se tamo bori sa saveznicima protiv 
> Njemačke. Haller je nakon oslobodjenja Poljske uz Pilsudskog 
vodio glavnu ulogu, ali se nije mogao složiti s tim prvakom. 
Njegov. glavar stožera, bivši austrougarski topnički satnik, 
-— a kasnije poljski general Zagorski, nestao je u Poljskoj nakon 
— prevrata. Bio je to prvi znak sukoba izmedju ovih dviju jakih 
“osoba. Ali Haller je podlegao politički jačem Pilsudskom te više 
nije nastupao_u Poljskoj. Njegovi »Hallerezyki«, toliki poljski 
.častnici, koji su se u Francuzkoj borili, mire-se sa sudbinom 
——iostaju u Poljskoj. Poljska ide dalje svojim putem, ona izne- 
nada osvaja litavsko Vilno, a nakon toga Litva kida sve odnose 

s Poljskom, razara sve veze, ceste i željeznice. To tako ostaje 

-. do pred rat. Sa Sovjetskim Savezom Poljska drži obične diplo- 
matske veze, ali budno pazi, da se ne prebaci iskra komunizma 
u Poljsku. S Njemačkom ona, putem maršala Pilsudskog i nje- 
govog prvog suradnika Becka, sklapa desetgodišnji pakt. Taj 
je pakt imao biti osnovica mirnog života. On je to i bio, a za 
života Pilsudskog izgledalo je, kao da će se obje velike države 
ipak konačno u svojim interesima složiti. Ali pad Češko-Slo- 
vačke, Miinchen i njemačko traženje Danziga i Koridora bilo 

je konac tog mirnog stanja. ' 
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Rat počima 


Dne 1. rujna 1939., nakon neprihvata ultimativnih za- 
htjeva, stupa njemačka vojska, kako to Niemci kažu, u protu-' 
napadaj na Poljsku. U isti čas uzletjele su stotine eskadrila nje- 
mačke zračne snage u Poljsku, da sruše vojničke ciljeve. Nje- 
mačka ratna mornarica preuzela je zaštitu Iztočnog mora, a 
njemački školski brod »Schleswig-Holstein« otvara vatru na 
onu toliko spominjanu »Westerplattu« ispred Danziga, koju 
su Poljaci bili zaposjeli i na njoj se hrabro držali. 

Niemci tvrde, da su Poljaci tih dana bili dovršili svoju 


 podpunu mobilizaciju i da su koncentrirali jake vojske na 


svim važnijim graničnim položajima, te su mjestimice bili i 
jako utvrđeni raznim poljskim utvrdama, čak i bunkerima, a 
najvažniji prielazi da su bili posijani minama. Poljaci su na- 
pose skupili jaku skupinu vojske u sjevernom dielu Koridora, 
u okolici poljske ratne luke Gdinje i oko Danziga. A osim toga 
jake poljske čete stajale: su u svojim postavima nasuprot nje- 


2 = mačkog Pomerna u okolici Nakel-Konitz i nasuprot Iztočnoj 
Pruskoj, a.tako i na zapadu, nasuprot gornjošlezkom inđustrij- 


skom reviru i južno dalje, nasuprot Protektorata. Njemačko 
vodstvo tvrdi, da su Poljaci tim svojim položajima pokazali 
nakanu prieći u ofenzivu, da zauzmu u prvom redu Danzig, a 
dalje, da osobito Zapadna Pruska bude odsječena od Iztočne 
Pruske te ciela Iztočna Pruska zauzeta. Osim toga da su Po- 
 ljaci imali nakanu prodrieti preko Pomeranske na iztočnu nje 
mačku obalu te prodorom preko gomje Šlezke doprieti do važ- 
nih linija Odre. 


Obća njemačka strategijska osnova 
iratni plan u Poljskoj 
Njemačko vrhovno vođstvo moralo je postaviti svoje ope- 
racione osnove i razdieliti svoje sile izključivo prema stanju i 
položajima poljskog operativnog razvoja, a moralo je uzeti u 


obzir one dugačke granične crte njemačke granice, kojima je 
Reich obuhvaćao na sjeveru i jugu veći dio poljske države i 
omogućio strategijske podhvate najvećih dimenzija. Granica u 
Izbočnoj Pruskoj bila je dugačka 607 km, prema Danzigu 121 
km, a prema ostalom dielu Reicha 1305 km, a k tomu je došlo 
još T0 km granice uslied postanka Protektorata i priključenja 
Sudetske Njemačkoj. Osim toga je njemački operacioni plan 
morao napose uzeti obzira na to, da Koridor ima najveći utje- 


caj na svako postavljanje cilja. Prema tome bilo je sasvim lo- - 


gično, da je njemačko vrhovno vojno vodstvo koncentriralo 


većinu svojih sila u dvie velike skupine vojska, jednu u pro- | 


storu Pomeranske i Iztočne Pruske, a drugu kao gornjo- 


šlezku skupinu na jugu i zapadu oko gornje Šlezke, Protekto-. 


rata, te i u prostoru Slovačke. Imalo se osim toga osigurati 


brzo uništenje cjelokupne poljske vojne snage u najvažnijim 
prostorima granične fronte, duge ukupno 2100 km i to putem 
brzih udaraca, kojima bi se ujedno odmah predusreli poljski | 
operativni planovi i udarci. U tom pogledu bio je za Njemačku 


osobito važan ugovor sa Slovačkom. Time je omogućeno, da 
se njemačko desno krilo šlezke skupine produlji čak od Tatra 
na iztok, da se uzmogne iz toga prostora razviti na sjever 


preko Karpata i time zaokružiti poljsko lievo krilo, koje je bilo Se 
dosta riedko popunjeno četama. Prema tome sve u smislu ove 


glavne misli njemačkog strategijskog navalnog plana moglo 
se u njemačkom protunapadaju na Poljsku odmah od početka 


razabrati pet glavnih i velikih bojnih prostora i ofenzivnih: 


akcija: 

1.) vidjeli smo, da na jugu i iztoku, na krajnjem desnom 
krilu, nastupaju njemačke divizije na željezničku liniju Novi 
Sandec—Limanova. 


2.) sjeverno od tog prostora poduzima ge zaokruživanje | 


gomnjošlezkog industrijskog revira u pravcu Krakova. 

3.) iz Šlezke se prodire na Czenstochovu i dalje preko 
Lodza na Varšavu, 

4.) na sjeveru i na izboku poduzima se zaposjednuće kori- 
dora iz prostora Pomeranske i Iztočne Pruske i konačno 
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9.) iz Iztočne Pruske poduzima se 
preko Mlave i Prasznyca prema Narevu. 

Danzig je sam bio u stanju braniti se na cielom svom pod- 
dručju pomoću onih zaštitnih formacija, domaćih četa, koje 
je slobodna država postavila te odmah Zaposjela u samom 
slobodnom građu poljsku poštansku Zgradu, koja je bila naj- 
jače gniezdo odpora. 

Njemačko pomorsko vojno vodstvo odmah je pomoću 


jaki udarac na jug 


ratne flote zatvorilo Danzižki zaliv i odmah u početku rujna 


uništilo glavni dio ostataka male poljske mornarice, i to četiri 


podmornice, jedan razarač i jedan minonosac, pošto su već 


krajem kolovoza prije rata, tri poljska razarača pobjegla u 


| Englezku. Ratna luka Gdinja i poluotok Hela odmah su prvih 
dana uspješno bombardirani od zračnih snaga, te su ujedno 

oko njih postavljene vrlo važne brane. 
>: Cjelokupni ratno-pomorski noložaj u Iztočnom moru po- 
 okazivao se već na drugi dan borba u tom smjeru, da su nje- 


mačke obale bile sasvim osigurane i ribarstvu u cielom Iztoč 
nom moru omogućen rad. Ona poljska posada, koja je zapo- 


sjela i držala jako utvrđenim položajima »Westerplattu«, pre- 

.dala se nakon žilave obrane u onom času, kada je bila napad- 
nuta ozbiljno ođ jurišnih četa onog školskog broda »Schles- 
 wig-Holstein«, koji je ležao u zalivu. 


“ Cieli njemački operacioni, glavni strategijski plan imao je 


u sebi prave oznake velikih operacija zaokruživanja na obim 
krilima s konačnom svrhom ne samo zaposjednuća poljskog 


državnog teritorija, već i podpunog uništenja, odnosno zarob- 


ljivanja ciele poljske vojske. Ta je osnova odgovarala podpuno 


onoj višoj strategijskoj nauci, koja je u visokom častničkom 
zboru njemačkog glavnog stožera gojena već od davnine i ko- 
joj su prve temelje dali Fridericus Rex pruski kralj (Fridrik 
Veliki), otac i školski majstor pruske vojske, te jezgre nje- 
mačke vojske, da se ta nauka dalje razvija još jače po maj 
storu visoke strategije generalu Clausewitzu, glavaru njemač- 
kog glavnog stožera prije sto godina, onomu, koji je sa svo- 
jim drugom Gneisenauom, glavarom velikog maršala Blu- 
chera, dao prve smjernice novoj pruskoj, a time i njemačkoj 
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vojsci u pogledu njezinog podpunog preorentiranja u smjeru 
suvremenije vojske. Daljnje temelje te vojske i njezine stra. 
tegijsko-taktičke izobrazbe dao je onaj veliki vojnik i strateg 
Helmuth grof Moltke, koji je nakon polovice XIX. stoljeća 
pruskoj, a kasnije njemačkoj vojsci, pomogao kao pravi njen 
vojskovođa do najsjajnijih uspjeha i to u bitci kod Konig- 
grštza u Češkoj protiv austrougarske vojske i u francuzko- 
njemačkom ratu g. 1870.—71. Ova oba velika rata vođena su 
u znaku te ustaljene njemačke strategijske nauke, u pravcu 
bitke za uništenje, pa su također u cielosti uspjeli. 

Daljnji njemački glavari glavnog stožera nastavili su izo- 


brazbu svojih viših častnika u istom pravcu, a zadnji nje- | 
mački glavar velikog glavnog stožera pred svjetski rat, ge- | 


neral-pukovnik, odnosno pred smrt generalfeldmaršal grof 
Schlieffen, dao je teoretsko-znanstveni temelj toj nauci. On, 
dugogodišnji glavar glavnog stožera nastavio je voditi brigu 


o osiguranju njemačkih zemalja protiv odmazde sa strane - 


francuzkog susjeda. Da ta odmazda predstoji, nije u Njemač- 


koj nitko dvojio. Znalo se dobro, da Francuzi nisu zaboravili 


svoj težki poraz u njemačko-francuzkom ratu g. 1870.-71. Nisu 
zaboravili ni one snažne prve njemačke udarce u onim istim 


prostorima, u kojima su se i sada vodile bitke oko rječice | 


Saare, koja razstavlja njemačku saarsku zemlju od susjedne 
Lotaringije, glavnog diela onog historijskog kratkotrajnog 
Lotarovog kraljevstva, nastalog g. 842. poslie smrti Karla Ve- 
likoga. To Lotarovo kraljevstvo, koje se pri osnivanju prosti- 
ralo sve od sjeveromorskih njemačkih frizijskih zemalja u uz- 
kom prostoru uz rieku Maasu, te dalje na jug uz Moselu i 
Meurtu sve do švicarske i talijanske granice, uključivši i hi- 
storijsku Burgundiju s burgundskim vratima kod Belforta, tu 
najvinorodniju sadašnju francuzku pokrajinu, koja svojim 
južnim dielom prelazi čarobnu rieku Rhonu s obih njenih 
strana. 

Lotarovo kraljevstvo, sadašnja Lotaringija i Alzaška, a i 
sama Burgundija, kolievka onog najvišeg carskog ordena špa- 
njolske i austrijske kuće »Zlatnog runa«, koje je osnovao Filip 
Dobri, burgundski kralj, kao uspomenu na Argonaute za 
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najsmjelije, najplemenitije vitezove, bile su uviek kamen smut- 
nje između Francuzke i Njemačke. Tu od Saare i Lautere na 
zapad nalazi se sada francuzki dio tog spornog područja, baš 
onaj dio s lotarinžkim platoom, koji je upravo organski vezan 
ga saarskim područjem, jer sadržava milijune tona najboljeg 
željeza, dok se najbolji ugljen nalazi u Njemačkoj oko Saare 
i Ruhru. Baš je tragika toga kraja, gdje se zapravo nalaze ži- 
telj istih običaja i iste germanske rase, da se nalazi u raznim 
ekonomskim područjima raznih državopravnih velikih jedinica, 
koje se do sada stalno međusobno bore, ne toliko radi gospo- 
darskih razmimica, koliko, izgleda, zbog političkih razloga. Fran- 


cuz je nastojao baš u zadnje doba preobraziti Lotaringiju u 
:svoju zemlju, a Niemac ju je uviek smatrao svojom. A dalje 


dolje u Alzaškoj pogotovo se Niemac uviek smatrao oštećenim, 


jer tvrdi, da je najbolji znak germanstva toga područja onaj 
prekrasni Dom Erwina von Steinbacha u Strassburgu, koji sa 
.svojim vrhom gleda daleko iza Vogeza do u Lotaringiju, a 
. dalje na jug sve do burgundske porte. To je ona vječna tragika 
graničnog naroda, u svakom pogledu izvanrednog i vriednog, 
koji je kao poljodjelac i kao obrtnik, kao rudar i intelektualac, 
najviše pridonosio jednom i drugom narodu u pogledu kultur- 

«nih dobara. 


U tom području vodile su se godine 1870.-71. već u po- 


 .četku vojne najteže borbe baš kod Saarbriičkena, kod Spi- 
 cherna, kod St. Privata i kod onog historijskog Weissenburga, 
koji se 1870. a i 1939. godine uviek ponavljao u obostranim rat- 


nim izvještajima. Još su se više Francuzi sjećali onog svoga 
dramatičkog poraza kod Metza i Sedana, one težke sudbonosne 
kapitulacije ciele njihove vojske zaokružene baš strategijskim 


planom velikog Moltkea. Tu je kapitulaciju proveo general grof 


Wimpfen, čiji se bratić borio prije toga za talijanskih ratova u 


austrijskoj vojsci. Njima je još u pameti ostala sudbina te nji- 
“hove vojske, nesretnog cara Napoleona III, njegovo zaroblje- 


ničtvo te sudbina maršala Bazaina i one vojske generala Bour- 
bakia, koja se sa svim svojim trenom spasila u Švicarsku. Još 
ih je više ponizilo, da je mir proglašen baš u sjajnoj kraljev- 
skoj dvorani dvorca Versaillesa uz najveće slavlje nakon za- 
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uzeća Pariza, toliko branjenog od Gambette i Komune. Težka 
ratne odšteta i odstup Alzaške i Lotaringije konačno su uči- 
nili, da je misao odmazde rasla i pred svjetski rat dostigla Svoj 
vrhunac. U toj svojoj želji za osvetom Francuzi su prešli pre- 
ko toga, da godine 1870,-71. Niemci nisu skrivili rat, jer su ga 
se upravo klonili, nego je rat htio i do njega doveo sam Napo- 
leon III., odnosno njegovi ministri, na čelu svih ministar vanj- 
skih posala Olivier. Francuzi su zaboravili, koliko su oni sta. 


rog pruskog kralja Fridrika Vilima II. ponizivali svojim za- | 


htjevima još nekakvog posebnog odreknuća za budućnost u 


ime svih Hohenzollerna na španjolsko priestolje, kako ga je. <. 
francuzki poslanik u bavarskom kupalištu čak pri šetnji 
upravo salietao uvredljivim nasrtajima u tom pogledu. Sve je 


to bilo zaboravljeno, samo je ostalo jedno, vječna mržnja: i 
vječna želja za osvetom. ban: ik hoR 

Tako je bilo i do pred svjetski rat, kojim su napokon Fran- 
cuzi zadovoljeni u svakom pogledu i vraćanjem Elsas-Lotarin- 
gije i velikom naknadom štete, reparacijama, a osobito u mo- 
ralnom pogledu načinom, na koji je sklopljeno primirje u Com- 
pičgneu 11. XI. 1918. godine, a još više, kako je izvršen sam 
formalni čin podpisivanja mirovnog ugovora i opet u sjajnom 
kraljevskom dvorcu u Versaillesu. Baš ovo zadnje najviše je 
zadovoljilo francuzku taštinu. - ae. Za 

Ali vidimo pred ovaj novi rat odraz toga zadovoljenja 
francuzkog naroda, vidimo neku umornost i pasivnost u po 
gledu novog rata, jer Francuz je imao, što je tražio, a novih 


uspjeha nije trebao. ' 


Brzo su zaboravljene velike misli glavnih ličnosti. zadnjeg | 


svjetskog rata, osobito maršala Focha i njegovih političkih 
prijatelja, koji su tražili kao stalnu granicu rieku Rajnu, u 
kojem Slučaju da bi oni bili kadri obraniti svaki napadaj sa sa- 
mih šest divizija. Sve je to brzo nestalo i francuzki narod odao 
se svom običnom življenju i radu, napuštajući pomalo i staru 
vjekovnu mržnju. Ali taj zadnji Versajlleski mir od 1919. god. 
bio je opet novi izvor trvenja i osvete s druge strane. 

Stoga vidimo, da novi njemački glavni stožer ide dalje sto- 
pama prijašnjih glavara, osobito u duhu grofa Sehlieffena, i 
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da svim svojim snagama nastoji omogućiti izvršenje glavnog 
strategijskog plana: udarac u srdce Francuzke, kako ga je 
konačno u pojedinostima izradio veliki majstor Schlieffen. Te- 
melj te osnove bio je onaj isti, koji je služio u manjem obliku i 
onoj glasovitoj historijskoj bitci kod Cannae, u Apuliji, u Ita- 
liji, gdje je veliki Kartažanin, vojskovođa Hanibal s Hazdru- 
balom hametom potukao rimsku vojsku, koju su vodili tribuni, 
pa je podpuno uništio. Zbog toga se za bitke s uspjelim uništa- 
vanjem uzima naziv »Bitka a la Cannae«. 

Stari je maršal grof Schlieffen pred svoju smrt promienio 


donekle svoj plan udarca u Francuzku i nadopunio ga, a go- 
 vore, da je umirući zadnjim svojim riečima naglasio, da se ne 


zaboravi i ne oslabi njemačko desno krilo: »Vergesset mir 


nicht den rechten Fliigel«, dok drugi kažu, da je rekao: »Ver- 
st&rket mir den rechten Fliigel«. Njegov plan je naime bio sru- 


šiti i slomiti jaku francuzku vojsku zaokruživanjem i obuhva- 
ćanjem pomoću osobito jakog desnog krila, dok bi sredina i 
lievo krilo samo držali, pa bi lievo krilo imalo čak i popuštati 


navalama Francuza, da ih privuče duboko u samu Njemačku. 
Time bi u toliko sudbonosniji bio onaj snažni udarac jezgrom 


njemačke vojske, koji bi s desnim krilom preko Pariza kao 
oluja jurio na jugoiztok, u onaj prostor Troyes—Langres— St. 
Dizier, da konačno sa skupinom kod Bessancona zatvori omču 


oko onog glavnog diela francuzke vojske, koji bi se borio i 


uhvatio u koštac s njemačkim vojskama oko Lautere, odnosno 


u nutrini Falačke, te oko onog diela tih vojska, koji bi dalje 


južnije, izbočno od Epinala i Merthe, nastupao prema Rajni. 
Tu je osnovu gojio i novi mladi njemački naraštaj te je 
Pokušao i provesti po grofu Moltkeu ml., generalnom pukov- 
niku i glavaru njemačkog glavnog stožera nakon Schlieffena 
na početku svjetskog rata 1914. Taj plan je izvađan po onoj 
zadnjoj zamisli grofa Schlieffena, da se u slučaju ratova na 
dvjema frontama, na ruskoj i francuzkoj, ima najprije poku- 
šati, da se iztočna fronta drži slabim silama i Rus po moguć- 
nosti odbacuje od važnih prostora Njemačke, od Odre, a po 
mogućnosti i od Visle, a da se glavnina njemačkih snaga baci 
U provedbi Sehlieffenova plana na zapad s najjačim. đesnim 
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krilom. To desno krilo imalo je već po Sehlieffenu prodrieti 
bez obzira na međunarodne ugovore o neutralnosti kroz Bel 
giju, da je brzim korakom prieđe, da sruši francuzke vojske, 
koje bi se na granici suprotstavile i da uznapreduje prema, Pa- 
rizu pa tu zaokrene na jugoiztok u prostor Troyes—Langrčs i 
da tim najbržim operacijama dovrši zaokruživanje francuzke 
vojske, koja bi bila u toj vreći konačno prisiljena na kapitula- 
ciju. Kako je to bio grandiozan plan, tako jei zahtievao naj- 
točniju izvedbu, orijaške snage i najuzorniju suradnju mnogo- 
brojnih jakih vojska velike navalne skupine. 


I godine 1914. nastupala je njemačka vojska s tim jakim | a 
desnim krilom preko Belgije. Belgiji je stavljen kratki ultima- | 


tum, kojim se zahtievalo, da dopusti prodor uz čuvanje belgij- 
skih narednih probitaka, a pružalo se jamstvo za naknadu 
svake nanesene štete. Tražen je hitan odgovor u nekoliko sati, 
ali belgijska vlada pod svojim kraljem Albertom I. iz njemačke 
kneževske kuće Sachsen-Koburg-Gotha nije prihvatila zahtjev. 
Stoga je njemačka vojska marširala preko granice na Meusu 
kroz granični Luxemburg, koji se mirno pokorio njemačkom 
zahtjevu, kroz Ardenne na Ličge i dalje južno na Dinant— 
Namur. Njemačke su se vojske razvijale na iztok, a njemačko 
desno krilo obkolilo je Belgiju, došlo do Marne, gdje je ko- 


načno u bitkama od 5. do 12. rujna onom nesretnom zapovješću | 


podpukovnika Henschela, poslanog od generala Moltkea, da u 
njegovo ime dirigira tok dogođaja na Marni, ciela njemačka 


vojska bila prisiljena da se povuče u strategijskom uzmaku na | 
Aisneu duž Oise i dalje u prostor pred Reims. Schlieffenova — 


«osnova nije bila pravilno provedena. Desno krilo nije bilo dosta 
jako, nego naprotiv daleko preslabo, dok je lievo njemačko 
krilo bilo daleko prejako, da sasvim protiv smjernica toga 
glavnog plana, zaštiti Lotaringiju i Elzas. Osim toga za vrie- 


me bitke oko Marne bačeno je oko pet divizija Landwehra na: 


sjever, u prostor Mazurskih jezera, da odvrate od Njemačke 
.pogibao ruske invazije. Ali te su divizije došle prekasno. Već 
je bila svršena bitka kod Tannenberga, a nisu utjecale ni na 
tok bitke na Marni. Nad njemačkom vrhovnom vojnom upra- 
vom lebdila je težka sjena dramatskih dogođaja, koji kao da 
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gu već u početku svjetskog rata u toj velikoj epizodi na Marni 
odlučili ratom, pretvorivši ga iz pokretnog rata u rovovski, da 
ge konačno Njemačka slomi težkom blokadom i sudjelovanjem 
Bkoro cielog svieta u borbi protiv nje. 

Ipak je taj plan i dalje ostao temeljem njemačke strate- 
gijske težnje. On je upotrebljen i sada 1939. u poljskoj i ka- 
snije 1940. u francuzkoj vojni. On je Poljsku u 18 dana doveo 
do sloma. On je uništio odnosno zarobio cielu poljsku vojsku 
kao i nesretnu francuzku vojsku nekoliko mjeseci kasnije u 


bitkama u Flandriji, oko Somme i Seine, oko Pariza, u Cham- 
_ pagnei i u dolinama Rhone. 


— Napredovanje šlezke skupine njemačke 


vojske od 1-8. rujna 1939. 


| Šlezka skupina dostigla je već na 1. rujna u noći sa svojim 

. krajnjim desnim krilom liniju Neumark—Sucha i kod Tesche- 
na prelazila Olsu. Dalje sjeverno nalazile su se čete u napredo- 
vanju prema Chenstohowi uz zaokruživanje gornjeg iztočnog 
diela šlezkog industrijskog revira. 


Na 2. rujna osvojen je nasilno važni klanac Jablunka u 


Beskidima, a zauzet je i Pless, grad i sjedište ogromnog fidei- 


komisa starog kneza Plessa, a sjeverno od toga industrijskog 
područja dostignuta je Wartha nakon osvojenja Wieluna. 
Ujedno su sjeverno od Chenstohowe tankovski odredi prodrli 


.na Radomsko, a preko Kempena u tom su pravcu upućene sku- 


Pine na Sieradz. U borbu nastupaju i slovačke čete. 
Na 3. rujna osvojen je nasilno iztočno od Plessa prielaz 


preko Visle, ujedno su pregažene poljske utvrde južno od Ni- 


kolaja, a zauzeta je Czenstochowa, hođočastničko mjesto Crne 
Majke Božje, čija se slika tu stoljećima čuva. Ujedno je forsi- 
rana Wartha, izbočno od Wieluna, a zauzeto je i Radomsko. 

.. Dne 4. rujna Niemci su jugoiztočno od Chenstohowe uni- 
štili sedmu poljsku diviziju. General Gosiorowsky sa svojim 
stožerom dospio je u zarobljeničtvo. Kod Sieradza izvojšten je 
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prielaz preko Warthe ta zauzeto ujedno Ostrovo-Krotošinj i 
Lissa, a na desnom krilu nastavljeno je gonjenje Poljaka na 
Krakow te je ujedno prekoračen odsjek kod Skave, kod Wa. 
dovice, a dalje sjeverno zauzeto je Jaworzno. 

Na 5. rujna osvojeni su sjeverni izlazi Beskida, a ujedno 
je palo cielo sjevero-iztočno šlezko industrijsko područje S Ka. 
towicama, Kčnigshiite i Tarnovicom. Dalje sjeverno zauzeta je 
inija Chenziny—Lopuszano—Piotrkow, a južno od Warthe pro- 
duljen je napadaj u pravcu Lodza. 2 


Poljska vlada kao đa je uočila, da je sve gotovo. To je 


maršal Rydz-Smigly navodno već drugi dan rata znao i htio 


da u tom smjeru stvori političke zaključke. Vlada 5. rujna na-- E 


pušta Varšavu i bježi u Lublin, a 6. rujna zauzimaju njemačke 


čete bez borbe kneževski grad Krakow. Njemački generali vrše 
počast na grobu Pilsudskog na Wawelu. Dalje sjevernije za- 


uzeto je Kielce, važno industrijsko mjesto na Lysi gori, a na 


jugu Novi Sandee, dok je ujedno forsiran Dunajec nedaleko < - 
onog mjesta, preko kojeg je počela ona poznata veleofenziva | 


kod Gorliza i Tarnowa 1915. 


Sve jači napadaji njemačkih četa sliede 7. rujna u prostoru | 


jugoiztočno od Gorlitza i jugoiztočno ođ Tarnowa te se dostiže 
Wisloka, a sjeverno od Wisle Staszow. Niemci već zaobilaze 
Lysu goru i zadobivaju prostor sjeverno od nje. Željeznička 
pruga Konskije—Opoczno zauzeta je i prekoračena u napadaju. 


Sjeverno od Tomasowa bacaju tankovske čete neprijatelja iz 
Rawe Mazowiezke te stoje tu već 60 kilometara pred Var. . 


šavom. . 
Na 8. rujna uspieva pokretnim četama šlezke skupine, koje 
na više mjesta bacaju neprijateljske zalaznice, prednjim die- 
lovima izmedju Sandomierza i Varšave na različitim mjestima. 
doseći Wislu, a već sliedećeg dana poslije podne s jugozapada 
prodiru u poljski glavni grad. Tu su i opet tankovski odjeli 
jedne oklopljene divizije generala Reinhardta, koji nevjenojat- 
nom smjelošću i prodornom snagom, mušeći sve pred sobom, 
prelaze duge prostore, da se brzo snađu u samoj Varšavi i na- 
stoje da je sa zapada osvoje. i. pena 
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Cieli sviet kao da je uzdrhtao u iznenađenju zbog tolikog 
uspjeha u tome munjevitom i najbržem tempu. Za nekoliko 
dana srušene su sve zapreke, pregažene tolike linije, da se dođe 
u samo središte Poljske i tu stane. 

Ipak podpuni uspjeh nije odmah bio priušten generalu 
Reinhardtu. Iako je već taj ulaz odjela najbržih udarnih jedi- 
nica u tom roku bio fantastičan, ipak daljnje prodiranje nije 
moglo usliediti odmah, jer se Varšava stavila u obranu bez 
obzira na moralno osjećanje i čuvstvo tolikih stotina tisuća 
stanovnika. Reinhardt se morao povući. Moć oklopljenih divi- 
zija kao da nije bila za časak dorasla tolikim zaprekama, koje 


“su u središtu Varšave i na zapadnom ulazu brzo stvorene bari- 
kadama od srušenih tramvaja uz jaku protutankovsku vatru 


raznih brzometnih topova. Reinhardt se povukao na rub grada 


. 2 i tu ostao, zatvarajući zapadni ulaz u metropolu i ujedno za- 


okružujući u leđima onu veliku poljsku vojnu skupinu, koja je 


< nastupila doskora svoj križni put patnje i borba u prostoru 
- Bzura—Kutno. Sa ree ' : 


= Zadaća pomeranske skupine njemačke vojske 


Pomeranskoj grupi zapala je zadaća, da uz pomoć dielova 


— Z iztočno-pruske vojske stvori neposrednu vezu s Iztočnom Pru- 


skom i da je ustali. Ona je svoj glavni udarni pravac u svrhu 
dostignuća svoga cilja skrenula ne možda najkraćim putem u 
pravcu Danziga, nego na jugoiztok u obćenitom pravcu 
Bromberg—Kulm—Graudenz, Već na 1. rujna dostigle su nje- 
zine čete rieku Netzu kod Nakela i približavale su se Brahi, 
dok su iztočno-pruske čete preko Marienwerdera ulazile u na- 
padaj na poljski tvrđavni pojas Graudenza. : 
Već dan iza toga prešla je pomeranska skupina rieku 
Brahu i dostigla uz ulaz oklopljenih četa u borbu s jakim uda- 
rom, svojim vršcima Wislu, jugozapadno od Graudenza. Pro- 
tivnik je time bio prisiljen povući se prema sjeveru u Tuheljsku 
preriju, 
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Na 4. rujna dostigla je pomeranska skupina. Kulm nakon 
prielaza težkog odsjeka kod Brahe preko Wisle. Poljske snage, 
koje su stajale u sjevernom dielu Koridora, odsječene su time 
od svakoga uzmaka na jug. Uzalud su one nastojale u očajnim 
pojedinim udarima probiti željezni obruč. U prisutnosti samog 
Vođe Njemačkog Reicha forsiran je prielaz preko Wisle južno 


od Kulma te je nastavljeno napredovanje na iztočnoj obali 
rie&ke. Ujedno su čete iztočno-pruske skupine zauzele utvrde 


Graudenza. Isti dan pao je i Dirschau. . 


Na 5. rujna napustili su Poljaci Bromberg i Graudenz pod : 
pritiskom onih njemačkih četa, koje su kod Kulma i kod Grau- 


denza prešle na iztočnu obalu Wisle. 


Na 6. rujna dovršeno je čišćenje Tuheljske stepe, pri čemu 
su podpunoma uništene 9. i 27. poljska divizija, jedna tankov- 
ska bojna, dva lovačka bataljuna i glasovita konjaničke, po- 
meranska brigada. Samo ostatci tih četa spasili Su se bez | 


oružja i bez opreme plivajući preko Wisle. One 
koje su se borile u sjevernoj Poljskoj i u Koridoru, zarobile su 
oko 10.000 ljudi i 90 topova, a cjelokupni plien u Poljskoj toga 
dana povisio se na 25.000 zarobljenika, 120 topova, mnogo- 
brojna bojna kola i tankovska izviđačka kola. Ogim 
plienjen je i silan broj strojnica, protutankovskih topova i pu- 
.. Za vrieme daljnjeg nastupanja iztočnog od Wisle preko- 
ie doge | Thorn—Strassbumng, pa je stvoren mostobran 


Na 7. rujna nastavili su Poljaci na; 


njemačke čete, 


Prodor treće iztočno-pruske skupine 


m 7 " 
. et lo čete prodrle su na lievom krilu već 1. rujna 

ek 2 jsk područje 1 to prema jugu. Preko Mlave i Pr- 
zasn Pio im je u sliedećim danima nakon žestokih borba 
80 | | 


toga za. 


apuštati pokrajinu Po- 


prodor prema Narewu. Na 5. rujna zaposjednut je Ciechanow, 
a iza toga je 6. rujna usliedio prodor u pravcu Plonska na 
Wislu, dok je Narew dostignut najprije kod Rozana, zatim kod 
Pultuska te napokon kod Ostrolenke i Lomze. U brzom nastu- 
panju taj je važni odsjek zauzet do 7. rujna. Slabiji podhvati, 
koje je pokušalo poljsko konjaničtvo u lievi bok tih operacija 
i koji su na jednoj točci dostigli i iztočno prusko područje, 
nisu se mogli ustaliti. ' 

Ovi bezprimjerni uspjesi njemačke vojske mogu se razu- 
mjeti i izpravno prosuditi, samo ako se pravilno ocieni uloga 
zračnih snaga u tim borbama. Zračna snaga, ta jezgra udarne 
vojske, svojim je smjelim i neumornim upadima i neprestanim 


__ napadajima na poljska zračna uporišta i njihove uređaje te 
. na druge vojne objekte, tvornice oružja, željeznice, ceste, kolo- 
dvore i mostove, a osobito svojim pomaganjem napadaja kop- 


nene vojske upravo odlučno pridoniela, da se protivnik tako 
bržo slomi i da se njegova borbena snaga toliko oslabi. Nje- 


. mačka zračna sila vladala je već od prvog dana u podpunosti 
poljskim zračnim prostorima i pokazala se kao daleko nad. 
moćniji protivnik. I ostalo je oružje izvršilo svoju dužnost, 0so- 


bito pješačtvo i topničtvo. Oni su se upravo odlikovali svojim 
boljim i daleko nadmoćnijim sredstvima. Unutar jednog tjed- 
na, može se reći, ciela je poljska vojska raztrgnuta i razdie- 


. ljena u više dielova, a pola Poljske zaposjednuto od njemačkih 


snaga. ' 

U tih prvih osam dana razabirali su se u cielosti obrisi 
velikog njemačkog operacionog plana i strategijskog cilja. 
Obostrano zaokruživanje na krilima, koja su na krajnim toč- 
kama bila udaljena i preko 1500 kilometara, djelovalo je iz- 
vanredno sa svojim krakovima kliešta, a unutar toga orijaškog 
Strategijskog zaokruživanja počeo se po prvi put u sadašnjem 
nizu vojna izvršivati i unutrašnji operativni plan pojedinih 
Vojska, koje su pri svojem napredovanju prema određenim ci- 
ljevima opet u tim svojim prostorima zaokruživale neprijatelja 
bilo s jednim, ibilo s oba krila, ili ga čak zaobilazile u dalekom 
zaleđu, 


Time je karakterizirano njemačko ratovanje u Poljskoj, 
Pred svietom se otvorio novi način strategijskog i taktičkog 
ištavanja i munjevitog dokončavanja borba. Svuda i na sje- 
veru preko Narewa i na jugu u zapadnoj Galiciji č ora Lavova, 
a osobito u središtu iztočne Gornje Šlezke i iz južnih dielova 
vidimo uviek nastojanje, da se zaokruže i zaobiđu protivnički 
položaji. Pred zaprepaštenim očima cieloga svieta ukazuje se 
i stručnjacima i laicima ona fantastična slika veličanstvenih 
prodora velikih oklopljenih odjela, čak divizija i zborova, koji 
počimaju u sliedećoj fazi svoj čudesni napadaj daleko od za- 
leđa. Njega ćemo kasnije opisati. do 2. 
A poljska vojska, u cjelini hrabra, kao zabezeknuta ne 
može da odoli tom novom načinu ratovanja, ni strategijskom 
izvršivanju operativnih ciljeva, ni taktičkoj nadmoći, kojom 
su se u manjim prostorima u pojedinostima započimale i za- 
Tom nadmoćnom obliku više strategije i taktike i onom iz- 
vanrednom ratničkom duhu i poletu, kojim su njemačke čete 
išle u borbu, pridružila se i nadmoć u oružju, a nevjerojatno - 
snažno, stalno i uspješno djelovanje zračnih snaga ne samo u 
zračnim borbama već i u pravim kopnenim borbama, kada su 
zračne snage ili predhodile pješačtvu i topničtvu ili ga sliedile, 
pa otvarale put ili zajednički udarale i lomile ciljeve svake 


Događaji od 9. do 16. rujna - 
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nile nekoliko stotina kilometara duboko do njegovog glavnog 
grada. 

Početkom drugog tjedna rata njemačka iztočna vojska 
bila je na cieloj fronti u brzom napredovanju. Desno krilo 
šlezke borbene skupine približavalo se Sanu, a onaj udar, koji 
je išao s lievoga krila južno kraj Lodza, dostigao je već Na- 
daršin, 20 kilometara jugozapadno od Varšave. Na 8. rujna u 
5.15 sati bili su prvi tankovi jedne tankovske divizije u pred- 
građima Varšave. U šumskom području na Pilici zarobljeni su 
jaki dielovi jedne razbijene poljske divizije, među njima i tri 
podpune bitnice. Sjevernije je neprijatelj, koji je još stajao u 
pokrajini Poznanj kao sliep na sve ono, što se oko njega do- 
gađa, izbjegao na iztok, a njemačke čete sliedile su ga na cie- 
loj fronti. U sjevernoj području Koridora počeli su dielovi po- 
moranske iztočno-pruske skupine snaga, očistivši podpunoma 


Tuheljsku stepu, napadaj na Gdinju. Jaki udar poljskog ko- 


njaničtva, koje se i u ovom ratu.kao i u prijašnjim historijskim 
borbama izvanredno držalo, taj udarac na krajnjem lievom 
krilu u Iztočnoj Pruskoj, zapažen je pravodobno od njemačkih 


zračnih snaga i razbijen. Pokušaj poljskog konjaničtva sma- 


tran je u stranom novinstvu, koje je simpatiziralo s Poljskom, 
kao osobit događaj, ali doista nije ni najmanje zapriečio daljnje 
napredovanje iztočnih pruskih četa na jug. 

Lavovski odpor poljske vojske 


“Koneentrično napredovanje obih njemačkih velikih  sku- 


Pina vojska nije ni za čas dopustilo, da se protivnik skupi i sa- 


bere. Ciela poljska vojska kao da je izgubila dah, kao da se 
nije mogla snaći ni razlikovati važno od nevažnoga. Njeno 
vodstvo nije moglo upravljati akcijama međusobno razbacanih 
! razpršenih dielova, koji čak nisu imali ni potrebne veze s 


najbližim susjedima, 


Ipak se ta poljska vojska, ovako razbacana, borila svuda 
Pojedinačno nada sve hrabro. Svaki vojnik kao da je nastojao 
Pridonieti sve, da se taj apokaliptički prvi napadaj, koji je 
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katastrofom vojske. Vizija pogibije 
sloma i nestanka domovine, koja je 
toliko stoljeća kuburila i životarila pod tuđom ba da 
je opet bila pred očima ne samo intelektualaca i ga aca, 
nego i najobičnijih vojnika. To je Poljake natjeralo ha taj 
zdvojni odpor, koji je pred svietom popravio Bye me e pr- 
vih dana i opet podigao slavu poljskog oružja. Ipak svi ti na- 


prietio slomom, ne svrši 
Poljske, vizija ponovnog 


pori nisu mogli spri 


mačke ruke cieli onaj industrijski poljski revir, preko kojega : 
su već daleko napried prodirale njemačke divizije: s: juga na 22 


sjever i sjeverozapad. 


Poljska je gubitkom toga industrijskog: područja izgubila o 
svoje naoružanje. Njezina je težka industrija bila u njemačkim | 2 
rukama. Već poslije prvog tjedna borba palo je 95 postotaka = 
poljskih ugljenokopa u njemačke ruke. Sve je pokazivalo, da ._ 


je konačna odluka sve bliže. : 


Predviđajući to, njemački je vrhovni. zapovjednik. u .po- de 


sebnoj dnevnoj zapoviedi četama iztočne fronte upozorio na 


onu staru hrabrost i uspjeh boraca u svjetskom ratu pa_ je : 
naglasio, da u sadašnjim borbama sudjeluje ne samo mlado -— 


njemačko pokoljenje, nego i mnogobrojni stari borci te da za- 


jedniki udaraju i ruše protivnika na svim linijama, a stari : =a 
borci osobito utječu na mlade svojim izkustvima, kojima BOL 


ovi rado služe. 


Zauzećem Krakowa dospio je u ruke Niemaca i grob mar- 
šala Pilsudskog, onoga, koji je sa svojom politikom uviek na- —_ 
stojao održati mir s Njemačkom. Njemačka je vojska odala u 
svakom pogledu poštovanje tome velikom vojniku. Na njego- 
vom grobu u Wawelu postavljena je počastna straža, a sam 


. Vođa Hitler poklonio se sjeni toga junaka. 
Sve su njemačke čete i dalje napredovale pod jednim ge- 
slom: »Napried k pobjedi!«. Time ih je ohrabrio general-pu- 
kovnik Brauchitsch. Nisu napredovale i pobjeđivale samo one 
razne izvanredne formacije motoriziranih četa, oklopljenih pu- 
kovnija, konjaničkih, protutankovskih, biciklističkih, pionir- 


skih i izviđačkih odjela, već u istoj mjeri i oni stari redoviti | 


Ka 


ečiti, da na krajnjem jugu ne padne u nje-| 


odjeli topničtva, koji su i ovaj put kao i u prijašnjim ratovima 
pokazali svoju ofenzivnu volju. 

Tim dosadašnjim uspjesima podpuno je osigurana iztočna 
njemačka granica, pa je zbog toga određeno, da se digne gra- 
nica ratnog područja i da se njemački stari prostori izluče iz 
tih posebnim mjerama obterećenih područja. 

Ali borbe su išle dalje. Desno krilo šlezke vojske dostiglo 
je s motoriziranim odredima Rzeszow na Visloki te je uznapre- 
dovalo prema Jaroslawu. Ono je time već došlo u ona stara 
ratna poprišta oko historijskog Przemysla, koji je genera] 


| pješačtva Kuzmanek u prošlom svjetskom ratu držao kroz 

tolike mjesece proti nadmoćnom neprijatelju pod zapovjednič- 

. tvom bivšeg bugarskog generala Dimitrijeva. Kod Sando- 

.  mierza dostignuta je iztočna obala Wisle u pravcu na Lublin. 

Sjeverno od Gore Kalvarije prodiru njemačke tankovske divi- 
 zije do Wisle. s." 


“ Uisto vrieme one skupine šlezke vojske, koje su okupljene 


duboko u zaleđu, osvajaju Lodz, taj poljski Manchester, u ko- 

jem im množtvo Niemaca priređuje osobiti doček. A glavni dio 

. lievoga krila te šlezke vojske prolazi kraj grada te udara juž- 
-— no izpod Bzure na protivnika, koji brzo uzmiče. 


= Tu vidimo ponovno onakav fantastičan nastup jedne ciele 


oklopljene divizije na Wislu iznad Gore Kalvarije. Provodi ga 
general Olbricht, probija se kroz one jake poljske masovne 


koncentracije oko manjih rieka, oko čvorova i gradova te ih 


razbija zaprepaštene i iznenađene tim prodorom. Nakon gene- 
 rala Reinhardta vidimo dan kasnije i generala Olbrichta, kako 


kida sa svim dosadašnjim taktičkim borbenim pravilima i bez 
posebnog osiguranja bokova i leđa juri u to neprijateljsko 
strano područje, u kojem mu sa svih strana prieti pogibao za- 
okruživanja i zaobilaženja. Na 10. rujna Poljaci uzmiču na jugu 
u borbama preko Sana, braneći se korak po korak i ne pušta- 
Jući svoj prostor. Tu ipak u težkim borbama njemačke čete 
izvoštiše prielaz preko Sana u odsjeku Sanok—Javornik Polj- 
& te kod onog iz svjetskog rata poznatog Radymna i Jaro- 
awa, ' 


U tim neprestanim borbama i napredovanjima u zajednici 
sa svojim tankovskim divizijama, koje su dospjele izpod Var. 
šave na Wislu, uz pomoć zračne snage te posebnih oklopljenih 
odjela njemačka vojska između Lyse gore, Wisle i Pilice u 
prostoru Radom podpuno zaokružuje jednu cielu vojnu sku. 
pinu protivnika, najmanje četiri do šest divizija. To sve jače 
zaokružavanje i stezanje okruča u neprestanom je napredo- 


vanju. To obkoljavanje, ta mala bitka a la Cannae kod Ra. > 
doma, također je izvršena pomoću onog drugog čudesnog ofen- 
zivnog klina jake oklopljene divizije, koja je munjevito, obi- -  — 
šavši razne poljske skupine, doprla tu pred Radomom ž ks 
Wislu, zaustavila se i zapriečila uzmak preko Wisle odjelima 


kod Radoma. š Erie 


Jedna daljnja poljska skupina pokušala je da se probijena 
sjeverozapad Varšave, ali joj je zapriečila put jedna jaka nje- << 
mačka, tankovska skupina. U tom prostoru počima akcija uni- < 
štenja poljske vojske, zadnji čin velikog strategijskog plana. 
Najprije razvoj u strategijske izlazne položaje s dva kraka na > 
sjeveru i na jugu, zatim sve jače zaokruživanje u velikim pro- 
storima te opet zaokruživanje pojedinih razbacanih poljskih < - — 


vojnih skupina u manjim prostorima. 


> Oko Varšave je također ogromno žarište borba. Na za- 
padu pred gradom stoji ciela tankovska divizija u neprestanoj < — 
borbi na tri strane prema iztoku s gradom i s četama u njemu, < 
prema zapadu proti onoj vojnoj skupini, koja je tu bačena 
preko Bzure te napokon prema jugozapadu s trećoni skupinom 


zabačenih poljskih četa. a 


Već se odrazuje konačni uspjeh toga plana. Već sam 
glavni grad postaje nakon devetog dana borbe žarište glavne 


sudbonosne bitke. Taj nesretni grad, koji je tokom vjekova to- 
liko trpio i patio još za borba u srednjem vieku, zatim za na- 
poleonskih ratova i konačno za vrieme onog velikog poljskog 
ustanka godine 1848. 
Poljska je priestolnica bila uviek buntovna i nemirna; nije 
mogla podnieti tudjeg robstva i kidala je na sebi lance, koje 
Joj Je sudbina skovala, jer ge nalazila izmedju dvaju čekića, 
izmedju ruskog i pruskog, izmedju iztoka i zapada. Svjetski 


= 


rat donio je napokon onu slobodu, za kojom je poljski narod 
uviek žudio. Donio je ujedno i mogućnost, da baš Poljska počne 
borbu s mnogim svojim srodnim slavenskim narodima. Poljska, 
t. j. njezina vladajuća klika nije mogla da se otme tom stal- 
nom nadmetanju sa stranim narodima, koji su bili željni slo- 
bode kao i Poljska. Poljska je smatrala, da je njezino sve ono, 
što je makar ikad za njezinih najvećih vladara bilo pod polj- 
skom vlašću. Zato vidimo, da uzima pod zaštitom zapadnih 
saveznika u svoj sklop i pokrajine iza Buga čak u Pripjetskim 
močvarama, u Bjalistočkoj šumi, u iztočnoj Volhiniji i oko onog 
“starog tvrdjavnog trokuta Rovno, Đuvno, Luck, iako je taj 


< — prostor uviek bio ruski, jer je bio dio Ukrajine. I od Litve 


— uzima Poljska važne dielove, napose glavni grad Vilnu, koji je 


= . _prepadom zauzeo poljski general Želigovski, koji je naprasitom 


— smrću umro pred konac ovog poljskog rata baš negdje oko 


= Vile. Sa sa : 


“Oko Zvolena, Radoma i Lyse gore dovršava se ona bitk. 
ala Cannae u malom: U tom prostoru nastoje hrabre poljske 
- divizije prodrieti makar u kojem smjeru, da se ne predadu. 
- To područje opet prelieće sam Vodja Hitler. Na 12. rujna 
— vidimo da tu oko Radoma Niemci zarobljavaju preko 60 tisuća | 


=. = Poljaka s mnogobrojnim poljskim generalima, sa 163 topa i 


— 38 tankova. Daljnji zarobljenici skupljaju se još naknadno. 


..  Počima katastrofa bitke kod Kutnoga 


> Aliina sjeveru iznad Wisle od Bromberga i Thorna jake 

su poljske skupine, koje nisu uništene ili zarobljene, bačene na 
samu Wislu, uz koju se povlače i prelaze djelomično u prostor 
oko Kutna, u koji uzmiču mnogobrojne divizije one najjače 
poljske vojne skupine oko Poznanja pod zapovjedničtvom po- 
znatog poljskog generala Kotziube. Oko Wisle i južno od nje 
izmedju Bzure, Kutna i prostora pred Varšavom stvara se novo 
žarište borba, koncentrira se više od 10 poljskih divizija, koje 
Sa svih strana, sa sjevera, zapada i juga pritišće njemačka 
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vojska. Tu nastaje posebna uništavajuća bitka za jezgru 
poljske vojske. 

A na južnom krilu, u Galiciji, prodiru Niemci s obiju strana 
Przemysla sa svojim gorskim četama iz Iztočne Marke i zau- 
zimaju Sambor i Jaworow, a njihove predhodnice, jaki tan- 
kovski odredi bečke oklopljene divizije dosižu već Lavov. Tu 
na južnom krilu oko Lavova postaje poljska situacija sve teža 
i teža. Poljaci bacaju u taj prostor samo manja pojačanja. Vidi 
se, da im nedostaje četa, da im je nestao dah i da su to zadnji 


trzaji te hrabre ali nesretne vojske, koja se do zadnjeg časa. a 
borila častno ali i nesretno. U tim krajevima bore se “brze i 


motorizirane čete te zauzimaju Krakowiec. 


A na sjeveru se opet dogadja ono čudo prodiranja iz pro- že = 
stora koridora duž Wisle i Narewa u ledja same Varšave. Kao ao 
orkan prelaze tu oklopljene divizije onog već toliko spominja- | 


nog generala Guderiana — pošto su uspjele svojim nastupom 


u koridoru pomoći, da se ta borba dovrši — te divizije prelaze - s Z 


preko Wisle i idu uz izvanredne ceste i za najljepših dana 


danju i noću na iztok do Narewa, da tu zaokruže uz njegovu 
iztočnu obalu i dopru do samoga Brest Litovskog, | krajnjeg sei 
iztočnog obranbenog ugla i utvrde poljskog sustava obrane. = 
Brest-Litovsk se jedan, dva dana drži, ali brzo pada unutrašnja 


citađella, na kojoj se vije sada njemačka ratna zastava. Padaju 


brzo i ostale utvrde. Guderian prelazi dielom, svojih divizija 
Bug, dolazi s njima na Siedlce i zaokružuje grad i tvrdjavu 


Varšavu s iztoka. Taj nevjerojatni podhvat kao da je. cielom 


svietu otvorio oči i pokazao, da su nestale sve stare taktičke 


i strategijske zapreke pred ovim munjevitim prodiranjem, da 
su propala sva stara načela i zasade vojničke nauke o borbama, 
đa se je stvorila nova taktička nauka, da se rat vodi u znaku 
te nove nauke, koja jedva poznaje absolutnu potrebu osigu- 
ranja bokova i zaledja, nego traži od četa, da uviek nastupe 
inicijativno i smjelo i da se ne brinu za ono, što je lievo i desno. 
Taj fantastični prodor nekoliko stotina kilometara. napried, 
preko dolova i gora, koje su još u posjedu neprijatelja, preko 
njegove etape, preko težkih utvrda, tvrdjava i velikih rieka u 
samo zaledje obranbenog središta protivnika, bit će i ostati 
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vojničko čudo, koje će tek razumjeti novo pokoljenje budućih 
vodja. 
Oko Varšave, na cesti Varšava-Siedlce, stoji taj jedan dio 
tankovskih odjela i trpi napadaje sa svih strana, dobiva nado- 
punu u gorivu zrakoplovima i već misli na nove zadaće prodora 
na jug prema drugom središtu Poljske, prema Lublinu. Jedan 
časak bio je tu položaj pogibeljan. Tankovska skupina ostala 
je bez strjeljiva i goriva. Spašava je jedna njemačka zračna 
skupina, koja navalom odbacuje Poljake, dok joj druga zračna 
skupina donosi strjeljivo. Počinje ponovna navala tankova. Kao 


= da će se ta najsmionija ofenzivna skupina brzo spojiti čak s 
—-—onim njemačkim desnim krilom, koje je uiztočnoj Poljskoj pre- 
= šlo na sjeveru Lavov i kod Rave Ruske i Tomasova onu cestu, 


koja vodi na Lublin. U tom se prostoru — kako znamo — u 


početku rata u jesen 1914. godine odigrala ona prva velebitka 
> kod Komarova i Tomasova izmedju austro-ugarske vojske i 
. Rusa, gdje su austrijski vojskovodje Auffenberg, Dankel i dru- 


_ gi požnjeli prve lovorike vojničke slave. 

Lievo, desno, sprieda i straga svuda novi borbeni prostori, 

svuda zaokruživanja i zaobilaženja, svuda razštrkana poljska 

vojska, koja se bori hrabro, ali se ne snalazi u tome metežu - 
nove taktike i strategije tog novovjekog zračnog oružja i tan- 


_ kova. Sve je to smelo + čete i vodstvo, a i sam narod. 


Javljaju se, iako riedje, već u početku ovog velikog rata 


.— oni smjeli vitezovi padobranci, koji, spuštajući se iz zraka, vrše 


> odredjene zadatke na mostovima, kolodvorima i aerodromima, 


< a ujedno smućuju narod. 


: U zraku je borba u glavnom već dovršena. Kao da nema 
- više poljskog zrakoplovstva, poljskih uzletišta, raznih uredjaja 
i skladišta goriva. Sve je srušeno, slomljeno, zapaljeno, unište- 
no. Poljskog zrakoplovstva ne vidimo više u zraku osim poje- 
dinih aparata, koji znajući, da su izloženi sigurnoj smrti, ipak 
do zadnjeg časa nastoje izvršiti svoju dužnost. Niemci prova- 

.djaju zračnu navalu skladno i proti najudaljenijih prometnih 
središta, napadaju čak i Luniniec na skrajnjoj poljskoj granici. 
To izvanredno malo, ali dobrim pilotima popunjeno zrakoplov- 
stvo, upravo je bilo pometeno od njemačke zračne snage. Ono 
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svršilo svoju ulogu, a da mu nisu pomogli »savez. jezgra vojske, najmanje 16 do 18 poljskih divizija, dakle | 
akva je istina i stvarnost, preko polovice prvog poziva mirnodobskih divizija. A ta velika 
skupina nije kadra da se razvije u odgovarajućem prostoru 1 

u odgovarajućoj liniji, koju bi mogla braniti i držati. Po broju 


je tragično 
nici« sa Zapada ni jednim strojem. Ti 


Obruč oko Kutna sve uži = pješačtva ta je vojna skupina u Varšavi i oko Kutna sigurno 
deki E jaka najmanje kao jedna četvrtina cjelokupne njemačke voj- 
Oko Kutna i Bzure vode se sve žešće borbe. Varšava je | ske, koja se bori u Poljskoj. Zato vidimo izpravno nastojanje 


skupine oko Bzure, da se spoji sa skupinom u Varšavi i da se 
> razvije uz Narew i uz Wislu na jug odnosno sjever te da brani 
PE = liniju Wisla-Narew. Ali sve je prekasno. Linija Wisle već je 
- probijena i forsirana na jugu i u sredini, a jaki njemački odjeli 
- već su kod Wisle u zaledju Poljaka. Narew je zaokružen i for- 
— giran-na. sjeveru, a probijena je i linija Buga u ledjima. Nje- 
- mačke čete nalaze se već u Brest-Litovsku. Prekasno je sve 
za izvedbu. tih planova. Početak je bio slab i pogrešan, pa ne 
može ni: kraj. biti bolji. Poljaci su previše držali i do svoga 
“vodstva ido sebe, a glavna: im je pogreška, da su podcjenjivali - 
emačkog. vojnika. i njemačko vodstvo. Takvo je podejenjivae 
uviek znak. slabosti. : 
A. baš je Poljak morao bozdavadi aiškop vojnika: i iz 
2 vjetskog rata i iz svoje vlastite poviesti. U smislu toga pod- 
cjenjivanja njemačke vojske bio je sastavljen i poljski ope- 
— — rativni plan u ofenzivnom duhu, mjesto da su Poljaci spoznali, 
- da im je potrebna jedino defenziva, obrana u jakim linijama, 
— u kratkoj defenzivnoj liniji iza jakih vodenih zapreka. 
Na 14. rujna opet su poljske divizije oko Kutna pokušale S Kasnije se saznalo, đa je francuzki i englezki glavni stožer 
da se probiju prema zapadu. Ali sve bez uspjeha. Zbog velikih — prigodom posjeta Poljskoj u kolovozu 1939. preporučio polj- 
gubitaka počele su napokon malaksati, a sa sjevera, iztoka i =: => skom vojnom vodstvu, da kao temelj svojih operacija zauzme 
jugoiztoka približavale su ge jake njemačke čete šve više Var- = zr defenzivnu liniju oko Narewa i Wisle, a da pred njima, na 
šavskom predgradju Praga. I tu nastoje poljske čete da se | - STANICI uredi potrebne izbočene obranbene pojase i linije, koje 
probiju na iztok, ali uzalud. I tu biva obruč sve uži i sve čvršći. | - > bi imale njemačkim četama zapriečiti prebrzo prodiranje i za- 
Stanje Varšave podpuno je jasno, njoj ne preostaje ništa drugo držati ih, dok poljska glavna vojska sa svojom glavnom pri- 
čuvom u povoljnom času i povoljnom prostoru ne uzmogne 


nego kapitulacija. Ali od toga ie dal S - * 
Sa je još daleko. Z =“ postići jaki uspjeh, koji bi bio od odlučnog značenja. 


U Varšavi se skupile sve one razba 
cane poljske divizije : ' oo : ape 
je aa dim emi sa zapada, s jugozapada i s iztoka, koje su e Dei ng Z Velom La pen : osi a shogkop rova 1 _ 
U elom njemački oklopljeni odjeli odbacili u taj prostor. j PI Banu. Lp Ganja aje dek di 
prostoru oko Bzure i Kutna te u Va i slast se gada zimala je poljska obranbena linija silnu duljinu, u kojoj nigdje 
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puna raznih četa i oružja. Već je obkoljena s iztoka i s juga, z = 
a prema zapadu ostala joj je kao neka mala rupa. Kroz tu 
rupu nastoje poljske divizije oko Kutna prodrieti u Varšavu, 

a đielovi četa iz Varšave nastoje im pomoći da tu rupu rašire 
i da odbace njemačke čete natrag na jug. Ti pokušaji, vodjeni i = = 
jakim četama i zdvojnom hrabrošću nekoliko - puta, ipak ne 
uspievaju. Skupina divizija u obruču oko Kutna nastoji | po tom. = = 
da se probije na jugozapad pa i na jugoiztok. One jurišaju 
neprestano u valovima jedna za drugom, ali polučuju baš pro-. 
tivno: sve se više sužava obruč oko njih. A u tim zatvorenim 
prostorima njemačke zračne snage vrše svoju žalostnu dužnost 
i bombardiraju neprestano te zgrčene čete, koje ginu u gomi- 
lama. Ipak one ne popuštaju, nego se brane u daljnjim napa- 
dajima, koje vrše s novim jedinicama. I taj odsjek vidio- je : 
Vodja Reicha iz svog zrakoplova, pa je posjetio i Lodz. < a — E 


Njemačke čete iztočno od Varšave prodiru na jug te na-- = = 
stoje da se spoje & onim njemačkim tankovskim odjelima, koji — ši 
ma je sliedilo pješačtvo, koje je prešlo Wislu južno od Varšave. 
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do izražaja koja jača skupina poljskih vojska. 
jsko vojno vodstvo držalo svoje najjače vojne 
oru posebno u pokrajini Poznanj, a ta je 

imala trebi upasti u borbe oko koridora ili navaliti 
ba šlezku ad Takodjer se predvidjalo, da ta skupina, jaka 
dobrih deset divizija, pokuša prodirati u Njemačku i time raz. 
staviti sjevernu njemačku od južne njemačke skupine. Ta je 
osnova odgovarala onom mišljenju, koje je poljsko vrhovno 
vodstvo i poljski glavni stožer imao o svom vlastitom ratnom 


nije mogla doći 
čini se, da je pol 
skupine osim u Korid 


potencijalu, a odgovarala je i onom podejenjivanju njemačke 
oružane snage. Možda je ona doista odgovarala pravoj volji. < 

i želji, ali se nije ni najmanje oslanjala na stvarne činjenice i 
podloge, na kojima bi počivala njezina djelotvornost i oprav“ 
davala tu smionost. Ogromna poljska granica privukla je na 
sebe sve poljske snage, one čak i nisu dostajale, da zatvore — 
sva granična područja i obrane zemlju od raznih upada nje 
mačkih ofenzivnih skupina. Poljaci su htjeli i Iztočnu Prusku 
sasvim odrezati od zapadne. Ali i ta im je osnova sasvim pro=- 


pala. : 


Jedna kratka linija, idući od iztočne Pruske preko Narewa | = 
i Wisle na jug izpred Krakowa do u Karpate, do madjarske > 
granice, svakako bi bolje odgovarala faktičnom stanju i omo- 
gućila pravu zaštitu velikih poljskih područja od njemačkog = 
upada. Time bi se ujedno i njemački pokretni rat i prodor na 
više mjesta vjerojatno mogao zadržati, a borbe ustaliti na S 
jakim riečnim zaprekama. Tako bi taj kratkotrajni rat, koji 


Je nastao brzim njemačkim pokretima, bio možda zamienjen 
stalnim rovovskim borbama, kakve su se u svjetskom ratu 
vodile kroz dulje vremena baš u tim područjima. U tom kraju 
prijašnje ruske Poljske i Galicije poznavali su Niemci, njihovi 


stariji častnici, dočastnici i u njihove divizje uklopljeni austrij- | | 


vj Prga i častnici gotovo sve položaje i točke. To područje 
nog klena kra ajn Pri emnja njemačkog velikog glav- 

| značenja kao kodgogiu _ odvijale i najveće bitke sudbonosnog 
scheylaua i a ima i kod Tannenberga, kod Deut- 
oko starog i n i u. oko onih tvrdjava na Wisli, 
08 1 novog Georgijevska, sada Modlina, oko Varšave, 
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oko Deblina, starog Ivangoroda, te dalje na zapadu oko Lodza 
i u području onih rieka, koje su kao krakovi peterokrake zviezde 
omogućivali razne obranbene linije kao na Pilici, Bzuri, Warthi 
it.d. 
Tu kao i oko Novoradomska, oko Radoma i Lyse-gore 
te dalje na jugoiztok u Volhoniji, oko Krasnova i Lublina, To- 
magova, Rave Ruske, Lavova i Przemysla, oko Sana i Dunajca, 
u Beskidima i u šumskim Karpatima oko Tarnova i Gorlica, 
Stanislava i Stryja te oko Dnjestra, a na iztoku oko Černovica 
i Kolomeje, Tarnopola i Zbruča, oko Bučaca, na Zlatnoj lipi, 
na Gnjiloj lipi, na Bistrici Solotvinskoj oko Bohoročana te 


“važnog ključnog područja glasovite Doline vodile su se i u 
prvom svjetskom ratu borbe, bojevi, juriši, bitke i velebitke 
“ grandiozne ofenzive mjesecima i godinama. Napried pa natrag, 


ovamo pa onamo, sa svježim i oduševljenim četama u napredo- 


e vanju ili s izenpljenim skupinama, koje su bile silno potištene, 
kad su se potučene povlačile. Stari ratnici, koji su se u tim 
“područjima kroz toliko godina borili, znaju i sada gotovo svaki 


brieg i svaki veći grad tih područja. A Niemci su ta područja 
posebice proučavali pa nastavili taj studij i poslije prvog svjet- 


= skog rata u svome glavnom stožeru, koji je i dalje prikriveno 


djelovao. 
Posljednjih godina osobito se pazilo, da se upoznaju sve 
nakane poljskog vojnog vodstva, sve njegove priprave, orga- 


“ nizacije njegove djelatne i pričuvne vojske, stanje ratnog ma- 
teriala i najskrivenije tajne. Tako je dakle njemačka vojska 


mogla nastupiti odmah iz početka najodlučnije i najuspješnije. 
Kod Poljaka je bilo dobro samo jedno: njihov ratnički duh 


kod vojnika, ali im je vojno vodstvo bilo prenaglo u svojim 


odlukama, jer nije znalo procieniti snage protivnika. Tako su 

Poljaci krivo počeli ovaj rat zanoseći se varavim nadama u 

»savezničku« pomoć, koja im nije mogla doći osim iz zraka, 

ali je i za to bilo prekasno, jer su drugi i treći dan rata u Polj- 

skoj već bili uništeni svi hangari, uzletišta i zračna uporišta. 

> Sredinom rujna vodile su se u Poljskoj borbe već u sre- 

dištu oko Varšave i Wisle, već s iztočne strane Wisle, tekodjer 

oko Buga, a na jugoiztoku, tamo u području bogatih petro- 
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lejskih vrela stajao je Niemac voć pred Lavovom i napadao 
ga. Niemci 15. rujna stupaju već u iztočnu Galiciju i prodiru 
s obiju strana Wisle i Sanoka u Volinj, u prostor izmedju 
Wisle i Buga. I ovaj put je Vodja Reicha osobno nadgledao 
- prielaz svojih dviju divizija preko Sana. To su bile one: lete 
divizije, koje su prvih dana prodiranja pregazile i osvojile one 
jake poljske utvrdjene linije s bunkerima u iztočnom .gornjo- 


šlezkom industrijskom području pa ih u najhrabrijem jurišu 
probile i dalje uznapredovale u najhitnijim marševima iza brzih za. 
i motoriziranih odreda, tako da im je uspjelo na toj južnoj 


poljskoj fronti konačno slomiti jaki poljski odpor. 


E > 


U to doba poljska južna vojska zapravo već i nije bila > 
vojna skupina sposobna za pravu borbu. Prema njemačkim < —— 
izvještajima južna njemačka vojna skupina tjerala je razpršene 
dielove poljske južne vojske pred sobom. Pred Lavovom, glav- 
nim gradom Galicije, i u prostoru Taneva na toj rieci kod Bil- << 
goraja još su se vodile borbe. Tvrđjava Przemysl, najjače upo- < 
rište u južnoj Poljskoj, pala je nakon dva tri dana zaokruži- < 
vanja u njemačke ruke. A tamo daleko na iztoku, iza Buga, > 
dospjele su njemačke čete sa svojim motoriziranim odredima . — 
u. Vlodzimierz, dakle u onaj iz svjetskog rata toliko poznati 


Vladimir Volhinski. 


Iz toga se vidi, kako i tu na krajnjem iztoku njemačko 
vojno vodstvo izvršuje svoj poznati plan frontalnih prodora 
a g: mjestima, a iza toga zaokruživanje na jednom ili — 

saa na prima te zaobilaženje velikih obranbenih linija i su- 
Ja. Time je neprijatelju onemogućeno, da se ustali | 


> sia Bajan time je prisiljen na neprestani uzmak i na 
poljska e k veza izmedju susjednih jačih jedinica. Ciela je 
: I JS a, može se reći, doista lutala kao raztepena u svo- 
jom velikim područ pe 

tankovskim jedinicama 


generalom Sosnovskym u zadnji čas digli i odbacili tankovsku 
diviziju Iztočne Marke. Ona je najprije izmedju Lavova i jezera 
kod Grodeka uz velike gubitke bila potisnuta, ali su konačno 
ipak ratnici iz Iztočne Marke nakon dva dana borbe ušli u 
Lavov i osvojili ga nakon nekoliko dana borbe. Tu je pao nje- 
mački pukovnik Prittwitz von Gaffron, rodjak onog iz bitke 
kod Tannenberga toliko poznatog vojskovodje. 

. Za vrieme svih tih borba na dalekim iztočnim područjima 


velike Poljske, iza Varšave i iza Buga, u krajnjoj iztočnoj Ga- 

< 1iciji, trajala je i dalje ona velika bitka oko Kutna. Na 15. 

rujna Niemci su pojačali svoje čete i napadajima suzili obruč, 
217. rujna pada i samo mjesto Kutno u njemačke ruke. U 

- tomu historijskom prostoru Kutna i Bzure, borili su se u prvim 
“redovima poljske vojske i mnogi pripadnici njemačke narod 

““ nostne skupine iz Poznanja i zapadne Poljske i toliki Poljaci — 
— starijih godišta, koji su se još u svjetskom ratu kao njemački - 

vojnici i kao podčastnici, izobraženi u pruskim divizijama, toli- 


o izticali. Ti ratnici iz zapadne Poljske bili su, čini se, jezgra 
ih obkoljenih poljskih vojska. Ti isti ratnici iz zapadne Poljske 
orili su se i godine 1919. u vojsci maršala Pilsudskog i gene- 


rala Weyganda proti Rusima. Bivši pruski podčastnici fungi- 


rali su u toj bitci i kao zapovjednici satnija i bataljuna s toli- 
kim uspjehom. 
Na tu jaku skupinu vojska oko Kutna udarale su pome- 


- —  ranske iztočno-pruske jedinice i sa sjevera pa su stalno forsi. 
rale Wislu na nekoliko mjesta. Sve više bližio se konac tih 

— borba. One su bivale sve žešće, a djelovanje zračnih snaga nije 
“ prestajalo. 


“Dalje na sjeveru Niemci su sa svojim iztočno-pruskim jedi- 
nicama udarali na Narew iztočno od Pruske s pravcem na jug. 
Narew je forsiran, a Poljaci su 8. rujna bačeni sjeveroiztočno 
od Varšave, iza Buga kod Wyskowa, i dalje prema iztoku. Lie- 
vom krilu tih iztočno-pruskih jedinica uspjelo je nakon jake 
borbe učiniti na južnoj obali Narewa kod Novogroda i Wiesne 
mostobrane, koji su sve više proširivani. Tu je poljski odpor 
bio osobito snažan i uporan. Oni su uztrajali u cielom niza 


bunkera na lievoj obali Nareva, do zadnjeg časa. Veliki dio 
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branitelja radje je poginuo u bunkerima, nego da ih napusti, 
Dan kasnije te su čete uznapredovale, goneći uzmičućeg nepri- 
jatelja, i prešle željezničku liniju Varšava-Siedlce, Ujedno sy 
se približile na desnom krilu sjeverno od Varšave tvrdjavi 
Modlin. Daleko iza fronte zarobljena je nakon borba 18. poljska 
divizija sjeverno od Buga opet od iztočno-pruskih četa odmah 
kraj Lomže. Ona se počela prekasno povlačiti. Zarobljeno je 
6.000 vojnika sa stožerom i 30 topova. Napokon 12. rujna 
zauzet je Ossovietz zadnja od poljskih tvrdjava. Brest-Litovsk, 


kako smo već naveli, zauzet je na 13. rujna pa su pale gve. 


tvrdjavice osim same citadelle. Na 15. rujna zauzet je Bialistok 


pred onom prašumom i najboljim lovištem za veliku zvjerad, sE o 
gdje je i maršal Goring kao gost poljskog ministra Beckai | 


predsjednika republike lovio svake godine. 


Bitka a la Cannae na Bzuri o 


Silni uspjeh, koji je njemačka iztočna vojska postigla u 
borbi proti Poljskoj već koncem drugog tjedna, nije mogao 


biti bolje opisan, nego što ga je prikazalo njemačko vrhovno 
zapovjedničtvo u svojem izvještaju. Na 16. rujna bio je Lavov 


s triju strana obkoljen, a poljskim snagama izmedju Lavova 
i Przemysla zatvoren uzmak na jugoiztok u pravcu Rumunjske. 
Oko Lavova borili su se Poljaci hrabro i dugo odolievali raznim | 


napadajima sa zapada. Ipak je oklopljena divizija Iztočne Mar- 
ke prodrla bez obzira na jače snage, koje su Poljaci u Lavovu 
imali, i dospjela je u prve ulice na rubu grada. Ona se borila 
i oko južnih jezera kraj Grodeka, a doživjela je možda i težke 
gubitke, ali je uztrajala. Sjeverno od ušća Sana njemačke su 
čete već prodrle u pravcu Lublina. Deblin, stari ruski Ivango- 
rod, tvrdjava, koja je u svjetskom ratu bila toliko poznata, 
ost Je, a njemačkim četama palo je u ruke stotinu zrako- 
md kesu Južno od Bresta, pružile su si ruke prve 
Slovačke dakle na Su 12 iztočne Pruske i iz gornje Šlezke ! 
središtu zemlje. “svim suprotnih prostora upućene prem? 
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Oko Kutna vodile su se borbe i dalje, pošto je Kutno zau- 
geto sa zapada, a Bzura forsirana sa sjevera, dok je Varšava 
bila sa svih strana zaokružena. Poljski vojni zapovjednik Var- 
šave odbio je primiti njemačkog častnika, koji je imao omo- 


gućiti pučanstvu grada Varšave izlaz iz grada, Jedan dio polj- 


skih četa, koje su se razpršile na sve strane i sada opet sje- 
dinile, nastojao je, da se spasi preko Siedlca na jugoiztok, To 
im nije uspjelo; zarobljeno je 12.000 ljudi, 80 topova, 6 tan- 
kova i 11 zrakoplova. Njemačka zračna snaga uzprkos slabog 
vremena nastavila je svoje djelovanje i iztočno od Visle nepre- 
stanim napadajima na skupine četa i pohodne odjele, da tako 
onemogući uzmičujućem neprijatelju mogućnost da se sredi. 


U Vilni i Baranovicu razorene su velike krugovalne postaje 
bombardiranjem iz zraka. Zauzeta je citadella, a time je pao 
“i Brest-Litovsk. | 

> Unoći od 16. na 17. rujna predala je sovjetska vlada polj- 
skom poslaniku u Moskvi notu, u kojoj se saobćuje, da se so- 
-  vjetska vlada smatra prisiljenom radi zaštite njenih vlastitih 
> probitaka i radi bjeloruske i ukrajinske manjine u iztočnoj Polj- 


oj svojim četama naložiti, da 17. rujna u 6 sati po moskov- 
skom vremenu predju sovjetsko-poljsku granicu. Napredovanje 


je sovjetske vojske usliedilo, kako je to i nagoviešteno u noti, 


istodobno na cieloj graničnoj crti od Poloska na sjeveru do 


= Kamienec-Podolskog na jugu. 
Poljska vlada pobjegla je u Rumunjsku. la 


“Izmedju 17. i 24. rujna položaj se na poljskom ratištu | 
svakim danom razvijao sve više u korist njemačkog oružja. 
Njemačke vojske na sjeveru, na iztoku i na sjeveroiztoku pro- 


_drle su svuda u širokoj fronti daleko napried u središnju Polj- 


sku. Sa svojim posebnim oružjem, s tankovskim divizijama, one 
su prodrle daleko iztočno iza središta i zaokružile poljsku vojsku, 
došavši u Bjalistoku i Brest-Litovsku iza ledja poljske vojske. 
Dok su u Galiciji njemačke čete prelazile San, zaokružile Lavov, 
a zauzele čak i Lublin, a na sjeveru i tvrdjavu Brest-Litovsk, 
već su se još dalje južno kod Vlodave sjedinile jake izvi- 
djačke snage oklopljenih divizija iz iztočne Pruske s moto- 
riziranim snagama iz Gornje šlezke i Slovačke. Time jei daleko 


ar 


na iztoku stvoren obruč oko poljskih vojska, koje su se unutar 
toga obruča nalazile oko Varšave i Južno u Deblinu, izmedju 
Buga i Visle te u sjevernoj Galiciji. Time su zaobidjene &va 
riečne linije, i linija Bug, zadnja velika vodena zapreka, 


Bitka a la Cannae dobila je svoje pravo lice i oblik. Svp. 


šavala se bitka za uništenje poljske vojske. I bez sovjetskog 
uplitanja poljska bi se vojska našla u katastrofalnom položaju, 
u kakvom se možda stoljećima nije našla ni jedna velika, vojska, 


niti je bila tako posvema zaokružena i dovedena do predaje ili 
uništenja. Unutar 16 dana dovršeno je to orijaško zaokruži. 
vanje, koje je njemačka iztočna vojska s odredjenim operativ- e 


nim planom bez stanke dovršila. EST 


vojnog izvještaja njemačkog vrhovnog zapovjedničtva od-17. 2 


rujna, a tako je i bilo. 


din jomačka zračna snaga u glavnom je dovršila svoju za. 
I zadaću pomaganja operirajuće vojske i zadaću uništava« 


nja važnih vojnih objekata, čvorova, komunikacija, kolodvora 


i uredjaja za zračne snage u zaledju operirajućih vojska. Dalj- ze 
nja zadaća sastoji se još samo u tome, da nastoji izviditi one 
razne otoke unutar te velike zaokružene poljske površine, u 
kojima su se još skupile pojedine jače poljske skupine i nasto- < — 


jale izbjeći zaokruživanju. U borbama proti tih skupina poma- 


gala je i zračna snaga sa svojim težkim bombama, osobito u > S 
onom zaokruženom prostoru Bzura-Kutno-Sohačev, u kojem se. = 
ske vojske, najmanje jedna 


nalazila obkoljena jaka jezgra polji 
četvrtina cjelokupne poljske Vojske i to devet cielih divizija 
S dielovima daljnjih deset divizija i tri konjaničke divizije. s 

Visla i Bzura bile gu on 


prostor jugozapadno Wyszo 
jezgra. koridorske vojske oko Kutna. Tu se nalazila 


Svi očajni pokuša +. u. : 
ira žu JI tih poljski 
na Jug ili ravno na zapad, nisu 


48 


“novi 


= zarobljenike i sabirale m 
četiri dana nakon završetka 
= povjednika poljske koridorske vojske generala Bortnovskog s 
njegovim cielim strožerom. 
Ova bitka kod Bzure, 
“s najžilavijim poljskim 
- — ma u težkim bojevima, svak  Tann 
smatrati najgenijalnijim operativnim podhvatom. Što više, 


-vied u kojoj je iztaknuo, da je velika bitka u 1 


dni Koje sa sao uživale taj — “ vršena, a poljska vojska uništena. Time je operacija protiv 


su te borbe, da konačno 18. rujna doveđu do potpunog poraza 
tih zadnjih i najsmjelijih ostataka poljske vojske u tom Visli- 
nom luku. Većina je tih četa kapitulirala, a pojedini su ge 
ostatci još borili u malim zaseocima i šumovitim predjelima toga 
tragičnog prostora, koji će u poljskoj poviesti uviek ostati kao 
uspomena na žalostni ratni dogadjaj i na hrabre i tvrdoglave 
borbe poljske vojske. MEGRE od 
Broj zarobljenika rastao je sve više i više, da 20. rujna 
dosegne 170.000 i da se i dalje povećava. Samo jedna od nje- 
mačkih vojska, koja se tu borila, zarobila je 320 topova i 70 
ova. Tek kasnije, nakon dovršetka rata, moglo se usta- 
oviti, da je broj zarobljenika prešao daleko tri stotine tisuća. 
Jake njemačke čete i dalje su čistile taj prostor borba, kupile 
: aterial te su tako 21. rujna, dakle, tri, 
tih borba zarobile vrhovnog za- 


u kojoj su se njemačke čete borile. 
ivizijama pod najboljim zapovjednici- 
ako će se uz bitku kod Tannenberga 
bitka 
“kod Tannenberga i kod Mazura u prošlom svjetskom ratu nije 


= ni izdaleka bila tako složena, provedena i dovršena. 


Ta bitka kod Bzure i Kutna značila je konačnu propast 


poljske vojske i konačnu pobjedu njemačkog oružja nad polj- 


skim. Vrhovni zapovjednik njemačke vojske general pukovnik 


von Brauchitsch izdao je tim povodom i posebnu dnevnu zapo- 
uku Visle do- 


Poljskoj zaključena unutar tri tjedna; izvojštena je vojnička 
odluka na iztočnoj fronti. Tim povodom iztaknuta je brzina 
i jedinstvena odlučnost, kojom se ta operacija provela, izvan- 
redna hrabrost i uztrajnost najnižih i najviših sudionika tih 
borbi. 

Iako je vojna u Poljskoj tom 
bila u glavnom dovršena, i više nije 


poljska vojska brzo biti onesposobljena za 


velikom bitkom u luku Visle. 
bilo dvojbe, da će ciela 
daljnju obranu, to 
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su se ipak u Poljskoj vodile borbe na više mjesta. U svim tin 
prostorima bile su poljske snage u velikim armejskim sku : 
nama kao u Varšavi, ili u manjim jedinicama kao u ona 
rima izmedju Buga i Visle zaokružene i 
jena sa Svih strana og nje. 
Varšava je svakako bila najvažnij č 
aii . jvažnija točka bo 

usredotočila poljska vojska s više od 120.000 ema ' ee 
brojem topova, tvrdjavnih, poljskih, Srednjih lakih i Fara h 

: , k i : 
tjednu dose- 


u Zaledje 


od iztoka te 


medjusobno presječena, 
Varšava, inače sada 
: otvoreni grad i 
se barem mislilo. Ali poljsko voj ,» Imal 


Njemačko i j 
Je vojno vodstvo došlo u neugodan položaj, jer 


2 i čak preko 


i jugoiztoka._ Osim o 
ke borbe s hrabrim 


e, da bi to koristilo ne samo nesretnom gradjanstvu i poljskom 
narodu, kojemu će Varšava i nakon predaje služiti kao uto. 
čište i kao neko skladište, u kojem bi se uviek našlo raznih 
namirnica, nego i njemačkom etapnom zapovjedničtvu. Niemci 
gu znali, da bi u protivnom slučaju morali za popravak poru- 
šenih zgrada i ulica upotriebiti radne snage, koje bi mogli 
drugdje izkoristiti, i da će, ako budu uništene namirnice mo- 
rati iz svojih zaliha davati poljskom stanovničtvu. Radi toga 
kao i iz razloga čovječnosti njemačko je vrhovno vodstvo po- 
kazalo čvrstu volju, da se spasi taj grad od daljnjih žrtava i 


pučanstvo od nepotrebnog stradanja. Ono je prelazilo preko 


onih početnih navala poljske vojske i poljskih ustanika na nje- 


“mačke čete, koje su još 8. rujna ulazile u grad, da tamo budu 
ei odmah zaustavljene barikadama i obranbenom vatrom vojske 
ee i franktireura. 'To je bilo dovoljno, da se Varšava bombardira, 
ali ipak to nije učinjeno. Već koncem drugog tjedna poslalo 
= je vrhovno vodstvo njemačke vojske (16. rujna) posebnog par- 
> lamentarca u Varšavu, da je pozove na predaju i da se obustavi 
“nepotrebno krvoproliće. Taj parlamentarac rje primljen, a na 


toje njemačko vojno vodstvo dalo od nekoliko zračnih skupina 
bacati nad Varšavom milijune letaka, u kojima je pučanstvo 
upozorilo na nastojanja njemačke vojske, da se Varšava bez 


borbe preda i da se u slučaju odbijanja toga zahtjeva barem 
. pučanstvu dade rok od 12 sati za izpražnjenje grada, jer će 


inače Varšava postati ratno poprište sa svim posljedicama, 
koje iz toga proiztiču. Ali i taj poziv i ti letci ostali su bez 


. odgovora. : 


Tim postupkom i pozivanjem pučanstva na ustanak i borbu 
stvoreno je novo stanje. Varšava više nije otvoreni grad već 
prava tvrdjava. Ipak je njemačko vojno vodstvo i dalje oprezno 
postupalo pa istom najavilo potrebne daljnje vojničke mjere, 
da se skrši odpor poljske vojske u samoj Varšavi, a te su mjere 
trebale biti brzo izvedene. U prvom redu dobili su diplomatski 
predstavnici, koji su ostali u Varšavi, dozvolu, da se sa svojim 
osobljem i obiteljima izsele. To se odnosilo i na druge inozemoe. 
Tako je na 21. rujna 1939. godine ostavilo građ pod zaštitom 
njemačkih četa, koje su ih na rubu preuzele, 178 diplomata 1 
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1.200 inozemaca. Oni su dalje odpremljeni preko Kčnigsbenga 
u njihove zemlje. 

Varšava je i dalje ostala u središtu borba. Ona je znala što 
je čeka, ali ivak nije slutila, da će to biti tako strahovito. 

Obruč vojske oko toga grada sve se više stezao. U blizini 
Varšave pokušavale su medjutim pojedine poljske skupine Pro- 
drieti preko Siedlca na jugoiztok, ali je i to propalo pa je 
zarobljeno 12.000 ljudi s materialom. Sliedećih dana Poljaci su 


započimali s oštrim i hrabrim izpadima iz Prage, ali i tisu 
odbijeni. Pri tom je zaplienjen 21. rujna kod Kaluszyna jedan: 
oklopljeni vlak, koji se htio probiti prugom prema iztoku. < 
Napomenuli smo, da su se na jugu izmedju Buga i Visle 
i dalje borile još jake poljske snage, i to u onom prostoru kod. 
Zamoša i Tomašova, koji nam je poznat još.iz prvog svjetskog. Pa 
rata, iz borba generala Dankla kod Krasnika i Tomašova. Te 


su poljske čete obkoljene i napokon svladane a jezgra zaroblje- 


na, medju njima i zapovjednik poljske južne vojske. Tu već —— 
u Galiciji, sjeverozapadno od Lavova; nedaleko Rawe Ruske < 
poznate iz prvog svjetskog rata po jednoj velikoj konjaničkoj 
ataki, vodila se kroz nekoliko dana bitka, u kojoj su i opet. 


Poljski vojnici nastupili upravo očajnom hrabrošću i smjelošću 
te se nastojali probiti bilo na zapad bilo na iztok. Te poljske 
snage bile su dapače jače po broju od njemačkih četa, koje su 


Be s njima tukle. Ali njemačke su čete znale, da su to zadnje 


borbe, pa da ne smiju sada popusti 
borile do iznemoglosti. nee 
Ta njemačka snaga i udarci iz zraka prisilili su konačno 
hrabrog protivnika, da se nakon ne pre 
a Protivnik je najprije nastojao da se probije sa svojim 
m snagama na iztok i sjeveroiztok u nadi, da će se provući 
kroz obruč. Njemačke su : 


se i tu odlikovali svojim 
laza karpatskih kl 
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iti te su ge i same očajno 


koliko dana borbe preda. 


ga čete sliedile ne puštajući ga u miru. | 


testa Krakowa, Tarnowa, Jasla, Sanoka i historijskih kla- 
m Dukla-klanca i Ušoka te sjevernih galicijskih gradova i 
oidića te samog Lavova, gdje su se za prvog svjetskog rata 
njihovi predji, otčevi ili starija braća borili S jakim ruskim 
rotivnikom. U tom prostoru kao da su ti mlađi ratnici osje- 
ae ritam one borbe, koju su njihovi očevi vodili oko Gorlica 
: onim historijskim prodorom daleko na iztok. ita 
Ovaj put su Niemci u tom sjeverozapadnom uglu Galicije 


“zarobili oko 60.000 Poljaka i 130 topova s cielim stožerima 
 - nekoliko poljskih divizija. Ovdje su se, kako se iz tih brojeva 
“vidi, borile najmanje dvie đo četiri poljske pješačke kn 
— jedna konjanička i jedna motorizirana brigada, dakle nm 
= poljske južne vojske. Zarobljen je i general Pister, koji je za: 


. viedao južnom poljskom vojskom. 


“< Bitka kod Radoma, kod Kielca, velebitka kod Bzure i Kutna 
te ta bitka kod Tomašova i Rave Ruske s jakim skupinama 


= poljske vojske, skoro s cielim vojskama, .Sdje su se Poljaci 
izvanredno držali i očajno nastojali prodrieti, pokazuje, da je 
—— — yoljska vojska bila dobra i hrabra, da se je snažno opirala i 
> —orila do zadnjeg časa, iako zaokružena sa svih dine di 
je morala biti sviestna, da joj nema spasa. Ta je vojska čina 
svoju dužnost. Kao da se sjećala onih svojih predaka, koji 2 
“u minulim stoljećima na dalekim ratnim poprištima, ea 
= "Turaka, Rusa i Švedjana, s Napoleonom i protiv Napoleona bra 
— svoju dužnost. Vidi se kolika je silna krivnja na poljskom ia 
> tičkom i vojnom vodstvu, da je takvu vojsku, takav na 
— poslalo u taj rat nepripremljen, s takvim operačtonim zapao 
> gijskim planom i s takvim nepoznavanjem pravog stanja 


protivnika. To je neoprostivo. . ena“ 
Poljska je operativna osnova, izgleda, jedan od a 
uzroka ovom tragičnom slomu, kakav ta vojska . agi 
nije zaslužila, slomu, koji bi bio izbjegnut u tako der 
obliku i brzini, da se pravodobno omogućilo, da se se Em 
vojska usredotoči na jake utvrdjene ra dea i zašti- 
do madjarske granice. Koliko bi ta linija : a vjerojatno, 
ćena u svojim krilima, a naravski i u ledjima“ ia jala i odo- 
da bi poljska vojska u tim linijama konačno uztraj 
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ljela jakom protivniku. Danas je jasno, da bi Niemci i &, 
pobiedili. Ali kako i kada, s kojim gubitcima i s kojom brzi. 
nom, to su pitanja, na koja se ne može tako lako odgovoriti, 
Njemačka pobjeda na Meusi pokazuje da ta vojska ne preza 
ni pred najjačim riečnim zaprekama i permanentno utvrdjenim 
linijama. Stoga ni linija Narew-Visla-San ne bi trajno odo. 
ljevala. Ali bi možda ipak odpor trajao dulje i omogućio polj 
skom političkom vodstvu, da uvidi nemogućnost daljnje borbe 
i da u pravi čas sklopi primirje i mir. Možda bi time mnogg 
šta bilo spaseno, jer prvotna njemačka politička osnova nije 
išla za uništenjem poljske države. Njemački zahtjevi nisu bili 


bezgranični, nego prihvatljivi. Uztrajanje u jednoj liniji, ba 
rem kroz kraće vrieme, možda bi otvorilo oči poljskoj vladi da 
uviđi, da joj sa zapada nema pomoći. Kako se naknadno saznalo, E 


čini se, da je poljski maršal Rydz-Smigly već treći dan uvidio, 
da Poljskoj nema spasa izvan kapitulacije. Linija u srednjoj 


Poljskoj možda bi dala vremena, da se u tom pogledu postupa | 


onako, kako su tražili probitci poljskog naroda. 


Potrebno je iztaknuti i njemačke pobjede u tom prostoru. | 


Te su čete izdržale ne samo težke bojeve, nego su i u silnim 


marševima, pokazale skrajnju izdržljivost. Južna je vojska i 
onako imala najdulje marševne ciljeve, najteži teren, a osim 


Bi i ljute borbe sa žilavim protivnikom, ali je i ona izvršila 
svoju dužnost. Krakow, Przemysl, Lavov te prostori na sjeveru 
Galicije glavne su etape uspjeha te vojske, u kojoj su u glav- 
nom bile čete Iztočne Marke, a uz Njih i hrabre slovačke čete. 


X . 2 , Sdje su samo mogli, una- 
toč tome što su bili okruženi, ipak branili, jer su se nadali 


POMOĆI sa Zapada, ili su htjeli izvršiti svoju vojničku dužnost 
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= djenim posljednj 
= svoj za Poljake tako : 
rujna sastale su se po p ruske vojske 
rest Lifovsku, a to je posebice spomenuo vojni izvještaj nje- 


i opet visoko podići zastavu poljske vojske, koja se toliko puta 
: aa vijala, da nestane hrabro i junački. I ovaj put su 
ik ji digli svoju zastavu nakon težkih i nevjerojatnih neus- 
kraje dana. Ona se do zadnjeg časa vijala nad nesretnom 
A zdenot i u raznim drugim prostorima. širokih nizina pete- 
rokrake riečne zviezde i podbrežja izmedju Buga i Visle. I gore 

sjeveru, na poluotoku Heli i u Modlinu, tom susjedu Var- 
i bila su jaka žarišta poljske obrane. 


— <<< Nastup sovjetske vojske 


< Dok su se tako ostatci poljskih skupina borili u tim utvr- 


im prostorima, sovjetska je vojska nastupila 
ako tragičan i sudbonosan pohod. Dne 18. 
rvi put njemačke i ruske vojske u 


mačkog vrhovnog zapovjedničtva od 19. rujna. Naglašeno je, 


dasu Niemći i Rusi u Brest-Litovsku odredili sporazumno me- 


 djusobnu demarkacionu liniju, iza koje se imaju povući obo- 


- strane vojske. To je i provedeno. Vidjeli smo, kako se 2 
čete povlače iza odredjene linije i kako sovjetski vojnici 


mjenjuju njemačke jedinice, koje su se borile u Lavovu, i za-: 


S < posjedaju 22. rujna grad Bialystok ispred toliko sj pra 
šume i tvrdjavu Brest-Litovsk, poznatu po historijskom miru 


izmedju Rusije i Središnjih vlasti 1917. Sovjetske S. = 
i šumska područja oko Augustova, sjeverozapadno od : : 
dok se u tim prostorima i manje poljske skupine grčevito rane 
i protive zarobljivanju. Sovjeti su u zapadnoj Ukrajini etro 
područje Sarnya. Oko Lavova im se pređalo šest poljski <= 
zija i dvie strjeljačke pukovnije s divizionerom eta 
vjeti su brzo od 17. do 21. rujna zarobili oko 120.000 po 
vojnika s 380 topova i 1.400 strojnih pušaka. i 
Ipak to nije bio rat Poljaka i Sovjeta u ća paše 
Većinom su se Poljaci predavali bez borbe, samo E. mebagei 
nje skupine pokušavale su se iz početka opirati. 2 jš va 
munjevito, skoro bez odpora, zaposjeli velika područja 
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Poljske i doprli do demarkacione linije, koja je iz početka bila 
dalje na zapad, još izpred Buga, da se konačno postavi diljem 
Buga i Sana, kako je na skici označeno. 


Bitka za Varšavu 
Polisku voinu nazvali su Niemci »Rat od 18 dana«. Poliska 


je voiska upravo iznenadiena i pregažena pomoću njemačkog 
overacionog plana genialnog oblika. Taj je plan upravo gavr- 


šeno izvela najbolja vojska s najboljim vojničkim duhom. Osim << 
prvih pograničnih borba, koje se ukazuju kao prave prodorne 
bitke s velikim zaokruživanjem na oba.krila, pa se nakon pro- 
dora pretvaraju u akcije odmotavanja ili zaokruživanja važnih 
prostora, doživjeli smo kao daleki gledaoci i one očajne borbe i 
poliskih skunina, poljskih vojska i vojnih grupa oko Bzurei 
Kutna, oko Tomašova, Lublina i Radoma, koje sve skupa pro- e 
uzručuju, da se poljska milijunska vojska pojedince iztroši 2 

i podpunoma razbije, tako da je u cielosti zarobljivanjem uni- 
stena. Sve poliske više jedinice, i djelatne i pričuvne kao i sa- 2 
stavi trećeg poziva, suđielovali gu makar u kojem obliku u za 
jednoi od tih borba. Samo jedan mali dio poliskih većih jedi“ —— 


- nica mea se svasiti uzmakom u područija Privietskih mo- 
čvara u iztočnoj Poljskoj. Tu su zapale u ruke sovjetskih četa. 


Ostao je još samo onaj mali dio ostataka poljskih voiska na = 


mrtvoj straži u Varšavi, u Modlinu i na poluotoku Heli. Nje- 


i . ka tvo štedilo je te točke. Čuvalo je time i ala ed - = 
pokon je došao čas, kad je odredjeno, da se završe i te. 


bom . Na 25. rujna počela je borba, za Varšavu užasnim zrač- - 
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brojni požari progutali gu najveće kuće i otvarali žarište za 
žarištem. Nastao je strah, jad, bieda i očaj na svim stranama. 
Smrt je obavljala svoj posao ne samo medju vojnicima, već i 
medju pučanstvom, koje je ostalo i moralo izkapiti najtežu, 
gorku čašu tih strahota. Njemačko je zapovjedničtvo bilo dalo 
dovoljan rok za izlaz ili za kapitulaciju. Ali poljski činbenici 
tvrde, da je poljska ratnička čast zahtievala i tu žrtvu od svog 
nesretnog naroda. Ali tu žrtvu trebali su s narodom dieliti i 


oni odgovorni činbenici, koji su iz daleka i sa strane dirigirali 
tu obranu, toliko nepotrebnu i suvišnu. Da je s tim nesretnim 
narodom ostao njegov prvi gradjanin i njegov prvi vojnik, sam 
maršal Rydz-Smigly, dalo bi se to još opravdati. Ali od žena 
= i djece tražiti, da se tako žrtvuju, ipak je previše. 
Nakon tih strahota, koje su trajale jedan dan, ponudjena | 
— — je kapitulacija i sklopljen ugovor, koji su u oklopljenom vlaku 
= podpisali njemački vrhovni zapovjednik general pukovnik von 
Brauchitsch i poljski general Kotciuba. i : 
Varšava je odahnula. Ta nesretna, srušena i zapaljena 
“ Varšava bez vode, svietla i namirnica, s tisućama bolestnih i. 
.— težko ranjenih. Odredjen je rok ulazka njemačke vojske i preu- 
 zimanje poljskih zarobljenika sa svim materialom, s genera- 
lima, častnicima i vojnicima, s ukupno preko 120.000 ljudi, s 
< tisućama topova, s množtvom životinja i opreme. Sredjivanje 


toga materiala i odlazak cielih poljskih divizija i jedinica u 


=  zarobljeničtvo zahtievali su stanovitu organizaciju, koja se je 
= provela do roka, kada je njemačka vojska unišla u Varšavu 
ki t j. do 2. listopada 1939. gođine. 


Taj dan bio je sigurno za sve njemačke vojske na sjeveru 


najsvečaniji. Pred samim Fiihrerom obavilo je mimohod naj- 


manje šest divizija vojske generalpukovnika Blaskovitza, veliki 
dio zračne snage dviju zračnih flota i tankovske divizije gene- 
rala Guderiana i drugih. To su bili časovi sreće i zadovoljštine 
za njemačku vojsku, a poseban momenat nesreće i žalosti za 
poljsku svladanu vojsku i za njen nesretni narod. U medjuvre- 
menu predao se prije Varšave i Modlin, a zauzet je i poluotok 
Hela, čiji su se branitelji predali, đok je glavni zapovjednik 
kontraadmiral Dormus utekao ladjom u Švedsku. 
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Ciela je Poljska u rukama Njemačke, ciela je poljska voj- 
ska zarobljena s preko 720.000 vojnika i 1.200 topova. Od Voj- 
nika je jedan dio s vremenom odpušten u smislu ugovora o 
kapitulaciji, a ostali su odvedeni u zarobljeničtvo, 


Njemački operacioni plan 


Ovu veliku operaciju povjestnog značenja izvela je nje. | 
mačka vojska s vanjske strategijske linije pod vrhovnim Zzapo- 


vjednikom general pukovnikom von Brauchitschom, čiji je gla- 


var stožera bio general topničtva Halder. Njemačka vojska “< 
odredjena za tu akciju, dielila se u dvie velike vojne skupine - 2 
ito: u skupinu vojska »Jug« pod zapovjedničtvom general pu < 
kovnika von Rundstedta s glavarom glavnog stožera general- 
poručnikom von Mansteinom, i u skupinu vojska »Sjever« pod 
zapovjednikom general-pukovnikom von Bockom sa glavarom 


glavnog stožera general poručnikom von Salmuthom. 


Vojnoj skupini »Jug« bile su podložene tri vojske: vojska u. 
general-pukovnika Liszta s prostorom operacija preko Ga ——— 
licije na sjever, zatim vojska generala topničtva von Reiche- 
nana, više sjeverno od te vojske i vojska generala pješačtva > 
Blaskovitza s operacionim prostorom iz Gornje Šlezke prema 


Varšavi. 


Sjeverna skupina vojska imala je pod sobom vojsku gene- 


raa topničtva von Klugea u zapadnoj Pruskoj i vojsku gene- 
rala topničtva von Kiichlera u iztočnoj Pruskoj. Lai de 


skom generala von Reichenaua iz prostora oko Kreutzburga 
prodre na sjeveroiztok, na Vislu. Desni bok ove vojske imal 

je štititi vojska general pukovnika Liszta iz Gornje Šlezke 
napredujući preko sjevernog sljemena zapadnih Beskida na 
na ia da ih meda đa tamošnje poljske snage prisili 
ii Skaahi zaokruži onim jedinicama, koje su prodirale 
' ačkog prostora s juga na gjever, te da im tako, ako 
ikako bude moguće, zatvori uzmak na iztok. Za sigurnost lievog 


boka generala Reichenaua imala je Vojska generala Blasko- 
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Zadaća skupine vojska »Jug« bila je, da sa srednjom voj- | 


vitza napredovati takodjer u štaflima iz prostora iztočno od 
Breslave u obćem pravcu na Varšavu pa da tako onaj bočni udar 
poljske skupine vojska, koja se očekivala iz pokrajine Poznanj, 
uhvati i odbije. 

Zadaća skupine vojska »Sjever« bila je, da s vojskom gene- 
rala topničtva von Klugea u najkraćem roku i najbrže provede 
vezu s Iztočnom Pruskom, da luk Visle izmedju Bromberga i 
Graudenza nasilno forsira te u zajednici s jednom skupinom 
koja će se uputiti iz Iztočne Pruske prema Graudenzu u obće- 
nito-iztočnom smjeru, nastoji provesti spoj sa sjevernim krilom 


skupine vojska »Jug«. 


Druga vojska skupine vojska general-pukovnika von Bocka 
pod zapovjedničtvom generala topničtva von Kiichlera imala je 
zadaću, da iz Iztočne Pruske preko Narewa i Buga iztočno od 
Visle uzpostavi vezu s vojskom generala von Reichenaua, odno- 


—  gno da oko Varšave stavi s iztoka zapor. U toku daljnjih ope- 
“ racija neka se pokuša poljske snage, kojima bi možda uspio 
uzmak preko Visle, uhvatiti i zarobiti jakom obuhvatnom ope- 

=. racijom iza Sana i Buga. 


:— Kako smo viđjeli, sve su te operacije izvršene izvanredno 


brzo i savršeno prema operacionom planu. Preko očekivanja je 
— uspio operativni plan u tome, što je na temelju njega poljska 
- vojska još zapadno od Visle bila prisiljena pod najgorim uvje- 


tima prihvatiti borbu tamo, gdje je mogla biti doskora zaokru- 
žena i sa sjevera i s juga te natjerana, kad je već bila djelo- 
mično na sjeveru i rubu razbijena, u očajnu i nesretnu bitku 
kod Bzure—Kutna. 

Zapravo je poljska vojna u glavnom bila dovršena već za 
osam dana, a vojska u Koridoru uništena već nakon nekoliko 
dana. 

Velika operacija generala Reichenaua s pravcem na Vislu 
dovela je do zaokruživanja jakih poljskih skupina, ciele vojske 
oko Radoma, te konačno do zarobljivanja ili uništavanja tih 
divizija. Napried iztaknute snage vojske Reichenaua zatvorile 
Su pred vratima Varšave poljskim vojskama u Poznanju 1 u 
Koridoru uzmak iza Visle, Konačno je vojska Blaskovitza zao- 
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krenula protiv tih zaokruženih vojska i u prostor Varšave, a prvih dana bio prisiljen na iznenadne i težke uzmake, Nije mu 


za njom i ostatak vojske Reichenaua. bilo priušteno, da žanje uspjehe | i pobjede niti u malom niti 
Od svih bitaka i borba u Poljskoj izkače ona već opisana, u velikom. A to uviek najteže djeluje na vojnika. Ipak ga ni 
borba jakih poljskih vojska izmedju Visle i Bzure, oko Kutna to nije bacilo u onaj očaj, u koji obično dolaze pobiedjene voj. 
i Sohačeva. Tu su se vodile borbe deset dana s jezgrom poljske ske. On ge u pojedinim prostorima i nakon glavnih akcija borio 
vojske, da konačno i tu uspije uništavanje i zarobljivanje tih istina očajno, ali hrabro, bez obzira na krvave gubitke. 
jakih skupina. : Pravi uzroci poljskih nesreća leže svakako duboko u cje 
Predajom Varšave bila je poljska vojna dovršena, Broj: i lokupnom političkom stanju i držanju poljskih vodja nakon 


zarobljenika i materiala bio je silan, ali težke su bile i štete 
nanesene toj krvavo izmučenoj zemlji. ee 
Sve vrsti njemačkog oružja borile su se u Poljskoj:u pod- = 
punoj koordinaciji i suradnji, ali ipak i tu je pješačtvo, kra- 
ljica oružja, nosilo glavni teret uz SVOga prvog pomagača, uz 
svoje lako i težko topničtvo. Zračne snage i oklopljene čete dale < — > 
su naravski glavnu pomoć Pješačtvu, otvorile su mu puteve, Zo 
zaokruživale su ciele vojne prostore i time neprijatelja stavile > 
pred gotov čin. Zračne snage brzo su zavladale poljskim nebom. 


Ukupno je uništeno, odnosno zaplienjeno: oko 800 poljskih zra-“ E 


I na moru pod zapovjedničtvom generalađmirala Albrechta 

Niemei su odlučno nastupili i zatvorili Danziški zaliv odmah < — 

prvi dan. Sve su poljske pomorske snage još u Iztočnom moru < 

uništene, osim jedne podmornice, a jedan. je dio interniran u 

neutralnim lukama. I tu je zračna snaga imala svoj uđiou 

uspjehu. Da 
Osobiti udio u operacijama imale su čete za vezu, zatim — am mprajo čne borbe u Englezkoj 

tehničke čete, koje su odmah popravljale mostove i željezntice, _  cuzkoj te E siabina dogudjća 

da se mogu upotrebljavati za operirajuću vojsku. U toj vojni = Gekačaakekai odu zbog njegovih vodja, koji nisu bili do- 

sudjelovale su i SS čete u raznim važnim podhvatima. ia zd oju dk oruaeo set ahe su shvatili značenje novog vre- 

Varšava i Modlin bili gu zadnja uporišta, koja su se pre- : S rasli povjes 

dala krajem četvrte ratne nedjelje. Na 2. listopada bilo je preu- 2 DA. 

zimanje Varšave i zarobljivanje njene posade. Dne 5. listopada = < 

.. su njemačke vojske mimohod pred svojim Vodjom u Var- 

vi. 

. O uzrocima poljskih nedaća već smo govorili, a navest BRU | 

ćemo još i to, da nema dvojbe, da se poljski vojnik borio vrlo a deka. 

hrabro i požrtvovno, osobito ako-se uzme u obzir, da je već E La EU 
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za sada poznato. u. 

Ž > Polka je i opet podlegla. Poljski narod pika mei 
_ vodstva doživio je i opet svoju Kalvariju. Dielu poljske ra 
bilo je kasnije sudjeno, da se bori na strani Ee ije saa 
— Narvika i oko Amdalsnesa u Norvežkoj, zatim u Belgiji i 
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Dnevnik vojne u Poljskoj i prvih ratnih dana 
na zapadnom ratištu 


štaja vidi, kakva je ne- 
MOLE i kako je neizpravno at no a 
orbđd položaj na strani Poljaka, 


Ava ne vidi se ni približno 
se 12 faktičnog stanja na 


tama, j člri : ma, topnič 
Pješačkim i protutankovskim ose ina rone če- 
Vima i gim speci- 
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500.000 ljudi u slučaju rata 1. pješačka. divizi 
> maksimum vojne organizacije, i to taj broj 
= stignut 
< talnom ratu sadašnjice taj je postotak veći 
< industrialnih država. | 


adni : 
Fe du E ka — mobilizaciju, a to: se vidi i 


Prosuđivan u početku našim krajevima neki njemač 


jalnim napadačkim četama. Ta organizacija ne odgovara pod- 
puno vojnom kapacitetu Njemačke te je sigurno tokom zadnjih 
5—6 mjeseci stalno povećavana i usavršena. Može se uzeti kao 
vjerojatno, da je N jemačka prije ovog sukoba tihom mobiliza- 
cijom postavila daljnje operativne jedinice i podigla broj ope- 
rativnih jedinica (pješ. divizija) na preko sto do stodvadeset 
divizija te u tom razmjeru povisila i broj svojih oklopljenih i 
brzih divizija. Osim toga imaju se posebno računati konjaničke 


divizije (6—10) s topničtvom i dodieljenim brzim jedinicama 
= (biciklističkm bojnama, motorziranim pješačtvom i t. d.). 
>< U stručnim krugovima računa se na broj pučanstva od 


ja kao tako rekuć 
ne mora biti po- 
odmah u početku rata, već u njegovom toku. U to- 
osobito kod velikih 


sukoba javno proglasila obću 
iz toga, da se još i sada nalaze u 
čki turisti, koji se tek sada vraćaju 


u svoju zemlju. Svi će ti služiti kao pričuva za nadopunu gu- 
“bitaka. 

Stručni kritičari uzimaju, da će Njemačka od svoje postav- 
ljene i organizirane vojničke snage baciti na Siegfriedovu 
liniju i kao pričuvu na zapadnu frontu i u srednju Njemačku 


< 1% svih operativnih jedinica, pojačanu specialnim jedinicama 
= težkog i najtežeg topničtva i specialnim četama. Po svoj prlici 


držat će i specialnu pričuvu u srednjoj Njemačkoj za slučaj 
upotrebe kod eventualnog proboja zapadne ili iztočne fronte. 
Ima se uzeti u obzir, da Njemačka nije kroz niz godina 
imala stalnu vojsku niti je pozivala pučanstvo na vojničku izo- 
brazbu. Taj manjak nastojala je ona nadoknaditi ubrznom izo- 
brazbom pučanstva i častničkog, a osobito glavnostožernog 

podmlatka u zadnjih 5 godina. 
Vrlo je važno pitanje stožera (osobito stručnog glavnog 


stožera za novo osnovane divizije) te organizacija zrakoplovstva 
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i protuzračnog topničtva, koje je, čini se, pod maršalom G5- 
ringom osobito usavršeno. Vojno zrakoplovstvo podignuto je na 
visoki stepen i što se broja i kakvoće tiče. 

Poljska je imala u mirno doba oko 32 pješačke divizije 
s nekoliko brzih (motoriziranih) divizija, te oka 8—10 konja- 
ničkih divizija, koje su izvrsno opremljene te bi imale. djelo- 


mično, obzirom na osebujnost terena poljskog ratišta, nado- pra 
knaditi oklopljene i brze divizije. Pošto je Poljska kroz cielo_ 2 
poslijeratno vrieme redovito izobražavala svoj narod u voj. 


ničkoj službi, to će organizacija i postavljanje pričuvnih opera- 
tivnih jedinica ići lakše i brže, te se mora uzeti, da je prigodom 


obće mobilizacije bilo postavljeno već daljnjih 10—15 divizija, i 
a nakon proglašenja obće mobilizacije da se. postavlja 10—15 . 
novih divizija. To bi istina bio maksimum vojske, koji se težko | 


postiže u redovitim, a kamo li u izvanrednim vremenima. — 
O Kvalitetu već prije rata organiziranih i poslije početka 
sukoba kod obih protivnika postavljenih operativnih divizija 


ne možemo za sada izreći svoje mnienje. Sve će se to pokazati. 


tečajem odlučnih bojeva. i Sa 
Napominjemo, da se Poljska nalazi Prema N jemačkoj u 


tako zvanoj nutarnjoj liniji, a isto tako Njemačka prema En- = 
glezkoj, Francuzkoj i Poljskoj kao cjelini. Njemačke željezničke 
linije, koje služe skupljanju i operativnom premještanju bojnih | 


jedinica, izgrađene su izvanredno, a to se može donekle reći i 
Za poljske željeznice u smjerovima od središta obrane Varšave 


prema zapadu, sjevero-zapadu i sjeveru, te na jugo-iztok. e 
prema rudarskom bazenu Šlezke i industrijskom trokutu (novo 


izgrađenom između Krakova i Lavova). 
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U tu svrhu poduzeli su sada Niemci obuhvatnu navalu 
prema cjelokupnoj vojnoj snazi sa sjevernim i sjevero-iztočnim 
krilom iz Zapadne Pruske s osobito jakim snagama, te su 
osvojivši jaku poljsku tvrdjavu Grudziacz (Graudenz) na jugu 
Koridora i Bydgosze (Bromberg) te Kuim na Visli (sjevernoj), 
zatvorili tako zvani Koridor, u kojem se nalaze znatne poljske 
borbene snage, koje se pokušavaju probiti. Iz srednje Iztočne 
Pruske nalaze se oni s jačim snagama u prodiranju pravcem iza 
Varšave, ugrožavajući time stražnje linije poljske sjeverne 


fronte. To su stigli u liniju Przasnysz južno od Mlave, sjevero- 
 iztočno od Varašave. U sredini kod Poznanja i zapadno od njega 
drže Niemci svoju frontu još na njemačkom zemljištu, baš u 
ze smislu svoga ratnog plana, obuhvata na obim frontnim krilima. 


Sa svojim južnim krilom napreduju Niemci, ali smetani 


< = jakom. i djelomično uspješnom poljskom  protunavalom, u 
“< smjeru k Lodzu, gdje se bore u blizini Sieradza (na Varti), za- 
uzevši dalje na jug važno mjesto Radomsk i Kaminsk. Ova je. 


fronta važna za Poljake, pa se imaju očekivati jake protuna- 


vale, koje su međutim, čini se, i usliedile. 


S jakom skupinom prodiru Niemci dalje južno oko Czensto- 


 chove, gdje su sada u toku jake borbe uslied energične poljske 


protunavale, čiji rezultat još nije sigurno poznat, a isto tako 
vodile su se težke borbe jakih obostranih snaga za Šlezku oko 
Katovica i dalje na jugoiztok, te južno od Krakova i sjeverno 


“od Zakopana. 


Čini se, da su i tu u toku snažne poljske protunavale. Po- 
ljacima, izgleda, mnogo je stalo, da ne dopuste naglo prodi- 
ranje u tom prostoru radi politički, ekonomski i vojnički važne 
Šlezke, te svoga industrijskog trokuta između Krakova—La- 
vova i na sjever, gdje se nalazi i važna nova vojnička indu- 
strija. Mora se držati, da će Poljaci sve poduzeti, da u tom pro- 
storu zaustave napredovanje Niemaca. 

Za Poljake je važno, ako žele uzdržati frontu u blizini 
svojih granica, da snažnim protunavalama zaustave prodiranje 


iz pravca koridora i Iztočne Pruske. Oni će ovdje i osobito u 
* 
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boku, u pravcu iztočnog diela Iztočne Pruske, snažnim nava- 
lama smetati Niemce te raznim diverzijama brzih jedinica, kao 
jučer konjaničkim četama, nastojati prouzročiti smetnje. 

U koliko ne uspiju protunavale tu na sjeveru i na jugu, 
sjeverno i iztočno od Šlezke, može se očekivati i eventualno 
skraćivanje poljske fronte, te se u tom slučaju može očekivati 


za okruglo 8—10 dana veća bitka zapadno i a S raeno od o 


Varšave. 


Sve to zavisi od pričuva obih protivnika i raeluće prosu = 


đivanja mjesta najpogibeljnijeg prodora, te od znanja protiv- 
ničkih namjera i položaja njegovih pričuva kao i: pravilnog 
prosuđivanja njegovih snaga na raznim mjestima. napadaja. - : 

Izgleda, da Niemci napadaju s jednom skupinom vojske 
u prostoru zapadno od Lodza, Czenstochove, južno od: Krakova, 


te se ta skupina sastoji vjerojeto. iz dviju vojska, svaka s sa 23 


6—8 divizija. 


Iztočno od Pušina u Njemačkoj nalaze. se “nepoznate i 
snage, koje su manje djelatne, sa zadaćom, da samo privuku 2 = 2 
neprijatelja, a u prostoru oko Koridora južno i iztočno oko = . : 
njega nalazi se, čini se, jaka vojska ili skupina vojska, koja je zo 


spojena s vojskom iz Iztočne Pruske. Ona će valjda, ako uspije 


pročistiti Koridor, nastojati da snažno prodre na. i Jugolntok 


prema Varšavi, odnosno iza leđa Varšave. 


Poljaci će naravski nastojati da to sprieče. Nau: stra 


tegijska pričuva ove fronte nalazi se ili na; sjeveru mno od s 


Koridora ili možda na jugu u prostoru Breslave. 


 Bvakako će se ae u ag sliedećih dana dovoljno: raz+ ž Z z 


tivnika. 


7. rujna. 1939. : 

Položaj na njemačko-poljskom bojištu razvija se, čini se, 
dalje u smislu njemačkog operativnog programa. Daljne protu- 
akcije poljske vojske pokazat će, da li Poljaci kane i daje 
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e 


održavati svoju dosadašnju obranu te protunavalama većeg 
opsega poremetiti i eventualno slomiti njemačku osnovu. 

Na sjevero-iztočnom bojištu, čini se, da se potvrđuje nje- 
mačka nakana s jakim silama, osobito jakim motoriziranim 
odjelima, prodrti čim bliže Varšavi na sjevero-zapadu i naro- 
čito na sjevero-iztoku Varšave. 

Izgleda, da su se njemačke vojske na sjevero-zapadu Var- 

šave od Bydgoszca (Bromberga) te Grudziacza (Graudenza), 
5 dakle južno i iztočno od Koridora, sjedinile s vojskom ili jačom 
A skupinom, koja je prodirala sa zapada Iztočne Pruske, osta- | 
_vivši pri tom potrebne odjele za čišćenje koridora i prostora 
: oko. Danziga i dalje uz Danzižki zaliv, gdje su zatvorene (odre- | 
zane), kako izgleda, jače poljske ano oko 3 divizije, koje 
dalje očajno bore. — 
Iztočno od ove sjedinjene vojne jedini u riaslonu r na nju, 
prodire jaka vojna skupina iz Iztočne Pruske. Ona je prema 
ostranim ratnim izvještajima prodrla do Narava (do linije 
ock) sjevero-zapadno od Varšave (dko 85 km zračne linije) 
“Rožana na Narevu. Prema poljskim izvještajima radi se tu 
o motoriziranim njemačkim odjelima. Ova njemačka skupina 


morala bi biti osobito jaka, da se s uspjehom zadrži na svojim | 


postavima, jer će Poljaci po svoj prilici usredotočiti svoje jake 
navale na nju, da im ne bi daljnjim prodiranjem preko Nareva 
u prostor iza Varšave (iztočno od nje) te iztočno od Visle ugro- 
E zila eventualne nove utvrđene poene na Visli, tako zvanu 
liniju Visle. 
. Injemačka vojska, koja je prodirala od Breslave i južno 
na iztok u pravcu Tomaševa, jugo-zapadno od Varšave, dosegla 
je izvanrednom brzinom prostor jugo-zapadno od Lodza, te 
prešla, liniju Piotrikov-Kielce i južno od Kielca s ciljem na 
Radom-Visla. I ta njemačka navalna skupina ima očekivati jake 
protunavale, da se zaprieči barem njezino prenaglo napredo- 
vanje, jer bi prebrzim napredovanjem te skupine i sjeverne 
grupe došla u pogibao poljska vojska, koja se nalazi još među 
“ obim krakovima njemačke vojske. Južna vojska napredovala 


67 


je preko Krakova, koji su Poljaci izpraznili, te je u napredo. 
vanju s obje strane južne Visle, a njemačka karpatska vojska 
s brdskim jedinicama napreduje preko Beskida na sjever prema 
prostoru  Krakov—Tarnov, a dalje na iztok prema J aslu, 
važnom petrdlejskom području. S tim južnim vojskama obašli 
su Niemci s juga obranbenu liniju Visle, pa se može predpo- 
stavljati, da će Poljaci i tu nastojati, da tu vojsku odbace ili 


zaustave već radi važnog industrijskog prostora između Kra- 


kova — sjever — te Lavova. : 


Mora se predmievati, da se jake poljske pričuve nalaze u: 
prostoru oko Varšave, te da će u sliedećim danima doći do ea 
važnih događaja oko Varšave na sjeveru, zapadu, iugu i jugo- 
zapadu, ako ne s operativnom svrhom odbacivanja tih vojska, 
onda svakako sa svrhom da se zaustavi napredovanje u svrhu 
mirnog i urednog povlačenja na liniju Visle, u najgorem slu 


: 


čaju na liniju Bug. a 
Prostor oko Varšave je kao stvoren za jaku ofenzivnu 
obranu. Ta bi mogla biti tim lakša, jer je operativno poljsko 


vodstvo sada sviestno namjera njemačke vojske i njezinih ope- 


rativnih ciljeva. 
* *- “ R : 


Na zapadnoj francuzko- englezkoj fronti. počeli su ovih . ž 
dana bojevi u predprostoru Siegfriedove linije, pa izgleda, da. 
su Francuzi jakim odjelima u području Saara, proveli nasilna 


izviđanja. Pred Siegfriedovom linijom, koja ne ide točno kraj 
gramce, nalaze se i razna mjesta, te čak gradovi, kao Saar- 


briicken, Pirmasens, Khel (kod Strassburga), Freiburg u Ba- 


denu, koje će-Niemci u toku uvodnih bojeva izprazniti, iako su 
možda, i ti prostori slabo i privremeno utvrđeni, te će se manje 
jedinice, koje se sada tu nalaze, nakon uvodnih bojeva povući 
na Siegfriedovu liniju. Sam francuzki izvještaj navodi, da su 
francuzke čete u tom predprostoru naišle na njemačke brze, 


motorizirane čete i lake topove. Samo forsiranje Siegfriedove ' 
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linije može započeti tek nakon ovih uvodnih bojeva i zaposjed- 
nuća predprostora. 

Može se predpostavljati, da su Niemci svoju utvrdjenu 
liniju do Belgije zaposjeli s ako 20 do 25 divizija, ali je to samo 
predpostavka, koja se temelji na duljini te linije. Naravski, da 
ge u zaledju te linije nalaze i potrebne pričuve, koje će se upu- 
titi na ugrožena mjesta u slučaju prodora. Težki topnički bo- | 
jevi na dielovima te linije govore, da su borbe počele, pa mo- 
ramo držati, da će Francuzi demonstrirati napadaj na više 
mjesta, a glavni udar poduzeti tamo, gdje misle, da se Niemci 
tome ne nadaju, osim ako imi nisu poznata pojedina slabija 
mjesta linije. Tu će možda igrati ulogu i pokušaji iznenađenja 


ga strane Francuza, 


Svakako se nalazimo pred važnim ratnim događajima, jer 


= situacija na poljskom bojištu nalaže Englezima i Francuzima 
djelotvorne napadaje većeg stila, da zaustave naglo napredo- 
“vanje Niemaca na iztoku i privuku čim više njemačkih snaga, 
-—— pa tako odterete Poljake. e 
o Še : (Kako se kasnije pokazalo, Englezi i Francuzi nisu htjeli, 


ili bolje rečeno, nisu mogli ništa važnijeg poduzeti na zapadu 
Njemačke, pa nisu nikako odteretili nesretnu Poljsku.) 
| 9. rujna 1939. 
Na poljsko-njemačkom bojištu dovršila je njemačka na- 
valna vojska prvi dio svoje zadaće i programa. 

U najbržem napredovanju prodrle su njemačke motorizi- 
rane čete valjda s jugozapada 8. rujna u 5 sati i 15 minuta u 
Varšavu, dok su s juga preko Tomaševa doprle do Gore Kalva- 
rije na Visli, oko 40 km južno od Varšave. Dalje jugo-iztočno 
napreduju njemačke čete preko Radoma, iztočno od Lyse Gore 
prema Visli te su svojim južnim dielom doprle do Sandomira, 
na staroj, najsjevernijaj granici Galicije, odmah južno ođ 
utoka Sana u Vislu. : 

To je situacija od 8. rujna oko 15 sati po podne, u koliko 
se nije međutim promienila. 
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Dalje južno dostigle su njemačke čete iztočno od Tarnova 
rieku Visloku, duž željezničke pruge Tarnov—Rzeszow dalje 
na iztok, te stoje pred Jaslom, dalje južno, na Visloki. Time je 
tako rekuć izpružena i izravnana linija fronte od sjevera, to 
jest od granice Iztočne Pruske sjeverno od Ostrolenke, preko 
Varšave, dalje uz Vislu i Visloku. Ne zna se, u koliko je polj- 
skim četama u vreći između bivšeg sjevernog, sjeverno-iztočnog. 


i jugo-zapadnog kraka napredujućih vojska, to jest četama u 

Poznanju, oko Lodza i dalje na jugo-zapad, uspjelo pravodobno: i 
i bez borbe se povući, te koliko se četa i materiala nalazi još ——— 
u tim prostorima. Svakako se mora predmievati; da. je žapstno “O 
silan material, a i dio četa, jer je to napredovanje usliedilo 


s njemačke strane prebrzo. To će se doskora saznati. 


i: Isto tako nije poznato, da li su redovite njemačke daha 
torizirane čete isto tako napredovale u te zauzete linije, ili se 
nalaze još otraga u čišćenju prostora i osiguravanju stražnjih 


prostora i veza 


2 koliko su njemačke čete sa Sjevera prešle u Šidkoj 2 = 
fronti Bug, one opet u obliku kratkog kraka stoje prieteći doo = 


boku poljskim četama između Visle i Buga, sjeverno od Lub- 


lina te će nastojati, da onemoguće zaustavljanje i odpor pro 
mu u tom prostoru. Ipak se mora predmievati, da je pro- = 
tivnik skupio dovoljno pričuva, neđirnutih divizija u prostoru : 
među Vislom i Bugom u učvršćenim postavima, a, moguće je da z E. 
dovoljno svježih četa pokušaju 
napasti i probiti sjeverno nje- < 


Poljaci snažnim napadajem s 
iz prostora Grodno—Bialystok, 


mačka krilo, pa možda snažnim naletom odbiti južno . nje= - 


niej baciti natrag na Beskide i šumske Karpate, pred- | = 
s 2 Jajući, da imaju na mjestu dovoljno pričuva, jer forsi- | 
islu između Varšave i Samdomira bit će sada vrlo težko. - 


Sve to ovisi o tome, koliko i jski | 

e: a » Koliko je pol, Č i 

a kk mne: Poljskih četa bilo do sada upo- 

četa. 

KA ii računati s tim, da će Poljska sada biti prisiljena 
, soje su bile sakupljene negdje zapadno od ruske 

TO 


O gubitcima i moralnom stanju tih 


granice, usredotočiti s glavnim dielovima iza Buga ili pred 
Bugom. (možda je to već i usliedilo), preko Bialystoka na za- 
pad, te oko Brest-Litovskog  napried, te od Kowela prema 
Cholmu—Lublinu, a od Lavova na zapad prema Jaroslavu — 
Przemyslu za snažnu ofenzivu. To je okupljanje valjda već iz- 
vršeno. Poljska je fronta sada znatno skraćena, a isto tako i 
njemačka, te će i Niemci osloboditi znatne vojne skupine svojih 
četa pa ih usredotočiti za masivni daljnji proboj poljske nove 
fronte. 
| Izgleda, da postoje dvie velike skupine njemačkih vojska, 
e sjeverna skupina vojska, koja će obuhvatati čete, koje su na- 
 predovale iz Iztočne Pruske, te iz koridora, Zapadne Pruske, 
== kaoi čete iz Poznanja, a južna skupina vojska brojiti će voj- 
< ske, koje su iz Slovačke prodrle preko Karpata u prostor Tar- 
now — južno, te šlezku vojsku. Možda će ostati još središnja | 
skupina vojska, koja je prodrla preko Lodza i Tomaševa na 
istoj na Vila“ = | 


Kamo.i kako će njemačko vodstvo razpolagati s eventual- _ 


im pretičkom vojska uslied ovaka skraćene fronte, ovisi od 

namjere vodstva te stanja na poljskom bojištu, od broja poljske 

vojske i namjera poljskog vodstva, a na krajui od stanja na 

francuzkom bojištu. 

, Svakako će njemačko vodstvo nastojati, da nastavi i 

uspješno dokonča operacije na poljskom bojištu, dok će poljsko 

vodstvo svim silama težiti, da sada svoje čete u skraćenoj 

fronti sabere i čim prije ili na jednom krilu ili u središtu udari 

. i probije neprijateljsku frontu, i to prije nego što se neprijatelj 

—  sabere, sredi i udari sa svojim vojskama. Da li će to Poljacima 
—- uspjeti, vidjet će se brzo. 

U svim tim operacijama na ovom bojištu igralo je vrlo 

važnu ulogu i ratno zrakoplovstvo, osobito njemačko, koje je 


ke neprestanim napadajima smetalo i onemogućilo dovršenje polj- 


ske mobilizacije, odnosno skupljanje četa i neprestanim, težkim 
bombardiranjem pozadine, vojnih objekata, uzletišta i željez- 
ničkih linija, onemogućilo pravilno i brzo rokiranje pričuva. 
Čudno je, da sa strane Engleza i Francuza nije stiglo djelo- 


Ti 


tvorno pojačanje u zrakoplovstvu, makar s brodova-nosača 
zrakoplova, makar i uz veće gubitke, jer bi takva pomoć i mo- 
ralno djelevala na poljsku vojsku, a spriečila bi barem takav 
1 toliki opseg djelatnosti njemačkog zrakoplovstva, 

S Varšavom gube Poljaci prevažno središte, središnji pro- 
metni čvor te političko i ekonomsko sjedište. Niemci pak dobi- 
vaju te olakšavaju kretanje operativnih jedinica. 

Poljaci gube industrijalni dio svog teritorija rudnicima 
bogatu Šlezku i kraj oko Krakova te plodne poljodjelske po- 


krajine. Područje, koje su Niemci do sada osvojili, ima, u koliko - 


se te najnovije viesti potvrde, oko 10 do 12 milijuna stanov- 


nika. Sama Šlezka odbacuje godišnji dohodak na rudama i ru-- 
darskim prerađevinama oko 700 milijuna RM. Tako sada oku- - 


pirana Šlezka odbacuje godišnje oko 32 milijuna tona kamenog 
ugljena u vriednosti od oko 290 milijuna RM ; željeza u rudači oko 


130 tisuća tona u vriednosti oko 900.000 RM; cinka oko 425 - 


tisuća tona u vriednosti od oko 24 milijuna RM; olova oko 37 
tisuća tona u vriednosti od oko 5 milijuna RM; koksa oko 1 mi- 
lijun tona u vriednosti od oko 14 milijuna RM; proizvoda viso- 
kih peći oko 600 tisuća tona u vriednosti od 40 milijuna RM i 
t. d., dakle svih vrsti rudarskih proizvoda. Ciela proizvodnja 
kamenog ugljena Poljske nalazi se u njemačkim rukama, naime 
prostor oko Dombrave—Kattowitza, dalje Karvin—Bohumin te 
Krakov, te dvije najveće dušične tvornice s produkcijom od 
20.000 tona godišnje. U koliko Niemcima padne Jaslo u ruke, 
dobivaju četvrtinu poljske proizvodnje petroleja u svoje ruke. 

Niemci su vodili svoje operacije, kako je već naglašeno, sa 
svrhom uništenja ciele poljske vojske, Ta zadaća još nije 
uspjela. Operacije su vodjene na temelju djelovanja dvaju kra- 
kova, najprije u užem smislu, te su odmah doniele uspjeh, a 
zatim je djelovanjem krakova sa sjevera i juga te u raznim 
prostorima opet na sa sjevero-iztoka te jugo-zapada ubrzano 
izpražnjenje ugroženih prostora. Cjelokupna operacija bila je 
opet sazidana na djelovanju dvaju dugih krakova, sjevero- 
iztočno iz Zapadne Pruske i Iztočne Pruske jedan krak, a drugi 


na jug u srijštu jugo-zapad iz njemačke Šlezke, Moravske i Slo- 
T2 


vačke. Sada je djelovanje ovih velikih širih krakova dovelo do 
velikog operativnog uspjeha, tako reći četvrtina Poljske je 
okupirana i poljska vojska, koja se nalazi među krakovima u 
širem smislu, mora povlačeći se izprazniti te velike prostore, 
u kogliko ne bude zarobljena. 

Međutim možda je poljsko vodstvo odmah iz početka 
imalo namjeru, u slučaju da ne uspije zadržati njemački prvi 


napadaj, povući se na stražnje linije, ali je uslied prebrzih nje- 


mačkih operacija zakasnilo zaustaviti se prije i oko Varšave, 


pred Vislom, ili barem iza nje s mostobranom oko Varšave. U 

- tome je bez obzira na sve druge mogućnosti i alternative ne- 
 dvojbeni uspjeh Niemaca. 

i. Možda će se sada njemačka fronta s pivotom sjevero- 

se iztočno od Varšave na iztočnoj pruskoj granici kretati napried 

na iztok preko Visle i Buga s jednim odvojkom s juga na sjever 

| između Krakova na zapad prema Lavovu, te nakon proširenja 

toga kraka na iztok prema Lavovu kao jaka skupina na sjever. 

ze 2 : : Nedvojbeno je, da će Poljaci svim silama nastojati, da sada 

svoje položaje na jednoj stražnjoj liniji ustale i da odolievaju 

= daljnjim napadajima, a htjet će i sami raznim variacijama 


prieći u ofenzivu. 

U slučaju okupacije ciele Poljske još prije zime prebacili 
bi Niemci svu svoju iztočnu vojsku na francuzku frontu pa bi 
time nastalo i tamo drugo stanje, teže za Francuze, a bolje za 
Niemee, jer bi oni i cielo zrakoplovstvo mogli usredotočiti na 
svojoj zapadnoj fronti. Naravski, da Francuzi imaju iza sebe 
svoju veliku prvorazrednu vojsku i novo organiziranu englezku 
vojsku, ali je ipak velika razlika boriti se na utvrdjenoj liniji 
samo s manjim dielom njemačke vojske, nego s cjelokupnom 
njemačkom vojskom i zrakoplovstvom. 

Zato će i saveznici i Poljaci znati, što im je činiti, da sa- 
dašnji njemački uspjeh ne dobije značaj faktičnog izključenja 
Poljske iz rata. 

Za sada je, istina, Poljska u glavnom prepuštena sama 
sebi, ali cna ima u novo podpisanom dodatnom protokolu k ugo- 
voru od 25. i 26. VIII. o. g. obećanje, da Francuzi i Englezi ne 
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će bez njene privole podpisati mir ili obustaviti neprijateljstva, 
već samo u podpunoj solidarnosti. Time se opovrgavaju vjesti, 
da će odmah poslije eventualne okupacije Poljske u većem stilu 


ili u podpunosti doći do mira između zaraćenih. 
* 


* i * 


Na francuzko-njemačkom bojištu položaj u glavnom nije 


promienjen. Viesti o pojačanju te fronte njemačkim divizijama ika 


iz Poljske moguće su nakon uspjeha Niemaca, ali nisu sigurne, 


jer se za sada još radi o predhodnim bojevima 1 u. »ničijoj« = 


zemlji, to jest na njemačkoj zemlji pred: Siegfriedovom linijom. Pe 
Vjerojatno je, da su dielovi njemačkih pričuva, ali ne glavne i = 
pričuve stupili u akciju, da ne dopuste Francuzima prerano _- i: <. 
prebrzo osvajanje tog predprostora, koj če-se držati, dokle =. 


bude nužno ili moguće. 


Oslanjamo se samo na “službene krjštak, a ne na vlosti : 


neke agencije, koja konstantno daje netočne viesti o boju na z > 


»probijenoj« Siegfriedovoj liniji. Takve viesti ne služe ničemu, 


jer nakon spoznaje istine dolazi eventualno razočaranje. Pod- e 
sjećamo na knjigu dra Grauxa »Les fausses nouvelles da la > <— 
grande guerre«, koja je: sada, aktuelna, jer se iz nje vidi, kako sra 
su u prošlom ratu 1914.—1918. izdavane krive i nemoguće BR 


viesti. Takve viesti izazivlju zabunu. Cieloj promičbi protiv ne- nE 
prijatelja, koja se s obiju strana putem novina, a osobito do < 
duboko u noć na svim svjetskim jezicima putem krugovala_ 

širi, ne koriste takve viesti, jer ne dostižu protivnika, koji se , 
hermetički zatvorio, uzevši u svoje ruke sva posebnička i iL 
državna sredstva obavješćivanja. i zabranio svaku neslužbenu. o 


promičbu. 

Službeni francuzki: izvještaj donosi i dalje kratke notice 0 
predhodnim borbama. Mora se strpljivo čekati i daljnji raz 
vitak na tom bojištu. On će postepeno i sustavno doći. 

Razumljivo je, dasuisami francuzki gradjani željni dobrih 
viesti s fronte, Ta rat živaca izerpio je mnoge. General Duval 
n. pr. ustaje u »Excelsioru« protiv davanja uzbune u slučaju 
svakog pojedinačnog lietaj osamljenih neprijateljskih  zrako- 
plova. Zahtieva, da se štede živci građana i daje uzbuna samo 
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bu 


u slučaju ozbiljne potrebe i ako leti jato zrakoplova. Da objasni 
kratke službene izvještaje, izjavio je novoimenovani glavni 
povjerenik za promičbu u rangu ministra Giraudoux, autor 
knjige »La geurre de Troia non avviendra«, da obzirom na po- 
sebne prilike na zapadnoj fronti nema za sad potrebe jačeg 
obavješćivanja. »Ta ne ćemo, kaže on, dati obaviesti o provedbi 
mobilizacije, o transportu i koncentraciji četa te smještaju 
pričuva«. Dalje kaže: »Nismo mi napustili kontakt s Vama, od- 


— nosno vezu između Vas i onih, koji se bore. Sve te borbe jesu 
borbe na tako zvanoj »ničijoj zemlji« između obih utvrđenih 

.— linija, sada još na njemačkoj zemlji«. Ove utvrdjene linije uda- 

“ ljene su međusobno i 20—40 i više km, a njemačka linija oko 
< = - 20—30 i više km od granice. U tom prostoru, koji će even- 
že  tualno postati s vremenom, brže ili sporije »ničija zemlja«, na- 


o laze se mnoga napredna sela i srednji i veći gradovi, tako u 


Badenu na jugu grad Freiburg s rudarskom akademijom, au 
u sredini kod zaokreta Siegfriedove linije na sjeverozapad i veliki 
s grad. Karlsruhe- s preko 100.000 stanovnika i poznatim sveuči- | 


ištem. -Naravski, da će Niemci nastojati zadržati što dulje fran- 3 


= cuzke. čete od prve Siegfriedove linije, već prema važnosti me- 
: djuprostora i svojim mogućnostima. Sama pak Siegfriedova li- 


nija nije jedna linija u smislu te rieči, već množtvo manjih 
utvrda, bunkera, koji su sigurni od težkih granata i bomba, a 
među tim utvrdama nalaze se svakovrsne zapreke, koje ih vežu 


= ištite od navala najteže vrsti betonirenim rovovima, okloplje- 


nim tornjevima s težkim i najtežim topovima te vezama s po- 
zadinom, s podzemnim hodnicima i nastanbama za vojnike te 


skladištima. Iza prve linije nalazi se druga i treća, sve u dubini 
od 60 km. Njemačka linija počinje kod Basela na Rajni, na za-- 
okretu Rajne prema Švicarskoj, pa ide na sjever, 20—30 km 
iza granice, koja je identična s Rajnom, do Karlsruhe, a zatim 
iza granice Falačke i Francuzke na zapad-sjever, najprije iza 
rieke Lautere, koja čini granicu, zatim sjeverno od grada Pir- 
masensa, a zatim sjeverno od rieke Saare do Triera, sjeverno 


-od ušća Saare u Moselu kod njemačko-luxemburžke granice. — 


Više je nego sigurno, da linija ide na njemačkoj strani i 


iza Luxemburga te dalje od Belgije do nizozemske granice, a 
možda i do Aachena i dalje. i 
. Bojevi na južnom, rajnskom dielu linije, imat će iz početka 
sigurno samo značaj topničkih i zrakoplovnih bojeva ondje 
gdje su linije tako blizu, da leže međusobno u zoni topničke 
vatre srednje i lake i gdje su polupermanentne utvrde u jim 
međuprostoru te pokretni ciljevi četa. . ' 
Tek možda najteže i ino dalekometno topničtvo doseći će 


i pojedine objekte glavne linije s obih strana. Rajna sama kao 


granica ima se najskorije kao rieka u težkoj vatri protivnika 


forsirati, a Rajna je brza rieka, djelomično sa strmim obalama 

pa je težka zapreka prielazu. Pontonski mostovi iz Elsasa i = 
Baden (pokrajinu) kod Miihlhausa—Miihlheima, Neuf. Brei- 
sacha—Breisacha (Colmar—Freiburg) te težki ini ma a 


stovi kod Strassburg—Kehla, Hagenaua—Rastatta razoreni su 
> sao i kod Basilće (Basel). Između Rajne i Siegfriedove 
aa aze se uzdužne i poprečne željezničke pruge, a pred 

urgom važan za utvrđivanje brdski masiv Kaiserstuhl 


(oko 555 m). Isto tako nalaze se i pred Maginotovom. linijom 


djelomično željezničke pruge te kanal Rhona-Rajna. . 


apadno-sjeverni krak ide od Karlsruha sjeverno od. ričke 


La z 

pauk ajete: Jako kupiranog terena, preko brežu- 

oMonijaćsa “a s potoka, ponora i vrhova, zatim sjeverno od 

sik done zele. U cielom tom medjuprostoru žive i rade 
uća žitelja, te će se oni prema potrebi i napredovanju 


n < : sa 
peracija postepeno izpražnjivati, a mnoga sela i gradovi su 


sigurno već napušteni, a možda i 

bolj jd a saa možda i sa zemljom Mak : 

Pa eia i di 

i. “Tišta za protivnika, Sigurno i lo- 

"Jni polja mina i drugih težih zagreba. LO: 
s normi Šo : 

, oJnovijim viestima bore se Francuzi pred Saar- 


nje u nepoznatom 
< gurno dostatna sta 
“koja će izvršiti sve potrebne predakcije. 
“ Mornarica saveznika izvršav 

> obala i dominija, čuvanja i pratn 

— uništavanja njemačkih brodova i 
voza vojske iz koloni 


moru Isto tako podupirat će ratno zrakoplovs 


Saare držati, dokle im je potrebno ili moguće, pa se tek tada 
povući u prvu liniju svog bedema. Francuzi dolaze u sve težu 
vatru permanentnih njemačkih topova najtežeg kalibra i dru- 
gih vatrenih oružja čim bliže prilaze Siegfriedovoj liniji, dok će 
svoje posebno težko topničtvo morati učiniti pokretnim i do- 
vesti ga eventualno u međuprostor u svrhu napadaja. 

Imaju se dakle za sada očekivati još samo pokretni bojevi, 
a tek postepeno bojevi proti samoj prvoj Siegfriedovoj liniji. 
Pipat će se i izpitivati stanje kod neprijatelzja, njegove slabe 
točke i t. d. | 
> Glavna francuzka vojska dovršava sigurno svoje skuplja- 
: prostoru, a u Maginotovoj liniji nalazi se si- 
Ina tvrđavna i posebna pokretna vojska, 


a svoje zadaće čuvanja svojih 
je svojih trgovačkih brodova, 
podmornica, osiguranja prie- 
ja i Englezke, te bi imala i zadaću izvršiti 
i napadaje na izložene njemačke obale, osim one u Baltičkom 
ako tvo borbe kop- 
nene vojske i uznemirivati neprijatelja u pozadini, sa zadaćom 
da čim više smeta i stvara što veće štete. 
11. rujna 1939. 


Na poljsko-njemačkom bojištu nalazi se situacija u raz- 
šćišćavanju. Ona je dosta nejasna, osobito u Varšavi i oko 
Varšave. 
Prema prijašnjem njemačkom izvještaju nalaze se Niemci 
u Varšavi, dok Poljaci tvrde, da je Varšava u njihovim rukama, 
a njemačka krugovalna postaja, koja daje viesti tobože iz Var- 
šave na poljskom jeziku, da je u istinu krugovalna postaja u 
Breslavi. Nedvojbeno je, da su Niemci forsirali rie&ku Bug kad 
Wyszkova, cca 50 km sjevero-iztočno od Varšave, i kod Serozka, 
na ušću Narewa u Bug, oko 40 km sjeverno od Prage, iztočnog 
diela Varšave. 
“Prema tomu nije njemačka skupina kod Varšave unišla u 
Varšavu, već se utvrdila na zapadnom rubu građa. Budući da 
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prema njemačkom upornom izvještaju Niemci ipak stoje i bore 
se u Varšavi, a to potvrđuju i talijanski ratni izvještaji, to će 
stvarno u Varšavi biti obje neprijatejske vojske, koje se tamo 
bore, a pošto je teritorij Varšave ogroman, to će valjda jedan 
dio Varšave, zapadno i jugo-zapadno predgrađe biti u njema- 
čkom posjedu, a sjevero-iztočni, po našem mnienju operativno 
važniji, bit će još u rukama Poljaka. 


Iz toga se vidi operativna važnost Varšave za obje strane ' 
' Za Poljake je barem djelomični posjed Varšave prevažen : 
jer im taj posjed služi, da se omogući izpražnjenje poljskih četa — 
iz predjela zapadno i jugo-zapadno od Varšave, tako ahe E 
»vreće« ili »džepa« iztočno od Poznanja, Kutna—-Sohačeva i 


Lodza. Ovdje su poljske čete u brzom uzmaku prema Varšavi 


gonjene od Niemaca, to jest od njihove glavnine, te su dielovi. ž 
njemačkih četa dosegli prostor Kutno, Sohacezew, Skiernewice, 


pora od Lodza. Ne zna se, u koliko je i kako je polj- 
: : mn oko Poznanja uspjelo doseći te prostore i da li se 
ne još nalaze u borbama s neprijateljem, koji ih goni smjerom 


zapad “iztok. Stanje je tu i oko Rajne pred Vislom te iztočno od. E : 


vvsvo 


Kielca nejasno i nerazščišćeno. Ove poljske čete koje se po- za 


a dena uz težke gubitke, u težkoj topničkoj vatri, a 
Pije, te ako su nedirnute, mogle bi te čete pomoći, 


rane i diel kloplj 
četa i to Perak Koa . (tankovske) čete. Iza tih njemačkih 
78 | » povlače se jake poljske čete, gonjene 


< svaje velike bojne vriednosti. 


= području Radoma do sada 
-—  preletio-taj dio bojišta, a 
— Prema poljskom izvještaju, koji je izdan jutros, vode se ogor- 


> čene borbe 


od njemačkih redovitih pješačkih divizija. Pitanje je, da li su 
te njemačke brze čete, koje se nalaze na Visli, dovoljno jake, 
da zaustave poljske čete, koje se povlače i da im zaprieče prie- 
laz preko Visle? To je nepoznanica. Svakaka je čudno, da se 
njemačke čete nalaze toliko pred poljskim četama i pred vla- 
stitim četama u pozadini, Ako njemačke motorizirane čete oko 
Varšave i dalje na jug uz Vislu uzdrže i zaprieče prielaz poljskim 
četama kroz Varšavu i na jug preko Visle, dale bi one dokaz 
"Time bi se od sada digao značaj 


i vojnička vriednost motoriziranih četa, koje, čini se, u španjol- 


_ skom građanskom ratu, osim u zadnjim odlučnim operacijama 
u Kataloniji, nisu imale odlučujući značaj. ' 


Prema najnavijim njemačkim izvještajima zarobljeno je u 
oko 24.000 Poljaka. Jučer je i Filhrer 
iz toga se vidi, koliko je dno važno. 


na Bugu (sjeverno od Varšave) i na Visli oka Var- 
šave, dakle na sjeveru. Tvrđava Modlin imala bi biti krilni ključ 
nove obranbene linije. Obranbena linija t. zv. zviezde od pet 


 rieka ne će sasvim doći u obzir, jer je već odpala rieka Pilica, 
koja je bila naravna obranbena crta u savezu s tvrđavnim 


pojasom Varšave i rieke Narew. Izgleda, da će Poljaci pokušati 


i da brane iztočnu liniju Visle ili utvrdjenu liniju izmedju Buga 


i Visle, a to će im vjerojatno za neko vrieme uspjeti, u koliko 
ne dopuste, da Niemci sa sjevera snažnim snagama prodru iz 
svojih mostobrana na Bugu, sjevero-iztočno od Varšave. 
Sasvim je naravno, da se i njemačke čete moraju na navo 
preustrojiti za nove navale, jer motorizirane divizije, koje su 
uznapredovale na Vislu, nisu same, bez sudjelovanja redovitih 
vojska dostatne za daljnji prodor preko Visle. Sve to ovisi o 
novim poljskim snagama i dosadašnjim gubitcima, koji su u 
cielosti nepoznati obzirom na položaj zapadna od Varšave. 
Niemci produljuju svoje sjeverno krilo uz Narew prema 
Lomzi, koju su, čini se, zauzeli i tamo prešli Narew. To sjeverno 
krilo ima opet djelovati kao jedan dio kliešta u savezu s južnina 
krilom, koje je iz Karpata sišlo u savezu s četama kod utoka 
Sana, kod Sandomira u nizinu oko Rzesova—Jaroslava te dalje 


79 


prema Lavovu, a taj će južni dio biti eventualno drugi dio 
kliešta. 

Niemci će, čini se, ponovno pokušati s oba svoja krila, stra. 
tegijsko krilno zaokruživanje poljske vojske iza Visle i čak 
kasnije eventualno iza Buga. Južna krilo naslanja se na iztočne 
Beskide, gdje je sjeverno od njih dosegnut prostor oko Krosna, 
Beska, na garnjoj Visloki pa tako zauzet petrolejski bazen oko 
Jasla. Ovo je južno krilo važno i radi blizine ukrajinskog diela 
Galicije i zato, jer bi daljnjim napredovanjem toga napadačkog 
diela_ preko Sambora, Drohobyča, te sjeverno od Lavova Poljska 
bila odsječena od Madjarske, kasnije i od Rumunjske, a ujedno 
bi na južnom Zbruču staroj austro-ruskoj granici bila uzpo- 


stavljena direktna granica s Rusijom. Time bi i znatna poljska | 


petrolejska industrija došla u njemački posjed. - . > 
Zanimljivo je, kako će se u tom slučaju držati. Sovjetski 
Savez i da li jeu tom pogledu u nenavalnom paktu bila: sve 
predviđeno. A NE a 
Ako prispodobimo položaj Srbije u kolovozu 1914. s ovim 
položajem Poljske, pokazuje se neka sličnost. I Srbija je imala 
madak strategijski položaj. I ona je mogla biti napadnuta od 
ustrije tako reći s triju strana, sa sjevera od Save—Du- 
jedn sa zapada od Drine te donekle s jugozapada od Drine. 
=: ia gali leema bitke kod Cera napali s dielom IX. 
- 08 zbora (29. divizija), te s dielom: IV = 
djarskog zbora kod Šabca, dok i ji di “= Pod 
>. sabca, dok je dalnji dio 2. vojske, to jest 
hm moe mode voj vojske general B&hm-Ermolli) ko 
s ihebmđiranja u van u Rusiju (predjel oko Lavova) čekao 
Proajahov h riemu i dielom oko Pančeva, a 7. je vojska 
ana za Rusiju. Ali glavni je napadaj usliedio 
j usliedio 


su oni brzo s jezgrom 2. vaj 
okrenuli za gotovo 90 stupnjeva | vajske (vojvoda Stepanović) 


VIII. zbor i prisilili cielu 5. austrijsku vojsku na uzmak preko 


Drine. : 
Ciela austrijska VI. vojska, XV. i XVI. zbor generala Po- 


tioreka, izvrstno opremljena za brdsku borbu, jedva je završila 
gvoju koncentraciju pa je, čini se, samu s onim snagama na 
desnom krilu, s 48. divizijom, sudjelovala u toj odlučujućoj 
bitci. Stoga se nije pokazala, kako bi mogla, budući da je bila 
udaljena od glavnog bojišta, a da bi mogla pomući. Vodstvo 
srbske vojske preuzelo je strategijsku pobudu u svoje ruke i 
podpuno je uspjelo. 

Vidjet će se, da li će u Poljskoj konačno uspjeti njemački 
plan visoke strategijske škole, plan uništavajuće bitke A la 
Cannae, ili osnova maršala Rydz-Smigloga. Za tu osnovu misle 
talijanski kritičari, da je ista ili slična osnovi od godine 1920. u 
vojni s boljševicima, gdje je stari maršal Pilsudski, u čijem je 
operativnom stožeru bio sadanji poljski maršal, uzmakam do- 
vukao rusku vojsku pred Varšavu i tu ju tukao. Hrabra i po- 


- žrtvovna poljska vojska i njeno prokušano vodstvo ima sada 


pred sabom silnu njemačku vojsku s vodstvom, koje je još u 
svjetskom ratu, dakle i praktički školovano, i koje živi u staroj 
predaji izvrsnih vojskovodja i stratega. 
' ž 
* * 


Na francuzkom bojištu nastavljaju se mjestne borbe oko 

Saarbriickena, na njemačko-francuzkoj granici, na Saari, te su 
Francuzi zauzeli prostar zapadno od Forbacha, koji sačinjava 
izbočeni vršak granice. Govori se o napadaju jedne francuzke 
divizije i o protunapadaju Niemaca. Bojevi su još u fazi izvi- 
đanja. Francuzi osim. toga teže za zaposjednućem boljih gra- 
ničnih položaja. 
"U vezi s neutralnošću Italije zanimljivo je stanavište gene- 
rala Romana u »Gazetta del Popolo«, koji misli, da su Fran- 
cuzka i Englezka u savezu s neutralnošću Italije morale pro- 
mieniti svoj navalni, a time i mobilizacioni plan, jer da su one 
kanile preko Italije udariti u južni bok Njemačke, jer da je to 
jedini prodorni put, koji bi se dao brže i s manje žrtava nego 
kod Siegfriedove linije ostvariti, 
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Zbog neutralnosti Italije bili su saveznici prisiljeni taj plan 
promieniti, a time da je Njemačka dobila vremena prema 
Poljskoj. 

12. rujna 1939. 

Čini se, da su Poljaci na poljsko-njemačkom bojištu učvr- 
stili svoj položaj na važnim postavima za daljnji operacioni 
razvoj u uglu oko Varšave, između ušća rieke Buga i Visle, 
zatim dalje sjevero-iztočno uz Bug te južno od Varšave uz 
Vislu i njenu iztočnu obalu. Ne zna se, da li se jače poljske čete 


nalaze južno od Varšave još na lievoj (zapadnoj) obali Visle, 
koju su po službenom njemačkom izvještaju na pojedinim -toč- e 
ue 


kama, kao kod Gore Kalvarije (35 km južno od Varšave) ,.te 
Radomu i dalje južno dosegle njemačke brze čete. < “= 


Ne zna se, da li su Niemci tu zapadnu obalu Visle dosegli 
i zaposjeli u širokoj fronti, ili samo na pojedinim važnim toč- < 
kama. Tu se radi o dosta dugoj fronti, za koju ne dostaju samo 
motorizirane jedinice, pa je moguće, da je ta obala Visle još 
slobodna od njemačkih četa na pojedinim, dosta širokim poja- 


sima, na koje se možda probijaju poljske čete, koje: se povlače 


sa zapada, pa će možda na tim mjestima biti primljene ud polj- . | 


skih četa (novih pojačanja), bilo na lievoj, bilo na desnoj obali. 
Vrlo su važni još i položaji oko ušća Buga, gdje se zapadno 

od ušća nalazi važna tvrđava Modlin, ruski Navo-Georgijevsk, 
koja je u rusko-njemačkom ratu igrala važnu ulogu. Ta će 
tvrđava, koju vanjski kritičari smatraju ključem linije Visle i 
obrane Varšave, te čak i ključem linije Bug, biti sigurno izgra- 
đena kao permanentna utvrda. Niemci su dospjeli u napadaju 
od Plomska, pred pojas te tvrdjave, pa će gliedeći dani pokazati, 
spis snaga te tvrđave. Iztočno od te točke prešli su Niemci 
od ušća Narewa u Bug rieku Bug te dalje uz Bug kod Wy- 
skowa, a prema izvještaju, čini se, i kod Broka, 20 km južno 


od Ostrova, dok Poljaci javljaju da 
oka Ostrowa, JAJu, Ča se vode borbe u prostoru 


u su poslije forsiranja i prielaza Buga kod navedenih 
mjesta izgradili mostobrane, koji bi im imali omogućiti, nakon 
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preustrojstva i sređivanja daljnje napredovanje preko Buga i 
uz Bug, u ledja i bok linije Visle i eventualno utvrdjenog me- 
djupoložaja izmedju Visle i Buga, pravac Siedlce, Lukov, Lub- 
lin. Naravski, da Niemci moraju računati s najžešćim odporom 
Poljaka u tim prostorima. Sjeverno na Narewu, kod Lomže, i 
dalje iztočno od Wisne, prešli su već Niemci prema njihovom 
izvještaju Narew te se nalaze oka 60 km pred Bielostokom, 
važnim čvorom i uporištem sjevero-iztočne Poljske, koji je pri- 
rodno izvanredno zaštićen riekom Narew i velikim šumskim 
pojasom. Vidi se, da Niemci daju veliku operativnu važnost 
ovam dielu fronte pa sigurno pojačavaju ovu vojsku, da se 


. osposobe za daljnje važne operativne zadaće. Ova pojačanja 


morat će usliediti djelomično brzim marševima, jer manjkaju 


-. popriečne željeznice izmedju močvarne južne granice Iztočne 
Pruske i Narewa. 


Prema poljskim izvještajima izgleda, da su Niemci izpraz- 


e : nili zapadni dio Varšave, jer se tankovske čete zbog odlučnog 
S. držanja posade Varšave, pojačane hrabrom pomoći pučanstva 
“i barikada u građu, koji je stavljen u obranu, nisu mogle tamo 


održati | 


 Niemci se osobito tuže na djelatna sudjelovanje pučanstva 
u obrani i nazivlju takvu obranu franktirerstvom, postupajući 
sa zarobljenim ustanicima po ratnom pravu nužde. ' 
Izhod bojeva zapadno i jugo-zapadno od Visle, izmedju 
Niemaca, koji napreduju, i Poljaka, koji uzmiču, još nije po- 
znat, te se ne zna, kako će se ta važna ratna epizoda svršiti. 
Na južnom krilu prešle su njemačke čete rieku San kod 
Jaroslawa južno dalje kod Radymna (25 km sjeverno od Prze- 
mysla) i kod Javornika Poljskog u blizini Przemysla, tako da 
se sada nalaze i oko Przemysla. Nije sigurnu, da li je Przemysl 
ostao utvrdjen kao stalna tvrdjava, ili je u tom smislu zapušten, 
odnosno napušten. I to će pokazati sliedeći dani. 
Jugozapadno prešli su Niemci Dukla-klanac, poznat 2 
težkih bojeva prošlog svjetskog rata, kada su Rusi preko njega 
ugrozili Madjarsku, te se stanje popravilo, tek kad je sia 
Preuzeo general Borojević. Sjeverno od Dukle nap =. : 
Niemci prema mjestu Sanoku na Sanu, pravac Sambor—4m9 
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hobič. Javlja se, da na tom krilu sudjeluju i slovačke čete, 
jezgra slovačke vojske. One su sudjelovale i u zaposjednuću 
onih svojih sjevernih područja, koja je Poljska nedavno i prije 
uzela u posjed. Napredovanje ovog južnog krila vrla je pogi- 
beljno za Niemce, a olakšano im je time, što mogu sa strategij- 
skom željeznicom Beč—Krakov — pravac Jaroslaw, razmjerno 
brzo dovući potrebna pojačanja iz područja Šlezke i sa zapada. 
Ne zna se za sada ništa o konačnom dovršivanju čišćenja 
područja zapadno od Visle i Varšave. i 


Na njemačkoj strani nastupa kao faktični vrhovni zapo 
vjednik vojske general-pukovnik Brauchitsch. On je star 59 


godina. Proizašaa je iz topničtva, bio je koncemi rata 1914. do 


1918., bojnik u glavnom stožeru, zatim je prošavši niže činove, 


bio u weimarskoj Njemačkoj i kasnije nadzornik topničtva i 
konačno zapovjednik vojske. ak A 

Poljski vrhovni zapovjednik maršal Rydz-Smigly star je 
53 godine, prije rata svršio je filozofski fakultet i umjetničku 
akademiju te je izvrstan slikar. Nakon početka rata 1914. do 
1918.studirao je vojnu nauku, postao suradnik maršala Pilsud- 
skog i zapovjednik prve legionarske brigade. Budući da 1917. 
nije htio položiti prisegu njemačkom caru kao i maršal Pilsud- 
ski, koji je zato interniran u Magdeburg, izašao je iz djelatne 
vojničke službe. Nakon rata ministar je vojske u godini 1918. 
te je u ratu s Rusijom 1920. branio od boljševika Wilnu, zatim 
je zapoviedao poljskom vojskom kod Kiewa, gdje je kod bolj- 
ševika zapoviedao konjanički general-maršal Budienny. U 
bitci protiv boljševika kod Varšave vodio je treću poljsku voj- 
. koja Ja u glavnom odlučila bitkom i time spasila Poljsku. 
digekme Še ga radi uspješne obrane na Njemenu »Pobjednikom 
.=s kje okaki te pobjede Sovjeti su morali zaključiti 

*& 
* * 

Na fr jemač ix “ou a 
rr dah brada 
a : padaja oko šume Warndt—Karlsbrunn — 

aarbriicken te dalje s obje strane ovog izboč ič 
položaja. Ovi ofenzivni an B mapa 
naivni protunapadaji imaju svrhu čim dulje 
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zadržati protivnika od svojih linija, uzdržati ofenzivni duh 
vojske i nasilnim izvidjajima ustanoviti jakost neprijateljskih 
četa, koje ovdje nastupaju, te ozbiljnost, značaj i svrhu nepri- 


 jateljskih napadaja. 


Kako se vidi, potvrdjuju se viesti, da Francuzi u prvom 
redu kane prodirati prema njemačkoj liniji izmedju Rajne i 
Moselle, gdje im: ne smeta jaka zapreka, kao dalje južno rieka 
Rajna. Prema francuzkom izvještaju Niemci tu postavljaju 
posebne strajne puške, koje se pale električno. 

Zanimljivo je, da do sada Niemci nisu nikako ometali prie- 


voz englezkih četa preko Kanala La Mancha jakim zračnim 

“ napadajima. Stručnjaci prije ovog rata smatrali su, da će 

- glavna zadaća njemačkog zrakoplovstva biti sa svom snagom 

= zapriečiti ili otežati taj prievoz i da će se iznad La Mancha 

“ održati brojem i kvalitetom najžešći zračni bojevi. Medjutim za 
sada nema od svega toga ništa. 


“< Tu igra, čini se, glavnu ulogu politički momenat, jer obe 


. strane ne shvaćaju još ozbiljno rat na zapadu, te se samo 
Soo ekstenzivna angažiraju. Vojni momenti i važnost tih akcija i 
te fronte dopuštat će daljnju pasivnost na tom bojištu. 


14. rujna 1939. 


= Na poljsko-njemačkom bojištu u toku su ogorčene i jake 
borbe poljskih četa s njemačkim u »vreći« zapadno od Varšave, 
oko Lodza i Kutna. Tu su, s triju strana obkdljene poljske čete, 
navodno jedna vojska od 10 pješačkih divizija i jedne konja- 
ničke divizije, u napadaju na njemačke divizije, s nastojanjem 
da probiju obruč. Vjerojatno je, da se ta vojska bori u pravcu 
Varšave, da se probije u ta središte i združi s tamošnjim obran- 
benim poljskim četama. 

Njemačke čete na sjevero-iztoku Varšave prodiru prema 
njemačkom izvještaju, koji potvrdjuje zadnji poljski izvještaj, 
na iztok i jugoiztok od Varšave, te su i prema zadnjem polj- 
skom izvještaju s blindiranim odjelima dosegle linije na cesti 
Kalušin—Siedlce i na  željezničkaj liniji Varšava—Novo— 
Minsk—Siedlce. Dalje na: sjevero-iztoku doprle su njemačke 


čete na 40 km pred Bialystok, najvažniji željeznički čvor na 
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sjevero-iztoku Poljske, koji veže Varšavu s Grodnom i dalje 
s Vilnom. Jedan dio te vojske napreduje na jugoiztok a cheval 
rieke Buga. Njemačke blindirane i motorizirane čete doprle su 
prema njemačkom izvještaju tu do cca 40 km pred važnu točku 
Brest-Litovsk (Bresce nad Bugom). Te čete provode svoj plan 
zaokruživanja linije Varšave i Buga sa sjevero-iztoka na jugo- 
iztok. 

Brest-Litovsk prevažan je strategijski ključ za daljnje 
povoljne poljske uperacije i za obranu Varšave, te će poljsko 
vojno vodstvo svim silama nastojati, da snažnim udarom od- 


baci tu sjevernu njemačku vojsku, koja je od početka uviek 


na putu sredjivanju poljske obrane. Ta njemačka vojska, u 
vezi s južnim njemačkim krilom, dostigla je sa šlezkom vojskom 
liniju Rawa Ruska —Tomaszov t. j. blizinu ceste, koja spaja 
preko tih mjesta Lavov s Lublinom i ugrožava cielu sadašnju 
poljsku obranbenu liniju. : 
Napredovanje tog južnog njemačkog krila u širokoj fronti 
neugodno je za Poljake, ali poljska vodstvo i tu, kao i dalje 
južno oko Lavova i Sambora, uzalud nastoji, da to krilo nje- 
mačke vojske odbaci i protunapadajima poboljša svoj položaj 
dok ne stignu potrebna pojačanja, koja bi možda mogla 
uspješno odstraniti tu opasnost. Zanimljivo je, da su Niemci 
jučer javili, da se kod Kalušina napried iztaknuta motorizirana 
njemačka divizija na cesti Varšava—Siedlce obskrbljuje po- 
trebnim gorivom putem zrakoplova. 
m Pre je ovo najteža faza borba, i da Poljaci nastoje 
1 u ru ni 4 . . a s... v : 
eonjadan jna be a. nadiranju, koje bi inače moglo 
. Visoki moral i hrabrost poljskih četa slažu se s nastoja- 
njem vodstva, da uzpostavi povoljniju operativnu situaciju. 
* 
* * 
nai, je u glavnom nepromienjeno. 
m danka , A Saarbriickena, pr f kom 
izvještaju, donoge Francuzima mi : = ao 
Jestne manje važne uspjehe. 


Nakon dolazka englezkih četa bit € ; 
adi g it ce .a 2 ni , 
motriti englezku vajnu snagu: Zanimljivo obćenito raz 
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Datum od 27. IV. 1939. bit će sigurno vidljivo zabilježen u 
poviesti Velike Britanije. Toga dana zaključio je britanski par- 
Jamenat obvezatnu službu vojnih obveznika, koja je do sada u 
Englezkoj bila uvedena samo za vrieme rata. Već od god. 1912. 
borila se »The National Service League« pod vodstvom svoga 
predsjednika glasovitog maršala lorda Robertsa za popis ob- 
veznika, ali se tada nije mogla nadjačati obća nesklonost engle- 
zkog naroda prema obćoj vojnoj obvezi. Zbog toga je englezki 
glavni stožer mogao početkom svjetskog rata 1914.—1918. po- 
slati u Francuzku samo dva vojna zbora svaki s 2 pješačke 
divizije i 1 konjaničkom, pod zapovjedničtvam maršala Fren- 


«cha. Ta je vojska baš u bitci kod Marne i kasnije uspješno 
djelovala. 


“ Energijom znamenitog maršala lorda Kitchenera, pobjed- 


i nika ođ Chartuma u Sudanu nad fanatičnom vojskom Abdel 


Kadera zvanag »Mahdi« početkom 90-tih godina 19. stoljeća, 
povećana: je ta vojska u jesen 1915. na 35 pješačkih divizija, a 
svršetkom godine 1916. brojila je ta »nova vojska Kitchenera« 
već oko 70 divizija, dakle više nego ciela austro-ugarska vojska 
početkom prošlog svjetskog rata. A ipak je u to vrieme bila 
uvedena obća vojna obveza samo za neženje i udovce, te je do- 
segla broj od oko 1,200.000 ljudi. Krajem rata brojila je cjelo- 
kupna englezka vojska oko 5,000.000 ljudi, naravno s cielom 
razgranatom etapom i vojnom službom u samoj zemlji. Nakon 
prošlog svjetskog rata razpustila je Englezka svoju vojsku i 
vratila se rekrutiranju putem dobrovoljne vojne službe s rokom 
od 12 godina, a od toga 6—7 godina djelatno, a ostatak u pri- 
čuvi redovite vojske. Takva vojska imala je predvidjeno brojno 
stanje ad 100 tisuća: ljudi, to jest 5 pješačkih trupnih divizija 1 
1 konjaničke kao u početku prošlog svjetskog rata Osim te 
redovite vojske postojala je do sada u Englezkoj i posebna 
teritorialna vojska (milicija) s dobrovoljnom obvezom službe 
od 4 godine, sa stalnom službom od 6 mjeseci i sa 40 sezonskih 
kraćih vježba. Ta teritorijalna vojska bila je organizirana u 12 
pješačkih trupnih divizija i 1 konjaničku diviziju. 
Pošto su Niemci zaposjeli rajnsku područje protivno Ver- 
Sailleskom ugovoru, počela je u Englezkoj reakcija za povi- 
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šenje efektiva vojne snage. Ali tek nakon pripojenja Austrije 
Reichu, nakon sudetskih dogodjaja i Munchena povećan je 
proračunski braj englezke vojske od 200.000 ljudi na 420.000, a 
broj divizija od 12 na 24 divizije, te 2 mobilne (bivše konja. 
ničke) i 7 divizija za obranu od napadaja iz zraka. 

Nakon proglašenja Protektorata nad Češkom nastao je 
nagli preokret. Provodi se silna materialna i tehnička reorgani- 
zacija vajske i zračne snage. Velika Britanija smatrala se poni- 
ženom i povriedjenom u svom ponosu. Jamstva, dana raznim 
manjim državama glede njihove sigurnosti, prisilila su englezku 


vladu, da uvede obću vojnu obvezu, ali samo za 2 godišta, od 


20. i 21. godine, sa službom od 6 mjeseci djelatno, a dalje u Pri- 


čuvi. U tom pogledu promienilo se i englezko javno mnienje. 


Zbog tih vojno- organizacionih mjera dosegla je englezka vojska 
pred rat proračunski sliedeće efektive, kaje su se imale poste- 
peno u kratkom roku dostići: ke ola node 


Milicija u obvezatnoj vojnoj službi Pb dol ve : 
ž j službi . . <. 200.000 ljudi... 
Redovita vojska . , , . 4... <<) 200.000 Mag đ 
pričuva redovite vojske... 4. 170.000 si 


«0:5. 420.000. 5; 
u Ukupno . . . 990.000 ljudi 

or i poe tik o odmah nakon proglašenja 
ode 2do6n Jelja postaviti daleko preko 30 divi- 
<a s. veliki dio osobito dobro motoriziranih i blindiranih. 
a kje s% oi obćaj vojna dužnost te će sada Englezka 
o čem ei eve i organizacionom spremom moći 
E i poslati Francuzkoj u pomoć u razmjerno 
er rams s u roku vojsku, koja će sigurno brže nego se 

. 1 bojnu snagu francuzke vojske, u koliko to bude 


d A S. 
opustio tok operacija na kopnu. Zbog novčane i tehničke mo- 


Teritorialna vojska . 


napadaja iz zraka, 
Snaga zrakoplovstva u zadnji 
stupanj količine i kakvoće. 
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oj godini davedena je na visoki 
Za zrakoplovnu proizvodnju i 


njene potrebštine radi u Englezkoj preko 3.500 industrija, 
osim industrija dominiona, poglavito Kanade, koja je takadjer 
znatna. Obrana od napadaja organizirana je, osim od vojne 
vlasti, zasebno po gradovima i područjima, koja imaju čak svoje 
vlastita protuzrakopovno topničtvo. 
| 13. rujna 1939. 

Na poljskom bojištu razvijaju se jaki bojevi oko Varšave, 
gjeveroiztočno od Varšave, jugozapadno od nje i dalje južno 
uz zapadnu Vislu te u prostoru iztočna od Sana, cca 70 km od 


Lavova i jugozapadno od Lavova. Sada se potvrdjuju naše 


prve predpostavke, da je njemačka vojska napredovala i uda- 
rila sa 5 vojska i s jednom manjom grupom iz zapadnog diela 


Iztočne Pruske. Od tih je skupina, čini se, najjača ona iz Iztočne 


Pruske i ona nazvana grupa »industrijsko područje«, koja je 


prodrla iz Gornje Šlezke i sjevero-zapadno iz prostora Breslave 


prema Lodzu i dalje iztočno u pravcu Mazewiecki—Varšava 
s jednim krakom, a s drugim krakom prema Gori Kalvariji 
odmah južno od Varšave na Vislu, a s drugim napadačkim 
dielom iz prostora Czenstochove, opet sa jednim krakom na 
sjeveroiztok prema Tomaszovu, a s drugim krakom preko 
Kijelca na Vislu. Južna grupa  »Šlezka« napredovala je preko 
Krakova na Sandomirz na ušću Sana u Vislu, a s posebnim 
dielom, koji je morao biti jak, preko Krakova—Tarnova—Rze- 
szova iztočno od Przemysla, te opet sa južnim dielom sjeverno 
od Beskida preko N. Sandeca, na iztok do Sambora cca 65 km 
jugozapadno od Lavova, na važnoj željezničkoj liniji Lavov— 
Uszok—Klanjac—Madjarska. Ova najjužnija grupa došla je u 
važne prostore Galicije, a sa sjevernim svojim dielom dosegla 
je Krakoviec, iztočno od Jaroslava, cca 65 km zapadno od La- 
vova. Zadnji slovački izvještaj potvrdjuje, da se u toj južnoj 
skupini bore i slovačke čete. Čudimo se, da je ova skupina mogla 
tako uznapredovati, a da do sada nije usliedio jaki i uspješni 
poljski protunapadaj. No možda će taj sada usliediti iz prostora 
oko Lavova. : 
Na sjevernoj fronti važno je i možda odlučno napredovanje 
Sjevero-iztočne njemačke vojske, koja je prema zadnjem nje 
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izvještaju s glavninom dospjela u operativno. važan 
prostor na željezničkoj liniji Varšava—Bialystok sjevero-iztočno 
od Varšave, a napred iztureni odredi te vojske, valjda motorizi- 
rane čete, dosegli su i željezničku prugu Varšava—Sjedlce; koja 
vodi preka Novog Minska, izravno u smjeru iztočno od Varšave, 
Ogromna važnost ovog njemačkog napadaja jest očigledna, a 
mi smo uviek upirali na operativnu važnost sjevero-iztočne 
njemačke skupine. Prema njemačkom izvještaju zarobili su 


mačkom 


Niemci, južno od Varšave, već na iztočnoj obali Visle i poljske 
težke topove, te prema tomu izgleda, da je Varšava sasvim za- | 


okružena. 


Taj sjevero-iztočni krak njemačke vojske u vezi s isto tako 


važnim južnim krakom, koji nadire preko Sana u prostor oko 
Lavova, sigurno nastoji da opet startegijskim manevriranjem 
ugrozi sve obranbene crte Poljaka iztočno od Visle, iza Varšave 
i možda i iza Buga. Opetuje se dakle prvotna osnova strate- 
gijskog obokrilnog obuhvata u velikim razmjerima, koja je u 


prvoj operativnoj fazi dovela do sadašnjeg položaja, 
Prema njemačkom izvještaju nalaze se još znatne poljske 


čete oko oblasti Kutno i Radoma, koje se u ogorčenim borbama 


nastoje probiti preko Visle. Niemci si obećavaju tu: veliki ratni 
plien, kako je to već maršal Goring nagaviestio u svom posljed- 
njem govoru. Navodimo, da se sjevero-zapadno od Lublina (cca 
70 km) nalazi na Visli tvrdjava Ivangorod, koja je za vrieme 
dera: fon bila važna, sada poljski Deblin, te se ne zna, da 
će ona igrati kakvu ulogu, te da, li je još izgradjena kao su- 
dij joe tvrdjava. Iztočno od te tvrdjave nalazi 
ree: . . gdje se odigravaju težke borbe izmedju 
Sred , Soje su tamo, čini ge, obkoljene od njemačkih 
lači se uslied za sada uspješne ob 
ana može pogoditi Poljake, u kolike binji 
Jučer dostignutim važnim prostorima iztočno 


= vjetnik i kao takav je 
 bjedi. Kasnije je bio vrh 


2 stanju poljske vojske i obrane. 


- piranim i u dubinu, kao 


i i eventualno okružiti. Time bi ova tvrdjava vezala znat- 
nije njemačke čete, kao za vrieme rusko-austrijskog rata, kada 
je posebna ruska vojska pad bivšim bugarskim generalom Di- 
mitrovom s jednom cielom vojskom  cernirala i obsiedala tu 
tvrdjavu. . = . 

Prema vanjskim izvještajima imao bi francuzki ge- 
neral Makso Weygand preuzeti zapovjedničtvo poljske vojske. 
Weygand je rodjen godine 1867., bio je već kao viši general naj 
bliži suradnik generala Focha, zatim je bio dodieljen za vrieme 
poljsko-ruskog rata 1920. maršalu Pilsudskom kao vojni sa 
igrao odlučujuću ulogu u poljskoj po- 
ovni zapovjednik u Siriji, te 1928. pred- 
og vojnog vieća, a god. 1930. šef 
ne može vjerovati da bi ta- 
ašnjem beznadnom 


obić 


sjednik vrhovnog francuzk 
francuzkog glavnog stožera. Ali se 
kovu možebitnu ponudu prihvatio u sad 


* 
* E 


< Na francuzko-njemačkom bojištu razvijaju se još operacije 
u području Saara, 


te je početni cilj Francuza zauzeće Saar- 
briickena i položaja sjeverne obale Saara, izmedju Rajne i a 
selle. Ova linija od Rajne do Moselle, da Triera nije dulja od cca 
140 km, te može biti napadnuta s jakim francuzkim silama, gru- 
| ao jaki udarni blok. S druge strane pruža 


kratkoća te crte i Niemcima mogućnost intenzivnije obrane, sa 


relativno jakim silama, obzirom na kratkoću te fronte. ' 
Siegfriedova linija, prema svojedabnom govoru Fiihrera 
sastoji se kao cjelina, sa svim stražnjim linijama, od oko 22.000 
manjih tvrdjavica (bunkera), i utvrdica, sa potrebnim nuz- 
utvrdama i stražnjim linijama. Francuzka linija ima veće poje- 
dine utvrde, zato u manjem broju, izgradjene u zemlji, prema 
izkustvu najnovije ratne tehnike. m 
Kao važan vojnički i politički dogadjaj spominje se dolazak 
Prvih englezkih četa, nesmetano od njemačkih zračnih snaga 
u Francuzku i u bojna liniju. Kao zapovjednik englezkih pe 
nastupa prema vanjskim viestima general Gert, dok je 
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englezkog glavnog stožera general Ironside, bivši zapovjednik 
tvrdjave Gibraltar. 

Podsjećamo, da je god. 1914. englezka vojska u Francuzkoj 
pod maršalom Frenchom brojila samo pet pješačkih divizija i 
i—2 konjičke divizije. Ali je još prije svršetka rata dosegla 
brojku od skoro 70 divizija, sve to energičnom inicijativom 
englezkog vojnog glavara Lorda Kitchenera, koji je poginuo 
prigodom odlazka u Rusiju radi reorganizacije ruske vojske, 
na ratnoj ladji, koja je torpedirana ili naišla na minu. s 

Sigurno je, da će englezki pomoćni kontigenat odmah sada 


biti znatno jači, jer je Englezka još prije nekoliko mjeseci zbog . 


pogoršanog vanjsko-političkog položaja poduzela sve nuždno 


da englezku vojnu pomoć dovede u sklad sa silnim potencijalom | 


Britanskog imperija. 


preći uz Vislu iztočno od Pl 
šavi i Modlinu. 


poznan 
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a izhod ovisi o jačini tih četa njemačkih jedinica, koje se sa 
zapada, sjevera, iztoka i juga bore s njima. 

Zadaća je tih četa prevažna. One to sigurno znaju. Znaju, 
da o njihavom uspjehu ovisi mnogo, možda i izhod odlučne bitke 
oko Varšave, možda sudbina većine poljske središnje vojske i 
u obće bitke oko Visle. 

“Samo toj sviesti te poljske vojske i njenih vodja može se 
zahvaliti, da se ona tako dugo drži, tako ogorčeno i hrabro bori. 
Povoljan izhod tih borba promienio bi sadašnje težko stanje. 
Borba je težka, osobita i riedka u ratnoj poviesti. Pa ako bi ipak 
Poljaci podlegli, morat će i protivnik priznati njihavu hrabrost. 
Uspjeh bi možda preokrenuo izhod bitke oko Visle i prisilio 


Niemce, da promiene osnovu svojih operacija iztočna od Var- 


šave, jer bi ta jaka poljska skupina mogla prisiliti sjeverno- 
iztočnu njemačku vojsku iztočno i jugoiztočno od Varšave, iza 
ledja glavnag grada, da se povuče na sjever iza Buga i Narewa, 
a time bi odpala strašna mora, koja muči poljsko vodstvo zbog 
masivnog napredovanja te njemačke vojske na jug i iztok od 


“Varšave, izmedju Visle i Buga, a time bi možda i krajnje lievo 


krilo te njemačke vojske, koje je izbacilo svoje motorizirane 
odrede s obje strane Buga oko 40 km sjeverno od Brešća na 
Bugu, bilo prisiljeno na uzmak. Sve ovisi o mnogim činbenicima, 
o snagama vojska obaju protivnika, o njihovom moralnom sta- 
nju, o uspješnom opskrbljivanju, osobito strjeljivom. 

Mora se predpostavljati, da će poljsko vodstvo, bez obzira 
ha uspjeh ili neuspjeh tih borba u središtu, naći potrebnih pri- 
čuva, da se oslobodi pogibeljnog pritiska sjeverno-iztočne nje- 
mačke vojske i da barem zaustavi njezino daljnje napredovanje, 
tim više što napried iztaknuti dielovi te vojske nisu za sada još 
dovoljno jaki, a same motorizirane divizije ne će moći, osam- 
ljeno napried bačene, trajno odolievati dobro organiziranom 
napadaju redovitih četa, osiguranih odgovarajućim topničtvorm 
i protuzrakoplovnim topovima. 

Stanje će u tim prostorima biti vjerajatno doskora odlu- 
čeno, jer se mora smatrati, da će i odlučno njemačko vodstvo 
nastojati, da još više pojača tu svoju vojsku, koja, čini se, Igra 
sada odlučnu ulogu. Svakaka poljske vojske, zaokružene za- 
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padno od Varšave, vrše svoju zadaću najbolje, kako mogu, te 
će se, ako ništa, a ono skupo prodati, nanievši neprijatelju težke 
gubitke. 

Duž Visle, južna od Varšave, čini se, da su Niemci na više 
mjesta prešli rieku, tako kod Gore Kalvarije 40 km južno od 
Varšave te možda još na kojem mjestu, a isto tako kod Anapola 
15 km sjeverno od Sandomirza. Poljski su protunapadaji u toku 
Pogibeljno je za Poljake napredovanje sjeveroiztočne njemačke 
vojske preko ceste i željeznice Varšava—Novo—Minsk—- 
Siedlce, za koje Poljaci u svame izvještaju priznaju, da je uslie- 
dio s jakim snagama, kojima oni nisu mogli odoljeti te se po- 
vlače, a te se čete sa zaštićenim bokom okreću prema zapadu i 


a. < Lavova i dalje južno izgleda ustaljena, za 

13 njemačkih napadaja as Lari a dlaci javljaju, da. su odbili 

deal ka s pata aja na Lavov. I tu na li&vom poljskom krila: 
vati poljski odlučni, protunapadaji, u koliko im 


pa i 4 mu 
je uspjelo potrebne jače pričuve dovesti u taj prostor. Ne- 


službeno se javlja, da jugoi 
A ; Ča jugoiztočno od Lavova Niemci : 
na Stanislawow, ključ jugoiztočne Galicije Niemci napreduju 


noć, s jakim bombarderskim i ' 
soi im eskadrilama, te otežčavaj : 
Je 1 operativne razpoložbe s pričuvama, Viilisvanjena ia 


9% 


dvora, željezničkih čvorova, mostava, željezničkih linija, i to ne- 
prestano na raznim mjestima, otežčava se popravak šteta i uz- 
stave redovitog vojno-željezničkog prometa: Zato je još ne- 


= 
rezumljivo, zašta od poljskih saveznika ne stiže pomoć u zrako- 
plovima. 


Jugoiztočno od Lublina, javljaju Niemci, da su zauzeli Za- 
mošč, oko 60 km južno od Cholma, sjeverno od Tomaszowa. 

Nerazumljivo je, da Poljaci još ne bacaju jake snage, da 
zaustave prodiranje Niemaca u iztočnoj Galiciji i da time one- 
moguće prekid jedine veze na jugu s Rumunjskom koja obiluje 
petrolejskim izvorima. Sigurno ne razpolažu jačim pričuvama, 
jer im je nastupom njemačkog zrakoplovstva razbijen cieli 


njihov mobilizacioni plan, raztepene su im pričuve; onemogu- 
ćeno skupljanje i dolazak pričuvnika. 


“Vojni kritičari Englezke, tako poznati vojni kritičar 


= iddel Hard, u svojoj knjizi »The Defence od Britain«, držali 
“su, da će se u novom velikom ratu provoditi u prvom redu de- 


fenzivna taktika, jer da pokretna ofenziva velikih pokretnih 


o gomila ne će biti moguća zbog novih vojno-tehničkih sredstava 


i izvanredno organiziranih masivnih utvrda cielih graničnih 


, prostora. 


Njemačka škola ostala je još na načelu pokretnih bojeva, 


> svelikom udarnom snagom, po načelima stare strategijske škole 
> iu duhu najvećeg strategijskog njemačkog teoretičara Clause- 


vitza, koji je zastupao načelo uništavajuće bitke. Ta škola vo- 
dila je i sadašnje njemačke vojskovodje. Ona je uzeta sa svojim 


načelima i u rusku strategijsku školu. Tako ta ruska škola stoji 


na stanovištu, »da se bitka ima voditi svim sredstvima zemlje 
i svim snagama, s ciljem potpunog uništenja protivničke voj- 
ske«. Ona je uniela u svoje školske knjige i načelo, »da se ne- 
prijatelj ima napasti ne samo frontalno, nego i na krilima i du- 
boko iza fronte svim suvremenim vojno-tehničkim sredstvima«. 
I u Njemačkaj je bilo ozbiljnih razlika o potrebi blindiranih 
i motoriziranih četa u velikim mnoštvima, dok nije Fiihrer taj 
spor riešio u korist organizacije jakih motoriziranih i oklop- 
ljenih četa. Sadašnji uspjesi, čini se, da su tom načelu dali 
pravo, 
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I nova talijanska škola stala je na načelo »de 1 offengive 
foudroyante«. General Visconti Prasco u svojoj knjizi »La 
guerra decisiva« govori u istom smislu i traži jake motorizirane 
odjele, oklopljene velike tankove od 70 tona s više topova od 
70 mm i nekoliko najsuvremenijih strojnih pušaka. I on traži, 
da se svakako pokuša pokretna bitka, da se upotriebe motorizi- 
rane čete s ciljem prodora daleko pred glavne vlastite linije, da 
se zaposjednu važni čvorovi i prostori iza neprijateljskih linija, 

Tu taktiku provode sada Niemci i ona će biti prokušana i 
dalje izgradjena, u koliko konačno uspije. 

Predpostavlja se, da će po svoj prilici doći do skore odluke 
na tom bajištu, gdje se sada vodi odlučna bitka, koja će odlu- 
čiti u glavnom o sudbini poljske vojske i o razvitku daljnjih 
operacija na tom bojištu. : udi da i 

Poljaci javljaju uspjehe proti sjevero-iztočnoj vojsci, i u 
koliko su oni stvarni i u koliko se ustale, bilo bi stanje za Po- 
ljake olakšano, a možda i kriza djelomično prebrodjena. Ali sve 
su to samo nade i želje. Poljsko operativno vodstvo bilo je pod- 
puno neobavješteno o stanju na bojištima, daleko od svoje 
vojske. ee ' u 

*Š 
ž *  * : 
S mad sees kava se sve jači napadaji Francuza, dapače 

m području izmedju Rajne i Moselle. Naj- 


2.» 


Jači su napadaji na zapadu te linije blizu M | 
. . oselle, gdj 
na jednom dielu medjusobno najbliže. dika ie 
bena mnčke viesti daju važnost obskrbi njemačke vojske 
milijuna na bana 1 ojemačka vojska trebala godišnje 30 
Njemažka Edessa u koliko bi se borila na 1.000 km fronte. 
a sintetičko aa Proizvodi 1 i pol milijuna tona godišnje, 
izvadi 28 milijuna Pao vas isto toliko. Sovjetski Savez pro- 
ma Pie ika pi Amerika 182 milijuna, Rumunjska 7 
M : ave svi . 
milijuna, koliko iznogi ciela, : e proizvode ostatak od 290 


Sovjetski Savez i sam treba, veliki 
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Prema istim viestima treba jedna motorizirana divizija 
tisuću litara benzina na jedan kilometar. 
Sve te viesti nisu ozbiljne i temeljite, te su samo nabačene. 
16. rujna 1939. 


Na poljsko-njemačkom bojištu još traje sudbonosna bitka, 
koja će možda odlučiti o izhodu poljsko-njemačkog rata. | 

Žilavi odpar i protunapadaji Poljaka zapadno i sjevero- 
iztočno od Varšave sigurno Niemcima nanose gubitke te zau- 
stavljaju konačnu odluku, ali ona će time biti još odlučnija, jer 
je, čini se, u tu bitku ubačena jezgra poljske vojske. Ta pred- 
postavka je tim vjerojatnija, jer se inače ne bi moglo razumjeti, 
zašta se zanemaruje znatno i odlučno pojačanje i učvršćenje 
lievog poljskog krila oko Lavova, južno i jugoiztočno od toga 
utvrdjenog vojnog logara, pa time dopušta zaposjednuće važnih 
i jedinih poljskih petrolejskih izvora oko Jasla, Drohobyča i 
Borislava, čijom su okupacijom Niemci barem umanjili svoju 


potrebu za naftom, i zašto se dopušta skori prekid veze 


Poljske s Rumunjskom i uzpostava dobave nafte iz Rumunjske, 
kao i inih zemaljskih proizvoda, koje toliko treba velika vele- 
obrtnička Njemačka. 

Inače je položaj s obje strane Varšave u središtu bitke u 
dozrievanju, dok se tali važna situacija na obim njemačkim 
krilima oko Brest-Litovskog i Lavova te južno oko Lavova raz- 
vija u znaku odbijanja njemačkih navala, a dalje južno u dalj- 
njem prodiranju Niemaca na iztok te zauzeću željezničkog 
čvora Stryja, 70 km zapadno od Stanislavova. Ti iztočno-gali- 
cijski krajevi i te kako su poznati starim ratnicima naše domo- 
vine, jer su se oni pune dvie i pol godine u prošlom ratu tamo 
borili. 

Zanimljivo talijanski ratni dopisnici s lica mjesta opisuju 
težke bojeve tako zvane poznanjske poljske vojske. »U noći od 
12. na 13. ov. mj. pokušavala je poljska skupina da se probije 
sjeverno od Lodza. Ona više nije mogla odolievati njemačkom 
Pritisku sa sjevera i zapada, te su poljske čete, napadajući na- 
stojalo izbjeći na jug i jugo-juguiztok, gdje su naišle na jake 
njemačke motorizirane jedinice te su se s njima upustile u 
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borbe pod najtežim uvjetima. Može se zamisliti, kako je težka 
tu situaciju poljske vojske, koja je potištena zbog dalekog uz. 
maka i stalnih zrakoplovnih bambardiranja, a k tome sviestna, 
da je zaokružena i pod neprestanom vatrom njemačkih težkih 
i lakih topova kao pod maljem. 

Teren toga bojišta je brežuljkast, valovit, izkrižan malim 
potocima, jezerima i vodama. Okolna su sela siromašna, drvene 
kuće sa slamnatim krovovima i neplodne njive. Svuda naokolo 
u većim razmacima šumice i gajevi kao tamni otočići medju 
širokim zelenilom. U tu borbu ušlo je njemačko pješačtvo u 
masama, pa je čovjek, kao elemenat, opet igrao odlučujuću i 
konačnu ulogu, kao i uviek u ratu. ie 

Mora se reći, da su se mlade njemačke čete pokazale do- 
stojnim predaje starih ratnika, njihovih predaka, i da su i one 
pokazale skrajnu odlučnost. Jedinice su napredovale u vatri i 
pod vatrom s poletom, dapače i manji odjeli, vodovi i obhodnje, 
pod zapovjedničtvom nižih i pričuvnih častnika sa sjajnom ini- 
cijativom. 

Poljska je vojska, koja je zapravo izvršivala protunapa- 
daje, jer je obkoljena i osamljena izmedju Visle i njemačkih 
četa, manevrirajući pri tom nužno s nutarnje crte, vodila borbu 
»s rage energijom, koju nameće ovakav položaj, u kojem 
zi : iam ai ne: željezni vatreni obruč, tražeći častan 
oi kok a ope? ai 8 nade oi spasu, Taj pravac bio bi u 
E: moeio usi ko. ,» Prema Varšavi. Ali taj snažni podhvat 

govori se, da ima već prvih dana 2000 mrtvih i 5000 ra- 
11, a misli se, da će se te brojke još 
1 pročisti široki prostor bojišta. In- 


jena j je topničtvo i boj 
nadjena jedna poljska bojna kola, bojna kola. Tako su 


snaga tih izmorenih, očajnih, zaokruženih četa, izgleda, po- 
pušta, a obruč se oko njih steže sve više. Novi poljski napadaji 
g istom žestinom opet su u toku.« 

Po njemačkim službenim viestima prodrli su Niemci već do 
Prage, iztočnog diela Varšave, a protunapadaji na Kiichlerovu 
vojsku na prostoru Brest-Litovskog nisu uspjeli. Naprotiv ta 
vojska napada izravno tvrdjavu Brest-Litavsk i prodrla je liniju 
tvrdjavica, dok se citadela još drži, 

Padom tog središta učvrstit će se još više položaj u središtu 
bitke i ubrzat će se odluka oko Varšave. Povećat će se broj 
gubitaka. 

Južno od Varšave Niemci dalje napreduju s iztočne strane 
Visle. Od Brest-Litovskog možda će Niemci poslati opet moto- 
rizirane čete prema Pinsku, zadnjem važnom središtu i čvoru 
u Polesiji, pred ruskom granicom. Time bi se pripravio svršetak 
tog rata. I Niemci su tim operacijama skratili svoju crtu za 


polovicu, dok su je na južnom krilu za kojih 250 km produljili 
na iztok prema rumunjskoj granici. Taka mogu svoje oslobo- 


djene čete upotrebiti nakon pregrupiranja za konačne udarce 
na važnim; i odlučnim točkama. Nakon likvidacije poznanjske i 
pomeranske skupine pojačat će se znatno njemačka udarna 
pričuva. 

Sve ovisi o jačini poljskih četa zapadno i iztočna od Var- 
šave, pred Kiichlerovom vojskom te dalje južno od Lublina. 
Zapadno od toga grada Niemci su već forsirali Vislu, a nalaze 
se u napredovanju u taj prostor i južno kod Zamošča i Koma- 
rova. Iz okolice Rave Ruske napredovat će Niemci sve u smislu 


“njihovog programa možda i na sjever prema Sokalu, na staroj 


austro-ugarskoj granici, te južnije prema Brodyu, željezničkom 
čvoru u bivšoj rusko-austrijskoj granici. Time bi oni pokazali 
nastojanje, da se čim prije domognu prostora starog utvrdjenog 
trokuta Ravno—Dubno—Luck, gdje su u svjetskom ratu bili 
težki bojevi i gdje je austrijska vojska doživjela težak poraz. 
Vidi se, da Niemci u svojim uperacijama provode zaokruživanje 
i obkoljavanje ne samo u velikim koncepcijama nego iu ma- 
njim, prostorno ograničenim. To je obokrilno zaokruživanje 1 
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obkoljavanje, asobito pogibeljno za protivnika, u koliko se ta. 
vodi s jakim snagama. ' . 

Prema najnovijim viestima, koje nisu službeno potvrdjene, 
bore se Niemci na bedemima varšavskog predgradja Prage te 
napadaju Varšavu s iztoka i s 1 motoriziranom i dvie pješačke 
divizije. Isto takve neslužbene viesti, čak iz Pariza, javljaju, da 
su Niemci osvojili Lublin i uzpostavili veze sa svajom skupinom 
oko Lavova. Sigurno se u tim prostorima odigravaju sudbo- 
nosni dogadjaji, čije se posljedice svakako moraju očekivati, 

pe ge 


* * 


Na zapadnom bojištu još traju mjestne borbe, te su Niemci 


nastupili s najžešćom težkom topničkom vatrom u prostoru oko 
Saarbriickena i Pirmasensa, gdje su se Francuzi približili glav- 
noj crti, tako da su, čini se, prenieli svoje glavno djelovanje 


dalje na zapad oko Moselle, kod Triera. - 


Zanimljiv je opis bojnog prostora saarskog područja. sa — 
Francuzka fronta čini ugao na zapad i sjevero-zapad, ondje , 


gdje Rajna zaobilazi na sjever. Rajna čini takvu zapreku, da ge 
tamo za sada nemaju očekivati drugi već sama topnički i zračni 
bojevi. Pravo bojno područje počima kod francuzkog mjesta 
Lauterburga, na najiztočnijoj točci francuzkog područja, a 
svršava kod Thionvilla, kod granice Luxemburga. Kod tog gor- 


njeg područja obih utvrdjenih linija, koje ima više kutova i. 


ae došli su Francuzi u doticaj s Niemeima, Taj se prostor | 
id . SPominje u izvještajima obih strana, Francuzka fronta 


krava, a po najsuvremenijim makađam-cestama vide se obična 
volovska kola. U nekim šumicama velike metalurgijske tvornice 
s dimnjacima, višim od crkvenih zvonika, Njemački su inžiniri 
prije stvarali industrije, a sada najteže utvrde. Ali Saar ima 
svoja posebna bogatstva. Zemlja tu nije plodna, poljodjelstvo 
nije kadro prehraniti niti vlastito pučanstvo ni 6 nedjelja go- 
dišnje. A zašto je ipak to pučanstvo najgušće u Europi? 450 
ljudi na 1 km*? Zato, jer je Saar najveće i najvažnije industrij- 
sko područje. Ugljenski bazen, koji sieče Saar od zapada na 
iztok i koji je nastavak lorenskog bazena u Njemačkoj, jest 
jedan od najbogatijih na svietu. Godišnja proizvodnja nadma- 
šuje 15 milijuna tona i misli se, da na tom području ima zaliha 
ugljena 13 milijardi tona. Važnost metalurgijske proizvodnje u 


 Saaru 'avisna je od francuzkog željeza, ali ipak je u svemu pre- 


važna. Godine 1933. dao je ovaj kraj još pod upravom Saveza 


naroda 3,200.000 tona željeza i čelika. Saar posjeduje množtvo 
rovova, rudnika, tvornica (keramika, staklo), pivovara, plat- 
nara, tvornica duhana i razvija jaku radinost u granama pre- 
 radbe živežnih namirnica, kemijskih proizvoda, elektrike i tek- 


stila. Ali to područje, toliko napučeno, nema ni željeza, da ga 


se vadi, ni dosta stoke, dakle ni mesa ni mlieka. 


Saar je nakon plebiscita vezao Njemačku s Francuzkom, 
da se medjusobno nadopunjuju u radinosti i praizvodnji potreb- 
nih dobara. Silne željezničke linije prolaze na francuzkom, a i na 
njemačkom graničnom prostoru. 

Ta je zemlja postala sada za Njemačku tvrdjava, njena 
najvažnija obrana i područje najvažnije proizvodnje. Preko 
granice na latarinškoj visoravni najbogatije je fraricuzko pođ- 
ručje željezne rudače, sa skoro 10 milijuna tona godišnjeg do- 
prinosa. 

Na tom tako zanimljivom i važnom području imala bi se 
odlučiti sudbina zaraćenih strana, a možda i Europe! 

18. rujna 1939. 

Tragična sudbina Poljske, čini se, da sada dolazi u završnu 
fazu. Ulazak sovjetskih četa s iztoka Poljske u bjeloruske i 
ukrajinske predjele iztočne i jugoiztočne Poljske nalazi se u 
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provedbi, te su sovjetske, valjda motorizirane čete, dosegle, ng. 
predujući od Minska i južno, predjel Baranoviči, oko 180 km 
iztočno od Bialystoka. Baranoviči su važan željeznički čvor, po- 
znat iz svjetskog rata kao sielo vrhovnog ruskog zapovjedničtva 
(Stavke). Dalje južno napreduju ruske čete sa svoje zapadne 
granice prema Pinsku—Brest-Litovsk—Kowelu te u iztočnu 
Galiciju prema Lavovu, uzduž Dnjestra od Kamienec Podolskog 
te uzduž rumunjske granice pravac Stanislav. a. 

Ne zna se, do koje će demarkacione granice napredovati 


Rusi. Napominjem, da su se već Njemačka i Austro-Ugarska 


u Brestlitovskom miru god. 1917. sporazumjele s ruskom bol- 
ševičkom vladom, odnosno s izaslanstvom pod vodstvom Čiče- 
rina, da granica ima teći odmah iztočno od Bialystoka, Brest- 


Litovskog, Kowela dalje na jugoiztok do galicijske granice. U 


versailleskom miru sporazumjeli su se o t. zv. Curzonovoj liniji 
(Curzon je bio englezki stručnjak za iztočna pitanja), koja je 
ostavljala Brest-Litovsk, Kowel i Lavov Rusiji. Ali Poljaci nisu 
htjeli priznati tu liniju, već su mirom u Rigi 1921. godine nakon 
neuspjeha Rusa odredili dosadašnju rusko-poljsku granicu. | 
: Za daljnji razvitak vojničkih i diplomatskih dogadjaja od- 
lučno je, da li su Sovjeti s Niemcima u dogovoru (kako i iz- 
gleda), nastupili, i kakav je sadržaj njihovog sporazuma u pi- 
tanju daljnjih odnosa i suradnje ili vojno-političkog pasiviteta 
Povjetske Unije u daljnjem razvoju političko«vojničke situacije. 
S Njemena dogovoren, 1 da je ovaj nastup Sovjetske Unije 
; 1 misle da bi u tom mogaa biti početak 


i izvor nesporazuma mediju njima. Njemačti E 
obaviest, da Njemačka o a Jima, Njemački krugoval donio je 


rava ovaj ruski korak. 
odnosa izmedju Njemačke i So- 
, da neki smatraju, da bi Sovjeti, 


ge, na stanovište, da nije po ugovoru dužna pružiti vojnu pomođ 
gaveznici Poljskoj i da takva sada ne bi nikom koristila. O tom 
položaju zavisno je i držanje Turske, koja je do sada bila prija- 
teljski naklonjena Sovjetskom Savezu, pa će nastojati skorim 
posjetom svoga ministra vanjskih poslova Moskvi razjasniti 
daljnje odnose. 

Na samom poljsko-njemačkom bojištu položaj je Poljaka 
loš, da ne kažemo više, te je s ultimatumom njemačkog vojnog 
zapovjednika oko Varšave o predaji grada, odnosno o izlazku 
gradjanskog pučanstva u danom. roku, kaji je iztekao, i ko- 
načnim pristankom poljskog generala u Varšavi na pregovore, 
omogućen spas gradjanskog pučanstva, zaostalih diplomatskih 
predstavnika i stranih državljana, koji bi se imali u propisanom 
redu izvući iz Varšave u pravcu jugoiztaka, prema Novom 
Minsku—Siedlce. U koliko se pregovori ne dovrše ugovorom o 
o kapitulaciji varšavske posade, usliedit će bezobziran napadaj 
na Varšavu uz najteže bombardiranje topovima i zračnim 
bombama. 

. Niemci su već u pozadini na iztoku zauzeli i liniju Bug, 
citadelu Brest-Litovskog, te su se prvi odjeli motorizirane ko- 
lone iztočno-pruske vojske, vojske iz Šlezke i sa slovačke gra- 
nice sjedinili južno od Brest-Litovskog, kod Vlodave. Zauzet 
je dakle Lublin, Cholm i Lukow, a na jugu je Lavov sa triju 


. strana obkoljen, dok je i Przemysl zauzet. 


Dakle je očito, da bi daljnji odpor Poljaka, bez obzira na 
ulazak Sovjeta, bio bezuspješan i služio bi samo daljnjem uni- 
štenju poljske vojske. 
Bit će zanimljivo upozoriti, koje je teoretske mogućnosti 
imalo poljsko vodstvo, da izbjegne ovakvoj katastrofi i odgodi 
slom svoje vojske čim dulje. Pošto je Poljska u zemljopisnom 
pogledu polukrug s duljinom granica od 2000 km, to bi svakako 
bolje odgovaralo poljskim cperacijama s unutarnje linije, da 
su jakom snagom zapriečile u prvom redu spoj Niemaca 12 Za 
padne Pruske preko Koridora s Iztočnom Pruskom. Pošto je 
Koridor sam preuzak (gore 35 km, dolje kod Grudioncza 70 km) 
za takvu operaciju s unutarnje linije, to bi bolje odgovarala 
navala s veama jakim snagama na zapadni dio Iztočne Pruske, 
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koja je zbog pomanjkanja veza s Njemačkom (osim Ugrožene 
morske veze) imala samo male snage, da se tako razdvoji 
Iztočna Pruska od Zapadne. Taj uspjeh spojen sa zaposjed. 


nućem Iztočne Pruske privukao bi jake njemačke čete te oslabio | 


ostale dielove fronte. 

Operacije s unutarnje linije stavljale bi na vodstvo zahtjev, 
đa napusti svoje makar i politički važne prostore, kao Poznanj, 
uz uzmak možda do rieke Warthe, pa čak i tako važnu Šlezku, 
odnosno da te prostore brani s manjim snagama i da 
jednom mjestu traži odlučan uspjeh, koji bi konačno doveo do 


povratka žrtvovanih pokrajina, Nakon uspjeha na jednom (sje- 


vernom krilu) moglo se zatim odbiti i južno krilo. 


Poljsko vodstvo nije htjelo ni Poznanj, ni Šlezku privre. 
meno žrtvovati, već se branilo na svim frontama uz samu gra: 


nicu, duboko iza obaju njemačkih zaokružnih krila, dok su 
Niemci, imajući pred očima, svoj veliki strategijski plan, slične 
operacije zaokruživanja i manevriranja provodili i u manjim 
prostorima, posebno unutar glavnog plana. Pri tome su oni 
zbog uperacija na vanjskoj liniji bili u gorem položaju, jer su 
takvi podhvati uviek veliki riziko. Ali izgleda, da je »motor« i 
kod tih dalekih, raztegnutih i razstavljenih operacija na vanj- 
skoj liniji smanjio pogibao i omogućid brzo rokiranje potrebnih 
četa u prostore, gdje su bile potrebne. | ' ' 
U ratnoj poviesti ima malo Primjera tako brzog prodiranja, 

ko apoleonskog konjaničtva (pod Mura- 

X U bitci kod Jene i Auerst&dta može donekle s tim uzpore- 
m. Novo sagradjena (1938.) transverzalna željeznička. linija 
ina S. (ugljenska željeznica) i nova 
iza & č Kid. a .. 
eznica aršave olakšale bi a Operacije iz unutrašnje linije. 
* * 

Na francuzko-njemačko jiš 

4 .. ' m bo ' : 
oko Saarbriickena i kod Moselle = 


silama nas, su Niemci Ovaj put s većim 
(kažu 100.000 ljudi) poduzeli velike nerale Z adrerija 


se na 


va strategijska že- . 


k= 


izgubljenih položaja. Taj broj izgleda pretjeran. Sam prostor 
pe bi dopustio razvitak tolikih snaga, jer se ne radi o borbi na 
cielom tom, dielu utvrdjene linije. Ta je viest udbće neozbiljna. 


19. rujna 1939. 
Na poljsko-njemačkom bojištu situacija je u znaku borbe 
njemačko-poljskih četa za Varšavu, oko Varšave, uz rieku Bzuru 
do njenog ušća u Vislu kod Viszegoroda te dalje na zapad do 
Varšave. U tom prostoru nalazi se prema njemačkom izvještaju 


obkoljena jedna četvrtina poljske vojske, koju pritišću nje- 


mačke čete sa zapada uz Bzuru, sa sjevera od sjeverne strane 
Visle, na zapadu od Varšave, te na jugu od Loviča—Sohačeva. 


| "Tu se prema jednoj viesti nalazi i maršal Ridz-Smigly, dok. je 


prema drugima prispio u Rumunjsku. Nije sigurno, da li je 
medju tim poljskim četama i poznanjska poljska skupina ili je 


.qma, kako kažu poljski izvještaji, još dalje na zapadu u bor- 


bama s Niemcima. Treća obkoljena poljska skupina se navodno 


o nalazi izmedju Lavova i Przemysla, a četvrta je. obkoljena u: 
= Varšavi. Niemci se s većinom svojih vojska, koje nisu zaposlene 
oko ovih obkoljenih četa, čija je sudbina zapečaćena, nalaze uz 
> rieku Bug, čini se na demarkacionoj crti prema Sovjetima u 
“ Brest-Litovsku, gdje su se sastali sa Sovjetima, te dalje na jug 

“ prema Vladomierzcu, do prostora Lavova. Oko Lavova bore se 


još. Niemci s poljskim četama, a poljski izvještaji bako pia 
je tu uništena austrijska oklopljena divizija 1 45. pješačka da 
zija iz Linza, da su tu pala dva njemačka generala,a zarobljen 


jedan pukovnik i više tisuća momaka, mnogo topova, tankova 


it. d. Ta viest nija s druge strane potvrdjena. | 
g keš am bit će sada odredjivanje dni 
crte izmedju Sovjeta i Niemaca, a najzanimljivije pi X dos # 
vova, sjedišta iztočnih Ukrajinaca. Zna se, da je i ća a 
Rusija svoje oči bacala na Lavov, te je vjerojatno, < aa 
vjetska Unija za sebe tražiti Lavov. Isto tako bit će odreć 
važan posjed petrolejskih prostora oko Drohobyča. i 
koji leži u miešanom nacionalnom području. iso 
Izgleda, da su Poljaci usredotočili jezgru zidni: ek sa 

Varšave, zapadno od nje, a samo djelomično ogo i 
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dosta jake čete oko Lavova. Sada se postavlja pitanje, da li jo 
Poljacima uobće uspjeld postaviti sve svoje pričuvne divizije i 
koliko, ili je mobilizacija i organizacija onemogućena većim die- 
lom njemačkim zrakoplovstvom. 

Veličanstvena osnova a upotrebi zračnih snaga sa strane 


Niemaca silno je pridoniela uspjehu oklopljenih i motoriziranih 


divizija. | 
Nakon dovršenja operacija u Poljskoj i razčišćavanja teri- 
torija od ostataka poljske vojske sliedit će privremena organi- 
zacija vojne uprave nad osvojenim područjem do daljnjih poli- 
tičkih rješenja bilo mirom, bilo kojim provizorijem. Kio 

Mnogi misle, da će se u Poljskoj morati ostaviti znatna 
vojna snaga. Ta se snaga ipak ne smije precjenjivati, jer rela- 
tivno male snage možda od nekoliko divizija i većinom posebnih 
sastava od manje za borbu sposobnih etapnih i pučko-ustaških 
bojna dostajat će u tu svrhu uz suradnju s dobro. organizi- 
ranom žandarmerijom. . Ž 


Te divizije nalazit će se u okupiranom području više na 


odmoru te će se izmjenjivati do konačnog umirenja pučanstva, 
a možda će se u okupaciono područje postaviti i kadrove poje- 
dinih pukovnija raznog oružja već radi njihove lakše prehrane 
i drugih olakšica u vlastitoj zemlji 
š*k 
* * 


Na zapadu se, izgleda, spremaju važniji dogadjaji. Niemci | 


će sigurno započeti prebacivanjem svojih četa iz Poljske na za- 
padno ratište, pa se doskora mogu i s njihove strane očekivati 
znatnije operacije na zapadu, barem u taktičke svrhe. | | 
Š ke; olja dolazak njemačkog zrakoplovstva iz Poljske 
eona ažan. Daljnji dogadjaji većeg zamašaja sa strane 
ix Z "maju se očekivati tek nakon eventualnog neuspjeha 
: sai ne za koje se u neutralnim zemljama misli, 
dj ora usliediti preko Ducea i drugih neutralnih kru- 
. To se vidi iz dosadašnje taktike Niemaca na zapadnoj 


fronti, gdje oni j jnuž 
inih nastupaju samo u najnužnijem obranbenom 
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«i područje Drohobyč—Borys 


zapadno od Lavova palo je u njemačk 
> s materialom. 


Poljskoj skupljati i sredjivati 


20. rujna 1939. 

Na poljsko-njemačkom bojištu nalazi se poljska vojna 
snaga u likvidaciji. Niemci su dočekali i dočekivaju sovjetske 
snage na provizornoj demarkacionoj crti Narev—Bug, dalje 
južno od Lavova, pa dalje uz granicu zapadnog petrolejskog 
područja J aslo—Drohobyč—Borislav, dok je manje važno pod- 
ručje nafte oko Stanislava već u ruskim rukama. Nakon spora- 
zuma o privremenoj demarkacionoj liniji, povući će se njemačke 
snage na granicu svojeg područja. Da li će važno središte Lavov 
lav pasti u njemačke ruke, nije još 

jasno. i 
Poljska vojska bori se još u pojedinim enklavama, tako 


oko Varšave i u njoj, kod Lavova i možda iztočno od Poznanja, 


te sigurno u manjim skupinama u području Visle i Buga. Sku- 


pine oko rieke Bzure i zapadno od Varšave likvidirana je za 


sada većim dielom, te je u njemačke ruke palo oko 50.000 zarob- 


ljenika. I dalje se povećava broj zarobljenika i pliena. Sjeverno- 
e ruke oko 10.000 ljudi 


Konačno razčišćenje manjih poljskih skupina potrajati će 


: još. Jedino skupina u Varšavi i tvrdjavi Modlin kod Varšave 
“ drži se još uzprkos težkom. bombardiranju. 


Niemci su već sada kadri svoje veće bojevne skupine u 
u svrhu prievoza na zapad. Na- 
pose to vriedi za zrakoplovnu snagu. Naravski, da će baš zra- 
koplovstvo biti prisiljeno na sredjivanje svojih snaga i popra- 
vak materiala, jer je i ona dosta trpjelo zbog svoje energične 
djelatnosti. 

U središtu svjetskog zanimanja je Sovjetski Savez sa svo- 
jim daljnjim namjerama. Neosnovane su viesti, da bi Sovjetski 
Savez imao razviti djelatnost za sklapanje mira, jer se osnivaju 
na predpostavkama bez pravog poznavanja stvari. Svakako će 
za daljnji razvoj politička-vojne situacije biti odlučan odnos 1 
sporazum Sovjetskog Saveza s Njemačkom. Taj sporazum 1 
stalnije uredjenje obostranih odnošaja jest za sada nepo- 
znanica! ' . 

Daljnji nastup Sovjetskog Saveza zanima osobito susjedne 
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neutralne države, u prvom redu baltičke zemlje. I skandinavske 
neutralne države gledaju sa zebnjom na buduće držanje Sy. 
vjetskog Saveza. Švedska se boji za budući položaj Alandskih 
otoka, koji su prevažni za švedsku obranu. »Oslo-države« sma, 
traju, da je za sada njihova neutralnost osigurana, a time i 
Njemačkoj švedsko željezo i finsko drvo, Baltičko more zatvo. 
reno je i osigurano od toga, da bude pozornica pomorskih. bo- 
jeva, osim prostora izvan Kategata i Skagerraka, na čijem bi 
vanjskom poprištu izvan Baltičkog mora i sada kao i u svjet- 
skom ratu moglo doći do velikih morskih bitaka. Za sada, je 
Sovjetski Savez svim tim susjednim državama kao i Rumunj- 
skoj posebno potvrdio svoju neutralnost. i . 


Od osobite važnosti za daljnje vodjenje rata bit će stano- 


vište američkog Kongresa, koji se sastaje 21. IX, o. £. u pitanju 


embarga. Ne zna se, da li će pobiediti načelo izolacije i otvorenih 
vrata, ili će prihvatom načela prodaje uz »cash and .Carry«. 
(plati pa vozi) Amerika stati ideoložki uz zapadno-europske de=- 
mokracije, koje su jedine kadre da uz gotovo i vlastiti utovar 
na licu mjesta u Americi uvoze za, se potrebni svakovrstni ratni 
material. Primjena blokade je važno sredstvo u ovom ratu. 
Protuteža tome jest djelovanje njemačkih podmornica, koje: za | 


brojke ne mogu biti točne, jer je to tajna, ali su možđa približne 
osobito od ožujka, 
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tima englezkog »Economista« oko 2.500 bombardera. Taj se broj 
: očetka rata stalno povećavao, jer njemački veleobrt zrako- 
aa uključivo onog u Protektoratu proizvodi navodno (god. 
1939.) najmanje oko 1.200 aparata mjesečno. Njemačka zračna 
sila imala je prije rata osobno stanje od 150.000 ljudi, uključivo 
še tnika, a k tomu dolazi nacionalsocijalistički zračni zbor sa 
a 60.000 izvježbanih letača. Njemačka je imala prije rata oko 
900 uzletišta, od toga oko 180 stalnih vojničkih, a Englezka 
400 uzletišta. Najteže pitanje jesti bit će obskrba gorivom. Ako 
se uzme samo 6.000 aparata prve linije od toga 3.000 bombar- 
dera, to bi bilo potrebna, uzev potrošnju sa 200 grama po satu 
i konjskoj sili (PS), dnevno 3.000 tona ili godišnje 1 milijun 


tona benzina. Ali i taj račun nije točan, jer svaki zrakoplov ne 
* jeti neprestano, pa čak niti svaki dan. 


> Englezka, t. j. »Home Defence Air Force« imala je koncem 


ožujka 1939. — 1.750 aparata prve linije, a taj je broj imao 


ozu 


“brzo biti povećan na 2.500 strojeva. No nakon epizode Protekto- 


rata bacila se Englezka svom svojom materialnom snagom u 


ke svim granama vojne organizacije i materialne proizvodnje na 


$ | . x . r0- 
povećanje vojne sile, a osobito zračne snage. Ona je novom p 


a izvodnjom te kupnjom strojeva u Americi znatno povećala svoje 


zračne sile. Sadašnje stanje je nepoznato, ali svakako na Pad 
vitoj visini. Osobito se odlikuju novi englezki strojevi ve 
brzinom i velikim kapacitetom bombaškog tereta. 
U Francuzkoj je broj strojeva prve linije imao po t. zi 
planu »V« počam o ožujka 1938. biti povećan na _ sjela 
Podpuna potreba bila je tada naznačena s 12.000 mo =. am Z 
7.000 zrakoplova, uključivo pričuve. Ta se osnova ima zub 
peno provesti. Uslied krize u proljeće povećala se 1 u daa 
cuzkoj proizvodnja zrakoplova i počelo se dia drage am 
vojnog zrakoplovstva. Tako će i tu zračna snaga biti . 
vitoj visini. (Ali kasnije se pokazalo, da je ta osnova ost 
na Iru. m. . m 
"što .. Sovjetskog Saveza tiče, uzimaju švicarski mao 
da je njegova vojna zračna snaga fala barem na ISLoJ 
kao njemačka. Točni podatci manjkaju. 
Sjede bojevi na da bojištu, gdje će 1 zrakoplovstvo 
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u raznim napadačkim djelatnostima protiv pozadine (vojni 
objekti), protiv prievoza, protiv momarice i četa, koje se bore, 
biti od najvećeg zamašaja, pokazat će pravu snagu protivničkih 
zračnih snaga. 
* 
ž * Koo 

Na zapadnom bojištu borbe se vode u znaku djelomične 
njemačke reakcije, osobito kod Moselle, sela Perla i Oberperla, 
koje su Francuzi uslied njemačke topničke vatre izpraznili, tako 
da su sada ta sela u »ničijoj zemlji«. i 

Približava se možda čas, kad će se više znati o pravim na- 


mjerama zaraćenih strana, koje se sigurno drže u tajnosti, tako 


da su ovo sada još manje važni bojevi. : 


21. rujna 1939. — 
Na poljskom bojištu dovršava se sovjetsko zaposjedanje | 
cielag bjeloruskog i ukrajinskog područja u iztočnoj Poljskoj i | 


Galiciji. Ruske su čete stigle pred Lavov i zaposjele cielu Tu- 
munjsko-poljsku granicu. Time su Niemci odrezani od Rumunj- 
ske. Zanimljivo će biti, kako će se riešiti položaj oko Lavova, 
gdje se njemačke čete nalaze, čini se, još u jakim borbama sa 
znatnim poljskim četama pod zapavjedničtvom poljskog gene- 


rala Sosnovskog, za kojeg se govori, da kani uzpostaviti dikta- - 


torsku vlast nad ostatkom Poljske. Kako će se Niemci ovdje 


riešiti dodira s poljskim četama i kakav će biti tu nastup so- - 


vjetskih četa obzirom na te borbene poljske čete? bai 

Posebno vojno izaslanstvo Njemačke i Sovjetskog Saveza 
pod vodstvom ruskog i njemačkog izaslanika u Berlinu i nje- 
mačkog vojnog izaslanika u Moskvi bavilo se, kako neke viesti 
govore, demarkacionom linijom. Njemački izvještaji javljaju, 
da je ta demarkaciona crta izmedju Sovjetskog Saveza i Nje- 
mačke konačno ustanovljena. Ne javljaju se potankosti. 

Sada se iz talijanskih poluslužbenih vrela doznaje, da je 
njemačka vojska, kako smo i do sada predpostavljali, nastupila 
s pet vojska: iz iztočne Pruske s 8 divizija, iz Pomeranije sa 5 
divizija, zapadno od Poznanja stajala je jaka snaga vojske od 
13 divizija, dakle najsnažnija, koja se iz operativnih razloga 
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držala pasivno # jedinom zadaćom, da onemogući jaki poljski 
prodor u Njemačku u pravcu zapada, prema prostoru Frank- 
furta na Odri. Zatim je bila šlezka grupa (industrijska skupina) 
Ba 6 divizija i gornjo-šlezka grupa s 8 divizija. Osim toga oko 
1.—2 divizije slovačke vojske kod Karpata. 

Posebna skupina od 10 divizija sačinjavala je strategijsku 
pričuvu. 

Ali ti podatci nisu sasvim točni, kako se je kasnije po- 
kazalo. 
“Ukupno dakle oko 50 divizija, dok smo mi predpostavljali, 
da da je na tom ratištu pripremljena oko 60 do 65 divizija. Od 
tih divizija, bilo je oko 8 oklopljenih (mehaniziranih) divizija, 
dakle skoro sva njemačka oklopljena vojska. Naravski, da ni 


ovi podatci ne moraju biti absolutno točni. Pravi podatci saznat 
će.se tek nakon svršetka rata. 


“Poljaci su se, kaže se, dali zavarati usredotočenjem glavne 
njemačke snage zapadno od Poznanja te su u tom pravcu oku- 


.. pili svoju glavnu snagu, a relativna zanemarili oba krila, gdje 
su Niemci tražili i našli strategijsku odluku svojim planom obc- 
krilnog zaokruživanja. 


Iz njemačkog službenog izvještaja proizlazi, da je broj za- 
robljenika u prostoru iztočno od Kutna—vVisle i Varšave do 
sada narastao na 105.000 s nebrojenim materialom. Još su u 
borbi manji dielovi poljske vojske. Vidi se, kolike je čete Poljska 
uložila oka Poznanja i jugoiztočno, namjeravajući središte od- 
pora ustaliti oko Varšave—Visle. Kod Varšave još traju bojevi, 
gdje se nalaze još znatne poljske snage. 

Sovjetske čete, čini se, nailaze na slabiji odpor, ali njihovo 
službeno izvješće ipak prikazuje, da svuda nailaze na udpor i 
da su zarobile oko 60.000 Poljaka s mnogim materialom. Sovjet- 
ske su čete, kako se javlja, ušle u Lavov. 

Uslied novih dogadjaja stanje je još nejasno. Takva ne- 
jasnoća omogućuje sva moguća tumačenja i razna nagadjanja. 
Ipak nema razloga, da se ne ostane na području stvarnosti, i 
da se pada pod utjecaj svakakvih mogućih i nemogućih 
prognoza. i 
ni 


* 


Obzirom na nastup Suvjetskog Saveza kao novog važnog 
činbenika zanimljivo je promotriti sovjetski ratni i vojni po« 
tencijal: 

Pri razmatranju sovjetskog vojnog potencijala mora ge 
uzeti u obzir zemljopisni položaj Sovjetskog Saveza, njegova 
orijaška površina (22 milijuna km“) s brojem stanovničtva od 
preko 180 milijuna duša. On leži na iztoku od Europe, većim 
dielom u Aziji, a graniči na jugu s Crnim morem, koje je za nj 
zatvoreno Bosporskim tjesnacima, dok na svom europskom za- 
padu ima Baltičko more, koje je za Sovjete vojnički takodjer 
zatvoreno, a unutar toga mora nalazi se važna švedsko-finska 
pozicija Aalandskog otočja. Na svom sjeveru u Ledenom moru 
ima luke Arhangelsk i Murmansk, a na Tihom oceanu Vladi- 


vostok, vječno ugrožen od Japana, takodjer u zatvorenom | 


moru. 


Perzijskog zaliva i Indijskog oceana. Iz takvog položaja proizlazi 
vječna težnja za toplim lukama i slobodnim oceanima. 


Država je razdieljena na niz manjih republika pod strogi 


nadzorom i utjecajem središnje vlasti. 


Prema podatcima njemačkog glavnostožernog pukovnika 


Pitreicha ima sovjetska vojska u svom stanju oko 45 posto rađ- 
nika, 10 posto namješetnika, nekoliko postotaka iz inih staleža, 


a ostatak su seljaci, dok su u carskoj Rusiji većinu vojske sači- | 
njavali seljaci. Mirnodobsko stanje vojske cieni se na 1.6 do 2. 


milijuna, broj novaka iznosi godišnje (uz 2-godišnju službu) 


700—800.000 ljudi, a broj izobraženih rezervista oko 16 mili- | 
juna. U Sovjetskom Savezu se najstrože čuvaju vojne tajne, pa 


zato ovi podatci nisu provjereni. Ipak stručnjaci drže, da SA 
vjetska Unija može u slučaju rata odmah bez mobilizacije po- 
staviti oko 150 pješačkih i brzih, te desetak mehaniziranih divi- 
zija, 33 konjaničke divizije, upotrebive samo u širokim prosto- 
rima. Divizije i zboravi su osobito snažno naoružani lakim i 
težkim topničtvom te svim ostalim najsuvremenijim oružjem, 
uključivo protutankovskim i protuzračnim topovima i t. d. U 
slučaju rata povisuje se automatski iznos upotrebivih divizija 
lia 


= 


Široka jugoiztočna sovjetska područja, Turkestana, Buhare, 2 
Amurdarja i Sirdarja nemaju kraćeg izlaza na more u pravcu - 


na dvostruki broj, jer je u mirno doba stvoren kadar za to. Tan- 
kova ima prema pukovniku Pitreichu oko 6—7.000, dakle tako 
rekuć skoro 18 oklopljenih divizija. Zrakoplovstvo, veli se, da je 
vrlo dobro izvježbano s brzim suvremenim strojevima, a da 
broji oko 7-—8.000 aparata, od toga pdlovicu bombaša. 
Postoji veliki broj pilota i pričuvnih izučenih pilota. 
Izobrazba je vojske na potrebnoj visini, a školovanje glav- 
nostažernih častnika je uskladjeno s predajom carsko-ruskog 
glavnog stožera, s osobitim obzirom na najnovije tekovine svjet- 
skog i ostalih kasnijih ratova. Vidi se iz raznih studija sovjet- 
skih glavnostožernih častnika, da im je sud pri razmatranju 


“raznih ratnih epizoda uviek zbijen i odlučan. 


. Savjetska Unija je zadnjih 20 godina tako rekavši politički 
i gospodarski izolirana, posvetila se svom pažnjom i svim mate- 
rialnim sredstvima industrializaciji, te je stvorena i posebna 


ratna industrija s takvim kapacitetom, da može proizvoditi sva 
“| potrebna ratna sredstva. Cieli su važni krajevi pretvoreni u čista 


industrijska: područja. 


“Prometne su veze poboljšane, nove željeznice donekle izgra- 
djene, iako još ne udovoljavaju velikim ruskim daljinama, a 
s novom  sjevero-sibirskom magistralom, sjeverno od stare 
transbalkajske željeznice, s dvostrukim kolosjekom, spujen je 
zapad Rusije s najdaljim iztokom Azije, tako da je omogućeno 
skupljanje i koncentriranje potrebnih snaga na iztoku prema 
Japanu. 
Ali ne smije se zaboraviti, da orijaško suvjetsko područje, 
posebni politički položaj i ideološki smjer svakako traži i velike 
vojne snage, već iz razloga unutarnje politike. 

Mornarica ima oko 300.000 brt, a grade se pa air i 
ratni bojni brodovi navodno od 45.000 brt. 

* 
bj * 

Na zapadu za sada ništa važnijeg. Sve je još u očekivanju 
i pripremanju. Važan je dogadjaj potopljenje englezkog nosača 
zrakoplova »Courageos« od 26.000 brt. Uništila ga je njemačka 
podmornica nedaleko ulaza u Baltičko more. Pri tom je propalo 
od 50 zrakoplova oko 44, koji su sena brodu nalazili sa svrhom 
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da uzlete protiv Wilhelmshavenu, Zapovjednik kapetan Johnson 
ostao je na brodu i poginuo. Veći je dio posade, t. j. oko 880 
ljudi i častnika, spašen. 


' 22. rujna 1939. 

Na sjeveroiztočnom ratištu smatra se glavna faza bojeva 
dovršenom, te je glavni zapavjednik njemačke vojske von 
Brauchitsch izdao tim povodom »dnevnu zapovied« četama. 
Daljnje borbe u znaku razčišćavanja još su i dalje u toku, oso- 
bito oko tvrdjave Modlina, u Varšavi i djelamično zapadno od 
Varšave, jugoiztočno kod Gore Kalvarije, na Visli, a vjerojatno 
se znatne razštrkane poljske čete nalaze i izmedju Buga i Visle. 
Svuda u tim prostorima, o osubito u Varšavi, poljske čete daju 
još očajan odpor. U prostoru izmedju rieke Bzure i Varšave 
popeo se broj poljskih zarobljenika na skora 200.000 ljudi, a iz- 


medju Buga i Visle, kod Zamošča i Tomaševa, na 60.000, s 320: 
topova i 40 tankova kod Bzure, a 180 lakih i 22 težka, topa kod | 


Zamošča. Kod Gdinje, gdje se još drži poluotok Hela pred Dan» 
zigom, iznosi broj zarobljenika oko 12.000 sa znatnim materia- 
lom. Kada se broj do sada javljenih zarobljenika zbroji, dola- 
zimo do vrlo velike brajke pa se vidi, u kakvo je nezavidno 
stanje došla većina poljske vojske, čiji se znatni ostatci još bore 
u navedenim enklavama. | ai pk e 


Sovjeti javljaju, da su kod Grodna na, sjeveru Poljske zaro- : 


bili dvie poljske divizije s materialom. 


Savjetska okupacija napreduje u odredjenim pravcima r 


Odnosi Sovjetskog Saveza i Njemačke još zaokupljaju 
pažnju svjetske javnosti. Domašaj i budućnost tih odnosa još 
je nejasna. 

Sada je Velika Britanija priobćila svim neutralnim drža- 
vama, što smatra kontrabandom. 

Englezka kao zaraćena strana uzima si prava nadzora svih 
neutralnih ladja u pogledu onih stvari, koje bi mogle makar i 
neizravno služiti Njemačkoj za njene ratne potrebe. Ovo pravo 
ne odnosi se na njemački izvoz, ali njemačka roba već sama po 
sebi podpada pod prava prize, a proti izigravanja služi se Velika 
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Britanija traženjem certifikata o podrietlu. U svjetskom ratu 
borila se Velika Britanija za to, da prisili neutralce, da se pod- 
vrgnu kontroli prievoza, te joj je uspjelo to i postići, osobita 
obzirom na neograničeni podmornički rat Njemačke i polaganje 
mina u svim vodama. Sada je Englezka uvela posebne stanice 
za kontrolu kontrabande i to u Kirkwallu, Weymouthu, The 
Downs, Gibraltaru i Haifi. Sve ladje, koje voze robu u luke, iz 
kojih bi mogla dospjeti u Njemačku, kao recimo u Trst, Genovu 
ili Bergen, imaju se same uputiti u jednu od tih kontrolnih sta- 
nica, inače mogu, bez obzira da li voze kontrabandu ili ne, biti 
odvezene u takve francuzke ili englezke luke, gdje nema nikakve 
kontrole i gdje će biti konfinirane. Lista kontrabande je obširna, 
a. može uviek biti proširena. Osim namirnica tu su sve vrsti stro- 
jeva, kemikalija, za to potrebnih sirovina i polufabrikata. Ne- 
utralnim parobrodarskim družtvima pruža se uslied potrebe 
parobroda mogućnost svoje brodove iznajmiti saveznicima uz 
potrebna ratna osiguranja uz platež u zlatu. m m: 
Neutralci se ipak bune protiv takvoj blokadi i suzivanju 


: njihovog prava slobodne plovidbe kao i protiv zahtjeva Engleza, 


da se predloži poseban gospodarski nacrt, u kojem bi neutralne 
države dokazale svoje prave vlastite potrebe na uvoznim 
dobrima. N. 
U pravcu uredjenja tog važnog pitanja idu sva nastojanja 
neutralaca, ali se ne zna hoće li uspjeti. Njemačka sa svoje 
strane upozorava neutralce, da se opru takvom nastojanju 
Englezke. > i 

s * *e 

Na zapadu je položaj još u stavu izčekivanja. Talijanski 
dopisnici tvrde, da su Francuzi u svojim uvodnim bojevima do 
sada imali znatne gubitke. 2. 

Sada se čuju pitanja, zašto saveznici nisu pomogli Poljacima 
znatnim zračnim snagama, gdje je sada nedvojbenu, da su baš 
njemačke zračne sile najviše pridoniele ovako brzom 1 . 
uspjehu u Poljskoj. Možda su saveznici stali na stanovište, da bi 
razpršivanjem svojih zračnih snaga u ovako daleke roje 
Previše oslabili svaj zračni prostor, a da konačno ipak ne bi 
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samo djelomičnim pojačanjem poljskih zračnih snaga. promienili 
izhod rata u Poljskoj, već bi samo omogućili Niemcima, da lakše 
obračunaju sa savezničkom zračnom snagom. 

Novine zapadnih saveznike razpravljaju o tom, kako će 
usliediti napadaj na njemačku utvrdjenu liniju. Takav udarac 
morao bi usliediti slično kao u ljetu 1918. sa strane saveznika 
u više dubokih i širokih valova: tankova, koje bi tek sliedilo na- 
valno pješačtvo, koje bi se moralo štititi od prevelikih gubitaka. 
Sve ta naravski nakon težke, uztrajne topovske pripremne vatre 
(tir par rafalle). Svakako će i tu možda doći do iznenadne tak- 
tike i do upotrebe takvih sredstava, koja se možda drže u 
tajnosti. oja 


23. rujna 1939. ide 


Na iztočnom bojištu od važnosti je, da su prema najnovijim 
viestima Niemci sa Sovjetima utanačili demarkacionu liniju, 
koja ide od sjevera uzduž rieke Pisje, pritoka rieke Narew, do 
utoka te rieke kod Lomže, zatim uz tok Narewa, zatim na: Vislu, 
pri čemu, čini se, ostaje predgradje Varšave Praga u sovjetskim 
rukama, zatim uz San, te kod gornjega Sana na jug na Kar- 
pate, tako da Sovjetski Savez dobiva i granicu, istina dosta 
uzku, sa Slovačkom, a s Madjarskom duž ciele Madjarskoj pri- 
pojene prikarpatske Ukrajine. Prema tome izgleda, da ostaje u 


njemačkim rukama petrolejsko područje oko Jasla, na sjever- - 
nom rubu iztačnih Beskida, zapadno od gomjeg Sana. Ovo pod= < 


ručje proizvodi oko 125.000 tona nafte godišnje, dakle cca 14 
petrolejske proizvodnje Poljske. 

Sovjetski je Savez time dobio teritorijalno veći dio Poljske 
i oko polovicu stanovničtva, ali industrijalno i gospodarski do- 
biva Njemačka važnije i bogatije predjele. 

Ne zna se, da li će ta nova demarkacitna linija ostati iz- 
medju Sovjetskog Saveza i Njemačke kao stalna granica, ili 
će se ipak ustanoviti neka tampon-država bilo iz sada ograni- 
čenog zajedničkog područja Njemačke i Sovjetskog Saveza, 
bilo inače, možda čak i dvie tampon-državice po jedna na nje- 
mačkom i ruskom području. 

Wilna je ostala u ruskom području, pa se ne zna, da li će 
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je naknadno Litva dobiti, ili će čak, kako neki vanjski dopisnici 
misle, Wilna konačno pripasti Litvi. Situacija oko Varšave biti 
će zanimljiva u toliko, da li će eventualno i sovjetske čete sudje- 
lovati u zauzimanju Varšave. U tom slučaju došlo bi po prvi 
put u ovom ratu do zajedničkog nastupa Sovjetskog Saveza i 
Njemačke u operacijama. 

Mora se sada objektivno priznati, da je njemačka vojska i 
njeno vodstvo izvršilo u padpunosti svoj strategijski cilj po 
svome prvom, točno izvedenom planu »sa svrhom podpunog 
uništenja« poljske vojske. Bitka a la Cannae izvojevana je kao 
uzor, a ne nalazi se u ratnaj poviesti sličan primjer s tako brzo 


izvojevanim, podpunim uspjehom. Niti bitka kod Sedana 1870. 


do 1871., niti bitka kod Tannenberga nije doniela takav uspjeh. 
Kod Tannenberga je broj ruskih zarobljenika iznosio oko 92.000, 


a broj inih ruskih gubitaka dko 35.000. Sada pak u cieloj vojni 


zarobili su Niemci na svim raznim bojnim popi išti na Pa 
oko 320.000 Poljaka, a još se nalaze pred zarobljeničtvom one 


vojske, koje su obkoljene u Varšavi, južno ad nje, kod Gore 
Kalvarije, zapadno od Lavova, te oko Zamošća i Tomaševa, a 


to prema njemačkim izvještajima iznosi preko 130.000 Poljaka 
(Kasnije se pokazalo, da je taj broj mnogo veći.) 
= Strategijski plan Niemaca uspio je bez obzira na nastup 
Sovjetskog Saveza, jer su sve do sada obkoljene poljske čete 
bile od Niemaca tako okružene, da im nije bilo spasa. Mora se 
priznati, da se poljska vojska po priznanju samih Niemaca oko 
Kutna, Varšave, Radoma i južno borila hrabro, upravo očajno, 
te da je bilo i kod njemačkih četa velikih gubitaka i časovitih 
neuspjeha, uslied kratkotrajne premoći tamošnjih poljskih e 
ali su njemačke čete, upravo šlezka vojska, zahvatajući Poljake 
odlučnim napadajima od jugozapada, nastupile silnim pole, 
sigurne u uspjeh. U tom prostoru oko Kutna—Lodza, Loviča — 
uz duž Sohačeva borila se vrlo jaka poljska skupina, zapravo 
dvie jake vojske, daleko više od 12 divizija, kroz osam dana, 
dok nije častno u težkim borbama. zarobljena ili uništena. 

Poljsko vodstvo zakasnilo je sa svojim odredbama pora 
sa zapada na iztok oko Varšave i nije dospjelo umaći 
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klieštima Niemaca, koji su ovdje polučili upravo jedinstven stra, 
tegijski uspjeh. 

Okupirano zaledje čiste Niemci posebnim redarstvenim če- 
tama, da se uvede mir i red. Tako je već podpuno očišćen pro- 
stor oko Czenstochove, Bidgošča, Grudiancza, a daljnja su 
čišćenja u toku. 

Vanjska političko-vojna situacija je sada vrlo zanimljiva. 
Saveznici, da bi izpunili svoju rieč, opetovano i svečano datu 
Poljacima, imali bi sada omogućiti rekonstrukciju bivše Poljske 
te nastupiti ne samo proti Njemačkoj već i proti Sovjetskom 
Savezu, jer on ima veći dio poljskog područja, gdje se kani i 


ugniezditi, jer već sada počima u taj dio Poljske prodirati sa 


svojom ideolažkom promičbom i organizacijom. Gospodarsko 


stanje seljaka i radnika u tom području, gdje- vlada u glavnom | 


| feudalni poredak velevlastelina, olakšat će Sovjetima tu orga- 
Na U vanjskoj politici sve se jače očituje talijansko nasto- 
janje, za sada još samo navinskom i krugovalnom. promičbom, 
da zaraćene strane sklope mir. Italija polazi sa stanovišta, da je 
sada svaki rat suvišan, jer je tu i sovjetska okupacija Poljske i 
jer je uslied toga nemoguća uzpostava Poljske u njenim. bivšim 
ma i približnim granicama. Ta promičba je uporna, a pomažu 
Je, Čini se za sada, makar i slabije, i stanoviti neutralni krugovi, 


pa čak i stanavito američko novinstvo germanofilskog smjera. . 
Djelatnost Vatikana, izgleda, da je za sada oslabila. Bit će < 


zanimljivo podsjetiti, kako je Papa još krajem kolovoza (dne 
24. kolovoza) pozvao njemačkog i poljskog poslanika pri Vati- 
kanu, i kako ih je zaklinjao krvlju Isusovom. ( prema švicarskim 
izvještajima), da sve porade, da se održi mir, a dne 31. VIII 
jed . poslanike Francuzke, Englezke i Italije, a kasnija : 
ee i zamoli za posredovanje u korist mira kod nji- 
Kardinal-državni tajnik Maglione pozvao je najvažnije 
nuncije u istu svrhu. Pri tome je španjolski kardinal-primas 
Gomay Thomas, koji je u izvrsnim vezama s generalom Fran- 
com, naglasio, da Španjolska u smislu njezinog katoličkog sta- 
novišta nikada ne će u zemlji uvesti »teoriju rase«. “ 
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Svi ti pokušaji Sv. Otca Pape ostali su bez uspjeha. Priča 
ge; da je Sv. Otac Papa prije te mirovne djelatnosti izgubio svoj 
glasoviti »Ribarski prsten« (prsten sv. Petra), koji je istom 
poslije nekoliko dana pronadjen. Praznovjerni sviet vidio je u 
tom dogadjaju znak neuspjeha mirovnih nastojanja. 

Italija kao najjača neutralna država u Europi igra važnu 
ulogu u ovom; ratu, u prvom redu kao nosilac ideje mira i kao 
organizator absolutne neutralnosti zemalja europskog jugo- 
iztoka, Njena neutralnost za sada pruža Njemačkoj velike ko- 
risti, prvo uslied moralne pomoći, koju joj Italija bilo izravno 
promičbom za mir bilo neizravno pruža, a sigurno je, da i do- 
brohotnom  neutralnošću, koja se upire na njenu jaku oružanu 
snagu, ohrabruje i sve druge neutralne države u tome, da svoju 
neutralnost provedu zbilja prema ustanovama medjunarodnog 
prava, koje ne poznaje dalekosežne zabrane u gospodarskoj 


. suradnji sa zaraćenim državama. 


“ Talijanska vojna snaga organizirana je izvrstno, a vadi se 


ona načelima brzog, odlučnog rata, koji provodi i Njemačka. 


Prema francuzkom generalu Milletu, poznatom stručnjaku "1 


g vojnim pitanjima, vojna snaga Italije bila je u proljeće ove go- 


dine u punaj reorganizaciji. Godine 1938. imala je talijanska 
kopnena vojska 13 vojnih zborova s 38 pješačkih trupnih divi- 
zija, 3 divizije konjaničtva i dvie oklopljene vojske. Ta sila orga- 
nizirana je najnovijim dekretom u proljeće 1939. kako sliedi: 

Postavljeno je 5 zapovjedničtva vajska, 17 zapovjedničiva 
vojnih zborova s 51 redovitom pješačkom divizijom, s 1 oklop- 
ljenim (mehaniziranim, tankovskim) zborom, s dvie oklopljene 
(tankavske) divizije i s dvie motorizirane divizije, zatim 1 alpin- 
ski (brdski) zbor s dvie pješačke (gorske) divizije, te 1 konja- 
nički vojni zbor s tri brze divizije. 

Takvo povećanje vojske, koje do u proljeće nije još bilo de 
facto ostvareno, bilo je omogućeno uslied sniženja ljudskog 
brojčanog statusa (pješačtva) pojedinih divizija. Velike opera- 
tivne jedinice (pješačke divizije) bile su prije, kao i u Fran- 
cuzkoj, trojnog tipa, t. j. imale su 3 pukovnije pješačtva (u pro- 
šlom svjetskom ratu Austrija je imala 4 pukovnije), a sada su 
postale dvojnog tipa, to jest dobivaju samo 2 pukovnije pje- 
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šačtva, ali sistom snagom vatre uslied pojačanja vatrenih 
oružja. Sadašnja dvotipna divizija ima: dvie pukovnije pje. 
šačtva, jedan bataljun pješačkih topova (oni ih zovu mužari), 
malog kalibra, 1 četu protutankovskih topova kalibra 47 mm, 
1 pukovniju topničtva, 1 satniju ženije (sapera), 1 četu mješanu 
od telegrafista i krugovalnih telegrafista. Ove jedinice obskrb- 
ljene su najnovijim oružjem i opremom. Ako se računa na 
500.000 stanovnika po 1 pješačka divizija u ratu, to bi Italija 
mogla postaviti 80.—90 pješačkih divizija, predpostavljajući da 
je u miru postavila i posebno organizirala okvir za te divizije 


s nužnim podčastnicima, častnicima, stožrnim osobljem ipo < 
trebnom obskrbom svake vrsti, a to zahtieva i potrebnu organi- 


zaciju ratne industrije. 


Od te talijanske vojske nalaze se nekoje jedinice u Alba. | 
niji, ali zato je albanska vojska posebno organizirana za vanjske . 


potrebe kao dio talijanske vojske. Ho jee E 
Talijanska će vojska medjutim u slučaju rata morati u 


prvom redu zatvoriti otvor Alpa na zapadu, koji je prije rata 


bio čuvan od posebnih graničnih jedinica, postavljenih u' po- 
sebnim konstruiranim utvrdama, koje se i dalje postavljaju. 
Iza te fronte bit će potrebna i znatna pričuva vojska. Prva za- 


daća dakle te vojne snage jest sačuvati absolutnu sigurnost 


fronte, a što preostaje, služit će kao vojska: za manevriranje, 
osobito sposobna za brzo djelovanje bilo: gdje u zemlji, bilo: za 


vanjske ciljeve i potrebe uslied postojanja dovoljno brzih, mo= 
toriziranih i tankovskih divizija. Fašistička milicija imala bi | 


služiti za osiguranje obala i t. d. Ona čini sada sastavni dio 
vojne snage. Njezina je brojno stanje povećano. Milicija je orga- 
nizirana u bojne. Dalje se dieli u običnu miliciju, protuzrako- 
plovnu miliciju i maritimnu miliciju. Obrana carstva nadopu- 
njuje se posebnom kolonijalnom vojskom, koja brani kolonialna 
područja Italije. Tako imamo u Etiopiji oko 100—120.000 voj- 
nika, od toga jedna biela divizija, dio fašističke milicije, i oko 
20 kolonialnih brigada. U Libiji uslied blizine Tunisa, stacioni- 
rana su 3 vojna zbora i to 2 biela vojna zbora motorizirana, te 
jedan kolonialni zbor, sastavljen od tamošnjih urodjenika. To 
predstavlja vojsku od oko 100.000 ljudi. Taj broj može biti po- 
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većan na 150.000. Muslimansko pučanstvo Libije sili Italiju-na 
oprez. a . 
U Dodekanezu ima 1 divizija bielaca. Operacije u Africi, 
osobito u Libiji, pružaju uviek neke potežkoće oko opskrbe 
svake vrsti, pa je posebna važnost dana materialnoj brizi oko 
funkcioniranja ove grane vojne uprave. 
25. rujna 1939. 


Na sjevero-iztočnom ratištu dovršava se likvidacija paljske 


vojske i državne organizacije. Nesmiljena tragedija Poljske 
ostavila je iza sebe pustoš na vrlo prostranom području Poljske. 


Poljska vlada nalazi se, čini se, internirana u Rumunjskoj za- 


: jedno s glavnim vojnim vodstvom. N jemačka je vlada, kako se 
o javlja, tražila od Rumunjske tu mjeru pozivajući se na abso- 
I lutnu, naglašenu neutralnost Rumunjske, da zaprieči daljnje 


političko nastupanja i organiziranje poljskog odpora u inozem- 


| 3 stvu. Druge opet viesti govore, da će poljska vlada dobiti u 


.  Francuzkoj neku vrst eksteritorijalnosti na jednom komadiću 


rancuzkog teritorija, kao Belgija u prošlom svjetskom ni : 
“ Niemci dovršavaju operacije, koje se sastoje u metodičkoj 


 obsadi Varšave i Modlina, te je jučer usliedilo težko bombardi- 


ranje Varšave, koje je prouzročilo požare, veliku  materialnu 
štetu i velik broj ljudskih žrtava. Dalje se dovrsanaju =. 
u prije navedenim enklavama, južno od Varšave, ai o 

Bzure, gdje se teren čisti od stataka poljske vojske, na jugu 


= - izmedju Buga i Visle, na poluotoku Heli, kod Danziga. 


Tvrdjava Modlin na ušću Buga u Vislu drži se, premda je 
sada novim uspjehom Niemaca obkoljena i s juga—jugozapada, 
iznad Varšave, te joj je tako odsječena veza s Varšavom. Tu su 
Niemci zadnjih dana zarobili nekoliko tisuća poljskih vojnika. 

U Varšavi izgleda, da je stanje slično kao u god. 1848. za 
vrieme revolucije i ustanka. Posebni odbor djeluje medju vaš 
djanstvom i sili pučanstvo da djelatno sudjeluje u borbama. ' Z 
nerala Czuma, zapovjednika Varšave, koji je ranjen, so si 
general Brummler, dosadašnji zapovjednik skupine oko 

ije, juž Varšave. : . 
a nekim viestima dobila svoju »La Passio- 
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nariu« u osobi Židovke Bajle Gelblung, koja je organizirala po. 
sebnu skupinu nihilista. Ona je ovih dana pobjegla u Brest. 
Litovsk, gdje su je Rusi navodno zarobili, kad je htjela bježati 
dalje. U bojevima oko Varšave pao je dne 22. rujna, prigodom 
izvidjanja u prednjim linijama, njemački general-pukovnik 
Werner von Fritsch, koji je bio do proljeća 1938., pred pripo- 
jenje Austrije, vrhovni zapovjednik njemačke vojske.  Biu je 
star 59 godina, a proizašao je iz topničke trupe. 

Prema zadnjem njemačkom izvještaju iznosi dosadašnji 
broj poljskih zarobljenika preko 450.000, te preko 1.200 topova 
i 800 zrakoplova, osim drugog materiala. Taj se broj neprestano 
povećava. A 

Sovjetske snage zaposjele su sve važnije gradove i čvorove 
u iztočnoj Poljskoj i Galiciji, tako Wilnu, Kowel, Vladimir-Vo- 
lynskij, Rawu Rusku, Lavov i dalje dolje i Stryj: One Pro 
diru napried motariziranim, brzim i mehaniziranim četama, a 
redovite ih čete sliede te čiste u medjuprostorima zaledje od 
ostataka poljske vojske. Do sada su one zarobile preko 120 tisuća 
ljudi i veliki material u topovima, zrakoplovima i t. d. Ta polj- 
ska vojska, valjda u glavnom pričuvne i etapne. čete, pučki 
ustanak, predaje se u glavnom bez borbe. “ 

Viesti vanjskih agencija, da sovjetska vojska nastupa 
s preko 100 divizija, izgledaju fantastične, jer bi toliki -broj bor- 
benih divizija bio samo nepotreban teret, čije bi uzdržavanje i 


obskrbljivanje bilo spojeno sa znatnim potežkoćama. Već braj 
od 30 do 40 divizija bio bi više nego dostatan. Borbene čete | 


vuku za sobom znatne etapne čete i neboračke jedinice, oso- 
bito kada se radi o okupaciji i uredjenju tolikog prostora. One 
su najmanje jednake jačini borbenih četa, 


Nakon zaposjednuća Wilne očekuje se rješenje toga pi- . 


tanja. Litva se nada, da će joj Rusi ipak predati Wilnu i okolicu, 
te se poziva na ugovor od 8. 1920., kada su im Rusi svoje- 
voljno predali Wilnu, koju je nakon mira u Rigi god. 1920. sa- 
movoljno zaposjeo poljski general Želigovski. 

Bio je istina proveden plebiscit pod poljskom egidom. Tako 
je Wilna, stara priestolnica Litve, nakon sjedinjenja s Poljskom 
postala poljskim gradom. Upadno je, da je litvanski poslanik u 
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Moskvi sve do dana upada sovjetskih četa u Poljsku (dne 17. 


rujna) uzalud tražid, da bude primljen od sovjetskog komesara 
za vanjske poslove Molotova. 2 

Oko Lavova preuzeli su Rusi od Niemaca operacije sa sta- 
novitim potežkoćama, jer su se Niemci morali riešiti borbenog 
dodira s Poljacima i tvrđe, da su im se tom prilikom predale 
znatne poljske snage od 12.000 ljudi s materialom. Slučaj oko 
Prage (Varšave) bit će još zanimljiviji, jer su u toku snažne 

acije. 
pa vanjske vojne krugove zanima osobito provedba i 
svrha operacija oko Kutna—Lowiča i Varšave s poljske strane. 

Te operacije mogu se po broju obranbenih četa, njihovoj 
izvrstnoj kakvoći i energičnom operativnom vodstvu te cilju i 
zadaći smatrati za najvažnije u ovom ratu. Cilj poljskih upera- 
cija u tom velikom prostoru, sugeriran od englezkog i fran- 
cuzkog glavnog stožera dne 4. i 5. rujna o. 8 nakon spoznaje 
obćenito težkag stanja poljske vojske, bio je, da se s jakom 
snagom poznanjske vojske oko 9 izvrstnih elitnih divizija, u vezi 


s ostatcima dosta jake koridorske vojske i dielom četa iz Var- 
“šave te uz pomoć isto jake skupine oka Radoma, zadrži prodi- 


ranje njemačke vojske, šlezke skupine, a kod Radoma industrij- 
ske skupine (vojske generala Reichenau) i to čim dalje od pro- 
stora oko zaokreta Visle kod Varšave—Modlina sjeveru-zapad 
te od same Varšave na zapad, i to u širokoj fronti, u daleko na 
zapad izbočenom klinu, prema Kutnu—Lodzu. U daljnjem even 
tualnom suženju toga velikag prostora imala je ta jaka skupina 
vojska pod zapovjedničtvom generala Bortnovskog postaviti 
širi mostobran u tom vislinom zaokretu od Wišegroda da južno 
od Varšave uz rieku Bzuru i Pisu. 

Time bi se dalo vremena poljskom vojnom vodstvu, da 
usredotoči i razporedi patrebne pričuvne čete i one, koje su se 
pravodobno povukle na Vislu te da organizira snažan odpor uz 
Vislu—Varšavu, dalje na sjeveroiztok uz Bug—Narew, uz po- 
moć utvrdjenih mjesta kod Modlina, Varšave i Demblina na 
Visli. i . . 
Skupina Radom bila je prva likvidirana unatač žestokim 
bojevima. Te su jedinice zarobljene i uništene. Ideja je bila sva- 
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kako dobra i jedina, koja bi mogla dovesti do uzpostave čvršće 
obrane uz Vislu ili barem do sredjivanja poljskih četa uz jaku 
zapreku Vislu te do daljnje obrane barem uz rieku Bug li pred 
njom, izmedju Visle i Buga. 

Ta operaciona ideja poljsko-savezničkog glavnog stožera 
bila je odmah od početka, bez obzira na jake vojske oko Kutna 
— Bzure, po njemačkom vojnom vodstvu onemogućena i para- 
lizirana prodiranjem. jake sjeverne vojske (od vojne skupine 
general-pukovnika von Bocka) iz Iztočne Pruske preko Na- 
rewa—Buga prema Bialystoku, Brest-Litovsku te u prostor iz- 


medju Varšave—Kalužina, Siedlce (izmedju Visle i Buga) na 


cestu i željezničku prugu Varšava—Siedlce. 


Ovim važnim operacijama te sjeveroistočne vojske obišli | 


su Niemci liniju Visle i došli u ledja četama oko Varšave, dalje 
od prostora Kutno—Lowič—Bzura—zapad. kao i poljskim če- 


tama južno dalje uz Vislu u bok. Mi smo uviek upozoravali na 


važnost te njemačke sjeverne vojne skupine, jer ni časoviti 


uspjeh kud prostora Kutno ne bi mogao konačno uzpostaviti. 


stanje, u koliko ne bi bio snažno pomognut jakim napadajima 
na obim krilima, na sjevernom, toliko ugroženom i dalje na 
južnom krilu, koje je jednim ogrankom njemačke južne vojske 
bila napadnuto kod Zamošča—Rawa Ruske—Tomaševa, čime 
“a S 2 bila nadkriljena linija Visle, a čak ugrožena i linija 
zvaka gi krak te južne njemačke skupine vojska general- 
pukov. ka Rundstedta u vezi s pomoćnim slovačkim četama 
prodro je pred Lavov s nakanom, da i tu baci Poljake u pravcu 
raji te Pri Visle i Buga. Poljaci su istina, 
nga ba pa einjaknjej bacili jake snage u prostor Lavova 
rear los ka a . Sosnovskym uspjeli zadržati Niemce i 
mraton i a e poljske viesti, znatne gubitke u zaroblje- 
Sdnak pulena es ix _ i on ošča—Tomaševa nastojali su 
dar morali podleći dilemama, . Erie mrke: 
peracije oko Kutna—Lowič | 

su u početku na području od 2 vako 
prema Visli, na prostoru dubokom ok 
km, dakle razmjerno dostatnom 
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ohačeva—Bzure vodjene 
a jug oko Lodza; na iztok 
0 89 km, a širokom oko 45 
Prostoru za razvitak jačih 


snaga. Ipak su poljske snage bile prevelike za tako uzki prostor. 
Stoga su se poljske divizije, čuvajući ledja od njemačkih snaga 
ga zapada, od pravca Poznanj, razvile na jugozapad—jugdiztok 
& nakanom, da prodru u tom pravcu, te su očajnim, junačkim 
napadajima nastojale baciti i probiti njemačku šlezku vojsku, 
koja je prodirala preko Lodza s oko 6 divizija u taj prostor, u 
bok poljskih sastava te im je presjekla odstup i prodor na jugo- 
iztok—jugozapad. Njemačke brzo oku Varšave sakupljene mo- 
torizirane čete i tankovske skupine zatvorile su donekle odstup 
tim četama oko Kutna i prolaz u Varšavu, svakako jakom va- 
trom topava, ali su se, čini se, ipak manje jedinice uspjele pro- 


biti u Varšavu. 
< “| Poljske čete, oko Kutna borile su se, napadajući neprestano 
kroz 7—8 dana najhrabrije, s velikim poletom i upornošću, 


sviestne svoje zadaće. Borile su se sa šlezkom vojskom, koju su 


< prema poljskim viestima u početku i potisnule. Ali njemačke 
“čete, dobivši pojačanja, koja; su prošla oko 100 km za 48 sati, 
Z bačene su ponovno u borbe s takvom moći, da ni te izvrstne 
poljske čete nisu mogle uzdržati. One su potisnute najprije na 
“ Bzuru, uz njen tok, te su sada, još više stisnute i opasane va- 
trenim obručem svih mogućih automatskih oružja, topova i 


bombardera, pokušale najprije uzaludno prodor prema Varšavi 
pa opet na jugoiztok. Ciele brigade uništene su vatrom, a osta- 
tak se nakon tolikih borba morao predati. Poljacima je išao u 
prilog teren s mnogo jezera, ribnjaka, rječica, patoka i šumica. 
Cviet poljske vojske, one, koja je imala obnoviti »Čudo od Var- 
šave«, morao je podleći, a time je u glavnom slomljena i uni- 
štena poljska vojska, iako još nije podpuno slomljen daljnji 
poljski odpor. Čuda se, izgleda, u poviesti ne opetuju. 

Uzroci poljske katastrofe ne mogu se svaliti samo na polj- 
sko vojno vodstvo. Katastrofa se u prvom ređu ima pripisati 
snazi 5 njemačkih vojska, organiziranih u dvie skupine vojska, 

“sjeverne pod zapovjedništvom generalnog pukovnika von Bocka 
s 2 vojske i južne pod zapovjedničtvom generalnog pukovnika 
Rundstidta s 3 vojske, te osobito snazi zrakoplovstva, formi- 
ranoj u dvie zračne flote, I. Berlin i IV. Wien, pod zapovjed- 
ničtvom generala Kesselringa i Lčhra, i duhu te vojske. 
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Vodstvo zrakoplovstva imao je generalfeldmaršal G&rino 
s glavarom stožera generalom Jenošekom. Te njemačke vojske 
provele su tako rekavši minueiozno nepogrješivo svoj nesmiljen; 
ratni plan, »uništenje poljske vujske« s idealno postavljenim i 
izvedenim operacijama strategijskog glavnog zaokruživanja 
ciele zemlje s oba krila i opet pojedinih važnijih operativnih 
prostora. Nesretni geografijski položaj dao je temelj ovom 
planu. Poljsko je vodstvo možda pogriešilo, što je branilo tako 
rekavši podjednako cielu granicu, ne tražeći glavnu odluku na 
jednom važnom mjestu, ali ta osnova ne bi valjda tako kata- 
strofalno svršila, da je poljska vojno vodstvo imalo u svojim 
rukama takav borbeni rekvizit, takvu vojsku kao Njemačka. 
Sigurno je i poljska osnova imala svojih dobrih zamisli, ali je 
odmah u početku bila u cielosti poznata, njemačkom glavnom 
stožeru, koji je prema tome mogao poduzeti protumjere. Poljaci 
su zbog svog slabijeg materialnog stanja zanemarili i motorizi- 
rane i tankovske jedinice, a i zrakoplovstvo, uzprkos dobrog 
Kvaliteta poljskih pilota. Oni su se držali izkustva. prošlog svjet- 
skoga rata i naknadnih ratova, a ni u jednom od tih nisu ni tah- 
kovi, ni motorizirane čete, ni zrakoplovstvo igrali osobito važnu 
sopra San maršala Pilsudskog perhorescirao je 
nove čete, Je im podavao važnosti. On je volio svoje ko- 
njaničtvo i nadao se od njega odlučnom uspjehu, ali i ono je do- 
živjelo slom, uzprkos sjajnih podhvata u Šlezkoj. | Pe 
. Njemačka vojna snaga udarila, je na cielom poljskom pod- 
ručju u pet pravaca, u ravnoj crti i usredotočenim skupinama 
kao klinovima duboko i u zaledje. Zapreke, ut kt 
dk io. , Utvrde, većinom 
zA po a stalne odmah su svladane od težkih tankova, a 
jedina i tankovske divizije prodrle su odmah daleko. u 
Je, do važnih točaka. Toj gomili čelika i orijaškoj vatrenoj: 


rekavši ništa dovoljno jako su- 


oružja, ili nisu znali njime baratati j 
ljivo. U gorivu se pokazalo znatno 


Pomanjkanje radi poreme-| 
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ćenog dovoza i prievoza te sveobće dezorganizacije, prouzročene 
djelovanjem njemačkog zrakoplovstva već prvih dana. 
Njemačko zrakoplovstvo odigralo je svaju ulogu savršeno. 
Ono je postalo sasvim samostalna operirajuća vojska s glavnom 
odlukom u tom ratu. Prvi put u ratu zrakoplovstvo je toliko 
uspjelo. Ni u prošlom svjetskom ratu, ni abesinskom, kinezkom, 
pa ni u španjolskom gradjanskom ratu nije njegova uloga bila 
odlučna već sama pomoćna, više zastrašujuća. A sada je ono 
igralo možda jednu od glavnih uloga i imalo lavovski udio u toli- 
kom uspjehu. Već prvih dana njegovom je djelatnošću razorena 
i onemogućena veza izmedju pojedinih 'dperativnih jedinica, 
. razbijeni su dovozi i prievozi četa i pričuva, razorena uzletišta, 


> kolodvori, vojni objekti, mostovi, željezničke pruge i t. d., a 


onemogućena svaka 'arganizija i skupljanje četa u pozadini te 
njihovo rokiranje u ugrožena područja. U težkim bojevima po- 


I .magalo je odlučno svojim četama proti neprijateljskom pje- 
 šačtvu, topničtvu, utvrdama i strojopuščanim gniezdima. U ne- 


. koliko dana ono je zagospodarilo poljskim zračnim prostorom. 
ES Ta izkustva, odlučujuća važnost motoriziranih četa i tan- 
 kavskih divizija, a osobito zrakoplovstva, dovest će možda do 


kristalizacije nove vojne nauke, a za manje bogate države bit 


će to težko pitanje obzirom na nove izdatke za te skupe čete. 
* 
* * 


> Na franeuzkom bojištu moramo reći po Remarqueu: »Na 

zapadu ništa novo«. Novo se, čini se, tek sprema, a pokazuje se, 
sve jača djelatnost Niemaca u manjim napadajima, izvidjajima 
i žestokoj topničkoj vatri 


26. rujna 1939. | 


Na sjeveroiztočnom ratištu nalazi se njemačka vojska u 
glavnom, u koliko je oslobodjena od sudjelovanja u daljnjim 
operacijama oko Varšave, Modlina i drugih manjih enklava te: 
od čišćenja zauzetog područja, u preustrojavanju. Jedan dio te“ 
vujske, čini se, da se već prebacuje na zapadno bojište. Nje- 
mačko vrhovno vodstvo objavilo je tom prilikom »ordre de ba- 
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taille« svoje vojske, koja se borila u Poljskoj i glavnu rati 
osnovu. ' 

Prema tom izvještaju Niemci su saznali iz raznih Poljskih 
vojno-stručnih razmatranja, a valjda i točnije na drugi način 
da poljsko vojno vodstvo smatra, da će Njemačka, moći Samo 
s razmjerno slabijim snagama provoditi svoju navalnu Osnovu 
u Poljskoj, jer da će većina njemačkih vojnih snaga biti Vezana 
i zaposlena na zapadnom bojištu, tako da će poljsko operativno 
vojno vodstvo moći voditi rat barem djelomično ofenzivno, 
Glavna je zamisao kod Poljaka bila, »da treba odmah zapo- 
sjesti slobodnu državu Danzig«, te. »da treba odmah Iztočnu 
Prusku napasti s triju strana i zauzeti je kao otok, koji je od- 
rezan od ostale Njemačke«. U tu svrhu da su Poljaci poduzeli 
uvu grupaciju svojih vojnih snaga: Jedna poljska vojska po- 
stavljena je sjeverno od Varšave, sposobna i odredjena, da 
zaprieči njemačko napredovanje, koje bi prijetilo iz Iztočne 


Pruske prema Varšavi, a ujedno bi poljska vojska bila kadra | 
sama provesti jaki napadaj. Ovu poljsku vojsku imala bi flan- 


kirati i štititi u boku posebna dosta jaka skupina poljskih 
snaga, koja bi ujedno mogla ugroziti Iztočnu Prusku s iztočnog 
poljskog boka, A na lievom krilu trebala je ta poljska vojska 
ujedno biti zaštićena posebno jakam poljskom vojskom u kori- 
doru. Glavna zadaća te poljske koridorske vojske bila bi, »đa 
zaposjedne slobodnu državu Danzig«, i da onda i s te strane 
ofenzivno napreduje prema Iztočnoj Pruskoj. , 

.Da bi tim operacijama na sjeveru dali potrebnu zaštitu u 


a oziti bok ina njemačkog napadaja svojim jakim snagama. 
poznanjska vojska mogla bi uviek i pomoći onim slabijim 
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strijske krajeve. Ta južna poljska vojska trebala je prema po- 
trebi u daljnjim operacijama pomoći bilo izravnim podhvatima 
drugim poljskim vojskama, bilo navalom na toli važno nje- 
mačko gornje-šlezko industrijsko područje. Uslied takvog po- 
gtava i zadaće poljske vojne snage njemačko vojno vodstvo 
postavilo je sliedeći plan i cilj svojih vojnih operacija: 

Cilj njemačkih operacija bio je napadaj sa zaokruživanjem 


na poljsku silnu vojnu snagu, koja je u širem smislu bila usre- 


dotočena u velikom luku Visle, i uništenje te sile. U tu svrhu 
njemačka vojna sila usredotočena je i grupirana ovako: 

* Vrhovni zapovjednik te na poljskom bajištu za operacije 
spremne njemačke vojne snage bio je general-pukovnik von 


Brauchitsch, a njegov glavar glavnog stožera general topničtva 


Halder, glavar glavnog stožera kopnene vojske. 
cl Njemačka je vojna snaga na tom bojištu organizirana u 


. dvie skupine vojska: 1. Južna skupina vojska pod zapovjed- 

."ničtvom generala-pukovnika von Rundstedta, sa glavarom sto- 
. žera general-poručnikom von Mannsteinom. 2. Sjeverna sku- 
pina vojska pod zapovjedničtvom general-pukovnika von Bocka, 
“sa glavarom stožera general-poručnikom von Salmuthom. 


Južnoj skupini vojska bile su podložene tri vojske: vojska 


general-pukovnika Liszta, vojska generala topničtva von. 
. Reichenaua i vojska generala pješačtva von Blaskovitza 


Sjevernoj skupini vojska bile su podložene dvie vojske: 


vojska generala topničtva von Klugea i vojska generala top- 


ničtva von Kiichlera. 

Zadaća južne skupine vojska bila je, da sa srednjom vuj- 
skom. generala von Reichenaua prodre iz prostora oko Kreuz- 
burga u njemačkoj Šlezkoj u sjeveroiztočnom pravcu do Visle. 
U svrhu zaštite desnog boka te vojske imala je vojska gene- 
ral-pukovnika Liszta napredovati iz Gornje Šlezke i na sje- 
Vernom rubu zapadnih Beskida (dio Karpata) u iztočnom 
Pravcu, sa zadaćom, da zaustavi tamošnje poljske čete i da ih 
S onim njemačko-slovačkim snagama, koje će prodirati iz sla 
Vačkog prostora, zaokruži te im po mogućnosti zaprieči put na 


- iztok, A lievi bok važne vojske generala von Reichenau imala 
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Mi, 


je vojska generala von Blaskovitza zaštititi na taj način, da 
poduzme napredovanje takodjer u obćenitom pravcu na Var. 
šavu, u dubinu u pojedinim skupinama razčlanjena. Ta vojska 
generala von Blaskovitza imala je cilj, da uhvati i odbije uda- 
rac u bok vojske von Reichenaua, koji se imao očekivati od 
poljske poznanjske vojske. 

Nalog sjevernoj skupini vojske generala von Bocka bio je, 


da s vojskom generala von Klugea u najkraćem roku stvori | 


vezu s Iztočnom Pruskom, da ostvari prielaz preko Visle iz- 
medju Bromberga (Bidgocza) i Graudenza (Grudnioneza), 


najprije u obćenito iztočnom pravcu sa sjevernim krilom sje-: 
verne skupine vojska. Druga vojska skupine general-pukavnika: 


von Bocka pod zapovjedničtvom generala topničtva Kiichlera 
imala je nalog, da iz Iztočne Pruske prodre preko Narewa — 
Buga, iztočno od Visle, i da uzpostavi vezu sa vojskom gene- 


rala von Reichenaua, odnosno da zaokruži i zatvori prostor 
Varšave s iztoka. U toku operacija imalo se pokušati onim 


poljskim skupinama, kojima bi ipak uspio uzmak preko Visle, 


sa zaokruživanjem širokoga zamaha presjeći uzmak sa Sana i 


Buga i u daljnjem toku akcije te skupine pohvatati. 


Kako je ta zadaća obih protivnika provedena, vidjeli sma | 
u predhodnom razmataranju. Svakako je jasno, da je Niem- 


cima uspjelo provesti njihov veliki strategijski plan u cielosti, 
uzprkos hrabrosti i očajnog odpara poljskih vojska. Razlozi 


toga uspjeha odnosno neuspjeha već su nam podpuno jasni. 
Bitka zapadno od Visle odlučena je u korist Niemaca u takvom | 


obsegu, kaji je u ratnoj poviesti jedinstven. 
ž 


* * 


Na zapadnom bojištu, izgleda, pripremaju se važniji doga“ 
djaji sa strane Njemačke. Ali nikakvih sigurnih znakova ne“. 


mamo o tim budućim operacijama. Talijanski dopisnici tvrde, 
da je u vrhovnom ratnom vieću Entente Gamelin izjavio, da 
francuzka vojska ne će poduzimati tako dugo važnijih upera- 
cija, dok u njima ne budu mogli sudjelovati Englezi u jednakom 
omjeru kao Francuzi, a to već iz psiholožkih razloga. Englezki 
ekspedicioni zbor prebacuje se u Francuzku po tako zvanim 
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»sigurnim kanalima« La Manchea, gdje Niemci navodno ne 
mogu da smetaju. Svakako englezka i francuzka urodjenička 
vojska prelazi bez smetnje na zapadno bojište. Za Engleze je 
važno, da su se ne samo njihovi dominioni već i Indija i njezina 
arapska klientela izjavili, da su voljni englezko nastojanje u 
tom ratu pomagati. 


27. rujna 1939. 
Na poljskom bojištu nema ništa drugo osim bojeva oko 
Varšave, gdje su Niemci osvojili neko predgradje, ali pri tom 
nisu mogli prodrti u Pragu. Kod Zamošča su Niemci zarobili 
veće jedinice, koje su tamo zaostale. Takvih jedinica bit će 
puna okupirana Poljska; one će još dugo uznemirivati okupa- 


-  cionu vojnu upravu i prisiliti Niemece, da zadrže u tom području 
i neke borbene čete. 
< — U našem izvještaju nismo do sada osim površno spomenuli 
rad posebnih njemačkih četa »padobranaca«, zračnih lovaca 
- s padobranima, koje je Njemačka uvela po ruskom uzaru. Ovi 
su pri početku rata spuštanjem u zaledje rušili važnije pro- 
< metne objekte i uredjaje. 


. Zanimljiva je epizoda, gdje su ti padobranci svojom po- 


moćnom djelatnošću spasili generala baruna Richthofena, za- 


povjednika jedne zračne skupine u Poljskoj, poznatog iz špa- 
njolskog rata. On je kao zapovjednik te skupine imao svoje 


sjedište oko Radoma kraj jednog šumarka. Vezan samo brzo- 


glasom pozvao je svoje zračne jedinice, pa je nekoliko brzo 
nadošlih bombardera protjeralo poljske čete u šumu. Ali su 


= Poljaci uzprkos toga ponovno pokušali napadaj na dvorac. U 


to je došla skupina višemotornih zrakoplova velikog tipa pa je 
Spustila bojnu padobranaca, koji su napadajem odbacili poljske 
čete i spasili generala. Tako bi i sastavi padobranaca u budu- 
ćem ratu ove vrsti, gdje se osobito pojedina viša zapovjed- 
ničtva nalaze odieljena od četa u prostorima još ugroženim od 
neprijatelja, mogli igrati važnu ulogu. : 
U savezničkim listovima govori se o mogućnosti daljeg 
obstanka poljske vlade, makar se ona nalazila u neutralnoj 
zemlji, Oni misle, da je stanovište Niemaca, da je poljska vlada 
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tlo izgubila svaki značaj vlasti i sve pre. 
rogative vlasti, jer da je rekvizit svake političke vlasti makar i 
najmanji dio vlastitog tla, gdje bi ta vlada morala boraviti. 
Saveznici potvrdjuju, da je načelo međjunarodnog prava vla- 
danje i izvršivanje vlasti, makar i na komadiću svoga pod- 
ručja, ali da se prielazam na neutralno tlo nastavilo to izvrši- 
* vanje vlasti, jer da je vlada izbačena silom, a stanje, koje je 
tako nastalo, da neutralne vlade ne smiju tumačiti na štetu 


prielazom na neutralno 


silom prognane vlade. Upućuju na primjer Belgije i Srbije u 


prošlom svjetskom ratu. 
: * 


* * zidni En 
Na zapadnoj fronti stanje je još nepromienjeno. Čini se, da 
savezničko vojno vadstvo još nije okupilo svoje čete za even- 


tualnu navalu u punom smislu, za takovu navalu, koja bi imala | 


kakav jači, odlučujući učinak. U prvom redu nisu još prebačene 
sve englezke čete, koje bi imale u većem obsegu pomoći i sudje- 

lovati u zajedničkoj djelatnosti. ro 
. Narav toga bojišta zapravo izključuje za sada brze, od- 
lučne napadaje. U prvom redu nisu svršene sve one uvodne 
operacije, koje bi imale stvoriti preduvjete za napadaj s ciljem 
proboja njemačke utvrdjene linije. Još Francuzi nisu zauzeli 
onaj potrebni dosta široki i duboki predprostor izmedju obaju 
linija, iz kojega bi imao usliediti eventualni prodor. Jer za fran- 
en glavne napadačke čete bit će najpogibeljniji onaj čas, 
aba Pog kao iz Maginotove linije u napadaj na 
o? . met ona nastajati, da dobiju u svoje ruke čim 
ratna san tora izmedju obaju linija, da ga čim bolje 
sakao e u postave srednje i lako topničtvo (po- 
sian a » koje bi ih moglo iz tih novih utvrdjenih linija 
magati. Te omg kese mobilnim kretnjama pratiti i po- 
tualno primanje na; oilaški linije moraju biti i sposobne za even: 
padačkih četa, u slučaju da prigodom napa 


daja dodje do reakcije usli 
Je uslied i di : 
Morat će se računati i sn makar i djelomičnog neuspjeha. 


Mjeahnoka jemačkim prot daji ji bi 
e o protunapadajima, koji bi 

i ubi linije. Zato su medjuutvrde od velike 
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važnosti, jer će moći u svako doba prihvatiti i zaštititi fran- 
cuzke čete u slučaju eventualnog makar i mjestnog neuspjeha. 

S druge strane možda se još učekuje rezultat mirovne 
akcije i ponude mira, koja će možda usliediti sa strane Fihrera. 
Zanimljivo je zabilježiti viesti velikih talijanskih listova, prema 
kojima je u Francuzkoj socialističkoj stranci mišljenje o even- 
tualnom miru i mirovnoj ponudi podieljena. Dok Blum i nje- 
govi pristaše ostaju čvrsto na poznatoj deklaraciji o odbijanju 
mira i mirovne ponude od sadašnje njemačke vlade i pod sa- 
dašnjim prilikama, dotle Faure, Spinasse i Lhveder, druga 
krilo te stranke, ne bi imalo ništa proti pametnom i častnom 


miru. Oba krila, kako se javlja, podjednako su jaka. 


= Nikako se ne može razumjeti neaktivnost ili vrlo. slaba 
djelatnost obaju zračnih snaga, ako se uzmu u obzir tolike 


zračne sile, koje stoje obim stranama na razpolaganje. Ta ko- 


liko bi pripremnih zadaća imala izvršiti ta zrakoplovstva, kada 


bi se htjelo napokon stupiti u borbu. Ima i drugih momenata, 
.kaji govore proti tomu zavlačenju odlučnih borba. 


Zato se i francuzki vojni stručnjaci, kao general Đuval, i 


“pitaju, kada i gdje će se već napadaj poduzeti. Jer voditi rat 


znači boriti se zbilja ozbiljno, svim silama, bez ikakvog obzira 
na politiku. Energična, zajednička djelatnost morala bi čim 
prije usliediti. Nitko ne zna, kada će ta djelatnost i u kakvoj 
formi doći. Prievoz englezkih četa vrši se u punom redu i obilno 


putem »kanala sigurnosti« u la Manchu uslied pasivnosti nje- 


mačkog zrakoplovstva, a isto tako i prievoz kolonialnih četa 
zbog podpunog mira na Sredozemnom moru. Jedina dosadašnja 
neugodnost nalazi se u evakuaciji znatnih naseljenih prostora 
oko utvrdjene linije. U Francuzkoj su navokino spremni i ljudi 
i oružje za odlučnu akciju. Samo kako i kada? Treba vojničtvo 
pripraviti na taj rat posebne vrsti, koji će se voditi na fronti 
od 350 km, razmjerno uzkoj fronti za tolike vojne sile. Obje 
strane stvorile su na svojim granicama takve utvrde, da ih svi 
drže neprobojnima. Kod Rajne su linije djelomično blizu, tako 
da tu i tamo može obostrano topničtvo djelovati. Ali izmedju 


“ Rajne i Moselle razmaknute su linije jedna od druge 20—35 


km. Ovdje bi trebao usliediti glavni napadaj, a francuzki struč- 
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njaci sa nadaju, da će se tu na Siegfriedovoj liniji, koja je brzo 
izgradjena i nije svuda usavršena, naći točaka, koje ne će moći 
odoliti dobro pripravljenom napadaju. Te točke moraju se sada 

naći i tomu cilju su služile dosadašnje operacije. Treba biti 
sviestan, da će napadaj na njemačku liniju morati biti poduzet 
sa znatnim silama, ako se ide za uspjehom, a stajat će i težkih 
žrtava. To vriedi i za napadaj na Maginotovu liniju. Ali Niemci 
su izjavili, da ne idu za napadajem. Bez napadaja opet nema 
valjane i trajne obrane. Oni još računaju na mir. Chamberlain 
je izbacio krilaticu: »Za mir su potrebna dvojica, ali za rat je 


dosta samo jedan«. I to je relativno, kako se sada vidi na toj 
fronti. Gdje se dakle drugdje vodi rat, kad su tu takve prilike? 


Obje su strane svečano obećale neutralnost susjedima. I pitanje 


»kada« je važno. Pet milijuna Francuza disciplinirano je po- 


hrlilo pod oružje. Drugi jednaki dio radi i stvara sve potrebno 


za vojsku i zemlju. Već se u Francuzkoj govori, da se treba - 
bojati nepokretnosti. Duševno stanje vojske, koju je mobiliza- | 


cija moralno podigla i pripravila za rat u savezu s promičbom, 
da oduška u napadaju. Da to duševno stanje neradom sma- 
aksa i da ne oslabi? Iako, istina, utvrde i rovovi daju vojničkoj 


krieposti stanovitu čvrstoću, da li se ipak mne treba bojati 


»mirnih, uvie&k mirnih noći« na bojištu? Sve te mogućnosti, 


= kritičari, dovest će do skore velike djelatnosti. 
Sve je ovo samo jedan neprozirni veo, koji treba sakriti tajnu 
francuzkog vojnog vodstva, jer ono dobro zna, da je tajna prave « 


nakane i : 
ar X miris napadaja upravo pola uspjeha. Svi glavni 
: u svje cu ratu uspjeli su baš zato, jer su do zadnjeg 
sa u podpunoj tajnosti. x pra < 
a Maginotove linije nalazi se u Francuzkoj silno utvrdjen 


pojas, vojni logori Verduna, Toula, Epinala i dalje na jugu kod | 


švicarske grani udj.a 
Verdun, e okla jer Belforta. Te su tvrdjave, a osobito 
D th tbmjedta ia ao i e 
francuzka i Pine isss hrama se pripremljene sigurno 
naloge. " Ja čeka daljnje operativno 
Podsjećamo, : : : 

stojao na granici rta već izmedju Rimljana i Germana po- 

utvrdjeni »limes«. Tako su i sada ove dvie 


134 


< liniju. Varšava je ponu 

> te je jučer s posadom 
> vojničke smrti gener 
< vanjsko novinstvo, da 
višeg zapovjedničtva. 
teći 12. topničku pukovniju, 

“ neral Fritsch pao je pri tom u 
“ hodnjama svoje pukovnije frontu. 
brim strategom i jakim značajem, 


najveće kontinentalne vojničke europske države zaštitile svoje | 
granice, oko kojih su se vjekovima razvijali sudbonosni doga- 
djaji. Tu će se i sada po svoj prilici odigrati najsudbonosniji 
dogadjaji i uroditi za sve narode Europe važnim odlukama. 
Vrlo bi zanimljivo bilo pogledati u zaledje obaju linija. Tu 
je vojske, pripravne da na nalog svoga 


su masivno skupljene ob 
čije razmjere i potežkoće ne možemo 


vodstva udju u napadaj, 
za gada još ni zamisliti. 
28. rujna 1939. 


Na sjevernom ratištu nastavljaju se borbe oko Varšave, 
koja je ponovno težko bombardirana iz topova i bombardera. 
Inače se nastavlja povlačenje njemačkih četa na demarkacionu 
dila, prema njemačkim viestima, predaju 
od 100.000 ljudi kapitulirala. Prigodom 
al-pukovnika baruna Fritscha javlja 
on u sadašnjem ratu nije imao nikakvog 
Ali on je išao na frontu i bez toga, pra“ 
kojoj je bio počastni glavar. Ge- 
prvim redovima, obilazeći s ob- 
Fritscha su držali vrlo do- 
ali je bio više stari carski, 
brandenburški častnik. 

Strani vojni stručnjaci, pa čak i talijanski, ustaju proti 
toga, što se govori, da je većina poljskih generala ostavila 
vojsku, koja'se i dalje bori i strađa žrtvujući se. Tako oni kažu, 
da je većina poljskih generala kod svoje vojske, da s njome pati 
i bori se, te da ih je mnogo poginulo ili bez svoje krivnje zarob- 
ljeno. Oni spominju generala Goniorovskog,zapovjednika 7. đdi- 
vizije, zatim osobito vrsnog generala Sosnovskoga, generala ' 
Kotziubu, zapovjednika najjače vojne skupine, t. zv. poznanjske 
vojske, zarobljenog kod predaje Varšave, pa generala Želigov- 
skog, osvojitelja Vilne, koji da je pao, ili naglom smrću umro. 
Osobito iztiču bivšeg ministra predsjednika genera'1 Sikorskog. 
Osobito se iztiče obrana Lavova. Lavov se je tri dana lavovski 
branio i opro svakom njemačkom uspješnom nadiranju, čak 
kađa su ga Niemci sa svih strana obkoliti. Tu su Poljaci pro- 
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tunapadajima južno od Lavova, kod Grodeka-—Jagelonskog, 
koji je starim vojnicima iz bitke oko Lavova 1914. i iz predratnih 
teoretskih igara dobro poznat, zadali težih jada i gubitaka 
gorskoj diviziji iz Iztočne Marke i oklopljenim skupinama, I 
sami sudionici u tim bojevima potvrdjuju to u svojim izvješta- 
jima pa osobito iztiču, da su častnici poljske ratne škole u Kra. 
kovu, koji su tu bili četama dodieljeni, do skrajnosti u borbama, 
i odolievanju fanatični pa da su svojim primjerom utjecali nn 
poljske čete, da uzdrže. Lavov se branio hrabro. Niemci (iz 
Iztočne Marke) morali su zauzimati kuću po kuću, a branitelji 
su se predali, tek kada su Sovjeti bili na domaku, i kad su već 
bili izerpljeni i nesposobni za daljnju borbu. I njemačke su se 
čete izvrsno držale, odoljevale su neprestanim poljskim napa- 


dajima, pješačtvo je odmah iza tankovske divizije bilo na mje-| 


stu. Po poljskim viestima tu je pao general Prittvitz von 


U pogledu daljnjih bojeva razštrkanih poljskih jedinica u 


pojedinim širokim prostorima pita se većina, zašto te nepo- 


trebne suvišne borbe, kada i onako ne mogu ništa promieniti? 
Te poljske čete bore se sigurno po zapoviedi svoga vodstva, da) 
bi time uzdigle vojničku čast poljskog oružja i da javno mnienje 
svieta time pridobiju na svoju stranu. Pri tom se misli, da će 
. svjet. odgovoriti izrazima simpatija u korist nestale 
da ei da će time i protivnika obvezati na častne uvjete 
danja Peko da će saveznike obvezati, da uzdrže 
de 2. položaju sada prevladava diplomatska 
ramespkoai ves ofenzive. Iztiče se mirno držanje Italije 
>. prodiranje Sovjeta na prag Srednje Europe. Italija 

svoje dužnosti, snage i svoga utjecaja, te se talijan- 


Ski krugovi čvrsto nadaju uspjehu Duceove mirovne djelatnosti, . 


koja je zapažena u cielom svietu, pa.čak i u Americi. 


29. rujna 1939, : 
Vojnički dogadjaji: 
. I izvršena navodno 
kapitulacije tvrdjave Modlina, starog još 


Na sjevernom ratištu u toku ažni 
u su važni 
kapitulacija Varšave, čija će predaja biti 
danas, zatim ponuda 
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od Napoleona (1807.) utvrdjenog Novog Georgijevska na ušću 
Narewa u Vislu, i napokon predaja znatnijih poljskih četa s više 
generala oko srednjeg Sana. Ali najvažniji dogodjaji, koji će 


. barem. za sada odlučiti o sudbini Poljske, jesu političke naravi. 


Jutros u 6 sati javio je službeni njemački krugoval, da je sklop 
ljen novi pakt prijateljstva izmedju Njemačke i Sovjetske 
Unije. Članak 1. i 2. toga pakta utanačuje granice, i to ne đe- 
markacione granice, nego konačne granice razdieljene Poljske. 

“ Ta granica ostavlja Njemačkoj cielo područje iztočno od 
Varšave do Buga, s važnijim gradovima Lublinom, Siedleom i 
Cholmom, a ide od Augustova na krajnjem sjeveroiztoku uz 
staru njemačku granicu do rieke Pisije, do Ostrolenke, zatim 
iztočno od željezničke pruge kraj Ostrova do Nura na Bugu, a 
zatim uz zapadnu obalu Buga (Brest-Litovsk ostaje Sovjetima) 
do Krystinopola (u bivšoj sjevernoj Galiciji 10 km južno od 
Sokala, kod ušća rieke Solokije u Bug), pa iznad Rawe Ruske 
do Lubascova (80 km sjevero-zapadno od Lawova) na San, te 


. dalje uz San prema Karpatima. 


Izgleda, da je ova granica povučena u glavnom na etno- 
grafskoj osnovi. Ona ostavlja Niemcima veći dio Poljske s naj- 
važnijim područjima. Ona će omogućiti Niemcima, da stvore 
po volji novo stanje. Taj pakt ustanovljuje, da se stvari Poljske 
i ove granice tiču samo Njemačke i Sovjetskog Saveza pa da 
ge treće države nemaju u to pitanje miešati. Njemačka će sada 
staviti zapadnim saveznicima svoju mirovnu ponudu, a u koliko 
ona bude odbijena, da odgovornost za daljnji rat pada na En- 
gleze i Francuze. U tom slučaju nastaju nova savjetovanja iz- 
medju Sovjetske Unije i Njemačke. Posebnim pismom utanačen 
je i gospodarski sporazum, prema kojem će Sovjetski Savez 
svoje viške dobavljati Njemačkoj uz izmjenu dobara, a ne uz 
plaćanje u gotovom. 

Ovih dana nastat će prema tome sporazumu odlučni časovi 
za cieli sviet! Konac Poljske i njene vojske i nesretni izlaz 
ovog rata za Poljake daje povoda stranim vojnim stručnjacima, 
da iztražuju uzroke ovog poraza i sloma te stavljaju pitanje, 
je li tome krivo poljsko vojno vodstvo ili je to slučaj, to jest 
gudbina. Tako su se isto pitali stručnjaci u obsežnoj književ- 


137 


nosti, da li je uzmaku Niemaca na Marni god. 1914. krivo nje. 
mačko operativno vodstvo, to jest glavar glavnog stožera ge. 
neral grof Moltke ml, ili je i to bila samo sudbina. Spor o tome 
ni do sada nije riešen. Iz studije jednog poznatog stranog voj. 
nog stručnjaka vadimo ovaj skraćeni prikaz: 

Poljski general Knoll, zapovjednik 7. poznanjskog vojnog 
zbora razpravljao je lanjske godine u poljskoj vojnoj reviji 
»Bellona« o uzrocima sloma ruskog lievog krila kod Usdana u 
Iztočnoj Pruskoj, u bitci kod Tannenberga. On je stao na stano- 
vište, da je tomu kriva nesposobnost ruskog vodstva i time na- 
stali metež. O važnim bitkama u poljskim pokrajinama Rusije 


g. 1914.—1915., koje bi baš bile bitne za studij budućih ratova | 


na području nove Poljske, nije uobće progovorio: Već je stari 


maršal Moltke izjavio, da je temeljno načelo vojne nauke »da | 


se i najmanja početna pogrješka u usredotočenju četa u po- 
četne ratne prostore jedva može kasnije popraviti«. Upućujemo 
na prekasno upućivanje 2. austrijske vojske iz prostora Šabac 
— Sriem u prostor bitke kod Lavova (kolovoz 1914.) zbog 
njezinog zadržavanja, koje je učinio Potiorek uzprkos odlučnog 
zahtjeva maršala Conrada. To je i te kako utjecalo na izhod te 
bitke, katastrofalne za Austrijance. << 
' O poljskom usredotočenju vojne snage znademo sada: 
Poljska je grupirala proti Iztočnoj Pruskoj sjevernu vojsku, 
t. j. slabu skupinu na sjevero-iztočnom krilu oko Grodna, jaku 


vojsku sjeverno od Varšave i vrlo jaku vojsku u Koridoru. a 


Prema  Šlezkoj granici postavljena je slabija vojska, ia lievo 
otraga iza te vojske, duboko unatrag poredana, stajala je izme- 
dju Krakova i Lavova navodno pod generalom Sikorskim poljska 
južna vojska s mogućnošću upotrebe ne samo na gornjo-šlezkoj 
granici već 1 putem rokiranja na drugim dielovima fronte. Iz- 
medju ovih dviju skupina, sjeverne i južne, usredotočena je kao 
neka operativna pričuva srednja, najjača poljska vojska, po- 
a jeja vojska pod generalom Kotziubom s 9 divizija, por o: 
a : in napried prema neprijatelju u Poznanju: 

(0 čnoj Pruskoj skupili su dakle Poljaci sile sa znatnom 
borbenom prevagom. Iztočna Pruska, podpuno odvojena od 
ostale Njemačke kao otok, mogla je skupiti samo vojsku, po- 
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punjenu s toga područja. I sasvim južna poljska vojska oko 

Krakova—Lavova mogla bi se na njezinim stražnjim krilima. 
istom. kasnije pojačati, jer joj se dodieljeni prostor produljio na 

300 km na iztok, a imala je samo dvie uzdužne željezničke pruge 
na razpoložbu za rokiranje na šlezku granicu. Poljsko se vojno 
vodstvo previše uzdalo u moć i kapacitet poznanjske vojske, 
koja da bi mogla kao njen najjači operativni činbenik bitno 
ugroziti i zapriečiti njemačke napadaje iz Pomoranije i iz sred- 
nje Šlezke udarom u bok, po potrebi i u ledja njemačkih vojska 
iz ovoga središnjeg položaja. Već tom svojom operativnom 
zadaćom izgubila je poznanjska vojska svoju pobudu i samo- 
stalnost postavši ovisna od njemačke borbene djelatnosti i osu- 
djena na očekivanje njemačkih operacija i to na veoma ugro- 


- ženom položaju izbočenom duboko prema Njemačkoj. Postojala 
< je i mogućnost, da se ta vojska podieli u dva diela za slučaj 
> njemačkog napredovanja iz Pomoranije i Šlezke. Time bi ona - 

= izgubila svoju masivnu, prodornu snagu, koju bi imala u usre- 


dotočenom nastupu ciele vojske kao jedne skupine. Postav te 


. vojske u Poznanju podsjeća na pogriešnu nauku nekih strate- 


: gijskih teoretičara iz vremena poslije Napoleona, koji su poje- 


dinim prostorima na temelju matematičkih i zemljopisnih pro- 
sudjivanja davali osobitu važnost u vojnim odlukama. Ta po- 
znanjska vojska mogla je i da dodje prekasno u pomoć susjed- 
nim poljskim vojskama, ili da uobće ne dodje do njenog ulazka 
u odluku po slobodnom razsudjivanju poljskog vodstva. 'To 


— poljsko vodstvo imalo je sigurne nakane samo u pogledu Iztočne: 


Pruske, i to usredotočeni napadaj proti Iztočnoj Pruskoj 1 
ujedno proti slobodnoj državi Danzig. Na jugu pak kolebalo je 
izmedju obrane i napadaja na njemačku Šlezku. 

Poljacima su manjkale točne obaviesti o stanju njemačke 
vojske, a pogotovo o njemačkim nakanama. Niemci su opet 
znali i izpravno prosudjivali stanje poljske vojske i poljske na- 
mjere. Kod Poljaka nije bilo usredotočenog i jedinstvenog vod- 
stva kod skupina sa zajedničkim ciljem. Njemačko je vodstvo, 
povrh jedinstvenog vodstva svih operacija (Brauchitsch), koje 
je iz jedne središnje točke ravnalo tokom svih operacija, posta- 
vilo posebno vodstvo za vojske na sjeveru i jugu, zapovjeđ- 
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odničtvo južnih vojska, prvu pod gene- 
d generalom Rundstedtom. Time je 
daleko razstavljenim  pro- 


ničtvo sjevernih i zapovj 
ralom Bockom, a drugu pod: 
osigurano jedinstvo operacija U 


storima. 

Poljaci su propustili odmah izvršiti svoju glavnu zadaću, 
prodor u Koridor i sa sjevera Varšave u Iztočnu Prusku, uz 
obranu Koridora. 7liemci su ih u tome pretekli i iznenadili, pro. 
drvši po nalogu generala Bocka s vojskom Klugea iz Pomera- 
nije na iztok preko Visle kod Bidgošča—Grudnionca te bacivši i 
djelomično zarobivši vojsku Bortnovskog. To je usliedilo tako 
brzo, da poznanjska poljska vojska nije uobće mogla interveni- 
rati. Ni sjevero-iztočna njemačka, vojska Kichler nije ostala 
pri obrani, već je odmah u početku rata dosegla Narew, sprie- 
čivši time ofenzivu Poljaka i potisnuvši ih u obranu. Na jugu 
je njemačka jakost naišla na poljsku slabost. Vojska Reichenau 
probila je iz srednje Šlezke preko slabih poljskih linija daleko 
prema Lodzu—Radomu, a desno od nje iz gornje Šlezke i Pro- 
tektorata potisnula je vojska Liszt prednje dielove najjužnije 


poljske vojske, a ujedno je ta vojska, najprije sustežući svoje 


a im Žepa ope s uspjehom prešavši Kar- 
pat u baciti stražnje dielove poljske 
južne vojske u napredovanju iza Sana te ih pri tom zgrabiti i 
zaokružiti. Poznanjska vojska nije m i proti vojs LR i 
nau izkoristiti svoj dj noi. ph probojnu Hmeie 
= oju snagu i udariti joj u bok, jer je bok i 
a generala, Reichenaua osiguravala vojska Blaskovitz lievo 
: ih rak skupljena, u napredovanju na sjeveroiztok. Cilj 
Paine Šakom bio Varšava i područje iztočno od nje. 
a o za dn skupljenim poljskim četama spriečeno je 
i P . beki ua i podpuno u boku i ledjima 
spase. Taj je I ovanjem, da u pravi čas uzmaknu i da se 
oat iko plod Jedinstvene suradnje svih njemačkih 
zračnih snaga ik esa 1 uz izvrstnu suradnju njemačkih 
sa ski koz zu g kredi esselringa na sjeveru i generala Lčhra 
e ojedikcajtnom sti om roku tako rekavši uništili poljsku 
ZN shežije je zatim na zemlji vlastitim četama i pre- 
poljem vodo Na ka vojska medjusobno i s glavnim 
tvom, Na poljskoj strani nastao je donekle metež, 
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borbe oko Kutna--Bzure—Varšave i 


— postava i cilj, 
za izobrazbu ml 


s Na sjevernom ratištu org 
ranog područja kao čisto vojničk 
Koridora, Poznanja i Šlezke, koja 


a vojno vodstvo i sada nakon prvog važnog neuspjeha i sloma 
prvih. vojnih namjera 
Jebanjem u daljnjim cilje 
i novo okupljanje na str 


nije bilo u stanju srediti svoje čete, a ko- 
vima onemogućen je pravodobni uzmak 
ažnjim jakim zaprekama Visle ili Buga. 
K težkim udarcima na sjeveru i u koridoru pridružila se i ko- 
načna kapitulacija poznanjske i koridorske vojske nakon hrabre 

južne skupine kod Radoma 
te onih iztočno oko Zamošča i iztočno od Sana. Njemačke sred- 
nje vojske Reichenau i Blaskovitz požnjele su u ovoj očajnoj 
borbi glavni uspjeh, koji imaju zahvaliti jedinstenom nastupu 
i vodstvu ciele vojske. To je dovelo do niza ne samo za Poljake 
poraznih bitaka, već je i cieli ovaj ratni ili vojni pohod učinilo 

»uništavajućim« u pravom smislu. 

“> Način provedbe ovog rata, bogatog najzanimljivijim opera- 
tivnim i taktičkim epizodama, a osobito obostrana operativna 
bit će sigurno u budućoj nauci školski primjer 
adog glavnostožernog naraštaja. 

3. listopada 1939. 
anizirala se nova uprava okupi- 
a uprava, osim glede područja 
su do konca prošlog svjetskog 
rata pripadala Njemačkoj. Ti će se stari njemački krajevi, po 
njemačkim viestima, pripojiti. Njemačkoj. Za glavara vojne 
uprave u ostalim okupiranim područjima, koja će se vjerojatno 
nazvati Militirgeneralgouvernement Polen, imenovan je gene- 
ral-pukovnik von Rundstedt, a njemu je dodieljen kao po- 
moćnik i civilni adlatus ministar dr Fritsch, jedan od najstarijih 
naćionalsocijalista. 

Podsjećamo, da je bivša ruska (kongresna) Poljska, nakon 
okupacije u kasnoj jeseni 1915. bila podieljena u dva vojno 
upravna područja, njemački Militargeneralgouvernement War- 
schau, sa zapovjednikom generalom Beselerom, te austro-ugar- 
sko područje sa zapovjednikom generalom pješačtva Lipo- 
šćakom. 

Takav vojni gouvernement nema operativnih zadaća osim 
zaštite svoga područja od ustaničkih četa, a razdieljen je u po- 
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trebni broj okruga, a ovi opet u kotareve. Svuda i u svemu od- 
lučuje vojni zapovjednik, a civilni povjerenici djeluju kao izvje. 
stitelji. Kazneno sudovanje vrše vojni sudovi, a gradjansko do. 
sadašnji sudovi, kojima se dodjeljuju častnici, praktični pra. 
nici (sudci i odvjetnici). Možda će s vremenom ta vojna uprava 
biti olakšana. 

Poljaci medjutim stvaraju svoju posebnu vojsku u Fran. 
cuzkoj od tamošnjih poljskih dobrovoljaca, a zapovjednik te 
vojske imao bi biti poljski general Sikorski, koji je od predsjed- 
nika države Radezikievicza imenovan i predsjednikom vlade, 

Sasvim protivno načinu ratovanja na iztoku, razvija se na 


zapadu rat na dugo vrieme te su u toku samo priprave za 


ogromne materialne bitke i tvrdjavne bojeve. ' 

. Oko Rajne je mirno. Tamo vlada težki, neugodan ambienat 
mir pred sudarom svih mogućih tehničkih sredstava, koja i 
čovječji um izmislio. Izmedju ušća Lautere i Moselle utvrili su 
se Francuzi u duljini od oko 100 kilometara, a u pozadini negd, je 
i nekoliko kilometara, na njemačkom tlu, i to s osobitim doe 
nim radom, napredovanjem, najviše pričuvnika, a tu je pogita: 
pokazala svoje drugo, posebno lice, različito od onog u pokret- 
nom ratu. Korak po korak uznapredovali su franeuzki vojni 
Pr ne i udarne čete u zapadnom boku Saare, uzduž 
2 aš u epa frontnim odsjecima i upravo su se 
os edo : u množtvu zapreka pred njemačkom linijom. 
ž aa : o tobožnjih očevidaca, da je Maginotova 
dohodi jena a bizamske štakore, koji da smetaju posadu u 

radu, ili da je Siegfriedova linija, u koliko ne leži pod 


valjda toliko koliko su mogli, a da ne naškode tajnosti. Pri pre- 
gledavanju te linije izmedju luxemburžke i švicarske granice 
moglo se opaziti, da obćenito evakuiranje te linije još nije uslie- 
dilo i da se njemačko zrakoplovstvo za sada zadovoljilo u glav- 
nom obranom. U dubini od oko jednog kilometra i 2.000 metara 
Širine naišlo se na oko 70 tvrdjavica, dok se u cieloj liniji na- 
lazi preko 20.000. Da li je linija zbilja neosvojiva, pokazat će se 
istom u toku rata. Ali nedvojbeno je već sada, da se protiv 
utvrda može udarati samo uz ogromne žrtve na ljudima. Linija 
se i sada neprestano izgradjuje. Sagradjeno je na desetke tisuća 
utvrdjenih postava od betona i čelika, i to prva i druga obran- 
bena zona, u kojoj sve vrvi od pokretnih i ugradjenih protuzra- 
koplovnih bitnica. Na mnogim mjestima linija se proteže do 50 
km u pozadinu. Jedan častnik tumačio je, da bi svaki zrakoplov, 
koji bi letio od nizozemske granice do Berlina morao preletjeti 
preko 1.200 protuzrakoplovnih bitnica. A naišao bi i na nebro- 
jene zračne eskadrile. m i 

Kod osnivanja linije prilagodila se gradnja čim više prirod- 


“nim položajima i značajkama tla. Većina utvrda dobro je sakri- 
“vena, da se bunkeri ne mogu prepoznati ni iz blizine od nekoliko 
metara. Čim je pojedini bunker bio gotov, došli su vrtlari pa su 
u okolici zasijali travu, čak i cvieće, da izgleda čim prirodnije. 


Neki su bunkeri maskirani kao seljačke kuće i staje. U većini 
slučajeva zidovi bunkera debeli su do tri i po metara, a nekoji 
imadu po dvie prostorije i uredjaje za toplu i hladnu vodu, 
tuševe i posebne prostorije za njih, zračnjake i t. d. Momčad 
može u bunkerima izdržati i više tjedana za slučaj da bude od- 
rezana od ostalog svieta i okolice. Cieli niz bunkera uredjen je 
kao gniezda, dakle medjusobno osobito povezan baš kao u Ma- 
ginotovoj liniji. Ali čini se, da je veća važnost dana samostalnim 
utvrdama, koje su u brzoglasnoj i krugovalnoj vezi s ostalim 
utvrdama i središnjim zapovjedničtvima. Brzoglasne veze su u 
glavnom pod zemljom. Utvrde su tako podstavljene, da se me- 
djusobno nadopunjuju kao na primjer u svrhu nadzora. pojedine 
doline ili uvale, tako da taj prostor sa svih strana može biti 
stavljen pod vatru. Već prema veličini, nalaze se u bunkerima 
istrojne puške i topovi do 20 em kalibra. Gdje se nalaze naravne 
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zapreke, kao pećine, šume ili rieke i potoci, tu je manje bun. 
kera. Kao gigantski ovratnik vijugaju se u neprekidnoj liniji u 
duljini od 300 km stupice i zamke za tankove, providjene za 
obranu od pješačkih napadaja zaprekama od žice, Za topničtvo 
i zrakoplovstvo bunkeri su jedva vidljivi. U predprostoru prema 
izjavi častnika nalaze se u mnogim krajevima minska polja, 
Ukupno je na cieloj liniji postavljeno oko 100.000 mina. 

U okolici Kčina postavljeni su pokretni protuzrakoplovni 
topovi, koji nadopunjaju stalne, koji su ukopani u drugoj liniji. 
Izvan Kočlna postavljeni su na svim cestama za obranu od tan- 
kova protutankovski topovi. 
> Grad Kaiserslautern nalazi se baš u utvrdjenoj liniji. U 
njemu je američki novinar vidio oko 32 topa velikog kalibra i 
nekoliko bunkera, od kojih je jedan markiran kao gostionica 


s nadpisom »Čaša vina 30 pf.«. Saarbriicken i Saargemiinde 


potpuno su izpražnjeni. : : : 
Sada je pozornost cielog svieta skrenuta na tu zapadnu 
granicu, Francuzki stručnjaci misle, da Niemci ne će moći ba- 
citi na tu frontu više od 110 divizija te svojih 12 oklopljenih 
divizija. Napominju i podsjećaju, da je broj njemačkih divizija 
za vrieme prvog svjetskog rata u najvećem naponu vojne snage 
iza velikih proljetnih ofenziva 1918. dosegao oko 240, istina, sa 
smanjenim stanjem pješačtva po broju bojna i ljudi, a s povi- 
Šenom snagom drugog vatrenog oružja. Francuzi misle, da 
Niemci ne će tako skoro moći doseći toliki broj, jer da nemaju 
dovoljno vojnički izobraženog pučanstva, a osobito da im 
manjka častnika i stožera za više Vojne jedinice, a kaže se, da 
nemaju ni dočastnika i raznih vojnih zavoda. kadi 
(Kako se kasnije pokazalo, Niemci su taj broj sta: samo do- 
stigli već i prestigli.) mu | 
U protivnosti s oprezom, kojim se vodi rat u zraku i na 
zemlji na toj fronti, na morima vlada živahna grozničava dje- 
latnost. More je ono područje, na kojem se djelatno nastupilo 
odmah poslije početka rata. Za razliku od godine 1914. nestalo 
je brzo i podpuno njemačke trgovačke zastave na svima svjet- 
skim TORINA, Ni njemačka ratna zastava nije se vidjela na po- 
vršini mora, Ali je zato nastupila podmornička flotila, koja na- 
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stoji suzbiti englezku blokadu, a sa svoje strane blokirati En- 
glezku. Njemačko vodstvo napustilo je u glavnom izgradnju sva- 
kovrsnih nadmorskih brodova, pa je sve posvetilo samo za grad- 
nju podmornica. Po njemačkom godišnjaku flote od ove godine 
imala je Njemačka u svibnju 43 gotove podmornice, a 28 u 
gradnji. Francuzi smatraju, da Niemeci imadu u zbilji daleko 
veći broj podmornica, mnogo veći nego 1914., jer inače ne bi 
odmah u početku tako odlučno počeli s podmorničkim ratom. 
Oni su svoje podmornice još prije početka rata odaslali u naj- 
dalja važna morska područja, čak do Aljaške, a budući da ne 
mogu toliko napadati ratne brodove, vrebaju u blizini velikih 
prekomorskih luka i puteva na prievozne brodove, koji plove u 
Englezku i Francuzku ili neutralne zemlje. Optimističke viesti 
englezkog ministarstva za promičbu o prestanku podmorske 


pogibli ne odgovaraju pravom stanju, a to se vidi i iz opreznog 

. govora britanskog premiera, a još više iz velikih anglo-fran- 

. euzkih priprava, poduzetih za pobijanje podmorničkog rata. Oni 

> daju i te kakvu važnost smionim podmornicama, kao što su se 

i Sovjeti užrujali zbog biega jedne poljske podmornice, »Orzel« 
< u Baltičkom moru. Tu smo tek na početku djelatnosti... 

= Svakako nastupa nešto novo: ili mir ili velik sudar. Na- 


oružani gigant baca svoju težku sjenu na sjeverozapad svoje 
granice i na jugoiztok, na Baltičko i na Crno more. Opet oživ- 
ljava krilatica, kovana još za vrieme mira u St. Stefanu ina 
berlinskom kongresu (1877.—1878.), da »ruski orijaš drži nogs 
u uzkim čizmama« (Dardanelima), i da se guši u pretiesnom 
ovratniku (Baltičkom moru). Izgleda, da je slučaj Estonske bio 
prvi pokušaj, a kada nije izazvao nikakav odpor zbog zaposle- 
nosti ostalih država, sada sliede ostali sovjetski pokušaji protiv 
država oko Baltičkog mora. Sada je na redu Letonska, čiji je 
strategijski položaj okupacijom otoka Dagč i Esčl i držanjem 
tudje posade u zemlji i onako potpuno oslabljen, zapravo uni- 
šten. Sasvim je jasno da će Letonska Sovjetima davati, što budu 
tražili, dakle luke Libavu i Vindavu u uporabu te dio željeznice 
Varšava—Lenjingrad, koja ide preko Letonske. Pitanje Litve 
ne će boljševicima činiti potežkoća, a nije za njih ni previše 
važno. 
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Vrlo je važno pitanje Fi 
najuredjenija, suvremena kulturna sjeverna država. Njen odnos 
prema Sovjetskom Savezu zanimat će i sve druge sjeverne 
države, sve Oslo-države, a osobito Švedsku, Englezku i Nje. 
mačku, koja je u najužim vezama s Finskom. Pitanje Crnog 
mora takodjer još nije riešeno. Mora da se izmedju Saradžoglua 
i Molotova vrše važna viećanja, kada toliko traju. i 

Od najveće je važnosti sada daljnje držanje Italije. Nepo- 
znati su zaključci, koji su stvoreni na sastanku Ribbentropa 
s Cianom. Da li će se Italija sada konačno izjasniti u smislu oso- 
vinskog saveza, ili će se zadovoljiti s daljnjom neutralnošću te 
vodstvom jakog jugoiztočnog neutralnog bloka, to su pitanja, 
koja zanimaju cieli sviet, a osobito Balkan. | zm 

4. listopada 1939. 
' Pitanje njemačko-sovjetskog sporazuma i njegovih poslje- 
dica za položaj europskog sjeveroiztoka i srednje Europe drži 
još u napetosti politički sviet. Obćenito se priznaje, da se da- 
lekosežnost toga ugovora može za sada samo nagadjati. Svl se 
promatrači slažu u tome, da je Sovjetska Unija tim ugovorom 
u prvom redu dobila ono, što je uzalud od zapadnih pregova- 
rača tražila. Niemci su izkoristili neodlučnost zapadnih savez- 
nika i zavlačenje u pregovorima te su i tu munjevitom brzinom 
paeg zaskočili. žrtvujući privremeno veliki dio svojih iz- 
ed i jugoiztočnih osnova. Osim toga dobili su Sovjeti 1 u 
čkom prostoru ono, što su mislili uzeti, Niemci su omogućili 
provedbu svog strategijskog plana, koji predvidja rat na jednoj 
fronti. Na englezkoj strani pokazuju se bojazni, da se jeti 
Eo ate ai : . 4 jazni, da se Sovjeti 
' re protiv Britanskog impe ja u Aziji. Tako barem 
piše veliki englezki dnevnik »Manchester Guardiana 2 
. Nema sumnje, da Njemačka od ovog sporazuma može 
imati razne prednosti, obzirom na blokadu. bo 
* 


# * 


Na zapadu bili su u toku jaki njemački protunapadaji kod 


Saarlamsa, u okolici šume W 
: arndt msa s 
Francuzi drže čvrsto od ka (kod Saarbriickena), koju 
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nske i Aalandskog otočja. Finska) je ' 


varili!) 


O nakanama francuzkog vojnog vodstva može se sada reći, 
da ono ne će s gubitcima skopčan odlučni udarac, već čeka 
njemački udarac. Za Niemce se tvrdi, da se ne mogu boriti pro- 
tiv vremena i očekivati u nedogled udarac Francuza, koji bi se 
trebali izkrvariti, da onda Niemci po teoriji Ludendorfa izko- 
riste izerpljenost i izkrvaljenost neprijatelja i počnu s odlučnim 
velikim protunapadajima. Govori se, da Niemci iz nutarnjo- 
političkih, gospodarskih i financijalnih razloga ne mogu biti 
pripravljeni na velike materialne bitke tvrdjavnog sustava. 
Tako glase savezničke obaviesti. (A kako su se saveznici pre- 


5. listopada 1939. 


Na zapadnoj fronti nema nikakvih važnijih  dogodjaja. 


Obje vojske usredotočene u utvrdjenim linijama i u glavnom iza 


njih u velikim središtima, spremne su na operacije. Jalova su 


sva nagadjanja, da li će odlučnu ofenzivu započeti saveznici ili 


Niemci. Obje su strane sviestne, da se ne smiju izložiti ne- 


' uspjehu. Može se očekivati, da ća Niemci poduzeti jaku djelat- 


2 nost s ciljem izbacivanja Francuza iz osvojenog predprostora. 


: Strani promatrači, pa čak i francuzki upozoravaju na go- 


vor von Ribbentropa, koji je medju ostalim rekao, »da je 
smiešno misliti, da će Niemci mirno čekati iza Siegfriedove 
linije, dok Englezi provode blokadu«. Ti isti krugovi tvrde, da 
su druge ličnosti u Njemačkoj za metodičko -napredovanje, 
bolje rekavši izčekivanje. Ali može se reći, da će tu odlučivati 
vrhovno vojno vodstvo s Fiihrerom na čelu. Ono će seu svojim 
osnovama i djelatnostima ravnati po vojničkim motivima, uzevši 
u obzir sve važne činbenike i momente. 

Zbog zanimljivosti i poučnosti spominjemo, da se u obo- 
stranim vojskama podaje najveća važnost prehrani. Poznato je, 
da je englezki vojnik uviek bio izvanredno obskrbljen, pa čak i 
plaćen. Tako bogata država mogla je to uviek podnositi. 

I Francuzka, se savršeno brine za svoga vojnika. Za ilustra- 
ciju navodimo, da svaki francuzki vojnik u ratu dobiva dnevno 
350 do 400 grama mesa, 600 g kruha do 100 g sušenog povrća, 
do skoro 50 g šećera, 30 g kave, % litre do jednu litru vina, te 
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sve moguće druge dodatke. Francuzka treba dnevno 8.000 do 
9.000 vagona namirnica i špirituoza za svoju vojsku. U Nje. 
mačkoj, u kojoj je u zaledju provedeno racioniranje svih po- 
trebnih, važnih namirnica, a to se i strogo provodi, vojska je na 
ratištima svime izvrstno obskrbljena. Tako skladišta za, pte- 
hranu, koja sliede vojsku, imaju u popisu namirnica do 80 raznih 
vrsti mesa i mesnatih konzervi, koje su izvanredne. Njemačka 
je već u miru provela sve potrebne organizacijske i nadzorne 
mjere u svom gospodarstvu, koje je uzorno uredjeno. Tako 
vojniku ne manjka ništa, a gradjansko pučanstvo dobiva. strogo 
redovito namirnice, koje su predvidjene. NL lake 
* < 


* * 


U stručnom savezničkom novinstvu razpravlja se o ulozi s 
oklopljenih divizija na zapadnoj fronti. Priznaje se njihova od-. 


lučna uloga na iztoku i zbog toga potreba proučavanja svih 
sredstava, da se ta uloga ograniči i paralizira. Francuzki je 
glavni stožer bio protiv, odlučne upotrebe mehaniziranih jedinica 
u ofenzivnom ratu, ali za upotrebu u defenzivi. Istina je, da se 
to mišljenje moralo prilagoditi promjeni, nastaloj u tom pogledu 
u Njemačkoj u zadnje vrieme, te je sigurno i francuzka vojska 
to uzela u obzir. Stručnjak »Le Tempsa« piše o sredstvima 
obrane od napadaja tankovskih divizija. On priznaje, da bi bilo 
pogrešno podejenjivati snažnu ulogu njemačkih oklopljenih di- 
vizija na zapadu. Ali isto tako da im se ne bi smjela dati ista 
važnost kao u djelatnostima na iztoku, gdje se podiglo njihovo 
mii Iako : njihova moć i snaga sigurna, uvjeti, pod ko- 
one nastupiti čiji i dek 
pie tena a o a su od onih, koji su po- 
Be, divizije složene su iz prodornih kola (chars de 
Mračne . rzih, lakih kola s velikim akcionim radiusom. Ta 
aa ko kaan o 
ajs s» ena obi jedi 
. i veliku brzinu i veliki zadina kana jako ote 
: u a ( oklop), jer bi takvi strojevi bili pretežki preskupi 
| preveliki, to se misli, da je kod njemačkih oklopljenih kola 


ovana zaštita u korist brzine. Istina, izkustvo španjolskog 
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rata prisililo je Niemce na povećanje zaštite (jakost oklopa), 
jer su do tada bojna kola bila obćenito slabo oklopljena. Od 
jedne godine unazad izlaze iz njemačkih tvornica lančana oklop- 
ljena kola s mnogo debljim kirasom (oklopom). 

Prvo sredstvo zaštite proti oklopljenim divizijama bit će — 
kako misle Francuzi — uviek izkorišćivanje terena: tako tan- 
kove zaustavlja vodena zapreka, rieka, jaki duboki potok, a i 
brdska zona nije povoljna za njihove operacije, jer se tu mogu 
kretati veće tankovne jedinice samo cestama. I jaki šumski 


sklop može biti nepristupačan lančanim blindiranim kolima, a 


pogotovo močvare. Napokon gradovi i veća mjesta ozbiljne su 


zapreke, jer se i tu kreću samo cestama, a izvrgnuti su napada- 


jima s borbama i lako upaljivim tekućinama. iz kuća. 
Pred. defenzivnim položajima mogu se postaviti u svrhu 


2 protutankovske obrane umjetne masivne zapreke, nepremostive 
za tankove. Ali posebne u tu svrhu postavljene jame morale 


fi biti veoma duboke i široke, a takve iziskuju mnogo radnika i 
> mnogo vremena za izradbu. Isto tako mogle bi tome služiti 
 težke barikade ili barijere, ali obadva tipa mogla bi se upotre- 
“biti samo u stalno utvrdjenim linijama. Pravo i praktično sred-. 
stvo protutankovne obrane jesu polja mina, koje u slučaju eks- 


plozije pod kolima, istina, ne uništavaju ciela kola, ali ih zau- 
stavljaju pokvarivši im lančani sustav. Ima lako prenosivih 
mina, koje se mogu brzo postavljati. 

= Treći, glavni sustav obrane četa od tankova sastoji se u 
zaštiti prednjih četa s kontinuiranom, širokom, intenzivnom i 
dubokom vatrom protutankovskih topova. Tu se ne smije naći 
vatrom nepokriven prostor. Sav prostor, odredjen za napredo- 
vanje tankovskih jedinica mora biti pod neprestanom vatrom, 
da tankovi ne obidju vatru. Radi mogućnosti uništenja tih to- 
pova mora djelovati množtvo oružja, jer će neprijateljsko top- 
ničtvo, pa čak i stražnje linije samih tankova, svu svoju vatru 
usredotočiti, da unište i ušutkaju te topove, glavnu zaprjeku 
napredovanja. Vatra u dubinama ima stražnjim jedinicama 
spriečiti prodiranje, u koliko prvi redovi tankova uspiju pro- 
drieti. Pancerne divizije ne mogu bez jake topničke pomoći pro- 
drieti takvu zonu intenzivne vatre protutankovskih topova. Četa 
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mora da zna prosuditi, kako i gdje će postaviti skupine protu. 
tankovskih topova. To je, istina, jednostavno u defenzivi, ali za. 
mršenije u ofenzivi. U prvom slučaju ima se vremena, da se za. 
štite cieli defenzivni prostori i zaprekama i topovima, a u dru. 
gom slučaju ne će se uviek na mjestu imati dovoljno topova, za 
izvanredne potrebe zbog iznenadnog napadaja neprijateljskih 
tankova. Mora se dakle pri napredovanju s posebnim tehničkim 
ili dovoljno izobraženim četama pronaći pred napredujućom 
vojskom velike naravne zapreke te iza njih odmah postaviti pro- 
tutankovske topove. 
Ipak uzprkos svega toga može se dogoditi, da neprijatelj 


uspije forsirati barijeru protutankovnih topova, da je pregazi 
napadajem jake skupine i tako otvori put tankovima u dubinu. 


To treba za svaki slučaj predvidjeti i nastojati blokirati tan- 
kovske jedinice, zaustaviti ih pred jakom barierom, po moguć- 
nosti naravnom zaprekom, kao što je rieka ili veći potok, a 
takvu liniju dopuniti protutankovskim topovima. pai 

. Napokon će se dogoditi, kako se iz stručnih njemačkih 
knjiga vidi, da tankovska divizija bude prisiljena napasti pro- 
tivničku tankovsku diviziju, ako na nju u toku prodora ili bitke 
naidje. Takva bitka bit će u jednu ruku slična pomorskoj bitci, 
a u drugu atakama konjaničtva. Odlučit će kakvoća materiala. 


Pobiedit će onaj, koji bude imao tankove s boljim, jači oklopom 


Arae jeno ota naoružanjem te dubljom nosivošću 
a. pova i strojnih pušaka. U koliko je naoružanje i 

tanka (oklop) u glavnom kod suparnika jednak, odlučit 
a: jer s većom brzinom moći će zapovjednik sam odlu- 
s ote a u boju, ili će mu izbjeći. Tu će igrati veliku 
Moći će se Si In oete a, igra pričuva i moralni momenat. 
eraeknas oe 2 avstvom, da n. pr. privuče neprijatelja. na 
do 1918. u ofenzivi skupinu. Konačno, kako je godine 1914. 
. e a a Vl odlučivalo topničtvo, a u defenzivi strojnice, 
ul o moguće, da će u ovom ratu tank igrati glavnu 

ogu u ofenzivi, a protutankovski top u defenzivi i 
s 
2 * 
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nakon toga je obavljen sv 


= prilici jedna ciela vojska, valjda 
vojske zapovjednika von Kiihlera, iztočne, srednje i sjeverne 


U pitanju mirovne ofenzive značajno je držanje francuzkog 
javnog mišljenja. Tako u »Matinu« piše pukovnik Fabry, po- 
znati vojnik-političar, da sada nije moguće zaključiti mir iz voj- 
ničkih i političkih razloga. Iz vojničkih razloga, jer da je vjero- 
jatno, da će Niemci svakako pokušati odlučni napadaj na za- 
padu, a iz političkih jer da bi nova konferencija a la Miinchen 
prouzročila najteže posljedice u vanjskoj i unutarnjoj politici. 

Desničarski političar i ratnik de Kerrilis opet stoji na sta- 
novištu, da je, istina, ugovor Sovjetskog Saveza s Njemačkom 


“od velike važnosti, ali da se o posljedicama toga ugovora ne 


smije pretjerivati. Sovjeti — kaže on — ne smiju stupiti u rat 


s Englezkom, jer da bi onda Japan stupio protiv njih. 


sie daka 6. listopada 1939. 
Na sjevernom ratištu usliedio je jučer ulazak glavnine 
njemačkih četai u Varšavu, da se time i simbolički dovrše ope- 


racije u Poljskoj. I Fiihrer je jučer svečano ušao u Varšavu, a 


n ečani mimohod svih njemačkih četa. 
sudjelovalo oko 6—7 divizija, dakle po 


Javlja se, da je pri tom 
dielovi Blaskovitzeve vojske i 


njemačke vojske. 

Sada je, izgleda, usud prema Varšavi bio nesmiljen. Istina, 
mora se naglasiti, da je njemačka vojska nekoliko puta tražila 
od branitelja, da ne utvrđuju grada, da ne postavljaju svojih 
topova u središtu, u gradskim perivojima, te da se gradjansko 
pučanstvo ne organizira za borbu. Takva organizacija pretvara 
grad u tvrdjavu, a utvrde ne podpadaju pod olakšavajuće usta- 
nove medjunarodne konvencije od godine 1907. pa pučanstvo 
nema prava da bude poštedjeno od neprijatelja. Bilo kako bilo 
— prema izvještajima nekih stranih dopisnika i talijanskog lista 
»Popolo d' Italia« izgleda da je Varšava težko stradala i da je 
svakako četvrtina grada razorena. Predaja je usliedila tek na 
trećoj obranbenoj liniji, dakle već u samom građu. Topničtvo 
je djelovalo u »velikom stilu«, kako je javio jedan njemački 
krugoval. Ipak glavni udarac dale su gradu zrakoplovne snage. 
Od svih mostova samo je jedan ostao čitav. Predgradje Praga 
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je sasvim razoreno. U svim dielovima grada gorilo je nekoliko 
dana na sve strane. Kako su u 

voiri, nije bilo moguće gasiti požare, koji su se mogli nesmetang 
| :k dimenzija »Prudencial«, koji se od 


širiti. Neboder ogromniu A ji 
bomba razrušio, poklopio je i srušio sve zgrade u Širokom 


krugu. Stradali su i mnogi ljudi. Dopisnik »Corriere della 
Sera«, koji je najprije letio nad gradom, a zatim ga pješke pro- 
šao, tvrdi, da je iz zraka grad izgledao kao panorama, mjeseca, 


svuda samo rupe, znakovi ogorčene borbe, razrušene ulice pune 


* 


skupljenih tramvaja, barikada i kamiona. Gdje god su bile tvor- 


nice, skladišta, vojne barutane i objekti, tu je zračno oružje 
najžešće djelovalo. Ljudi zadnja tri dana borbe uobće nisu vi- 
djeli vode, a nakon predaje su se sa svih strana strčala djeca, E 


starci i žene, da dobiju vode. ga saka #8 
Iz dosadašnjeg opreznog nastupanja Sovjeta, koji, izgleda, 


ne žele, da zagaze za sada sa svojom snagom u velika svjetska. 
politička pitanja, koja ih zanimaju, već ovim svojim prvim 
vanjsko-političkim nastupom okušavaju svoju moć u Europi, 
vidi se, da Sovjeti svakako traže barem »balance of power«, 
ravnotežu sila u Europi po englezkom receptu. Zato taj veliki > 


oprez, to izbjegavanje izravnih sukoba. ia 
Tako se drži, da ugovor s Njemačkom ima i vojnički značaj, 
ipak to možda nije gotov čin, a na to upućuje i klauzula, »da 
će nakon odbijanja mirovne ponuđe usliediti konzultacije«, 
dakle da o vojnom savezu još nije konačno odlučeno. E 
Dne 5. listopada 1939. smatra se završnim danom poljske 
vojne. Vrhovnom njemačkom vojnom zapovjedničtvu uspjelo 
je ostvariti pobjedom nad Poljskom jedan od glavnih ciljeva 


njemačke strategijske osnove, ograničiti rat protiv zapadnih | 


saveznika na jednu frontu. Njihov iztočni saveznik, Poljska; 
izbačena je iz borbe. U tom leži važnost njemačke pobjede nad 
Poljskom. 

 Generalfeldmaršal grof Schlieffen smatrao je glavnim čin- 
benikom njemačkog uspjeha u ratu protiv velevlasti zapadnih 
demokracija i njihovih možebitnih iztočnih saveznika dovršenje 
rata najprije s jednim pa onda s drugim protivnikom. On je 
smatrao, da bi za uspjeh vojne protiv neprijatelja na iztoku i 


152 


bili razrušeni i posljednji reger., 


na zapadu bilo važnije, da se rat dovrši najprije na zapadu, pa 
da ge nakon dovršenja borbe na zapadu prebaci ciela njemačka 
snaga na iztok. Ovaj put je njemački glavni stožer počeo naj- 


. prije borbu protiv protivnika s iztoka, da se tek nakon uspjeha 


na, iztoku baci sa svim snagama na zapad. No ovaj put je pro- 
tivnik s iztoka bio mnogo slabiji, nego za prvog svjetskog rata. 

Poljska vojna završena je uništenjem jezgre poljskih voj- 
ska. Zarobljeno je preko 694 tisuće vojnika, zaplienjen je ili 
uništen cjeli ratni material Poljske, zaposjednuto je poljsko 
državno područje u cielosti. Njemački iztočni bok postao je slo- 
bodan. Time je ostvaren kategorički imperativ, koji je nje- 
mačka vojna nauka stavljala kao preduvjet pobjede nad koali- 


: — cijom protivnika sa zapada i iztoka. Tako je to bilo u prvom 
= razdoblju velikog rata, drugog svjetskog rata, koji je počeo 
> ratom protiv Poljske. | 


Nakon poljske vojne — pred zimski < — 
 finsko-sovjetski rat 
9. listopada 1939. 
Sadašnja stanka na svim frontama imade značaj očeki- 
vanja reakcije i odgovora na mirovne priedloge, proglašene od 
Fiihrera za sada više u obćenitom obliku. Iako se mislilo, da će 
ta mirovna ponuda biti a limine odbijena, ipak sada na temelju 
govora Herriota, Daladiera, Halifaxa i Chamberlaina, a osobito 
na temelju t. zv. »intermezza Lloyd Georga« vanjsko-politički 
promatrači prosudjuju, da će se mirovne ponude ipak točno 
proučiti, a odgovor da će usliediti nakon savjetovanja političkog 
vodstva obih zapadnih velevlasti. Posredovanje velikih neutral- 
nih država, pa čak i Italije, izgleda, ne će biti izravno poduzeto, 
već možda samo u tehničkom smislu. 
Cieli sviet stoji pred očekivanjem nastavka ili bolje rekavši 
početka pravog rata najvećih dimenzija, vezanog s najvećim 
strahotama, kojima će i obilovati takav totalni rat, koji vjero- 
jatno ne će poštivati u cielosti ni medjunarodne obveze iz 
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konvencije, konvencije o kopnenom ratu iz 1907., pa ni 
novije sporazume iz 1925. i 1929., već će staviti i sve zaraćene 
narode, a donekle i neutralce, osobito na, moru i zraku, pred naj. 
teža pitanja djelotvorne zaštite od svih ratnih posljedica, Ili će 
ipak pobiediti osjećaj potrebe mira za cielo čovječanstvo i početi 
pregovori, da se barem pokuša doći do nagodbe? 
* NJ 

* * ž ' 


Stanje na sjeveroiztoku pokazuje se kao ustaljivanje so- 


Haaške 


vjetskog utjecaja u baltičkim državama. Boljševici su počeli | 


svoj nastup s »billets douces«, kako Francuzi nazivaju pozive 


Molotova baltičkim državama, a nastavljaju sa sve jačim pri- | 


tiskom. Osobito je jak pritisak na Estonsku. Sovjeti uzimaju 
u zakup otoke Dagč, Oesel i Baltisehport, pa traže, čini se, i 
pravi posjed tih područja, te još jednog gradića na zapadnoj 
obali Estonske. Prema pisanju dopisnika »Corriere della Sera« 
ta promjena u Estonskoj odvija se upravo tragično. Na pitanje 
Seltera, ministra vanjskih poslova Estonske, »kako će ruski 
vojnici reagirati na ideoložki protivan sustav u Estonskoj i na 
upravo suprotan način svjetovnih nazora: i družtvovnog života«, 
dao je Molotov odgovor, »da Estonci gostima za volju, iz raz- 
loga gostoprimstva, moraju nastojati, da što brže promiene 
sustav u svojoj zemlji«! Iz Estonske počima bieg građana. 


Prodiranje Sovjeta nastavlja se u Letonskoj i Litvi, u ko- 


jima se traže slični ustupci kao u Estonskoj, razumije se prila- 
godjeni geopolitičkom položaju tih zemalja. Stanje u Finskoj 
nije za sada još jasno, ali seita zemlja nalazi u sličnom 
položaju. 

Na krajnjem jugu nastu i ij j 

PO BIKJeNA: pa Sovjetska Unija za sada umje- 

reno, a središte diplomatske djelatnosti je u pregovorima s Tur- 
skom, koji se približavaju svršetku. 

Turska je vrlo važna euro ij | 
ma : psko-azijska država, koju je ve- 
liki maii uredio, okupivši oko gebe sve narodne snage. 
PM ve» gd sredjivanja države približio se Kemal-paša 

ni .v .. pi 

nala JL koja tada još nije bila gotovo ni od koga 


154 


Važnost Turske proizlazi iz njenog geopolitičkog položaja. 
Taj je položaj obilježen posjedom Bospora i Dardanela, toga 
važnog prolaza iz Crnog mora u grčke vode i dalje u Sredo- 
zemno more i obratno. Takav je položaj Turske do prošlog so- 
vjetskog rata privlačio na nju kao magnet političke i vojne na- 
padaje raznih velevlasti, a u srednjem i ranijem novom vieku 
bio je baš taj položaj ključ sjaja i moći Turske, činio ju je vele- 
vlašću. Turska je u doba Kemala nakon revolucije napustila 
Carigrad kao glavni grad i stvorila novu priestolnicu u srdcu 
svoje Anadolije, daleko od zahvata velevlasti, željnih uviek 
egzotičnih iztočnih zemalja. Velike i duge svoje zemaljske gra- 
nice osigurala je u glavnom prijateljskim ugovorima. Od oko 
6.200 km zemaljskih granica odpada oko 2.200 na kopnene gra- 


niee. Najvažnija joj je kopnena granica sa Sovjetskim Savezom 


od .Artvina, Trapezunta, Vanskog jezera do predjela gorja 


 Arrarat. Tu je granica inače težko pristupačna jačim ofenzivnim 
napadajima zbog slabih veza zaledja i njegovog brdskog 
značaja. To se pokazalo i u svjetskom ratu, kada je Ru- 
sija mogla postići samo manje uspjehe proti Turskoj. Druge 
granice, kao prema Iranu, Iraku i napokon Siriji osigurala je 


Turska čvrsto ugovorima prijateljstva, a sirijsku granicu i naj- 
novijim sporazumom s Francuzkom, koji je Turskoj donio čak 
Sandžak Aleksandrette. Sporazumom u Montreux-u uredjen je 
odnošaj sa zapadnim vlastima. 

Turski posjedi u Europi, turska Tracija kao i posjed Dar- 
danela, ulaznih vrata u Crno more, čine, da se Turska zanima 
za stanje na Balkanu. Granica prema Bugarskoj na Marici i 
blizina važnog središta Jedrenja, a s druge strane blizina gra- 
nice Grčke, njene saveznice te opet zanimanje Bugarske za taj 
dio Tracije i grčkih posjeda stvorili su tursko-rumunjski savez, 
a taj savez diktirao je Turskoj njen sadašnji nastup u Moskvi 
i nastojanje, da svim sredstvima očuva saveznicu Rumunjsku 
od bilo kakvih sovjetskih zahtjeva. 

Zanimljivo je, kako francuzki vojnički stručnjaci u savezu 
S novom granicom izmedju Njemačke i Sovjetskog Saveza izpi- 
taju tu novu graničnu liniju. Oni polaze sa stanovišta, da su 
njemački generali kao dobri stratezi uspjeli Sovjetima namet- 
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nuti t. zv. »strategijsku, za njemačke vojne planove idealnu 
granicu«. Ta granica daje Niemcima priliku, da jakim ofenziv. 
nim napadajima izkoriste prvo granično stanje na sjeveru, gdje 
njemačka granica nadkriljuje sovjetsku granicu znatno tako 
da bi svaka ofenziva Sovjeta iz okolice Bialistoka bila odmah 
nadkriljena u svom desnom krilu vojskama iz Iztočne Pruske, 
a na lievom krilu vojskama s juga od Narewa, izpred Varšave 
do Buga. Napose bi bila ugrožena s obaju krila i s ledja ruska 
ofenziva od Brest-Litovskog preko Buga i to njemačkim voj- 
skama s diela granice koja ide iztočno od Varšave Bugom do 
Nura, te njemačkim vojskama s južnog diela granice zapadno 
od Lavova do Karpata. o 
Sovjetska granica na Bugu pružila se uz Bug, upravo kao 
masivni bastion, koji je obuhvaćen graničnim krilima od Nura, 
sjeverno od Brest-Litovskog do prema Narewu i južnim gra- 
ničnim krilom, koje zaokreće kod Kristianopola na zapad uzduž 
Sana. Taj sovjetski granični bastion da baš onemogućuje zbog 
zaokruživanja svaku jaču sovjetsku ofenzivu s iztoka, jer je 
predjel zapadno od Buga nepristupačno močvarno tlo izpreple- 
teno Pripjetovim pritocima, tako da je svako sakupljanje vojske 
otežčano, a ofenziva nemoguća. Sovjetska vojska bila bi odmah 
razdieljena na sjevernu i južnu skupinu, a time bi uspjeh vojne 
odmah došao u pitanje. 
Svakako, kad se pogleda granična situacija, upada u oči 
prema Pinskim močvarama izbočeni, s dvjema graničnim kri- 
Sreinehe Mda i jugu, flankirani bastion kao stvoren, da se 
PNE Ja i bokove uništi ofenzivni sovjetski napadaj. 
Slično je stanje na krajnjem sjeveru. 


* 
* * 


Na zapadnom ratištu opet su u toku manje operacije. 
>, Na moru se pripravljaju važni dogadjaji pa su, čni se, U 
izgledu nova tumačenja ratnog prava sa strane Njemačke. Ona 
naime stoji na stanovištu, da ima Pravo proti svakom neprija- 
teljskom oružanom brodu, pa makar on bio i trgovački naoru“ 
žani brod, nastupiti bez opomene, dok zapadni saveznici stoje 
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na stanovištu, da takav brod mora biti prije potapljanja opo- 
menut i posada u slučaju posluha spašena, 

Panamska konferencija i deklaracija prouzročila je u En- 
glezkoj stanovitu zabrinutost, jer su s jedne strane njene 
zapadno-indijske kolonije uključene u toliko duboku američku 
sigurnosnu zonu, a s druge strane Englezima zabranjena tamo 
svaka ratno-pomorska djelatnost. 

Džepni krstaš »Admiral Scheer« djeluje s druge strane 
Atlantika. To je jedan od triju krstaša najnovijeg uzorka. 
Druga su dva »Deutschland« i »Admiral Graf Spee«. Ovi su 
krstaši izgradjeni nakon 1. travnja 1933., kada je »Admiral 
Scheer« pušten u more, a naoružani su sa šest dalekometnih 
topova od 28 cm u čeličnim kupolama i s osam topova od 15 cm, 
zatim s 10 najtežih strojnih pušaka, s osam protuzrakopiovnih 
topova od 8.8 em i 10 do 3.7 cm kalibra te s dva hidroplana i 


uredjajem za bacanje zrakoplova. Druge potankosti su tajna, 


ali strani stručnjaci misle, da je providjen najsuvremenijim izu- 
mima tehnike, a osobito da ima jak oklop. Brzina broda je go- 


 - tovo jednaka brzini novih velikih njemačkih brodova, dakle 
veća od 50 km na sat. 


Upravo je čudno, kako je taj brod mogao probiti blokadu 


i dospjeti čak onkraj Atlantika na američku obalu. Misli se, da 


ga prati više jakih podmornica (od više od 250 tona) i manjih 
razarača. Svojom jakom topničkom vatrom, sa svojih 10 tor- 
pednih cievi, velikom brzinom i jakim oklopom bit će on strah i 
trepet svih brodova na dalekom moru. 


10. listopada 1939. 

Vojno-politički položaj karakteriziran je povjestnim govo- 
rom Fiihrera i njegovim odjekom diljem svieta. Promatrači 
velikih neutralnih glasila, pa čak i liberalnih, stoje na stano- 
vištu, da taj veliki govor nije umanjio izglede mira, u koliko ih 
nije i povećao. Svakako govor nije ubacio baklju požara u i 
onako nemirnu vanjsko-političku situaciju. Hitler je govorio iz 
srdca, pa se mora vjerovati, da je bio iskren i da je govor bio 
izljev njegova pravog osjećaja i duboko ukorienjenih nazora. 
Odraz njegove nutrine, njegova srdca, bio je, kaže se, osobito 
onaj dio govora, u kojem je izrekao hvalu svojoj vojsci. 
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Odlomak o štetnosti i ubitačnom djelovanju Versailleskog 
mirovnog diktata na njemački narod i miran razvitak N jemaške 
odgovara Fiihrerovu pravom, nepokolebivom stanovištu, koje 
je on od svoga uspona uviek zastupao. 

Osobito uvjerljivo govorio je o potrebi svjetskog mira i 
mira izmedju zapadnih velevlasti i N, jemačke, te o strahotama 
budućeg rata, koji je tek u povojima, a te strahote da bi se sva. 
kako mogle i morale izključiti i onemogućiti, tim više, što se na 
novom stanju na Iztoku ne može više ništa promieniti. Nakon 
sadašnjeg razvoja dogadjaja i onako je nemoguća uzpostava 
versailleske Poljske, a on pruža mogućnost, da se o budućoj 
Poljskoj i njenim granicama razpravlja i odluči na budućoj 
mirovnoj konferenciji. nala de 

Nedvojbeno je, da je govorio iz dubine svoga srdca, kada 
je spominjao strahote rata za sve zaraćene države i cieli sviet. 


Glavni naglasak stavio je svakako na nemoguće odredbe : 


versailleskog mira, čije sankcije moraju biti poništene, ticale 


se one ma kojeg pitanja ne samo Europe, već i ostalog svieta; | 


u kojem europska politika ima svojih probitaka. 


mola 


S druge strane nema još službenog odgovora. Možda se ipak 


djelatnost Bernarda Shawa i Davida Lloyd Georgea, koja se za 


sada u slabijem obliku javlja na Zapadu, može smatrati zna- 


čajnom i možda bi imala spriečiti, da se ne poruše konačno svi 
mostovi izmedju Zapada i Njemačke, koji još postoje, kako to 


proizlazi iz načina, kojim se još vodi rat na Zapadu, na sudbo- 


nosnim utvrdjenim linijama. deve I 
= U Francuzkoj, aiu Englezkoj opažaju se opet suprotne 
izjave, osobito o Versailleskom miru. Ik 
Upada u oči članak Stephana Lausanna u »Matinu«, koji 

u kratko donosi razgovor izmedju francuzkog maršala Focha i 
ministra Viviania. Razgovor se odvijao, kad se maršal na po- 
vratku iz Amerike 1922. izkrcao s broda »Paris«. Tom prilikom 
prošao a Foch oko 22.000 km i bio u 32 države, a svuda su ga 
primili kao Cesara ili Aleksandra Veliko Pr 'niim i ošlo 
oko 20 milijuna, ljudi. oc kaj 

: Na pitanje Viviania, kako je zadovoljan s Versailleskim 
mirom, odgovorio je Foch: »Vi nam niste dali mir, koji bi nam 
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dao podpunu sigurnost naših granica i naših u ratu težko ste- 
čenih uspjeha. Niste nam. osigurali ni obranu ni plaćanje ratne 
odštete. Uzeli ste nam liniju Rajne, naše jedine prave granice. 
Ja sam to govorio i uviek opetovao. Dao sam svima ministrima 
i svoje pismeno mišljenje te tražio o tom potvrdu, da imam za 
svoju osobu sve papire u redu. Uviek sam naglašavao, da je 
sigurnost Francuzke samo na Rajni, u njenom čvrstom posjedu. 
Mislio sam, da bi tada absolutno osigurao granice na zapadu i 


to samo sa 6 divizija. S jednom u Kolnu, s jednom u Mainzu i 


s jednom u Koblenzu,a s tri iza te linije u pričuvi. Nisam uspio 
u svom nastojanju.« 
Foch dakle nije bio zadovoljan, jer u Versailleskom miru 


= nije vidio mira. I doista je nastao novi rat, koji ima odlučiti 

ola . Ze miru. 

“< Niemci se nadaju, da će im i ovaj put biti sreća sklona kao 

28. kolovoza 1914. Toga dana navalili su Francuzi s jakim voj- 
| skama iz prostora Verduna i sjeverno od njega na postave, koji 
“ su postali historijski, kod Mčrhanga, u Cote Lorraine, na jake 


utvrdjene njemačke postave. Bili su odbijeni s težkim gubitcima 


i bačeni čak na liniju Soissons—Reims—Verdun—Naney—Lu- 
 neville. Morali su se povući čak do Marne, gdje je usliedila ona 


povjestna pobjeda, koju Francuzi i njihovi saveznici slave kao 
dogadjaj, koji je zaustavio Niemce u njihovom pobjedonosnom 
naletu i prisilio nepobjedivu vojsku generalpukovnika von Klu- 
cka, da težka srdca i opirući se udovolji zapoviedi glavnog ope- 


-rativnog njemačkog zapovjednika generalpukovnika grofa Moli- 


kea ml. i uzmakne iza Marne. 

O tom velikom dogadjaju postoji brdo knjiga. Osobito o 
ulozi i ovlaštenju glavnostožernog dopukovnika Hentschela, 
kojeg je iz svog stožera, daleko iza pozadine, u Luxemburgu, 
poslao grof Moltke ml., da kao izaslanik operativnog vodstva 
na licu mjesta izvidi stanje, koje je zbog manjkavosti veza 
vodstvu bilo nejasno i da na licu mjesta stvori odluku te izda 
naloge kao punomoćnik glavara operacija. ' 

Nije poslan ni glavnostožerni pukovnik Domay, glavar 
operativnog odjela, ni pukovnik Tapen, već mladji član tog naj- 
važnijeg odjela vrhovnog njemačkog zapovjedničtva. Tako je 
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sudbina odlučila u korist Francuza i Engleza, & stručnjaci ge 
pitaju, da li je ta Hentsčhelova odluka bila na mjestu, ili j o 
možda baš takva odluka spasila njemačku vojsku od većeg zla? 

Francuzi se u svojim reminiscencijama vraćaju na prošli 
svjetski rat i sjećaju se, koliko su puta zbog svog uzmaka kod 
Mčrhanga morali od 1915. do 1918. jurišati na njemačke po- 
stave i koliko su ih ti juriši stajali krvi. 

Sve te dogadjaje Francuzi, veliki vojnici, teoretičari i prak. 
tičari, uzimaju u obzir za svoje operacije i nastoje u budućnosti 
izključiti slične slučajeve. Zato se kod njih sve provodi po znan- 
stvenim načelima. Potanko se izradjuju osnove za svaki mogući 
slučaj, a to je lakše, što su operacije svedene na kratku frontu, 
utvrdjenu do skrajnjih mogućnosti. i i 

_ Niemci su opet sa svoje strane, iako im je Versailleskim 
mirom onemogućen razvitak vojne sile, ipak  izobrazili svoj 
glavni stožer, a njihovi ratni stručnjaci dali. su mogućnosti izo- 
brazbe i detaljne nauke mladjem nacionalističkom pokoljenju 


u velikim vojno-povjestnim djelima o svim razdobljima pro- 
šloga rata. I oni su izveli svoje zaključke iz pojedinih sretnih ili 
nesretnih zgoda i dielova prošlog rata pa će i oni znati opera-. 
tivnu znanost u praksi čim bolje upotriebiti.. (To je tok ovog 


rata i te kako pokazao.) ro 
* * 


Na zapadnoj fronti počeli su opet manji ' mjestni bojevi. e. 


Najviše ugrožena točka za Francuze jest prostor oko Saar- 
briickena, koji je izložen bočnim napadajima sa zapada, iz pro- 


stora oko Saarluisa, i s jugoiztoka, iz prostora oko Biesse. Za: 


Niemce je ovaj prostor, koji čini ključ iztočnog diela fronte 
Saare, a osobito grad Saarbriicken, važan iz taktičkih, a i iz 
političkih razloga. ze 


Na sjevero-zapadu te frontne crte važan je opet prostor 


kraj Moselle, oko šume pred selom Borgom, koja je u blizini 
važnog brdskog hrbta oko Borga, koji čini ključ tog prostora, 
a posjed toga hrbta dao bi Francuzima uvid u prostor pred 
Trierom, sjeverno ođ tog hrbta, i omogućio bi stavljanje pod 
vatru lakšeg topničtva sve puteve iza toga prostora, 
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Saarbriicken 


I prostor kod Neukirchena je važan, jer je tu, kako neki 
javljaju Siegfriedova linija već donekle oštećena, što nije vje- 
rojatno. (Dokazalo se, da je ta viest bila izmišljena.) 

Englezi se opet pitaju, da li će se Brauchitsch usuditi da 
frontalno napadne francuzku liniju, ili će možda s južnog boka 
prodirati kroz Švicarsku. Ali Švicarska obiluje nepremostivim 
naravnim položajima. 

Udarac preko Belgije, kako se tvrdi, nije provediv. zbog 
izvrsnih belgijskih utvrda i velike vojske, a opet iza Belgije ide 
navodno nastavak francuzke Maginotove linije. I Nizozemska 
— kako neki pišu — nije prikladna za prolazni nastup nje- 
mačkih vojska. iz istih razloga kao i Belgija. 

Sva promatranja svršavaju s time, da su nemogući veliki 
ofenzivni podhvati zaraćenih strana. (Ali koliko je sve u zbilji 
drugčije izpalo!) 

: : s EI 
: * * 


Na sjeveroiztoku došlo je sada u akutno stanje pitanje od- 


nosa Finske prema Sovjetskom Savezu. Da metodički dovrše i 
osiguraju svoj utjecaj i svoje probitke na Baltiku, nastoje So- 


vjeti i područja u Finskom zalivu staviti pod svoju vlast. U Pi- 
tanju Finske navodno Sovjeti odmah ne idu za drugim cilje- 


vima, barem za sada ne. Oni traže tri mala otoka, i to Hogland, 


Sejtskaer i Traeskaer. Hogland je najveći od tih otoka, a leži 
baš u sredini finskog, odnosno Leningradskog zaliva, jedno 120 
km. zapadno od Kronstadta u ravnoj crti, a Sejtskaer u istom 


pravcu bliže Kronstadtu, jedno 80 km zapadno od Kronstadta. 


-a 


Tvrdi se, da u ovi otoci za Finsku bez veće važnosti, a za So- 
vjete i te kako važni, jer ako se utvrde i naoružaju, zatvaraju 
gotovo podpuno svaki pristup Kronstadtu i Leningradu. Bez 
posjeda tih otoka ne bi Sovjetima mnogo koristio ni posjed 
Mhonsundskih otoka, pogotovo ako bi ti otoci bili u jakim ru- 
kama. Istom posjedom ili zakupom tih otoka i njihovim utvr- 
djenjem bio bi strategijsko-pomorski položaj Sovjetske Unij 
u Baltiku osiguran i potrebne veze uredjene. Sovjeti tim zahtje- 
vom traže ono manje, prilagodjujući se obćim prilikama. Jer 
nedvojbeno je, da bi sovjetski vojno-pomorski položaj na Bal- 
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Ke: 


tiku bio najbolje osiguran posjedom Aalandskog otočja, dalje 


dram ariki ii panika odupria takvom zahtjevu; on 
sačinjava svakako manje zlo, nego možda ae < Speak. 
otočja ili čak Hangča, jer su ti otoci osim za insku od kapi. 
talne važnosti i za Švedsku, za sigurnost njezine trgovine s Nje- 
mačkom i za samu Njemačku. 


Aalandsko otočje ima oko 250.000 stanovnika, najvećim 


dielom Švedjana, a u cieloj Finskoj ima oko 350.000 Švedjana, 


jani imaj im je jezik iz-. 
Švedjani imaju podpuna narodnosna prava pai jezik iz 
e oj upotrebi svuda s finskim. Sami Aalandi, iako 


jednačen u javn 


ž XS. Šasaš . autonomiju, svoj sa--- 
to tako malo područje, imaju podpunu autonomiju, * a 
Je eg imenuje predsjednik Finske u 
sporazumu s aalandskim saborom, time da imenuje jednog 3d_ 


bor i svoga povjerenika, koj 


5 kandidata, koje mu predloži aalandski sabor. <= 


Finska je kao pravna nasljednica carističke Rusije preu- : : o 
zela na sebe i dužnost stalnog razvojačenja Aalandskih otoka: 


s 


Finska nije u tako zavisnom položaju prema Sovjetskoj 2 
Uniji kao ostale baltičke države. Njeni politički probitci teže. 
više prema Oslo-državama, a gospodarski osobito prema Nje E 
mačkoj, tako da nije vjerovati, da će je Njemačka prepustiti JS 
sovjetskom utjecaju. Proti tome govore dosadašnji odnosi 1 m 
veze izmeđju Finske i Njemačke. Baš je Njemačka nakon do 
lazka boljševika na vlast u Rusiji, početkom 1918. i kasnije, Ba 
svojom vojskom najviše pridoniela samostalnosti Finske. Ona 
je poslije rata izobrazila finsku vojsku, davši joj potrebne izo- | a 
brazitelje. Obje vojske ostale su i kasnije u dubljoj drugar“ 


skoj vezi. ' u 
Baš pitanje Finske, odnosno način nastupa Sovjeta prema 


njoj razsvietlit će možda nepoznate strane rusko-njemačkog | 


ugovora, stepen ustupanja Njemačke prema Sovjetskoj Uniji 
u području Iztočnog mora. 

Poznato je, da je Rusija odavno za se svojatala pravo: na 
razvitak i medjunarodni život u tom prostoru, koji joj daje S- 
gurnost njenih starih i novostečenih bezlednih luka. Ona je još 
od Ivana Groznoga i Petra Velikog sva svoja nastojanja usre- 
dotočila, da osigura svoj »prozor u sviet« (Petrograd) đubokiru 
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red ulazom u Botnički zaliv. Nisu | 


om 


m hi 


morskim zaledjem i da ga učini prirodnim prievoznim središtem 
u tom kraju, Vidjet će se, kako će se stvari sada razvijati. 
Finska ima oko 3,500.000 stanovnika te uzdržaje u miru: 
oko 4 divizije vojske, a u ratu može postaviti oko 8 divizija. U 
njoj je osobito organizirana vojna obuka za mladež, kao u to- 
talitarnim državama, što brzoj vojnoj obuci dolazi u prilog. 
Finska granica prema Rusiji duga je oko 500 km, a sama je 
unutrašnjost Finnske vrlo prikladna za obranu, jer obiluje 
šumama, jezerima i riekama. Finska je obala upravo nepristu- 
pačna napadajima s morske strane. Pred njom leže tisuće malih 
školjića i otočića, koji omogućuju podpunu zaštitu slabim 


-obranbenim sredstvima. 


11. listopada 1939. 


— Vanjsko-politički položaj i dalje je u glavnom nepromie- 
njen. Govor predsjednika francuzke vlađe Daladiera i ponovni 
> govor Fiihrera nisu još razbistrili situaciju. Još se čeka ođ- 

= govor Chamberlaina. Dok su neki britanski krugovi bili za to, 


2 da se Fiihreru odgovori, tek pošto bude točno proučena nje- 


-— — gova ponuda i pošto se englezka vlada posavjetuje s francuzkim 
državnicima i vladama Dominiona, to drugi krugovi silom nu- 
=“ kaju na brzi, neposredni odgovor. Ti drugi krugovi misle, da 
6 se brzim odgovorom stvoriti svršen čin, u koji se nitko ne će 
usuditi dirati nikakvom drugom djelatnošću, 


Treba spomenuti, da se osim Davida Lloyd Georga za raz- 
pravu Fiihrerova mirovnog priedloga zauzimaju još neki em 


 glezik političari te vodja englezkog fašizma Mosly. Lloyd 


George se pri svom nastupu poziva na mnogobrojna pisma 
englezke javnosti, u kojima se traži pokušaj nagodbe s Nje 
mačkom, da se izbjegne nepotrebni rat. ž 

Njemačko-sovjetskim sporazumom nastala je nova situa- 
cija za narodnosne skupine. Osobito se promjena situacije od- 
nosi na njemačke baltičke narodnosne skupine. Fiihrer je već 
u svom govoru naglasio, da će on nastojati, da se preseljenjem 
njemačkih narodnosnih skupina iz njemačkog područja Polj- 
ske, baltičkih država, Sovjetskog Saveza i država Srednje 
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Europe omogući Niemcima povratak u njemačku domovinu pa 
tako izključe buduća trvenja, | 

Vrlo je zanimljivo, da su baš baltički Niemci na udaru tih 
mjera, koje se već počimaju provoditi. Važnost baltičkog Niem- 
stva kao jake veze same N jemačke sa sjeveroiztokom Svakom 
je poznata, a potječe još iz NITI. stoljeća, kada je većina tih 
Niemaca, najviše kao ratnici i njihovi pratioci, došla s Prodo- 
rom Njemačkog Vitežkog Reda u te pomorske prostore, da 
tamo učvrsti kršćanstvo i donese njemačku kulturu, Ti baltički 
Niemci vladali su u glavnom starim baltičkim područjem pod 
zastavom spomenutog Vitežkog Reda, koji je bio suveren kao 
svaki drugi viši zemaljski gospodar. Tek bitka kod Tannenberga 
godine 1410. umanjila je moć Njemačkog Vitežkog Reda, a za- 
gospodario je malo po malo poljsko-litavski utjecaj u tom pro- 


storu. Jedino u Iztočnoj Pruskoj ustalila se vlast toga Reda, 


nakon raznih kolebanja i vojnih nedaća, a sadašnji grad Ma- 
rienburg, bio je sielo Reda izmijenjujući se s Thornom.. 
Ipak su baltički Niemci pod vodstvom svojih glasovitih bal- 
tičkih baruna stekli i zadržali tokom poviesti podpuna prava i 
velike posjede te u glavnom vodeći položaj u baltičkom pro- 
storu. I ruski su carevi, prigodom konačne okupacije baltičkih 
obala i pokrajina potvrdili te povlastice. Tek nakon prevrata 
1918. i stvaranja samostalnih baltičkih država, pada moć tih 
Niemaca u materialnom pogledu zbog agrarne reforme, dok se 
kulturni utjecaj i dalje još osjeća. . 

Iz Estonske bi se imalo izseliti oko 20.000  Niemaca, a iz 
Letonske oko 65.000, dok se ne spominje, da li će i Niemci iz 
Litve biti izseljeni. U njoj živi oko 31.000 Niemaca. 

. o Tzseliti se imaju svi njemački državljani, a i baltički 
Niemci, državljani baltičkih država, u koliko optiraju za Nje“ 
mačku. Sve priprave vodi »Deutsehe Kulturvereinigung«, orga" 
nizacija Niemaca u inozemstvu. Iz Estonske će emigracija 
usliediti u roku od 7 dana, a iz Letonske u roku od 2—3 tjedna, 
a sovjetske bi čete prema jednoj verziji imale čekati na ulazak 
u te zemlje, dok ge preseljenje ne obavi. 

Slično bi se izselilo oko 80.000 Niemaca iz Volhinije, te 

30.000 iz iztočne Galicije, 
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U 


Finsko pitanje zanima najviše europsku javnost, Ljudi ge 
pitaju, kako će daleko ići Sovjetska Unija u Svojim zahtjevima 
i osobito, da li će tražiti izmjenu granice kod Leningrada, koji 
leži preblizu Finskoj, i da li će nastojati u smislu sovjetskog 
»sjevernog programa« bolje zaštititi željeznicu Leningrad — 
Murmansk. Ta željeznica ide samo oko 100 km iztočno od gra- 
nice Finske. Finska se pripravlja na najgore, a podupiru je sve 
nordijske države. 

E 3 


Pi 


* * 


U zadnje vrieme opet se u englezkim novinama, sve više > 
razpravlja o mogućnosti nastupa Sovjetske Unije u prostoru 
Turkestana prema najvažnijem prostoru Britanskog imperija, 
t. j. prema jugu. Tu postoji jedina prava sovjetsko-englezka 
kontinentalna granica, gdje se moćni kontinentalni blok So- 
vjetske Unije gotovo dodiruje s Britanskim imperijem, koji je 
inače najviše oklopljen raznim morima. To je visoravan Pa- 
mira, »krova svieta«, gdje oba imperija jedan drugom zure u 
lice preko nepreglednih gorskih ponora i masiva. Čini se kao 
volja udesa, da ih razdvaja samo uzki komadić afganistanskog 
područja, a taj se jedva može opaziti na kartama velikog mje- 


rila. Taj afganistanski klin veže neposredno Afganistan s ki- 
.nezkim Turkestanom, a poznat je iz svjetskog rata, kada je 


Niedermayerova njemačka ekspedicija preko njega nastojala 
uzmaknuti i vratiti se poslije političkog posjeta Kanu Afgani- 
stana, kojeg je htjela predobiti za suradnju, da se rat proširi i 
u te osjetljive predjele Britanskog imperija. 

Rusi su u sredini XIX. stoljeća shvatili važnost visoravni 
Pamira pa se tada za sigurno držalo, da će na tom prostoru 
izbiti i slledeći rat. Rusi su tu u Turkestanu, u emiratu Bubari 
i Samarkandu, izgradili željeznicu do Oša, čiju su važnost bolj- 
ševici podigli priključkom na transsibirsku i transkaspijsku 
željeznicu. Osim toga su sovjetski inžinjeri tu sagradili 500 km 
dugu autostradu kroz Pamir. Ona je svršena godine 1934., a 
njome se skratilo vrieme, potrebno za prolaz preko toga pod- 
ručja, od 35 dana, koliko je bilo potrebno za karavane, na pet 
dana vožnje u samovozu. Ipak je za suvremenu vojsku i sada 
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pretežak silaz u Indiju, u dolinu Inda, Bolji su prielazi na afga- 

istansko-indijskoj granici. Nova imena mjesta u zaledju Pa- 
mira kao Leninabad i Stalinabad, podsjećaju na veliko za. 
nimanje Sovjeta za tu visoravan. Sovjeti su za promičbu bolj. 
ševizma uveli i u Moskvi posebne škole za budistički sviet, t. 
sv. hardita, pomoću kojih vode svoju promičbu u tim kraje- 
vima. 

Do rusko-japanskog rata imala je Rusija svakako prednost 
pred Englezima u pacifikaciji tih plemena i uztrajala je, oso- 
bito u Afganistanu i Tibetu, koji flankiraju Pamir, ali je brzo 
njikovo zanimanje bilo prebačeno u Kinu i Mandžuriju, a zatim 
i na Balkan i Carigrad,a Sovjeti su taj politički pravac, čini se, 


zadržali uzduž sibirskih magistrala. I poslije rata ostalo je. 


osobito zanimanje za iztočnu Sibiriju, Kinu i Mandžuriju. 


Preko Pamira ide jedini put Rusije na otvoreno more. Čak . E 
ni eventualni posjed Carigrada pa ni Kopenhagena ne bi Sovje- 
tima otvorio takav put, jer Englezka gospodari morima iza tih. 
točaka, a Vladivostok izlazi opet na unutrašnje more, zatvo- 


reno japanskim otocima. 
ma 


Sa zapada još se ne javljaju nikakve važnije djelatnosti > 
Karaš jaci obširno razglabaju mogućnosti i iz- 
glede eventualne njemačke akcije preko Belgije. Oni iznose ove. 


. Generalfeldmaršal grof Sehlieffen obrazložio je u. svoje 
vrieme potrebu njemačkog ofenzivnog prodora u Francuzku 
kroz Belgiju sa »zaobilaženjem Francuzke kao tvrdjave«, oso- 


bito utvrdjenog prostora Verduna, Toula, Epinala i Belforta. 


Bada je to obrazloženje odpalo, jer se »tvrdjava Francuzka« 
proteže u Maginotovoj liniji i sjeverno od francuzko-belgijske 
art to jest . nje. Ipak velika i duboka brazda rieka 
am bre Jise ostaje još uviek najkraći i najpovoljniji put u Pa- 

i za invaziju ciele Franeuzke. Za oklopljene i motorizirane nje- 
mačke divizije nema sve do Seine nikakve nepremostive za- 
preke, napose nema rieka i vodenih puteva, gdje bi se mogla 
postaviti jaka obranbena linija čvrstog odpora. Somma sje- 
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verno od Oise i Aisne i rieke južno od nje, istina, jake su za- 
preke, ali i one se ne nadopunjaju, a leže duboko u unutrašnjo- 
sti. Što bi dakle Njemačku privlačilo, da upadom prodre u bel- 
gijsku ravnicu? Ono isto — kažu francuzki stručnjaci — što 
i 1914., ali to ne dokazuje, da će takav pokušaj zbilja usliediti. 
Ovaj put naišli bi Niemci — kako se u Francuzkoj tvrdi 
_— na sasvim drugi odpor i obranu nego 1914. godine. Nema 
više ni govora o prisilnom uzmaku zbog napadaja jakih sila u 
utvrdjeni prostor oko tvrdjave Anvers. Na 18 divizija sada po- 
stavljena belgijska vojska odgovorila bi spremno odmah iza 
> granice i zapriečila prodor. i : 
“Glede obranbenih mogućnosti postoje dva mišljenja. Prvo: 
— pošto bi njemačke čete prodrle u južni dio Nizozemske, pre- 
“ niele bi svoju ofenzivnu djelatnost licem na jug, a u prostor 


= Anvers—Maastricht. Tu bi one morale prieći kanal Albert, koji 


je u dubokim uvalama i na svim važnim mjestima osiguran 
jakim i mnogim utvrdama stalnog značaja, a zapreka još veća. 
radi toga, što je posebnim uredjajima omogućena poplava da- 
lekog i Širokog područja = 
Drugo: Niemci bi uzeli isti put kao 1914. i napredovali bi 
južno od Aix la Chapelle, da se razviju u belgijsku ravnicu. U __ 
tom slučaju oni će naići najprije na belgijske utvrde iza gra- 


nice, zatim na tok rieke Meuse, koja teče izmedju Ličgea iNa- 
mura do Giveta u dubokoj dolini, nepremostivoj za oklopljene 
i motorizirane divizije. 

= Modernizirane i pojačane tvrdjave Ličge i Namur brane 
“tu sve važne točke prodora, koje bi Nijemcima mogle poslužiti 
za napredovanje. Na belgijsko-luxemburžkoj fronti, pokrivenoj | 
velikim šumama, čuvaju ardenski lovci granicu, da dadu vre- 
mena pionirskim četama, da dovedu do eksplozije velike mine, 
koje su tu sada već postavljene. Tako nije Niemcima moguć 
prodor na Bruxelles, jer već sada belgijske čete štite granicu 
u izvrsnim utvrdama, tako da odpada iznenadjenje i nepriprav- 

nost kao 1914. 
Samo pomoću posebnog, izvanrednog napadačkog mate- 
riala i oružja mogli bi Niemci ipak, iako težko, uspjeti u tom 
ofenzivnom prodoru. Tu bi se radilo u prvom redu o težkim 
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topovima najvećeg kalibra. Ali tu odpada moment brzine, jep 
doprema tih najtežih topova i njihova postava iziskuju mnogo 
vremena. 

Drugo još važnije takvo napadajno sredstvo proti težkim 
obranbenim uredjajima bila bi posebna težka oklopljena kola 
s vrlo jakim oklopom i velikim topovima od 15 cm, s jakom 
probojnom snagom i izvanrednim lančanim, težko ranjivim su- 
stavom. Tvrdi se, da su Niemci izumili i takva bojna kola, a 
sam general Brauchitsch da je nedavno radnicima u Diissel- 


dorfu održao govor, naslonivši se na takav tank, a slike toga 
prizora da su bile objelodanjene u svim: listovima, Jer Niemci < 


to nisu htjeli tajiti. 


Samo jake mine — kako se u a misli — mogu 2 


zaustaviti takva kola, ili posebni topovi dugih cievi s jakom 
eksplozivnom snagom, upotrebljeni kao protutankovski topovi 


na manju udaljenost. Is tim novim tankovima Niemci bi mogli 
prodirati samo protiv desne obale Meuse ili u 1 blizini Albert- ' 


kanala. a 
I upotreba množtva eskadrila zračnih sila bila bi možda 


uspješna za prvi prodor, Ipak je dvojbeno, da li bii ta najsu- že 
vremenija sredstva, pa čak i druga, za koja se još ne zna, 


mogla uzdrmati belgijske utvrdjene linije i otvoriti ulaz u 


belgijske ravnice, i to brzo sve do Bruxellesa i u otvorenu zonu | 
Lillea? na i ; Koj g 
ea! (Tako su prosuđivali zapadni saveznici razne mogućnosti 


njemačkog napadaja na Francuzku u predvečerje velike njemačke 
ofenzive.) 


19. listopada 1939. 


Na zapadnom bojištu počela je njemačka djelatnost za 
sada još s nepoznatom operativnom svrhom i to na 16. listo- 
pada s nekoilko divizija u prostoru iztočno od Moselle na ma- 
sivu Hundsriickena i oko njega, a 17. listopada proširila se 
s pojačanim snagama od nekoliko divizija i dalje na jugo- 
iztok. Prema tome u napadaju ge nalazi jedna manja njemačka 
vojska s dovoljnim brojem tankova, težkog topničtva i drugog 
pomoćnog oružja. Za sada se u izvještajima, koji su još pokri- 
veni velom tajne , da se sakrije prava nakana, ne govori o su- 


168 


djelovanju znatnijih zračnih snaga. Prema njemačkim izvješta- 
jima uspio je napadaj već 16. listopada, a još više dne 17. listo- 
pada te su Francuzi napustili gotovo cieli osvojeni njemački 
predprostor izmedju utvrdjenih linija. Niemci tvrde, da se bo- 
jevi vode djelomično pred samom Maginotovom linijom na 
francuzkom tlu, dok Francuzi izvješćuju, da se borba vodi na > 
njemačkom tlu, svuda barem na 20 km izpred Maginotove 
linije. 
Prvi je cilj, t. j. osvojenje njemačkog predprostora izmedju | 
obiju linija, u glavnom postignut. Francuzi tvrde, da su se, po- 
učeni izkustvom iz poljske vojne, sami povukli iz svojih napried 


- izturenih položaja i promatračnica u dobro utvrdjenu drugu 
liniju, koju da Niemci nisu da sada osvojili ni uzdrmali. 


Činjenica, da je za napadaj upotrebljeno za sada samo 


nekoliko: divizija, pokazuje, da su se time imale ili obaviti samo 


predhodne operacije s ograničenom zadaćom, kojima će možda 


sliediti glavni odlučni operativni udar najvećeg stila, ili da je 


njemački cilj samo sakrivanje pravih nakana na drugim udar: 


nim pravcima, a možda je i sam cilj uobće ograničen. 


: Prema njemačkom izvještaju proveden je napadaj sa znat- 
nim tankovskim snagama, kojima sliedi pješačtvo, a više dana 


djeluje i znatno topničtvo težkog kalibra. Prema tome izgleda. 


da se potvrdjuju prvotne viesti o koncentraciji težkog topničtva 


u prostoru  Permasensa, Zweibriickena, sjeverno od Saar- 


briickena i dalje na zapad, koje je možda i jakim bočnim djelo- 
vanjem moglo snažno pomoći taj ofenzivni pokret. 
Francuzi misle, da je ova ofenziva bila udarac u prazno, 
kao njemački udar na francuzku Gouraudovu vojsku 1918., 
kada se ta vojska pravodobno saznavši za namjeravani napadaj 
povukla u drugu liniju, gdje je dočekala i odbila njemački uda- 
rac. Tako i sada da su se francuzke čete same od sebe na prvi 
znak udara povukle sa svojih iztaknutih, slabije utvrdjenih po- 
ložaja na drugu dobro utvrdjenu liniju. Francuzi su, kako oni 
tvrde, samo da pomognu poljskoj vojsci i privuku njemačke 
snage, osvojili postepnim napadajima njemački predprostor 
izmedju obih utvrdjenih linija, a pošto je ta svrha pomaganja 
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Poljske za sada odpala, da nisu imali više interesa držati polo. 
 žaje izpred njemačke linije. 

Francuzka operativna nakana izgleda, da kulminira u želji, 
da njemačka vojska napadne Maginotovu liniju, ća se neuspje- 
lim udarima izkrvari i izcrpi, a tek tada da bi došao čas fran. 
cuzke ofenzive na Siegfriedovu liniju. (Kako je preuzetno bilo 
to francuzko pouzdanje u Maginotovu liniju!) 

Od velikog zamašaja su veliki njemački napadi podmor- 
nicama i zadnja dva napadaja pomorskim zračnim snagama na 


englezka pomorska uporišta na iztočnoj obali Škotske, kod me 
Firth of Fortha, Edinbourgha i konačno na najsjeverniju > 
englezko-škotsku luku kod Orknejskih otoka, na. Scapa Flow. e 
Scapa Flow znači za Niemce najžalostniju uspomenu, je 
su tamo njemački mornari 1919. godine potopili. cielu njemačku 
mornaricu, koju su prema obvezama.  Pilojijencg.: mira i. morali 2 


predati Englezima. 


Tu je sada potopljen nosač zrakojlova Shan Oak« (Kra. = 
ljevski hrast«) nevjerojatno smjelim nastupom njemačke. pod- se 
mornice pod zapovjedničtvom kapetana Priena, kojeni se zaž 


divio i sam Churchill. 


Sad se dielom iz englezkog, a diclom i iz ijenačkog izvje- e 
štaja saznaje, da su kod zaliva Firth of Fortha_ bombama iz 
zraka oštećeni ratni brodovi: Southampton, Edinbourgh iMo- 
hawk. Niemci javljaju, da je oštećen i najveći ratni brod na 


svietu »Hood«. Prava će se istina naknadno saznati. 


I prekjučer 17. X, oko 10 sati prije podne 4 pak hi- > 
droplana ponovno su napala škotsku iztočnu obalu. i ošla: 


opet neke englezke ratne brodove. 

Te navale podmornica i zrakoplova mogu uzdrmati ofen- 
zivnu moć mornarice, koja će ge, ako se tako dalje nastavi, mo- 
rati skrivati u daleke englezke luke, dok ne budu provedene 
potrebne mjere sigurnosti. 


Po talijanskim viestima stupila je u djelatnost i druga 


serija njemačkih podmornica, 
Svakako idemo u susret važnim događjajima na moru i 
na kopnu. 
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2. stu“enog 1939. 
Na zapadnom ratištu poduzeli su Niemci zadnjih dana 
obsežna nasilna izvidjanja novih francuzkih položaja pred Ma- 
ginotovom linijom i to osobito izmedju Moselle i Saare kod gru- 
, nice Luxemburga i kod sela Forbach. Prema njemačkom izvje- 
štaju došli su Niemci na nekim točkama do nove francuzke 
utvrdjene linije i našli je praznu. Francuzi tvrde, da su u tim 
pokretima u glavnom sudjelovali manji njemački odjeli do naj- 
više 100 lju?i, a da je na jednom mjestu kod Tionvilla napadala 
jedna njemačka bojna. Francuzi tvrde, da djeluju novi daleko- 
— < metni njemački topovi od 15 em kalibra i da su bombardirali 
: S prostor od 10 km iza utvrdjene linije te razna sela i prometne 
me. u-medjuprostoru iza linije. 
Saveznički i neutralni promatrači i dalje nagadjaju, da E 
a. sada ili kasnije, možda tek u proljeće 1940. doći do velike 
ofenzive. Oni-se pri svom razmatranju oslanjaju na velike nje- 
B mačke pripreme | iza fronte. te iza nizozemske i Švicarske gra- 
nice. Medjutim. ovo je: okupljanje njemačke operativne vojske | 
= sasvim. naravno, | jer je veći dio njemačke vojske iz Poljske - 
no: poslan na zapadnu frontu, a vjerojatno i nove pričuvne 
divizije i specialne čete te tankovske divizije. Njihovo je mjesto 
sada na zapadnoj fronti, a iz toga sakupljanja ne može se sa 
— sigurnošću zaključiti, da će baš sada pred zimu usliediti jaki 
. udarac. 
.. < — Mogu odgovarati viesti, da se Njemačke čete kupe u veli- 
x. kim prostorima sjeverozapadne, zapadne i jugozapadne Nje- 
> mačke, tamo oko Sjevernog mora, oko Hamburga, Bremena, 
< Kočlna, Bonna, Mannheima, oko saarskog područja, oko Pala- 
—  tinata i južne Bavarske. 
Te snage njemačke zapadne vojske mogu sačinjavati i 
100 i daleko više divizija, a takva mnoštva sa silnim tehničkim 
materialom i specialnim četama trebaju za sakupljanje i pri- 
premu za ofenzivne dispozicije, ili makar samo za koncentri- 
ranje, široke prostore, da se ne bi omogućilo djelovanje nepri- 
jateljske zračne snage na tako velike ciljeve. Potrebna su pro- 
strana područja, koja su već od prije obskrbljena najboljim | 
vezama, da se može najbrže provesti rokada i poprečno pre- 
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mještanje te brzi razporedjaj u slučaju ofenzive ili obrane, To 
će razmještanje biti pomno sakriveno. I u tom su Niemci Bi i 
stori, a stroge mjere onemogućit će točno izvidjanje, tako da 
će razne viesti biti manje-više nagadjanja. Pred tim velikim 
prostorima nalaze se i veliki šumski pojasi, oko Hundsriiekena, 
Haardta i Schwarzwalda, koji smetaju vid, a samo zračna 
izvidjanja i snimanje tih prostora moglo bi dati nekakve, ali ne 
podrobne podatke. Tajnost je uobće glavna značajka ovog rata 
u kojem se čak i imena viših zapovjednika ne odkrivaju, a čira 


bito ne »ordre de bataille«, nego se do skrajnosti krije. Dakako 


da to neprijatelja drži u stalnoj napetosti. Svakako se ni fran- 
cuzko vojno vodstvo ne će dati smesti nekim privatnim viestima. 


Tajnoviti, sudbonosni sat početka ofenzive . označuju > 
Niemci velikim slovo na pr. »H«. Taj sat i njemački zapovjed- 


nici saznaju tek u zadnji čas. : 


Vrlo se mnogo razglaba mogućnost zračnih napadaja ve- S 
likog stila na englezku mornaricu i obalu. U savezu s tim napa- e 
dajima misli se, da bi Niemcima osobito bio: potreban posjed ko 
nizozemske obale od ušća Scheldei Meuse u Zeelandu, od kojeg 
bi Niemci imali samo 300 km do Londona, dok je sada duljina: 
lieta od Wilhelmshavena, glavnog njemačkog uporišta, oko 600 


km dakle dvostruka. Tim skraćenjem. udaljenosti stubokom bi 


se promienio strategijski pomorski položaj Englezke i Fran- | 


cuzke. 


ljenih brodova »Admiral Seheer« i »Deutschland«, koji s »Gra- 
fom Spee« čine jaku diviziju pod zapovjedničtvom viceadmirala 
Marschalla. »Deutschlandom« zapovieda kapetan bojnog broda 
Weckener, a »Admiralom Spee« kapetan bojnog broda Wurbach. 

Izgleda, da su toj skupini dodieljeni i pomoćni krstaši 
»Westphalen«, »Friesland« i »Ostmark«, dok je pomoćni 
krstaš »Schwabenland« nedavno potopljen. Ti ratni brodovi 
uznemiruju južnoameričke atlantske prostore i Pacifik. Savez- 
nici su organizirali progon tih brodova, ali će prema francuzkim 
viestima moći u tu svrhu upotriebiti samo svoje najjače bro- 
dove, kao »Hood« od 40.000 tona, »Renown« i »Repulse« od 
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Neugodno djelovanje na pomorske krugove Englezke i 
Francuzke imaju ekskurzije njemačkih džepnih krstaša, oklop- 


22.000 tona te francuzke linijske oklopnjače »Dunkerque« 1 
»Strassburg« od po 26.000 tona, jer samo ovi ratni brodovi od- 
govaraju snazi i brzini tih njemačkih najsuvremenijih krstaša. 

Ostali su englezki i francuzki suvremeni krstaši jači istina 
brzinom od navedenih njemačkih ratnih brodova, ali su slabiji : 

po topovima (uzorci »Deutschland« imaju po 6 topova od 38 

“em, veliki englezki i francuzki brodovi, ovdje navedeni, 8 to- 

pova od 38 cm, a ini manji suvremeni krstaši topove od 20 em). 

U porhorskom boju odlučuje osim možebitnih torpeda samo 
topničtvo, njegova probojna snaga, kalibar, točnost i nosivost. 

e — Baš pred 25 godina, dne 1. XII. 1914. odigrala se prva po- 
e S. morska bitka u prostoru chilenske obale, kod Coronela, i to 
izmedju njemačke divizije admirala grofa Spee s krstašima 
E . »Gneisenau« i »Scharnhorst« s oko 11.500 tona i jakim top- 
 ničtvom te manjih krstaša »Dresđen«, »Leipzig«, »Niirenberg« 


i »Emden« i englezke eskadre pod kontraadmiralom Grad- 
.dokom s krstašima, »Goode Hope«, »Monmouth«, »Glasgow« i 
»Otranto«. Njemačke ratne ladje potopile su topničkom vatrom 
»Good Hope« s admiralom Graddokom i »Monmouth«, a druge 
ladje oštećene. "a 
Na priedlog admirala Fishera uz privolu Churchilla, lorda 
admiraliteta, poslani su kasnije na progon u Atlantik linijski 
> dreaudnoughti »Invicible« i »Inflexible« s manjim krstašima, 
> koji su tu njemačku skupinu primamili kod Falklandskih otoka 
- te je u bitci potopili zajedno s admiralom grofom Spee. Jedini 
se »Emden« spasio. Ta je sablasna ladja kroz mjesece uznemi- 
rivala svjetska mora i potopila oko 100.000 tona trgovačkog 
- brodovlja. 


13. studenog 1939. 
Na zapadnom ratištu stišava se uzbudjenje, koje je na- 
“stalo u pogledu eventualne navale na Nizozemsku ili Belgiju, ili 
na obje države. 
Sada se javljaju i francuzki vojni stručnjaci, kao bivši 
glavar francuzkog zrakoplovstva general Duval u »Le Journal«, 
koji stoje na stanovištu, da je iz strategijskih razloga sasvim 
razumljivo, da se njemačka operativna vojska, koja ima više 
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ođ 100 divizija, usredotočuje na cielom području Njemačke iz 

zapadne fronte, t. j. od Sjevernog mora, Bremena, Emdena ak 
Rajne, KčGlna, Mainza, Koblenza, te dalje na jug iza Palatinata 
i Badenske sve do južne Bavarske. Udar kroz Nizozemsku nije 
vjerojatan. Najlakši bi bio prodor na jugu Nizozemske kroz 
Brabant prema ušću Schelde i Rajne, ali u tom slučaju posto- 
jala bi mogućnost i pogibao udara belgijske vojske u bok tih 
operativnih vojska, tako da bi se one morale okrenuti na, jugo- 


zapad i jugoiztok, da oedklone tu mogućnost. Drugi relativno. 
lakši udar mogao bi usliediti na sjeveru iz Westfalske i zaliva 
Dolarta kroz sjeverne pokrajine Friesland, Groningen, Drenthe, rat E: 
kroz Ljsselsko more (Zuidersee) s množtvom hidroplana i s pošii o 
sebnim kopnenim četama. Isto bi tako bio važan udarac kroz 
južni Limburg, kroz nizozemsku vreću kod Mastrichta, kroz 
Belgiju. Tu bi se došlo najprije na Albertov kanal, koji je = 
utvrdjen, dalje južno na Arđenne i na liniju Maase, koja je. = 
silno utvrdjena posebnim pojasom utvrda te tvrdjavama Liege, - = 
Namur, Charleroy. Ta rieka čini zapreku za tankovske divizije, > o 
a Ardenni kao šumski gorski pojas usporili bi napredovanje 


tankova. 


Sve te kombinacije nisu za sada ni na čem temeljene“ 


Oba protivnika stoje neodlučno jedan prema drugom u utvr- 


djenim linijama. Tko će i kada će navaliti? Svaki računa s onim, : 


što bi bilo u slučaju neuspjeha. : BE 

Nema vjerojatnosti, da će sada, pred početak zime, doći 
do oper ativnih akcija velikog stila. Mogu se predvidjati opet 
samo manji mjestni bojevi, da se uzdrži duh vojnika. Do velikih 


dogadjaja doći će vjerojatno tek u proljeće, u koliko ipak ne | 


dodje do mira nastojanjem neutralnih vlasti. 


15. studenog 1939. 

>Rat je strahovita, pasionirana drama« — rekao je Jomini 
maršalu Fochu, a Foch se više puta u težkim stiuacijama po“ 
zvao na tu rečenicu. : 


' Samo tome dramatičnom značaju ovog sudbonosnog rata 
ima se pripisati velika uzrujanost u svietu, obzirom na očeki- 
vanje konačnog razvoja djelatnosti velikog stila, Ka | 
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Ogromna napetost karakterizirala je položaj na ratištu, a 
svaka malo veća, inače normalna, djelatnost Niemaca u raz- 
vijanju i okupljanju njihovih snaga iza cielog prostora zapadne 
fronte, dala je povoda raznim viestima uzbudljive prirode. 
Sasvim je naravno, da su susjedne, pogranične države poduzele 
za svaku, makar samo teoretsku mogućnost, one neobhodne 
mjere sigurnosti i priprave, koje su one smatrale potrebnim. : 
Ali pri tom je od strane mjerodavnih organa tih država nagla- | 
šeno, da uzprkos tih mjera sigurnosti i uzprkos obćenito napete: 


—  vanjsko-političke situacije nema razloga za uznemirivanje i 
-  strahovanje pred sukobom, koji nikako nije u izgledu. Sve kađa 
Hi bile istinite viesti o koncentraciji ciele vojske generalnog | 
pukovnika von Blaskovitza, poznatog iz rata s Poljskom, u pro- 
storu sjeverozapadne Njemačke oko Emdđena i dalje na jug, te 
“u Hannoveru i Westfalskoj, sve bi to bilo naravno, jer se ta | 
vojska mora naglo smjestiti, a njemačko vrhovno vođstvo 
valjda. ima slobodu. volje, 


da samo odluči, gdje će ta množtva 


takvih koncentracija zaključivati  povređu: neutraliteta su- 


sjednih država, kada ta povreda ničim nije bila izazvana. Pa i 


vojske razporediti na svojem vlastitom tlu: Nitko nema prava iz 


ako su, recimo Niemci na Rajni, gdje ona ide niz nizozemsku 
granicu, možđa i postavili (kod Kleva i Wesela) dva tri nova 
pontonska mosta, to bi takodjer odgovaralo prometnim potre- 
bama njemačke operativne vojske. Sasvim je naravno, da bi ta 


> vojska imala u svojem sustavu i pontonirske i ženijske čete, te 


tankovske divizije i t. d. Ta svaka veća operativna vojska ima 
sve te čete u svojoj organizaciji. Njemačko vojno vodstvo ima 
takodjer svoje težke zadaće. Ono mora paziti na sve makar 
samo i teoretske mogućnosti, ugrožavanja svog sjevernog boka 
iz pravca Sjevernog mora te uzeti u obzir iopet samo teoretsku 
mogućnost napadaja englezkih četa bilo iz same Nizozemske, 
bilo uz pomoć ogromne ratne mornarice s mora. Isto tako teo- | 
retski je moguć i upad u bok njemačke linije i iz Belgije i južne 
Nizozemske, Sve nam to samo potvrdjuje, da su sve mjere nje- 
mačkog vojnog zapovjedničtva naravne i da one služe samo 
koncentraciji onog silnog množtva vojske, S kojom razpolaže 
njemačko vojno vodstvo. Ta se vojska mora tako spremiti, da 
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u odredjeni čas s najvećom snagom mogne izvršiti zadaću, koj 
joj bude povjerena. GRA 
* 

* & 


Zbog rata na zapadu zaboravilo se gotovo sasvim ratište u 
Kini. Tamo se nastavlja svom snagom guerilski rat najvećih 
ovdje nepoznatih dimenzija. : ' 


18. studenog 1939. 
Rat se na zapadu izmedju Njemačke i Entente vodi ne 
samo na kopnu, gdje sada u glavnom vlada izčekivanje, veći 
u zraku, a osobito na moru. Saveznici ratuju provodeći blokadu, 


Njemačka vodi protublokadu i pobija protivničku - blokadu. 


Rat se tu za sada usredotočio najviše u gospodarskom praveu, 
da se onemogući obskrba gospodarstva nuždnim sirovinama i - 


potrebnim namirnicama za vojsku i pučanstvo, e. 
Toliko nagovieštani totalni rat nije do. sada u pravom 


smislu ni počeo. Možda je još u toku diplomatska predigra ne 
samo javno već i tajno, putem raznih kanala, da se dodje do e 


mira, U tom su pogledu i te kako zainteresirane- manje neu- 
tralne države, koje ni krive ni dužne, zbog svoga. geopolitičkog: 


položaja stradavaju i strahuju. | 


U savezu s materialnim ratom razvija se iratna utakmica u 


proizvodnji ne samo ratnih potrebština svake vrsti, koje bi 


imale dovesti ratne skupine do konačne materialne nadmoći, 


osobito u. zrakoplovstvu, već i u proizvodnji za pučanstvo po- 
trebnih dobara, a osobito izvoznih dobara, kojima zaraćene 
države i sada u ratu nastoje zadovoljiti svoja stara tržišta, pa 
čak i osvojiti nova. i : 

U pitanju snage zrakoplovstva zaraćenih država nadaju 
se zapadne vlasti novim zakonom američkih država o neutrali- 
tetu i dignućem zabrane na izvoz oružja u proljeće zadobiti 
nadmoć u ratnom zrakoplovstvu. : 

. Do sada po mišljenju ozbiljnih američkih i savezničkih 
listova ima Njemačka oko 12.000 borbenih zrakoplova prve 
linije svake vrsti i nadmoć prema zajedničkom englezko-fran- 
cuzkom zrakoplovstvu od 7.500 do 10.000 zrakoplova prve li- 
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nije. Njemačka je od 1. LX. 1939. prema svom mirovnom pro- 
gramu, prema englezkim viestima, mogla proizvoditi oko 1.200 
zrakoplova mjesečno. Prema listu »The Engeneering« (ame- 
ričko izdanje) može Njemačka sada u ratu zbog preuredjenja 
svojih tvornica proizvoditi još znatno više. Englezka, prema 
američkim viestima, za sada može proizvoditi oko 800 zračnih 
lietala, a Francuzka oko 250 mjesečno. Amerika opet prema 
viestima neutralnih stručnjaka za sada može proizvoditi oko 
1.000 zrakoplova mjesečno, od kojih da veći dio može prodati 
saveznicima. 

Svakako taj broj nije uzet previsoko. Iz tih razloga bi sa- 


veznici mogli u proljeće postepeno zadobiti u zrakoplovstvu 
nadmoć u koliko ne bi stajala viest lista »The Engeneering«, 


da i Njemačka može proizvoditi znatno više od 1.200 zrakoplova 


mjesečno. Kakav je pravi omjer, sigurno će znati samo najmje- 
rođavniji. 


U pitanju snaga i pojačanja zrakoplovstva nije mjero- 


. > «davan samo broj lietala i nova proizvodnja. Barem tako je 
važan i broj dobro izobraženih, prvorazrednih pilota, koji mo- 
raju izvrstno poznavati svoju težku zadaću vojnog pilota, lovca 
ili bombardera. Ti piloti moraju biti savršeno izučeni ne samo 


u noćnom i danjem pilotiranju, već i u ravnanju bombarder- 
skim spravama, automatskim puškama i topovima, a da ne go- 
vorimo o obćem znanju u području krugovala, svjetlopisa, me- 
tereologije, kartografije i geografije, vojne taktike i obće vojne 
nauke. Mladić mora postati samosviestan i pripravan na sve 
žrtve. A za to treba vremena, muke i nauke, to se ne da postići 
u nekoliko mjeseci. Slab pilot, ili makar dobar pilot, a slab 
vojnik, može više škoditi, nego koristiti, njemu je povjeren sku- 
pocjeni stroj i životi ostale posade zrakoplova. Od pilota se 
mora tražiti najviše, najbolje, više nego od ijednog drugog 
vojnika ma kojeg oružja. Na njega se stavljaju najveći zahtjevi, 
on mora uviek računati, da se s lieta iz ratnog područja ne će. 
vratiti. Kod zrakoplovstva je postotak gubitaka najveći, daleko 
iznad gubitaka ostalih pa čak i jurišnih četa. z 

Prema računu neutralnih stručnjaka može se uzeti, da kod 
najvećih, budućih zračnih bitaka, kojih do sada nije ni u ma 
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njem razmjeru bilo, u toku 30 dana postotak gubitaka na Pilo- 
tima može narasti na 30 do 50% pilotske momčadi, a prema 
jednom računu čak možda i 100% . Ovo je posljednje svakako 
pretjerano! Bez dvojbe će N, jemačka svim svojim sredstvima 
nastojati da umanji mogućnost pojačanja savezničkog zrako- 
plovstva. ' 

20. studenoga 1939. 


Na zapadnom ratištu javlja se zadnjih dana življa djelat. 
nost manjih odjela, i to francuzkih u dolini kod Apache, iztočno 


od Moselle, a njemačkih oko Saarbriickena i osobito u po- 


vjestnoj uvali oko Wissembourga do Lauterburga. Osobito 


valja naglasiti, da se prvi put od početka rata razvila jaka 
puščana i strojopuščana vatra na gornjoj Rajni, oko njezinog ' 


toka u badenskom području. Francuzi javljaju i novu vrst 
zračnih podhvata, i to tako da njemački zrakoplovi lete u više 
redova jedan nad drugim. Time misle Niemci zapriečiti prodor 
neprijateljskih zrakoplova u svoju pozadinu, ili možda samo 
izvode neke vježbe. Osobito su zanimljivi njemački podhvati 
oko Wissembourga, Francuzi se čude, da su Niemci taj vojnički 
veoma važan prostor do sada zanemarili. Wissembourg je po- 
znat kao prodorni prostor iz mnogih ratova. Taj je odsjek i 
danas osobito strategijski važan. Njegovom je studiju posve- 
ćena osobita pozornost u ratnim igrama francuzke ratne škole. 
Uvala oko Wissembourga je osobito prikladna za jače operna 
s njemačke strane. 

Oživljavanje ratne djelatnosti na području Rajne u Baden- 
skoj daje francuzkim, stručnjacima povoda da predpostavljaju, 
da je čak i ofenziva velikog stila preko Rajne na odsjeku iz- 
medju Strassburga i Basela moguća. Oni tvrde, da je u ratu i 
nemoguće ipak moguće, dapače da potežkoće operacija .jakog 
protivnika uviek privlače. Baš jer se predpostavlja nemogućnost 
napadaja na tom odsjeku, možda će energični protivnik pripra“ 
vivši se dobro, pokušati forsirati Rajnu. Niemci su, kaže Se, 
izradili u velikom broju posebne splavi, koje se navodno. skrir 
vaju u brojnim rukavima i pritocima gornje Rajne. 

Te motorne splavi su kadre prenieti jedan top od 105 mm, 
jedan tank i sav potrebni material za, jaki most. Operacija f0r- 
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siranja Rajne imala bi tri faze: prvo prielaz manjih jurišnih 
odjela sa splavima uz istodobno ušutkanje i uništenje utvrda na 
samom nasipu. Pri tom bi jako topničtvo preventivnom vatrom 

onemogućilo pričuvama, da pomognu prednje linije, a samo uni- 
štenje nasipnih utvrda usliedilo bi bombardiranjem osobitim 
bacačima mina, koje imađu silnu razornu snagu. Podhvat bi 
imao usliediti sasvim nenadano. Zatim bi sliedila težka vatra 
topničtva na glavne utvrde sa svrhom razaranja ili barem 
težkog oštećenja utvrda te zatvaranja svih prilaza prema prvim 
utvrdama. Vatra bi djelovala i na sve pričuve. Prve bi čete imale 


stvoriti izpod prve linije nasipnih utvrda jaki mostobran, a 


tankovski sastavi bili bi prielazom Rajne na motornim splavima 
spremljeni u osvojenim prvim linijama za prodor glavne linije. 


o U trećem dielu podhvata usliedio bi prievoz jačih četa na spla- 


vima, koje su vrlo brze i široke te omogućuju sa svojom mo- 
bilnošću brzi prielaz i manje gubitke. Te splavi imale bi ujedno 


= dovesti potrebni mostni material, kojim bi se sagradio jaki 
| most, sposoban za prielaz svih vrsti navalnih četa, oslonjen na 

: same te:splavi. Najteža bubnjarska vatra imala bi prekriti pro- 
“tivničku vatru i olakšati usredotočenje navalnih četa u već 
 spremljenom mostobranu. Daljnji napadaj usliedio bi jakim 


tankovskim sastavima i posebnim jurišnim jedinicama en masse, 
uz podjednako sudjelovanje zrakoplovnih masa u napadaju na 


neprijateljske utvrde, pričuve i sve borbene snage. 


Naravski da bi pri tom i neprijatelj razvio svu svoju 


 obranbenu djelatnost iz svojih prvorazrednih utvrda i sa svo- 
. < jim zrakoplovstvom. Ta bi. protuakcija imala zaustaviti taj po- 
3 u prodora i njegov uspjeh. 


To su u glavnom obrisi ovakvog pokušaja forsiranja gornje 
majno čiji bi uspjeh ovisio o raznim činbenicima, koji odlučuju 
u ovakvom pokušaju prodora na najtežem odsjeku fronte. ... 


> 21. stuđenog 1939: | 


"Dok. svjetska diplomacija radi upravo grozničavo, bilo da 
raznim 'akcijama rieši još neriešena pitanja, kao Sovjeti pi- 
tanje Hankča i Petsama u Finskoj i pitanje Turske, kao i pi- 
tanje svojih odnošaja s Njemačkom, Italija pitanje neutraliteta 
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balkanskih država bez posebnog bloka, osobito obzirom na Ru. 
munjsku i Bugarsku, zatim Englezka, Francuzka, Amerika, 
i Sovjetski Savez pitanje Japana i Kine, dok francuzko-englezki 
savjetodavni vrhovni odbor uredjuje jedinstvenu središnju go. 
spodarsku frontu, dotle obje ogromne oružane snage na utvr- 
djenim linijama uglavnom miruju. 

Stanovita manja djelatnost ima možda samo tu svrhu, da 
neprestanim podhvatima drži u napetosti protivnika, a ujedno 
đa uzdrži na visini borbeni duh svojih četa. ' Bree 

Ipak uzprkos toga očitog mira na frontama upada u očj 
velika djelatnost njemačkog zrakoplovstva, iako ne u savezu 
s pravim borbenim podhvatima. Manje skupine njemačkih zra- 
koplova i pojedini strojevi prelieću gotovo cieli francuzki zračni 
prostor, Picardiju, Artois i čak Isle de France. Oni se javljaju 
iznad Amiensa, Clairmont-Ferranta, Pergieuxa, Grenoblea, pa 
čak i nad Lyonom, Marseilleom i Bayonnom, a nad Englezkom 
lete u Walesu, Lancasteru, Manchesteru, a zadnjih dana i iznad 
Shetlandskih otoka, na sjeveru od Englezke. Koju svrhu imaju 
ti neborbeni lietovi? Možda samo da pojačaju rat živaca, da uz- 
plahire pučanstvo i pokažu svoju snagu i duljinu akcionog 
radiusa? Bla 

Na moru nova sredstva; pojačavaju blokadu i protublo- 
kadu! Više od 10 neutralnih i savezničkih brodova palo je 
žrtvom mina, koje, postavljene u najživljim kanalima Sjevernog 
mora prema englezkoj obali, priete prometu neutralaca s Veli- 


kom Britanijom. Radi li se tu o njemačkim minama posebne - 


vrsti, o magnetskim minama s težinom eksploziva od 200 kg, ili 
su to možda englezke mine, nespretno postavljene? U tomu je 
važno i odlučno pitanje za pooštrenje blokade same Englezke. 
Niemci poriču, da su to njihove mine, a Englezi opet tvrde, da 
ne mogu biti njihove, jer da oni ne bi postavljali mine u svojim 
najživljim pomorskim putevima, m 
' Nedvojbeno je, da 6 i osobni i teretni promet s Englezkom 
trpjeti, a time bi se znatno pooštrila protublokada Englezke. 
Francuzi, kao na pr. general Duval, sve više gledaju u Ma- 
Binotovoj liniji najjači temeljni strategijski elemenat svoje 


obrane. Ovakva linija odgovara vrhovnom strategijskom .na- 
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čelu, postavljenom od Nap leona I, naime da je jednako na 
avim mjestima i odsjecima neprobojna. Probojne bi bile samo 
snage četa iza nje i u njoj, kada se ne bi uzdržao njihov moral. 

I sam manevar trupnih snaga iza linije tako je organiziran, 
ako do njega dodje, da i on ne smije biti lako ranjiv na poje- 
dinim mjestima — tvrde Francuzi. Dok su prije stavljane u 
utvrdjene pojase pukovnije drugog reda, sada su u samoj liniji 
najbolje čete. Te pukovnije ne zovu se po brojevima, već dobi- 
vaju ime po pojedinim odsjecima obrane kao pukovnija »Niede«, 
»Saare«, »Bliese« i t. d. 

U vezi sa sadašnjim stanjem na ratištu i s nepokretnošću, 
koja je nastala, jer su se ustalile operativne djelatnosti, misle 
francuzki stručnjaci, da je pitanje, jesu li Niemci, protivno 
aksiomu, koji je kod njih vriedio do 1914. godine, strategijski 
izpravno postupali, kada su najprije svršili sa slabijim protiv- 


> nikom rata dviju fronta, naime s Poljskom, mjesto da su izkori- 


stili svoju nadmoć u početku rata i napali saveznike, koji su tada 


bili znatno slabiji, dok se još nisu bili ni mobilizirali ni razvili. 
Francuzi misle, da je to bila posljedica političkog načela, koje 
je prevagnulo u početku rata. 


22. studenog 1939. 

Na zapadnom ratnom poprištu razvija se gospodarski rat, 
sada u obliku njemačke protublokade sve jače i intenzivnije. 
Još nije dokazano, da su zadnji gubitci na trgovačkim brodo- 
vima saveznika i neutralaca prouzročeni baš njemačkim mi- 
nama, proti kojima je borba vrlo otežčana. Doskora će se si- 
gurno i to razjasniti. Svakako zadnji slučajevi potapljanja mi- 
nama u Sjevernom moru, kraj iztočne englezke obale, djelovali 
su strahovito na sve neutralce, a da ine govorimo o savezni- 
cima. Već neutralci počinju širiti viesti o zajedničkoj organiza- 
ciji s najjačom neutralnom državom Italijom na čelu, da se 
složno obrane od katastrofalnih posljedica svih obostranih 
mjera blokade i protublokade, koje priete razsulom pomorske i 
prekomorske trgovine neutralaca. Svakako se ne mogu ni en- 
glezke blokadne ni kontrabandne mjere dovesti sasvim u sklad 
s medjunarodnim pomorskim pravom, a poznato je, da je Velika 
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Pritanija u pitanju pomorskog p“ava i prava zapljene od 

išla svojim putem bez obzira na prava neutralaca i tako jesi 
rila svoje posebno pomorsko pravo, koje u mnogom nije N. 
glasju sa zasadama medjunarodnog prava. To Pravo “e ea 
na pr. prava kontrole u tom obsegu, u kojem ga Mi kai 
Englezi proti neutralnim trgovačkim ladjama, niti je koe sika 
rodno pravo priznalo pravo zapljene raznih namirnica k .. 
imale služiti prehrani pučanstva, ni pravo zapljene dai 2 
koje bi neutralci iz svojih područja, na pr. iz vlastitih koeak 
dovozili u svoju zemlju, bez obzira u koju bi ih svrhu a. a 
triebili, Englezi stoje i u tom na stanovištu »Wrong or ata 
my country« (Dobro ili zlo, ali je to moja domovina) Po 
hovom pomorskom pravu imaju se ravnati svi ostali. Tako io 
moe ei ee da kao protumjeru provode i zapljenu nje- 
zeta » sasvim proti običajima medjunarodnog 
mm anog sama najviše trpi od njemačke sve oštrije protu- 
eia rd 2. mre nae skoro 20 milijuna reg. tona trg. bro- 

, a ima 9. il. tona, iza nj i Timi 

tona, zatim Njemačka i Norvežka sa an tak iso 4 ui 
s 3 mil. tona, Francuzka i Italija s 3 mil. tona. škiki 


27. studenog 1939. 

i iak aaa ne samo kod saveznika, već i kod a oroši 
koju Zasia samo radi pooštrenja protublokadnih mjera 
odora: S. gj Englezke, nego i radi zaključka sa- 
ise * A Te o najvećega stepena blokadne mjere proti 
Šu Kea E ku zapadnih saveznika sastoje se u tom, 
eko jum enjem 1 sav njemački izvoz, koji ona ima 

“o m neutralaca, i njihovog plovidbenog parka. 
sa 2 sf Barona robe od velikog je značenja za 
Ribe m ziva ško, Ona time dobiva potrebno zlato, 
vodnja najjača u E ato je, da je njemačka industrijska proiz- 
ate gali ae Iza nje dolazi proizvodnja Englezke. 
odi pru dobara svake vrsti zaradjuju i neutralne 
X ve, u prvom redu Norvežka, Nizozemska, pa i 

ja, vedska i Danska velike Prievozne prihode, a možda i 
Posredničku dobit. Na pr. gotovo jednu trećinu nizozemskog 
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prievoznog dobitka sačinjava zarada, koju Nizozemska već de- 
getljećima crpi prevozeći njemačku robu donjom Rajnom i 
gvjetskim morima. Norvežka opet, ta u pogledu stanovničtva 
ramjerno mala država (oko 3 mil. pučanstva) crpi glavni dio 
svog narodnog dohodka, aktive svoje trgovačke bilance, iz po- 
morsko-prievoznih dobitaka, koje joj svake godine zasluži njena 
trgovačka mornarica bilo prevozom njemačke, englezke i ame- 
ričke robe, kao i robe drugih manjih država na sva tržišta 
svieta. Ona ima toliku trgovačku mornaricu, da na svakog sta- 
novnika odpada više od 1 reg. tone brodskog prostora. Dakle 
neutralne, radine i bogate države Sjevernog mora, a i one dalj- 
njih pomorskih odsjeka, trpjet će najviše zaključkom saveznika 
i zbog njihovih novih pooštrenih mjera protiv Njemačke. Nje- 
mačka će biti prisiljena da se brani, pa makar njezine mjere 
pogadjale i neutralne pomorce. 

Saveznici opravdavaju svoje nove zaključke čestim povre- 

dama međjunarodnog prava sa strane N, jemačke, pooštrenim 
podmorničkim ratom i osobito minskim ratom. Pri tom se sa- 
veznici ne osvrću na činjenicu, koju naglašuje Njemačka, da se 
naime i ona ima pravo braniti od nesmiljene blokade, od po- 
vrede međjunarodnog prava, koja da sliedi iz proglašenja ži- 
vežnih namirnica i sličnih proizvoda, koji služe za obskrbu pu- 
čanstva, kriomčarenom robom. Vidi se, da obje zaraćene strane 
donekle stoje na načelu »oko za oko, zub za zub«. 

Vidi se, da će te mjere težko pogoditi neutralce. Ni govora 
više o onim velikim dobitcima, koje su neutralci crpili u svjet- 
skom ratu iz nesreće trećih, samih zaraćenih stranaka. Rat, 
kakav se sada na Sjevernom moru razvija, donekle je rat protiv 
neutralaca. Može se očekivati, da će oni nastojati, da se obrane 
od te pogibli, koja sa sobom donosi osiromašenje neutralaca. 
U tom smislu poduzeti su već koraci kod englezke vlade. Sa- 
veznici temelje svoje zaključke na haaškoj konferenciji od 18. 
listopada 1907., koja govori o postavljanju automatskih mina 
te je od obih zaraćenih stranaka priznata. 

" Alii ta konvencija ostavlja po koju rupu te ne izpunjava 
sve uvjete, da se sigurno odaleči pogibao od trgovačkih ne- 
utralnih ladja. | 
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29. studeno 1 
Na zapadnom ratištu javlja se još intenzivna djisinost dk 


maori, čak kod Groenlanda, gdje je u prvoj pomorskoj bitci od 
njemačke pomorske divizije kontraadmirala Marschalta potop 
ljen englezki pomorski krstaš »Rawalpindi« od 17.000 brt Taj 


krstaš potopljen je od njemačkog džepnog krstaša »Deutsch- | 


land«, koji je, čini se, s još jednom jačom pomorskom jedinico 

vrebao na sjeveru Atlantskog mora na prievoze ratnog a 
riala iz Kanade, odnosno Sjeverne Amerike. Tamo je u velikim 
morskim prostorima Englezka stavila svoju zaštitnu liniju, pa 
je došlo do bitke, u kojoj je englezki pomoćni krstaš podl ' Bi 
Jačem topničtvu »Deutsehlanda«, koji je oboružan i Pi 
od 28 cm, a englezki pomoćni krstaš imao je samo srednje to- 
pove od 15 cm. Na sjeveru Englezke kod Shetlandskog otočja 
potopljen je torpedom podmornice poznatog kapetana Priena 
najmoderniji englezki krstaš razreda »London« od 10.000 tona 
oboružan s 12 topova od 20 cm kalibra. Prije nekoliko dane 
oštećen je i moderni krstaš »Belfast«, takodjer od 10.000 tona 
S Jakim srednjim topničtvom, pušten u more god. 1938. Bom- 
.. su oštetili englezki krstaš »Aurora«, ali Englezi to 
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odlučujući ofenzivni podhvat. Osobito moraju ti prednji postavi 
obuhvaćati sve važnije točke predprostora, koje bi mogle služiti 
ne samo kao važne promatračnice, već i zapriečiti neprijatelj- 
skom topničtvu, da dobije uvid u bliže područje glavne linije 
i da uznemiriva samu glavnu liniju neprestanom vatrom. 
Kada bi ti prednji postavi bili preslabo dotirani, morali bi biti 
napušteni kod svakog napadaja, pa bi ih opet sa znatnim 
žrtvama trebalo osvajati. Glavno je, da te prednje linije budu 
na vrieme obavieštene o svima odlučujućim operativnim pod- 
hvatima, da se mogu na vrieme povući u glavnu liniju, koja bi 


pripravno dočekala odlučnu ofenzivu. 
Iako su mišljenja o samoj glavnoj defenzivi različita, to 
ipak kod Francuza prevladava stalna operativna ideja, da ne 
smije biti više glavnih defenzivnih linija, već samo jedna, jer bi 
inače bilo moguće, da se jedna za drugom postepeno uništi na- 
valnim topničtvom. Druga linija može biti možda razmjerno 
daleko iza prve, ali odlučujuća defenzivna linija jest prva linija, 
ona, u koju se moraju baciti tolike sile, da se napadaj mora i 
može odbiti. Kod takve operativne ideje glavni teret obrane 
leži na vrhovnom vodstvu, koje mora svakako u prvom redu na- 
stojati da digne velo nad snagama neprijatelja i da pravodobno 
dozna njegove velike nakane te obaviesti onu predliniju, da se 
pred napadaj pravodobno povuče. Tako je bilo 15. srpnja 1918., 
kad je prednapadajem, za koji sesaznalo, povučena većina 
snaga iz prednje linije u glavnu, a samo manje sile upustile su se 
u prvu borbu i tokom borbe povukle se u glavnu liniju. Kad bi 
se glavna bitka prihvatila u predprostoru Maginotove linije, to 
bi značilo, da bi se možda bezkoristno izložilo jednom neuspjehu. 
Ne smije se žaliti, što će se možda morati napustiti nešto fran- 
cuzkog predprostora pred samom glavnom linijom. Ta kada se 
je ta linija gradila, uzelo se u obzir, da će se taj predprostor na 
francuzkom tlu morati napustiti. Veliki ciljevi opravdavaju i 
manje gubitke tla, koji su za glavnu stvar bez važnosti. 


30. studenog 1939. | 


<< Na zapadnom ratištu vlada gotovo podpuno zatišje. 
«Na moru je u toku živa djelatnost. Ima se vjerojatno oče- 
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kivati nastavak pomorskog rata sve većih razmjera, a na; 

izgleda, da je rat minama tek u početku svog razvoja. bena 
Mine su prvi put upotrebljavane u američkom gradjansko 

rat ugodine 1776., istina iz početka kao obične posude mhe. 


njene barutom, koje su podpaljivane posebnim stinjom  (fiti. 


ljom), da eksplodiraju. Tek u krimskom ratu 1854. godine u 
triebili su Rusi, a za njima i saveznici, mine savršenije sie: 2 
U rusko-japanskom ratu godine 1904.—1905. pojavljuju . 
prave mine i prouzrokuju mnoge štete. | 

U svjetskom ratu počela je, prema tvrdnji Entente, Nje. 
mačka minskim ratom. Niemci su posebnim kamufliranim aa 
retnjacima postavili oko 1.000 mina na ušću Themse, Tyne : 
Humbere. Njihov smioni sablastni krstaš »Moeve« postavio & 


množtvo mina oko Orkada. Tim je minama uništen englezki 


krstaš »King Eduard VII.«. Posebno gradjene podmornice, njih 
15, prvi U—C, postavljaju preko 1.000 mina s uporišta Zer. 
briigge, na belgijskoj obali, te prouzrokuju oštećenje i potap- 
ljanje oko 50.000 tona savezničkog brodovlja, a idu njima | 
najveći krstaš »Audacious«. Od sredine godine 1916. do proljeća 
1917. izgradjuju se postepeno nove podmornice U—C za postav- 
ljanje mina, Dok su prve takve podmornice nosile samo oko 12 
mina u posebnim kutijama, a imale su samo prostora za 200 
Z ove nove U—C pomornice, njih oko 78, imadu prostora za 
tonai nose svaka 18 mina. Te podmornice zatvorile su važne 
prostore Njemačkog mora, belgijsku obalu te sve luke i prilaze 
zime putevima saveznika. Gubitak saveznika iznosio je 
o konca 1917. oko 500.000 brt. brodskog prostora, medju 


njima i englezki krstaš »Hampshire«. U to doba prietila je sa- | 


ge katastrofa s podmornicama, a da javnost to nije ni 

Tek jemački krstaš »Wolf« odlazi kao minonosac na svoje 

Col j u krstarenje, te postavlja množtvo mina oko Adena, 

Coplaba, Singapoora, Bombaya, Australije i New Zeelanda. 

: ise na sika množe se sve više. Uzima se, da je samo 
ama, koje je postavio krstaš opli 

100.000 tonaže saveznika. š »Wolf«, potopljeno oko 


Saveznici se počimaju energično braniti. Englezi miniraju , 


gustim pojasima mina prostore oko pješčanih prudova i veza 
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— veleobrtom u proizvodnju i 
od tvornice samo za mine, arsen 
> izgradjene su samo z 
— —— JU Škotskoj.se stvaraju jaka uporišta, koja služe samo min- 


izmedju Sjevernog mora, obale Belgije i Kanala la Manche-a. 
Oni minama podpuno zatvaraju Kanal la Manche, ostavljajući 
samo najnuždnije prolaze, koje oni nadziru. Zatvaraju prilaze . 
njemačkim sjeveromorskim lukama i prostorima, zatim Ska- 
gerrak i Kategat. 

Niemci su opet zatvorili prilaze ruskim baltičkim lukama. 
| U sredini Sjevernog mora izmedju Švedske Norvežke i 
Englezke leži duboki i široki englezki minski pojas, koji onemo- 
gućuje njemačku plovidbu i smeta kretnjama njene ratne mor- 


narice. Englezka je postavila oko 130.000 mina, a Njemačka 


“oko 56.000 mina. Englezi postavljaju i posebne mreže od žica 
oko Doggerbanka, te mine na jugu i sjeveru od njega. 


Kad je Amerika ušla u rat, baca se sa svojim ogromnim 
postavljanje mina. Osnivaju se nove 
ali rade dan i noć. Posebne luke 
a minske brodove, strogo čuvane od uhoda. 


skom ratu; 24 broda minonosaca idu svakog tjedna i nose ne 
500 mina dnevno, kako je bilo predvidjeno, već 1.500 mina. 


Stvara se duž škotske obale sve do Norvežke neprekoračiva 
bariera amerikanskih mina. Amerika je do primirja dakle za 


pola godine, postavila sama preko 70.000 mina. Njemačka: ratna 
mornarica bila je time znatno blokirana. 
= Tako je bilo u prošlom svjetskom ratu. 
Prema sadašnjim tvrdnjama Engleza, oni su već iznašli 


“ protusredstva magnetskim minama; magnetska polja, koja 


plove pred ladjama, dovode mine do eksplozije, prije nego što 
one mogu naškoditi samom brodu. Magnetska mina kontrolira 
se magnetskom iglom, glavnim rekvizitom mine. Ta igla poka- 
zuje prema sjeveru, a leži u magnetskom meridijanu. Kad dodje 
u magnetsko polje, koje stvara svaka željezna konstrukcija 
broda, oscilacijom dovodi do električnog kontakta, koji dovodi 
minu do eksplozije. ei : 
* 
ka * * 

“Nakon munjevite pobjede u Poljskoj i stvaranja zajedničke 
granice sa Sovjetskom Unijom uzduž Nareva, Buga i Sana, 
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Vodja je njemačkog naroda u jesen 1939. u svom državničkom 
govoru izjavio, da je moguć mir s Velikom Britanijom. Velika 
Britanija nije odgovorila na tu neizravnu ponudu; Churchill je 
po svom običaju iztaknuo, da ta ponuda Adolfa Hitlera upućuje 
na slabost nacionalsocijalističke Njemačke. Njemu se pridružila 
i Francuzka, koja je stajala podpuno pod utjecajem britanske 
politike. U Francuzkoj nisu mogli doći do rieči oni političari, 
koji su se težka srdca odlučili na navještaj rata Njemačkoj. U 
Francuzkoj je doduše tada vladao razdor u javnom mišljenju, 


ali su još na kormilu bili oni političari, koji su se priklanjali 


onim smjernicima francuzko-britanske politike, koje su kasnije 
dovele do sloma Francuzke. FA 

Nastaje novo razdoblje u razvoju rata i europske politike. 
Na jednoj strani nacionalsocialistička Njemačka i fašistička 
Italija, koja je kao nezaraćena strana pojačala svoje priprave 
te svojim razvojem vojske na granicama Francuzke u Alpama 
i pripravama u Sredozemlju i Africi vezala glavni dio britanske 
imperialne snage i na kopnu i na moru, kao i jaki dio britanskog 


i francuzkog zrakoplovstva na svojim granicama, u svojim ' 


životnim i operativnim prostorima, & na drugoj zapadne demo- 
kracije. 

Razdoblje zimskog rata g. 1939.—40. izticalo se stanovitim 
kolebanjem francuzko-britanske vojske, koja se razvila u Ma- 
ginotovoj liniji uzduž francuzko-belgijske granice, ali još ne- 
spremna, da zametne pravi rat i pokuša prodrieti jaki njemački 
granični bedem Siegfriedove obranbene crte, koja se prostirala 
iztočno od Maginotove linije te se izticala svojom elastičnošću, 
svojim najsuvremenijim utvrdama i nije bila tako nepokretna 
kao Maginotova linija. 

To razdoblje rata okrstili su uviek na šalu spremni Fran- 
cuzi uzprkos ozbiljnosti položaja zgodnim nadimkom »une drdle 
de guerre«. 

Bio je to zbilja smiešan i čudan rat bez borbe, u kojem su 
se protivnici medjusobno dobacivali šalama, u kojem je miro- 
Valo skoro svako oružje, tako da ge je upravo osjećalo da fran- 
cuzkom narodu, koji je sačinjavao jezgru zapadne savezničke 
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predstave, kojima su vodeći 


isko na iztočnim granicama Francuzke, nije do rata niti do 
oo 'Tu je bila klica kasnijeg francuzko-britanskog poraza. 
sa“ _ ge francuzko-englezki vojnici iza Maginotove linije 
u blizom. zaledju zabavljali i ljenčarili, njemačka se vojska naj 

biljnije spremala za jednu od najvećih vojna i pobjeda, koju 
= sviet, odkako postoji, vidio. Mjesto izobrazbe, keca i 
nelezki vojnici dnevno su gledali razne kabaretne i kazalištno 
političari hrabrili svoju vojsku. 
S druge strane, preko Rajne, Lautere i Seine radilo se dan 


= | noć. Nacionalsocialistička vojska dizala se i jačala, izdoraža 
Eo vala se, vježbala i poduzimala brojne mjestne izpade u p = 
Sai prostor Maginotove linije, gdje su se čeličili mladi .. : 
= vojnici, budući pobjeditelji, jurišnim podhvatima m io 
koji su prodirali do pred samu francuzku obranbenu c bee 

“ Niemaca nije bilo kabareta i zabava. Bio je tamo pravi ra 


život u logoru, gdje se gojila poduka u baratanju najsuvre- 


 menijim oružjem, stvarala se poljska utvrdjenja pred ua 
= ar mačkom. obranbenom crtom i izobrazivale najbolje jurišne: . 
 zije, čijem prodoru nije mogla odoljeti ta obranbena pojas 
“crta, za koju se govorilo, da je neprobojna i neosvojiva. 


Dok je u francuzkoj vojsci vladala nestašica rr LE 
njima nadopune vojske, dok u francuzkom zaledju nije a 
voljno momčadi, da se stvore pričuvne divizije, pm jaa = 
vojska tek postepeno pojačavala, a da nije nikada oseg ka 
broj od 10 do 12 divizija, njemačka vojska postajala . ed i. 
i jača. Cielo njemačko zaledje do duboko u jad: P a 
bilo je puno posebnih logora i depota gdje su nas j : sa 
vojske, koje su tako sjajno izpunile svoju zadaću u pe s 
1940. Svaki takav logor imao je po 29.000 ljudi u diese : _ 
stajale su stotine i stotine posebno uredjenih, dobro 7. 
i djelomično u zemlju ugradjenih zračnih baza, nicale su sira 
i u zaledju. Ciela Njemačka bila je puna nove X, rta 
vojnih obvezanika, čiji je broj dostigao više milijuna lju 
Zima 1939.—40. bila je podpuno izkorištena. mar 

Kao iz zemlje niknule su oružane snage, po jeni 
vojska, onih vojska, koje su u proljeće dovršile veliki po 
nosni podhvat na sjeverozapadu i sjeveru. 
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U Francuzkoj i Englezkoj nastavljaju se medjutim tokom 
zime papirnate borbe izmedju pojedinih stranaka i medjusobna 
hvalisanja, a nastoji se privući i Sjeverna Amerika. Na toj 
strani nije vladalo jedinstveno mišljenje o načinu borbe. Križali 
su se medjusobni probitci velikog kapitala. Nakon neuspjeha 
u Sovjetskoj Uniji, koja je, kako se kasnije izpostavilo, samo 
prividno sklopila političko-trgovačke sporazume s Njemačkom, 
da na lak način dodje do velikog područja bivše Poljske, da 
dodje do Baltičkih zemalja i drugih područja na svojim iztočnim 
granicama, te da pokuša u prvom razdoblju rata pritiskom 
doći i do Bosporskih tjesnaca, zapadni saveznici ustaju protiv 
Sovjetske Unije, pa je napadaju, istina, samo riečju. 

Nakon što je Sovjetska Unija dobila lakim načinom bez 
borbe dio Poljske iztočno od Buga i najvažnija baltička pod- 
ručja s pravom držanja svojih uporišta, ona je i od Finske za- 
tražila važne služnosti, strategijske odstupe, medju kojima su 
se izticali i ustupi važnih gospodarskih područja na Karelijskoj 
prevlaci. Sovjetska Unija zatražila je od Finske ustupke i u 


političkom, čisto ideoložkom smjeru. Ona je htjela i tu kao i u 


baltičkim zemljama dovesti do komunističke vladavine, 
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ZIMSKI RAT FINSKE 
SA SOVJETSKIM SAVEZOM | 


Politički razvoj finsko-sovjetske krize 


* Mjesec studeni 1939. bio je kritičan za finsko-sovjetske - 
* odnošlaje. Već je i listopad bio u znaku težke krize, koja je po- 


2 čela odmah nakon dovršenja sovjetskih pregovora s Estonskom. 


U Helsinkiu je bio tobože na dopustu sovjetski poslanik u Rimu 


: : Stein. On je govorio finski jezik i poznavao finske prilike. Prije | 
. početka službenih pregovora Sovjeta s Finskom Stein je sam 


povjerljivo predložio finskom ministru vanjskih poslova. 
— Erkku, da dade u zakup Sovjetskoj Uniji ona četiri baltička 


: z otočića, koji zatvaraju ulaz u Kronstadski zaliv i to Suursaari, 
 Lavansaari, Tytisaari i i Seiskari. Zato bi Moskva dala Finskoj _ 


= neke. trgovačke olakšice. Ali finski ministar nije prihvalio th ' 
 priedloga. - SRS ke 
S Paasakivi: je relinom. o Hidtojada oliguiatdo“ u Moskvu sa 
izaslanstvom pozvan na pregovore. On se brzo vratio; to je 
bio znak da pregovori nisu uspjeli. Sredinom listopada sastaju 
se u Stockholmu poglavari skandinavskih država. Mislilo se, 
Finsku ojačati u odporu, da ne bude osamljena i kao takva 


prepuštena Sovjetima na milost i nemilost. 


> T. zv. nordijski blok postao je zapravo već 23. travnja 
1937. političkim činbenikom, ali Danska i Norvežka držale su 


- — se nekako nesigurno. Švedska je uztrajala pa je iz svojih tvor- 


nica topova svjetskog glasa »Bofors« obskrbljivala Finsku naj- 
. boljim topovima, a i zrakoplovima. Skandinavsko vojničko je- 
dinstvo nije bilo gotova stvar. 

U ime Finske sudjelovao je na konferenciji u Stockholmu 
predsjednik republike Kallio i ministar _Erkko. Finci su sve 
polagali na kartu skandinavskog bloka. Na trgu Nezavisnosti 
u Helsinkiu pale se žrtvenici sa zastavama četiriju sjevernih 
država i pjevaju se narodne himne, kao neke svete pjesme. Na 
_ 19. listopada saznalo se da su Finci zadovoljni s pregovorima 

u Stockholmu, oni sami nisu očekivali vojnički ugovor. Međutim 
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Finci nastavljaju pregovore u Moskvi, koje vodi ministar Paagi. 
kivi s Molotovom. Stalin je svaki čas ulazio u sobu Molotova 
i sudjelovao u razgovorima pa se pri tom sjećao svog boravka, 
u Tamperi još godine 1906. 

Predsjednik republike Finske Kallio naglasio je nakon 
povratka iz Stockholma, da je jedino Švedska dala stvarnija 
obećanja u pogledu pomoći Finskoj, dok je on skandinavsku 
deklaraciju o bloku, koji bi postojao samo za vrieme mira, 
smatrao platonskom. Finci su se na to već počeli spremati. 

Strategijski položaj Finske obilježen je dugačkom iztoč. 
nom obalom Botničkog zaliva, koja ne dolazi u obzir za sovjet- 
ske operacije, zbog susjedstva Švedske i zbog osobitog, izvan- 


rednog položaja Aalandskog otočja, koje taj veliki zaton zatva- | 


ra u sredini. Nasuprot tome otočju nalazi se snažno razčlan- 
njeni jugozapadni ugao Finske sa Abom (Turku), pred čijim 
zalivom leže stotine i stotine malih i većih otočića. Treba nagla- 
siti, da je za strategijski položaj važna najjača finska obalna 
tvrđava i ratna luka Hango, na koju su pogotovo Sovjeti bacili 
pogled i htjeli je prisvojiti. Južna finska obala prostire se od 


Hangčća preko Helsinkia do Viipuria te su joj glavne značajke - 


te tri točke — Hango, Helsinki i Viipuri — ujedno utvrđena 
mjesta i najvažniji ključevi finskog juga. Od Viipuria do za- 
padnog ugla granice na Karelijskoj prevlaci prostire se koma- 
dićak iztočne obale finskog diela Karelijske prevlake. Tu liniju 
zaštićuje moćni Viipuri u sjeveroiztočnom uglu Finskog zaliva 
i silna ratna obalna tvrđava Koivisto na otoku Borno i na obali. 
I Koivisto i Viipuri bili su središta, žarišta i težišta odluč- 
nih, dugotrajnih, pravih epskih borba. Padom Koivista i raza- 
ranjem Viipuria bila je Finska prisiljena sklopiti mir, jer je 
njezina obrana dobila konačnu pukotinu težkog operativnog 
zamašaja. Preko Karelijske prevlake između Finskog zaliva i 
Ladoškog jezera prostire se 150 km dugačka kopnena granica 
južne Finske, nad Leningradom, koji je udaljen od te granice 
samo 40 km. Ta blizina Leningrada značila je najteži teret. 
Na Karelijskoj prevlaci bila je još godine 1937. od jednog 
belgijskog generala-inžinjera izgradjena t. zv. Mannerheimo- 
va utvrđena linija. Tu je bio onaj pravi pravcati pojas obra 
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i finskog odpora, preko Kojeg je finska vojska sprečavala pro- 
dor sovjetskom generalu Mereskovu, kad je htio munjevito 
s dvie vojske provaliti na sjever u najvažniji dio Finske, u nje- 
zina veleobrtna poduzeća oko jezera na prevlaci i sjevernije, sa 
zaokretom na zapad u najbogatiji dio Finske, u njen južni dio. 
Ključ Mannerheimova obranbenog sustava sačinjava grad 
Viipuri. To je došlo do izražaja u sudbonosnoj borbi oko tog 
grada pri kraju zimske vojne, kada su tri linije Mannerheimova 
utvrđenog pojasa već bile probijene. 

Viipuri je nastao iz dvorca, koji je sagrađen u V. sto- 


ljeću poslije Krista te je sve do godine 1721. predstavljao zadnju 


točku švedskog pohoda prema iztoku. Grad je gotovo sasvim 


sagrađen od kamena. Jedno je od najvećih industrijskih sre- 


dišta zemlje. 622 pilane obskrbljuju sa 40 milijuna trupaca ve- 


like tvornice celuloze, koje su postavljene oko kanala Saimaa, 


koji je prokopan još prošlog stoljeća i razpolaže sa 28 rukava. 


Taj je kanal uređen ujedno i kao obranbena linija, koja brani 
ulaz na zapad, u obalni prostor južne Finske. Između Viipuria 
i sovjetsko-finske granice na prevlaci leži nizka i pjeskovita 
“ obala, prikladna za prodor navalnih vojska prema sjeveru i 


zapadu. 
Južno od Viipuria leži Koivisto. Oko njega su pra- 
šume jela. Tu je nastalo groblje najboljih junaka jedne i druge 


zaraćene strane, i tu i više prema iztoku oko raznih jezera nad 


finsko-sovjetskom granicom. Dok su Finci razpolagali s raz- 
mjerno dobrim prometnim vezama s prevlake prema sjeveru, 
Sovjeti su oskudievali. Samo je jedna željeznica spajala Finsku 
sa Sovjetskim Savezom. To je i te kako otežčavalo sovjetski 
razvoj, osobito za prvih šest tjedana. Finci su na tom odsjeku 
razpolagali s 30 zračnih uporišta, a Sovjeti su u Baltiku raz- 
polagali s 18 podmornica te 12 razarača i krstaša. 

Taj zemljopisni položaj južne Finske bio je razmjerno po- 
voljan za Fince. Karelijska prevlaka bila je kao stvorena za 
izgradnju jakog obranbenog pojasa, osobito zbog velikog broja 
manjih i većih jezera, koja se prostiru od sredine prevlake, pa 
sve do Ladožkog jezera jedno kraj drugoga i jedno iza drugog. 
Ta jezera bila su najveća zapreka sovjetskom nadiranju. Finci 
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su se dobro pripravili u pogledu protuzračne obrane, osobito u 
pasivnoj obrani protuzračnim bitnicama, čiji su topovi bili naj. 
suvremenijih uzorka. Finsko zrakoplovstvo bilo je izvrstno, 
iako ne brojčano jako, te su ga Finci već u početku štedili. Već; 
dio zrakoplovstva bio je određen za aktivnu obranu, sastojao 
se dakle većim dielom od zračnih lovaca. ' 

Finci su bili jaki u pogledu svoje obalne obrane, Ratna 
mornarica bila im je, istina, slabija po broju, ali također dobra 


po materijalu i duhu. Finci su mnogo računali sa svojih šest | 


podmornica, koje su doista zadale mnogo jada sovjetskoj rat- 
noj mornarici. ask a, i 


Finska se vojska izticala svojim osobitim duhom i velikim | 


drugarstvom između vojnika i častnika. Bila je dobro izvjež- 
bana i trenirana i za najteže zadatke. Ona se odlikovala samo- 
stalnošću i najmanjih odjela, svojim smučarskim jedinicama 


i izvrstnim topničtvom, koje je razpolagalo sa starim Schneide- - 


rovim topovima. Ali bilo je i mnogo uzoraka topova manjeg 
kalibra iz švedske tvornice Bofors, koja je imala i jednu podruž- 
nicu u Finskoj. pa 


' Na iztoku Finske prostire se u južnom dielu t. zv. jezerno 
područje, silan kompleks tisuća i tisuća razštrkanih manjih 
i većih jezera, međusobno spojenih kanalima, često vrlo uzkim, 

u kojima se nitko ne snalazi osim domaćih ljudi. Taj je kraj | 


pravo šumovito područje, većim dielom s nizkom šumom. U 


zimi se kanali i jezera smrzavaju, pa je jedino zimi moguće 


operirati na tom području, dok je to ljeti izključeno. To je la- 
birint većih i manjih vodenih površina. Taj dio Finske u glav- 
nom je bio osiguran od važnijih sovjetskih udaraca: Sovjeti 
tu zbilja nisu mogli prodrieti, iako su pokušali na više mjesta 


—. se sjeverozapadno od Ladožkog jezera u pravcu srednje 
Finske. 


. Finska granica prostire ge sjeveroiztočno od prevlake duž 
sjeverne obale Ladožkog jezera do Sortavala i uz sjeverni dio 
izločne obale Ladožkog jezera preko divne Pitkarinte, preko 
Salmia na samom Aunusu do sovjetske granice. Iztočno od je- 
zernog područja do finskog Laplanda prostire se iztočno-kare- 

jska granica s važnim točkama kod Kuhmonieme, Suomossal- 
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mia i Salle, sve dalje do na krajnji sjever, do iztočno od Pet- 
sama i Ribarskog poluotoka. 

I tu je došlo do težkih i važnih borba, a središte najtežih 
borba bio je Sortavale, na sjeveroiztočnom uglu Ladožkog je- 
zera, taj ključ jugoiztočnih vrata Finske, za koji su se Sovjeti 
upravo očajno borili i žrtvovali u zimskoj mećavi i u težko. 
prohodnom šumskom području, gdje su svi putevi bili zasuti 
sniegom, dvie do tri divizije te brojna oklopljena kola, a da 


nisu uspjeli probiti se prema sjeverozapadu. Važnost Sortavala 
jzkače sama po sebi, zato su i tu ključnu točku, drugi Viipuri, 
tražili Sovjeti u moskovskom miru i dobili je. 
Na iztočnoj karelijskoj granici išli su Sovjeti za velikim 
“operativnim ciljem prodora preko Nurmesa u pravcu Uleaborga, 
koji leži na sjevernom dielu Botničkog zatona, s nakanom da __ 
. odrežu Finsku od Švedske i time ođ cielog svieta. Dakle jedan 
krak strategijskih kliešta nastupao je preko Karelijske pre- 
 vlake, preko najbogatijeg finskog područja u srdce Finske, u- . 
< njezin južnii jugoiztočni dio; a drugi krak imao je prodrti preko 
= srednje Finske do Botničkog zaliva, da se oba kraka sklope na: 
— Botničkom zalivu ili da ga barem dostignu i da postepeno smrve: 


Finsku, uništavajući njezinu izkrvavljenu vojsku u borbama 
u ogromnom prostoru južne polovice Finske. 

Još sjevernije ležala je još jedna točka, koja je bila od 
sudbonosne važnosti za Sovjete, a to je Salla, već sasvim na 


sjeveru, nasuprot sovjetskoj Kandalaški, iztočno od Kemijar- 


via na istoimenoj rieci, zadnjoj točci željeznice, koja vodi preko 
Rovanenija u luku Torneu na sjevernoj obali Botničkog zatona, 
na švedsko-finskoj granici. Tu oko Salle nastojali su se Sovjeti 
probiti na švedsku granicu te zadobiti izravni spoj sa Šved- 
skom. I tu su bile krvave bitke, i tu su Sovjeti izgubili nekoliko 
divizija, dok su konačno zauzeli Sallu. Važnost Salle izkaže 
također time, što su je Sovjeti kao jedan od glavnih uvjeta 
mira zahtievali i dobili u pregovorima u Moskvi s važnim pra- 
vom izgradnje ceste i željeznice do sjevernog diela Botničkog 
zaliva. s 
Na krajnjem sjeveru, na Ledenom moru, nalazi se Petsa- 
mo, a južno od njega bogati rudnici nikla. Tu se nalazi Ribar- 
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ski poluotok, finska sjeverna obala, koja graniči sa razgranje- 
nom norvežkom sjevernom obalom. I taj su finski prostor htjeli 
Sovjeti dobiti u svoje ruke, da prošire onaj komadićak toplog 
“ mora na sjeveru kod Murmanska i da se na taj način približe 
sjeverozapadnoj norvežkoj obali te dođu na pravo toplo more, 
I tu su Sovjeti kao nekom diverzijom odmah u početku rata 
nastupili s razmjerno jakim snagama obzirom na potežkoće 
borba pri toploti od preko 50 stupnjeva izpod ništice. 
Sovjetski strategijski položaj nije bio osobito povoljan, 
iako su Sovjeti obuhvaćali Finsku i s juga i s iztoka. Ali s juga 
im je razvojni prostor bio vrlo uzak, a na iztoku trebalo je tek 
stvoriti razvojne prometne linije, iako je već zadnjih godina u 
tom pogledu mnogo bilo postignuto, osobito pojačanjem kapa- 
citeta murmanske željeznice i izgradnjom spojnih kanala, Fin- 
ski prostor bio je i za Sovjete razmjerno velik. Njihove snage 
morale su se razparčati, a to je omogućilo vještim Fincima 
protuakcije i usredotočenje razmjerno jačih snaga na najvaž- 
nijim točkama sovjetskog nadiranja. Pri tom su Sovjeti bili 
pretežki za pokretanje, a Finci brzi, spretni i laki, sjajni smu- 
čari, kojima je snieg i led bio pomoćnik i prijatelj, a ne nepri- 
jatelj kao Sovjetima. 
Finsko izaslanstvo pod vodstvom Paasikivia nekoliko je 
puta putovalo u Moskvu. Sovjeti su zatezali s pregovorima. 


Vidjelo se, da ne će doći do sporazuma. Najglavniji sovjetski 


argumenat za potvrđu njihovih zahtjeva ležao je u tomu, da 
je Leningrad bio samo 40 km udaljen od Finske te da bi gra- 
nicu trebalo pomaknuti barem na 70 km, da Leningrad ne bude 
ugrožen finskim dalekometnim topovima, ili zahvatom drugih 
država, koje bi Finsku mogle izkoristiti. Osim toga 

ražili su Sovjeti navedena četiri otoka u Finskom zalivu, što 
"Je sačinjavalo nikakvih potežkoća. Ali oni su tražili i Hangd, 
a to je za Finsku značilo — rat. Jer bez Hangča, odnosno 
s Hang6om u sovjetskim rukama, Finska ne bi bila više samo- 
stalna. Od takve je važnosti bila ta ratna luka, koja je onemo- 


gućivala, u zajednici g drugim dvie žni juž 
: : ma važnim točkama na juž- 
noj finskoj obali, sovjets : . : 


Prigovarali, da je p 
198 


odručje na Prevlaci, što ga traže Sovjeti, 


ki udarac s morske strane. Finci su - 


za, Finsku industrijski najvažnije i najnaprednije i da bi pomi- 
canjem granice prema sjeveru po sovjetskim zahtjevima Vii- 
puri došao na udaljenost od 10 km od sovjetske granice, dakle 
da bi prestao biti ono, što je do sada bio. Pomicanje prema sje- 
veru proširilo bi zajedničku granicu na štetu Finske i olakšalo 
ofenzivu Sovjeta na Finsku. Osobito važna točka bio je i zahtjev 
za odstup Sortavala, jer bi time Sovjetima bio otvoren put u 
bok južne granične obranbene linije. Finci su odbijali moguć- 
nost finske navale na Leningrad. Ta zar bi se narod od tri i 
po milijuna ljudi usudio napasti narod od 180 milijuna ljudi? 

Kako je poznato, na Aalandskom otočju postojalo je neke 
vrsti suvlasničtvo između Švedske i Finske, iako je to otočje 
još godine 1921. dodieljeno Finskoj od izaslanstva Saveza Na- 
roda. Ali Švedska i Finska imale su ugovor o zajedničkom 
utvrđivanju Aalandskog otočja. Između tih dviju susjednih 
država nije postojala ni najmanja vjerojatnost graničnih ne- 
sporazuma. Sovjeti su tražili u svojim zahtjevima i sudioničtvo 
u utvrđivanju tog otočja, a time dakle i neko suvlasničtvo. 


“Čim bi se oni jednom ustalili na Aalandu, to bi otočje postalo 


njihovo. z- 

Još godine 1856., nakon Krimskog rata, pariškim ugovo- 
rom o miru to je otočje razvojačeno. Rusi su i za vrieme prvog 
svjetskog rata, kad su bili saveznici Engleza i Francuza, koji 
su ih mirom u Parizu 1856. ponizili, ponovno naoružali Aaland. 
Godine 1918. otoke je zauzela Švedska, dok se Finska borila 
za svoju nezavisnost, a kasnije su bili opet vraćena Finskoj, 
ali su bili razvojačeni. Kasnije su Finska i Švedska, kad se 
ostvarilo njihovo međusobno približavanje, zatražili od vele- 
vlasti, koje su jamčile ugovor od 1921., dozvolu naoružanja 
tih otoka. Velevlasti su na to pristale osim Sovjetske Unije, 
koja i onako nije bila jamac. Švedska je prosvjedovala u Moskvi 
zbog nepriznanja novog sustava na Aalandu. Moskva je od- 
govorila, da je baltički prostor sovjetski životni prostor, te. 
da Sovjeti nikako ne dopuštaju promjenu »statusa quo« u 
tom moru, a da sami ne sudjeluju u tome. 

Švedska je bila malo popustljiva prema Sovjetima, ali 
Helsinki je bio tvrd i odgovorio Moskvi, da ne će nikada od- 
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kriti Sovjetima svoje vojničke tajne. Tad su Sovjeti Ponovno 
tražili pristanak na svoje prijašnje zahtjeve. 

Napokon je Sovjetska Unija tražila vojnički savez g Fi,. 
skom, ali na to Finska također nije htjela pristati. Ne Zna se 
točno, što su Finci ponudili Sovjetima, osim spomenutih otoka, 
u Finskom zalivu. 

Finska je vlada obavještavala svoj narod o stanju prego- 
vora, koji se nisu ništa pomakli te je našla najjači oslon u svom 
javnom mišljenju, a to je bilo od silne važnosti. Finci gu pri- 
stali i na izpravak iztočne karelijske granice i na zaključenje 
trgovačkog ugovora, ali to je za Sovjete bilo premalo. 

Oni gomilaju sve više četa duž svojih granica, ali i Finci 


se pripravljaju. Pojačava se finsko zaštitno redarstvo, koje do- 


stiže brojku daleko preko 100.000. ljudi, a po vriednosti je jed- 
nako oružanoj snazi Finske. Ta se oružana snaga u slučaju 
rata mogla postaviti na stanje od 300 do 400.000 ljudi bez za- 
štitnog redarstva. oi ' i 


Glavni povod finsko-sovjetskog rata bilo je svakako nasto- ' 


janje Sovjeta, da olakšaju položaj svojoj iztočno-morskoj rat- 


noj mornarici, koja se počela dizati počam od godine 1922. te: 

je godine 1938. dobila i posebni Komesarijat. Glavar glavnog | 
stožera ratne mornarice Galler, bivši caristički pomorski čast- — 
nik, i komesar mornarice Kauznecev najviše su se zauzimali | 


za poboljšanje obćeg stanja ratne mornarice, osobito iztočno- 


morske, čiji je položaj bio vrlo težak, jer je bila zatvorena u 


Finskom zalivu, a Stalinov kanal, spoj s Bielim i Arktičkim 
morem, te konačno s Atlantskim oceanom nije bio uporabiv, 
jer nije valjano izgrađen. Galler je išao za tim, da se osigura- 
njem Kronstadskog pomorskog obranbenog sustava osigura 
Leningrad i Stalinov kanal te je zahtievao, da se Kronstadtu 
dade ođuška, Zato je on tražio i finske otoke zapadno od Kron- 
stadta i stanovite točke na finskoj obali, osobito Hank6. Tako 
bi se obalnim bitnicama s novih postava mogao suziti prostor, 
koji ne bi bio pod vatrom obalnih bitnica, na najmanju mjeru, 
te bi ga se moglo osigurati i zatvoriti minama i podmornicam» 
Sovjetski Savez dobiva na estonskom i letonskom primorju 
važne točke te ih želi nadopuniti finskim točkama. Finska ne 
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popušta osobito u pogledu Hankča, zbog toga dolazi do konač- 
nog prekida diplomatskih odnosa. odo i 

Treba samo naći pravi formalni, t. zv. vanjski razlog ratu. 
Dolazi do incidenta kod mjestanca Mainile na finsko-sovjetskoj 
prevlaci. Viest o tobožnjem napadaju finskih topova na sovjet- 
ske postave kod Mainile proširila se u Helsinkiu 26. studenoga. 
Viest je razširena od moskovskog krugovala. Finsko ministar- 


: gstvo vanjskih poslova odmah je objavilo, đa je najpomnijom 
= podla iztragom ustanovljeno, da ni jedan topovski hitac nije bio opa- 
> Jjen s finske strane, ali da su u isti taj sat sovjetske čete vršile 
vježbe u bacanju granata. : 


> Komesar Molotov zatražio je uz prosvjed notom, da se 
finske čete povuku oko 25 km od granice, da se olakša iztraga. 


< U Finskojsu bili uvjereni, da se taj čin dogodio kod sovjetskih 
četa, a ne kod finskih. Zo 


= < Dne 21. Studenoga - obj ž vila “je agencija Tass sliedeću 


obaviest: mE ke 


 >»Pučki komesar za. vanjske poslove Molotov primio: je: 
sinoć finskog ministra Koškinena i predao mu notu vlade SSSR . 
“u pogledu izazivačke topničke pucnjave, otvorene sa strane 
finskih četa, okupljenih na Karelijskoj prevlaci protiv sovjet- 

skih četa. Pošto je primio notu, Koskinen je izjavio, da će je 
smjesta dostaviti svojoj vladi i saobćiti odgovor. 

Evo sadržaja note: 

»Gospodine ministre, prema jednom saobćenju Glavnog 
stožera crvene vojske, 26. studenog u 15.45 sati naše su čete, 
porazmještene na Karelijskoj prevlaci uz finsku granicu, u 
blizini sela Mainila, odjednom napadnute topničkom vatrom, 
koja je dopirala s finskog područja. Izpaljeno je u svemu seđami 
topovskih hitaca, od kojih su ubijena tri vojnika i jedan pod- 
častnik, a ranjeno sedam vojnika i dva zapovjednika. Kako 
su sovjetske čete bile dobile strogi nalog, da se ne dađu izazvati, 
sustegnule su se od toga da odgovore vatrom. 3 

Podnoseći vam ovo do znanja, sovjetska vlada smatra 
Potrebnim naglasiti, da je ona za vrieme nedavnih razgovora 
s gospodinom Tannerom i Paasikiviem već jednom upozorila 
na opasnost, koju tvori okupljanje velikog broja finskih re- 


201 


bia 


dovitih četa na granici blizoj Leningradu. Sada se sovjetska 
vlada, u savezu s izazovnom topničkom pucnjavom s finskog 
područja protiv sovjetskih četa osjeća prisiljenom utvrditi, da 
okupljanje finskih četa u blizini Leningrada tvori ne samo opas- 
nost po taj grad, nego predstavlja stvarno neprijateljski čin 
protiv SSSR, čin koji je već urodio pom napadajem na sovjet- 
ske čete sa žrtvama. 

Sovjetska vlada ne namjerava pridavati pretjeranu važ- 


nost ovom žalostnom slučaju napadaja, izvršenom od finskih 
četa, možda loše upućenih od njihova zapovjednika, ali ona, ne. > 


bi želila, da se takvi žalostni slučajevi ponove. Radi toga so- 


vjetska vlada, ulažući kategorički prosvjed zbog tog slučaja < 
predlaže finskoj vladi smjesta da pomakne svoje čete od gra. 
“nice na Karelijskoj prevlaci za 20 do 25 kilometara dalje te. 
da na taj način odstrani mogućnost ponavljanja izazova.« < 

Na odgovor Finske, kojim je finska vlada izjavila, da su 
hitci izpaljeni sa sovjetske granice, odenvonje je Moskva: no: 


vom notom, koja je glasila: 


»Gospodine ministre, odgovor finske vlade : na - notu So-“ 
vjetske vlade od 26. studenoga sačinjava dokumenat, iz kojeg 


se odrazuje duboko neprijateljstvo finske vlade prema SSSR 


i koji dovodi do akutne faze odnosa između dviju zemalja. < 

1. Ako se s finske strane poriču činjenice, t. j. da su finske. 
čete pucale iz topova na sovjetske čete i prouzročile žrtve, to 
se ne tumači drugčije nego željom, da se zavede u bludnju 
javno mišljenje i da se izruga žrtvama. Samo nedostatak osje-- 


čaja odgovornosti i prezrivo držanje prema javnom mišljenju 


mogli su diktirati pokušaj objašnjenja, da je ovaj grozni inci- 


denat prouzrokovan sovjetskim manevrima na graničnoj liniji 
na dogled finskih četa. 


2. Zla volja, koju pokazuje finska vlada, poričući da su 


njene čete otvorile vatru na sovjetske čete, pa njezin zahtjev 
za istodobno i obostrano povlačenje četa, koji se u primjeni 
pokazuje kao načelo jednakosti, odkrivaju neprijateljsku želju 
finske vlade, da i dalje ugrožava Leningrad. Ovdje više stvarno 
nije pitanje identičnog položaja četa. Sovjetske čete ne ugro- 
žavaju finska životna središta, jer su od njih udaljene mnogo 
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stotina kilometara. Finske naprotiv čete, koje se nalaze na 32 

kilometra od Leningrada, životnog središta SSSR, s pučanstvom 

od tri i pol milijuna žitelja, sačinjavaju za taj grad izravnu 

opasnost. Nema nikakva razloga niti napomenuti, da bi sovjet- 

ske čete trebalo pomaknuti, jer bi pomaknuće od 25 kilometara 

značilo za čete, koje su utaborene na rubu Leningrada, podpunu 
bezsmislenost u pogledu sigurnosti grada. 

Priedlog sovjetske vlade, da se finske čete povuku za 20 

do 25 kilometara, sačinjava jedan minimum, jer se na taj način 

kani polučiti ne ravnomjeran položaj obih četa, nego obična 

. pripremna mjera. Ako finska vlada odbije taj minimum, znači 

SE oda ima namjeru držati Leningrad izravno ugroženim od svojih 


2 3. Time što je u blizini Leningrada nagomilala veliki broj 
Lo redovnih. četa i što je stavila jedno životno središte Unije pod 
- izravno ugroženje, finska je vlada počinila prema SSSR nepri- 
jateljski čin, koji je u suprotnosti s ugovorom o nenapadanju. _ 
Time što je nakon kažnjivog pucanja sa strane finskih. četa 
na. sovjetske odbila zahtjev, da povuče svoje čete na 20 do 25 
kilometara, finska je vlada pokazala, da i dalje ostaje neprija- 
teljski razpoložena prema Uniji i da nema namjere primieniti 
odredbe ugovora o nenapadanju te da i dalje kani ugrožavati 
Leningrad. 
Ali vlada SSSR ne može dopustiti, da jedna strana povrie- 

đuje ugovor, a druga da ga se drži. Prema tome se vlada SSSR 
smatra obvezatnom saobčiti, da se od danas smatra riešenom 

obveza, s kojima je bila povezana uslied važnosti pakta, zaklju- 

čenog: “zmeđu Rusije i Finske, a koji finska vlada sistematski 

krši.« 

To je značilo rat. Finski jedidištom u Moskvi predao je slie- 
deći dan Potemkinu, zamjeniku sovjetskog poklisara za vanjske 
poslove, odgovor finske vlade. Potemkin nije htio primiti odgo- 
vora. U razdoblju od 12 sati povlači Moskva svoje diplomatske 
predstavnike iz Finske i mapos bomijanaeanjso pojedinih 
točaka Finske. i 

Finska ulazi u rat pod vrhovnim sipovjetništvom maršala 
Gustava Mannerheima. Kao zapovjednik kopnene vojske nastupa 
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Započimaju operacije, koje smo već opisali. Glavni udar 
usliedio je na karelijskoj prevlaci. Glavni stupovi Slrashana 
crte bili su izpred Koivista, između Vuoksia i Suvantua te Tat. 
pale. Tu su bile najglavnije točke Koivisto, Summa, Sivi, 
njeni i Taipale. Koivisto je zatvarao izravni put na Viipuri, koji 
se s pravom nazivlje glavnom strategijskom točkom slog 


finskog obranbenog sustava na jugozapadu prevlake, još važ-  - 
niji od Sortavala nad sjeveroiztočnim uglom Ladožkog' jezera sE 
Koivisto je zapravo arhipelag, koji se sastoji od tri ot SEE: i = 

- morski tjesnac, dugačak 20 km, au taj odsjek spadao je-i sam 


grad i kotar toga grada. 


Koivisto se držao i onda, kad su Sovjeti iztočno od njega - 
probili glavnu Mannerhaimovu liniju. On se smatra Alkazarom 
Finskog zaliva. Tu se izticao svojom ulogom i neki Tršćanin na- | 
šeg roda, Štefanić i njegova žena svojim pomaganjem sjajnim Peel 


finskim topnicima. 


Mi Viipuria, odnosno diela toga. grada, zapravo je di : — 
n rat. Finsko-sovjetski pregovori završeni su 1. ožujka = 


u Moskvi. Finska se smatrala zapravo nepobieđenom te je le- 


đenim mirom prihvatila težke uvjete, ali je ipak ostala neza- - = 
visna te dapače sklopila pakt o nenapadanju sa Sovjetima. Oka = 
500.000 ljudi moralo je napustiti svoja ognjišta, dakle sedmina = > 
akan pučanstva. Sovjetima je ustupljena jedna desetina | 
doka finskog podurčja. Finska je ostala bez svojih vrlo : 
v industrijskih područja na Karelijskoj prevlaci. 


Finci tvrđe, da su izgubili oko 30.000 ljudi, koji su ili po- 


mrli ili postali invalidima. Ali oni ciene sovjetske gubitke na 


mrtvim i ranjenim na preko 300.000, premda su pravi gubitci 


san jer se Sovjeti nisu o tome izjasnili. Viipuri je imao 
po ugaoni stup nove Vorošilove obranbene crte, koja je 
spajala Finski zaliv s Ladoškim jezerom. Finska je bila osa- 
kaćena, ali ipak sposobna za život. > 

Rat je trajao 100 dana te je ušao u jest pod imer 
»Zimski rat Finske od 100 daa I dena .. == 
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= Zimski rat u Finskoj 1939-40. 
zzo nakon munjevite vojne u Poljskoj i. < 
eo na zapadu odigrao se zimski rat u 
Finskoj. Ta mala divna zemlja div-junaka nije pokleknula pred | 

_ govjetskim pritiskom. Na 1. prosinca 1939. došlo je do sukoba. 
Nije ga započela Finska. Ona se tek pripravljala za obranu. A 
ipak je Sovjetska Unija 


Kao neki interme 
“velike njemačke ofenzive 


ak predbacila Finskoj, da je ona počela. 

- “Rat je počeo nakon onih povjestnih sedam topovskih hitaca - 
od mjesta Mainila na Karelijskoj prevlaci (26. studenog 1939.). 
Sovjetska je promičba tvrdila, da su ih izbacili Finci. Kire 
'zduž granica Finske, na Karelijskoj prevlaci, južno od je- 


og područja, južno od Viipuria, duž finske obale velikog 
inskog zaliva pa i u pokrajini Aunus izmedju Ladoga i Onega | 
zera, pravcem prema Sortavalu, tom važnom ugaonom upo- 
rištu Finske, pa duž iztočne karelijske granice prema srednjem 
ko jezernom području i sjevernije prema važnom finskom uporištu: 
. Saalli i čak na krajnjem sjeveru, kod Ribarskog otoka u blizini 
| finske luke Petsamo, dolazi do prvog sovjetskog zahvata, koji 
je započet s ukupno oko 14 do 18 divizija, da se kasnije taj broj 
. znatno poveća. Od toga je na samoj Karelijskoj prevlaci bilo 
= usredotočeno najprije osam, pa konačno 18 divizija. 
ag Tako je počeo rat protiv Finske. Ciela Europa, cieli sviet 
: je zadrhtao. Slobodna finska zemlja dospjela je pod težka če- 
lična kliešta sovjetskog orijaša, čiji su se krakovi razvili poput 
| => pravih kliešta, jedan na Karelijskoj prevlaci, a drugi duž 
Bo iztočno-karelijske granice, da se stisnu prema sredini i zarobe 
sE junačku Finsku. | 
koz. Finski rat stajao je Sovjetsku Uniju težkih gubitaka i po- 
kazao svu glomaznost i težku pokretnost sovjeskih vojska, ne- 
doraslost strategijskog i taktičkog vodstva. On nam je odkrio 
velebnu sliku finskog junačtva, uztrajanja i požrtvovnosti te 
zvanrednu taktičku i višu operativnu izobrazbu finske vojske i - 
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njezinih vojskovođa s maršalom Mannerheimom na, čelu. Taj 
je junak legendarna ličnost iz rata za oslobodjenje Finske, za 
uzkrsnuće samostalne Finske u godini 1918. i 1919. U tom ratu 
odigrao je maršal sjajnu svoju ulogu prvoborca za finska 
prava, za finsku slobodu i samostalnost, a uz njega mnogi drugi 
proslavljeni visoki častnici, general Oesch, Oestermann i drugi, 

Borba za Finsku trajala je kroz težke zimske mjesece, oa 
1. prosinca 1939. pa do sredine mjeseca ožujka 1940., kad je 
sklopljen mir u Moskvi (11. ožujka 1940.) posredovanjem 


Švedske i Njemačke, koja je svojim političkim ugovorima. bila 


prisiljena na stanovito neuplitanje. Ipak Njemačka, koja je 


svojim lovačkim bojnama pod zapovjedničtvom generala von 


der Goltza sudjelovala u finskom ratu za oslobodjenje 1918. i 
1919. i toliko pridoniela organizaciji finskog naroda u jednu 


udarnu vojsku, nije ni sada napustila Finsku. Ona je lebdila - : 
nad njom i zaštićivala je od sovjetskog ' presizanja, a osobito 


pred mirovni ugovor i za vrieme pregovora. ' 


Po uzoru Njemačke Finska je organizi EVojnirod i 
. ža rganizirala: svoj narod u 
jedan radni i obranbeni blok. Ona je pojačala svoje zaštitno | 
redarstvo, koje je brojilo najmanje 100 do 150.000. izabranih do- | 


brovoljaca, koji su u onom; labirintu finskih jezera na jugu 


rade: u jugoiztočnom boku Finske toliko pridonieli 

= čao ma, etno dobro sve one skrivene prielaze 

je vješto aim a bia jezera, kopnene hodnike, koje 

sjede, iz & SCav 1 udarala na sovjetske skupine iz za- 
, 2 suma, Iza sniežnih poljana, i branila svoju zemlju. Sve | 


re era datim a mad je na noge i stalo na obranu domo- 
ješke Borka, kota + = zlatnim slovima upisana u spomen-knjigu 
1941. I ona ea = narod tako spremno nastavio u ljetu 
se svojom sprem ovna Zenska organizacija Loti Svird izkazala 
skog naroda hara koma“ ajs sudjelovalo je u borbi fin- 
ski narod najbolje mid, neprijatelja, kojega je baš fin- 
o 2 ora ._ borba, Radilo se o životu i smrti. To je 
Ustale su sve arka“ nije bilo raznih mnienja i nesuglasica. 
je sada samo jedna e 1 konzervativna i gocialistička. Postojala 

Jedna stranka, koja je bila za borbu i koja je to- 


206 


velebnoj pobjedi, koja je bila postignuta u bor- 
aale i Petsama, oko brojnih 
ernih rieka, raznih kemia, 


liko pridoniela 
bama na prevlaci, oko Sortavale, S 
Japlandskih tinturija, oko onih sjev 
koje su vodile s iztoka prema zapadu, prema Botničkom zalivu, 
odnosno s iztočne finske granice prema Bielom moru, ili kao 
Petčora prema Sjevernom ledenom moru. * 
Sovjeti su težkim ratnim sredstvima pokušali prodrieti | 
Karelijsku prevlaku, koju je stvorio i uredio belgijski inžinjerski 
vojni stručnjak general Blanche. Ali ta je prevlaka uzdržala i 
 izpunila svoju zadaću. Najprije dvie vojske, pa zatim tri i četiri 
“vojske, udarale su pod zapovjedničtvom sovjetskog generala - 
.- Mereškova. Težki i najteži tankovi ubacivani su u borbe, naj- 
teži dalekometni topovi bili su postavljeni, juriš za jurišem 
oklopljenih skupina, Koje su bile praćene jakim pješačkim odje- 
lima pokušavali su dan za danom probiti se bar na jednom 
jestu utvrdjene crte. Kroz osam tjedana nije uspio ni jedan 
proboj prve utvrdjene crte u Mannerheimovoj liniji. Finski su 
vojnici: odlikovali svojom izvanrednom vještinom u uništa- | 
anju oklopljenih-kola. ————— Pe 
: Izpred glavne utvrdjene crte bila su brojna gniezda stroj- 
nica i manjih protutankovskih topova, koji su uništili stotine i 
- stotine tankova. Osim toga i sam Finac-pješak pridonio je svo- 
jim junačtvom. uništavanju tankovskih grdosija. Naoružan po- 


Pa .gebnim razornim sredstvima, malim, ali djelotvornim ručnim 
S Ž granatama, često čak i bocama, napunjenim petrolejom ili dru- 
< gim razornim sredstvom, taj je pješak izpred utvrdjene linije u 


malim izkopanim jamama žrtvovao sebe, da uništi oklopljena 


= < - kola. To su bile naravski i za Fince težke borbe, koje su ih sta- 


.—jale velikih krvavih gubitaka. 

U isto vrieme razvila su se sovjetska zračna jata, već ođ 
prvog dana, nad finskom graničnom krajinom, nad blizkim i 
daljim zaledjem. Ona su bez milosrdja bombardirala gradove i 
mirno pučanstvo. Njima su se suprotstavili finski zrakoplovci, 
koji su se odlikovali svojom boljom vještinom i požrtvovnošću. 
Finsko zrakoplovstvo gospodarilo je svojim zračnim prostorom. 
J edino su grad Helsinki i Viipuri težko trpjeli, ali ipak ne toliko, 
.da bi se onemogućila zračna obrana tih gradova, 
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Borba se nastavila odmah prvih dana i udarcem jedne go- 
vjetske vojske u jugoiztočni ugao Finske, na ključnu točku 
Sortavale i obranbeni prostor do finsko-sovjetskog jugoiztočnog 
ugla. Tu su tri sovjetske divizije bile podpuno uništene, One su 
ubačene u borbu pri najvećoj zimi i sniegu. Pokušale su nadi- 
rati kroz osamljene puteve, koji su bili obkoljeni neprohodnim 
finskim šumama. Putevi su bili zapuhani sniežnim mećavama, 
sovjetske oklopljene divizije stale su i nisu mogle dalje. 
Smrznuli su se motori, pomanjkalo je gorivo. To i neobavješte- 
nost taktičkih zapovjednika onemogućilo je prodor. Sa svih 


strana iz susjednih šuma ulietali su u borbe protiv tankova opet | 
fimski pješaci s razornim sredstvima, sa svojim lakim i težim - 


pješačkim pomoćnim oružjem. Tu je nastalo klanje, kakvog po- 
viest ne pamti. Najprije jedna pa druga oklopljena. divizija 
uništene su negdje oko Sortavala, Nastali su prizori, koji su-bili 
strahoviti po načinu, kako su nestajali cieli sovjetski odjeli, 
smrznuti u sniegu i ledu, bez prehrane, bez strjeljiva, bez ikakve 
pomoći. Nije mogla biti provedena ni nadopuna iz zraka. Tu je 
stao sovjetski navalni klin. Nikad se nije probio napried. 

Na isti način uništavane su sovjetske divizije i sjevernije, 


koje su pokušavale probiti se prema srednjem jezernom pod- | 


ručju. x'8 : 
I sjevernije, izpred Salle, uništene su dvie sovjetske divi- 
zije, dok je treća težko načeta. One borbe oko Kemijarvija, pa 
kasnije kod Salle, pokazale su posebnu taktičku vještinu fin- 
skih strielaca, koji su mogli uztrajati u sniežnim kolibama, koje 
su po starom izkustvu izgradili, dok su Sovjeti ostajali i tu u 
sniegu, zapeli i umirali od gladi i smrzavanja. 


I oko Petsama pokušao se neprijatelj probiti prema jugu 


nastojeći doći do Kemija, da se približi sjeveroiztočnom uglu Bot- 
ničkog zaliva, da dopre do luke Torneje, odnosno da se iz sre- 
dine Finske probije prema zapadu, prema Botničkom zalivu pa 
da prepolovi Finsku, da razstavi jug od sjevera. I ta operacija, 
iako je strategijski dobro postavljena, nije mogla biti prove- 
dena, Sovjeti su se jedva pomakli od svoje granice. 

I akcija prodiranja prema rudnicima nikla južno od Petr 
sama nije sasvim uspjela. Finci su se svuda držali. Skoro sve 
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njihove granice ostale su u njihovim rukama. Sovjeti su samo 
tu i tamo mogli zauzeti komadiće graničnog prostora, iz kojeg 
gu ge Finci povukli, jer ti krajevi nisu imali važnijeg značenja. 

Nakon što su težko trpjele ne jedna i dvie, već tri ciele 
vojske, možda 18 divizija, bilo da su dielom uništene, bilo težko 
načete, Sovjeti su ubacili u borbe nove divizije s raznim pričuv- 
nim vojskama, koje su se skupljale iza ledja utvrdjene kare- 
lijske finske linije, u Aunusu i sjevernije duž iztočne karelijske 
granice. Promienili su se i nekoji sovjetski zapovjednici vojska, 
a stari su navodno stavljeni pred sud. Tragični prizori uništa- 
vanja i umiranja, smrzavanja i izgladnjivanja opetovali su se 
na svim borbenim odsjecima. 

Tokom težkih borba na Karelijskoj prevlaci oko jezernog 


: područja oko Leningrada i Viipurija Sovjeti su usredotočili 
mnoge najteže bitnice, koje su dani noć iz daljine od 30 km 


tukle razne postave i mrvile Mannerheimovu liniju. Najteže su 
borbe bile oko Koivista, na otoku Bornea. Taj Koivisto odigrao 
je ulogu, koja je upravo legendarna. Tu su uztrajali najhrabriji 
topnici s težkim obalnim topovima i onemogućivali prodor 


prema mučeničkom Viipuriju, tom građu, koji je simbol finskog 


epskog junačtva i skrajnjeg odpora. Koivisto nije popuštao. 
Iako je tamo bila samo topnička posada, ostala je i udarala dan 
i noć, lievo i desno i prema onim sovjetskim skupinama, koje 


su pokušale preko smrznutih ploha iztočnog diela Finskog za- 


liva prodrieti lievo od Viipurija na finsko kopno u bok i ledja 
najjačem ugaonom uporištu druge, odnosno treće Mannerhei- 
move utvrdjene linije. Izpred Viipurija bila je obranbena crta 
takodjer izgradjena i nije popuštala. 

Ali Sovjeti su žrtvovali sve više i više najboljih boraca, 
Prelazili su preko leda, nestajali su u moru i rupama, koje su 
topovi iz Koivista težkim hitcima svojih haubica i mužara stva- 
rali. Sve dalje su korakom puža nadirale sovjetske skupine 
iztočno od Koivista, probile su tu i tamo prvu utvrdjenu crtu 
glavnog finskog obranbenog bedema. Borbe su bile najžešće 
oko raznih čvorišta i uporišta izmedju jezera na prevlaci. Koi- 
visto se nije mogao više držati. Sovjeti su ga zaobišli. Posada 
Koivista izpraznila ga je, Junački topnici ponieli su sa sobom 
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zatvarače topova, uništili su topove i sve zalihe, koje nisu sobom 
mogli ponieti, te su se spasili preko leda noću u Viipuri. 
General Mereškov, a poslije njega general Stern, pojačao 
je svoje vojske na prevlaci te mu je uspjelo nakon novih naj- 
težih prodornih udaraca oklopljenih kola, medju njima i grdo. 
sija od 100 tona, prodrieti i u drugu utvrdjenu crtu. Započela 
je borba za Viipuri. Nastavila se još teža borba za Sortavale, a 
na sjeveru bio je grad Salle u središtu borba. No ipak Sovjeti 
nisu uspjeli. Napokon, nakon novih težkih borba, za strahovitog 
bombardiranja najtežim topovima i iz zraka, napustili su Finci 
garište Viipuria, koji je nestao s lica zemlje. Ostavljene su samo 
ruševine. I na tim ruševinama borili su se Finci dokle god su 
mogli. Tek postepeno korak po korak oni su prepuštali pojedine 
gradske četvrti neprijatelju te su se ustalili na rubu grada, u 
postavima, koji su odgovarali taktičkom razvoju obzirom na 


prebacivanje Sovjeta preko smrznutog Finskog zaliva u bok ' 


grada. 


Svuda se još vodila borba. Švedske i norvežke legije, u. 


prvom redu Švedjani s generalom Linderom, ušle su ta- 


kodjer u borbe, dolazila je i po koja druga dobrovoljačka legija, . 


u prvom redu izmedju sjevernih naroda. 

Francuzi, Englezi i Amerikanci govorili su o odašiljanju 
jednog posebnog ekspedicionog zbora u Finsku protiv Sovjetske 
Unije, ali to obećanje nisu izpunili. Zadovoljili su se napokon 
samo promičbom. Ia 

Što se tiče englezkog i francuzkog ekspedicionog zbora, 
koji bi trebao pomoći Finskoj, saveznici su našli dobru izliku, 
da ga ne pošalju, u tome, što Švedska nije mogla dopustiti 
prolaz preko svog područja, dok je Norvežka kolebala. To je 
dobro došlo zapadnim saveznicima, Izgleda, da nikada nije ni 
bilo ozbiljne nakane, da se Finskoj pošalje pomoć, jer bi time 
i saveznici ušli izravno u rat sa Sovjetskom Unijom, a to oni 
nikada nisu htjeli. Oni su još računali sa Sovjetskom Unijom i 
znali, da će doći čas, kad će se s njom vezati. 

Skupljanje toga ekspedicionog zbora imalo je sasvim drugu 
svrhu. Djelatnost za pomoć Finskoj bila je samo izlika. Iza to 
djelatnosti skrivala se u zbilji operacija protiv Norvežke, da #9 
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zaposjedne ciela zapadna obala Norvežke i onemogući prolaz 
njemačkih brodova norvežkim područnim vodama kroz Ska- 
gerrak u njemačke sjeverne luke. Osim toga norvežki je prostor 
za obe strane nada sve važan strategijski prostor. 


U Švedskoj, u njezinom sjevernom laplandskom području, 
nalazi se t. zv. željezni brieg s najbogatijomi najboljom željez- 
nom rudačom oko Kirune i Gellavaria, koji daje Švedskoj godišnje 
10 milijuna tona željeza. To željezo trebala je Njemačka, iako 
je i sama bogata željezom, ali je švedsko željezo prvorazredne 
kakvoće. U ljeti počam od svibnja moglo se ono prevoziti preko 


Botničkog zaliva i Iztočnog mora u sjeveroiztočne njemačke 
“luke, ali od studenoga do konca travnja Botnički zaliv se 
> smrzava. U to doba godine prevozilo se to željezo t. zv. elek- 
o tričnom željeznicom od Kiruna preko sjevernog diela Norvežke 
u Narvick, a iz Narvicka brodovima duž norvežkih obala u Nje- 
“mačku, Švedska se bavila, prodajom željezne rudače Njemačkoj, 
 jeri onako nije mogla željezo izvoziti u Englezku. Englezkoj 
nisu još bile ni potrebne željezne rudače iz Švedske, a put preko 
Sjevernog mora bio je i onako stalno ugrožen od njemačkih 
::: podmornica. | 


.. “Nabačeno je pitanje prievoza toga švedskog željeza u Nje- 


“mačku, Najprije se nabacilo pitanje ulja i petroleja, te se na- 
- stojalo svim silama Njemačkoj zapriečiti pojačanje u tom go- 


rivu. U obzir je dolazila samo Rumunjska. Zato započinje u Ru- 
munjskoj englezka politika petroleja, kupuju se ciele zalihe 
proizvodnje unapried. Nastaje ometanje petrolejske proizvod- 
nje u Rumunjskoj i atentati na petrolejske uredjaje. Nakon 
osvajanja Poljske, Njemačka je pojačala svoju godišnju pro- 
izvodnju zemnih ulja za oko pola milijuna tona. Ona je znatno 
digla i svoju proizvodnju sintetičkog benzina. Ona posebna 
tvornica u Leuni povećala je svoj kapacitet na trostruko. Po- 
stavljene su inove tvornice, Njemačka je proizvodila možda i 
Preko 3 milijuna tona sintetičkog benzina, tako da joj je bio 
osiguran godišnji kapacitet u tom tvorivu s poljskim uljem i 
S uređenim dobavama iz Rumunjske na najmanje 9—10 milijuna 
tona godišnje. Pravu brojku proizvodnje sintetičkog benzina 
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ne zna nitko. Njemačka je imala: dovoljno kamenog ugljena 
sama, a pojačala je proizvodnju šlezko-poljskim ugljenom na. 
kon pobjede u Poljskoj. o. 

Bila su to dva pitanja od prvorazredne važnosti za ratno 
gospodarstvo. Mogućnost dobave uljanog goriva povišena je 
vlastitom proizvodnjom i proizvodnjom iz novostečenih pod. 
ručja, odnosno ugovorom s Rumunjskom na najveći stupanj. 
Njemačka sklapa zatim ugovor s Rumunjskom te preuzima 
cielu proizvodnju goriva, godišnje oko 6 do 7 milijuna tona za 
sebe. To je pitanje konačno tako riešeno, da su njemačko ratno 
gospodarstvo i ratna potreba u tom pravcu bili osigurani. 

Morala se još osigurati i dobava željeza iz Švedske. Za- 
padni saveznici nastojali su to onemogućiti. U stvari je to bio 
samo prividan oblik, jer se konačno za slučaj potrebe mogla 
urediti dobava toga željeza drugim putem, željeznicom kroz 
srednju Švedsku, velikim teretnim samovozima. do Gčteborga i 
preko drugih švedskih luka, ali prilika je bila povoljna za En- 
gleze i Francuze, da se nadje neko opravdanje za udarac, koji 
je spreman protiv Norvežke. ' 

Krvave borbe u Finskoj uzimale su sve više maha. Finska 
vojska vršila je najveće napore, ti su bili pretežki za taj mali 
narod, koji je toliko krvario i toliko svojih boraca izgubio, Ali 
i Sovjetska Unija se izkrvarila. Njezin gubitak u ratu protiv 
Finske cienio se na preko 200.000 mrtvih i težko ranjenih, a 
broj lakše ranjenih bio je još znatno veći. Tisuće i tisuće 
smrznutih nadopunile su te strahovite brojke. Sovjeti su izgu- 
bili u toj borbi mnogo svoga oklopljenog oružja, koje su nado- 
punjavali sve većim naporima svojih brojnih tvornica, težkog 
veleobrta u Harkovu i Stalingradu, u zapadnoj i iztočnoj Ukra- 
Jini i oko Urala. ' ' 
ga o pa Ox o pen Sor 
Uniji, koja je bila sviestna, da ne će ni nakon pada Viipuria 
: E brdo jee područja biti kadra podpunoma skršiti 
na lelavnijim del iga a: prevlakom, južnom g insćon : 
ak : iaai iztočne Finske, Sallom, Petsamom i naj“ 

u srednjoj Finskoj. U Švedskoj se priprav- 
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ljao mir. Vidi se, da je taj mir tražila Sovjetska Unija putem 
svoga poslanika u Stockholmu gospodje Kolontaj. Nastupila je 
Njemačka te omogućila stvaranje mira u Moskvi, 

Mirom u Moskvi izgubila je Finska Viipuri i jedan dio 
svoga područja na prevlaci medju njima vrlo brojne i vrlo 
važne industrije. Izgubila je Sallu i jedan mali komadić kod 
Ribarskog poluotoka. Ona je izgubila svoj divni Sortavale i 
mora Sovjetima prepustiti i komadiće graničnog kraja oko 
srednjeg jezernog područja. 

Mir u Moskvi sklopljen je 11. ožujka 1940. On je bio pre- 


težak za Finsku. Iako nije podpisana ni jedna klauzula, koja bi 


je onako ponizila, kao što su ponižene Baltičke zemlje, ipak je 


taj mir bio za ponosne Fince nemoguć i sigurno vrelo budućeg 


sukoba. Medju odredbama toga mira najteže je teretila Finsku 


z ona o izgradnji željeznice preko Salle do Kemija i do botničke 
Juke Torneje. Finska je dobro znala, da bi ta željeznica i cesta, 


koja se morala uz nju izgraditi, služila sovjetskom nadiranju 


> prema Skandinavskom sjeveru, kroz norvežki Finnmark na Sje- 


verno more: To su: morale znati i druge dvie skandinavske 
države. To bi bio početak budućeg sovjetskog gospodstva nad 
njima, a to bi ih dovelo u vazalni odnos, a onda nije dalek put 
do podpunog uklapanja u Sovjetski Savez, kao što se dogodilo 
s baltičkim zemljama. Jasno se vidjela velika sjeverna osnova 
Sovjeta, kojom bi se izpunio san cara Petra Velikog. 

Sovjetska Unija je bez toplog mora, iako je car Petar Ve- 


. liki došao do Baltičkog mora i razširio svoje gospodstvo i na 


poluotok Kolu, gdje su još ruski carevi stvorili i izgradili svoju 
sjevernu luku Arhangelsk na Bielom moru i Kandalašku te su 
iz malog ribarskog sela Murmanska stvorili veliku ratnu luku 
na Ledenom moru. Sovjeti su povećali kapacitet Arhangelska 1 
Murmanska i obskrbili ih utvrdama te stvorili tamo dobra po- 
morska uporišta. Pojačali su i kapacitet murmanske željeznice, a 
sa Stalinovim kanalom preko Onega i Ladoga jezera izpod Le- 
ningrada spojili su oni vođenim putem Finski zaliv i Leningrad 
sa Sjevernim ledenim morem. S druge strane oni su nastojali da 
Posebnom kanalskom mrežom spoje Leningrad s Moskvom, a 
Preko Volge drugim vodenim putevima s Crnim i Kaspijskim 
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morem. Oni bacaju konačno svoj nemirni pogled i na toplo more 
na obale sjeverne Norvežke i preko Crnoga mora na Bosporski 
tjesnac. 

Taj svoj plan oni su nastojali postići pritiskom izkorišću. 
jući položaj Njemačke u njezinom težkom ratu sa zapadnim ga. 
veznicima, a ukoliko bi tu naišli na nepopustljivost, oni su ge 
spremali, kako to dokazuju Niemci, prieći protivniku Njemačke 
i od njega dobiti ono, što od Njemačke, od srdca Europe, nikada 
ne bi mogli dobiti, naime prolaz kroz Dardanele i ulazak u Sre. 
dozemlje. 

Na sjeveru je Sovjetska Unija bila stegnuta uzkim ovrat- 
nikom i nije imala prtstupa na Sjeverno more, nego samo na 
Ledeno more, koje je kroz pola godine manje upotrebljivo, jer 
je smrznuto. A dalje na jugu kao da je Sovjetska Unija na 
svojim nogama jedva stajala, kao da je imala uzke čizme, nije 
se mogla nikako provući na Sredozemlje. To je taj vječni san 
svih ruskih vlastodržaca: put na toplo more bez obzira na prava 
i probitke drugih naroda. On se isto tako i sada razvijao kao 
za cara Petra Velikog i Katarine II., koja je zauzela obale 
Crnoga mora i pokušavala kao i njezini nasljednici da se pro- 
bije kroz Bospor. I Aleksandar II, i Car Nikola I. i Aleksandar 
III. ušli su zbog toga u ratove u toku XIX. stoljeća s Turskom. 
Zbog toga je došlo i do Krimskog rata, koji je onemogućio pro- 
vedbu toga giganstskog plana. Zbog toga je carska Rusija na- 
pisala na svoje zastave i balkanski program, dok je vanjski 
oblik toga razporeda izticao kršćansko pitanje, pitanje pravo- 
slavne raje na Balkanu. Program »Aja Sofija« — križ pravo- 
slavlja na Aja Sofiji — koji su postavili ruski carevi, igrao je 
svoju ulogu i u svjetskom ratu 1914.—1918. Zbog toga pro- 
grama, iako se prividno radilo samo o Srbiji, ušao je možda i 
car Nikola II, u svjetski rat. On je slovio kao mirotvorac, ali je 
doista U pitanjima vanjske politike bio agresivan i tražio proši- 
renje Rusije i na Formozu i Mandžuriju te osiguranje u Mon- 

goliji i hegemoniju nad Žutim japanskim morem kao i oslablje- 
nje japanske moći na Dalekom Iztoku. U isti čas nastojao je 
mje aje a Bugarsku i Srbiju. Sve to samo 
plog mora i na sjeveru i na jugu, da bude 
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prva svjetska vlast, kojoj bi se postepeno morale pokloniti i 
gve druge države oko njezinih granica. i 
Taj isti politički razpored postavili su, izgleda, i Sovjeti 
nakon prvih godina težkih unutarnjih borba, nakon što su učvr- 
stili svoju vlast i sve ubacili u vojsku i u ratno gospodarstvo. 
Nakon mira u Moskvi nastupili su vrlo važni časovi poli- 
tičkog i vojnog razvoja oko sjeverozapadnog ratišta u Huropi. 


Gospodarski položaj Finske 


Zanimljiv je gospodarski položaj Finske, koji je finskom 
narodu omogućio liep život, pun blagostanja, pa su Finci i to 


- imali pred očima, kad su branili svoju domovinu. 


L LAPONIJA 


Laponija je malo poznata. Ledena noć kroz punih 6 mje- 


geci, tvrdo, neobradivo, neplodno tlo s mnogobrojnim stadima 
gobova, s polarnim tundrama, malim patuljastim Laponcima, 
prototipovima Pigmeja iz afričkih ekvatorijalnih prašuma, ši- 
roke, prazne stepe, obrasle samo nekakvim grmljem, a samo 
negdje crnogorične šume, to su značajke te pokrajine. Tu i tamo 
široki tunturi, brežuljkaste visoravni, slične fieldima Norvežke. 


A sada ta čudna danja i noćna borba bielih ljudi iz Europe pro- 


tiv sovjetskih vojnika, većim dielom pravih Azijaca iz dalekih 
azijskih krajeva, i to baš na tlu Laponije, gdje izmedju Lapo- 
naca, ljudi posebne rase, i Finaca vlada uviek najbolji sklad! I 
ti Laponci bježe sada sa svojim stadima sobova prema švedskoj 
i norvežkoj Laponiji. 

Oni takodjer vrše vojnu dužnost, iako po posebnoj povla- 
stici samo u Laponskoj. Oni baš vode finske čete po težkom 
području u vječnoj noći, ili barem sumraku, dok se Sovjeti ne 
mogu nikako snaći te prečesto pucaju na kojekakve sjene, kao 
fantome, koje u sumraku drže neprijateljem. 

Laponija ima samo malo uzvisine. Tako Salla-tunturi na 
iztoku i Haltiatunturi s 1.324 m visine kraj granice Norvežke. 
Na krajhjem iztoku Laponije uzdiže se zadnji ogranak nor- 
Vežkih brda Saariselka s Joniakom (719 m visine). Tu je raz- 
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vodje izmedju voda Botničkog zaliva i Sjevernog ledenog mora, 
Od “Tornae, u dnu Botničkog zaliva, prema sjeveru sasvim ge 
mienja krajina. Mjesto na jezera nailazimo na male i veće tun- 
turije, brežuljke, te množtvo rječica, pritoka manjih ili većih 
j . od kojih je najveće Inari-jezero. Nailazimo i na veće 
rieke Inarijoki, Tenojoki, Ivalojoki, Sumojoki, Petsamojoki, 
Paatsjoki, koje sve teku prema Ledenom moru. 


Na jugu, oko polarnog kruga, gdje raste još raž, protežu 
se prerije izmedju šuma. Tu nalazimo već pravu poljodjelsku 
obradbu, a područje se sve više kolonizira. Dalje južno šuma se 
već jako zeleni, lišće je drveća svjetlije. Iza jezernog područja 
na jug dolazimo do krasnih rieka sa širokim koritom, presje- 
čenih brzim skokovima i slapovima, koji se sve više izkorišćuju 
za industriju. Što bliže Ledenom moru, to ima manje konifera, 
a šuma je degenerirana. U fjordovima kod Petsama ima samo 
mahovine i lišaja. Tako s juga na sjever prelazimo iz plodnih 
krajeva do pustih područja, gdje nalazimo samo Laponce, ribare 
i šumske radnike. 

Željeznica od Tornae na Rovaniemi produljena je već od 
Kemijaervia. Rovaniemi je središte suvremenog života u Lapon- 
skoj. Od toga gradića idu turističke ceste na sjever, preko Ke- 
mijaervia, a na sjeverozapad preko Kittalae uz rieku Ounasjoki 
do Enontekioe, do Norvežke. Cesta na iztoku vodi na sovjetsku 
granicu preko Kuolajervia—Salla. 


s ia jele inje ciele sjeverne Finske, vodi od 
: a emijarvia do Inari-jezera te do arhipelaga kod 

etsama. Tvaloa na Inari-jezeru, poznatog po kopačima zlata 
pod kraj XIX. stoljeća, ide ta cesta uz divne skokove rieke 


Paatjokia, zatim preko Pets i 
: amo-tunt di i 
obali Ledenog mora. To di 2 


I je upravo carska cesta, pravi takmac 
daćA cesti od Bielog mora do Murmanska. Psldumo izmedju 
rvežćog Varanger-fjorda i ruske murmanske obale jest jedna 


die nedam luka arktičkog oceana, koja zahvaljuje Golf- 
ska mora i tržita dije Tu su otvorena vrata Finske na svjet- 
rudača, +. Tu je i područje toliko važnih niklastih 
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Finski dio Laponske ima dosta rudnog blaga, ali još ne iz- 
korišćenog. Zlata ge više ne nalazi. Doba zlatne groznice, koju 
su godine 1870. uniela dva finska mornara iz Kalifornije, nala- 
zeći kroz nekoliko godina po nekoliko desetaka kg zlata (naj- 
više g. 1871., naime 57 kg), prošlo je netragom. Oko Kittilae 
nalazi se oko 100 milijuna tona feromagnetske željezne rudače. 

Pred sovjetski napadaj dovršila je jedna anglokanadska 
skupina na slapovima Paatsjokia ogromnu  hidroelektričnu 
centralu, koja je imala služiti rudniku Salmijaerviu za izkori- 
štavanje nikla. Sjeverno od vrhunaca Saariselka kraj toka rieke 
Luttojokia širi se područje brežuljčića i tunturija s obroncima 


. i bez ikakva bilja. Na Petsamotunturiu odkrivena su bogata le- 
. žišta rudače s dva posto nikla i 1.5 posto bakra. Kapacitet rud- 


nika kod Kaulutunturia, koji je nakon obsežnih predradnja i 
priprema predan na izkorišćavanje, cieni se na pet milijuna 


tona. Ali na Fince je došla oluja. Jahači Apokalipse potjerali su 


ovaj mirni i rađini narod. Finci su bacili u zrak tvornice oko 
Petsama, a Laponci pretjerali svoje sobove, jedini izvor pre- 
hrane i života, na zapad. Boljševička noć, još silnija i pogibelj- 
nija od polarne noći, zaprietila je da će se proširiti. 


s dan II. DALJE PREMA JUGU 
. Dalje na jug Finska ima sasvim drugo obličje. Najprije na- 
lazimo manja jezerna područja oko Nurmesa i nešto sjevernije. 
Kroz Nurmes na sjeverozapad ide važna strategijska željeznica 
prema Ouli, na Botničkom zalivu. Uspješna ofenziva Finaca 
kod Suomisalmia oslobodila je tu prugu težkog pritiska sovjet- 
skih četa. Još južnije nalazi se ogromno jezerno područje, s ve- 
likim jezerima, medjusobno izprepletenim rječicama, kanalima, 
potocima, a okruženo tisućama malih jezera, baruština i vodnih 
Površina. Oko jezera su same šume u glavnom s bielim meka- 
nim drvom, ali ima i nešto bukve više sjevernije, te čak i hrastića 
na jugu. U glavnom je ovdje nizina s brežuljkastim viencima, 
punim pećina i granitnih stiena. Tako sve do Ladoga jezera. 
Na zapadu ima manje jezera, ali ipak ima manjih jezernih 


Skupina, kanala i baruština. 
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Južnu, plodnu obalu okružuje važna strategijska želje. 
nica, koja ide jedno 50 do 60 km iza južne i zapadne obale, a 
nekoliko okomitih željezničkih linija sa sjevera na jug spaja 
obalne luke i gradove s tom zaštićenom željeznicom, koja je 
izvan domaka napadaja s mora. Na južnoj obali su glavni gra. 
dovi Viipuri, stari sredovječni grad, Kotka, važno veleobrtničko 
mjesto, te poluotok i tvrdjava Hanko, zatim Abo, a sjevernije 
Tampere. 

Željeznica veže jug sa sredinom, te ide iztočno od Botni- 
čkog zaliva na Vaasu i Oulu, na Botničkom moru, i dalje na 


sjever na Torneu, zatim na Rovaniemi i sada do Kemijarvia, 


gdje je posljednja željeznička postaja. a s me na 
U južnoj Finskoj nalaze se razne tvornice. o 
* ako 

* # ur z e i 

Finska je zemlja s parlamentarnim sustavom. => 
Postoji samostalno od 9. prosinca 1917. godine. Zakono- 
davni se parlamenat sastoji od 200 članova, izabranih na tri 
godine sveobćim, izravnim, tajnim i proporcionalnim glasova- 
njem svih gradjana obih spolova iznad 24 godine starosti. Pred- 
sjednik se bira na šest godina. Država se dieli u 9 pokrajina. 
Ukupna površina Finske iznosi 388.279 km?, a od toga je 44.839 
km* vodene površine. Po najnovijem popisu od godine 1939. broji 
stanovničtvo 3,835.000 duša, od toga je 89.4 posto Finaca, 10.1 
posto Švedjana, a ostalo su Rusi, Niemci i Laponci. Glavni grad 
je Helsinki s 285.000 stanovnika. Grad Tampere ima 74.700 sta- 
novnika, Lahti 25.700 stanovnika, Kotka 20.600. Stanovnici su 
sa 96.17 posto protestanti. 
. Finska ima poslije Norvežke najmanje produktivne, obra- 
dive površine zemlje. Ona ima 7.4 posto obradivog zemljišta, 2.4 
posto livada i pašnjaka, ali ima ogromna. šumska područja, t. j. 
65.1 posto i neobradive zemlje 25.1 posto. Jedna trećina nepro- 
duktivnog zemljišta jesu vodene površine, jezera: Usprkos 
takvom stanju ima razvijeno poljodjelstvo, osobito obzirom 
na jako stočarstvo. Stočarstvom se bavi 60 posto pučanstva. U 
poljodjelstvu je najjači proizvod zob sa 463.000 zasijanih hek- 
tara zemlje, te s doprinosom (1938.) od 8,170.000 mtc. Raži je 
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zasijano na 236.000 ha sa 3,681.000 mte. doprinosa; ječma 
111.800 ha sa doprinosom od 1,990.000 mtc. Ječam radja i na 
sjeveru, blizu Laponije. Ječam i krumpir  (zasijana površina 
91.600 ha doprinos g. 1938. — 13,200.000 mte), najglavniji su 
priozvod sjevernih krajeva. Žita rodi veoma malo. Površina za- 
gijana žitaricama čini jednu trećinu obradivog zemljišta, a 
manja je od površine umjetnih livada. Poljodjelstvo se služi 
najsuvremenijim strojevima i umjetnim gnojivom. Osobita se 
briga posvećuje stočarstvu, koje daje velike koristi narodu. 


Maslac i finski sir imaju svjetski glas. Goveda je bilo ( godine 
1938.) 1,925.000 komada, ovaca 1,072.000, svinja 504.000, konja 


380.000, a sobova 1937. godine 100.000. Ribarstvo je u skrom- 
nim oblicima. Glavna je riba »harengula sprattus«, mala ha- 


: ringa, značajka Baltičkog mora. Sprema se i u konzerve. Na 


sjeveru se ribarstvo sve više razvija. Središte je Petsamo-Lii- 


 nahari s tvornicama ribljeg brašna i ulja (haringe, bakalar, 
U šumama Finska ima neprocjenjivo bogatstvo, i to 
a. 25,264.000 ha. U glavnom prevladavaju konifere, crnogorice 
“> g nešto bukve na sjeveru i hrastića na jugu. Pilane zaposluju 
= najviše radnika, oko 58.000 ljudi. Ima množtvo malih pilana, 
= alli orijaških oko Kotke, Poria, Oulua, Kemia, Borga i Hamine 
= (Frederikshama). Viipuri ima njeveće pilane, zatim Helsinki i 
Turku, ovi potonji i tvornice pokućstva. Daljnje velevriedne 

- industrije drva jesu one drvne paste, kemijske i mehaničke, 

— industrije celuloze i papira s najsuvremenijim uredjajima, i to 
oko 50 tvornica za drvnu pastu, 25 za celulozu i 30 za papir. 


Glavne su u Kotki, na južnoj obali, u Kuusankoskiu, kraj Ense, 


u dolini Vuoksia i one kraj Varkausa. 


Drugi veleobrti rade u glavnom za domaću potrebu: Važne 
su metalurgične i mehaničke tvornice s oko 40.000 radnika. 
Rudnog blaga za sada Finska izkorišćava manje. Važni su ba- 
kreni piriti oko Outokompua, koji sadržavaju i željeza. Visoke 
su peći u Vuokssenniskau i Imatri. Ima i kemijskih tvornica 
sumporne kiseline u Lappaeenranti. Željezo se vadi oko Pitka- 
rinte, ali u manjoj količini. U Martinu su visoke peći za željezo 
i čelik. Ugljena nema, ali su jaki izvori električne snage, koji 
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stoje na dispoziciju s oko 3 milijuna konjskih snaga, od kojih 
je za sada uredjeno oko 550.000 konjskih snaga. Najveća je 
električna središnjica na vodeni pogon u Imatri sa 172.000 
konjskih snaga, a sada je dogotovljena i ogromna središnjica 
kod rieke Paatsjokia, izpod Petsama, za rudnik nikla. 

U mehaničkim konstrukcijama drži Helsinki prvenstvo. 
Izradjuju se čamci i ladjice, motori i željeznički material, stro. 
jevi za veleobrt drva, papira i razni drugi strojevi, sve za do- 
maću potrebu. U Bjčrnbergu je važna tvornica motora, manje 
tvornice su u Waasi i Turku. Tampere ima dvie tvornice loko- 
motiva. 

Dosta je važna i tekstilna industrija s 36.000 radnika. Naj- 
glavnija je pamučna industrija, kojoj su središta u Tamperi, 
Turku, Poriu, Forssi i Vaasi. Važna je i proizvodnja lana i ko- 
noplje te sve više napreduje. Najbolje izglede ima veleobrt 
umjetnih tekstila uslied obilja celuloze. 

Veleobrt kože takodjer se razvija. Neku važnost ima i vele- 
obrt gume s četiri tvornice, a slabija je mlinska industrija te 
industrija cementa u Pargasu, Lohju, Kalkbergu i Ihalaisu. 
Šećerna proizvodnja ima u glavnom samo čistionice za uvezeni 
sirovi šećer u Helsinkiu, Kotki, Vaasi, Turku, a u Sallu je tvor- 
nica šećera od domaće repe. ma 

Veleobrt konzerva u Viipuriu, u Koivistu, na prevlaci radi i 
za izvoz. Od kemijskih industrija najvažnije su one za boju te 
tvornice sapuna u Viipuri. U Kotki je tvornica perfosfata. Do- 
nekle rade za izvoz i tvornice stakla i porcelana u Riihimikiu i 
Helsinkiu. 

Finski uvoz iznosio je god. 1938. u finskim markama 8.482 
milijuna vriednosti, a izvoz 8.341 milijuna maraka. Najglavniji 
je predmet izvoza sirovo i izradjeno drvo za 3.361 milijuna ma- 
raka, celuloza i papir za 3.457 milijuna maraka te proizvodi 
stočarstva za 698.7 milijuna maraka i td. 

Vidi se, dakle kolika je gospodarska moć ove male uredjene 
zemlje, koja nema ni 4 milijuna stanovnika. Ako spomenemo, 
da je finski državni dug minimalan, da je ona jedina uredno 
odplaćivala preuzete ratne dugove iz prošlog svjetskog rata, 
da joj je proračun podpuno uravnotežen, da nema nepismeno- 
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sti, da je gospodarski i financialno jedna od najsredjenijih 
država u Europi te da je standard života i kod samih pastira 
relativno visok, onda možemo razumjeti, zašto se Finci tako 
hrabro i ogorčeno bore, da odbiju napadača, koji bi ugrozio 
finske kulturne vrednote. 


Ratni dnevnik od početka rata u Finskoj 


do vojne u Norvežkoj 


2. prosinca 1939. 
Na zapadu i dalje traje mir. Na sjeveru je počeo rat Sovjeta 


2. s malom Finskom. Ipak postoji nada, da će promjenom vlade 


doći do primirja i mira. Sovjeti žele finsku vladu, koja bi im 


“bila pokorna. 


Sovjeti su počeli neprijateljstva protiv Finske za sada na 


\o trima graničnim točkama. Na prevlaci kod Leningrada, izme- 


dju Ladoga jezera i Finskog zaliva, zatim sjeverno od jezera 
Ladoge kod mjesta Sosjaria, na karelijskoj granici, te sasvim 


na sjeveru kod Ledenog mora, kod Petsama. Osim toga sovjet- 


ska baltička mornarica stupila je u djelatnost iz Kronstadta i 
bombardira težkim topovima mjesta i gradove na finskoj obali 
i sve susjedne finske otoke. Ona je navodno bombardirala i luku 
Hangč. Petsamo je napadnut podmornicama, koje zatvaraju 
ulaz u luku, i ratnim ladjama te velikim brojem zrakoplova. 
Sovjetska je vojska navodno okupirala Petsamo i cieli poluotok 
Ribaki, koji leži pred Murmanskom i Petsamom, te Hogland i 


mnoge otoke kod Kronstadta. Time je Sovjetski Savez došao 


» 


na sjeveru na norvežku granicu. I 
Izgleda prema tomu da Sovjeti napreduju u tri vojne sku- 
pine. Glavna, najjača skupina, bit će za sada ona na prevlaci, 
kod Ladoga jezera. Tu će Sovjeti nastojati čim prije uznapre- 
dovati, da osvoje čim više tla i sam grad Viipuri te da £ Pre 
bliže Helsinkiu. U tu operaciju obzirom na širinu prevlake 0 
gotovo 50 km, te na utvrdjenost te linije, duboko TB: deg 
nice, upotrebit će Sovjeti sigurno oko 8 do 10 divizija, ba jes 
tankovskim jedinicama. Ta će skupina biti . luga date 
zrakoplovstvom i mornaricom na Ladoga jezeru, u gom 
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nije još smrznuto, Sa Ladoga jezera, u koliko nije smrznuto, 
mogli bi Sovjeti pasti u bok i ledja tamošnje finske skupine, 
tako da Finci moraju cielu obalu Ladoga jezera braniti i dobro 
četama napuniti, Tu će se razviti po svoj prilici najzanimljivije 
i najodlučnije vojne djelatnosti. Na sjeveru od Ladoga jezera 
s karelijske granice bit će operacije teže, s ciljem da dodju Fin. 
cima oko Viipuria i Helsinkia u ledja, ali će te operacije obzirom 
na šumovitost i množtvo vodenih zapreka te na obranu Finaca 
sigurno sporije napredovati, jer nema dobrih veza. 

U tom će prostoru sigurno operirati posebna sovjetska 
vojska s nekoliko divizija, a kod Petsama slabija sovjetska Voj- 
ska, u koliko ne bi i ta imala zadaću prodora na sjeverno nor- 
vežko tlo, prema luci Narvik. I u sredini Finske razviti će se 
jake sovjetske navalne skupine. u 


Finska vojska sastoji se u miru samo od tri pješačke divi- | 
zije i jedne konjičke brigade. Imade oko 9 pješačkih pukovnija 


i oko četiri topničke pukovnije te nekoliko biciklističkih bojna. 
Ima i posebno obranbeno redarstvo od 100.000 ljudi. Ženska 
organizacija Lotta vršit će pomoćnu i zdravstvenu službu. Fin- 
ska se već dugo pripravlja za obranu. Kaže se, da je s redar- 
stvom postavila vojsku od skoro 300.000 ljudi. To izgleda za re- 
dovito naoružanje nevjerojatno. Jer prema uobičajenom razsu- 
djivanju mogla bi Finska u ratu postaviti samo 10 do 12 divi- 
zija. Ipak obzirom na posebne ratničke odlike toga hrabrog, 
sportskog naroda, možda će nekim obćim ustankom i velikom 
organizacijom pučanstva moći postaviti još više divizija, od- 
nosno samostalnih bojna, pukovnija i sastava. To bi bila iznimka 
od redovitog stanja. Tako bi cieli finski narod ustao na obranu, 
a Sovjetima bi time bilo jako otežčano napredovanje i zaposje- 
danje Finske. Finskoj i te kako služi samo njeno tlo. I njena je 
obala zaštićena množtvom otoka, koji leže pred svim njenim lu- 
kama. Osobito jako obalno topničtvo tri podpune pukovnije i 
jedna divizija, brane najtežim i srednjim topovima prilaze lu- 
kama. Osobito je jako obalno topničtvo; tri podpune pukovnije i 
još posebne samostalne bitnice. Finsko zrakoplovstvo istina, 
kako se kaže, broji samo oko 200 zrakoplova. Tu je 
slabost Finske u uzporedbi s ogromnim zrakoplovstvom 80- 
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vjeta. Sovjetsko bi zrakoplovstvo moglo pogubno utjecati na 
razvoj rata. Samo jaka zima mogla bi spriečiti djelatnost zrako- 
plovstva, ali samo privremeno. 

Svakako se imaju očekivati, u slučaju da se rat ozbiljno 
nastavi, težke borbe, koje će i sovjetsku vojsku staviti u težku 
kušnju i pokazati snagu i vriednost te vojske. 


20. prosinca 1939. 


U Finskoj su, čini se, donekle zaostale glavne bitke. Težka 
zima i sniežne mećave koče, osobito sjeverno od Ladoga-jezera, 


> veće operacije. Na karelijskoj prevlaci vodjene su neprekidne 
borbe, ali težko prohodno područje onemogućuje i tu podhvate 
većeg značenja i uspjeh sovjetske vojske. Sve se više potvrdjuju 
E. dosadašnji značajni uspjesi Finaca, koji pokazuju polet finske 
“vojske. Osobito se iztiču skijaške čete, koje svojim iznenadnim 
> brzim napadajima nadilaze čak važnost motoriziranih sovjet- 
skih četa, koje u močvarnom području, samo slabo smrznutom, 
ne mogu napredovati. 
| Prema nekim viestima na prevlaci je usređotočeno oko 15 
sovjetskih divizija, što odgovara čak dvjema jačim vojskama, 


a Finci imađu tamo svojih sedam divizija. Sovjeti još nigdje 


- nisu prodrli Mannerheimovu liniju. Osobitost finske obrane čine 
i manji pješački i dobrovoljački odjeli, koji sa specijalnim auto- 
. matskim brzometnim puškama iznenada iz šumskih pojasa na- 
S “ padaju Sovjete ili im zalaze za ledja. U kratko, položaj se do 
“gada nije promienio na štetu Finaca, samo se čini, da su Sovjeti 

na sjeveru imali uspjeha. I Sovjeti priznaju potežkoće ove 

“vojne, a tuže se najviše na zimu, na mećave i na težko prohodno 


područje. 
U ovom ratu igrat će sigurno veću ulogu i finska morna- 


i. rica. Ona je, istina, u uzporedbi sa sovjetskom neznatna, ali 


razpolaže s osobitim uzorcima ratnih ladja. Tako se iztiču .. 
dvie manje krstarice, koje ipak imaju svaka po četiri težka a- 
lekometna topa od 25 em kalibra, a to je riedkost I za e 
krstaše. Njihov oklop je debeo od 20 do 125 mm na tornju id 
Povjednika. Osim toga te krstarice imađu 8 iji 

pova od 105 mm. kalibra te četiri protuzračna topa od 20 mm. 


Brzina im je istina mala, samo oko 28 km na sat. Ton 
oko 4000 tona. Vrlo su zanimljivi uzorci njihovih razarača i pod. 
mornica. Ove potonje imaju tri torpedne cievi, a broje pet Većih 
i tri manja topa od 75 mm kalibra. Važni su njihovi Mminonogci, 
koji će možda igrati najvažniju ulogu, a ima ih 8 komada, naj. 
jači od 640 tona. Osim toga imaju 14 malih minonosaca. Ti Su 
minonosci, izgleda, minama zatvorili i cieli Finski zaliv, čak 
prostor oko Kronstadta. Posebnu važnost imaju i izvidnički 
torpedni čamci, koje je Finska većim dielom preuzela od bivše 
carske ruske i njemačke mornarice. Tri medju njima imaju 
brzinu čak od 76 km na sat. Finska mornarica ima i nekoliko 
moćnih ladja razbijača leda. N ajjača ima oko 3000 tona. U 
gradnji se nalazi jedan jači oklopljeni krstaš i više manjih jedi- 
nica. Hidroplana ima Finska samo malen broj dobre kakvoće. 
Uzletišta su u Helsinkiu, Viipuriu, Sortavali, Utti, Immoli, Kau- 
havi, Santa hamini. Sva ta snaga ne broji naravski ništa, prema 
velikoj sovjetskoj pomorskoj snazi. Ipak dosadašnji dogadjaji 
pokazuju, da i takva mala sila može dugo odoljevati daleko 
jačoj sili, ako je momčad požrtvovna, hrabra i dobro izobražena. 
Sve se više Potvrdjuju viesti, da je Finska pozvala. pod 
oružje daleko veći broj vojnika, nego što bi odgovaralo broju 
njenog pučanstva. Veliki dio tih boraca operirat će u glavnom 
kao ustanici u guerilskom ratu, razštrkani sustavno po ugro- 
Ženim prodornim linijama, na osamljenim točkama, gdje mogu 
djelovati iz zasjede. Govori se, da je pod oružjem 400.000 Fi- 
naca. Zanimljivo je spomenuti, da su Sovjeti u ovom ratu već 
do sada upotriebili svoje padobrance, koji su spuštani na važni- 
jim točkama fronte, pa čak i u zaledju, ali svuda bez ikakva 
uspjeha. X: 
Prema posljednjim viestima osjeća se u Sovjetskom Savezu 
stanovito nezadovoljstvo zbog rata s Finskom. Nije još moguć» 
ustanoviti, da li je nezadovoljno vodstvo zbog neuspjeha u Fin- 
skoj, ili je nezadovoljna javnost, ili se samim vojnicima na ra- 
tištu ne da boriti protiv Finaca, 


aža, im je 
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21. prosinca 1939. 

U Finskoj imamo prostor borba na Mannerheimovoj liniji, aa 
prevlaci, a tu se glavne točke napadaja: prostor s Obiju strana 
željezničke linije Leningrad—Viipuri. Drugi operativni prostor 
jest područje sjeveroiztočno od Ladoga-jezera. Treći prostor je 
nasuprot finskom jezernom području oko Loimole i Suomi- 
salmia, koji leži gotovo na istoj paraleli s lukom Oulu na Bot- 
ničkom zalivu s one strane »struka« Finske. Četvrti prostor je 
u Laponskoj, oko toka rieke Kemi-Joka i njezinih pritoka, a 
peti sasvim na sjeveru oko Petsama i južno od njega. 


Do sada su Sovjeti uzalud napadali Mannerheimove utvrde 
izmedju Finskog zaliva i Ladoga jezera. Svi su napadaji u glav- 
nom odbijeni, a linija nije nigdje stvarno probijena. Sada su 
Rusi usredotočili svoje jake napadaje na Viipuri, koji se može 
smatrati ključem glavne linije na njenom zapadnom dielu. Pro- 
bojem na tom važnom prostoru mogli bi Sovjeti odmotati cieli 
obranbeni sustav, u koliko bi proboj usliedio jakim snagama, 
s velikim pričuvama. Tako bi došla u pogibao glavna finska li- 
nija te njezin južni obalni odsjek s glavnim središtima Finske. 
Ipak u slučaju proboja mogli bi Finci svoju liniju zaokrenuti 
na sjeveroiztok do jezera, u koliko imaju tu utvrdjene pri- 
hvatne položaje, što se mora predpostavljati. 

Saznajemo, da je finska glavna linija nešto zasebno i s po- 
sebnim sustavom utvrda. U prvom redu postavljene su težke 
zapreke protiv tankova i to iz ogromnih granitnih blokova, koji 
su tako čvrsti, da ih za sada nikakvi sovjetski tankovi nisu 
mogli srušiti. Uz jako i spretno protutankovsko topničtvo za- 
držan je tu svaki tankovski napadaj, pa se samo tako može ra- 
zumjeti da su Finci do sada uništili, zaplienili ili učinili nespo- 
sobnim 175 sovjetskih tankova. Glavna crta utvrda nije izgra- 
djena od oklopa, niti od željeznog betona, kao njemačka i fran- 
cuzka linija. Ona se tu na Prevlaci sastoji gotovo izključivo iz: 
zemunica i utvrda, koje su usječene u pećinama, kojima taj kraj 
obiluje, tako da je zaštita podpuna. Više redova linija pojačava 
te položaje i čini ih izdržljivim protiv svakoj i najtežoj top- 
ničkoj vatri. 
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Iz svjetskog rata znamo, da opetovani napadaji na istim 
točkama, koji su jedanput odbijeni, ne uspievaju kod Ponav. 
ljanja. To se vidjelo na jugozapadnoj i na zapadnoj fronti. So. 
vjeti tu opetuju svoje napadaje u gomilama na raznim. točkama 
linije, uviek s istim neuspjehom. 

Isto tako napadaju Sovjeti i na sjeveru od Ladoga. jezera, 
Uviek uzalud! . Nm 

Tako je 16. prosinca jedan jaki napadaj u odsjeku Kitela_ 
Saskyjarvi na obalama Ladoge odbijen. ' 

Dalje sjeverno na fronti od više od 300 km, koja stoji na- 
suprot jezernom području Finske, kod Loimole (40 km sjeverno 
od jezera Ladoge) te kod Suomisalmia, 25 km na zapad od 


same granice ustaljuju se finske linije i Finci su pokoljšali | 


svoje postave. ' 

U Laponskoj, na ogromnom prostoru ledene pustinje, tamo 
gdje tok rieke Kemijoki sa svojim brojnim pritocima čini oblik 
lepeze s pravcem od sjevera na jug, naprežu se Sovjetski odjeli, 
da bi uznapredovali s iztoka na zapad. Na 16. prosinca napre- 
dovao je jedan sovjetski sastav do Pelkosenniemia, 130 km za- 
padno od granice. On se sad nalazi oko 40 km zapadno od gra- 
nice i od izvrstne ceste, koju su Finci u najnovije doba izgradili 
u turističke svrhe, a ona spaja Kemi u kutu Botničkog zaliva 
g Petsamom. Jedan drugi sastav napredovao je do na jug od 
Kemijarvia, završne točke željeznice, koja dolazi s Botničkog 


zaliva. Još se vode borbe pred Kemij&rviem. Ovi sovjetski odjeli 


imaju sigurno zadaću, da presieku veze izmedju glavnine finske 
vojske na jugu i finskih sastava, koji se bore na krajnjem sje- 
veru Finske. Položaj sovjetskih četa u tom ledenom, pustom 
području bez ikakvih izvora potrebština i zaštite, gotovo više 
od 300 km daleko od murmanske željeznice, koja bi ih imala 
obskrbljivati, svakako je težak. 

Prema zadnjim viestima sovjetske novinske agencije S0- 
vjetske čete, gospodari Petsama, bacile su slabije finske čete i 
to 17. prosinca sve do Pitkajarvia, sigurno duž velike ceste, 
koja vodi od Petsama na Botnički zaliv. Namjera tih sovjetskih 
četa je obkoliti ove finske čete sa sjevera, dolazeći od Petsama, 
i s juga presjecanjem ceste Kemi —Petsamo. Uspjeh te opera: 
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cije zavisit 66 od snaga, koje stoje generalu Mannnerheimu, od- 

nosno zapovjedniku tog odsjeka, starom finskom generalu Vil- 

leniusu na razpolaganje u svrhu protuudarca. Za sada se dva 

sovjetska sastava, koji nastoje usredotočeno nastupati nalaze 

jedan od drugog udaljeni oko 200 km, a nije sigurno, da li će 

jedna skupina tih sovjetskih kolona u najskorije vrieme biti sa- 

svim odbačena. Sada uzprkos težkog položaja nije sigurno, da 
će finske čete biti dolazkom sovjetskih kolona na Botnički zaliv 

konačno na dvoje presječene, te one na sjeveru odrezane od 

južnih glavnih uporišta, jer Finci odlučno brane taj prilaz. 

= U pogledu Petsama kriva je predpostavka, da je tamo luka 
smrznuta. Ona je uviek bez leda, u svako doba, a Golf-struja 
čini podneblje tih krajeva dosta blagim, tako da se tamo toplota ' 
kreće u glavnom na istoj visini kao u ostaloj Europi. Ladje 


“ plove kod Petsama i zimi bez osobitih mjera opreza. 


 Bielo more, iztočno od karelijske granice, spaja sada s Onega 


Ž jezerom posebni plovni kanal, koji je od godine 1933. od So- 
vjeta izgradjen. Radili su ga politički osudjenici. Ladje mogu 


dakle preko Onega jezera i preko Ladoga jezera ploviti čak u 
Finski zaliv, u koliko se taj i Ladoga jezero ne smrzavaju. U 


 iztočnoj Kareliji, u sovjetskom području, mreža je prometa 


vrlo slaba. U južnoj polovici sliedi jedna rokadna cesta granicu 


. isvršava kod Ladoga jezera. Ona je spojena s Petrozavodskom 


na Onega jezeru s više poprečnih cesta. U sjevernom dielu so- 
Vjetske Karelije imadu samo tri ceste, koje se kreću od mur- 
manske željeznice na finsku granicu. 


27. prosinca 1939. 
: Na Božić nije bilo na zapadnom ratištu nikakvih većih okr- 
šaja. Ipak su na prvi dan Božića Niemci provodili svoje uobiča- 
Jene izvidjačke podhvate iztočno od Moselle samo s manje važnim 
ciljevima. U zraku je bilo izvidjačkih lietova nad Sjevernim 
morem i donekle nad samom Englezkom. Inače je Bočić na za- 
Padnoj fronti proveden vojnički svečano. 
ad Na finskoj fronti vodili su se jaki bojevi na prvi dan Bo- 
žića na prevlaci, gdje su Sovjeti opet odbijeni. Boljševici su že- 
stoko, s nekoliko eskadrila zrakoplova, bombardirali Helsinki i 
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manje gradiće na južnoj fronti, I u okolici Salle, odnosno Kola. 
jarvia, vodile su se borbe. pje i 

Na finskoj fronti su do sada Finci operirali s punim 
uspjehom na svim odsjecima. Na karelijskoj prevlaci odbijeni 
su zadnjih dana jaki napadaji Sovjeta, kojima je ovaj put pred. 
hodila pripravna topnička vatra težkog topničtva kroz dva 
dana. Iza toga su nastupili napadaji tankova s pješačtvom, Ti 
udarci nisu bili organizirani, da bi mogli uspjeti. Mannerheimova 
linija izmedju Viipuria i Kexholma još odoljeva. Bojevi se još 
vode u glavnom na rieci Taipoli. Po mišljenju francuzkih struč. 
njaka sovjetsko topničtvo ne odgovara svojoj zadaći, jer mu 
manjka prava izobrazba na znanstvenoj osnovi, kao što se to 


zahtieva za tu vrst oružja. Sadašnje sovjetsko topničtvo nije | 


kao ono rusko carsko topničtvo. Ni sovjetsko pješačtvo ne na- 
pada metodički uz pomoć tankova, njemu da manjka potrebni 
polet i taktičko vodstvo. ;. ea 

Karelijska je prevlaka do sada uviek glavna fronta, ali će 
možda neko vrieme igrati drugorazrednu ulogu. Finci su uvi- 


djeli opasnost na iztočnoj fronti, sjeverno od Ladoga jezera, | 
nasuprot »finskog struka« i dalje sjevernije kod Suomisalmia i | 


kod Salla. Oni su imali vremena izkoristiti operacije na nutar- 
njoj liniji, da dovuku jače čete u ugrožene pojase svoje sredine 


i da taktički vješto bace Sovjete iz prednjih položaja pa da ih | 
neprestanim udarcima — s boka i uznemirivanjem u zaledju — . 
djelomično unište i prisile na podpuni uzmak. Tu je u prvom | 


redu bitka kod Aglajervia, na jezerima oko 80. km sjeverno od 
Ladoga jezera, i kod Tolvajervia, 25 km južno od Aglajervia, 
svršila s podpunim uspjehom Finaca. Sovjeti su bačeni uspješ- 


nom ofenzivom Finaca na granicu, a ostavili su na bojištu oko: 


2000 mrtvih i oko 600 zarobljenika. Sjevernije, oko Suomisal- 
mia, posljedak je finske ofenzive još povoljniji. Tu je napredo- 
vanje Sovjeta na najužem pojasu, kod »struka Finske« prema 
Oulu na Botničkom zalivu, upravo ugrožavalo položaj Finaca, 
jer bi daljni uspjeh doveo Sovjete do Oulua i odsjekao finske 
veze sa Švedskom i južnom obalom. I tu je položaj sada. podpuno 
razčišćen u korist Finaca, a Sovjeti su izgubili preko pol divizije 
i silan materijal. Bojevi sjevernije od Salla još traju, ali su i tu 
Finci u položaju napadača, samo što opreznije nastupaju. 
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Na krajnjem sjeveru, južno od Petsama, približili su se So- 
vjeti već Kemijarviu, pred Rovanijemiem. Tu su stajali oko 120 
km od Tornaee, u kutu Botničkog zaliva. Finska ofenziva oslo- 
bodila je Laplandiju od težkog pritiska sovjetskih četa. J akom, 
ali opreznom ofenzivom, s posebnom lukavom taktikom, pre- 
moćni u izkorišćivanju i poznavanju brežuljkastog, ledenog pod- 
ručja, punog grmlja i borovih šuma, u polarnoj noći bacili su tu 
Finci Sovjete natrag k Petsamu preko Nautsia, uz glavnu cestu 
Tornaea—Petsamo, pa su već doprli do Salmijervia, rudnika 
nikla, pred sam Petsamo. Tako je predbožićna sjajna, uztrajna 
ofenziva Finaca doniela podpun uspjeh te prisilila boljševike da 


“napuste važna operativna područja, koje bi mogli izkoristiti za 


odlučan udarac na Botnički zaliv, presjecanjem Finske u dvie 


polovine. Pred jezernim područjem srednje Finske došli su 
Finci na jednom mjestu kod Lieksa čak na sovjetsko područje, 
te se tu sada nalaze oko 120 km zapadno od murmanske željez- 
nice. Ta operacija bila bi od zamašaja, samo kada bi mogla biti 
 vodjena jakim snagama, u što dvojimo ali bi svakako ugroža- - 
vanjem Sovjeta u ledjima i u boku mogla prisiliti susjedne s<0- 
 vjetske čete na daljnji uzmak. 
 Vojno-političkim i vanjsko-političkim. položajem dominiraju 
. dogadjaji u Finskoj. Nastoji se predobiti skandinavske države 
“za djelatno sudjelovanje protiv Sovjeta, ali se te države neć- 
kaju, iako su sviestne svoga težkog položaja. Za sada se orga- 


niziraju jake dobrovoljačke skupine, osobito u Švedskoj, pod 


> generalom Linderom (kaže se oko 2 divizije), koje bi imale po- 
“moći Fincima. 


Finska dobiva ratni material iz inozemstva. Amerika je 
podupire novčano, a sliede je i druge države, osobito Švedska, 
gdje se sabiru dobrovoljni prilozi za finsku vojsku. U novcu je 
do sada sabrano već oko 3.5 milijuna švedskih kruna. Skuplja 
se i zdravstveni materijal, U Francuzkoj Louis Marin i Flandin 
traže sve jače aktivno sudjelovanje u ratu protiv Sovjeta. Za- 
gonetno je za sada držanje Njemačke, osobito što se tiče ugro- 
žavanja najvećih švedskih željeznih rudnika i tvornica čelika 
kao Kirune i Gellivaria, u švedskoj Laponiji, odmah iza finske 
&ranice. Iz tih rudnika šalje švedska tvrdka »Grandesberg« oko 
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80 posto godišnje proizvodnje njemačkoj ratnoj industriji, Za to 
je zanimljivo pratiti, kako će se tu položaj dalje razvijati. Fin. 
ska je uspješna ofenziva za sada | odgodila zapletaje u tom 


području. 


28. prosinca 1989. 
Na finskom ratištu ustaljuje se vojni položaj. Novi napadaji 
Sovjeta na prevlaci odbijeni su. Prigodom pokušaja  prielaza, 
jakih sovjetskih četa i tankova preko jezera Suvanto, na, pro- 
vlaci, iztočno od Kiveniemija, odbijeno je i pobijeno je oko 700 
sovjetskih vojnika, a zarobljeno nešto vojnika i topova te dva 
tanka. das 


Na srednjoj fronti izpred Aglajervia, kod Suomisalmia, 


kod Salla i kod Petsama nema važnijih dogadjaja, osim da su 
Finci odbili sve ruske protunapadaje. ' s 
Prema vjerodostojnim viestima ruski IX. zbor i sjeverni 
zbor, koji operiraju od Ladoga jezera do Ledenog mora sastoje 
se iz 16 jakih divizija, koje su popunjene novim četama. Na 
samoj karelijskoj prevlaci javlja se, da operira najmanje oko 
10 sovjetskih divizija. Fincise nadaju, da će sa skandinavskim 
dobrovoljačkim četama -— koje će se prema viestima sastojati 
za sada od najmanje dvie švedske divizije te nešto danskih, nor- 
vežkih i talijanskih kontingenata: — moći ojačati svoje položaje 


prema karelijskoj iztočnoj granici. Prema izjavama profesora . 


Lindbama, predsjednika »Švedske pomoći Finskoj« zapovjednik 
je skandinavskog dobrovoljačkog zbora general-poručnik Lin- 
der, koji je vodio dobrovoljačke čete u Finskoj za vrieme fin- 
skog rata za oslobodjenje god. 1918. Švedske čete imaju odore 
slične finskim, samo na kapama imaju skandinavski znak sloge 
i jedinstvenosti »četiri ruke, koje se«čvrsto stiskaju«. Oružje 
primaju tek na finskom području zbog obzira na neutralnost. 

Francuzki vojni promatrači (vidi »Le Temps« od 27. XII. 
1939.) dolaze do zaključka, da je sovjetska vojska u Finskoj 
pokazala svoju operativnu slabost i svoju slabu udarnu snagu. 
U prvom redu već sami glavni operativni planovi nisu podpuno 
odgovarali, premda je glavna operativna zamisao bila izpravna. 
Dispozicije, koje su izdavane jedinicama vojska, nemaju potre- 
bite jasnoće i čvrstoće, a samo taktično izvršenje pokazuje po- 
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manjkanje taktičke izobrazbe. Najglavnija je pogrješka kod 
govjetskih operacija, da manjka prava djelotvorna pomoć top- 
ničtva. Sovjetsko vojno vodstvo stalo je na sasvim pogrješno 
stanovište, da topničtvo više ne će igrati onu važnu ulogu kao 
u dosadašnjim ratovima. 

Uslied toga se upozorava na pomanjkanje potrebnog top- 
ničtva, jer da su Sovjeti polagali glavnu važnost na druga teh- 
nička suvremena oružja, osobito i skoro izključivo na oklopljene 
jedinice, tankove, zrakoplove, padobrance i t, d. Sovjetima je 
imponirala čista gruba tehnika, koja uspieva samo svojom udar- 
nom masom pa se po mišljenju Sovjeta ne bi mogla. slomiti ni- 
kakvim protuoružjem. Baš se pokazuje protivno, I ta težka; teh- 
nička mašinska oružja ranjiva su i te kako, dapače relativno 


lakim. oružjem: minama, protutankovskim topovima, pai poje- 
- dinim pješačkim jedinicama, ručnim granatama i upaljivim tva- 
"rima, koje pješaci iz bliza bacaju na tankove. To samo uz pređ- 


postavku hladnokrvnosti i osobne hrabrosti pojedinaca. Lančani 
sustav tankova vrlo je osjetljiv. I kod upotrebe tankovskih je- 
dinica manjka potrebna taktička izobrazba. : : 


o re: U pouzdanju na svoju tehničku premoć zanemarili su So- 
 vjeti sve pojedinosti, koje zahtievaju razna druga tehnička po- 
moćna sredstva, a osobito topničtvo. Oni po mišljenju francuz- 
kih stručnjaka nisu podavali nikakve važnosti izobrazbi topnika 

< u pucanju, u neizravnoj vatri, u opreznom postavljanju bitnica 


u položaj i u taktičkom izboru prikladnog bitničkog položaja. 
Sve se to odrazuje sada u ovom ratu. Manjka i tako važna tak- 


tička izobrazba častničkog zbora, a i operativna izobrazba sto- 


žera i viših zapovjednika. Sovjeti su samo računali na svoje 
gomile, na svoje težke strojeve, a nada sve na svoju ideoložku 
nauku, koja bi imala zamieniti svaku vojno-znanstvenu izo- 
brazbu. Sve to se pokazalo i u Španjolskoj. Tamo su Sovjeti u 
svim višim jedinicama republikanske vojske preoteli vodstvo. 
Svi viši stožeri ovisili su od sovjetskih častnika. Oni su — kako 
tvrde Francuzi — izključivo odlučivali u svemu i o svim opera- 
cijama. Njihove zapovieđi morale su biti bezobzirno, makar i 
nasilno izvršene, bez obzira da li su dobre ili ne. Izmjena i po- 
Pravljanje tih zapoviedi nije se nikada dopuštalo. Svi medjuna- 
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rodni častnici morali su slušati sovjetske, koji su izticanjem 
svoje ideologije sve ostalo bacili u pozadinu. Uz te častnike 0+ 
lučivali su sovjetski politički komesari. Bez njihovog Pristanka, 
i podpisa nije se moglo ništa provoditi. Tek njihov podpis učinio 
je operativnu dispoziciju izvršivom. I tu se operiralo samo s teh. 
nikom, ali onom grubom, koju je bolja obrana i manjih sila brzo 
slomila. I u Finskoj se radi tako, sve se temelji na gomilama, 
na gruboj tehnici, a da taktično baratanje s osjetljivim suvre. 
menim tehničkim oružjem nije dovoljno izvježbano. 
Rat u Finskoj, na granici švedske i Norvežke, izaziva; sje- 
ćanja na prijašnje stanje i prijašnje težnje za tim područjem. 
»Le Temps« je 2. prosinca 1936. razpravljao o položaju u 
Arktiku. On je upozorio, da je dokazano, da su: oni tajanstveni 
zrakoplovi »avions fant&mes«, koji su svojim prelietanjem u 


u godini 1935. i 1936. preko sjevernog norvežkog područja, oko | 


Tromsča, Hammerfesta i t. d. uznemirivali cielu Skandinaviju, 
kao i tajanstvene krugovalne postaje na tom području, sovjet- 
skog podrietla. Norvežki general Ericksen ustanovio je nedvoj- 
beno, da se radi o sovjetskim zrakoplovima i krugovalnim po- 
stajama. Sovjeti su godine 1935. provodili posebne vježbe ratne 
mornarice u vodama oko norvežke obale i njene luke Tromsć. 
>Le Temps« piše, da je tada i Njemačka bila na oprezu i da se 
držalo sigurnim, da će doći do gigantskog sukoba izmedju So- 
vjetske Unije i Njemačke na sjeveru. Sovjetski je savez tražio, 
da si osigura barem na sjeveru izlaz na svjetska mora, pa je 
sve više izgradjivao svoje sjeverne luke Aleksandrovsko, Kolu 
i Murmansk, koje su pod utjecajem golf-struje. Sovjetska Unija 
nastojala je svim silama spojiti svoj Arktik s Leningradom i 
Moskvom. Murmansk se povećao od godine 1925. do pred rat 


sa 2.500 stanovnika na preko 100.000. Murmansk sa susjednim - 


lukama Polfarnč i Aleksandrovsk sačinjava pomorsko-strate- 
gijsku poziciju prvog reda. Stalinov kanal, koji je dovršen go- 
dine 1933. i koji spaja Povnec na sjevernoj obali Onega jezera 
sa Sorokom na Bielom moru, pruža Rusiji izravno vezu na vla- 
stitom tlu, koja veže Finski zaliv s Arktikom. Tuda mogu plo- 
viti, preko sustava kanala, jezera i rieka, podmornice, razarači 
i ostale manje ratne ladje. 
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Njemačka opet ima najveći interes na švedskim i norvežkim 
željeznim rudačama, iza finske granice, i na norvežkoj luci Nar- 
vik, kojom se te rudače mogu svakodnevno prevoziti, dok se 
Lulea, švedska luka u Botničkom zalivu zimi zamrzava, U skan- 
dinavskim se krugovima držalo sigurnim, da će Sovjeti sa svo- 
jom ratnom mornaricom i zrakoplovstvom duž finsko-švedske 
granice nastojati Njemačkoj zatvoriti njena željezna vrela bilo 
blokadom Narvika, bilo razaranjem blizih laplandskih željeznih 
rudnika. 

Podsjeća se, da je prije par godina bilo takvo stanje. 


29. prosinca 1939. 


Na zapadnom ratištu položaj je nepromienjen. Sve se više 
očituje, da obje zaraćene strane nastoje pripraviti i druga ra- 
 tišta u važnim interesnim područjima za konačnu odluku, ođ- 

— nosno za ubrzanje i olakšanje glavne odluke. 


Do sada u suvremenim ratovima od sredine XIX. stoljeća 


: bio je cilj svakog ratnog sukoba u prvom redu uništenje glavne 


vojne sile protivnika. To bi imalo za posljedicu ili konačni mir, 


cili, ako pobjeda nije bila temeljita, zaposjednuće neprijateljskog 
| većeg ili manjeg područja. Sada se strategija promienila. Do 
= glavne odluke na utvrdjenim linijama zapada ne dolazi. Zapreke 
za provedbu ofenzivnih udara velikog stila onemogućuju za 
sada proboj tih linija ma i s ogromnim snagama. Zato se na- 
 — stoji, da se protivnik u drugom smjeru tako zgrabi, da mu se 
E time onemogući ustrajnost u borbi, bilo promičbom i depresijom 


morala njegovog pučanstva, bilo otežčavanjem prehrane nje- 
ovog pučanstva, bilo sprječavanjem proizvodnje ratnog mate- 
riala i potrebština svake vrsti, pa i onemogućenjem proizvoda 
dobara za izvoz. 

“> Ovaj rat pokazuje se sve više i kao pravi gospodarski rat. 
On ima ne samo uništiti, oslabiti ili ograničiti proizvodnju do- 
bara, koja služe potrebi stanovničtva, ratnoj moći protivnika i 
njegovom izvozu, koji si pribavlja potrebno zlato, ili potrebne 
sirovine i dobra, već i zapriečiti dovoz onih važnih proizvoda, 
koji su za vodjenje rata izravno potrebni. Tako vidimo, da Nje- 
mačka nastoji svojim podmorničkim i minskim ratom te napa- 
dajima svih ratnih brodova otežčati osobito obskrbu Englezke 
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potrebnim uvoznim dobrima svake vrsti, u glavnom namirnj. 
cama. drvom i petrolejom. Niemci tvrde, da Englezka uvozi 
gotovo 60% dobara za prehranu, zatim drvo i naravski petrolej 
u cielosti. Oni su gotovo sasvim spriečili uvoz drva, iz Finske, 
koja velikim postotkom obskrbljuje zajedno s izvozom baltičkih 
država englezki otok raznim drvom i drvnim preradjevinama, 
a onemogućili su i uvoz drva iz Baltika i Poljske. Niemci su na- 
stojali da u prvom redu potope čim više petrolejskih brodova 
s uljem i petrolejom za Englezku. Oni tvrde, da je uspjeh tih 
nastojanja već znatan. Tako i sama Englezka, objektivno pro- 
sudjujući, ipak trpi od njemačke blokade. ' 
Englezka nastoji najoštrijom blokadom pritisnuti u svakom 


pogledu Njemačku i djelovati time jače nego kopnenom voj- 


skom, zrakoplovstvom i ratnom mornaricom. 


Najvažniji proizvod, za koji se bori Njemačka i koji joj je | 


bezuvjetno potreban za snažan nastavak borbe, osobito protiv 
Englezke, jest ulje — petrolej. Njena zračna. flota, koju ona ne- 


prestano pojačava, trebat će velike zalihe toga podzemnog pro- 


izvoda. Jedan zračni napadaj velikih razmjera sa; stotinama i 
tisućama bombardera i lovaca, bilo na Englezku bilo kao prat- 
nja navale na glavnu francuzku liniju i njeno zaledje, troši 
astronomske količine goriva. Zato se sada preko zime organizira 
skupljanje nafte, da se nadopune zalihe, koje su znatne. Po- 
znatom njemačkom energijom i sposobnošću podižu se tvornice 
za sintetični benzin i benzol, a i zemni plin. Sve moguće podvrsti 
Plina imaju zamjene. U zaledju je gotovo sasvim izključena 
svaka potrošnja ulja-benzina. U sintetičkom benzinu digla je 
Njemačka tu proizvodnju, uzprkos velikih troškova. potrošnje, 
na gotovo 2.5 do 3 milijuna tona svih vrsti benzina-benzola. I 
svoju domaću benzinsku proizvodnju iz zemlje nešto je povisila, 
a iz Poljske i Češke dobila je nešto nadopune. Rumunjska joj 
Je osigurala nekoliko milijuna tona godišnje. Da li će i Sovjet- 
ska Unija sa svojom ogromnom proizvodnjom od oko 30 milijuna 
tona godišnje pomoći N jemačkoj, nije sigurno. Jer i sama S0- 
koja Unija kupovala je navodno benzin od Rumunjske i Ame- 
* še “X sha potrebe, koje su sada znatno povišene zbog po“ 

DJ vojs će 1 jače automobilizacije u njenom ogromnom pod- 
ručju, gdje je proširen sustav autobusnih veza u svrhe vojske 
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i gospodarstva. Njemačka si mora osigurati barem 10 milijuna 
tona kao najmanju sada potrebnu količinu. Ta zaliha ne bi do- 
stajala, kada bi se pokretni rat razvio s jakim. tankovnim, du- 
gotrajnim napadajima i kada bi veliki podhvati zračne flote 
s tisućama zrakoplova, bili česti. Njena će briga ići svakako za 
tim, da sintetičkim benzinom i sve jačom vanjskom dobavom 
osigura taj proizvod, jer bi inače u slučaju, da borbe potraju 
uz jaku potrošnju benzina godinama, baš radi pomanjkanja 
benzina, svoju vojničku ofenzivnu moć oslabila. Tu se pokazuje 
protuborba saveznika, koji svim silama nastoje, da Njemačku 
u tom pogledu čim više oslabe. 

Nema dvojbe, da će Njemačka jakim ograničivanjima po- 
trošnje ugljena, kako se to već javlja, povisiti na potrebnu vi- 


sinu proizvodnju sintetičkog benzina i benzola, jer tu ima si- 
> gurnu naknadu za one količine, koje ne dobije iz inozemstva. Do 
< Koje granice će to biti moguće, nije poznato. 


2 Ententa je to uočila. Zato njena nastojanja idu za tim, đa 


se ograniči izvoz petroleja iz Rumunjske u Njemačku. Tu sa- 

.— veznici nisu uspjeli, osim ako im ne podje za rukom, da prievoz 
- — ugovorene količine onemoguće. Dovoz petroleja iz Amerike, Ve- 
 nezuele, Meksika, Irana i Iraka te raznih srednjoameričkih i 


južnoameričkih država, kao Kolumbije i Argentine, sprječava 
najstroža blokada. Možda će manja količina ići putem neutra- 
laca. Saveznici idu čak i dalje. Oni se pripravljaju, da predu- 
sretnu svakoj ofenzivi na petrolejska područja Azije, t. j. preko 
Turske na Irak, koji oko Baba-Gurgur, Khanikina, sve do Mo- 
sula proizvodi oko 5 milijuna tona petroleja godišnje, a to izko- 
rišćuju englezka i američka družtva kao Khanikin Oil Comp i 
Irac Petroleum Comp, te na desnoj obali Tigrisa Mossul Oil 
Comp. Iran je još važniji, jer oko Masgida, Haft-Kela i oko Me- 
geda proizvode  Anglo-Iranian _ Comp. i American-Iranien 
Comp. više od 10 milijuna tona petroleja godišnje (go- 
dine 1938. iznosila je proizvodnja 10,359.000 tona). Ogromna 
rafinerija u Abadanu čisti taj proizvod. Te prevažne zone čuva 
sada englezko-francuzko-turska vojska od invazije Sovjetske 
Unije i Njemačke, koja je u istom smjeru intervenirala još za 
svjetskog rata. Saveznici se sigurno bave i mišlju, da u slučaju 
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rata sa Sovjetima predusretnu njihov udarac navalom na Kay. 
kaz, u prvom redu na Baku, na Kaspijskom moru, te Groznij i 
Maikop, gdje su bogata  petrolejska vrela, spojena s Crnim 
morem pomoću uljovoda. Uzbudjenje Irana, Afganistana i osta. 
lih bližih zemalja najbolji je barometar za položaj na Blizkom 
Iztoku. 
: 2. siečnja 1940. 

Na zapadnom ratištu vlada neprestano zatišje. U zaledju 
fonte ne miruje se. Ili se grade nove utvrdjene linije, il se usa- 
vršavaju one, koje već postoje. Glavni rad iza fronte jest dotje- 
rivanje izobrazbe vojnika, dočastnika i častnika.. ul 

Po francuzkim viestima osobito su Niemci neumorni u tom 
radu. Oni uvježbavaju svoje čete, redovite i posebne, u nava- 


lama na težko utvrdjene linije, a u tu svrhu postavljaju se i iz- - 
gradjuju u zaledju prave utvrde, na koje se vrše navale kao na 


pravu frontu, sve radi izobrazbe. Niemci dovršavaju organiza- 
ciju i obuku svojih novih divizija. Prema francuzkim viestima, 
njemačka će vojska u rano proljeće imati oko 240 organiziranih 
divizija sa svim specialnim oružjem. U tim su divizijama, čini 
se, uključene i tankovske i motorizirane divizije, ali bit će si- 
gurno i znatan broj samostalnih skupina, koje nisu podložene 
divizijama, već s njima razpolaže ili vrhovno zapovjedničtvo ili 
zapovjedničtvo vojske. Tih 240 divizija odgovara broju divizija, 
koje su Niemci imali na kraju prošlog svjetskog rata. Sadašnje 
divizije imaju mnogo jaču snagu vatre zbog pojačanog suvre- 
menog topničtva, zbog jakog specijalnog oružja, kao bacača 
mina, pješačkih topova, izvanrednih strojnih pušaka, automat- 
skih pušaka, protutankovskih topova i t. d. _Niemci su mjesto 
redovnim poljskim topovima (7,5 do 8,5 cm) oboružali svoje 
divizijsko topničtvo izključivo poljskim haubicama, s dosegom 
od oko 17 km. Naravski da postoji i posebno dalekometno, težko 
i najteže topničtvo, s kojim razpolažu viša zapovjedničtva. 

Od tih 240 njemačkih divizija, računa se, da će oko 50 divi- 
zija biti stalno u okupiranim krajevima, u zaledju te na raznim 
granicama Njemačke. Ta vojna sila iznosila bi oko 5 milijuna 
ljudi s bližom etapom. Povrh toga je pripremno za daljnju izo- 
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brazbu još oko dva milijuna vojnih obvezanika, koji će biti po- 
zvani na vojnu dužnost, čim se izprazne posebni depoti, gdje se 
u skupinama od 20.000—25.000 ljudi izobražavaju vojnici. 

U svjetskom ratu Njemačka je ukupno pozvala pod oružje 
s dopunama do svršetka rata 13 milijuna ljudi. 

Francuzi uviek posebno naglasuju, da se neprijatelj ne 
smije ni u kojem pogledu podcjenjivati. Tako general Duval u 
»Journalu«. Niemci će — kaže se — sigurno pripraviti takav 
snažan vojni aparat, koji će biti kadar provesti i najteže za- 
daće, jer su Niemci na glasu u izobrazbi vojnika i častnika. 

Obje vojske, i francuzka i njemačka, imaju u zaledju i 
druge važne zadaće. Tu je sigurnost zaledja, koje je od životne 


> važnosti za vojsku na fronti, sigurnost obskrbnih puteva i indu- 

strije svake vrsti. Zaledje i proizvodna snaga u istoj su mjeri 

važni i odlučni kao i vojska na fronti. Tako Niemci u svojim 

stručnim djelima o prošlom ratu tvrde, da je baš zaledje, nje- 
. mačka socijaldemokracija, skrivilo konačni gubitak rata. 


Francuzi osiguravaju svoju etapu, cielo zaledje protiv dje- 


oo : latnosti njemačkih padobranaca, koje predvidjaju. I to osigu- 


ranje iziskuje velik trud i jak vojni, specijalni aparat, ne samo 


izradbu utvrda kod svih važnijih proizvodbenih i prometnih 
točaka, čvorova, gradova, spojnih linija i mostova it. d., ne 
> samo postavu potrebnog topničtva i stalnih skupina u te važne 

= prostore, već i poseban viši i niži zapovjednički kader, s oso- 
 bitom najbržom obavještajnom službom i s posebnim najbržim 
e prievoznim sredstvima, za hitan prievoz potrebnih četa iz sre- 
. dišnjeg etapnog položaja u ugrožena područja. Posebna izo- 
“brazba te vrsti borbe u zaledju bit će potrebna. Niemci su na- 
vodno sa svojim padobrancima prouzročili u Poljskoj dosta 


svakovrstne vojničke štete neprijatelju. 

. Druga briga zaledja jest u organiziranju za ogromne zra- 
koplovne snage potrebnih skloništa, uzletišta i posebnih mjesta 
Za spuštanje. Francuzi nastoje, da se i u tom priprave. Oni upo- 
zoravaju na strahovito djelovanje njemačkog zrakoplovstva u 
Poljskoj, koje je za nekoliko dana upravo smrvilo poljske han- 
Bare, uzletišta, mjesta za spuštanje, zakloništa, skladišta ben- 
Zina i materiala i t. d. Zato Francuzi nastoje da svuda, u prvom 


237 


zaledju iza fronte, ne predaleko u unutrašnjosti, izgrade po. 
svuda razmještene, sakrivene i zaštićene potrebne zrakoplovno 
baze, pri čemu uporišta za lovce ne smiju biti predaleko od 
fronte, jer oni imaju zadaću, da neprestano budu u dodiru 
s glavnim četama. Francuzi tvrde, da bi njemačka zrakoplovna 
snaga prema broju strojeva prve linije morala imati oko 500 
platforma, hangara i uzletišta. Ali tvrdi se, da Njemačka ima 
oko 800 samih hangara. 

Uslied guste naseljenosti civiliziranih zapadnih država nije 
lak izbor takvih uporišta. Čak se pomišlja i na posebne kata. 
pulte na zemlji za uzlet zrakoplova. oči 


#-. še: 
METE oat Pa 


U Finskoj se nastavlja očajna borba hrabroga finskog na“. 


roda za slobodu. Sada se može predmievati, da je finska vojska 
sa svim pričuvama dosegla najviši mogući broj od 500.000, s po- 
sebnom zaštitnom gardom i posebnom ženskom organizacijom. 
Ta se ne smije podejenjivati, jer je njezin rad u pozadini, a oso- 
bito u zdravstvenim jedinicama, izvrstan i nenadoknadiv. One 
vrše i važne poslove u prvom zaledju, u lučkim gradovima i t. d. 

Dosadašnji finski uspjesi su toliki, da gotovo pobudjuju ne- 
povjerenje u istinitost tih viesti. Medjutim viesti potvrdjuju ne- 
dvojbeno poznati izvjestitelji na licu mjesta, a osim toga dolaze 
i službene potvrde. Stoji, da su Sovjeti i kod Sallatunturia po- 
tisnuti na brieg, a finski skijaški odredi ugrožavaju vojničku 
pozadinu sve do Bielog mora. I sjevernije od Salla, kod Kas- 
kuma, nenapreduju Sovjeti. Kod Petsama oni uzalud nastoje po- 
tisnuti čete generala Villeniusa, koji tako uspješno vodi te ope- 
racije u Laponiji. Sovjeti se drže sjeverno od Nautsia, a po 
nekim viestima kod Salmijaervia. Važan je uspjeh najnovijeg 
datuma kod Suomisalmia u visini Oula. Tu je konačno razbijen 


ruski odpor, ciela je 108. divizija bačena s velikim gubitcima na 


materialu, tako da izgleda, da je preko polovice divizijskog top- 
ničtva palo u ruke Finaca (27 topova). S tim uspjehom u savezu 
S onim dalje južno kod Aglaerjervia i Tolajervia olakšan je 
znatno položaj Finaca, te je omogućena, uspješna obrana. 

Na prevlaci su glavne točke napadaja Koivisto izpred Vii- 
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puria na poluotoku, koji kao obalna tvrdjava sa svojim težkim 
topovima uspješno sudjeluje u odbacivanju neprijatelja, zatim 
jezero Mulajaervia u sredini prevlake te na iztočnom krilu jezero 
Suvanto i rieka Taipoli. Prielaz Sovjeta preko smrznutog Su- 
vanta nije donio uspjeha ni nakon opetovanja. Ovaj odpor na 
prevlaci dugoj samo oko 80 do 100 km začudjuje. Sovjeti valjda 
ne vide drugi izlaz, već da umaranjem i trošenjem strjeljiva 
bez obzira na svoje velike gubitke probiju tu liniju i tako dodju 
bliže pobjedi. 


3. siečnja 1940. 

Veće inozemne novine još razpravljaju o mogućnosti so- 
vjetsko-savezničkog zapletaja na Blizkom Iztoku, oko turske 
granice te u prostorima Irana (Perzije), zatim o napadaju iz 
turkestanskih krajeva, Buhare, Samarkanda, Aserbeidžana 
preko Afganistana u Indiju, ili kroz Iran na Perzijski zaliv, ili 
kroz Irak na Basru. Pri tom se malo računa s velikim potežko- 
ćama takvog podhvata. Misli se čak, da bi i saveznici s Turskom 


mogli eventualno pokušati da odsieku Sovjete od njihovih kav- 


kazkih petrolejskih vrela na Baku-u i od crnomorske luke 
Batuma. x. 

ge Sve su to podhvati, koji su težko provedivi, a koji u po- 
viesti jedva imaju primjera, osim onog Aleksandra Velikog god. 


 8325.—327. pr. Kr. Ali Aleksandar je prošao s malom vojskom od 


jedva 50.000 ljudi, istina, preko Hindukuša, ali s glavnim silama 
preko kabulskog i kandaharskog klanca u Afganistanu, a po- 
pomoćnika je našao u indijskom Radži Taksillu, koji je tako 


rekavši bio njegov agitator u Indiji. Povratak Aleksandrov 


preko južne pustinjske pokrajine Belugdžistana i Perzije, preko 
Mekrana u Kerman bio je sudbonosan. Trajao je 60 dana. Ale- 
ksandar je izgubio tri četvrtine vojske. i 
Važniji bi bio pokušaj sovjetskog prodora preko Turske ili 
na Irak, na petrolejska vrela Mosula, na Basru i na otočje Bah- 
rein S novim znatnim vrelima nafte (1.5 milijuna tona godišnje) 
ili još važniji na Perziju do njenih petrolejskih vrela oko Me- 
geda, Ali tu je Turska s jakom vojskom. Tu se mora proći njene 
kavkazke pokrajine s težkim brdskim terenom, Kemalpaša je 
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/ 
stvorio duž tursko-kavkazke granice u njezinoj pozadini Važnu 
željeznicu, koja veže Crno more preko Samsuna, Amasije, To. 
kata. Šive, Erzindjana te Erzeruma sa sovjetskom granicom, 
s tvrdjavom Kars, a nastavlja se na Tiflis. 

Baš u tom prostoru, u nekadašnjim starim pokrajinama 
Ponta i Kapadocije, u vazda nesretnoj Armeniji, srušio je težak 
potres stare gradove Erzendjan, Amasiju, Tokat, djelomično 
Erzerum i šivu, bivšu priestolnicu Seldžukijske dinastije, rodno 
mjesto sadašnjeg turskog predsjenika Inčnia, glasovitu zbog 
divnih medresa i mošeja, stari sveti grad Sebaste na podnožju 
Ak Dagla (2.700 m), na rieci Halysu. I Amasyja, historijski 
grad, mjesto rodjenja slavnog povjestničara Straboa stradala 
je. Mjesto je upravo kao turska Venecija, leži na vodi rieke 
Ješil-Irmak (stari Iris), a bila je za vrieme zadnjeg pontskog 
kralja Mithridata i glavni grad Ponta. Čak i stari Trapezunt, 
koji sa Sinopom na iztaknutom rtu Crnog mora dieli slavu, 
prema Xenofontovoj »Anabazi«, da su u njemu Grci došavši na- 


pokon na more uzkliknuli: »More, more«, stradao je znatno. Svi. 


ti predjeli stara su postojbina Armenaca, toliko poznati zbog 
neprestanih progona i pokolja, osobito za vrieme sultana Abdul 
Hadima, i u svjetskom ratu. Tada su Rusi nastupali u te turske 
pokrajine prema Van-jezeru, Bitlisu, u pravcu Muša i Mosula 
kao prijatelji i spasitelji Armenaca. A kako bi bilo sada? ... 
= 8. siečnja 1940. 
epa ratištu položaj je u glavnom nepromienjen. 
ohte i Repole u iztočnoj ruskoj Kareliji bore se Finci na 
ruskom zemljištu. Konačni izhod bojeva kod Salla-tinturia nije 
poznat. ' "o. 
U zadnje vrieme dolazi sve više do izražaja važnost, koju 
Tr edna strane pridaju ratnim dogadjajima u Finskoj. U 
prvom ređu zapadni saveznici, zapravo Englezi, odbacuju svoje 


naran, 2a nadao a se sporazum Sovjeta s Njemačkom u 
uporišta u me Kom podjele Poljske i osnivanja vojnih 
pri tom vode => JEP ima tako tumačiti, da se Sovjeti 
vode potajnim, skrivenim nakanam a, da kasnije u PO- 


sjedu tih uporišta zaskoče Njemačku, To je bila uviek zadnja 
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obje 


misao englezkih političara i glavni uzrok, da su sa Sovjetima 
uzprkos njihove nasilne invazije u Poljsku i drugih postupaka, 
protivnih medjunarodno-pravnom shvaćanju i politici Saveza 
naroda, postupali u rukavicama, u nadi da će se Sovjetski Savez 
konačno ipak okrenuti protiv nacionalsocijalizma. Sada neki 
Englezi misle, da njemački Vodja ima rusku kartu u svojim 
rukama i da je može okretati i upotriebiti, kako hoće. 

Ali Sovjeti u Finskoj ratuju za sebe, jer je Sovjetska Unija 
uzprkos svojih novostečenih uporišta u Baltiku, u tom prostoru 
zatvorena. Sjeverni »Dardaneli«, Skagerrak, Kattegat, Veliki 
Belt i Sund još su jače zapreke nego pravi Dardaneli za prodorma 
čije mornarice na iztok, u Iztočno more, ili na zapad iz tog mora. 
Finska je za Sovjete važna zbog malog Ribarskog poluotoka, a 


= još važniji je norvežki Varanger i luka Narvik za daleke svjet- 


sko-političke ciljeve flankiranja i ugrožavanja englezkog toli 
važnog:  Pomorsko-trgovačkog položaja na Sjevernom moru, 


S . koje je do sada bilo izključivo englezko područje. 


I Niemci smatraju ulaz iz Sjevernog u Iztočno more, dalje 


= u Baltik i Botničko jezero, važnim kao i Dardanele. Zato je od 
 uviek išla njemačka pomorska politika za tim, da Skagerrak — 
 Kattegat, Belt i Sund budu za svakog zatvoreni, osim za 


prijatelje. 
Oni smatraju opet, da zapadna saveznička vojna politika 


ide za tim, da zaobidje Siegfriedovu liniju putem neizravnog 
udara kroz Finsku, eventualno kroz Skandinaviju i da saveznici 


taj udarac spremaju. Tu kroz Finsku da saveznici kane doći na 
domak Leningrada, a kroz Murmansk na jug duž murmanske 
željeznice. 

. Bez obzira na takva fantastična stanovišta, svakako će 
Niemci smatrati finsku frontu kao produljenje zapadne fronte 
i kao nastojanje da se zaobidju njemačke linije, u koliko savez- 
Nici sa svojim vojnim, kopnenim i pomorskim snagama udju u 
Pomoć Finskoj. Zato opomena Njemačke Skandinaviji, da ne 


dopusti nastup zapadnih saveznika kroz svoja područja prema 


Finskoj, Vjerojatno je, da Njemačka za sada nema interesa, da 


še ratno područje proširi na Norvežku i švedsku, kako to tvrde 


| 16 21 


saveznici, jer bi time bili i te kako oštećeni njeni Probitci, što 
se tiče željezne rudače i čelika iz Švedske. 


Tako se na sjeveru zapliću i sve više križaju razni medju. 
državni probitci, a mirni skandinavski narodi muku muče ga 
svojim velikim brigama, od kojih su bili poštedjeni vjekovima, 

Još se govori, da bi Sovjeti mogli s vremenom izvesti i na. 
padaj kroz Tursku na Iran (Perziju). Pri tom se misli, da za 
prvi čas dolazi u obzir samo sjevero-zapadno područje Perzije, 
ono oko Tebrisa, koje je sasvim izloženo. Tu vodi put napredo- 
vanju preko Erzeruma, graničnog Nahičevana, izpod biblijskog 
Ararrata s 5.5 km visine, uz kurdistanski masiv Kara Dagh na 
Tebris i dalje na jug na tursku granicu. Zauzećem te perzijske 
izbočine ne bi Sovjeti ništa postigli. Bogata iranska petrolejska 
polja oko Megeda i Majdan Naftuna daleko su u južnom dielu 

Slaba točka Perzije jesu njene kurdistanske granice, baš 
tu oko Kara Dagha. Ta plemena vječno su buntovna i spremna 
na sve. Tu se najviše opaža utjecaj i agitacija sovjetskih age- 
nata, a djelomično i dalje na iztoku, na obalama Kaspijskog 
jezera. Šah Riza Pehlevi sviestan je toga. On je svoju vojsku 
digao na razmjerno znatno mirnodobsko stanje od 100.000 mo- 
maka, najvećim dielom skupljenih oko Teherana. Vojska je za 
tamošnje prilike dosta dobro opremljena, a u ratu se kraj sta- 
novničtva od 16 milijuna duša lako može pojačati. dea, SeE 


Uz generala Weyganda sa sjedištem u Siriji u Beyruthu 
odredjen je i englezki general Wawell sa strane Engleza za orga 
nizaciju vojske na Blizkom Iztoku, Njemu je sielo u Kairu, a 
britanski general bojnik Marcraudy služi kao veza s ostalim 
državama i s razštrkanim po arabskim zemljama  englezkim 
zračnim uporištima. 

Britanski utjecaj svuda se jača osim u samoj Saudijskoj 
Arabiji, gdje Ibn Saud vodi samostalnu politiku s nastojanjem 
da ujedini sve arapske zemlje. On, gospodar svetih mjeste 
Meke, Kralj Hedžasa i Saudije, stalni je pretendent na K& 
lifat, a najveći protivnik englezke palestinske politike. Tu je 
slaba točka britanske iztočno-arapske politike, .. | 
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Bliži muslimanski i arapsko-perzijski iztok željan je mira, 
kao i drugi narodi, pa je možda ta uznemirenost sasvim suvišna 
kao i na drugim mjestima zemaljske kugle. Ali gigantski sukob, 
najvećih naroda, koji se ne razvija, već je nekako zapeo, baš u 
toj svojoj razmjernoj mirnoći djeluje na ostale nezaraćene na- 
rode tragično, jer se oni boje, da se baš traže druga područja, 
gdje bi se pokretnim ratom mogla donieti ma kakva brza 
odluka. 

9. siečnja 1940. 

Rat u Finskoj bilježi opet važan uspjeh kod Suomisalmia 
na iztoku »struka« Finske. Javlja se, da je tu uništena 44. so- 
vjetska divizija, da je zarobljeno oko 2.000 sovjetskih vojnika, 
te preko 100 topova, oko 43 tanka i drugog važnnog oružja. Ti 
uspjesi Finaca upravo začudjuju tim više jer Sovjeti nisu do 
sada uspjeli ni na prevlaci, ni sjevero-iztočno od Ladoga-jezera 
probiti, odnosno zaobići glavnu finsku liniju. ' 

: E = ' 
* * 


sio: : Na zapadu ništa nova. Dok Englezi tvrde, da Niemci ne- 
maju dosta ulja i benzina za velike potrebe duljeg i intenziv- 


nijeg ratovanja, odgovaraju im Niemci, da je to slučaj baš kod 
saveznika. 

Ni Englezka, a ni Francuzka — tvrdi se — nemaju gotovo 
nikakvih domaćih vrela ulja, a sintetički benzin da se u Fran- 
cuzkoj proizvodi u minimalnoj količini, jedva oko 50.000 tona 
godišnje, jer da francuzki ugljen u cielosti ne odgovara toj 


.svrsi. Cielu potrebnu naftu moraju obe zemlje uvesti. Taj uvoz 


da je otežčan zbog njemačke protublokade. Englezka — tvrde 
Niemci — treba u mirno doba bez svojih dominiona oko 12 mili- 
juna tona ulja, a u ratu oko 26 milijuna, ako se rat vodi inten- 
zivno. Ta je potreba osobito golema kod englezke mornarice, 
koja je sada u cielosti u ratnom stanju i neprestano troši mnogo 
toga goriva. Francuzka da treba u ratu, za aktivnih operacija, 
oko 18 milijuna tona nafte godišnje, a englezke kolonije i domi- 
nioni barem toliko. 
Za dovoz toga goriva imaju obe savezničke zemlje oko 3.5 . 
milijuna tonaže tank-brodova, koji prevoze to ulje u Europu iz 
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Amerike, Venezuele, Iraka i Irana. Dnevno bi se, prema, nje. 
mačkim tvrdnjama, u Englezku moralo dovesti oko 80.000 tona 
ulja po tom računu. Svaki tankbrod može godišnje prevesti naj. 
više 7 puta svoj tovar. Iz tog se vidi, kako to Niemci tvrde, da 
manjka u tu svrhu potrebna tonaža. Od svih trgovačkih bro. 
dova, po njemačkom računu, stradaju najviše baš ti Petrolejski 
brodovi, na koje najviše napadaju podmornice i krstaši, Tako 
da baš saveznici imadu znatne brige za svoju stalnu obskrbu 
uljem i benzinom. 

Medjutim nije poznato, koliko obje strane imaju starih za. 
liha i koliko zbilja dovlače iz stranih područja. Svakako stoji, 
da u prievozu potrebnog ulja u Englezku i Francuzku sudjeluju 
u velikom postotku i neutralne zemlje, Norvežka, Holandija, 
Švedska i t. d. te razne južno-američke države. Sjeverna Ame- 
rika ne sudjeluje pod svojom zastavom u tom prievozu, u smislu 
novog neutralitetnog zakona, koji zabranjuje američkim la- 
djama prievoz ratnog materiala svake vrsti u zaraćene zemlje. 
Dok je svjetska tonaža petrolejske mornarice u godini 1914. iz- 
nosila samo oko 1.4 milijuna tona, iznosi ona sada oko 12 mili- 
juna tona, od toga odpada veći dio na neutralce. Francuzka ima 
samo oko 0.5 milijuna tonaže te vrsti ladja. Prievoz neutralnim 
ladjama znatno je otežčan zbog ogromnog ratnog rizika, a En- 
glezi plaćaju znatno povišene premije i troškove za takve prie- 
=. _ prievozi čuvaju se najpomnije ratnim pomorskim 
eje is a to povisuje trošak prievoza i veoma ga uzpo- 

: jbe, da obe strane znaju važnost toga goriva, 


koje se troši u silnim količinama, pa su se vojna vodstva pravo- 


dobno znala obskrbiti čim većim zalihama. 


10. siečnja 1940. 

Na finskom ratištu izvojevali su Finci podpunu pobjedu 
nad ruskom 44. divizijom. Ta divizija brojila je ukupno oko 
500018000 vojnika, a bila je obskrbljena, jakim motorizira- 
nim četama, motoriziranim topničtvom i posebnim saonicama, 
koje su tjerane zračnim vijkom brzinom od oko 150 km, a u 
njima su bila po 4 momka posade i jedan top. Ta, divizija nastu“ 
Pala je u jednoj koloni, bez potrebnog osiguranja bokova i Za“ 
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ledja. Finske skijaške čete izkoristile su to slabo osiguranje, te 

su tu diviziju u roku od. 2 do 3 dana postepeno razbile, dielom 

zarobile, dielom uništile, a samo manji dio spasio se biegom. 
Sovjeti su vjerovali, da se pred njima nalaze druge sovjet- 


, ske čete u borbi, pa su se smatrali osiguranim. Borbe su se odi- 


grale u glavnom jugoiztočno od Suomisalmia kod Raate, gdje 
su već prije Finci uništili jednu sovjetsku diviziju. Ta 44. so- 
vjetska divizija imala je, čini se, zamieniti potučenu 163. sovjet- 
sku dviziju u tom prostoru. Ne može se razumjeti, da sovjetske 
divizije nastupaju bez ikakvog osiguranja, bez potrebnih makar 
zračnih veza sa susjednim jedinicama i prednjim četama i to 
nakon težkih izkustava u prijašnjim borbama, u istom prostoru. 
Ta, najelementarnija je dužnost svih operativnih jedinica, da 
uviek nastoje pri napredovanju da se u bokovima i ledjima osi- 


guraju osobito u tako težkom tlu i pri ubitačnom podneblju, jer 


to sve dopušta iznenadjenja najgore vrsti. 
Koja razlika nasuprot njemačkom napređovanju u Polj- 


skoj. I tamo su pojedine operativne jedinice nastupale inicija- 
> tivno naglo, daleko napried iztaknute. I Niemci su dopuštali, da 
ta napredovanja sliede smjelo, bez jakih osiguranja bokova. Ali 


zapovjednici tih smionih odreda pazili su, da ipak imaju makar 
najpotrebnije veze sa susjednim jedinicama, sa svojim višim 
zapovjednicima, i da sami uviek osiguravaju barem u smanje- 
nom obliku svoje bokove. I na osiguranje zaledja i dubine svojih 
skupina mislili su Niemci. Oni su uviek i svuda unutar svojih 
skupina napredovali u takvim formacijama, da su svakodobno 
mogli prepriečiti iznenadne navale na svoje bokove i zaledje. 
Manjak osiguranja nadomjestili su krajnom smionošću, po- 
žrtvovnošću i izpravnim suradjivanjem svih vrsti oružja. Nji- 
hove oklopljene čete bile su u glavnom one, koje su poduzimale 
šmione, daleke, izolirane pokrete, ali su ti mehanizirani odredi 
bili tako sastavljeni, da su sami za sebe sačinjavali podpune 
operativne jedinice. Njihove čete za vezu nikada nisu zanemarile 


dodir s pojedinim operativnim jedinicama, žrtvovale su se i u 


praznim prostorima, izložene iznenadnim napadajima poljskih 
četa. Pri tom su uviek ostvareni priključci daleko razstavljenih 
jedinica izmedju sebe. 
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Samo pomanjkanje valjane izobrazbe, valjanog taktičkog 
vodstva može raztumačiti ovakve sovjetske neuspjehe. A Pri 
tome Sovjeti vojuju na tom području već gotovo šest tjedana 
te su se morali već podpuno upoznati s finskom taktikom, 

Nerazumljivo je, kako sovjetske divizije napreduju ovako 
izolirano, jedna za drugom. Kako da se ne bace u borbu divizije 
više jedna uz drugu kao klin, makar sa sporijim napredovanjem, 
uz neprestano osiguranje dobivenog prostora, Kako se ostav- 
ljaju nezaštićeni ti ogromni prostori zaledja, gdje se uništavaju 
sovjetske komore i obskrbne ustanove ? 

11. siečnja 1940. - 


Na finskom ratištu mogu se krajem petog i početkom še- 


stog tjedna ustanoviti veliki uspjesi finske obrane od sovjetskog 
napadaja te začudni neuspjeh sovjetske navalne ofenzive na 
cielom području. ' 

Na finskom području nastalo je konačno pet raznih bojnih 
područja. Najglavnije je ono na Karelijskoj prevlaci. Tu So- 


vjeti — po viestima neutralnih promatrača — imaju oko 300.000 , 


vojske, dakle uzevši u obzir užu etapu oko 15 divizija, a Finci 
=. u svojim utvrdjenim položajima i u pričuvama oko 100.000 
o ae je: 6 do 7 divizija. Sovjetski napadaji mienjaju tu 
eva Mesa ini se, da okušavaju cielu frontu i da traže najsla- 
_ : rane, gdje bi usredotočili odlučnu navalu. Čas na- 
a “ * og oem finskom krilu kod Summe i obalne tvrdjave 
mo < čke kod Muole, čas na lievom krilu Manner- 
daa je S rieke Taipole i jezera Suvento. Za sada 
S . : : E H 

skije our dgesini o Je sada smrznuto. Tu su navale uče- 
la nokti E ore, tako da se je sada linija obrane mo- 
i orija Jeverozapadne te sjeveroiztočne obale jezera. 
napredovali nezaštićeni Preko leda, najviše noću; Tu 
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a fronta nastavlja se kraj Ladoga jezera sjeveroza- 
30 km zapadno od Karelijske granice, 
iztočno od Suojervia. Od Ladoga-jezera na sjever do Petsama, 
javljaju neutralci, da Sovjeti imaju četiri vojske s ukupno 16 di- 
vizija. Prva vojska bori se sjevero-zapadno od Ladoga-jezera oko 
Auojarvia, dalje na sjever oko Tolajarvia. Finci su i tu podpuno 
uspjeli. Malo sjevernije prešle su kod Liekse finske skijaške 
obhodnje na sovjetsko tlo, gdje uznemiruju ruske stražnje li- 
nije. Finci tu sjeverozapadno od Ladoga jezera imaju oko 
100.000 ljudi, koji brane tu svoju granicu i samu Mannerhei- 
movu liniju od pogibli zaokruživanja s te strane, a te čete služe 
i kao pričuva južne linije. 

Sjevernije u prostoru Nurmesa Finci navodno imaju usre- 
dotočeno oko 50.000 ljudi, koji brane važnu željezničku prugu, 


Drug 
padno od njega oko 


koja tu sieče Finsku s pravcem na Oulu, kod botničke obale. - 


“Druga sovjetska vojska, čini se, operira u prostoru Suomo- 
salmi i jugoiztočno. Finci imaju i tu oko 50.000 ljudi, u velikim 


- prostorima. 
2 < Baš tu, Sovjeti su doživjeli već po drugi put veliki neuspjeh. 
Dvie njihove divizije, 163. i 44. bačene su i uništene. Finci upo- 


trebljavaju posebnu taktiku. Oni uzmiču duboko, puste Sovjete 
da napreduju, & uznemiruju ih neprestanim bočnim napadajima, 
koji najprije presjecaju stražnje dielove sovjetskih divizija, uni- 
štavaju komoru, prievoz strjeljiva i t. d. Kad tako odsieku so- 
vjetsku jezgru od obskrbnih uporišta, bacaju se sa svih strana 
na samu glavninu pa je uništavaju. To im je uspjelo već dva 
puta. 

. Dalje, sjevernije, kod važnog ključa Salla-Kulojarvia, kod 
Salla-tunturia bori se sovjetska 3. vojska. I tu navodno Finci 
imaju kao i kod Suomisalmia oko 50.000 ljudi. Sada su u toku 
borbe s tri divizije, koje navodno Finci na isti način, kao kod 
Suomisalmia, obkoljavaju. Još nije poznat izhod borbe u tom 
području. Finci se nadaju i tu podpunom uspjehu. 

: Kod Petsama nalazi se 4. sovjetska vojska, koju su Finci 
potisnuli na sjever, te se nalazi s glavninom negdje kod Salmi- 
Jervia , ili nešto južnije. 


ur 


Na prevlaci zapovieda sada s sovjetskim četama, general 
Merežkov, a kod Finaca sam glavni zapovjednik Mannerheim, 
General Stern zapovieda sovjetskim vojskama sjeverno od La. 
doga jezera. Na finskoj strani vodi borbu u Kareliji genera] 
Villenius, a kod Petsama pukovnik Wallenius. 

Kod Suomisalmia izvojštio je pobjedu finski pukovnik Siu. 
lasio, koji je odlikovan s finskim »Križem Slobode«. 

Iako su za sada Finci uspjeli u svojoj obrani, to je vjero- 
jatno, da taj uspjeh ne će vječno trajati, u koliko se ne razvije 
vanjska pomoć u dobrovoljcima i materialu. U ovom ratu troše 
i Finci ne samo ogromne množine strjeljiva, već i sam material. 
I gubitci na ljudima su sigurno znatni, ne samo na mrtvim i ra- 
njenima, već i na bolestnima i smrznutima. Ako se računa 
dnevno, jer bojevi traju neprestano, gubitak od samo 1 posto 
brojnog stanja, to bi značilo do sada gubitak od 40 posto. A u 
koliko je 20 posto od toga vraćeno na frontu, staje još uviek 
gubitak od 40 posto. Finci nemaju mogućnosti za naknadu mom- 
čađi. Oni su svoj maksimum od oko 400.000 ljudi mobilizirali. 
Više ne mogu. Zato trebaju pomoć i u momčadi, jer dosadašnja 
pomoć od desetak tisuća ljudi ne znači mnogo. Ni njihove tvor- 
nice ne će moći naknadjivati stvarne potrebe. Daljnji odpor ovisi 
dakle od djelotvorne pomoći sa strane. = 


Na moru nema gotovo nikakve važnije djelatnosti. Ona će 
sada zbog podpune smrznutosti mora (Botničkog i Finskog za- | 


liva) sasvim prestati. , 

U zraku su sovjetske eskadrile izvršile zamašnije lietove na 
gradove, sela i utvrde, te pomogle napredovanje pješačtva. So- 
vjetska zračna snaga navodno je do sađa izgubila oko 250 zra- 


koplova. Finski su gubitci neznatniji. Tako se sada u šestom 


tjednu rata pokazuje veliki uspjeh Finaca, koji će Sovjeti na- 
stojati u budućnosti svakako izključiti. MČ. 
12. siečnja 1940. 

Na zapadnom ratištu u glavnom ništa novo. Opetuju se 
zračne bitke manjeg obsega izmedju englezkih i njemačkih 
zračnih eskadrila nad Syltom, odnosno nad englezkom obalom. 
Ti su zračni bojevi bez važnosti. Izgleda, da im je sada, u tim 
borbama samo s nekoliko zrakoplova glavna svrha, da se izku- 
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ra 


osno nova usavršenja i poboljšanja, bilo 
ime konjskih sila, bilo raznim pojedino- 
t.d Tu se natječu najnoviji Messer- 
schmidti 109 i 110 s najnovijim englezkim Blenheim, ki 
( Wickers-Wellington uzorcima, a sudjeluju kadkad i Parr: 
Henckel, Heintschel, pa čak i Junkersi i Dornieri. O izhodu 
zračnih borba viesti su obih stranaka uviek protuslovne. | 

Svi ti zračni bojevi odigravaju se obično nad ogromnom 
površinom Sjevernog mora, pred ulazom u. Iztočno more, pređ 
Skagerrakom i Kattegatom, oko Sylta i Helgolanda, glavnog 


Kaju novi uzorci, odn 
ojačanjem. motora it 
stima u naoružanju i 


uporišta njemačkih pomorskih snaga, kojima je zadaća obrana 


prodora kroz Skagerrak i Kattegat na iztok. 


"To Sjeverno more jest glavno područje, koje čuva englezka 


mornarica, jer samo preko tog mora mogu njemačke zračne i 
e pomorske sile napredovati u englezka područja i u Pas de Ca- 
 Jais-Kanal la Manche te preko sjevernog diela u daleki, svjetski 
= ocean kraj Islanda. Na jug je njemačkim silama težko prodrieti. 
> Kanalla Manche je uzak, lako se nadzire i brani, a tu su i fran- 
“ cuzke pomorske snage, koje mogu svaki prodor njemačkih rat- 
: nih jedinica onemogućiti i suzbiti. Cieli Kanal zatvoren je min- 
“skim pojasima i manjim ratnim jedinicama. Samo na sjeveru 
oko Orkađa, Shetlanda, Farčra i još sjevernije, široki su pro- 


stori, koji ne mogu ni tolike englezke pomorske sile posvema 


.. nadzirati i svaki prolaz neprijatelju zapriečiti. To sjeverno more 
ima preko 150.000 četvornih milja površine. Norvežke obale da- 


leko su od englezkih obala, od Scapa Flowa oko 180 milja. Kroz 


taj prolaz postoji uviek mogućnost da se provuku njemačke po- 


morske snage, i ratne i trgovačke, istina s rizikom. Tu se je 
valjda probio i krstaš »Graf Spee« i »Admiral Scheer« i druge 
ratne jedinice. Zato je englezki admiralitet izkoristio Scapa 
Flow, izgradio je potajno još krajem prošlog svjetskog rata i 
stvorio najjaču ratnu lučku bazu u Europi, a osobito na sjeveru. 
Admiral Jellicoe, glasoviti vrhovni zapovjednik englezke mor- 
narice za prošlog svjetskog rata pronašao je Scapa Flow, a da 
to Niemci do svršetka svjetskog rata nisu ni znali, Ta luka, leži 
sakrivena kao na kraju svieta izmedju tolikih otočića, Orkada, 
Botovo zatvorena i nepristupačna. 
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Orkadi broje 28 naseljenih i 29 nenaseljenih otoka i množtvo 
školjića. Širina prolaza izmedju njih i sjevernijih Shetlandskih 
otoka jest 50 milja. Tu i u Pentland-firthu, koji dieli Orkade sd 
škotskog rta, more je obično nemirno, jaki vjetrovi bjesne pre. 
često tako, da valovi upravo obasiplju otok Sturma, da se često 
ni ne vidi. Uzprkos tome toplota. obično nije niža od one kod 
Gardskog jezera. Već admiral Jellicoe pobrinuo se po englezkom 
običaju, da i častnici i momčad nadju tu na Orkadima sve, na 
što su englezki mornari uviek naučni. Za momčad su uredjena 
nogometna ,a za častnike golf-igrališta. 


Scapa Flow je najveći britanski čisto ratno-pomorski em- 
porij. To je ona glavna pomorsko-strategijska baza, ključ po- 
morskog položaja na Sjevernom moru, s kojeg Britanci nadziru 
sve pomorske puteve do Norvežke, dalje na sjever, na zapad i 
iztok. Tu su usredotočeni gotovo svi oklopni krstaši, bojni linij- 
ski brodovi, dominionska ratna mornarica sa svim manjim 
krstašima, razaračima, torpedima i t. d., u koliko nisu na dru- 
goj pomorskoj službi. Od te točke vreba se neprestano djelatnim 
izvidjanjem, sa stotinama izvidjačkih manjih ratnih jedinica, 
brzih torpednih razarača. Te jedinice stvorile su tako rekuć 
s jakim podmorničkim skupinama stalnu stražu u prolazu iz 
njemačkih voda na sjever i dalje na zapad u sviet, u veliki 
Atlantik. Ipak ta zaprjeka ratnih ladja i to izvidjanje u prvom 
svjetskom ratu nije bilo dovoljno. Njemačka mornarica bila je 
tada razmjerno prejaka. Saveznici su se pomagali minama. Tu 
na sjeveru od škotskog rta na iztok k norvežkoj obali postav- 
ljen je bio nepremostiv minski pojas od preko 100 tisuća mina, 
od toga veliki dio američkih. I sada su već postavljene jake 
minske zapreke. Ipak one nisu dostatne, da sprieče čudesnom 
kapetanu Prienu da probudi Scapa Flow iz driemeža i da po noći 
sa zapaljenim svjetlom, kao englezka ladja, udje u luku i izvrši 
torpedni, strahoviti napadaj na »Royal Oak« zavaravši tim otvo- 
renim nastupom englezke stražarske brodove, da se radi o en- 
glezkoj ladji. To je taj smioni Prien, koji je upućenima dobro 
poznat sa svojih posebnih podhvata u španjolskom ratu pa je 


to skoro dovelo-do konačnog sudjelovanja Englezke i Francuzke 
na strani republikanaca. 
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Sada je Scapa Flow sasvim zatvoren. On bdije i nad važnim 
ratnim lukama i veleobrtnim točkama iztočne škotske obale. 
Dielovi englezke mornarice poslani su u zaliv Firth of Fortha, 
do Edinbourgha i do Rossitha. Zaliv je poznat kao i Shetlandski 
otoci i Orkadi iz ovog rata po jakim njemačkim zračnim napa- 
dajima. Tu u Rossithu, s čudesnim mostom, ogromna su skla- 
dišta ugljena za mornaricu. Tu kod Linlithgrowa nalaze se 
spremišta za ulje. Sve to štiti dio glavne mornarice. 

Dalje na jug čuvan je Kanal la Manche, tako da u ovom 
ratu uobće ne dolazi do nikakvog napadaja na taj glavni pomor- 
ski put, kojim se prevozi englezka vojska i svakodnevno tisuće 
tona raznog materiala u Francuzku. Tu je Harwich na obali sje- 
verno od Londona, koji služi kao uporište za snage, koje štite 
Kanal. Zadaća je englezke flote težka, ali velevažna. Englezki 
admiralitet zna, da ima posla s najsmionijim njemačkim morna- 
rima i s častnicima, koji ne prezaju od najčudnijih podhvata, 
samo da unište neprijatelja. Englez zna, da njemačka ratna mor- 
narica , makar je upravo neznatna prema englezkoj, ne miruje 
i danjen duh zahtieva uviek i uviek ofenzivne podhvate. S druge 


. strane bez podpunog zatvaranja Sjevernog mora nema blokade, 
- glavnog britanskog oružja. 


Uzevši na sve to obzir, izkače važnost sjeverne norvežke 
obale, koja u Finmarku, u lukama Narvik i Hammerfest daleko 
nadkriljuje i Orkade i Shetland te ima najkraći put kraj Islanda 
i Grčnlanda u Ameriku. 

Razvoj finskog rata, neuspjeh sovjetske ofenzive te odjek 
tog dogadjaja u svietu čini se da će ipak dovesti do vojničke 
pomoći saveznika Finskoj. Pariški »Le Temps« zagovara sve 
više tu intervenciju. On je obično preteča, glasnik vladinih 
namjera. 

Samo vanjska, faktična pomoć Finskoj osigurala bi joj 
stalnu nadoknadu u momčadi. U nekoliko mjeseci mogla bi Fin- 
ska izerpiti svoje pričuve u ljudstvu, pa makar s vremenom po- 
zvala pod oružje i svakog petog mužkarca. Već i sada ukočena 
Je znatno njena ratna industrija uslied pomanjkanja radnika. 

' Ta intervencija u korist Finske, a protiv Sovjeta, imala bi 
usliediti s vojnim pomorskim snagama preko Petsama. 
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Jaka englezka ratna mornarica, dobro osigurana protiy 
podmorničkih i zračnih napadaja, blokirala bi najprije Murmansk 
i Aleksandrovsk te zapriečila Sovjetima svaku pomoć Petsamu 
s mora. Sam podhvat izkrcavanja kopnenih sila nosi u sebi i 
stanovitu pogibao, kao i svaki vojnički pokušaj, ali ga francuzki 
vojni stručnjaci ne smatraju osobito pogibeljnim. Uz tu opera. 
ciju savjetuje francuzki stručnjak »Tempsa« i jaku ratno-po. 
morsku djelatnost na Crnom moru, koja bi pridoniela osiguranju 
Rumunjske i njenih susjeda na obalama Crnog mora od ruskog 
napadaja i pritiska. Taj bi podhvat — misle saveznici — snažno 
djelovao na položaj u Maloj Aziji, u Turskoj, na Kavkazu, u 
Gruziji, Armeniji i t. d. i 

Linija Bakum-Batu najglavniji je živčani prostor ruske 
privrede. Bez kavkazkog petroleja nema ruskom gospodarstvu 
života, bio bi prekinut njegov krvotok. Ta skoro cielo sovjetsko 
poljodjelstvo radi s traktorima na ulje. Rusiji bi, po mnienju 
Francuza, zaprietila s vremenom glad. Tu na Kavkazu najra- 
njiviji je prostor Rusije, koji ona mora braniti na život i smrt. 

Spremaju se veliki dogadjaji na drugim ratnim prosto- 
rima. Možda sve to ima samo političku pozadinu, da utječe na 
neutralce, a možda i na sam Sovjetski Savez, jer čini se, da 
saveznici nisu napustili misao, da Njemačku razdvoje od So- 
vjetskog Saveza. Skora budućnost pokazat će, koliko je stvar- 
nosti na tim planovima, i da li će se saveznici usuditi već sada 
u prvom razdoblju rata — dok se nije okušala niti jedna važnija 
bitka na glavnoj fronti — makar kako oslabiti svoju glavnu 
frontu, gdje će pasti odluka. 


18. siečnja 1940. | 

Na zapadnom ratištu nema znatnijih akcija. Veliko uzbu- 
djenje, koje je iznenada nastalo u Belgiji i Nizozemskoj zadnjih 
dana, donekle se stišalo. Poziv zadnjem dielu vojnih obvezanika 
»Skupine D« u Belgiji u broju od 92.000 ljudi ostao je na snazi. 
Prema tome u Belgiji je u cielosti provedena mobilizacija, osim 
vojne komore i samog glavnog stana vrhovnog zapovjedničtva. 
Ali i za tu zadnju mobilizacionu mjeru sve je pripremljeno, da 
može najbrže usliediti. 


252 


Razna su tumačenja, kako je do te mjere došlo. Prema 
jednoj viesti nadjeni su kod dvojice viših stranih stožernih 


častnika, koji su prigodom prelietanja belgijskog područja bili 
prisiljeni da se spuste, važni operativni dokumenti, koje ti 
častnici nisu mogli brzo spaliti. Iz tih dokumenata proizlazila 
su važna operativna saobćenja. To da je prisililo belgijsku 
vladu na tu važnu mjeru. 

Njemačke obaviesti tvrđe, da su zapadni saveznici krivi 
toj mjeri, jer da su oni belgijsku vladu uvjerili o neposredno 
predstojećem upadu njemačkih snaga kroz Belgiju i Nizo- 
zemsku. 

Tom prilikom razpravlja se medju stručnjacima o tome, 
da je za prodor kroz Holandiju na njenu obalu i dalje na jugo- 
iztok kroz Belgiju do Francuzke baš sada zbog smrznutih vo- 
denih površina najzgodniji čas. Tim smrznućem da je znamenita 
nizozemska vodena obranbena linija izključena. Neki pri tom 
spominju prielaz francuzkih četa u sedamnaestom stoljeću 


“i u početku revolucije god. 1794. u zimi preko smrznute nizo- 
- zemske linije, jer je Nizozemska već u vrieme Ljudevita XIV. 


imala svoju vodenu obranbenu liniju. Medjutim tada Nizozem- 


: ska nije imala gotovo nikakve vojske, da se brani. Osim toga i 


u zimi je obranbena snaga i vriednost linije ista kao u ljetu. To 


. je potvrdio već i majstor njemačke strategije Clausevitz. I opet 
je samo potrebna dobra snažna vojska, da oživi i brani tu za- 


preku. U prvom redu na mnogim branama nije voda nikada 
smrznuta. One bi uviek činile nepremostivu zapreku noću. Da- 
nju opet jedva bi bilo moguće u vatri tolikog automatskog, 
najsuvremenijeg oružja iz otvorenih i možda sakrivenih utvrda 
na svim važnim točkama napredovati bez ikakve zaštite na 
ledenoj plohi. To bi značilo žrtvovati gomile vojnika bez sigurne 
nade u konačni uspjeh. Osim toga raznim spravama za dizanje 
vodenih površina dovelo bi se do loma leda, a to bi naravski, 
osim velikih gubitaka, onemogućilo i svako daljnje napredova- 
nje vojnih skupina. Nizozemsko topničtvo, naravski i zrako- 
Plovstvo, stvaralo bi bombama tisuće rupa na ledu, a to bi ta- 
kodjer priečilo prielaz preko leda, pa i samo navalno topničtvo, 
pucajući na nizozemske obrambene linije, imalo bi isto djelo- 
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vanje. Rieke Šelda, Maas i Rajna težko bi se dale 
mateiralom prelaziti, jer i njihovi sadašnji težki riečni Mostovi 
jedva mogu izdržati pritisak leda, koji se kreće, Onemogućiva. 
njem prielaza natrag preko rieke ili rušenjem ledene novine 
iza ledja onih, koji su već napried u borbi, odsjeklo bi se i : 
rište obskrbe. | nad 
' Osim toga govore i važni politički razlozi, da Niemci ne. 
maju nakane ući u rat protiv tih dviju susjednih država 
mogu imati pod oružjem 1,200.000 vojnika u dobro izvi Ska 
"moa izvježbanim 
Nizozemska je imenovala i svoj glavni vojni j 
. Jni stan, kojem 
je glavar jedan general. Ona je sigurna, da do' nap saa 
mačke strane ne će doći. 


Pontonskim 


koje 


adaja s nje- 


Neke talijanske novine doniele su ovih dana ozbiljne viesti, 
da se u Njemačkoj dovršavaju novi modeli težkih topova s di 
hvatom od 200 km. Ti bi mogli služiti za stalno bombardiranje 
englezke obale s belgijske obale. Takav top bio je faktično po 
barunu Škodi svršetkom prošlog svjetskog rata konstruiran, a 
imao je služiti istim svrhama. Ipak odlučnu štetu ne bi ni taj 
top ili više topova moglo nanieti, a našle bi se i protumjere, 
premda bi stalno bombardiranje s više težkih topova bilo više 
nego neugodno za London ili uredjaje ria ušću Temze. 
Najvjerojatnije je mišljenje, da je zadnja uzrujanost po- 
sljedica sve jačeg rata živaca, koji se baš kod neutralaca naj- 
jače osjeća kao težki pritisak na sve slojeve pučanstva. 
.. 
* * ' 
I saveznici osjećaju stanovitu neizvjesnost. Nepoznate su 
im iS činjenice u pogledu materialne priprave kod pro- 
Svakako se u francuzkim glavnostožernim krugovima 
predpostavlja, da je broj mehaniziranih i jako oklopljenih di- 
vizija sada kod Niemaca još znatno povećan te da broji možda 
dvostruko od broja prije četiri mjeseca. Broj samih oklopljenih 
divizija sada iznosi i preko 10, osim motorizišanih i posebnih 
motoriziranih raznih bitnica, u prvom redu težkog topničtva. 
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Niemci navodno imaju posebna težka oklopljena kola sa 
srednjo-kaliberskim topom, koja će im služiti za pokušaj pro- 
boja glavne linije. Niemci su nastojali, da u zadnje vrieme čim 
više usavrše svoje tankove. 

Po mišljenju francuzkog generala Duvala odlučna navala 
na Maginotovu liniju imala bi usliediti u glavnom težkim i la- 
kim tankovima, zrakoplovstvom, težkim topničtvom i glavnom 
masom pješačtva i pomoćnog oružja. Nakon najtežeg bombar- 
diranja glavne linije topovima i težkim bacačima mina, bez- 
brojne zrakoplovne eskadrile bombardirat će i napadati stražnje 
linije, da zaprieče dolazak pričuva, a nakon toga će navaliti 
najteža bojna kola na prvu liniju, da je sruše i probiju, i to na 
širokom pojasu, da se proboj može izkoristiti. Taj prodor boj- 
nih kola nastavit će se i na drugu liniju uz stalnu suradnju sa 
zrakoplovstvom. Nakon proboja težkih bojnih kola nastupit će 
laka bojna kola u smjeru proboja, da ga razšire i prodube. Mo- 
torizirano topničtvo sliedi tim lakim kolima, da iz bližih polo- 


 žaja nastavi vatru na nove točke odpora i na stražnje linije 1 

pričuve. Tek nakon tih lakih kola nastupit će glavni dio vojska, 
.—  pješačtvo i lako topničtvo uz stalnu pratnju posebnih eska- 
. : i a. 2 R ' 


a 
* * 

U Finskoj Sovjeti za sada pripravljaju daljne važnije ope- 
racije oko Salla- tunturia, kod Petsama, kod Sortavala, na sje- 
veroiztočnom uglu Ladoga jezera i na Mannerheimovoj liniji na 
više mjesta, osobito oko tvrdjave Koivisto u pravcu Viipu- 
rija. Izgleda, da su te operacije bolje pripremljene, čete su bolje 
vodjene i opremljene, a vatra topničtva točnija i staloženija. 
Žestoko i brojno bombardiranje otežčalo je položaj u zaledju, 
u raznim gradovima. Finskoj treba pomoć, da prebrodi krizu, 
koja dolazi. 

22. siečnja 1940. 

Na finskom ratištu javljaju se ponovno s finske i neutralne 
strane važni uspjesi Finaca i kod Kitele, oko 35 km zapadno od 


rusko-finske granice, a oko 4.5 km sjeverno od Laotokela (La- 
doga jezera) i kod Salmia, skoro u samom uglu jugoiztočne 
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granice. Tu su Finci bacili jednu cielu sovjetsku divigi 
stora Kitele na Salmi, duž ceste na Pitkariintu—Sa 
najprije bočnim napadajem u desno sovjetsko kril 
jednu sovjetsku bojnu, a ostatak divizije povukao g 
denu cestu, koja leži pod jakom vatrom bitnica s 
Mautsinuarija. Ostatak divizije napadaju finski skij 
iza ledja. Tu zapovieda finski general Tavela. Finc 
uspjehom riešili jakog sovjetskog pritiska u pravcu 
glavne crte na prevlaci. 


Ju iz pro. 
li. Oni gu 
O Uništili 
e uz nave. 
arhipelaga, 
aški odjeli 
i bi se tim 
boka i ledja 


Još važniji izgleda — u koliko zbilja postoji — uspjeh 
Finaca u toliko spominjanom prostoru Salla—Kursu—Kemji- 
jarvi. Tu Sovjeti u zadnje vrieme, nakon uništenja sovjetskog 
IX. zbora kod Suomisalmia—Raate, operiraju veoma oprezno, 
Tu vodi sovjetske operacije novoimenovani zapovjednik za 
cielu iztočnu karelijsku frontu general Stern, rodom Finac, star 
40 godina, jedan od najmladjih sovjetskih generala, djak poslie- 
ratne sovjetske častničke škole. Njemu nasuprot zapovieda 
finskim četama divizijski general Wallenius, zapovjednik cielog 
sjevernog odsjeka, izkusan častnik, koji je igrao važnu ulogu 
u ratu za finsko oslobodjenje 1917. do 1918. godine. Sovjetske 
čete, najmanje dvie divizije, bile su tu prodrle u nakani da do- 
pru do Rovaniemia, dalje na Torniju, na važnu željezničku 
prugu, koja veže finski jug sa sjeverom, s jednom kolonom već - 
do Juortsijirvia, skoro do Kemijervia, zadnje željezničke sta 
nice te željeznice. Taj su grad već zaposjele koncem prosinca 
1939., ali su bile bačene na Sallu. Sovjeti su uznapredovali u 
tom prostoru u tri kolone. Jedna je išla na sjevero zapad preko 
Kursua. Ta je brzo bačena nakon ogorčenih borba skoro 50 km 
natrag. Tu je najveće napredovanje Sovjeta iznosilo već ok? 
100 km od granice. Središte čini srednja kolona, koja je oprezno 
uznapredovala duž glavne ceste, koja vodi od Bielog mora, ram 
dalahte na Kolajervi, preko jezera Sorvanto na granici, te d : 
na Kemijarvi. Ta srednja kolona bila je prisiljena zbog nae : 
sjeverne kolone da se postepeno uz pritisak neprijatelja a 
do Maerkarjervia, gdje su u toku jače borbe. Južna proi 
kodjer je uznapredovala na Kemijirvi, s ciljem do željez s 

Rovaniemi—Kemijirvi i ceste na Petsamo. Ta južna kolona 
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okrenula je pravcem na jug te opet na sjever. Tu su Finci po 
tisnuti na Viitajervi, gdje su jaki bojevi u toku, ali se već jav- 
lja, da je i ta sovjetska. kolona potisnuta. Sovjeti su od Bielog 
mora do na granicu izgradili nove ceste pomoću poljskih zarob- 
Ijenika. Oni se sada osiguravaju i na taj način, da u prostoru 
Salla, Kolajarvia, Kursua i na jugu izgradjuju utvrdjene po-- 
stave u polukrugu, da ih obskrbljuju zaprekama od bodljikave 
žice, da se ukopavaju, a drže u tim uporištima stalne čete, koje 
imaju prihvatiti skupine, koje uzmiču. Ta uporišta drže međju- | 
sobno vezu putem obhodnja i manjih odjela. I u svjetskom ratu 
u velikim prostorima, gdje nije bilo stalne linije, već su se bo- 
-—— rile nevezane skupine, nalazili smo takva uporišta. Francuzi su 
— ih čak neko vrieme i kod Verduna, u prostoru pred utvrdama, 
“ izgradjivali, a zvali su ih »makaroni«. . 
Svakako Sovjeti imaju tu kođ Sala za sada najveće | 
uspjehe. Tu su oni bili uznapredovali zadnje vrieme skoro 100 
km od granice, došli su dakle na pol puta do Botničkog zaliva. 
Upravo nije vjerovati, da su Finci kadri tolike uspjehe postići. 
Polarna zima od 40 stupnjeva upravo desetkuje čete, od zime 
ia. znatno više ljudi, nego od djelovanja vatrenog oružja. | 
Pitanje je samo, tko će bolje uzdržati u toj zimi, tko je bolje: 
na nju naučen i bolje protiv nje obskrbljen. Za sada svakako 
= Finci. ' 
Sovjetsko zrakoplovstvo upravo bjesni nad Finskom. Po i 
— — nekoliko stotina zrakoplova bombardira dnevno zaledje. To je 
ono, što najviše zabrinjava Fince i njihove prijatelje. 
< Na karelijskoj prevlaci nema važnijih dogadjaja. Belgijski - 
general Blache, graditelj Mannerheimove linije, potvrdio je, da 
je linija s jakim duboko u zemlju usadjenim granitnim bloko- 
vima, s tako zvanim »Kiviama«, zaštićena od prodora tankova,. ft 
i da te zapreke ni najveća oklopljena kola ne mogu maknuti. 
| \ | > Finci da imaju posebni postupak, kojim mogu i izpod 29 stup- 
' = pj —  njeva zime praviti beton zbog obilja drva, dok se drugdje može. 
betonirati sama do —4 stupnja. Tako su oni i sada u zimi iz- 
/ gradili još tri stražnje linije. General Blache izjavljuje, da nije 
- istina, da su Sovjeti ma gdje probili liniju. Ona je još čvrsta 
< kao granit. Kod ušća rieke Taipele ostavio je Blache jedan 
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predprostor, koji je od početka bio prepušten napadaču, Taj gu 
zaposjeli Sovjeti, kad je napušten od Finaca. 

U savezu s finskim uspjesima u njihovoj začudno težkoj 
borbi s nadmoćnim neprijateljem traže važni francuzki činbe. 
nici, i desničari i Blumovci, da se Fincima napokon pomogne 
djelotvorno četama, a ne samo materialom. Sovjetski posla. 
nik u Parizu začudo nije prosvjedovao. Samo da pomoć i opet 
— kao i toliko puta — ne dodje prekasno. Tako su zapadni sa- 


veznici i 1915. i početkom 1916. s težkom mukom odlučili po- 


moći Srbiji. Protivljenje Engleza, osobito ministra vojnog 

Lorda Kitchenera bilo je odlučno. Jedva su Francuzi svladali 

taj odpor. ' ro e EEK 
Na zapadu ništa nova. ZEA rakiju 


Sve u svemu: i vojni i vanjsko-politički položaj zamršen je. a 
Obje se strane za sada težko odvažuju na odlučnije podhvate. - 


Vodi se promičba svim sredstvima, nastoji se utjecati na ne- 

utralce, koji ne pokazuju volje, da za druge vade kestenje iz 

vatre. ' Idi 

< 28. siečnja 1940. 
Na finskom ratištu nastoje Sovjeti popraviti položaj kod 

Salmia-Pitkarante te poduzimlju nove navale. Kod Salla je po- 


ložaj nejasan. Na Mannerheimovoj liniji izgleda da Sovjeti pri- | 


pravljaju nove napadaje na lievom krilu. : 

Na zapadu nema dogadjaja. Dok oružje u glavnom miruje, 
radi diplomacija nastojeći najvećim naporima utjecati na ne- 
utralce, da i oni djelatno sudjeluju u ratnim operacijama, od- 
nosno da se barem jače vežu uz jednu ili drugu stranu, dok ne- 
utralci nastoje osigurati svoj položaj. Tako je cieli sjever pred- 
met promičbene djelatnosti. Sa strane francuzkih desničara 
predbacuje se Švedskoj, da je zatajila u pogledu europske goli- 
darnosti, jer ne će djelatno da pomogne Finskoj. Ipak je drža- 
nje Švedske razumljivo, kada se uzmu u obzir svi momenti po- 
gibli koji joj priete u slučaju ulaza u rat na strani Finske. 

U savezničkim krugovima vlada još podpuna neizvjesnost 
glede budućeg razvitka ovog rata. Da li će u proljeće početi 
njemačka ofenziva i gdje, to je pitanje, koje neprestano uzbu- 
djuje saveznike, Na 
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. ge razumijevaju samo nova sreds 
ske, koje su još glavne kod kopnene vojske. 


Nedvojbeno je, da se gada u zimi svim sredstvima pojačava 
ratni potencial zaraćenih strana. Njemačka skuplja sva svoja 
mnogobrojna materialna sredstva, da ostane u nadmoći barem 
u stanovitim granama vojne sile. Od svoga ogromnog ratnog 
proračuna Njemačka, prema stanovitim viestima, troši samo 
20 posto za kopnenu vojsku, t. j. na nova materialna oi 
kopnene vojske, a 80 posto na dizanje 1 poboljšanje zrakop ov- 
stva, te djelomično i na mornaricu, nove podmornice i t. d. Tu 
tva, a ne redovite potrebe voj- 


Dok je u Njemačkoj strogo provedeno načelo jedinstve- 


nosti vojnog zapovjedničtva i sustav koordinacije zrakoplovnih 
snaga s kopnenim snagama, to u Engl 


ezkoj vlada načelo samo- 
stalnosti zračnih snaga, tako da englezke zračne snage nisu 


“podredjene zapovjedničtvu kopnene vojske, već su i dalje upu- 
= ćene da kopnenoj vojsci pruže potrebne skupine zračnih eska- 
- —drila za uzku suradnju u borbi s kopnenim silama. 


> Viesti o navali na susjedne, granične sjevero-zapadne 


e = države: pokazale su se neistinitima. Prevladava mišljenje, da se 
.—— Njemačka na tim sjevero-zapadnim granicama za sada osigu- 


rava od napadaja svezničkih vojska na svoje desno Krilo, u 
slučaju da njemački napadaj usliedi na glavnoj liniji, na drugom 
mjestu Maginotove linije. Svakako tu postoje tolike predpo- 
stavke, da se nikako ne zna, koja će od njih biti provedena 
u djelo. 

Nervoza i nagadjanja o tome pokazuju, kolika se važnost 
daje budućim operacijama i da se stoji na stanovištu, da će 
uspjeh ili neuspjeh prvih udara biti od najvećeg zamašaja za 
budući razvitak rata. 

Odnošaj Sovjeta prema Njemačkoj i njihov ulazak u rat 
na drugim ranjavim točkama savezničkih područja još zanima 
medjunarodnu javnost. Da li će se daljnjim nastupom Sovjet- 
skog Saveza otvoriti nova ratna područja? To su tajne, koje 
nitko ne zna odgonetati, već se samo iznose predpostavke. 

Svakako bi bilo u probitku Njemačke, da Sovjeti poduzmu 
takvu diverziju, i to u onim područjima, gdje bi se najjače sa- 
vezničke snage morale suprotstaviti Sovjetima. Kao takvo pod- 
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ručje smatra se prostor na Kavkazu, Mala Azija i susfeđna 
azijska područja. Sovjetski bi udarac trebao biti osobito jak u 
smjeru Irana i Iraka. Mosulsko područje, petrolejska vrela oko 
njega, kod Kirkuka i Kanikina imala bi biti prva na redu. 
Javlja se, da Sovjetima te operacije izgledaju pretežke i po- 


gibeljne, te da Sovjeti nemaju namjere, da. u to ulaze. Njima u. 
slučaju sukoba u azijskom prostoru prieti pogibao savezničke i 


turske ofenzivne akcije na njihovu prevažnu kavkazku liniju 
Baku-Batum i napadaji savezničko-turskih zračnih snaga na 


Baku, koji je 800 km udaljen od englezkih zračnih uporišta, _ i 
Batum, udaljen opet samo 600 km od tih uporišta, u savezu sa. 


savezničkom pomorskom djelatnošću na Batum. Uništenjem i 
paraliziranjem te linije došli bi Sovjeti u pogledu obskrbe ben- 
zinom u pretežak položaj, a da bi joj se izplatilo poduzimanje 
riskantnih podhvata u Irak-Iranu. Takva se mišljenja iznose: i 
javno razpravljaju. Ami čoissk idete ea ika 


26. siečnja 1940. 


Na finskom ratištu usliedile su jake navale triju sovjetskih 
divizija u operativno važnom graničnom kutu, sjevero-iztočno 
od Ladoga jezera, kod Suojervia—Sortavala. Tu kod Kittele i 
Salmia Finci su — kako sami javljaju — prije nekoliko “dana 
potisnuli Sovjete duž glavne ceste preko Salmia. Sada su bolj- 

.ševici ponovno napali u tom istom prostoru. Njihov operativni 
cilj je vrlo važan, a u slučaju uspjeha zaobišli bi utvrdjenu 
liniju na Karelijskoj prevlaci s lievog boka. Takav uspjeh bio 
bi jednak čeonom proboju, u koliko ne bi Finci bili kadri na 
skraćenoj liniji izmedju Ladoga jezera i sjevernijih manjih je- 
zerskih površina, sjeverno od Kittele, zadržati bočni proboj u 
novoj stražnjoj utvrdjenoj liniji, Više je nego vjerojatno, da su 
Finci pravodobno poduzeli sve potrebne obranbene mjere. 

Sada Sovjeti napadaju u tri kolone, od Sumajarvia prema 
Suolahti, Suistamo i Impilati. Najjače su borbe bile oko Ato- 
jokia i Kolanjokia. Sovjeti su sa svim svojim u tom prostoru 
razpoloživim pričuvama nastojali probiti finsku liniju, ali uza: 
lud. Finci tvrde, da su opet bočnim napadajima postepeno ugro“ 
žavali sovjetske navalne skupine, te da ja konačno i sama fin- 
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ska glavnina stupila u napadaj i potisnula. sovjetske jedinice. 
Te su sovjetske čete sada u težkom položaju zbog metodičkog 
zaokruživanja s boka i straga od finskih odreda. Ipak se mora 
uzeti u obzir, da će Sovjetima u prostoru blizu glavne etape biti 
moguće brzo dovesti nove pričuve i popraviti položaj te pono- 
viti navale. I na glavnoj liniji napadaju Sovjeti finske utvrde 
na više mjesta, a najjače kod ušća Taipele u Ladoga jezero. So- 
vjetsko topničtvo neumorno bombardira finske položaje, koji 
«sigurno trpe od te težke vatre. 

= Uzprkos svih javljenih uspjeha viđi se iz dosadašnjeg raz- 
voja, da Fincima ipak ne uspieva, da jednom odlučnom pobje- 


<= > dom u tom prostoru i kod Salla-Kolajervia kao prije kod Suo- 


—  misalmia na sjeveru konačno tako odbace Sovjete, da se barem 
“neko vrieme ne mogu ponoviti svojih napadaja. Ili te pobjeđe 


Finaca nisu odlučne, ili Sovjeti razpolažu u blizini navalnih to- 


 čaka dostatnim pričuvama, da mogu tako brzo ponoviti snažne 
- operacije. Za čudo je, da se iz prostora Petsama ne javljaju ni- 
“ “kakve važnije djelatnosti, koje bi mogle odteretiti operacije - 
Sovjeta kod Salla--Kursua—Kunsama ugrožavanjem lievog 


= — krila finske skupine tu na sjeveru. 


“U vezi sa sovjetskim operacijama zanimljivo je promotriti, 
kako se obskrbljuje izvanredno izgradjeni sovjetski strategijski 
| položaj kod Murmanska—Aleksandrovska—Kole. Osobito je tu 
važna obskrba gorivom, ugljenom. Dovoz ugljena murmanskom 
željeznicom iziskivao bi, kako se javlja, za svaki vagon ugljena, 
gotovo jednu lokomotivu. Zato obskrba ugljenom ne dolazi pu- 
tem Murmanske željeznice, već iz ugljenika na Spitzbergima. 
Spitzbergi leže iztočno od Grčnlanda, 500 km udaljeno od 
europskog Cap du Norda (Norvežka). Oni su norvežko pod- 
ručje od godine 1925. Do toga vremena bio je spor izmeđju 
Norvežke i Sovjetske Unije, a zapravo se nitko nije za njih za- 
nimao. Tek kada su se na Spitzbergima pronašli bogati kameni 
ugljenokopi, stala se za njih zanimati i Englezka. Sovjetski Sa- 
vez lukavim načinom odkupljuje od dosadašnjih vlastnika uglje- 
nokopa ta nalazišta i to kod Barensburga u Green Harbour- 
fjordu i kod Grummetscitya u Isfjordu. On ih je tako rekavši 
Englezkoj izpred nosa oteo. Najvećom odlučnošću podigli su 
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tu Sovjeti ogromne industrijske emporije s meteoroložkom po- 
stajom i stvorili potrebne nastanbe kao male gradove oko rud- 
nika. Njihovo poduzeće »Arktik-Ogalj« na veliko vadi kameni 
ugljen i obskrbljuje cieli svoj murmanski sjever, to Svoje važno 
uporište. Svi radnici, članovi su Glazmorpjuta, (Sjeverno-ledenj 
morski put), izobraženi su kao vojnici i naoružani. Sovjetski 
ledolomci — a oni ih imaju upravo savršene i to Polovicu svih 
svjetskih ledolomaca — omogućuju i u arktičkoj zimi obskrbu 
Spitzberžkih postaja. Druge zemlje ne bi to mogle provesti zbog 
pomanjkanja dovoljnoga broja ledolomaca. ' ' 


Sada se javlja, da Englezka sili Norvežku, da opet zakoš 


sjedne Spitzberge, da ih oduzme sovjetskim koncesioniranim 
družtvima. Norvežka opet ima važnijih briga, nego da traži 
nove sporove s Sovjetima. Sovjetski Savez.na sjeveru nema 


ugljena osim na ušću rieke Petčore u more, na poluotoku Kola. > 


# NE 
* * dio 
U zapadnim državama razpravlja se sve više o budućoj 
ofenzivi Niemaca, o vremenu, mjestu i načinu navale. Francuzki 
stručnjaci misle da im je podpuno poznat njemački glavni stra- 
tegijski plan, t. j. napadaj na zapadnoj fronti duž Maginotove 
linije. Taj plan da se sam od sebe ukazuje položajem  obih 


fronta. Sama izvedba toga plana, tako zvano taktičko iznena- 


djenje, neizvjestna je. Dok strategijski plan daje okvir glavnim 
operacijama velikog stila, to se taktička izvedba sastoji u de- 


taljnoj provedbi toga plana. Tu može doći do iznenadjenja, te i 


Francuzi misle, da će Niemci znati sačuvati tajnu toga iznena- 
djenja, t. j. kada će usliediti navala i gdje, na kojim mjestima 
fronte i na koji način. Tu ne pomažu nikakve hipoteze, izvesti 
će se baš ona, na koju se najmanje misli. 

Ipak navodno postoji mogućnost, da se uobće ne napada, 
da se čeka pripravno s ogromnim snagama, koje bi se čuvale 
od možebitnog neuspjeha, da se uztraje uzprkos blokade osla- 
njajući se na Sovjetski Savez i njezina gospodarska vrela kao 
i na neutralce osobito u jugoiztočnim zemljama, i na Italiju. 
Uzput će se ta vrela možda pojačavati i usavršiti dovoz, da #9 
tako čim više pojača protublokada. 
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I general Duval misli, da i takav slučaj može prevladati u 
ocjeni situacije kod njemačkog vodstva, 


5. veljače 1940. - 


U Finskoj se razvija položaj u dva smjera. Dok na sjeveru 
u važnim prostorima u struku Finske oko Suomosalmia i Raate 
i na sjeveru oko Salla-Markajervia na utvrdjenim tunturiama 
(brežuljkastim platoima) Salla i Korha miruju operacije uslied 
zime i sigurno metodičnih priprava Sovjeta za nove operacije, 
dotle se na južnoj fronti, na glavnoj liniji kod Koivista, obalne 


utvrde nazvane već sada Alcazarom sjevera, do ušća Taipele u 

| Ladoga jezero i na fronti sjeverno i sjeveroiztočno od Ladoga 
i jezera. sve do Ilomastia, jedno 160 km sjevernije, nastavljaju 

- jake borbe osobito na prevlaci. Te operacije, osobito na glavnoj 
liniji, na prevlaci, provode se sada sustavno na temelju dosa- 
 «dašnjeg ratnog izkustva. Ne napada na prevlaci više samo pje- 
. šačtvo bez osobite topničke priprave i bez koordinacije s bor- 
nim kolima i zrakoplovstvo, već uskladjeno uz najjajče težko 
topničtvo i uz pomoć jakih zrakoplovnih eskađrila s ciljem 


ipravljanja topničkom vatrom, napadaja na prvo zaledje, na 


 bitničke položaje i na same stražnje utvrde i pričuve. 


Tu na prevlaci proteže se prva utvrdjena linija od pomor- 
ske tvrdjave Koivisto — koja sa svojim težkim obalnim bitni- 
cama do sada najuspješnije odbacuje sve napadaje, a svojom 
bočnom vatrom duž glavne linije na iztok pomaže obranu su- 
sjednih odsjeka — dalje na iztok uz Muurilu,Muolu, jezero Vu- 
oksijervi i Sovanto do ušća Taipele. 

Na zapadnom krilu ide linija oko 50 km daleko od ruskv- 
finske granice, a ta je udaljenost kod ušća Taipele samo 20 km. 
Zadnja od tih utvrdjenih linija na prevlaci, a ima ih tri, proteže 
se odmah izpred Viipuria s izbočinom na Vuoksijervi-jezero, a 
svršava kod Keksholma na Ladoga jezeru. Javlja se, da su na 
toj glavnoj crti Finci usredotočili oko 5 svojih divizija, dakle 
gotovo jednu trećinu svoje izvježbane vojske, prema navodno 
12 sovjetskih divizija. Tu sada Sovjeti upotrebljavaju i posebna 
srednja borna kola s osobitim visokim čeličnim zaštitnim plo- 
čama, koje čuvaju tankove i pješačtvo, koje nastupa uz sama 
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kola, od puščane i strojopuščane vatre. Sigurno su ta kola neke 
nove konstrukcije, odnosno prepravljena. Na toj Operativno 
najvažnijoj crti do sada su odbijeni svi sovjetski napadaji. Zato 
vidimo nastojanje Sovjeta, da na drugom isto tako važnom 
prostoru sjeveroiztočno od jezera Ladoga, od Salmia i Sorta. 
vala, na prostoru, koji je izgradjen kao jaka permanentna 
utvrda, zaobidju južnu važnu frontu te je s iztoka i sjevero. 
iztoka odmotaju. Taj utvrdjeni prostor nalazi se na sjever od 
Tlomatsia, oko 160 km sjevernije, u poznatim prostorima oko 


Kiitele kraj jezera Ladoga, Kinorovia, sjevernije oko Aglajer- 


via, Tolajervia i Suojervia. Tu je ovih dana bila kriza sovjetske 
akcije i ne zna se, da li su faktično sovjetske čete uspjele da se 
iz svoga neugodnog položaja izvuku. Po novim viestima to je 
vjerojatno, a novi napadaji pokazuju, da Sovjeti uztraju kod 
svoga izrazito strategijskog plana. I tu su Finci usredotočili 
jednu trećinu svoje glavne vojske, oko 5 divizija. Treći, četvrti 
i Peti odsjek na sjeveru i krajnjem sjeveru ustaljeni su, a Finci 
imaju oko Salle i južnije do Raate oko 2—3 divizije, a oko Pet- 
sama samo jednu. si Mrs RAI 
Jedan od uzroka sovjetskih dosađašnjih neuspjeha jest 
svakako i pitanje organizacije zaledja, dovoza, nadoknade i do- 
pune materiala, namirnica i pričuva. To je pitanje u svakoj ope- 
raciji od iste važnosti, kao i pitanje samih operacija, koje su 
uviek ovisne od djelovanja pozadine. To je pitanje za Sovjete 
svakako od izkona bilo težko, slabije uredjeno, uslied konfigu- 
Tacije same fronte i uslied pomanjkanja najnužnijih veza, bilo 
željeznica, bilo cesta. Sovjetska vojska na prevlaci ima izvrstan 
položaj u pogledu svoje bliže pozadine i dovoza. Ona je blizu 
Leningrad, a ima tu i prvorazredne željeznice i ceste. Zato S0- 
vjeti, iako nisu uspjeli probiti glavnu liniju nisu ipak bili prisi- 
ljeni povući svoje čete, I sjeveroiztočno od Ladoga jezera rela- 
tivno je dobra sovjetska pozadinska obskrbna, služba, jer i taj 
odsjek nije udaljen od glavnih sovjetskih prometnih veza, a još 
je bliže i samoj murmanskoj željeznici i kanalu, koji spaja 
Bielo more s jezerima. Zato vidimo, da sovjetske operacije tu 
ne malaksavaju, da se one uzprkos neuspjeha brzo i žestoko 
nastavljaju, da neprestano priete i ugrožavaju glavne finske 
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linije. Na sjeveru su sovjetske bliže pozadinske veze slabe, tek 
u zadnje vrieme na brzo donekle stvorene, ai željeznica na 
Murmansk tu se sve više udaljuje od granice. Ita željeznica, čini 
ge, ne udovoljava svim zahtjevima, kojima bi morala služiti, 
jer povrh dovoza nadopune svake vrsti za vojsku, mora obskrb- 
ljivati kao jedini spoj (naročito ako su plovni kanali izmedju 
Bielog mora i Ladoga jezera smrznuti) cieli poluotok Kolu, 


cjeli arktički sjever, Murmansk i Aleksandrovsk svim potreb- 
nim. Tako ta željeznica ne dostaje za etapnu obskrbu sjevernih 
sovjetskih vojski, kod kojih osim toga sva obskrbna poza- 

- dina, i bliža i dalja, mora biti osobito dobro dotirana ne samo 

a etapnim četama radi osiguranja od finskih iznenadnih napa- 
 daja, već i ogromnim brojem kamiona i drugih raznih vozila. 

- “Tu će etapa morati odgovarati velikim zahtjevima, koji će se 

. nanju stavljati, osobito sada u zimi, kada će se vojska još teže 
< moći koristiti proizvodima, dobivenim na licu mjesta iz same 
< prijateljske pa i vlastite zemlje, koja je tu u Laponiji i onako 
siromašna te nema ni najnužnijih nastanba za etapne zavode 

i razne obskrbne odjele i skladišta, sanitetske uredjaje i t. đ. 
vidi se, da su Sovjeti nepripravljeni poduzeli ovakav zimski 


ratni pohod. pod najtežim uvjetima, medju kojima je sigurno 
najvažniji borbeni i obranbeni moral finskih četa. “>, 
Ofenzivni podhvati Sovjeta nisu donieli uspjeha ni na La- 


doga jezeru protiv stalnih finskih utvrda na otočju Mantinuari, 


pred Salmijem i onim na otoku Wallano, koji leži malo zapad- 
nije u Ladoga jezeru pred obalnim mjestom Kittelom.  Zadiv- 
ljuje ne samo izvanredna hrabrost i vještina finskih četa već i 
visoki stepen svih onih obranbenih mjera, koje je finsko vojno 
vodstvo stvorilo još u mirno doba i tokom rata, da osigura i 
usavrši svoj obranbeni sustav. Pri tom su Finci tek sada po- 
zvali pod oružje godište od god. 1898., dakle 42-godišnjake, 
koji se moraju dobro obučeni i sa skijama javiti kod svojih 
zapovjedničtava. ' 

Potežkoće u toj vojni bit će ipak za finsku obranu sve veće. 
Uz neprestani težak pritisak sovjetskih vojska osobito na pre- 
vlaci i sjeverno od Ladoga jezera sve više muče finski narod, 
a ne samo vojsku, nesmiljeni nastupi sovjetskog zrakoplovstva. 
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Nije važno, što Finci nemaju gotovo nikakvih bojnih kola, već 
samo ona, koja zapliene, ali je važno i možda odlučno, što ge 
sve više očituje manjak zrakoplova, osobito lovaca, i protu- 
zrakoplovnog topničtva. To bi moglo ubrzati slom Finske, u ko- 
liko doskora ne stigne podpuna i dostatna pomoć. Ta bi bila tim 
lakša i sa strane zapadnih saveznika moguća, što bi se Finci 
mogli zadovoljiti i sa starijim uzorcima zrakoplova-lovaca 
s brzinom oko 400 km na sat, koje saveznici sve više izbacuju 
iz linija zbog naglog moderniziranja zrakoplovstva kod sebe i 
kod Niemaca, osobito što se tiče brzine. Sovjetski bombarderi 
u Finskoj ne razpolažu većom brzinom od 350 km. Lovci-zrako- 
plovi s nešto većom brzinom mogli bi ne samo suzbijati te ne- 
prestane napadaje sovjetskih bombardera na gradove i važne 
etapne točke i željeznice, već djelovati i na samoj fronti, gdje 


finsko pješačtvo i topničtvo i više zapovjedničtvo jako trpi od: 


bombarderskih sovjetskih napadaja. I samo protuzrakoplovno 
topničtvo ne dostaje u Finskoj. Ovdje bi se moglo pomoći već 
protuzrakoplovnim malim topovima od 47 mm kalibra s dome- 
tom od 4 km u visinu. Iz veće visine ne bi sovjetski bombarderi, 
čiji je plafon (visina) jedva 6 km, mogli prouzrokovati tolike 
štete. Nekoliko desetaka bitnica suvremenih topova od 75 mm 
s dometom u visinu od 6—8.5 km, osobito švedske konstrukcije 


Bofortsa s još većim visinskim dometom uklonilo bi tu ne- 


stašicu. ' : 
đ Tako u Finskoj, čini se, nastaje novo razdoblje operacija, 
čim to vrieme dopusti, Finska će se morati još teže boriti za 
svoj obstanak, u koliko napokon te toliko nagovještana savez- 
nička pomoć ne stigne, odnosno u koliko ne uspiju mirovni pre- 
govori, za kojima se prema izjavama predsjednika republike 
možda ide. 
6. veljače 1940. 

Na finskom ratištu nastavljaju se sovjetski napadaji na 
prevlaci kod Sume. Sada se saznaje, da se kod zadnjih navala 
nije napadalo s posebno zaštićenim tankovima, već da su tan- 
kovi pred sobom gurali čelične sanjke, koje su dovoljno zaštići- 
vale pješačtvo pred strojopuščanom i puščanom vatrom, pa 
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odreda, cielo pješačtvo ima skije. 

“i male saonice, nazvane 

- nistar i svoj vojnički tere 

= skijaške splavi, dosta du 
jama, na kojima se prevoze najn 
2 potrebe, te strojne puške, čak i mali topovi 
- potrebno orudje, kojim on 

> u sniegu, zvanu »igloo«, ki 
naprotiv bez takvog orudja; tako da je glavni dio velikih gubi- 
taka usliedio baš zbog smrznuća. Finci su našli ciele gomile . 
smrznutih boljševika jednog na drugom, jer su htjeli da se tako 
ugriju. Čak i ciele prievozne kolone s konjima tako su nestale. 


vatrom.  Saonice su tri metra duge, 
čelični oklop oko € cm debljine. 
ema neslužbenim vie- 


Koinorovia napokon razbili sovjetsku 12. 


zagrljaju finskih četa. 


i pred lakom topovskom. 
etra visoke, te imaju 
da jeva od Ladoga jezera izgleda, pr 
stima, da su Finci kod dk 
diviziju, koja se dugo opirala željeznom 
U finskom ratu glavni je činbenik četa, koje se bore, mo- 
ral, odvažnost, pobuda, spretnost i smjelost pojedinca. Sve su 
te osebine osobito razvijene kod Finaca. Svi su finski vojnici 
gavršeno izobraženi kao skijaši. Nema tu posebnih skijaških 
Svaki pješak vuče sa sobom 
»Pulka«, na koje on natovari svoj tor- 
t. Posebno se upotrebljavaju kao neke 
gačke i široke, improvizirane sa ski- 
mnuždnije obskrbne i materialne 
i Svaki Finac ima 
može za 40 minuta sagraditi kolibicu 
oja ga štiti od. smrznuća. Sovjeti su 


Ipak Finska ne će moći dugo izdržati, ako ostane sama. 
U rano proljeće bilo bi doduše napredovanje Sovjeta još teže 
zbog baruština, voda i jezera, koja poplavljuju ciele krajeve. 


Ali nekoliko mjeseci ljeta omogućilo bi Sovjetima borbu kroz 


cieli dugi sjeverni dan. Tu prieti opasnost Finskoj, da napokon 
smalakše u nejednakoj borbi. 

: Zato se sve više javljaju saveznički neslužbeni, ali tim jači 
zahtjevi, da se napokon pošalje prava pomoć Fincima. Jer Fin- 
ska je sada u toj borbi hoćeš — ne ćeš vezana uz saveznike. 
Njen slom imao bi i za saveznike i moralne, diplomatske i voj- 
ničke posljedice. Moralne i diplomatske posljedice očitovale bi 
se u držanju neutralaca, koji će u takvom slomu vidjeti slabost 
saveznika, koji već drugu državu u tom ratu prepuštaju samu 
sebi bez pomoći. Diplomatske posljedice mogle bi prouzrokovati 
jači gospodarski oslonac neutralaca na Niemce. Vojničke po- 
sljedice omogućile bi opet, da se Sovjetski Savez nakon oslobo- 
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djenja svojih vojska na sjeveru baci na druge osvajačke pod 
hvate i to ili opet na sjeveru u najbližem prostoru Skandina; : 
ili na jugu prema Balkanu, prema Turskoj ili Maloj Aziji. 
Najvjerojatnije bi prema nazoru francuzkog generala, 
Brossea bilo, da Sovjeti nastave svoja nastojanja za osvoje- 
njem sjevernog diela skandinavskog poluotoka sjeverne Švad. 
ske i krajnje Norvežke, da dodju na slobodni ocean u široko: 
fronti. : enii 
Zna se, da će Njemačka za tri mjeseca, 
nova superkrstaša od 35.000 tona svaki. 
stima jedan od njih je čak povećan na 41 
navodno ime »Kolos«, a tim novim superdrednaughtima, 
svojim krstašima od 25.000 tona (Gneisenau i Scharnhorst) te 
džepnim krstašima ona bi — kako se tvrdi — mogla i te kako 
ugrožavati djelatnost saveznika, osobito Engleza, u Sjevernom 
moru. Zato stručnjaci traže, da saveznici odmah stupe u akciju 
u Finskoj, da zaprieče Sovjetima provedbu njihovog velikog 
strategijskog plana u etapama, a baš takav strategijski plan 


vije 


postepnog osvajanja važnih područja i gospodarskih položaja > 
apoleonove strategije (ratni brodovi > 


poznat je Francuzima iz N 
uzorka Bismarck). 
EJ 
. * ' * i S SES 2 
Na zapadu mirovanje. Nastavlja se rat a la“ guerila na 
moru i u zraku. Niemci bacaju u borbe svoje nove bombardere 
ilovce, nove »Heinckele«, »Dorniere« i»Junkerse« s brzinom od 
599 km, s većim bombaškim teretom i duljim radiusom letenja. 
Vidi se nastojanje, 
protublokade, da se ograniči obskrbljivanje Englezke. 
Ovaj se rat sve više pokazuje kao gospodarski rat velikih 
razmjera, u kojem će pobiediti onaj, tko bude mogao dulje iz- 
držati i svoje pučanstvo priučiti na veća, ograničenja. | 
7. veljače 1940. 
.Na finskom ratištu razvija se još za sada, položaj u znaku 
odbijanja sovjetskih napadaja na karelijskoj prevlaci i sjevero- 
iztočno od Ladoga jezera. : 
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jaču premoć sovjetskih operacija. 


pustiti u more dva 
Po najnovijim vie. * 
000. tona,a nosit. će 


da se čim jače provede gospodarski rat | 


Iako su svi sovjetski napadaji osobito oko Sins na pre- 

di kod Kuhme iznad Ladoga jezera odbijeni, ipak se ye 
sli mogu uočiti neki momenti, koji odkrivaju postepenu svi 
sa 3 


Sovjeti svoje operacije i nakane nameću m paša i 
pobudu i stalno je, osobito na jugu, zadržavaju. Njihova je pr 


moć u ljudstvu i materialu sve jača, a njihove akcije sve stalo- 


a ; . E 
ženije, metodičnije, bolje organizirane, a 1 same čete sada s 


“bolje organizirane i obskrbljene. Njihova nova taktika sra 
ee daja, sastoji se u koordinaciji svih navalnih oružja. iga : 
=: vojska generala Mereškova, VII. vojska, sačinjava južni Kra. 


sovjetskih operacionih kliešta, a sjeverni je krak u uglu Ladoga 


: jezera zaokrenut na sjever da Ilomantsia s posebnim skupi- 
Roma. o eižuku Finske i dalje kod Salle. Ta dva kraka opera- 
> tivnih kliešta imaju prije ili kasnije sa svojim sve jačim priti- 
skom slomiti glavnu finsku frontu na jugu Finske, u prevlaci, i 
— finsku frontu sjeverno od Ladoga jezera, koja štiti bokove 
glavnog finskog operacionog prostora na južnim obalama Fin- 


ke. Sovjeti dakle nastoje da obuhvatom finskog lievog krila 
slome odpor glavnine finske vojske, a operacije kod Suomisalmia 
i Salle imaju sporedni cilj razdiobe južne i sjeverne Finske me- 


- djusobno i presjecanje veza sa Švedskom. 


Ne zna se čas, kad bi moglo doći do krize. To može nastu- 


piti svaki čas probojom fronte na prevlaci ili sjeverno od La- 
> doga jezera,a može se zavući i do ljeta. Svakako stanje nije 
—- takvo, da bi moglo ulievati nade, da će se ustaliti sadašnja za 
—  Fince razmjerno povoljna situacija. Finci su najnovijim pozi- 

vima pozvali pod oružje veliki broj svog mužkog pučanstva. | 


Broj pozvanih prelazi 500—600.000 ljudi. Upravo je nevjero- 


- jatno, da je ženska finska organizacija Lotta Swi&rds sakupila 


oko 400.000 žena, koje zamjenjuju mužkarce u raznim. važnim ' 
poslovima zaledja, u gospodarskim radovima, pisarnama, službi 

Za vezu, pošti, tramvaju i t. d. Članice Lotta Sward osim toga 
nastupaju i odmah iza prve linije kao kuharice, kao osoblje 
brzoglasne i zdravstvene službe i t, d._ Sve su uniformirane i. 
organizirane u čete i bataljune. | 
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Inače su Finci osamljeni, jer su dobili samo nešto rat 
materiala i nešto dobrovoljaca iz inozemstva, Tu je o bo : 
neke važnosti samo švedska dobrovoljačka. brigada pod a 
ralom Lindnerom. Ta švedska brigada broji oko 8.500 E aa 
voljaca. Svaki od šest bataljuna ima jo jedan laki oka a 
kovski top od 47 mm, koji probija čelik od 37 mm debljine pg 
gada ima i jedan divizion topničtva s tri bitnice po četiri "i 
ska topa od 75 cm kalibra. Ipak broj svih dobrovoljaca ne ni 
lazi nikako 12—15.000 ljudi. To je gotovo ništa. Bez E 
moći dviju, triju vojska od 10 do 15 divizija nema lenje so 
konačnog zaustavljanja sovjetskog prodora, a takva mawa 
nema izgleda, uzprkos neprestanih vapaja raznih savezničkih 
krugova, da bi to bilo na korist ne samo savezničkom ugledu 
veći pravim njihovim interesima. Samo jedan pravi dublji 
uspjeh Sovjeta na prevlaci ili na susjednoj fronti može dovesti 
do toga, da se sovjetski krakovi kliešta stisnu i unište glavnu 
finsku vojsku. Kaki 


“e * 


Na zapadu nema još izgleda za ofenzivne podhvate velikog 
obujma, kao da baš osobita i silna oružja obih protivnika one- 
mogućuju i pokušaj takvih podhvata. U koliko ne postoje neka 
osobita oružja, bit će proboj utvrdjenih glavnih linija težko 
izvediv bez najvećeg rizika, koji izbjegavaju obe strane. Isto 
tako i veliki zračni napadaj s tisućama zrakoplova najveća je 
pogibao. Iako je provediv, svakako ga otežčava pomanjkanje 
izkustva u takvim velikim zračnim bitkama, kod kojih bi za obe 
zračne flote postojala mogućnost težkih nenaknadivih gubi“ 
taka, dapače uništenja većeg diela zračnih snaga. Naknada 
osobito u ljudima bila bi ograničena. Zato vidimo da je rat na 
kopnu i u zraku u malom obsegu i da je najviše razvijen na 
meru. Do munjevitog rata za sada nije došlo. Zato se sve više 
ovaj rat na zapadu očituje kao gospodarski rat blokadom i pro“ 
tublokađom. Osim mornarice važnu rieč u tom ratu ima inđdu- 
strialna i poljodjelska proizvodnja, koja se povećava i preure“ 
djuje u ratne svrhe. Gospodarska je moć obiju strana ogromna. 
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9. veljače 1940. 


Sovjetski težki napadaji na Karelijskoj prevlaci oko Sume, 
25 km iztočno od Koivista, nastavljaju se i šire na iztok sve do 
Muole, Muolojervia. Napada jedna, a po nekim viestima više 
divizija, kao navalna skupina. Navale su počele 1. II. te se go- 
tovo danomice uztrajno opetuju. Na tom dielu finske fronte 
imaju Sovjeti VII. vojsku pod zapovjedničtvom generala Mere- 
škova, oko 12 divizija u tri vojnička zbora, a svaki zbor ima 
borbeni odsjek. U svakom odsjeku dvie su divizije u samoj 
fronti, a dvie u pričuvi. Takva postava odgovara prilikama toga 
područja. Zbog blizine Leningrada moguća je stalna i brza iz- 
mjena, dopuna i pojačanje borbenih skupina. 

Ovi. metodički napadaji počeli su u kasnu noć od 1. na 2. 
veljače jakom topničkom vatrom u tom odsjeku podvostručenih 
bitnica svih kalibara od poljskog do najtežeg. Iztiče se daleko- 
metnost velikog diela tih ruskih bitnica, koje manje moderno, 
nedalekometno finsko topničtvo ne može doseći. Topnička bub- 
njarska priprema. trajala je oko 7 sati, a pred samu zoru poja- 


-— čala se tako, da se izpucalo oko 600 hitaca granata na minutu. 
“ Nakon svanuća premjestilo je sovjetsko topničtvo svoju vatru 


na stražnje ciljeve, na pričuve, te je postavilo kao vatreni zid 
iza finske glavne linije, koji je imao zapriečiti finske pričuve, 
da stignu u pomoć. U taj čas nasrnuli su kao sablasti sovjetski 
težki i srednji tankovi, skoro 200 tankova, koji su skupljeni i 
od susjednih zborova na prevlaci, a vukli su posebne saonice sa 
čeličnim štitovima iza sebe. U tim saonicama bili su sovjetski 
odjeli s automatskim oružjem, koji su izpred finske linije izko- 
čili te otvorili žestoku vatru na finske strielce u glavnoj liniji, 
otežčavajući im time aktivnu obranu vatrom, i na finska stro- 
jopuščana gniezda u ničijoj zemlji. 

U samu zoru, kada je bila najžešća topnička vatra, uzdiglo 
se i oko 200 sovjetskih bombardera s lovačkom pratnjom, oko 
22 eskadrile, te su i oni strahovitim bombardiranjem finske li- 
nije, stražnjih položaja, bitnica, zapovjedničtva i veza u bližem 
zaledju nastojali otežčati finsku obranu i onemogućiti topničtvu 
točnu obranbenu vatru, a vatrenim zidom prepriečiti ubacivanje 
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pričuva u prednju liniju. Finski pomoćni odsjeci Pomagali gu 
ovom ugroženom odsjeku bočnom vatrom. svojih bitnica, a fin- 
sko topničtvo iza toga odsjeka iz početka je smetalo samo Va+- 
trom operacioni razvoj sovjetskih četa ne mogavši doseći dalo- 
kometne bitnice. Ujedno je nastojalo da ne oda svoje Postave i 
time samo sebe izključi od onog glavnog. sudjelovanja u od- 
lučnom dielu bitke, kad nastane napredovanje tankova i pje- 
šačtva. 

Iza sovjetskih tankova jurišalo je sovjetsko pješačtvo u 
više valova, nastojeći uz pomoć tankova prodrti utvrde, koje 
su od tolike topničke vatre već donekle i stradale. Ipak u vatri 
finskog topničtva, koje je u odlučnom času nastupilo bez obzira 
na gubitke, slomio se napadaj Sovjeta, a uslied izvrstne protu- 
tankovske vatre ostao je uništen pred. linijom veliki broj tan- 
kova. Napadaj je danju ponovljen pet puta s istim rez “stom. 
U noći su se Finci ukopali u ničijoj zemlji, postavili u rupe stro- 
jopuščana gniezda i pojedine izabrane vojnike s ručnim grana- 
tama i upaljivim spravama. U jutro sliedećeg dana ponovljen 


je napadaj na istom mjestu, s istim pripravama i istim rezul- 
tatom. Finci su u ničijoj zemlji uništili ručnim granatama i upa-. > 
ljivim spravama opet znatan broj oklopljenih kola, glavnog. 
sredstva napadaja. Ti su se napadaji ponavljali i nedjeljom i 
još pred dva dana bez stalnog vidljivog uspjeha. Ipak zadnji 


napadaj doveo je Sovjete do prve linije, gdje su oni ostali, kao 


priliepljeni, možda djelomično već u prednjim dielovima same: 


I ako je taj napadaj samo jedna klasična taktička opera- 
cija, koja nema značaj odlučnih operacija većeg stila, to se ipak 


ni takav podhvat, osobito ako je proveden na razmjerno uzkoj 
fronti prevlake, ne smije podejenjivati, jer prodor ma i na ma- 
njem dielu odsjeka, može biti brzo izkorišćen i sa sigurno pri- 
pravljenim pričuvama proširen i produbljen, tako da s novim 
četama može usliediti iznenadjenje, koje bi dovelo do podine 
uzmaka ciele fronte. 

Sovjeti dapače forsiraju i bočne napadaje sjeverno od La- 
doga jezera, preko Sortavala, utvrdjenog zaštitnog ugla te 
bočne fronte, Sortavale se može smatrati kao ključ te bočne 
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finske linije, a važan je željeznički i prometni čvor, koji štiti 
prostore na sjeveru. Sortavalu opet brane s uspjehom topnici 
s finske »Westerplate«, otočja Mantsinuari, gdje oko 250 top- 
nika već tjednima odolieva neprestanim pokušajima Sovjeta, da - 
taj otok zauzmu. Te bitnice, oko 16 topova srednjeg kalibra, a 
medju njima i četiri obalna topa, haraju upravo nemilice so 
vjetske divizije. ć 
Jaka ofenziva Sternove vojske dalje na sjeveru, s ciljem 
odterećenja tog diela fronte na ladožkim obalama, ne uspieva 
podpuno. U svrhu iznenadjenja poveli su Sovjeti još dalje na 
Pu sjeveru, kod Kuhme, Restsia, 80 km južno od Suomisalmia, 60 
= P. km sjeverno od Nurmesa, u struku Finske, napadai s jačom 
4 skupinom. Finci su se tu suprotstavili samo s 1 odjelom od 60 
> momaka pod zapovjedničtvom jednog poručnika te su Sovjete 
| zaustavili u zalaznim borbama, dok im nije napokon uspjelo da 

ih djelomično i natrag bace. - . : 
Tako vidimo svuda tvrdokorno nastojanje Sovjeta, da u 
Finskoj čim prije dovedu do odluke. To svoje nastojanje poka- 
— zuju i nesmiljenim bombardiranjem finskih gradova, ne samo 
“kod Viipuria, čije je stanovničtvo  izseljeno, Helsinkia, Aboa, 
 Kotke it. d. već i kod onih na Botničkom zalivu, kao Vaze, inđu- 
strijskog grada, važne luke Tornae na granici Švedske, te že- 
ljezničkog čvora Rovaniemia u prostoru izmedju Tornae i Salla. 
a Oni predmievaju, da je u tom gradu glavni stan generala Wil- 
:  1eniusa, zapovjednika finskog sjevera. Ipak se opaža jače dje- 
lovanje finskog protuzrakoplovnog topničtva, koje je nedavno 
stiglo (navodno iz Švedske tvornice Boforts i iz talijanske 
tvornice Ansaldo s još većim visinskim dometom od preko 11 
km, te nekoliko bitnica protuzrakoplovnih težkih Wickersa od 

oko 117 mm kalibra s visinskim dometom od oko 16 km). 

Iako izgleda, da se skandinavski sjever donekle smirio, to 
ge ipak zna, da se baš sada, kad bi možda moglo doći do nekog 
zahvata saveznika u Finskoj u svim trima državama sjevera 
vodi najžešća podzemna političko-gospodarska borba. Englezka 
nastoji da skandinavske zemlje uvuče u rat. U Švedskoj podpo- 
maže nastojanje cielo novinstvo novčane aristokracije, koja je 
blizu Englezkoj. Ipak Švedska ostaje službeno neutralna, barem 
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do sliedećeg proljeća, koje će za cielu Skandinaviju biti kri- 
tično. Norvežka ostaje čvrsto pri neutralnosti, makar da je 
sviestna, da joj prieti barem gubitak Narvika i sjevernijih luka, 
te za nju važnog Lofotskog otočja s najbogatijom morskom 
plažom na svietu i s najvećim obiljem riba, bakalara i sardin 
vrelom norvežkog narodnog bogatstva. I Norvežka kao i šved. 
ska više teži prema Englezkoj. Medjutim Danska je u sve užim 
vezama s Njemačkom. Važnu ulogu igraju osobito trgovačke 
veze. 


a, 


l4. veljače 1940. 


S finskog ratišta ne javljaju se oni osobiti dogodjaji, koji 


bi se mogli očekivati, kada bi Sovjeti doista već bili postigli pro- 
boj šireg značenja kod Sume u području Hotinen. U koliko je taj 
proboj i osvojenje 8 utvrda u tom području i 5 utvrda u području 
Taipele usliedio, onda se moglo dogoditi, da su Finci taj sovjet. 
ski uspjeh protunapadajima popravili, ili da u drugoj liniji iza 
prve odbijaju daljnje navale. U tom slučaju oni su svoje nove 
postave u tom odsjeku u polukrugu zaokružili i spojili sa su= 
sjednim položajima. Jedno stoji, Sovjeti nisu izkoristili svoj 
: prvi taktički uspjeh, a niti daljnji uspjeh, koji se ponovno jav- 
lja. Moment iznenadjenja, najvažniji moment, kada su zabuna 
i nered u probijenom dielu najveći, kada se na brzo dovadjaju 
pričuve, nanovo vežu postavi, premješta lako topničtvo i manja 
oružja, prošao je. Fincima je uspjelo ustaliti svoje postave i 
spremiti se na daljnje napadaje, odnosno obranu. Sovjeti će vje- 
rojatno opet dubsti danima i danima na istom mjestu, kao što 
Ptica žuna neprestano udara kljunom na istom mjestu u drvo, 
a da ga nikada ne sruši. "Ipak će ruski kolos s vremenom uz 


najveći trud i nerazmjerne gubitke na vojnicima i materialu iz- | 


crpsti finsku obranbenu moć, u koliko se stanje ne promieni 
vanjskom pomoći. Sada se javlja da u Finsku prelaze poljski 
Vojni sastavi. "Kako, kojim putem, da li preko Skandinavije? 
I to izgleda samo na papiru. 

Na odsjeku  sjeveroiztočno od Ladoga jezera, u prostoru 
kod Salmia—Pitkarinte—Kittele, stanje je nejasno. Ne zna 86, 
da li su sovjetske divizije u tom prostoru, njih dvie, 18. i 54. 
zbilja u nezgodnom položaju, pa sovjetski napadaji ne uspie- 
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vaju, da im olakšaju položaj. Tu se vode već tjednima ogorčerii 
bojevi. Tu na obalama Ladoga jezera, koje su poznate kao naj- 
ljepša ljetovališta, tu oko zaliva »Nimpha« kraj Pitkarinte, na- 
suprot otočiću »Poljubac«, Pusansavju, dielu arhipelaga Mant- 
sinuaria, biesni najžešća topnička tvrdjavna vatra u prostoru 
B obje strane glavne ceste Salmi-Sortavale. Mjesto »poljubaca« 
sipa se vatra s otočića »Poljubac« i štiti se Sortavala, utvrdjeni 
ključ ovog diela važne fronte, koja vodi u bok i u ledja glavne 
linije na prevlaci. Nastojanja Sovjeta da tim putem i sjevernije 
zagospodare važnim prostorom oko Nurmesa, sa strategijskom 
željeznicom, koja veže Sortavale preko Kaajane, s Nurmesom i 
dalje s Uolom, još ne uspievaju, I taj je kraj poznat putničar- 
stvu cielog svieta kao pravi Eldorado. S čarobnog Ladoga je- 
zera dolazi se u jezerski predio, gdje se mala jezera mienjaju 
s velikim, gdje kanali vežu te medjusobno ođieljene vođene po- 
vršine, u kojima, se zrcale divne vječno zelene omorike, a mje- 
stimice i mali hrastići. Tu se ljeti odmara Finac, uzorni sportaš, 


tu lovi ribu Englez, a Niemac proučava prirođu i gospodarstvo, 
. — zadivljen neobičnom ljepotom krajine i raznolikošću krajobraza. 
A sada se tu vodi boj na život i smrt, sađa tu i izdržljivi Finac 


brani svoju domovinu od težkog, strahovitog uđesa, koji joj 
tako ozbiljno prieti. Tu sovjetske tankovske grdosije neprestano 
pokušavaju prodrieti napried, da odrežu finsku zemlju, zemlju 
junaka i boraca, od susjedne Švedske. Za sada još uzalud. 

Prvi je sovjetski udar paraliziran. Boljševici su si sami 
krivi tolikim neuspjesima. Oni su u svemu u tom ratu nastojali 
oponašati Niemce u poljskom ratu. I oni su, čini se, htjeli pro- 
vesti bitku a la Cannae, htjeli su sa dva krila zaokružiti cielu 
Finsku i zdrobiti njenu vojsku izmedju dvaju krakova svojih 
operativnih kliešta, zato su na svim iole mogućim prometnim 
putevima prodrli u Finsku, da je stegnu s juga i sa sjevera, a 
da u pojedinim pojasima opet kao i Niemci u manjem obsegu 
taktički provedu zaokruživanje i obkoljavanje pojedinih finskih 
odjela. Ali sovjetska vojska nije dorasla izvedbi takve osnove. 
Izgleda, da je ona stvorena za velike prostore s dobrim straž- 
njim vezama i mrežama puteva, a ne za finski prostor, koji, 
iako je razmjerno velik, ne ostavlja previše prostora za manevar 
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pojedinih armejskih jedinica zbog pomanjkanja dovoljnih veza, 
Sovjetski operativni stožer nije smio izabrati ovu polarnu zimu 
za svoje podhvate. On nije, čini se, pravilno ocjenjivao utjecaj 
težke zime na pokretnost glomaznog ruskog valjka i nije pra. 
vilno prosudio izdržljivost samih vojnika. On nije bio izpravno 
obaviešten ni o vriednosti finske vojske, o njezinoj snazi, o orga- 
nizaciji finskog naroda i njegovoj obranbenoj moći, ili je krivo 
upotriebio svoje obaviesti. On nije u račun uzeo, da sovjetska 
vojska nije njemačka vojska, da poljsko područje, ravno i pri- 
kladno za veliki manevar, nije finsko područje, koje je puno 
svakakvih naravnih zapreka. On nije izabrao kao Niemci pri- 
kladno godišnje doba, već najgore vrieme za početak svojih glo- 
maznih operacija. Niemci su se najprije u sve uputili i sve izpi- 
tali, a napose stanje protivničke vojske i njezinog vodstva kao 
i osnove, koje neprijatelj namjerava izvesti u slučaju rata, pa 
su onda udarili, Tako je njemački napadaj mogao biti proveden 
točno kao ura, bez ikakvih važnijih, nepredvidivih smetnji. So- 
vjeti su svu svoju veliku materialnu moć upotrjebili u ratu pro- 
tiv Finske, ali materialu, izgleda, nije bilo doraslo osoblje, 0S0- 
bito kod zime od 40 stupnjeva izpod ništice. 'To vidimo i kod 
sovjetskog zrakoplovstva, koje uspieva samo u čestom bombar- 
diranju zaledja, a nije uspjelo uništiti ili makar jače oslabiti 
neznatno finsko zrakoplovstvo, dok je njemačka zračna snaga, 
oni istinu, treći dan rata bila gospodaricom poljskog 
neba. | : | Sa, ot 
1 sliedećih dana bit ćemo vjerojatno svjedoci novih. teških 
sovjetskih prodornih pokušaja, možda još i jačih nego do sada. 
Dosadašnjim napadajima manjkala, je ili taktička volja ili spo- 
sobnost izkorišćavanja prvih uspjeha. N. .> 
a. še s m 
maza ' Soda Pet 
S Blizkog Iztoka javljaju o posjetu generala Weyganda 
ala deri shin više govori o savezničkoj iztočnoj vojsci. 
jena se jakost može svesti na pr ju mjeru od oko 
250.000 ljudi. na . Kai 
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15. veljače 1940. 

U Finskoj, na Karelijskoj prevlaci još traje druga probojna 
bitka, koja je počela dne 1. II. 

Kao prva bitka na prevlaci mogu se smatrati početni bo- 
jevi i pokušaji proboja pod zapovjedničtvom generala Mere- 
škova od početka rata do 31. 1. 1940. Uspjesi boljševika sastoje 
se prema njihovim viestima, koje Finci poriču, ali koje u glav- 
nom priznaje i neutralno novinstvo, u osvojenju oko 23 raznih 
utvrda u prvoj liniji u oblasti Hotinen izmedju Sume i Taipele, 
oko riečnog toka rieke Taipele, te u zapljeni 223 strojnih pušaka, 
i 23 topa. Nije absolutno sigurno prema najnovijim viestima, 
da se radi baš o glavnim utvrdama prve Mannerheimove linije, 
jer je poznato, da su Finci izpred same glavne linije imali razne 
utvrde u predprostoru, osobito strojopuščana gniezda i utvr- 
djene postave za protutankovske topove. Pošto se u sovjetskom 
izvještaju ne govori o kalibru zaplienjenih topova, to je vjero- 
jatno; da se radi o topovima manjeg kalibra, jer bi oni većeg 


kalibra bili osobito spomenuti, a vjerojatno da su im postavi bili 
ie iza same linije. 


a Sovjeti nastoje svim najjačim navalnim sredstvima forsl- 
rati proboj na prevlaci. Oni svoje navale sve više razširuju na 


iztok, prema Muolajerviu i Vuoksiu, tako da se vidi njihova 
sve jača volja i odlučnost, da bez obzira na žrtve zavladaju 
glavnom linijom. Javlja se neslužbeno, da je broj ruskih divizija 
na prevlaci znatno pojačan, može se smatrati, da su Sovjeti osim 
jurišnih divizija, odredjenih za sam proboj, pripremili znatne 
pričuvne skupine, koje bi imale u proboju sudjelovati gonjenjem 
i bezodvlačnim izkorišćivanjem proboja, da konačno odmotaju 
cielu finsku frontu na prevlaci. Od toga su, izgleda, Sovjeti još 
daleko, jer iza prve linije izgradjene su još dvie linije, a treća 
ide baš pred Viipuriem, koji je ugao desnog krila, a osobito je 
zaštićen modernom obalnom odnosno otočkom tvrdjavom Koi- 
visto. Baš ta tvrdjava i njene jake bitnice, koje su dobro upu- 
cane na predprostor same linije, prieče sovjetske napadaje na 
desno krilo, u izravnom pravcu na sam Viipuri, svojom bočnom 
vatrom. Sliedeći dani razjasnit će još bolje situaciju. 
“Do sada je prvi dio borbe donio Fincima ogromni plien. 
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Sovjetski razmjerno dobri bombarderi bacaju sada najviše 
noću svoje uništavajuće bombe na gradove i naselja, a danju 
izbjegavaju važnije i veće podhvate baš zbog smjelog nastupa 
malog finskog zrakoplovstva, njegovih lovaca, kojima su ge 
već pridružili inozemni pomoćni zrakoplovi najsuvremenije 
gradje, izprobani na zapadnoj fronti, a jači su od sovjetskih 
bombardera, Male finske zračne snage izpunjavaju sada gvoju 
yadaću podpuno. Ko 


Sovjetski Savez treba sigurno svoje čete za druge ciljeve, 
možda u istinu na Kavkazu, na koji se upravljaju sada pogledi 
neutralaca, možda baš zbog najnovije sve jače promičbene dje- 
latnosti saveznika u tom pogledu. . a 


On tu mora za svaki slučaj pripremiti barem obranu tog 


prostora. Zato se sa sve većom napetošću očekuje početak pro- 
ljeća. Tada će po mišljenju svih francuzkih vojnih stručnjaka 
doći do sudbonosnih udaraca. (Tako se promatrao položaj u 
početku gođine 1940.) DK ae 


Već sada vidimo, da je diplomacija manje aktivna, da ona 


ne očekuje u medjunarodnom položaju za sada nikakvu važniju 
promjenu, niti kod neutralaca, koji nikako ne će da postanu 


ratno poprište, niti kod onih na lievom savezničkom krilu, čak | 


na krajnjem skandinavskom sjeveru, koji bi osobito dobro do- 
šao za razvijanje rata u njemačkom desnom boku, a možda 
5 vremenom i u ledjima. Ni Švedska ni Norveška, nemaju volje 
za takav nastup, koji bi omogućio razvijanje rata na njihovom 
području. Same su opet preslabe, da pomognu Finskoj. Zato su 
pozvani drugi. Pokušaj pomoći preko Petsama bio bi donekle 
opasniji nego kakav drugi, ali na koncu u ratu je sve opasno 
te nema absolutne sigurnosti ni za kakav podhvat. Englezka 
može svojim prievoznim ladj 
svojim ratnim brodovima i zr 
titi podmornicama i torpiljerim i 6 
: u ina Englezke, da se na sjeveru i sjeverozapadnoj obali 
orvežke ne ojača utjecaj strategijskog sovjetskog uporišta u 
Murmansku. Zato je čudno, da se toliko zazire od operacije 
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preko Petsama i da se uzima u račun taj riziko, koji je sasvim 
naravan. 

Nema sumnje, da je zadaća i politike i diplomacije, da 
stvori povoljne uvjete za vojsku. A zadaća je operacija same 
vojske, da se provedu u djelo ciljevi politike. Do sada nije 
uspjelo nastojanje saveznika, da uvjere neutralce, da je u nji- 
hovom probitku stupiti djelatno na stranu Entente. Bliži se 
vrieme, kada će se pogled cielog svieta svrnuti na druge, važ- 
nije odluke, na odluke, koje će nametnuti vojna snaga, koja će 


konačno razčistiti sve račune zaraćenih, pa će možda i neutral- - 

— cima krojiti sudbinu. Doskora će se krojiti sudbina naroda i za- 

pisati u vječnu knjigu, u kojoj su zabilježeni najsudbonosniji 

. dogadjaji ljudske poviesti. Na to se i na Zapadu i na Iztoku 

“čeka s napetošću, ali ipak nitko nije sviestan ljudske tragedije, 

koja nastupa, Što se sada radi, to je samo predigra. Okušavaju 
se oštrice mača, mjere se snage, ali to je samo izvidjanje. 


Ina Sjevernom moru, toj domeni neprestanih guerilskih 


= pomorskih i zračnih okršaja, ne dolazi do sada do glavnije od- 
"luke. Ni silna englezka ratna mornarica, a ni toliko slabija nje- 


mačka ne upuštaju se ni u kakvu veliku pomorsku akciju. 

S njemačke strane takva pomorska taktika odgovara fak- 
tičnom stanju jakosti njenih pomorskih sila. Ne zna se, koji 
razlozi vode englezki admiralitet, da ne poduzima koji jači po- 
morski podhvat prema Skagerraku i dalje na iztok. Da li su tome 
krive jake zračne njemačke snage, koje bdiju iznad Frizijskih 
otoka, iznad Helgolanda, nad Skagerrakom i Kattegatom? Dali 
su navale njemačkih zračnih snaga na Scapa Flow zbilja uči- 
nile, da se Englezi makar i privremeno povuku? Za to govori i 
američka viest, da su Englezi prevezli svoju ratnu mornaricu 
na zapadnu škotsku obalu, u ogromni i najbolje zaštićeni Firth 
of Clide, pred Glasgowom. 

Njihov najjači pojas pomorske zaštite jest baš tu na za- 
padu. Tu Bristolski kanal prima cieli englezki trgovački promet, 
a njega štiti cieli »Boulevard Englezke« kanal izmedju Irske i 
Englezke. Tu se Englezi smatraju podpuno sigurni. Iz toga pro- 
stora oni mogu provoditi svoj pomorski, ofenzivni i defenzivni 
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program, s kojim oni sigurno pripremaju svoje buduće udarce, 
Amerikanci javljaju o oštećenju velikih englezkih bojnih 


brodova viesti, koje odgovaraju svojedobnim njemačkim izvje. 


štajim. (Niemci su dakle bili javili istinu!) 


17. veljače 1940. 

Na finskom ratištu nastavljaju se operacije Sovjeta u istim 
odsjecima kao i do sada. Čini se, da se je navalni odsjek sve 
više razširio na iztok i da sve veće navalne skupine sudjeluju u 
pokušaju prodora. Sovjeti nastoje da i s obaju bokova preko 
leda u Finskom zalivu, prema Koivistu i u prostoru iza njega, 
te na Ladoga jezeru, iza ušća Taipale, ugroze glavne finske li- 
nije. Do sada su i ti napadaji i pokušaji ostali bez uspjeha, jer 
su obalni položaji branjeni jakim obalnim topničtvom i poseb- 
nim obalnim utvrdama. Sovjeti se pripravljaju na još jače i 
intenzivnije navale, dovoze potrebno težko strjeljivo i uredjuju 
nove položaje svojih bitnica, koje će se u središtu deke 
više napried. 

Sjevero-iztočno od Ladoga jezera ide finska fronta od 
Immolatsia oko 80 km južno od Nurmesa dolje na jug uzduž i 
napred od jezera i rieke Janis te tu zaokružuje pred Kittelom i 
Pitkarantom na iztok, na Salmi. Sovjetski položaji idu tu od 
Aglajervija—Tolvajervija na Suojervi i.dalje na jugoiztok. Tu 
se bori jedna sovjetska vojska sa 7 divizija. 

Kod Saale počinju, čini se, nove borbe. Tu se nalazi od 
Liekse do na sjever Salle sovjetska 13. vojska sad s 2 zbora sa 
6 divizija. Kod Petsama povučena je sovjetska fronta, koju oni 
drže s dvie divizije svoje 14. vojske, bliže Petsamu, tako da je 
rudnik nikla Salmijervi još u rukama Sovjeta. 

Dok većina inozemnih vojnih stručnjaka kritizira početak 
ruskih operacija u težkoj zimi, to norvežki izvjestitelji, dobri 
poznavaoci finskih klimatskih prilika i s tim vezanih mogućno- 
sti vojnih podhvata, ostaju pri svojem mnienju, da baš zimsko 
doba jedino odgovara za takve akcije, jer su u zimsko doba 
smrznuta sva jezera, kanali i putevi, te je napredovanje lakše 
nego u proljeće, pa čak i u ljeto. Rusi su pogriešili samo u tome, 
što nisu svoje čete obskrbili zimskom opremom i što nisu pra 
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vodobno uredili svoje obskrbno zaledje, bliže i dalje, te što se 
nisu pobrinuli za takva prievozna sredstva, koja odgovaraju 
zimskom vremenu. Finski je kraj zimi pokriven debelom korom 
sniega i leda, koji čini, da se čak i vođene jezerne površine jedva 
razlikuju od kopnenog područja. U proljeće, kada okopni snieg, 
napune se jezera, kanali i baruštine obiljem vode pa se razliju 
i cieli kraj sliči jednom moru, iz kojeg vire samo pojedini otoci 
i uzvisine. Negdje se čini, kao da je cielo područje jedno jezero 
s otocima, a drugdje še opet čini, da su veća jezera razdieljena 
u manja, izmedju kojih vire kao neki kopneni kanali. Voda se 


razširuje i poplavljuje sve oko sebe, nastaju nove baruštine i 


vodeni pojasi, a prolaz je izmedju njih moguć samo onima, koji 
su u tom području domaći. Čim zagrije sunce i čim počinje opa- 
dati vođa, ostaju u pojedinim prostorima nezdrave baruštine, 
pune komaraca i raznih kukaca, koji onemogućuju svako živ- 
ljenje u tom kraju. Zato i sami Laponci u tim ljetnim mjese- 
cima miruju u zdravijim, suhim, povišenim mjestima, a tek kad 
započne hladnije vrieme, oni se kreću na svoja nomadska puto- 
vanja i selidbe. Zato se misli, da će baš u prvo i kasnije proljeće 
Sovjeti naići na nove potežkoće druge naravi nego sada u zimi. 
* 


* * 


Na zapadu se daje sve jači publicitet vojnim pripravama 
na Blizkom Iztoku. Dolazak australskog i new-zeelandskog 
zbora u Egipat podsjeća na slične pripreme u svjetskom ratu. 
Strategija se oslanja uviek na zemljopis. I sada odskače, kao i 
g. 1914., važnost Egipta. Egipat čuva Suezki kanal, najglavniju 
prometnu arteriju Britanskog carstva. Zato je razumljivo, da 
Britanija mora pravodobno organizirati sve potrebne mjere za- 
štite toga svoga glavnog svjetskog puta. I g. 1914. skupljali su 
se i australski i new-zeelandski dobrovoljački zborovi tu oko 
Ismailije i Kaira. Oni su tada, čini se, bili slabiji nego danas. 
Sada australsko-novozeelandijski dobrovoljački zbor broji na- 
vodno oko 100.000 ljudi, to jest, oko 6 divizija milicije s odgo- 
varajućim motoriziranim parkom. Oba su se dominionska zbora 
g. 1914. u Egiptu ižobrazila, a zatim su poslana na Gallipoli— 
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Dardanele, gdje su doživjela poznati neuspjeh i uzmak, Vratila 
su se opet u Egipat, gdje su nadopunjena i izvježbana. Pješačke 
divizije poslane su u Francuzku,a konjaničtvo, australska Ligth 
Horses i new-zeelandski Mounted Rifles, ostalo je u vojsci ge- 
nerala Allenbya, pod kojim se borilo u obim bitkama kod Gaze 
i Bersebe, gdje su Englezi uzprkos premoći bili odbijeni. 
Niemcima uspievalo je zbog ugleda, koji su imali u arap- 
skom svietu, odvratiti jedan dio Arapa, da ne priedju Engle- 
zima. Vječni sukob izmedju Arapa i Turaka uspjelo je samo 
Niemcima djelomično ublažiti. Tu se god. 1918. organizirala 
vojna skupina »Jilderim«, to jest, skupina vojska »F«, kojoj je 
vrhovnim zapovjednikom imenovan najprije bivši njemački 
ministar rata Falkenhayn, a zatim nakon njegova odstupa mar- 
šal Liman-Sanđers-paša, kojemu je uspjelo svaki pokušaj en- 
glezkog prodora palestinske fronte — uzprkos najvećih tegoba 
u dovozu i naknadi četa, materiala i obskrbe — mjesecima zau- 
stavljati. Tu su njemačke čete oko Nazaretha i Nablusa, Gaze 
i Bersebe, na koje su se oslanjale turske, brojem nada sve slabe 
divizije, u težkom ubitačnom podneblju sprječavale prodor En- 
gleza, koji su napadali s mnogo jačim sastavima. <. 
Već se sada vide obrisi te nove vojničke organizacije u 
Egiptu, ali njen potencijal bit će spreman tek za koji mjesec; 
S druge strane vjerojatno je, da će se i Sovjetski Savez priprav- 
ljati bilo za obranu Kavkaza i Vladivostoka, bilo za ofenzivne 


podhvate. 


(Tako se u proljeće 1940. u svietu, u neutralnim krugovima 


promatrao položaj na Blizkom Iztoku, osobito obzirom na bu- 
duću ulogu Sovjetske Unije i njezin odnošaj prema zapadnim 
saveznicima.) 


16. veljače 1940. 
Na finskom ratištu nastavljaju se sovjetske navale još u 
odsjeku Suma te dalje na iztok, na Muolu-Vuoksi. Tu i kod Tai- 


pele dalje na iztoku Sovjeti su nedvojbeno osvojili niz manjih | 


utvrda, topovskih postava i strojopuščanih položaja, ali se ne 
zna, dali takvi utvrdjeni položaji postoje i pred glavnom linijom. 
Finci tvrde, da su protunapadajima poboljšali svoje postave. 
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Svakako prodorni uspjeh Sovjeta nije nigdje znatno razširen, 
a pogotovo nije nigdje izkorišćen s pravim prodorom u dubinu, 
preko druge i treće linije. Ne može se dakle za sada govoriti o 
prodoru finske linije. Nigdje se nije pojavila dezorganizacija 
obranbene vojske ni vodstva nigdje nisu Sovjeti došli do po- 
stava težkih topova, nigdje se ne javlja zarobljivanje većih sku- 
pina Finaca, a dobro je poznato, da svaki prodor vuče za sobom 
baš zarobljivanje većeg množtva protivničkih četa. Čini se 
dakle, da se za gada radi samo o važnijem mjestnom uspjehu 
napadača. Finci nisu izgubili svoju energiju pravilne dispozi- 
cije, te je stalno, da oni i sada sabrano izvršuju potrebne protu- 


mjere, da zaprieče pravi prodor svoje glavne linije. Podpun 


uspjeh mogao bi nastupiti, tek kada budu Sovjeti navalili na 
cieloj liniji izmedju Finskog zaljeva i Ladoga jezera uz isto- 


dobnu jaku demonstraciju sjevero-iztočno od Ladoga jezera, 


ali tako da ta demonstracija ima značaj prave navale i da bude 


kadra i u tim odsjecima izkoristiti neđostatnost i slabost 
obrane. > : 


Za sada se sovjetske navale vrše samo na jednom. dielu 


: glavne fronte. Valjda Sovjeti nisu kadri dovući potrebno strje- 


ljivo za napadaj na cieloj fronti prevlake, možda im ne klapa 
dovoz ili možda nemaju dovoljno strjeljiva? Jer takva inten- 
zivna navala troši silne količine i najtežeg topničkog strjeljiva i 
svakovrstnog težkog ratnog materiala. Tu, čini se, ne dostaje 


uredjeno obskrbno zaledje. Jer inače bi takav uspješan početak 


navale bio nastavljen žestinom oluje i prenesen i na drugu li- 
niju te proširen na sve susjedne odsjeke. Svakako na prevlaci 
počima kriza obrane, koja će možda ipak biti nadvladđana i po- 
ložaj ustaljen, makar djelomično i na samoj drugoj liniji. 


Priliv dobrovoljaca opaža se sada na sjeveru u Laponiji kod 
Salla, gdje se već bore švedski dobrovoljci pod generalom 
Lindnerom u jednoj brigadi s potrebnim topničtvom. Priliv na- 
javljenih dobrovoljačkih sastava te čak i nagovješteni dolazak 
po jedne francuzke kanadske i poljske divizije, ne opaža se još. 
Za njihov dolazak na frontu trebat će još dulje vremena. S tim 
u savezu, čini se, da se položaj Švedske pogoršava, jer joj se 
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Sovjeti sve više priete zbog povreda neutralnosti. Ipak ona. 
ostaje na svojem čvrstom stanovištu, da prolaz dobrovoljačkih 
četa ne znači povredu neutralnosti, obzirom na stanovište So- 
vjeta, da oni nisu u ratnom stanju s Finskom. 
* t 
* * 

Na zapadu se još osjeća nemir saveznika pred skoro očeki. 
vanu ofenzivu Niemaca. Momenat iznenadjenja najviše zanima 
saveznike. Iako je taj važan momenat sada otežčan zbog usta- 
ljene linije i očekivanja te navala na svim odsjecima glavne 
linije, to je ipak moguće da usliedi taktičko iznenadjenje na 
kojem od odsjeka fronte. Iznenadjenje je moguće svakako s iz- 
nenađnim napadajem zračne snage. Ona ne treba velike pri- 
prave, jer je već gotova i spremna u svojim uporištima, a kod 
nje ne igra ulogu malo veća ili manja blizina. Sam Ludđendorf u 
svojem zadnjem djelu o budućem ratu spominje ulogu zrako- 
plovstva baš u pogledu iznenadjenja. Zračne snage mogu u sto- 
tinama i stotinama eskadrila bombardera i lovaca svakodobno 
uzletjeti te svojim napadajem, najtežim bombardiranjem bliže 
pozadine, pristupnih prometnih veza, čvorova, hangara, zračnih 
uporišta, željeznica, kolodvora, gradova i sela, skladišta i t. d. 
dovesti pozadinu do podpune dezorganizacije i zapriečiti dovoz 
pričuva i naknade, osobito u strjeljivu. Takva uspjela dezorga- 
nizacija imala bi najjači odraz na samu glavnu vojsku na 
fronti, koja bi bila odsječena od svih svojih potreba. Napadaj 
na samu frontu lakše bi, u slučaju uspjeha zrakoplovstva, uro- 
dio plodom. Iznenadjenje je teže sada u pogledu skupljanja 
same udarne vojske, četa, težkih topova, koji se moraju dovući 
u prednje linije zbog većeg uspjeha, i samih oklopljenih divi- 
zija. Tako se te potonje mogu skupljati dalje u pozadini iza 
a. ga ipak skupljanje ne može usliediti predaleko, a 
rea e zrak kod prievoza toga težkog oružja bit će opaženi 

Saveznici ne prave si nikakve iluzije u pogledu vjerojatnosti 
skorog munjevitog napadaja, Taj da će usliediti na jednom od- 
sjeku fronte uz sudjelovanje susjednih dielova. fronte, uz razne 
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demonstracije na drugim dielovima fronte s takvim silnim po- 
letom, uz toliku vatru najtežih topovskih i minskih oružja, da 
će se na napadnuti dio fronte srušiti kao bujica ili najžešća tuča 
vatre i čelika, da uzdrma prvu liniju i probije rupe u njoj za 
nastup oklopljenih grdosija. I najnoviji tipovi bacača mina od 
70 em i 80 em kalibra s dometom iz prednjih položaja na 1.109 
metara daljine djelovat će, da svojom eksplozivnom snagom 
probiju utvrde. Bit će to paklena vatrena snaga, kojoj će biti 
izloženi branitelji u svojim utvrdama. Tisuće bombardera vršit 
će svoje napadaje najtežim bombama od 1000 kg težine, koje su 
do sada štedjene, na sve prve položaje iza glavne linije, osobito 
na položaje zapovjednika bitnica, strojnih pušaka, pričuva, han- 
gara i t. d., te će i oni svojim razornim djelovanjem pridonieti 
nemiru i nervozi ciele napadnute fronte. Nakon najteže pri- 
pravne topničke vatre, koja će imati srušiti i sve tolike jake za- 
prieke pred linijom, nastupit će napadaj tankova u odredjenom 
smjeru, da nadopuni to uništenje i da odmota ugroženi odsjek 
na lievo i na desno. 

Ne smiju se branitelji tješiti time, da je iza prve linije, 


“ druga, utvrdjena linija, koja će ih prihvatiti i koja će tek odo- 


ljeti napadaju, jer da će se neprijatelj oko prvih položaja iz- 
krvariti. Poznato je, da nakon napuštanja prve linije — u ko- 
liko je napadač u svim svojim jurišnim i popratnim snagama 
svake vrsti i u zrakoplovstvu dovoljno jak, da izkorišćuje svoje 
prve uspjehe — nastaje obično dezorganizacija ciele bojne 
fronte, da viša zapovjedničtva, i sama toliko izložena gubitcima 
i uznemirena, s prekinutim vezama s pričuvama i susjednim 
odsjecima, ne mogu nadvladati nastalu dezorganizaciju i s pra- 
vilnim zapovjedima i razpoložbama s netaknutim još psihički 
nedotučenim četama, uzpostaviti jaku liniju obrane. To je te- 
žina momenta u času prvog proboja. Ako se on ne može pre- 
broditi, može nastupiti slom fronte sa svim svojim  posljedi- 
cama, s velikim gubitcima ne samo u materialu već i u samim 
četama i pričuvama. 

Zato branitelji moraju nastojati, da svom svojom moral- 
nom snagom zaprieče već prodor prve linije, da ga barem do- 
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nekle ublaže i pravodobno stvore novu frontu. U tom slučaju ' 


može se i polet napadača slomiti, osobito ako su gubitci veliki, 
Zrakoplovstvo obrane morat će suzbijati neprijateljske zračno 
sile i napadati jurišne čete napadača. 

Glavni ofenzivni napadaj usliedit će iznenada, doći će od- 
redjeni sat i čas, u desetcima minuta odvijati će se prve galve 
topničtva, a pripremna vatra trajat će satima. Razpoložbe na. 
padača dugo su već pripravljene i do u tančine dotjerane. Bra- 
nitelji će dočekati to silno očitovanje snage sa svim najtežim 
sredstvima pripravljene obrane. Ne samo topovima, već i s dru- 
gim pomoćnim oružjem, minama, bombama i bacačima pla- 
mena. Tu može odlučiti psiholožki momenat nutarnje duševne 
jakosti, da ne nastane panika zbog ogromnih gubitaka kod 
jednog ili drugog, jer je panika prouzročila već mnoge poraze. 

Sličan razvoj grube snage imali smo već u prvom. svjet- 
skom ratu. Tu se osobito iztiče napadaj na Verdun 21. veljače 
1916., kada je olujni vihor najteže materialne bitke i priprave 


kroz tri dana ništio razne tvrdjavice toga srdea francuzke | 


obrane. I kada su napadači jurišali, uvjereni, da je sve mrtvo u 
napadnutim tvrdjavama, uzkrsli su ostatci branitelja, kao fan- 
tomi, izmučeni duševno i tjelesno, bez jela kroz tri dana, i obra- 
nili su ulaz u svoje glavne tvrdjave. Tada je uspio podhvat 
branitelja. ao 
. Kako će biti sada, kada su materialna sredstva trostruko 
jača i odlučnija? | 

. Tako sada na zapadu obje strane čekaju na razvoj doga- 
djaja, koji mogu biti odlučni za konačni uspjeh rata i dolazak 
mira. Jer prvi uspjesi ili neuspjesi često odlučuju o sudbini rata 
a time i mira, dakle o daljnjem obstanku zaraćenih naroda. 

EJ 
# * 


Na sjevernom moru nema veće djelatnosti. Velika zima bit 
će tu i važan činbenik pasivnosti zračnih i pomorskih snaga. 
Englezi su do sada uspjeli podpuno osigurati svoje prievoze 
preko Kanala u Francuzku. U tu svrhu postavljene su sa sje- 
verne strane Kanala od Calaisa do Ramsgatea na englezkoj 
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obali široke i jake protupodmorničke mreže, koje su s kabelima 
vezane uz posebne čarnce. Niz brodova razsvjetljuje taj osa 
po noći i magli svojim reflektorima. Na jugu od Cap Griz _ 
do englezke suprotne obale postavljen Je minski pojas, 
mine u raznim dubinama, da se podmornice ne mogu izpod nj 
kretati, a taj je pojas takodjer razs jetljen noću reflektorima: 
Izmedju obih ovih zapreka stražari množtvo torpiljera, am 
punjajući tako obranu. Na sjeveru je Kanal širok oko : 
a na jugu još širi. Uz samu englezku obalu ostavljen je du 
obale poseban prostor za kretanje ladja, koje ulaze u ušće 
mse, u London. ' 
ša Na sjevernom dielu Sjevernog mora, oko Shetlandskih 
otoka i norvežke obale nije sustav minskih pojasa još dovršen, 


“a u svjetskom ratu bio je tu prolaz zatvoren sa 100.000 mina. 


Zato na sjeveru prodiru još njemačke trgovačke i ratne ladje 


u daleki Atlantik. 


Na Kavkazu i južno, u prednjoj Aziji, te dalje u Siriji 


sprema se jača saveznička vojska. Dolazak australskog i new- 


 zeelandskog vojnog zbora dokazuje, da se tu ozbiljno sprema 


jača vojna snaga. Dolazak Edena u Kairo i odlazak u Ankaru 
ima za sada promičbeni značaj, ali pokazuje, da se tome pro- 
storu posvećuje sve veća važnost. Ide se putevima, poznatim iz 
prvog svjetskog rata, samo sada je Turska barem formalno uz 
saveznike. Rusija, koja je baš davala glavne ofenzivne bitke 
središnjim vlastima u tim krajevima, stoji sada postrance. Ru- 
sija je u prvom svjetskom ratu ona, koja je preko Karsa i Sari- 
kamiša napredovala na Erzerum, a dalje na iztoku s visina 
sjevemo od rieke Aras vodila ofenzivu s uspjehom iztočno od 
Erzeruma. Ona je još dalje na iztoku osvojila i Bitlis i Muš oko 
Wan-jezera i silila Tursku, da tu oko Diabekira skupi jaku voj- 
sku pod Ismet pašom, da suzbije te pogibeljne ruske ofenzivne 
podhvate. Sada je stanje sasvim drugačije. 

(Kasnije su, kako znamo, nastale promjene i u tom pogledu. 
Sovjetska Rusija stala je na stranu Englezke.) 


19. veljače 1940. 
Na finskom ratištu, na glavnoj utvrdi na prevlaci, postaje 
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položaj finske obrane sve teži. Odsjek glavne, prve linije, So. 
vjeti su već osvojili. Oni su i prema viestima iz vrela, koja, su 
sklona herojskoj Finskoj, zadrli u prvu liniju čak u širini od 
dvadesetak do petdeset kilometara, tako da je njihov prodor 


postepeno razširen na iztok preko Muolojirvia do jezera Vuok-. 


sia, te u dubinu do željezničke postaje Kamara, a posebno su i 
na rieci Taipeli zauzeli neke finske utvrde., Prema tome širi se 
sovjetska navala već skoro na polovici ciele prve glavne linije. 
Boljševici su tu sakupili osim svojih 12 divizija vojske, koja se 
tu bori, još daljnjih 5 divizija, te su organizirali posebne elitne 
jurišne skupine. Oko 2000 sovjetskih topova počam od lakih 
poljskih do najtežih pripravljaju nove navale, koje se nepre- 
stano opetuju, kadkad i po deset puta u toku jednog dana i 
noći. Tu je redovito dolazilo po 2 vojnika na jedan metar linije, 
a po jedan top na 60 metara, a ta je gustoća navalnih četa sada 
još pojačana. Posebne su pričuve u pripremi. - Ke 
Iz svjetskog je rata poznato, da gustoća navalnih četa 
može biti još znatno veća. No za finske posebne prilike tla 1 
tolika je gustoća dovoljna. Tu gustoću pješačkih sastava nado- 
punjaju tankovske jedinice, medju kojima se nalaze i najteža 
blidirana kola, prodorna oklopljena kola, čak od 72 tone težine. 
Ona svojim lakim topovima — do 3 topa u jednim kolima — iz 


bliza vatrom i eksplozivom uveliko ne samo ruše utvrde, već i 
strojopuščanom vatrom uništavaju od obrane sve živo, što se 


usudi pojaviti i vatrom odbijati napadača. Tankovi nastupaju 


u nekoliko valova, po desetak i više u jednom redu, na pojedi- 


nim dielovima fronte. Najteži tankovi pokušavaju svojom. teži- 
nom i čelikom probiti liniju, osobito na mjestima, gdje je već 
oštećena od navalnog topničtva. Djelovanjem bombardera i 1o- 
vaca uništavaju se sve pripremljene pričuve i nastoji se dez- 


organizirati rad viših zapovjedničtva, koja nisu mogla u miru 


vršiti potrebne dispozicije. ' 

Upravo je čudo, da Finci još mogu davati toliki odpor, I 
njihova moralna i fizička snaga ima granica. Oni su do sada 
uzalud apelirali na sviet, na one, koji su ih liepim riečima i obe- 
ćanjima izdašne pomoći hrabrili. Ta pomoć doniela im je do 
gada samo ratni material, nešto zrakoplova i nešto dobrovo- 
288 


ljaca, ali ti slabi sastavi neizvježbanih boraca ne mogu promie- 
niti težki položaj obrane, Javlja se, da je prva linija većim die- 
lom. zauzeta i da Sovjeti u tom središnjem odsjeku navaljuju 
već na drugu liniju. : 

Ipak obalna tvrdjava Koivisto, strategijski ključ za Vii- 
puri, stoji uviek netaknuta i baca nemilice svoju težku daleko- 
metnu vatru u bok sovjetskih navalnih skupina. ' 

Ništa se ne javlja o gubitcima Finaca na zarobljenicima, 


ali se mora računati s jakom izerpljenošću, gubitcima i pomanj- 


kanjem potrebnih pričuva na tom kritičnom mjestu, u sudbo- 
nosnom. času jednog cielog naroda. Ali možda su oni bili kadri 
pripraviti i privući jače pričuve, možda će sada usliediti njihov 


 protunapadaj s dostatnom snagom u bokove sovjetskog na- 


valnog klina, možda će im uspjeti popraviti položaje i baciti 
boljševike. To sve ovisi o mnogim činbenicima i materialnim 1 
moralnim, a osobito o pravilnoj i mirnoj dispoziciji njihovog. 


operativnog zapovjedničtva i od kakvoće i spreme sovjetskog 
> — operativnog zapovjedničtva. Ipak ratnik računa sa stvarnošću, 
a nikada s nesigurnim nadama. 


Nije poznata jakost druge linije i finskih pričuva. One će 


“ gada, u koliko su dostatne, stupiti u akciju, opet same bez vanj- 


ske pomoći. Ta je zakasnila, kako se i predvidjalo. Uzalud je 
bio vapaj prvih, poznatih francuzkih stručnjaka, generala Du- 
vala, Brossea, de Cugnaca, uzalud aluzije političkih osoba na 
skoru, brzu i jaku pomoć. Samo jaka pomoć u brojnim kontin- 
gentima mogla bi opet popraviti položaj, osim ako Finci ne 
stvore neko »čudo«. 

Sada u kritičnom času tih operacija imaju se očekivati novi 
jaki udarci Sovjeta sa svrhom, da privuku finske pričuve, da 
odterete svoju glavnu navalnu skupinu. Za takve operacije dan 
im je po konfiguraciji tla i po strategijskom razvoju na . 
iztočnoj karelijskoj granici operativni pravac. Sovjeti će, u ko- 
liko razpolažu potrebnim snagama, u koliko su dovršili svoje 
pripreme i dovukli potrebne snage i ratni material, doskora 
udariti i u pravcu Sortavala, u pogibeljni i važni iztočni bok 
glavne finske linije, pojačati svoju navalnu djelatnost i podu- 
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prieti je još jače dalje na sjeveru, osobito oko prostora Kuhme, 
na željeznici Nurmes—Oulu. Tu je slaba točka, od koje Fin. 
cima prieti pogibeljan udarac, koji bi ih mogao brzo odvojiti 
od Švedske, a time i od vanjske pomoći. I dalje na sjeveru kod 
Suomisalmia—Raate, osobito kod Salla, u koliko to prilike pod- 
neblja i prometa budu dopuštale, imaju se očekivati slične ope- 
racije. Moralo bi se predmievati, da su Sovjeti sa svojim ogrom- 
nim rezervoarom vojske i radnika imali zbog stanke operacija 
u tim prostorima dovoljno vremena, da poboljšaju uvjete svojih 


skorih podhvata. Oni bi sada za Fince mogli biti. sudbonosni i e 


ubrzati sudbinu finske obrane. 


U koliko to ne usliedi, bit će to novi dokaz manjkave i: i: slabe Č = : z 
organizacije te vojne sa strane aLi koima: ne daonjkaju že 


mogućnosti za tu svrhu. 


Imaju se prema tome u Finskoj dćskoii očekivati i i pr. sa 2 
mjene cjelokupnog obranbenog položaja na gore, u koliko viesti — 
o uspjesima Sovjeta nisu pretjerane i u koliko finskom. opera« - 


tivnom vodstvu ipak u zadnji čas ne uspije popraviti položaj na 
prevlaci. I zato ima važnih znakova, jer su i boljševici nedvoj- 


beno imali u tim materialnim, ogorčenim bitkama ogromne gu- 


bitke na momčadi i svakovrstnom materialu. I najmanji nedo- 


statak u dobavi materiala može za Sovjete biti sada nepoprav- 


ljiv. I malo veća stanka u operacijama može Fincima donieti 
odaha i mogućnost za skupljanje pričuva i nadoknadu mate- 
riala, ako brzo ne usliede snažne bočne sovjetske operacije na 


iztočnoj granici. Važno je, da bočni napadaji Sovjeta kod Koi: - 


vista i ušća Taipale nisu imali nikakvog uspjeha. | 
Finci se odlikuju ne samo inteligencijom, hrabrošću i po- 


žrtvovnošću, već i vojničkim znanjem i vještinom. Oni su gojili 


duh starog »Jagerbataljuna« iz oslobodilačkih ratova pod nje 
mačkim generalom Goltzom. 


Sovjeti, čini se, upotrebljavaju svoju staru taktiku nava“ 


ljivanja s množtvom vojnika i borbe prsa o prsa. Oni se drže 
lozinke, koja je u ruskoj vojsci vriedila više od 100 godina od 


Suvorova do Dragomirova, »Puščano je zrno ludo, a Pa i 


je jedini pravi prijatelj«. 
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20. veljače 1940. 
Na finskom ratištu povukli su se Finci, kako sami javljaju 
u redu u druge položaje na prevlaci, te su pripravni Sovjetima 
onemogućiti daljnji prodor. Ne zna se, da li je to usliedilo na 
cieloj prvoj liniji. Prema sovjetskim viestima sovjetska je voj- 
ska zaposjela i Suumu i Muolu i željezničku stanicu Kamaru, 
preko koje je još samo 15 km do Viipuria, te je stigla i na obalu 


izpod Koivistia. Po broju raznih utvrda, koje su Sovjeti zau- > 


zeli, ne može se dvojiti, da su Finci izpraznili svakako barem 

veći dio svoje prve linije. 
So Sovjeti nisu zadnjeg dana ponavljali svoje težke napadaje, 
s to odgovara njihovoj od prije, još iz carskih vremena uvrie- 
a ženoj taktici. Oni sada uredjuju te osvojene linije, učvršćuju ih 
+ nadopunjaju svoje izerpljene čete. Ipak ruski će »valjak« 
E skoro ponovno započeti pakleno vrzino kolo, ž 
Finski uspjeh, uništenje sovjetske 18. pješačke divizije S 
kod Kittele—Koiniroje opravdava sumnje, da je sovjetska pri- ao 


se nisu još. uvježbali. u onoj navalnoj taktici, koju su u svjet- 
skom ratu i Niemci i Francuzi u ofenzivnim borbama oko utvr- 
 djenih položaja usavršili. U svjetskom ratu nastojale su obje 


— 3 pt strane naučiti svoje čete, osobito glavne, pješačtvo i topničtvo, 


savršeno skladnom i koordiniranom djelovanju. To koordinirano 
- djelovanje pješačtva i topničtva bilo je kasnije u velikim mate- 


— —  rialnim bitkama kod Verduna, Chemin des Dames i svuda na 


zapadu, te na talijanskoj sočanskoj fronti, na Doberdotu, Monte 
Grappi i t. d. upravo idealno. Gdje ono nije radilo kao ura, nije 
bilo uspjeha. Ta taktika nije kod Sovjeta ustaljena. Oni su opet 
-— zastali, a ta će stanka dobro doći Fincima. Rusi do sada svoj 
važan uspjeh nisu izkoristili. Čak kada bi i druge dvie linije. 
probili, Finci bi svoju liniju zaokružli od Viipura na sjever na - 

jezero Saimo, uz obronke Salpua-Selke, koji su upravo. stvoreni 

za obranu, : 
Boda e o la 
Rat na sjeveru kao da će se još više zaoštriti. Težke sjene 
novih zapletaja kao da zamračuju Skandinaviju. Englezki uda- 
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prema dostatna. Taktika Sovjeta iziskuje sve veće žrtve. OnE 


rac u fjordu Jčsingu na njemački pomoćni) brod »Altmark« uz. 
budio je ne samo Norvežku i Njemačku, već uobće sve neu- 
tralce. U savezničkim zemljama slavi se taj čin kao neka po- 
bjeda. Ako se taj postupak englezke ratne mornarice prosudjuje 
objektivno i strogo po običajnom medjunarodnom pravu,mora, 
se smatrati jednakim upadu inozemnih četa u tudju zemlju i 
vršenju ratnih čina na tudjem području tim više, jer je izvršen 
u dubokom fjordu kraj same obale, Tako se taj postupak i kvali- 
ficira u Norvežkoj, koja je sigurno Englezkoj prijateljska, Taj 
čin je važan i težak preceđens, osim ako ga promatramo sa sta- 
novišta ratnog prava nužde. »Nužda zakon mienja«. Tim istim 


pravom i obrazloženjem moglo bi usliediti i zaposjednuće nor 
vežkog Fimmmarka, kao jedinog iako težkog puta u pomoć Fin- 
skoj i kao olakšanje eventualnog napadaja ratnim ladjama na 


Petsamo i Murmansk. 


Osim toga možda će Englezi nastojati pod izlikom ugroža- ž 
vanja norvežkog sjevera, Varangera, Narvika i Hammerfesta 


predusresti Sovjete i uzeti u posjed te prostore. - 


Englezka je od ulazka Sovjeta u rat uviek strahovala od | 


zaposjednuća tih sjevernih fjordova sa strane Sovjeta i Nie- 


maca. Nije li ta bojazan samo izlika, da se dodje u posjed pre 


važnih uporišta, koja zatvaraju i čuvaju ne samo Sjeverno 
more, već i daleke englezke baze?! kafošle 

Iz svjetskog rata poznati su slučajevi prielaza preko neu- 
tralnog područja, odnosno čak i stvaranja ratišta na neutral- 


nom tlu. Takav postupak nametala je ratna nužda. Dali će told“. 


sada usliediti? Vidjet će se, da 


li saveznici namjeravaju u rat 
protiv Sovjeta ' : 


Za sada su to samo teoretske mogućnosti, na koje upućuje | 


medjunarodni položaj na sjeveru. Možda će se to stanje ipak 
smiriti. 

Niemci su i te kako interesirani na prometnom putu duž 
ciele norvežke obale, u teritorijalnim vodama Norvežke, unutar 
zone od tri milje (5 km). Tim putem plove njihovi brodovi te 
zaokreću na krajnjem norvežkom sjeveru na. zapad u Atlantik. 
Još više im služi taj put za povratak njihovih ladja svih vrsti iZ 


292 


prekomorskih zemalja u domovinu. Zato je za njih slučaj 
s »Altmarkom« pretežak, najteža povreda medjunarodnog 
prava! 

Neutralnost Norvežke i Švedske u najvećem je interesu 
Njemačke. Ona nema i ne može imati koristi od ulazka tih 
država u rat. Sve protivne tvrdnje nisu logične. Zato je za Nje- 
mačku važno da Norvežka bude kadra čuvati svoju neutralnost. 
Ali Norvežka je preslaba da se odupre toliko jačem pritisku 
Englezke. 

Englezka opravdava svoj postupak time, da je i sam »Alt- 
mark« povriredio norvežku neutralnost, što nije kod pretrage 


< u Bergenu prijavio, da se na njemu nalazi oko 300 englezkih 
mornara, jedan dio tih zarobljeni englezki trgovački pomorski 
Kapetani. Norvežka opet da nije u duhu zakona o neutralnosti 


postupala, kada nije dovoljno brižno pregledala taj brod. Tako 


je sađa Norvežka medju dvie vatre. Ni kriva ni dužna. 
> Povreda područja neutralnih zemalja smatrala se od uviek 
“najtežim prekršajem neutralnosti, jer donekle suzuje vrhov- 
 ničtvo dotične zemlje, osobito ako se povriedjena zemlja ne 
može braniti. To bi možda imalo dokazati, da je dotična država. 
preslaba da se sama štiti i da opravda postupak drugih intere- 


= siranih država, da same zaštite svoje probitke. 


Tu leži precedens i prejudicij za buduće prekršaje neutra- 
liteta još većeg zamašaja. Medjunarodno pravo, kao i državno 
stvara se donekle i precedensima i prejudicijama; pomalo sve 


više se pokušava zadrti u vrhovnička prava neke države. Oso- 


bito pomorsko pravo ovisi od precedensa i prejudicija. Ono je i 
onako stvoreno u glavnom tokom vremena proglasima i obja- 
vama najvećih država, Time su se uredjivali ratno-pomorski 
običaji. U toku mira postepeno se ti običaji prilagodjuju  iz- 
medju pojedinih velikih država i izjednačuju norme, koje time 
postaju obćenite. 


24. veljače 1940. 
Na finskom ratištu dovršen je u redu ' uzmak Finaca sa 
zapadnog diela prve utvrdjene linije, od Finskog zaliva do sje- 
vernog diela jezera Vuoksia. Prema tome izpražnjeni su polo- 
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žaji kod Muole, Summe, Johannesa i otočje Bjerke, Prema go. 
vjetskim viestima zauzeli su Sovjeti obalnu tvrdjavu Koivisto 
na otoku Bjerko, dok Finci tvrde, da je oni još drže. Koivisto je 
kao neki ključ Viipuria. Sam Viipuri bit će simbol finske obrane, 
Ako Viipuri brzo padne, finski će se položaj otežčati i iz temelja, 
pogoršati. Taj je dio povučen. Drugi dio ide od sjevernog d:ela 
Vuoksia, iza jezera Suvanto, iza Taipele do ušča rieke Taipele u 
Ladoga jezero. Tu na ušću nije položaj jasan. Izgleda, da su tu 
Sovjeti zauzeli lievu obalu Taipele kod ušća te da su tu na lievoj 
obali izgradili mostobran. Uzprkos jakih napadaja 15. o, mj. 


nisu Sovjeti tu mogli napredovati. Oba diela fronte vezana su 
kosim potezom uz zapadni dio jezera Vuoksi. Zapadni povučeni < - 
dio jači je svojim položajem, jer on može flankirati postave na- “<=: 
padača vatrom iz susjednog izbočenog diela fronte. Izbočeni dio 


uz jezera bio bi po naravi slabiji, jer bi ga: mogli Sovjeti. flan- 
kirati iz svojeg postava pred zapadnim dielom finske linije, ali 


i taj iztočni dio razmjerno je jak zbog anog položaja i iza 


jezera i rieke Taipele. 


Tako se sada tu na prevlaci ustali, finska fronta diclom š 


u drugoj izgradjenoj liniji, a dielom u: prvoj liniji. - 
Finski protunapadaji u noći od 15. na 16. veljaše sa svrhom 
da izbace Sovjete iz osvojenih postava, nisu uspjeli, te su se 


Finci 16. veljače povukli u spomenuti postav. Sovjeti su ih 
samo sliedili bez proganjanja s manjim snagama. Dan 17. ve- 
ljače ostao je miran, gotovo bez bojeva, dakle Sovjeti nisu izko- 


rišćavali svoje težkim gubitcima, plaćene uspjehe. To pokazuje, 
da oni ili nisu bili spremni jakim snagama postići konačni 
uspjeh, ili da hotimice provode takvu taktiku zavlačenja, koja 
im sigurno nanosi još veće gubitke, nego do u tančine organi- 


ziran dubok i jak napadaj sa specialnim snagama. Sovjeti će 


vjerojatno doskora početi nove navale, već i radi toga, da se 
domognu Viipuria i doline Vuoksi, iza jezera. 

Viipuri ima oko 74.000 stanovnika, a važno je industrijsko 
središte. U njemu se nalazi jedna od najvećih pilana, s najsu- 
vremenijim strojevima, te niz malih pilana. U Viipuriu radi i 
velika tvornica konzervi i za izvoz te tvornica sapuna. U doli- 
nama oko jezera Vuoksia nalazi se raznovrstna velika inđu- 
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strija. Zato prema nekim viestima Sovjeti štede taj kraj, ne 
bombardiraju ga, niti iz zraka niti velikim topovima. Oko jezera 
Vuoksi nalazi se ogromna tvornica celuloze i papira, dalje sje- 
veroiztočno kod Imatre, te visoke električne peći za preradbu i 
izradbu željeza. U Imatri se nalazi hidroelektrična centrala sa 
172.000 konjskih snaga do sada instaliranih. 

Sovjeti su zadnjih dana ponovno počeli s jakim relaje 
na zapadnom dielu i osobito na iztoku, na Taipeli. U zadnje 
doba javlja se, da su Sovjeti pri bombardiranju gradova i sela 


bacali manje bombe i na stanovnike. Osobito se u tom ratu po- 


kazalo, da velike bombe od 250 do 500 i više kg nisu toliko po- 


> gibeljne za žive stvorove, koliko male borabe od 500 grama i po- 

- — gebne male granate. Dok velika bomba ruši oko sebe u okrugu 
= od nekoliko stotina metara (već prema svojoj veličini) sve, a 
bombe od 500i 1000 kg , svojim kosim pritiskom čak i velike 
3 zgrade, kao da su od karata; to one ubijaju žive stvorove, samo 
“—đ: koliko su-u tom - krugu njihovog djelovanja. Tisuću malih 

: bomba od 500 gr-jednako je po težini jednoj bombi od 500 kg. ' 

- Ipak bi: djelovanje tih 1000 malih bomba učinilo mnogo puta 
veću. štetu nego jedna velika bomba na ljude. Komadić malih | 
= bomba i granata: lete nizko nad zemljom i prema tome poga- 
djaju sve oko sebe, dok komadići velikih bomba lete koso, više 


strmo u zrak, te ne pogadjaju ono, što se nalazi u mrtvom pro- 
storu izpod tih komadića. S time u savezu pokazalo se baš sađa 


1 finskom ratu, da je gotovo najsigurniji zaklon od pogodaka, 
od komadića, koji su najpogibeljniji, dubok rov, makar i nepo- 


kriven, osobito dobro smješten u zemlji. Takav rov premali je 


cilj, da bi bio pogodjen. To bi bio pravi slučaj. Ipak ne smiju se 


a priori odbijati kao skloništa ni podrumi. Oni nam pružaju ipak 
stanovitu udobnost, zaklon protiv nevremena i t. d. Takav za- 
klon u podrumu ne će biti dovoljna zaštita samo u slučaju, da 
kuću, gdje je takav podrum, probije bomba s uzporavačem, koja 
eksplodira, tek kada udari u tvrdi pokrov podruma. Takva bi 
bomba naravno probila i pokrov podruma te uništila sve živo 
u podrumu. Upotrebljavaju se i posebne bombe za rušenje kuća. 
Takve eksplodiraju obično u spratovima i ne dolaze do po- 
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druma. One će možda oštetiti i susjedne kuće rušenjem zgrade 
koja je pogodjena, ali podrum, imalo jači, ne će od rušenja, šte. 
tovati. Svaki je zaklon dobar, koji štiti barem od komadića 
bomba, jer od tih su pogodci najčešći, General Duval, poznati 
francuzki letač kaže, da je njemu najmiliji dubok rov kag 
štita od napadaja iz zraka. 

Spor »Altmark« nije još uredjen. Javlja se sada, da se kod 
Kirkenesa na krajnjem norvežkom rtu, samo 40 km od Petsama, 
a skoro na puškomet od borbene linije Finaca i Sovjeta, na nor 
vežko- finskoj granici, nalazi englezki bojni krstaš s više ratnih 
manjih brodova i podmornica, koje da nalaze dobra utočišta u 
dubokim fjordovima. 


Z d= 


. U Kirkenesu Niemci tovare čelik za svoje luke, a dalje na: 
jugu u Narviku, švedsku željeznu rudaču, u zimi dok je Bot- 
nički zaliv smrznut. To je naravno Englezima trn u oku. Nji- 
hova dosadašnja djelatnost, da prisile skandinavske države, da 
prodaju skoro već važnije proizvode njima, osobito sve nad | 


onim količinama, koje su do početka rata dobavljali Niemcima, 
nije uspjela. S Norvežkom, manje važnom, načinjen je nekakav 
sporazum, koji da ne zadovoljava Engleze, dok Švedska prou- 
čava ta Pitanja, ali se ne da smetati u svojoj slobodnoj prodaji 
Niemcima, Danska ne može to pitanje urediti s Englezima po 
njihovoj volji. Ona prodaje sada većinu svojih proizvoda Nje- 


mačkoj. Sve tri zemlje, osobito Švedska i Danska, upućene su | 


mea ka radi ugljena, koji nogu teska dobivali 
| 26. veljače 1940. 
Na finskom ratištu nastavljene su borbe i na iztoku pre- 
vlake kod ušća Taipele i na zapadnom dielu, pred samim Vii- 
puriem. KES 
Tragika finskog naroda nalazi se u tome, da mu, uzprkos 
tolikog herojstva, koje promatra cieli sviet kao na pozornici, 
ni od kuda ne dolazi prava, djelotvorna pomoć. Jer dosadašnja 
pomoć u dobrovoljeima i u maloj količini materiala ne će nikako 


moći osigurati pobjedu i spas Finske. ći 
zik p ske. A druge su pomoći 
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Svjedoci smo razpravljanja u američkom senatu o pomoći 
Finskoj u novcu. Koliko se odluka u tome zavlači, kakve se 
sve opreke čuju! 

Upravo je nevjerojatno, da Finci imadu takve uspjehe. 
Uništenje 18. divizije u prostoru odmah sjeveroiztočno od La- 
doga jezera tako je podpuno i očito, da taj podhvat zadivljuje. 
To nije djelo brzog iznenadjenja. Ta borba u šumovitom pro- 
storu iznad Kittele, sjeverno od Ladoge, počela je već 10. sieč- 
nja. Sovjetska 18. divizija, skoro 20.000 ljudi, napredovala je 
od karelijske granice preko Uome na Sykvyjervi. Kada je to 


mjesto dostigla, prolazeći kroz razne defileje vijugastim pute- 


vima, kroz šume i kraj baruština, kroz duboki snijeg, napadnuta 


je od finskih skijaških odjela. Tu je zaustavljena i sa svih strana 
 obkoljena. Skijaški odjeli od 40 ljudi (svih skupa oko 3000) od- 
sjekli su najprije-tu diviziju od stražnjih veza te su joj onemo- 


gućili svaki dovoz hrane i potrebština. Zatim su neprestanim 


napadajima iz: okolnih šuma prisilili sovjetske -čete, da su se; 

- onako okupljene na jednom šumskom putu, razpale u dielove, 
jake po oko/500 ljudi, koji su se razštrkali po šumama, da iz- 
—— bjegnu sigurnoj propasti u cielosti, kad se nisu mogli razviti. 
Finci su sada šest tjedana vodili najteže borbe s tim razpršenim 


sovjetskim četama, koje su bile i bez hrane, a donekle i bez 
strjeljiva. Nisu imale ni šatora, a noćivale su po šupljem drveću 
ili u sniegu. Zima ih je upravo strahovito ništila. Pojavila se i 
bolest »pneumonitis de Alaska«. Tisuće je boljševika poumi- 
ralo, bacajući krv u težkoj groznici. Hrane je ponestajalo. Za- 
klani su svi konji. Tako im konačno nije preostalo drugo, nego 
predaja, u koliko nisu prije uništeni. 

Divizija je bila težka, nepokretna jedinica, a nastupala je 
na jednoj cesti. Šume guste pune jaruga, dubokog sniega i ši- 
kara nisu dopuštale da se divizija pri nastupu pravilno i valjano 
s bokova osigura jakim zaštitnicama. Motorizirani topovi, tan- 
kovi, traktori i prievozni samovozi zatrpali su pogotovo cestu. 
Na kraju su oni, koji su preostali na cesti, načinili, kao nekada 
njihovi predji u srednjem vieku, krug od tankova (Wagen- 
burg), iza kojeg su se do iznemoglosti borili. Tu je nestao eviet 
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sovjetske vojske. Jahači s Kavkaza i hrabri Sibirci volili gn 
umrieti, nego pasti u robstvo. 

Sovjeti su pokušavali te čete obskrbljivati zrakoplovima, 
ali bez vidljivog uspjeha. Sada se navodno u tome pravcu još 
bore manje skupine, predvodjene od samih političkih komesara, 
Javlja se, da je zarobljen i zapovjednik zbora, koji je došao kao 
nadzornik te je pri tom ostao u klopki. Sovjetska 164, divizija 
da se sada nalazi u tom prostoru u sličnom položaju. Oma ga 
morala kod Rukojervia sastati s tom uništenom 18. divizijom, 
ali nije mogla uznapredovati, Svi mogući pokušaji i 18. divizije 


i sada 164. divizije, da se probiju bilo napried, bilo- natrag, K- 
zbijeni su. Uzmak natrag uz dobru cestu preko Kittele—Pitka- 
rante—Salmia onemogućen je. težom vatrom in oaljesnog tone sli 


ničtva s otočja Mantsia. 


Tok bitke dokazuje, da.su 1 Sovjeti stradali: u Pio vašitoia- = 
području, iz kojeg su imali ugroziti glavnu Mannerheimovu' li- o zd 
niju, najviše krivnjom i neopreznošću vodstva. Ono je moralo = 
znati, da se u zimi i mećavi, u težkom i neprohodnom šumskom 
prostoru, na samo jednoj cesti, bez osiguranja bokova i ledja, 


ne mogu voditi operacije. Sovjetski vojnici borili su se tvrdo. 
Bili su i izvanredno naoružani, ali vodstvo- je pogriešilo. > 


Podneblje i težak teren te smjelost, vještina i pokretnost E. z . 
Finaca učinili su svoje. Tako su: se Finci za sada oslobodili —— 
težkog i pogibeljnog pritiska u lievom boku. Obrana Manner- 


heimove linije bit će sada lakša. Ipak Sovjeti ne prestaju s na- 


valama oko Viipuria i ušća Taipele. “Oni će nastojati, da lievo . 


krilo Finaca osvojenjem prostora oko Viipuria zaokruže.. 
Ne zna se, kakve su linije za uzmak toga diela finske fronte, 


i da li je moguće, da se finske čete u slučaju potrebe pravo“ | 


dobno povuku, bilo u prostor sjevero-iztočno od Ladoga jezera, 


bilo na obronke Salpua Selke, bilo iza kanala Laokom-pari, koji | 


veže Viipuri s jezerom Saimi. Iza tog kanala, s utvrdjenim željez“ 
ničkim čvorom Harapanda, a produljenjem na obroncima Salpu 
Selke, mogla bi se ustaliti zadnja finska linija u tom prostoru, 
ako Viipuri padne. 

Osobita briga finskog vodstva bit će, da se prodorom na 
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zap 
Ladoga jezera. 


adnom dielu prevlake ne ugrozi fronta m od = s 


Viipuri se drži. Oskudne viesti zudnje dana 1 ne javljaju 


ta. 
ikakvo važnije napredovanje Sovje | 
u. ' adio je finski general Sarmin, gla- PE 


finsku liniju izgr 
mig ' žke visoke ratne škole. Ova jelinija 


ženijskih četa, djak pariž 
još e prve. Glavnu ulogu igrat će i dalje moralni momenat 2 


i stepen iztrošenja finskog ljudstva. = 
Javlja se, da su Finci u prvom dielu bitke na prevlaci imeli SE 
oko 50.000 gubitaka. Sovjeti naravno mnogo više. Da li će - 


> Finci moći prebroditi trošenje svojih četa i materiala bez do- 

=: ovolj ne nadopune? 

= Oni bi morali uzdržati samo do konca ožujka, jer tada će E 
— operacije biti još teže zbog topljenja: sniega. Ako to bude, moći <. 

— 6e se borba. još. otegnii, dok | ne stignu. provi vanjska pa 

e jačanja. - 2 


Osim laik gdje se sode ogorčene > borbe, ode Sovjeti 2 


2 ne štede: svoj ljudski 1 i ratni material, ne vođi se nigdje rat-u 2 


om smislu rieči. Samo donekle: na moru, aitu je zastao. 


Koje. di razlike od rata, kakvog su predvidjeli vojni struč- = 
i! Ta računalo se s pravom kataklizmom, sa strahotama 


ći svake vrsti. I sve je bilo pripremljeno za takav rat. Računalo se 


na munjevite pohođe, iznenadne prepade bez nagovještanja 


rata. Čak se računalo, da će možda manja ratna mornarica. iz- 
— nenadnim udarcem na protivničku mornaricu zaprepastiti_ 


sviet. Osim epizode u ušću rieke La Plata u Urugvaju nije u 


= = tom pogledu bilo iznenadjenja. I rat minama i to ira- 
njem bio je već poznat od 1914., a s podmornicama još E. 


većem stupnju. Nema ni bakterioložkog rata, ni rata s otrov- 
nim plinovima, niti velikih težkih topničkih bojeva. Što više, na 


: samoj fronti oponašaju ratnici vitežko vladanje svojih predaka. 
Nema nikakvih iznenadjenja, osim jednoga, »da nema iznena- 


djenja«. Osobina ovog rata jest i to, da obje zaraćene strane 
do sada paze na moralni način vodjenja rata. To sigurno iz poli- 
tičkih razloga i zbog vlastitog naroda i zbog ostalog svieta. 
Nitko ne će, da se njega ubraja medju napadače, već neka to 
bude drugi. To se može razviti iu licemjerstvo, jer često je na“ 
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padač baš onaj, koji se brani. Politika još igra najveću ulogu u 
ovom ratu. Kako dugo? Da li će se najednom sve Preokrenuti, 
Ne će li se vojnici prestati dosadjivati na fronti? A to je baš 
glavna briga i bojazan vodstva da momčad ne otupi i da se na 
smekša. 

Ipak se boje i sami saveznici, da će Njemačka nastaviti 
s takvom taktikom. Ta njena unutarnja linija razširena je sada 
od sjevera preko Sovjetske Unije sve do na Daleki Iztok, preko 
Kaspijskog i Crnog mora, preko Kine do Japana. 

Bivši francuzki ministar Colrat tvrdi, da je ta linija, istina, 
slaba zbog pomanjkanja prievoznih sredstava, ali ipak Njema- 
čkoj donosi koristi. Položaj Njemačke prema Sovjetskom Sa- 


vezu sada je zbog finskih dogadjaja i najnovijeg. sporazuma oso-. 


bito jak. Rusija hrani ovaj rati omogućuje ga, tako tvrdi stari 
francuzki radikal Milhaud. Zato francuzki general Serigny pre- 


poruča, da saveznici uznastoje skratiti rat, jer da Njemačkoj | 


nije stalo do toga napadaja. Englezki general Spears tvrdi, da 
Sovjeti čine s Njemačkom tvrdi blok, kao Englezka s Francuz- 


kom, iako to još nije sigurna činjenica. Zato nastoje saveznici, 


da ipak oni ne navieste Sovjetima rat, da se taj blok uzdrma, 


jer da i položaj Turske i jake ugrožene dodirne točke englezkog 
carstva s Rusijom zahtievaju u tom postupku oprez. Opozivom | 


diplomatskih predstavnika učinjen je samo prvi korak, ali do 


prekida odnosa nije došlo. U skoro vrieme i u tom će se pogledu 


stanje razbistriti. 


i 28. veljače 1940. 


Na finskom ratištu položaj je u oznaku pada obalne tvrdjave 
Koivisto na otočju Bjorko. Koivisto je činio ogromne usluge 
Mannerheimovoj liniji. On je bio ključ Viipuria, a svojom boč- 
nom vatrom smetao je neprestano razvoj sovjetske ofenzive na 
zapadnom dielu prevlake, Koivisto je bio vrlo dobro obskrbljen 
najtežim i dalekometnim tvrdjavnim, obalnim topovima, koji su 
bacali težke bombe i granate do 28 km, Težkih bitnica bilo je 
desetak, a osim toga i srednje i lako topničtvo. 

Padom Koivista otvoren je Sovjetima put u bok i ledja 
Viipuria, a čim odmrzne zamrznuto more, moći će i sovjetska 
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ratna mornarica sa svojim težkim brodskim topničtvom bom- 
bardirati cielu finsku južnu obalu, koja je, istina, i sama ob- 
skrbljena dobro zaštićenim obalnim bitnicama. 

Pad Viipuria usliedit će, čini se, doskora. To nagovieštaju 
najnovije viesti stanovitih agencija i dopisnika, koji su kao ne- 
kakvi glasonoše finskog zapovjedničtva. Gubitak Koivista i pri- 
tisak na. Viipuri djeluje težko i na hrabre finske čete. Pomanj- 
kanje topničtva i strjeljiva onemogućuju još više nego manjak 
momčadi uspješnu obranu važnih prostora iza glavne linije. 

Izostala je pomoć »saveznika«. 

Ne će li Sovjeti nakon pada Viipuria svojim čije 


klinom moći nastaviti prodor u boku, u desnom kutu glavne li- 


nije, duž važne južne obale, toga životnog središta Finske? U 


tom slučaju bile bi uzaludne sve linije od Viipuria uz kanal 

jE Laakom-para na sjever, na jezero Saimo. One bi mogle samo 

 zapriečiti prodor Sovjeta preko velikog središnjeg odnosno juž- 

z nog jezernog područja. Ali glavni i najvažniji dio Finske, južna 
obala sa svim velikim prove, pala bi u sovjetske ruke. 
— Mogu se očekivati sve važnije i jače borbe na svim linijama u 

- Finskoj, a najjače kod Viipuria i zapadno od njega. 


- Saveznici su, čini se, iako kasno, ipak spoznali opasnost, 
koja prieti Finskoj. Izgleda moguće, da kane pomoći preko sje- 
vera, premda se operacija preko Petsama smatra upravo ris- 
kantnom. Ima i drugih mogućnosti. ' 

Saveznici navodno nastoje pomoći Finskoj najavljujući dje- - 


- latnost na Blizkom Iztoku. Zato tolika jaka promičbena djelat- 


nost u savezu s vojskom Weyganda i Wavela. Zna se, da je bio - 
načelno zaključen, zračni napadaj francuzko-englezkih zračnih 


“ snaga na Baku, ali nije mogao biti proveden zbog pomanjka- 


nja dobrih zrakoplova. Ipak se može smatrati, da je ta djelat- 
nost za sada daleko od izvršenja; ona je samo promičbena, a 
do provedbe ne može brzo doći. Morat će se prije položaj u po- 
litičkom pogledu promieniti. Saveznici bi morali ući u rat sa 
Sovjetskim Savezom, pa i Tursku uvući u sukob. A sve je to 
još u stanju maglovitih, nejasnih priprema. 

+ 


* * 
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Na zapađu oživljuju sve više razni mjestni okršaji, Njima 
se obje strane vježbaju, medjusobno se uznemiruju i sakrivaju 
svoje prave namjere. 

Ipak početak proljeća, koje se već javlja, doniet će vjero. 
jatno i tu iznenadjenja. Možda se baš oni prostori, koji su opre. 
dieljeni za početak velike djelatnosti, štede i uzpavljivaju. 

Malo se čuje o borbama u historijskom prostoru oko 
Weissenburga, koji je i za prvih revolucionarnih borba u po 
četku velike francuzke revolucije igrao važnu ulogu, gdje je gra- 
djena već onda kao neka jaka utvrdjena linija i gdje je austrij- 
ski maršal Wurmser uzalud očekivao pomoć od svojih savez- 
nika. I godine 1870.—71. u tom su se prostoru odigrale prve 
konjaničke borbe. Poznata je pogibija francuzkih sjajnih ko- 


njaničkih četa u toj uvali. Sada se malo čuje o tom prostoru. > 
Ali svakako obe strane na nj budno paze, ta on je u blizini pre- 


giba linije, iz njega vode najbolji putevi i u sjeverni Elzas i u 
južni dio Lorene, I prostor oko Moselle operativno je zanimljiv. 


oklopljenih divizija. 


Tu je uviek živahno, tu su prikladni prostori za napredovanje e 


s 
ši 


Na iztoku se nastavljaju pripreme. To se javlja # obiju E 


strana. Najoskudnije su viesti iz Turske, A baš je Turska ključ 
položaja u Blizkom Iztoku. Ona će sigurno mirno provoditi 
svoje priprave. Tu oko Kavkaza najvažniji je dio priprema, 


stvaranje pogodne etape, izgradnja prometnih veza i poboljšanje > | 


dosadašnjih. Poslije prvog svjetskog rata u tom se pogledu i 
ovdje mnogo što promienilo na bolje, i to na obim stranama. 
Sada je Turska u posjedu doline oko Karsa i samog grada 
Karsa, bivše ruske granične tvrdjave. Kars je sada prevažan u 
Sovjetsku Uniju izbočeni turski postav, koji bi u mnogo čem 
olakšao turski položaj, osobito u pogledu strategijskog razvoja 
kavkazkih vojska, tim više, što se u dubini oslanja na jaku 
tvrdjavu Erzerum. Posjedom Karsa izključena je potreba forsi- 
ranja kavkazkih klanaca oko Olte i Sarikamiša, gdje je godine 
1914, u studenom i prosincu izginula većina 3. turske vojske, 


koja je pod zapovjedničtvom samog vicegeneralisimusa Enver 
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Beya, vodje mladoturskog pokreta, uzprkos prosvjeda maršala 
Liemana-Sandersa s dva zbora pokušala napasti rusku napredu- 
juću vojsku u bokove i ledja. Tu oko Karsa važno je urediti 
etapu duboko u tursku Armeniju, preko težkog gorja. 


S druge strane položaj Irana je uviek ugrožen od sovjet- 


skog pokreta izravno s Kaspijskog mora na Tebris i Teheran. 

Zia takve operacije bit će još vremena, istom možda u kasnijem 

razvoju rata. Sada, dok politički stav u pogledu Sovjeta nije sa 

strane saveznika konačno riešen podpunim prekidom odnosa, 
-nastoje se obe strane samo svojim pripravama medjusobno za- 
- strašivati, da privuku i vežu čim jače skupine vojske. 

“> Mutni izgledi ovog proljeća zabrinjavaju i Sjevernu Ame- 
E riku, koja nastoji da se i sama naoruža i na Tihom oceanu i na 
 — Iztoku, prema Europi, orijaškim razmjerima, u prvom redu u 
ratnoj mornarici i zrakoplovstvu. Ona osigurava svoje zapadne 
= iiztočne obale od sjevera do juga, od Alaske do San Franciska 

— i od Novog Brunsvika do Karibijskog mora. Pripravlja se i iz- 

gradnja novog spojnog kanala sjeverno od sadašnjeg Panam- 
= skog kanala, da bi se olakšalo i ubrzalo rokiranje ratne morna- 


e s iztoka na zapad i obratno. 


“=> Tako sada cielo čovječanstvo, toliko željno mira, očekuje 
napeto razvoj daljnjih dogadjaja sa stanovitom nadom, da bi 
ipak, makar kasnije, mogla uspjeti mirovna djelatnost velikih 
neutralnih država, u zajednici s manjim državama i s velikim 
moralnim autoritetom Sv. Otca. 


: 29. veljače 1940. 
Na finskom ratištu Sovjeti usredotočuju svoje navale na 


Viipuri, a jakim demonstracijama nastoje zapriečiti oslabljenje 


iztočne fronte na prevlaci u korist obranbenog prostora oko 
Viipuria. Oni navaljuju na Viipuri i iz pravca Sainoe, a jakim 
pritiskom nastoje zaobići postave kod Viipuria iza ledja, u za- 
livu jugozapadno od grada. Tu se nalaze još neki manji otočići, 
koje Finci drže, a nalazi se na njima i nekoliko bitnica, kojima 
Sovjeti u napredovanju preko ledene površine, glatke i bez za- 
klona, služe kao osobit cilj. Sovjeti nemaju u kraju oko Viipuria 
Velikih prostora za razvijanje. Zato su još prisiljeni na jake ma- 
terialne bitke, bez štednje momčadi. 
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I nakon pada Viipuria bit će njihov manevarski Pokret 
većih razmjera otežčan, jer će Fincima i dalje područje južne 
Finske, toliko izpresiecano raznim zaprekama, vodama i baru- 
štinama dobro služiti, dok na sjever od prostora Viipuria 
ogromne jezerne površine onemogućuju svako manevriranje. 
Obrana će za Fince i dalje biti olakšana, ali ona ih stoji krvavih 
i stalnih žrtava, koje se sve više i više množe te sasvim nepo- 
voljno utječu na ofenzivne odluke finskog vojnog vodstva. 

Sovjeti su napredovali i kod Petsama sve do Nantsia, 100 
km južno od Petsama. Sav prostor u cieloj dubini rieke Pečenge 
sad je u rukama boljševika. 

. Za velike operativne podhvate, koji jedino brzo mogu do- 
nieti odluke, potreban je prikladan i dostatan prostor za mane- 
vriranje, barem iza područja, koje se napada. Inače mogu takve 


ofenzive biti vodjene samo iz razloga prestiža. Francuzi nisu u 
god. 1916. ni posumnjali, da bi Niemci mogli izabrati prostor | 


Verduna za odlučnu djelatnost. Oni su računali s navalama i 
ofenzivnim pokretima u Champagni. Ipak je baš kod Verduna 
Priestolonasljednikova vojska s 5 zborova poduzela navalu, 
kojoj je peti dan pao u ruke Dauomont. Alitaj Dauomont, to- 
bože stup obrane Verduna, bio je gotovo samo hrpa ruševina, a 
francuzki postavi ostali su oko njega. U svjetskom ratu i naj- 
jače utvrde s čeličnim kupolama padale su kao zreli plod pod 


najtežom topničkom vatrom austrijskih mužara od 30,5 em i 


njemačkih od 42 em. Liege i Maubege najbolji su primjeri za to. 
T Verdun je bio napušten kao prava tvrdjava. On je dalje vrie- 
dio samo kao utvrdjeni pojas, uz jaku defenzivnu vojsku, na- 
slonjenu na njega u privremenim rovovskim utvrdama. = 

U ovom ratu je drugčije. Sada prevladavaju orijaške utvrde 


u velikim linijama, koje se smatraju neosvojivim. Prve će ve- 


like navale pokazati, nije li ipak i tu topnički inžiner nadmašio 
ženijskog graditelja utvrda i izumio topničtvo, koje će probiti i 
srušiti sadašnje makar koliko jake utvrde. 

I austrijski glasoviti mužar od 30,5 em i njemački od 42 em 
bili su podpuna tajna, poznata tek najužim topničkim krugo- 
vima, Oni su rušili svojim bombama oklopljene kupole belgij 
skih utvrda kao kuće od karata. 
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Tko će sada nadjačati, top ili oklop? | 

Na sjeveru još kruže tamne sjene nad Kap du Nordom. 
Ciela sjeverna Škotska proglašena je ratnim područjem, možda 
u savezu s namjeravanim operacijama na sjeveru kod Petsama. 
U francuzkim stručnim krugovima još se traži, da se Nje- 
mačkoj zaprieči, da se koristi norvežkim morskim putem. Pri 
tom ti stručnjaci dolaze do zaključka, da je naravno, da i So- 


vjetska Unija i Njemačka nastoje, da preko Ledenog sjevera 


dodju do svjetskog mora. I zato kao da se Njemačka, a i Sovjet- 
ski Savez naginju svom snagom nad taj skandinavski sjever, 
preko kojeg ih vodi put u sviet i uz norvežku obalu, po teritori- 


jalnim do sada sigurnim vodama, u domovinu. A sada se En- 


glezka sprema nadzirati taj put. Pri tom se tvrdi da na tri mje- 
sta moraju svi brodovi ostaviti teritorijalne vođe radi plićine i 
da će se ta mjesta budno čuvati. Vjerojatno je, da se tu na sje- 


.. veru spremaju dogadjaji, naravski tajno i sakriveno. Za sa- 
= veznike je sigurno u pitanju i ugled, jer dosadašnja pomoć sa- 
veznika Finskoj nije zadovoljila neutralce, koji su s čuđjenjem 
< i iznenadjenjem promatrali igru rieči i obećanja te praktičnu 


primjenu formule o pomoći. Zato se mora smatrati, da će tu na- 


= stupiti promjena, u koliko ipak ne dodje do sovjetsko-finskog 


mira. Nema dvojbe, da će i Njemačka sve poduzeti, da zaštiti 
svoje probitke u tom području Sjevernog mora. 
* 
* * 


Dok ciela Evropa sa zebnjom očekuje sudbonosne skore 


. dogadjaje, i Amerika zabrinuto promatra ovaj tragični razvi- 


tak, koji cielom svietu prieti najtežim posljedicama. ' 

Sjeverna Amerika šutke se naoružava. I to u orijaškim raz- 
mjerima. Ona za sada provodi popis vojnih obvezanika od 18 
do 45 godine starosti. U svjetskom ratu bili su popisani samo 
obveznici od 21 do 30 godina, njih 10 milijuna. Za svoju ratnu 
mornaricu ona ostvaruje vrlo jake osnove. U ratno-pomorskom 
proračunu odredjena je 1 milijarda dolara, a osim toga dodie- 
ljen je izvanredni kredit od 665 milijuna. 

Osim 15 velikih, oklopljenih, najsuvremenijih bojnih bro- 
dova nalazi se u gradnji još 8 takvih s topovima od 42-em. Sje- 
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Veroamerička ratna mornarica ima 18 velikih krstaša s ukupnć6 
171.000 tona i 19 manjih sa 161.000 tona, a 6 u gradnji. Ona po. 
sjeduje 228 razarača, a 33 su u izgradnji. Broj podmornica i 
ostalih ladja je ogroman. Momčad ratne mornarice brojit će u 
g. 1940. oko 116.000 duša. Sjeverna Amerika ima i šest nogača 
zrakoplova, dok je jedan u gradnji, i dva matična broda, prvi 
s 25.000 tona, a drugi s 9.500 tona. Tri matična broda s ukupno 
25.000 tona su u gradnji. Pomorsko zrakoplovstvo povećava se 
od 3000 strojeva na 4.500. Sjeverna Amerika ima i na zapadnoj 
i na iztočnoj obali mnogo utvrdjenih zračnih i pomorskih pod- 
morničkih uporišta. Na iztoku oni počimlju na Aljaški i na Una- 
laški, dok se utvrdjuje i kanadska obala. Dalje na, zapadu leže 
razne zračne i pomorske utvrde i uporišta počam od otočja 
Aleuta do otoka Tutaila i Wake u otočnoj skupini Samoa, te 
na raznim manjim skupinama do Karolina i Marijana. I San 
Piedro i San Diego u Tihom Oceanu imaju jaka, uporišta, a na 
iztoku su Kuba i susjedni otoci osobito utvrdjeni. Na, zapadnoj 
obali nalaze se utvrdjene točke i uporišta sve do San Franciska 
i Mexica, a na iztočnoj obali od Novog Brunsvika do Karibijskog 
mora, Panamski je kanal izvanredno zaštićen protiv zračnih 
napadaja. : 
Sla se nalazi tako zvana »američka simbolička Maginotova 
crta«. 


Blizki Iztok i rat 


1. ožujka 1940. 

Tu se nalazi tako zvana »američka simbolička Maginotova 
na 6 km, a s jugozapada nalaze se pred malim otocima. u zalivu 
pred Viipuriem. Sovjeti su u napadajima na Karelijsku prevlaku 
imali silne gubitke. Svi su napadaji izvršeni bezobzirce, pje- 
šačtvo je potjerano u množtvu napried, a prema viestima, jednog 
švicarskog izvjestitelja s lica mjesta, sprječavala je vlastita 
strojopuščana vatra otraga svaki uzmak, Sovjetske čete, Ukra- 
jinci, Bahtjari, kolhozki seljaci i poljodjelski radnici ginuli su 

bezpomoćni, vrludajući često amo-tamo izmedju obiju linija. 
. Sovjeti navaljuju s nadopunjenim divizijama ne samo u 
pravcu Saima, već i u jezernom četverouglu zapadno od Vuok“ 
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gla. T.tu ku popravili svoje postave: Vrlo je opasna za Viipuri te, 
cielu južnu obalu njihova navala uzduž Finskog zaliva, preko 
smrznutog mora, i na druge gradove te obale. Tako se javlja, 
da je i Helsinki spreman dočekati napadaj iza ledja. Zbog toga 
Finci moraju razdieliti svoje čete duž južne obale, a ne mogu 
ih usredotočiti na najugroženijem mjestu na prevlaci te ne 
mogu ni pomišljati na prave velike protunapadaje. 

Finci — kako se javlja — trpe i od raznih eksplozivnih na- 
boja, koji su još gori od »dum-dum« naboja, pa čak i od fosfor- 
nih zrna. Sve se više pojavljuje ogorčenje kod Finaca zbog 
držanja svjetske javnosti u pitanju pomoći, osobito u pitanju 
novčanog zajma u Americi, Dani prolaze, Finci se troše, a ne 
mogu dobiti u Americi traženi zajam, koji je sada snižen na 20 
milijuna dolara, premda je baš Finska gotovo jedina od svih 
država najtočnije plaćala svoje prijašnje ratne dugove. 

U Finskoj su ogorčeni, što se za Finsku kupi kao za pro- 
sjake milostinja sa škrabicom, dok Finci toga ne trebaju, već 
prave pomoći. Oni tu pomoć već ironiziraju, govoreći, da će im 


- doskora trebati oko 10.000 liesova kao djelotvorna pomoć. 


:195 Ipak .su Finci i dalje. uztrajni u težkoj, nejednakoj borbi. 
Oni se uzdaju u se i donekle u Skandinaviju, koja im ipak naj- 


“Pad Koivista usliedio je 26. veljače. Taj dan su izpražnjene 


tvrdjave na otočju Tiuru i Saarampi, dok su bitnice na kopnu 
jugo-iztočno od Murile izpražnjene još 11. veljače. To je uslie- 
dilo, jer je fronta bila već predaleko od područja vatre tvrdja- 
vica. Težki topovi su razrušeni, a laki odvezeni preko leda đe- 
setke kilometara hoda. Na Koivistu je bilo samo nekoliko sto- 
tina tvrdjavnih topnika, koji su sa svojim bitnicama upravo 
kosili sovjetske čete. Jednog od zadnjih dana bio je Koivisto 
(otočne tvrdjave) neprestano kroz 48 sati pod bubnjarskom va- 
trom, a zatim je usliedio napadaj 12.000 pješaka, koji je ođ- 
bijen najviše time, što je granatama probijen led na moru, tako 
da nisu mogli dalje napredovati. Prehranu i obskrbu posađe na 
Koivistu imao je preko sebe jedan Tršćanin po imenu Štefanić, 
naš čovjek, koji se svake noći sa svojim samovozom vozio: u 
Viipuri bez svietla i donosia sve, što je bilo potrebno. Njegova 
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je žena kao članica »Lotta Swšrd« vodila kuhinju. I oni Ku 
spašeni. 

Tako se tu oko Viipuria vodi i dalje nemilosrdna borba 
koja troši obje strane i koja će donieti tek privremeno rješenje, 
jer će i poslije pada Viipuria Finci nastaviti daljnji odpor, 

ps 
* * A 

Bliži Iztok je još predmetom promičbe, nagadjanja i raznih 
predpostavki. U Turskoj se — kako se javlja — provodi tiha 
mobilizacija postavljanjem pričuvnih jedinica. Djelatna vojska 
sva je već u ratnom stanju — kako javljaju strani ratni do- 
pisnici. 

Turska se nalazi u preoružanju svoje vojske, To je za svaku 
vojsku uviek stanoviti momenat slabosti. Ona je do sada imala 
u glavnom njemačko oružje, Kruppove topove, a sada prelazi 
na englezko-francuzke Schneider-Creuzot i Wickers-Armstrong 
topove, zato jer joj ne bi bilo moguće provoditi nadopunu oružja 
1 strjeljiva iz Njemačke, kad je saveznica Englezke i Fran- 
cuzke. 

Naravno da će i njemačko oružje ostati u upotrebi, dok 
traje nadopuna. 

. Turska je najjača država Blizkog Iztoka. Nju je Kemal 
P252 reorganizirao i usredotočio je na njeno naravno područje, 
na Anadoliju, a nakon pobjede nad Grcima, izmjenom pučan- 
stva očistio najvažnije krajeve nacionalne Turske od stranog 
življa. Sada je Turska jedinstvena i baš u tom jaka. Ne smetaju 
Je više Arapi Sirije, Hedžasa i Mezopotamije 
nekle Kurdi. Sve te narodnosti imaju sada i 
bilo suverene bilo polusuverene. 

Turska je nastojala, da iztraživani j 
dodje do potrebnog rudarskog okej dat mio 


2 ' a ida stvori jaku industriju. 
Do sada u tom nije dovoljno napredovala. Zato je u ratu ovisna 


, nego samo do- 
same svoje države, 


od drugih. 
Turska vojska broji u miru 10 . trideset 
okdciii, Zborova s ukupno tri 


divizija, od toga su tri odredjene za tvrdjave kao Ga- 


lipolje, Bospor, Erzerum, Muš i t, d, Osim toga ima tri miešane 
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brigade i tri konjaničke divizije. Njeno zrakoplovstvo za sada je 
još slabo, ima tek nekoliko suvremenih bombarderskih eska- 
drila, a isto tako slabo je za sada i naoružanje u tankovima, 
protutankovskim topovima i protuzračnoj obrani. Sve će se to 
reorganizirati. 

Turska je važna po svojim zemljopisnom položaju. S Dar- 
danelima i Bosporom ona je most izmedju Sredozemlja i dalekih 
crnomorskih i ruskih područja. Svojim posjedom u Europi, u 
Traciji, ona kao da hoće i dalje da sudjeluje u europskom ži- 
votu, osobito što se tiče susjednih i bližih naroda, koji su toliko 
stoljeća bili pod turskom vlašću. Inače njena glavna granica jest 
prema Rusiji, uz Crno more i na Kavkazu, kraj Armenije, te 
granica uz Sredozemlje. Njena jezgra, turska Anatolija, jest u 
obćenitom smislu neka visoravan, koja je prema Rusiji obrub- 
ljena armenskim gorjem. Područje pred Kavkazom jest gotovo 
neprelazno, bez dobrih veza, brdine su strme, klanci visoki, 
riečne doline veoma usječene. Tu prema Tiflisu vođi preko Erze- 
ruma i Karsa dvotračna glavna željeznička pruga te dobra 
cesta. To je najbolji pravac napredovanja. Na sjeverozapad vodi 
slabija cesta u dolini rieke Corah, a na jugoiztoku južno od 
glavne ceste Kars—Erzerum obrubljuje jedna lošija cesta 
armensko gorje sa sjevera i zapada. U dolinama raznih pritoka 
rieke Kure i Araxa nalaze se ravnice, koje bi mogle služiti kao 
pravci napredovanja, da nisu tako usječene, strme i nepristu- 
pačne. Dakle i iz Turske u ruski Transkavkaz i iz Rusije u Tur- 
sku napredovanje je s većim jedinicama vojske težko, osim 
s brdskim četama. Osobito to vriedi za mehanizirane i motori- 
zirane čete. Pravi operacioni razvoj bit će uviek u većim raz- 
mjerima otežčan. 

Sovjetska Unija sa svojim važnim petrolejskim područjem 
Bakuom i s njegovom lukom Batumom nalazi se preblizu tur- 
skoj granici. Zato je razumljiva sovjetska želja, da se ostane u 
Prijateljstvu s Turskom, ili da se poprave sovjetske granice u 
tom prostoru. 

3. ožujka 1940. 

Na finskom ratištu Sovjeti su zauzeli glavni dio Viipuria, 
dok se Finci drže još u zapadnom dielu. Ali sada nema dvojbe, 
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da će brzo pasti cieli sustav utvrda oko Viipuria, najvaši 
ključa zapadnog diela finske fronte na prevlaci. Finci su ok 

Viipuria utvrdili obale viipurijske uvale i otočje, koje se Pi 
stire oko 15 km pred Viipuriem, a osobito otok Uurag, koji X 
sada kao novi Koivisto. Da li će se Finci moći i tu održati ki 
svim je nesigurno. Nakon pada njihovih izvanrednih utvrdjenih 
kula pred Viipuriem i samog Viipuria mora se u to dvojiti Po 

gibeljni su sovjetski napadaji s ledja, s mora, zapadno od Vii. 
puria u prostor Saekijervia i dalje prema Kotki. Finci su time 
prisiljeni jake čete držati na južnoj obali te osim redovitih obal- 
nih utvrda i poljsko topničtvo. Ipak ne znamo, da li Sovjeti pri 
navalama preko leda s morske strane mogu dovlačiti i top- 
ničtvo. S padom Viipuria i postava iza njega. bit će ugrožen cieli 
novi finski položaj iza kanala Laakom-para od Viipuria do je- 
zera Saime. Udarcima u prostor oko jezera Vuoksi, oko jezer- 
nog četverougla, Aajanpajervia—Muolojervia—Salmanki i Vu- 
oksia te uspjehom Sovjeta tu i dalje iztočno od Kaemare i Saima 
ugrožen je cieli iztočni dio te fronte, a daljnjim probojem u tim 
pravcima postojala bi opasnost, da se te čete zaokruže i zarobe. 

Stanje je Finaca svakako sve teže i pogibeljnije. Opaža se 
zamorenost vodstva i nestašica pričuva svake vrsti. Težko je 
odoljeti jakim sovjetskim napadajima, koji se sada sve više 
pjena i metodički provode, po načelu korak za korakom, 
roh Sovjeti se ne žacaju potjerati svoje napadaje i po 

deset puta dnevno na važne postave. Takvim napadajima 
ne će ni Finci moći vječno odoljevati. 

Uz težke, neprestane napadaje na fronti provode Sovjeti 
sustavno i zračne napadaje na sve gradove i na sela Finske čak 
i na ona mjesta na krajnjem sjeveru kao Rovaniemi, Torneju i 
drug a. Ipak najviše trpe gradovi južne obale. Sam Abo bombar- 
diran je od prosinca do sada barem šestdeset puta. U toku zadnja 
dva m jeseca bacili su Sovjeti osim zapaljivih manjih bomba, koje 
osobito djeluju na drvene kuće, kojima obiluju finska sela 1 
manji gradovi, i mnoge bombe od 1—2 kg te od 10 kg, elektron- 
bombe te posebne bombe od 50 kg, napunjene naftom i ther- 
mitom. Oni bacaju i torpeda. Ta su duga 2 m, a imaju u cievi 
125 elektron-bombi po 2 kg. Do sada je bombardiranjem iž 


810 


lije g 


zraka ukupno ubijeno 409 gradjanskih osoba, a ranjeno oko 
1.000 osoba. Tako razmjerno male gubitke zahvaljuju Finci u 
prvom ređu svojoj stezi i posebnoj zaštitnoj organizaciji, koja 
je u sklopu poznate gradjanske garde. Točno je organiziran 
brzi dojavak dolazka zrakoplova posebnim spravama pa brzo 
izpražnjenje gradova i ulazak u skloništa. Ta su ili posebna ili 
prepravljeni podrumi, a u najviše slučajeva rovovi na poljima. 
Ipak te neprestane uzbune i napadaji tišteinarodi gospodarstvo 
te utječu na zdravlje naroda. Jer u zimi kad je 30 stupnjeva 
izpod ništice, moraju se izpražnjivati stanovi, ulaziti u skloništa 
ili rovove te se vraćati većinom u srušene kuće i stanove. To 
prouzrokuje oboljenja i onemogućuje stalan rad u gospodar- 
stvu, jer se prekinuti rad obično ne nastavlja. Finski narod uz- 
prkos svoje fizičke i psihične čvrstoće trpi od tih težkih zračnih 
napadaja i težko podnosi ovakvu sudbinu. 

Finska ima svojem opreznom političkom i vojničkom vod- 
stvu zahvaliti, da rat nije uzprkos nejednakosti borbe svršio 
do sada slomom obrane. To političko vodstvo, koje je niklo iz 
naroda i s njime podpuno sraslo, znalo je još davno pred rat 
svoju obranu pripremiti i organizirati. Inače se sve to ne bi 
moglo u zadnji čas stvoriti. Jer nije dostatan samo stroj i duh: 
čovjek mora biti spreman, a suvremeno oružje zahtieva točnu i 
dugotrajnu naobrazbu. Moral naroda odgovara zadovoljstvu, 
koje je narod u svom političkom i gospodarskom razvoju s pra- 
vom osjetio. Finska je već prije rata stvorila osim redovite 

manje vojske posebnu gradjansku zaštitu, koja sada broji već 

gotovo 150.000 ljudi. Ta je zaštita u sklopu vojske odigrala 
svoju važnu ulogu kod provedbe mobilizacije kod prvih gra- 
ničnih sukoba, a manje za borbu sposobne zaštitne čete igralo 
su prevažnu ulogu u zaledju. 

Baš u protuzrakoplovnoj obrani i zaštitnoj organizaciji 
proti padobranskih lovaca najvažnija je zadaća te zaštite. Njoj 
se mnogo ima zahvaliti, da su gubitci u mrtvim i ranjenim to- 
liko mali, jer ona upravo savršeno ravna svim sigurnostnim 
mjerama. 

Ta izvanredna organizacija protiv zračnih napadaja uzima 
se i u savezničkim zemljama kao primjer te se traži od nad- 
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Ježnih činbenika, da se sve veća pažnja dade djelovanju takve 
zaštite, jer se i na zapadu, u obim zaraćenim taborima imaju 
očekivati možda doskora slične potrebe. 

U Englezkoj je zaštitna služba provedena tako, da je već 
daleko više od 1 milijun osoba podpuno poučeno u zaštitnim 


mjerama. 
a 


* s 

Na zapadu je još očekivanje. Hoće li usliediti napadaj ili 
ne, hoće li se otvoriti nova ratna područja na sjeveru ili na 
Bližem Iztoku? U svjetskom ratu centralne vlasti borile su se 
na dvjema glavnim frontama. One su bile kao obsjedana 
tvrdjava, a vodile su operacije na svojoj unutarnjoj liniji. Nje- 
mačkoj je uspjelo uzprkos nadmoćnosti protivničkih snaga ba- 
cati svoje snage iz jednog prostora u drugi i svladati manje pro- 
tivnike jednog po jednog. I sada je Njemačka u Europi na nu- 
tarnjoj liniji. Sada ona ima protivnike samo u svom središtu 
dok su joj sjeverni i južni bokovi podpuno slobodni, oslonjeki 
na neutralce, a ima i u ledjima, što se tiče Sovjetskog Saveza, 
podpunu slobodu i jaki gospodarski oslonac, ima napokon svoje 
zapadne granice osigurane svojim obranbenim bastionom Sieg- 
friedove linije. I sada bi Njemačka mogla svoje sile upotreblja- 
Vati za druge ciljeve, ali te ciljeve ona postizava i mirnim putem, 
tako da njena vojska ima sada samo jednu zadaću. 
m ho : : jema doskora, rat i na Blizkom Iztoku, kako 
tao z_ G ua pe najnovijim viestima? Uzprkos toliko 
ee nod bia i to za sada izgleda nevjerojatnim, jer Turska 
en _ mei ra svoga predsjednika, samo ako je treći 
jace jen nana mas u području Blizkog Iztoka, u prednjoj 
» imali | saveznici prednost nutarnje linije, dok bi 
se Sovjetski Savez nalazio na vanjskoj liniji, Središte te nutar- 
nje linije bila bi Palestina, njen Povjestni prostor oko biblijskih 
epa in osig Gaze, Nabulusa i doline Jordana. Iz 

ora te iz a i Indij i bri j 

mično i francuzke reke poretka rr A 
prodirati u operaciona područja bilo preko Basre 4 dolinama 
Tigrisa i Eufrata cestama i bagdadskom željeznicom, bilo u 
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svrhu zaštite Afrike preko sirijskih luka i obratno, bilo kroz 
Crveno more za zaštitu arapskih država, bilo kroz Perzijski 
zaliv u tamošnja područja. I gore u turska područja olakšan je 
sada dovoz samovoznim cestama i željeznicom. U prostoru Kav- 
kaza razvoj bi bio polaganiji, ali sukob tvrdokorniji i dugotraj- 
niji zbog izvrstnih obranbenih položaja. 


*& 
# * 
Najnovije viesti kao da nagovieštaju skori sukob tu na 
Blizkom Iztoku. Možda do toga ne će doći, možda je i to samo 
promičba u savezu s naftinim proizvodima, koji se iz prostora 


(Crnog mora prevoze u Njemačku. Tu na jugoiztoku nafta, a na 
sjeveru u Švedskoj željezo, to su oni proizvodi, koje Njemačka 


treba. Saveznici bi rado spriečili njihov dovoz. S time u savezu 
javlja se možda najvažnije pitanje u ovom ratu: držanje Italije, 


koja svakako u tom prostoru i u tim pitanjima ima jaku rieč. 


2 Konac rata-u F inskoj : 
av re 13. ožujka 1940. 


Na finskom ratištu završen je rat! To je političko-vojnički 


dogadjaj nedogledne važnosti i posljedica. S time u savezu 
javlja se, da je Velika Britanija u ime saveznika izričito 
bila obećala Finskoj svaku potrebnu, dakle i aktivnu pomoć. 
Samo kako i na koji način, da li prolazom kroz neutralno šved- 
sko ili norvežko područje, pozivajući se pri tom čak na usta- 
nove Saveza Naroda? Takav prolaz doveo bi do rata sa skan- 
dinavskim državama, koje bi se suprotstavile pokušaju samo- 
vlastnog prolaza. Ne bi preostao drugi put nego izkrcavanje 
kod Petsama te pojačanje finskih četa, koje se tu bore uz nor- 
vežku granicu. Vjerojatno je dapače, da bi se nastojalo izvesti 
izkrcavanje i kod Murmanska, a takav pokušaj bio bi već oso- 
bito opasan obzirom na obranbenu moć te sovjetske tvrdjave i 
ratne luke. Tu Sovjeti imađu svoja zračna, podmornička i po- 
morska uporišta. Tu bi došlo do težkih operacija velikog zna- 
čenja, dakle do pravog rata sa Sovjetima. 
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Svaki rat je riziko, čak i onaj proti manjoj i slabijoj državi, 
ali u ratu se mora riskirati. Čim je teža i zamršenija zadaća, 
čim je jači neprijatelj, tim je i veća mogućnost jačeg uspjeha 
i trajnijeg slabljenja protivnika. I pokušaj saveznika, da forsi. 
raju Dardanelle i osvoje Carigrad u god. 1915. nije bio jedno. 
stavan. Sigurno je bio još teži i zamršeniji nego operacije proti 
Petsamu i eventualno Murmansku. Jer tjesnaci kao takvi izvan- 
redna su prirodna brana, koja se lako brani, ako su utvrdjeni, 
Pa ipak su se saveznici odlučili na te operacije, da dodju do 
spoja s Rusijom i da sruše Tursku. Samo forsiranje ratnim 
ladjama dne 1. i 18. ožujka 1915. odbijeno je uz velike gubitke 
na ladjama. Nije više ponavljano. Operacije izkreavanja na 
Gallipoliu, uzkom poluotoku pred Dardanelima, izvršene su pod 
englezkim generalom Hamiltonom s izvanrednim poletom i hra- 
brošću anzačkog zbora (Australci i Novozeelandjani) i drugih 
englezkih i francuzkih četa na trima najvažnijim točkama na 
Anaforti, na Ariburni i na Suvlai-zalivu. Izkreavanje je uspjelo, 
ali su savezničke čete ostale kroz 8 i pol mjeseci na uzkom pro- 
storu od 2—4 km od obale duž poluotoka Gallipolia, dok susjed- 


ne dominirajuće visine nisu mogli nikada osvojiti. Obranu Dar- 
danela vodio je njemački general u turskoj službi maršal Liman- , 


Sanders s onom mirnoćom, taktičkom sigurnošću i bistrom ocje- 
nom raznih mogućnosti izkreavanja, koja je toliko svojstvena 
njemačkim : vojnim vodjama. Tu su Turci pod vodstvom: nje- 
mačkih i svojih častnika, medju kojima se je kasnije toliko 
odlikovao pukovnik Mustafa-Kemal paša, činili čuda hrabrosti. 
Ti skromni, gotovo izgladnjeli i slabo odjeveni Anadolci fana- 
tično su odbijali neprijatelja od ulaza u svoje carstvo. Ta će 
važna epizoda kod Dardanela ostati uviek kao neki školski 
primjer izkrcavanja pod zaštitom ladja, odnosno tvrdjavnih 
topova, i uzor valjane vojske napadača i branitelja. Savezničkih 
četa bilo je u napadaju oko 90.000 uz množtvo ino ratnih 
ladja, dok je branitelja bilo oko 50.000 boraca. 


Na zapadu nema upravo nikakvih važnijih dogadjaja. Tamo 
se nastavlja idila u ratu, mir u ratu. Ne poduzimaju se nikakve 
zračne akcije ni u području iza fronte, niti se vođe izpadi i veći 
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zračni bojevi oko fronte. Kao da je izmeđju obih vojska mučke 
dogovoreno, da se ne puca i ne bombardira. I u prvom svjet- 
skom ratu bilo je takvih razdoblja. 

Sada se otkriva, da pravog rata nema i da obje strane ne 
će tako lako u borbu zagaziti. Jer sada se još ona glavna odlu- 
ka traži političkim putem. Na to nas upozoravaju i prijašnji 
i sadašnji koraci visokih političkih ličnosti. Iza kulisa radi se 
neprestano u smjeru mira, sve dok ne započme rat, pravi rat, 
sve dok se ne bude tražila odluka oružjem, najvećim navalama 
cielog naoružanog naroda, tu u povjestnom prostoru sadašnjih 
obostranih utvrda ili u njihovim bokovima. Najveći neutralci 
i moralne svjetske sile shvatile su svoju zadaću, da uznastoje, 
da se izbjegne sukob vojska, kakvih nikada sviet nije vidio. Mir 
na sjeveru u Finskoj možda je preteča mira na zapadu ? 

Prostor sadašnjih utvrda na zapadu vidio je velike krvave 
ratove, sudare, vidio je razne bojeve još u germanska stara 
vremena. Vidio ih je za vrieme francuzke revolucije, kada se je 


nova republikanska vojska morala braniti od nasrtaja konzer- 
. vativnih država, kraljevskih sila. Ista se imena i sada opetuju. 


Na Rajni, nedaleko Strassbourga kod Weissenburga operirao 


I je koncem 17. stoljeća veliki maršal Ljudevita XIV. Tourenne. 


Tu su se oko Hagenaua na klancu sadašnje Maginotove linije 
sukobile. vojske austrijskog generala Montecucculia i fran- 
cuzkog vojskovodje Lorgesa. U tim prostorima uzimale su obo- 
strane vojske svoje zimske nastanbe. Tu su se vođili prvi ratovi 
koalicije protiv revolucionarne Francuzke. Tu su Austrijanci 
pod Wurmserom nadirali na Gornjoj Rajni u Elzas. Francuzki 
gradjanski generali Jourdan, Hoche i Pichegru izkazali su se 
uspjehom izmedju Lorene i Elsasa. Tu oko Pirmasensa pobiedio 
je austrijski general Wurmser Francuze, ne izkoristivši pobjedu. 
U uvali Weissenburga izgradjena je znamenita Weissenburžka 
linija, s nekoliko tisuća pionira po najboljem graditelju utvrda 
francuzkom generalu Vaubanu, velikom majstoru tvrdjava. Tu 
je liniju austrijski general Wurmser jurišem probio. I kod Kai- 
serslauterna unutar sadašnje Siegfriedove linije bio se tada boj. 
Tu je pruski general Moellendorf sa vojvodom Albrechtom od 
Sachsen-Tešena potukao 1794. francuzku rajnsku vojsku, a 


315 


vodio je i uspješne borbe na Hunsdrueckenu, sve unutar zona 
sadašnjih linija. 

Težke su bitke i borbe vodjene tu u graničnom prostoru 
izmedju Niemaca i Francuza g. 1870. I tada je Saarbriicken kao 
i sada bio baš na granici. Tu su se počele borbe, tu u gradu 
St. Johann-Saarbriicken i na Forbachu, toliko spominjanom 
šumskom području pred tim građom. Tu je njemački genera] 
Gneisenau osvojio visine Forbacha, kojima je zapoviedao fran- 
cuzki general Frossard. Tu se je vodila bitka na platou od 
Spicherna. I opet se je krvarilo kod Weissenburga gdje je uni- 
štena francuzka vojska generala Abela-Couaye, tu se je juri- 
šao Gaisberg, utvrdjeni brieg na cesti prema Hagenau. Napo- 
kon tu kod Woertha u dolini Saare, oko 20 km od Weissen- 
burga, vodila se je 1870. prva velika, odlučna bitka izmedju 
maršala Mac-Mahona sa 45.000 ljudi i Niemaca pod priestolo- 
nasljednikom te svršila odlučnom pobjedom Niemaca, koji su 
sami izgubili oko 10.500 ljudi, što mrtvih što ranjenih. Svako 
mjesto, svako selo u tim područjima i u onim oko Metza i Se- 
dana u zaledju glavne francuzke linije ima povjestne uspomene. 
U prošlom svjetskom ratu bile su i Elsas i Loraina njemačke 
pokrajine, pa su se bitke vodile na njihovim tadašnjim grani- 
cama kod Močrhanga i drugdje. 

. Sva ta mjesta sada čekaju na velike dogadjaje. Ona su 
većinom izpražnjena, ali duh onih starih ratnih dogadjaja kao 
da luta nad njima, osobito sada uoči novih još jačih, težih i 
sudbonosnijih sukoba. 


15. ožujka 1940. 

x Mir sa Sovjetima još uzbudjuje sve duhove u Finskoj. Mir 
nije shvaćen kao neko olakšanje, već kao narodna žalost u pu- 
nom smislu rieči. Ipak finski narod strpljivo podnosi i taj teret. 
Taj narod, koji se pokazao pravim ratničkim narodom, u naj- 
težim časovima svoje poviesti uviek mučne i tegobne, nepre- 
stano u borbi s podnebljem, u borbi s desnim ili lievim susje- 
dom, gotovo bez ičije pomoći vođio je rat sa Sovjetskom Uni- 
jom, koja je proti njemu slala ne samo svoje pravo materialno 
oružje, svoje vojske, već i svoje ideoložko oružje: taj će narod 
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i u novoj situaciji, makar kako težkoj, znati urediti svoj poli- 
tički i gospodarski život. 

Javlja se, da su finski vojni stručnjaci na upit političkih 
vodja, da li će se nove, toliko okljaštrene granice moći tako- 
djer braniti, odgovorili: »Sve se granice mogu braniti«. To je 
istina, ali će obrana biti znatno teža, iziskivat će vječni oprez 
i pozornost, neprestano usavršivanje vojne obrane i daljnje 
odgajanje naroda u vojničkom duhu i stalnoj vojničkoj organi- 


zaciji, uzko vezanoj s novom političkom organizacijom. 


Već se javlja, da će se organizirati seljačka država na ne- 
koj vojničkoj osnovi. Naravski, da će se morati paziti, da radi 
toga ne trpi gospodarstvo, već da se njemu posveti još više 
briga, da se nadoknadi jaki gubitak raznih prvorazrednih indu- 


strija. Ne zna se, da li su visoke talioničke peći oko Imatre 


izgubljene, ili su ostale na granici, svakako sama sirovina ostala 
je u zemlji (bakreni pirit u Outu-kumpi, koji sadržaje i željezo). 
Jake željezne rudače oko Pittk&rante i tamošnji cinak izgubljen 


je, ali Finskoj ostaju i dalje visoke peći u Aminnefersu-Fiskars- 
gu, Vaertsili i Inhasu, te električne peći u Karhali i Lokoni. 
— Točna sudbina električne centrale kod Imatre s instaliranih 
175.000 HP nije poznata; Imatra je izvan ruske zone. Važni 


rudnici nikla ostali su u finskim rukama, a tamo navodno već 
putuju njemački inžinjeri, da ih preurede. Finskoj i pored gu- 
bitka važnog industrijskog bazena od Vuoksia i Vouksinennia 
te Viipuria i Pittkirante i ogromne industrije konzerva kod 
Koivista ostaje njena razna velika industrija, tolike velike i 
male pilane, ogromne i mnoge tvornice papira, celuloze i paste, 
kemijska industrija, cementna, mlinska, staklena i porcelanska 
industrija u Riihimakiu i Helsinkiu, industrija duHana, žigica, 
gume i kože (Oulu, Tampere i Nikkila), te njena mehanička i 
tekstilna industrija, industrija platna i t. d. 

U gospodarskom pogledu nije Finska izgubljena. Njene 
prebogate ogromne šume moći će se i dalje postepeno sve više 
izkorišćavati, i tako radničtvu i višku seljaka dati priličnu 
egzistenciju. I njeno bogatstvo pod zemljom nije još dovoljno 
iztraženo. I tu se nadaju iznenadjenjima. Finska treba samo 
sigurnost mira na svojim granicama, ne samo pravog mira od 
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oružja, nego i onog drugog još važnijeg mira u ideoložkom po- 
gledu. Sovjeti su sada duboko zasjekli u finsku zemlju, u njeno 
srdce. Finci se boje, da se ne nastavi rat promičbom. To bi 
iziskivalo protumjere i protuborbu, a finski narod treba da radi, 
da stvara i da nadoknadi ono, što je u tom kratkom ali krva 
vom ratu izgubio. On će morati naći ne samo krova i rada oni- 
ma, koji će se seliti iz ustupljenih područja, već i popraviti i 
na novo sazidati sve, što je srušeno tolikim bombardiranjem 
gradova i sela. Ima nade, da se barem sada u pogledu novca 
i materiala ne će vanjska pomoć pokazati tako škrtom i spo- 
rom. Finski narod prebrodit će i tu krizu, ali uviek na oprezu, 
u strahu od novih iznenadjenja, koja mogu doći tako brzo kao 
i ovo zadnje. Rat je tek na početku, vjerojatno daleko cd svr- 
šetka. Nisu li ovo samo postavi napadača, da s njih pripremi 
pravi, odlučni napadaj? Jer nove su granice za Sovjete ofen. 
zivne, uperene dalje na zapad. 

To osjećaju i susjedni sjeverni narodi u Švedskoj i Nor- 
vežkoj, koji kao da su se tek sada probudili iz težkog, opojnog 
sna, i koji kao da tek sada vide rezultate svog spavanja. Zato 
ti narodi traže medjusobni obranbeni savez u čisto defenzivne 
svrhe, tako da bi u slučaju budućeg napadaja odmah skupa na- 
stupili. To bi bio obranbeni blok od oko 13 milijuna ljudi, visoke 
kulture, sposobnih za svaku stegu i trud, blok dobrih vojnika, 
koji se brzo izobražavaju. Taj će se blok naravski sve jače 
naoružavati svojim jakim materialnim i novčanim sredstvima 
pa će u kratko vrieme do konca ove godine imati sposobnu jaku 
vojsku, koja će moći štititi krajnje granice bloka prema napa- 
daču bilo s koje strane. Granice će u slučaju ponovnog napa- 
o Sovjeta biti za sve na finskoj medji, njenoj fronti, tu će 

razviti savezna vojska s pričuvama u zaledju. 


I jaka materialna sredstva toga bloka bit će dana člani-. 


mis odmah utvrde svoje postave. Mjesto mira, mirnog 
razvoja, u kojem bi se imalo podići gospodarstvo, da zacieli 
ar narodne rane, zadane u ratu, stoji Sjever pred novim uz 
budjenjem, uznemirenjem i novim još jačim i težim ratnim pri- 
Pravama, Novo težko ratno izkustvo bit će najbolja škola Za 
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sve narode na Sjeveru, koji su toliko željni mirnog razvoja, kul. 
turnog podizanja i uživanja. 

Švedska će biti središte toga saveza. Ona je stekla skupo 
i moralno i materialno izkustvo. Ona se već sada velikim kora- 
cima sve više naoružava. Cieli njezin narod kao da se sastao 
u jednom obranbenom logoru. Ono, što nije za vojsku organi- 
zirano, sada je u posebnoj zaštiti, pod vodstvom vojske, pa se 
vježba i logoruje, tjerajući novi od svih prigrljeni šport »Field- 
sport« bez obzira na vrieme. 

Švedska je granica prema Finskoj i onako podpuno po pri- 
rodi zaštićena. Uz rieku Torn&a štiti je laponsko gorje, koje se 
prostire duboko unutra, sve do iza njenih najvećih rudarskih 
područja Kirune i Gaellivare. Prodor bi bio moguć samo uz 
ušće rieke Tornie u Botnički zaliv, a i tu je granica zaštićena 
kao i u samom brdskom sklopu s jakim utvrdama. Odmah iza 
te doline, oko 60 km od granice, nalazi se zona najveće švedske 
utvrde, tvrdjave Boden, koja se širi oko ušća rieke Gaelivare, 
kod luke Lulea. Prostor te tvrdjave, koja nije jedna linija, već 


- okružuje svojim tvrdjavama prostor Boden do mora na zapad, 


jug i sjever kao stare Vaubanove tvrdjave ili kao austrijski 
Przemysl i t. d. ogroman je, a zona njenog utjecaja još veća, 
tako da ona dosiže gotovo prostor oko Gaellivara, a svakako 
pristup i prolaz u te rudnike. Boden je jedna od najvećih tvr- 
djava svieta, ponos Švedske, koju nikada nije smio ni jedan 
stranac posjetiti. Mnoge tvrdjavice upravo su ukopane i ukle- 
sane u pravi švedski granit, neprobojne od najvećih kalibara 
topova, a naoružane iz vlastitih tvornica oružja Boforts. Šved- 
ska je svoju vojsku, a osobito tvrdjavu Boden, koja ima u miru 
svoju stalnu vojnu skupinu Norrland (oko 8 bataljuna i dru- 
goga oružja), obskrbila najboljim malim, srednjim i velikim 
topovima i izvanrednim protuzrakoplovnim i protutankovskim 
topničtvom te ostalim suvremenim oružjem. Tu na sjeveru čuva 
Boden staru švedsku zemlju daleko na sjever, a preko Norvežke 
ulaz je u unutrašnjost s malo jačim silama pretežak. Na jugu 
je važna pokrajina Skanija pred Njemačkom, a u sredini, sje- 
verozapadno od Stockholma, čuva tvrdjavna linija Boforts te 
važne prostore s najsuvremenijim utvrdama svake vrsti. Otok 
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Gotenland opet je prednji bastion pred utvrdjenim Stoekhol. 
mom, koji s mnogobrojnim utvrdama zaštićuje botničku obalu. 
19. ožujka 1940. 

Mir na finsko-ruskom ratištu pokazuje sve više svoju važ- 
nost. Finci su se riešili rata, koji im je bio ugrozio njihovu 
mladu državnost u cielosti, a osim toga prietio da će svojom 
totalnošću  desetkovati pučanstvo. U pozadini zbog nepre- 
stanog bombardiranja, koje još ni iz daleka nije bilo doseglo 
vrhunac jakosti, opažao se sve više onaj psihički umor i izne- 
moglost kao predteče duševne apatije. A baš sada više nego 
ikada bila je finskom narodu potrebna najveća moralna jakost. 
Gotovo podpuna faktična osamljenost u pitanju prave pomoći 
morala je utjecati ne samo na narod već i na vodstvo. Finski 
narod nije se ni u koga mogao pouzdati. Svi su bili tako daleko 
od njegove nesreće, A ta nesreća približavala se najbržim kora- 
cima. Već 5. ožujka 1940. nastupila je strategijska kriza, tada 
samo vrhovnom vojnom vodstvu poznata. Sovjetski pritisak na 
Viipuri, a još više preko leda, majstorski je proveden, bez obzi- 
ra na gubitke, na južnu obalu zapadno od Viipuria. To je fin- 
skom vojnom vodstvu otvorilo oči, da spozna, da daljnjim takvim 
napadajima može svakog časa doći do sloma obrane zbog pre- 
kida i etapnih i uzmaknih linija na zapad. Sam Helsinki bio je 
ozbiljno ugrožen. Tajilo se pogoršanje položaja. Ipak već 7. III. 
vodile su se izmedju vojnog i političkog vodstva žustre, oštre 
reZprave o tome, i vojno vodstvo je tražilo, da se sklopi mir, 
ire Pogibao sveukupnog položaja ne bude poznata i ruskom 
kadi vodstvu. Tako je došlo do pregovora, koji su doveli do 
z Tim mirom Finci dobivaju sa Sovjetima granicu na jugu 
položaja zapadno od Viipuria do preko prevlake (sjeverno) 
zet Sortavale na iztočnu karelijsku granicu u duljini od 320 
ga ok nm utvrdjivati i braniti mjesto sadašnje toliko 
Elobei eena “ma * ua najveću važnost na svoj jaki 
toga, što oni kane, prema najaovijna ano zapadu, vidi £e. 
jenu zemlju militarizirati i E To oečtina, svu gova Prpa 
he. Tu će ge ak upotrebljavati samo u vojničke vr 
navodno izgraditi najsuvremenije utvrdjene linije, 
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.-- iste germanske krvi. 


s jakim ofenzivnim vojnim logorima na važnim točkama, osobito 
kod Salle i Kuhsama, u visini polarnog sjevernog kruga. Lice 
Rusije okrenuto je na zapad, prema Skandinaviji, koja je sada 
bez svoje faktične zaštitnice Finske, bez te medjudržave, koja 
je do sada imala prihvaćati i prva odvraćati sovjetsku najezdu, 
Rusija gleda na zapad, ona već traži i od Norvežke i od Švedske, 
istina prema ne potvrdjenim viestima, stanovite slobodne luke 
i na sjeveru i na zapadu. To se naziralo već pred 3 mjeseca, 
te se već onda bojalo, da će Sovjeti tražiti čak i Karlskronu, 
istina samo kao slobodnu luku. To su pretežki zahtjevi. Zato 


izgleda, da se Skandinavski sjever okreće iz nužde na iztok, 
- tražeći time bolje uvjete za budućnost, tražeći ujedno od Nje- 


mačke pravu pomoć, jer Njemačka je bliža, ona' je napokon 


. Sjever je uzbudjen. Tu je za sada prestala lebditi ona nje- 


' gova himna pod njegovim azurnim, sjevernim nebom, nad nje- 
govim fjordovima i uzor-gradovima, nad njegovim rudarskim i 
 industrijalnim središtima: »Du gamla, du freia, Du froelihhoega 
_Nord« (Ti sretni, ti slobodni, ti veseli Sjever). 

Ipak, makar i uzbudjen, Sjever u novom položaju traži i 
nove puteve sigurnosti. U prvom redu, njegove se države me- 


djusobno vežu savezima obrane, koji će omogućiti i osigurati 
u slučaju napadaja zajedničku granicu ili u Finskoj ili u Nor- 
vežkoj ili u Švedskoj. Sva znatna materialna sredstva tih boga- 
tih sjevernih naroda poslužit će u svrhe zajedničkog utvrdji- 


| vanja granica. Da je takva sloga i volja obstojala prije sovjet- 
. skog ultimatuma Finskoj, ne bi vjerojatno do rata ni došlo. 


Taj finsko-sovjetski mir kao-da je potresao političkim po- 
ložajem u Europi. Svuda se osjeća kao neko novo duhovno stru- 
janje, svuda kao da se osjeća približavanje novih odlučnih do- 
gadjaja. Mir u Finskoj kao da nam pred oči dovodi i mogućnost 
svjetskog mira izmedju Njemačke i zapada, mira, koji bi na- 
pokon svietu donio olakšanje. One razne djelatnosti moralnih 
i velikih neutralnih vlasti kao da su se sada pojačale u nasto- 
janju da dovedu do pregovora ili barem do primirja. Jer ako 
Počne pravi rat na zapadu, zašutit će svi mirovni glasnici i 
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ici, zadrhtat če ciela Europa pod biesom paklenog druž. 
ja i snaga, koje će zemlju prerovati. | | | 
21. ožujka 1940. 
U Finskoj se dovršava izpražnjivanje ustupljenog Hodnik 
Sam grad, poluotok i okolica Hangoe bit će ustupljen 28. 0. 
mj. Sovjetska zračna jata paze, da finske čete ne razore grad. 
Ovaj će rat Finsku težko obteretiti velikim troškovima. Samo 


ratni troškovi iznose prema vjerodostojnim viestima oko 500 
milijuna dolara. Izdatci za invalide i udovice povisit će još te 
ogromne izdatke. Taj rat je težak udarac za Finsku. I njeno 
je gospodarstvo i te kako stradalo time, što kroz gotovo 4 mje- — 
seca nije proizvodilo svoje prave proizvode, već je u prvom redu 


radilo za potrebe rata. Ipak je taj rat digao ugled Finske. | 


Proti obranbenom savezu Skandinavskih zemalja s Fin- 


skom dižu se već službeni glasovi Sovjetskog Saveza. Sovjeti 
to smatraju kao savez uperen jedino protiv njih. 


Na zapadu se osjeća nervoza u manjim okršajima na raz- 


nim odsjecima. Jaki zračni napadaji obih protivnika na pomor- 
ske baze opetuju se. Tu je političko stanje u znaku ostavke vla- 
de Daladiera, uslied abstinencije više 'od “polovice zastupničke 
komore prigodom odglasavanja povjerenja vladi. Ta ostavka, 
iz koje će po svoj prilici izaći uži ratni kabinet, dakle nova po- 
jačana vlada, tumači se kao sve jači i glasniji zahtjev fran- 
cuzkog naroda za aktivnijim i energičnijim vodjenjem rata. 
Slučaj Finske pobudio je već prije kratkog vremena francuzki 
senat, da u tajnoj sjednici zatraži jači i brži tok rata, ne samo 
u defenzivnoj formi. I u Englezkoj se očituje — i ako umjere- 
nije — volja parlamenta, za pozitivnijim ratom, za njegovim 
skraćenjem. 

. U demokratskim državama i političko vodstvo naroda utje- 
če i na sam rat u svim njegovim emanacijama, te ne dopušta, 
da rat vode izključivo generali. Poznata je izreka Clemenceaua, 
>da je rat previše ozbiljna stvar,-a da bi ga se sasvim prepustilo 
Beneralima«. 

Takav način vodjenja rata i uplitanje drugih osim stručnih 
Osoba ima i svoje nepovoljne posljedice te se inože i loše Odra“ 
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diti u samim operacijama. Ratno vodstvo imalo bi odlučiti o 
načinu vodjenja rata, naravski uviek u sporazumu s političkim 
vodstvom, koje se uviek o svemu potrebnom obavješćuje ođ 
vojnog vodstva. 

Rat se, čini ge, nalazi pred novom fazom, pred fazom ulaza 
u odlučne podhvate. O tome se zaključuje i po sastanku Hitlera 
i Mussolinija na Brenneru. Vidi se sa strane Njemačke i obih 
zapadnih saveznika osobita djelatnost, za sad još političke na- 
ravi, koja ide za tim, da vojsci osigura ratište, gdje će moći 
lakše izvršiti svoju težku zadaću. Njemačka osigurava svoje 


- bokove. Na sjeveru nema bojazni za nove velike smetnje, osim 


možda smetnja na moru, na iztočnoj obali Sjevernog mora. 
Zato se napori Njemačke okreću na jugoiztok u područje Po- 


— dunavlja i Balkana, da i tu ustali svoj položaj. Jer tu na jugo- 
e iztoku predstoji uviek pogibao nastupa saveznika iz Turske, 
koji će i dalje nastojati, da dodju do slobodnog ratnog pro- 
stora, gdje će moći tražiti odluke. Saveznička vojna sila na 


iztoku, u Aziji i Africi s vremenom će se pojačati. U koliko 


— -odpadne pogibao rata sa Sovjetima bit će te snage slobodne. | 
One će sačinjavati kasnije, nakon đopunjenja novim snagama, | 
: uviek stanovitu grožnju prema sjeveru. Zato, čini se, ima služiti 


snaga osi, zato je, čini se u glavnom, usliedio sastanak Hitlera 
i Mussolinija, da se konkretizira utjecaj Italije na jugoiztok, 
koji bi se imao stalno odvratili od intervencionističkih utjecaja 
&aveznika te ostati u miru kao i do sada. 

Razvitak velike ofenzive na zapadu zanima i dalje stručne 


krugove. Iako se prodor kroz utvrdjene linije smatra teoretski 


mogućim, to se ipak provedba toga proboja smatra izvanredno 
težkom, posebnom operacijom, kakve do sada ni jeđan rat, pa 


"ni svjetski nije vidio. Uspjeh prodora uz težke obostrane žrtve, 


povući će za sobom pokretni rat najvećih dimenzija. Na rela- 
tivno uzkom prostoru vezan uz oba krila još neprobijene fronte, 
težko će se razvijati manevarski rat napadača, dok će branitelj 
moći, oslonjen na krila svoje fronte — tamo gdje se svršavaju 
prodorni prostori — usredotočiti svoje velike pričuve na dosta 
*užkom prostoru u dubokoj formi. Daljnji uspjeh napredovanja 
“napadača ovisit :će od raznih sčinbenika, medju “kojima će u 
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prvom redu biti težina i jakost vatre te moral njegovih: četa. 
Ako ofenzivni pokret ne uspije, a ne uspiju u cjelosti niti bra- 
niteljevi protunapadaji, nastat će opet rat i borba na utvrdje- 
nim linijama, koje će se postepeno o... makar u privreme- 
nom obliku iza bivših linija i vodit će se materialni rat velikih 
razmjera kao u prošlom svjetskom ratu pred Verdunom. 


26. ožujka 1940. 


U Finskoj je u podpunosti dovršena evakuacija izgubljenog. 


područja i poluotoka Hangoe. Sovjeti su ubrzano zaposjeli svoje 
novo područje pa tamo odmah organizirali vojničku upravu. U 


Finskoj će započeti odmah podizanje novih gradova i sela za. 
izseljenike i popravak porušenih dielova raznih naselja. Na tom 


radu steći će se pomoć nekoliko raznih država, a to će Finskoj 
omogućiti da nadoknadi svoje velike materialne gubitke bez 
prevelike štete za svoje mlado gospodarstvo. Štete su vrlo ve- 
like: oko 2 i pol milijarde švie. fr. (30 milijardi finskih mar.) 


Od toga su čisto ratni troškovi oko polovicu te svote. Upravo- 


upada u oči veliki broj invalida s amputiranim nogama i ruka- 
ma. Od oko 15.000 invalida velik dio odpada na takve ozlje- 
djenike, kojima su se ti dielovi tiela smrzli u velikoj zimi. Gu- 
bitci na mrtvima (oko 17.000) i ranjenima iznose u Finskoj 
50.000 ljudi, dakle oko jednu šestinu cieloga stanja vojske za 
tog kratkog trajanja rata od 3 i pol mjeseca. 

Sovjetski su gubitci naravno u razmjeru još mnogo veći. 
Suvremeni rat, k tome u takvoj zimi, pokazao je svoje pravo 
lice, a sva je sreća za Finsku, da je rat tako brzo svršio, jer 
su se baš u zadnje doba gubitci počeli sve više množiti. 

Finska je izišla iz toga rata umanjena, izkrvavljena, ali 
: Pojseamnim ugledom, ovjenčana krunom ratničke slave, a to 
će Joj u družtvu raznih naroda uviek pribaviti dostojan polo- 
žaj. Ona je pokazala svoju pravu veličinu ne samo u borbi, već 
iu moralnom pogledu svoju pravu dušu, svoju nesebičnost, ne 
htijući, da susjedni narodi radi nje stave u opasnost svoj obsta- 
nak. To joj priznaju svi. ' 

EA Francuzkoj se još kritizira promašen nastup u pogledu 
odašiljanja i organiziranja pomoći te neopravdano krzmanje, 
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najviše kriva Englezka. Mnogi su 
da bi pravođobno odašiljanje dje- 
Iotvorne pomoći još u prosincu za sobom povuklo i pristanak 
skandinavskih država, koje su baš u vječnom odlaganju po- 
moći vidjele slabost zapadnih saveznika. 

Sada je tu rat završen. Narodi prelaze na novi rad, ali još 
ga zebnjom u srdcu i s oprezom, obzirom na nove mogućnosti 
zapletaja, koje uviek zahtievaju stanovite savezničke skupine. 
Jer tu na sjeveru švedska je željezna rudača, tu je najsigurniji 
njemački pomorski put uz norvežke obale u Atlantik i iz njega 
u njemačke vode. 

Na zapadu je Uzkrs protekao u podpunom miru, osim ma- 


kojem — čini se — da je 
vojni stručnjaci mišljenja, 


š njih izvidjačkih lietova zračnih obhodnja. Od sjevernog mora 

- pve do Basela kao da su obe ogromne vojske uživale u miru 

i blagdanskom razpoloženju, jer se baš Uzkrs uviek u ratu 

(vidi svjetski rat) slavi s posebnom pomanjora, možda zato, jer 
je blagdan mira. | 


"Tu i dalje vlađa očekivanje i nagadjanje. Zna se, da se obe 


“strane i dalje spremaju, naoružavaju i pronalaze nova i sa- 
—— vršenija oružja, bacaju u službu nove uzorke zrakoplova, lova- 
ca i bombardera. Tako u Njemačkoj čujemo za nove lovce-zra- 


koplove Messerschmiedt najnovijeg uzorka s oko 700 km brzine, 
te nove jake bombardere Ju 88 i Do 217. Čuje se o stavljanju 
u uporabu tisuća novih zrakoplova, množtva raznih posebnih 
velikih i manjih bacača mina, o najtežim dalekometnim topo- 


vima s ogromnom eksplozivnom snagom. O tome je govorio i 
. sam maršal Goring u zadnjem svom govoru. 


P Spominje se, da su organizirane brojne nove mehanizirane 
divizije s najtežim bojnim kolima, koja imađu i po dva topa 


i od 15 cm kalibra te nekoliko strojnica. Te bi divizije imale igrati 


glavnu ulogu kod probijanja savezničke fronte zajedno s tisu- 
čama zrakcplova, bombardera i lovaca. Sve je to pripravno, 
izvježbano i poučeno te čeka nalog, da krene napried, na tu 
glasovitu Maginotovu liniju, koja se drži nebrobojnom. 

I kod saveznika je slično stanje. I tamo se nije zimi miro- 
valo, već radilo, stvaralo i vježbalo. I tamo su svuda nove pri- 
čuvne čete, nove vrste topova i bacača mina. Najnoviji uzorci 
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aju danomice odmah iza linije. Obje 
me ništa znati. Sve se čuva kao naj. 
edužnije sitnice, koje bi mogle išta 


teških borbenih kola vježb 
strane ne daju o tome niko 
veća tajna. Kriju še i najn 
odati neprijatelju. pom 

Osim na čisto vojničkom polju velika je djelatnost obih 


strana i na političkom polju. Obostrana diplomacija ulaže sve 


jače i jače napore, o] . 
stvu pripravi što savršenija i pogodnija ratna područja s. osi- 
guranim bokovima, s novim saveznicima. Zato svuda ta nervoza 
i nagađjanja o proširenju rata. Na sjeveru je mir, pa ipak 


ugledni saveznički vojni političari neprestano nabacuju pitanje 


švedske rudače, tražeći kako da se. onemogući njezina doprema 
Njemačkoj kao i doprema petroleja iz Rumunjske. Zamašaj tih 


podhvata razjasnit će se doskora, ali nema sumnje, da će mir 


i dalje biti na jugoiztoku osiguran kao i do sada, jer to zahtie- 
va interes samog jugoiztočnog područja i susjednih velevlasti. 


27. ožujka 1940. 

Na zapadnom ratištu javljaju se manji okršaji u okolici 
Moselle prema Vogezima. Na zapadu je takodjer sve življa dje- 
latnost na moru, koja se sada prenosi i u područje njemačkog 
Iztočnog mora, oko Skagerraka i Kattegata. Ta područja ulaze 
u Iztočno more. Oko danskih obala vladao je do sada mir. E 
u svjetskom ratu nisu tamo mogli Englezi smetati Niemce. To 
je područje preblizu najvećih njemačkih pomorskih uporišta, 
a jaki minski pojasi sprječavaju prolaz neprijatelju. U vanjskom 
dielu tih prostora vodila se u toku prošlog svjetskog rata bitka 
kod Skagerraka, najveća pomorska bitka u poviesti. Niemci će 


svakako najžešće reagirati na svaki pokušaj, da se taj prostor | 


jače uznemiruje. 

.. Tim svojim udarcima saveznici, osobito Englezi, jer tu je 
njihova domena, kao da nastoje spriečiti ili barem otežčati do- 
voz Svedske rudače, koja se preko norvežke luke Narvik uz 
norvežke obale plovidbom unutar zone od 3 milje dovozi u nje 
mačke vode, Ipak su ti pokušaji, i kada bi uspjeli, nešto za“ 
. jeli, jer sada krajem ožujka počima izvoz te rudače preko 
uke Lullee u Botničkom zalivu. 3 
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da svojoj vojsci i njenom operativnom vod- 


ga strane saveznika sve jače razvijati rat 
ša zapriečiti Njemačkoj dovoz onih 
glavnih proizvoda, koji su toliko potrebni za intenzivno vodje-. 
nje rata. U tom pogledu najvažniji je petrolej, bez kojeg se 
ne može zamisliti jači ofenzivni pokret. Jača ofenziva trošit će 
milijune tona toga proizvoda. Jer ne samo da treba obskrblji- 
vati više tisuća raznih zrakoplova, već i tisuće i tisuće tankova, 
koji će igrati glavnu ulogu kod proboja fronte, a za njima sledi 
još dva puta više raznih teretnih i osobnih samovoza 1 moto- 
cikla. Potrošnja kod sadašnje gotovo podpune motorizacije voj- 
ske bit će ogromna. Zato mislimo, da ne griešimo, ako kažemo, 
da se slabija djelatnost u zraku, osobito rjedji napadaji na 


Izgleda, da će se 
u tom smjeru, da se poku 


se Englezku i obratno, imaju svesti na štednju, kojom se benzin 
sakuplja za onu veliku djelatnost, koja će doći. I za saveznike 
vriedi načelo štednje, jer oni benzina uobće ne proizvode u svo- 


jim matičnim zemljama (osim Francuzka minimalno); sva po- 


treba dobavlja se uvozom, a taj je ipak donekle ugrožen nje. 
"teme. = wgpjožtgEe 


Važnost petroleja, ulja i benzina svakako je jedan ođ glav- 


= nih uzroka, da su saveznici okupili jake čete u prostoru Blizkog 
 Iztoka, baš oko obala Sredozemnog mora i dalje na jugoiztok. 


Jer obje države, i Englezka i Francuzka, imaju tamo štititi svoju 
proizvodnju i dobavu benzina. Francuzka dobavlja benzin i za 


maticu zemlju, a u glavnom za svoju veliku ratnu mornaricu 
iz mosulskih, iračkih petrolejskih vrela, gdje ga vađe njena 
trgovačka družtva, a uljovod, posebna pipe-linija, vođi to ulje 


u Tripolis, na sirijskoj obali, a tamo se tovari na ladje. Zato 
vidimo s francuzke strane sakupljanje tolikih jedinica baš u 
Siriji, u obim mandatnim francuzkim područjima Sirije i Liba- 
nona. Glavni stan leži u Beyruthu nedaleko Tripolisa (sirije 
skog). U tim prostorima sakupila je Francuzka do konca ožujka 
o. 8. T pješačkih divizija i jednu konjaničku, sve gotovo uro- 
djeničkih četa osim Legije stranaca i nešto francuzkih četa, 
osobito tehničkih i zračnih. Te su čete djelomično motorizirane 
a broje ukupno oko 150.000 ljudi. Glavna zapovjedničtva tih 
četa su u Beyruthu, u obalnoj (mandatnoj) državi Libanon, gdje 
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se nalazi i glavni zapovjednik ciele savezničke iztočne vojske 
general Maksim Weygand, i u Damasku, glavnom gradu drugog 
mandatnog područja, Sirije. Stanovnici državice Libanon su ve- 
činom kršćani ,uviek prijateljski skloni Francuzkoj, te su jedva 
pristupačni panarapskim strujama i promičbi, dok su stanov- 
nici unutrašnje Sirije uviek bili buntovnici, koji traže samo- 
stalnost i ukidanje mandatnog odnošaja. I Sirija je čvrsto u 
rukama Francuza. U Libanonu leži luka Tripolis, u kojoj za- 
vršava sjeverna grana uljovoda iz Mosula. Zbog vječnih nemira 
morala je Francuzka pojačati već u mirno doba svoje posađe 
u Siriji, da umiri nemirna plemena Druza, Alanita u Džezirehu 


početku rata imali su tu Francuzi oko 50.000 ljudi. 


i sandžaku Alexandreti, koja su se medjusobno tukla.-Već pri 


Englezi drže opet glavni dio svojih iztočnih četa u području 


Egipta i to oko 40.000 ljudi organiziranih u 4 divizije, djelo- 


mično i motorizirane. Osim toga nalaze se englezke čete u Pa- 
lestini oko svetih mjesta i luke Haife, u koju ulazi južna grana 
uljovoda, englezka pipe-linija iz mosulskih petrolejskih vrela 


(Kirkuk). U Palestini imaju Englezi svojih četa oko 16.000, : 


dvie divizije, te jednu australsku brigadu i jednu novozeeland- 


sku bojnu s ukupno 12.000 ljudi. U Egiptu čuvaju navedene. 


englezke vojne snage, australski zbor, njihovu imperialnu glav- 

mu arteriju, Suezki kanal, a nadziru i Egipat. Egipat je važan 

i zbog jake talijanske pozicije u Libiji. MAKAR AE 
Ukupno dakle broje za sada savezničke čete u području 

Blizkog Iztoka oko 218.000 ljudi, bez eventualnih dobrovoljačkih 

tamošnjih urodjeničkih odjela, koji se osobito u Palestini, medju 

sao o sakupljaju. Ta vojska ima oko 400 zrakoplova prve 
je. 

. Najvažniji činbenik na iztoku je 1 ostaje svakako Turska, 
koja sa svoje 22 pješačke divizije, s 23 pričuvne divizije prve 
1 druge linije te s ostalim konjaničkim, brdskim i graničnim če- 
tama svakako ima prevagu na Orientu. Ipak ugovor Turske S4 
gaveznicima od 19. X. 1939. nije takav, da bi bezuvjetno obve- 
givao Tursku za slučaj rata, Jer Turska nije.ni u jednom slu: 
čaju obvezana stupiti u rat, makar bila ugrožena i jamstva, 
koja su saveznici dali Rumunjskoj i Grčkoi, Nije obvezana, ni 
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Kad bi rat nastao u iztočnom dielu Sredozemnog mora, ako bi 
u takvom ratu na protivnoj strani sudjelovala Sovjetska Unija. 

Tako tu na iztoku nije za sada stanje u znaku rata. Tu se 
koja treba čuvati važne savezničke pro- 


mo sakuplja vojska, Bi 
_ im ati osnove za eventualne operacije defen- 


bitke i ujedno izradjiv 

givnog značaja. | 
28. ožujka 1940. 
Na području Sjevernog mora, oko Skagerraka pred ulazom 


u Kattegat, ali još na zapadnoj strani danskog Jiitlanda, dakle 
izvan zatvorene zone, nastavljaju se napadaji englezkih ratnih 

> brodova na njemačke trgovačke brodove, koji plove uz norvežku 

< idalje uz Švedsku obalu, na iztok u svoje luke. Englezi su za 
< gada, istina, sami s manjim ratno-pomorskim jedinicama poku- 


= Kali smetati i po mogućnosti sasvim zapriečiti važnu njemačku 

< Tu u blizini njemačkih uporišta, sjevernih i iztočnih fri- 

 zijskih otočnih skupina, pred najvećim ratnim lukama, imaju 

= se očekivati snažni pretuudarci, dok nije vjerojatno, premda je | 
moguće. da tu dodje i do veće iznenadne pomorske bitke. 

= Fnglezke jake ratno-pomorske snage bit će i sađa, kao i 

“pred bitku na Skagerraku, okupljene djelomično u Scapa Flowu, 


dok se vjerojatno glavni dio domovinske mornarice spustio u 
srednje škotske ratne luke i sjeverno od Londona. U tim luka- 
ma stajale su one pripravne pod admiralom Beattyem da iz- 
plove kod Jitlanda (Skagerraka) u toku prošlog svjetskog 
rata. 

Taj put uz skandinavske obale za Njemačku je najvažniji; 
cna ne će dopustili, da joj se zatvori. Njene podmornice i zra- 
koplovi, a vjerojatno i veće jedinice, kao razarači i mali krstaši, 
brzo će nastupiti, da odbace te sve jače smetnje. 

Glasovi, da Englezi nastoje tim svojim nastupom izazvati 
Niemce na veću pomorsku bitku, mogu se i obistiniti, ali glavni 
cilj tih djelatnosti je svakako zatvaranje ili smetanje plovidbe 
uz obale. 

Uspjeh Engleza u tom pogledu djelovao bi i na skandinav- 
ške države, možda čak u pravcu blažeg vršenja neutraliteta. 
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Zato će radi prevelike važnosti toga puta i jedna i druga strana 
baciti postepeno sve jače sile, da si pribave nadmoć. Englezi 
su u prednosti rađi svojih jakih ratnopomorskih snaga, a Niem. 
ci radi blizine svojih jakih uporišta. 

Ti su dogadjaji za sada samo u razvitku, još se izkušavaju 
snage i vrst reakcije. 'Tek tokom daljnjih tjedana može se oče. 
kivati jači razvoj. pomorskih podhvata, u koliko Niemcima ne 
uspije već u zametku onemogućiti napredovanje. englezkih po. 
morskih jedinica. 


I jedni i drugi jako. su osjetljivi na svaki uspjeh ili ne. 
uspjeh na Sjevernom moru, jer on povlači sa sobom i pitanje 


jačeg ili manjeg ugleda. Do sada je Niemcima uspjelo u Sje. 
vernom moru zadržati i uzprkos tolike englezke pomorske jako. 


sti pobudu, koja im je do. sada omogućivala gotovo nesmetanu > 
plovidbu uz norvežke obale i nesmetani dovoz raznih potrebšti: 


na. Ometanje takve plovidbe značilo bi stanoviti gubitak pre- 
stiža na sjeveru, a to obe strane ljubomorno čuvaju. > 


Uzprkos najnovije promičbe sa svih strana kao da se sve 


više očituje, da je rat na Blizkom Iztoku još daleko od stvar- 
nosti. Važni probitci saveznika prisilili su ih onda, da tamo 
postave svoje vojske te da ih postepeno i pojačavaju. Njihova 
je svrha za sada samo preventivna. Iako savezničko javno. mnie- 
nje sve više traži, da se onemogući dobava rumunjskog i sovjet« 
skog petroleja Njemačkoj i da se odrežu putevi obskrbe, nema 
sumnje, da savezničko vojno vodstvo uvidja prevelike potež- 
koće takvih zadaća, 


U tu svrhu imala bi se povesti ofenzivna djelatnost velikog | 


stila u dva pravca, na sovjetsko petrolejsko područje oko Ba- 
kua, na Kaspijskom moru, te na liniju Baku-Batum, zatim i 
dalje na drugu petrolejsku liniju, na Grozni—Tuapsa (na Crnom 
moru). | od Bakua i od Groznija idu uljovodi (pipe-linije) na 
Crno more, na Batum odnosno Tuapsu. Ulje iz područja GroZ: 
znij vodi se sa uljovodom do Armavira, pred Tuapsom i na 
željezničku postaju Harkov na pruzi prema Moskvi. IZ obih 
luka prevozi se glavni dio ulja morem iu Odesu te dalje na 
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ski odpor, a prelaz preko 


urediti i proširiti već postojeći kanal 
ogućio dovoz ulja do Iztočnog mora 
nastojanja idu za tim, da se ojača 
dovoz ulja morskim putem u Konstancu ili Varnu, a zatim Du- 
navom i željeznicom na sjever, odnosno najkraćim željezničkim 
putera preko iztočno-galicijskih željeznica u Njemačku. Ze 
Ofenziva u te petrolejske krajeve n la bi na jaki sovjet- 
Kavkaza, gdje su granične visine pre- 
ko 5.000 m, pa i kroz zapadnu Perziju na Kaspijsko more, bila 
bi gotovo nemoguća. Nema dvojbe, da je Sovjetska Unija za 


gjever, a nastojat će se 
Dnjepar-Bug, koji bi om 
vođenim putem. Najnovija 


gada u zračnim snagama mnogo jača, tako da pogibao zračnog 


uništenja Bakua nije prevelika. Jedino Batum, tik turske gra- 
nice, donekle je u pogibli osobito od napadaja ratnom mor- 
naricom, ali minski pojasi, podmornice i zrakoplovi umanjit će 
tu pogibao. Ofenziva saveznika imala bi istina kao podporu 


= njihovu jaku flotu, kojoj bi se još. prifkom izlaza iz tjesnaca 
suprotstavila sovjetska mornarica s velikim brojem hiđroplana 


 zjk podmornića. =. < 0 0 | : 
Osim tih dvaju petrolejskih područja ima sada Sovjetska 


bo Unija i treće oko 300 km sjeverno. ođ Orenburga u Baškirskoj | 
—- republici. - 2 


Ofenziva sa svrhom zaposjednuća petrolejskih polja oko 
Ploestija u Rumunjskoj naišla bi osim na težke povrede neu- 
traliteta i na još veće operativne potežkoće. Nikako nije vje- 
rojatno, da bi Turska proti volji Rumunjske ikako u takvom 
podhvatu sudjelovala, a snage saveznika bile bi zato daleko 


' preslabe. 


Osim toga treba imati na umu, da bi se te operacije imale 


prije svega savršeno urediti, a to bi osobito u kavkazkom pod- 


ručju oko Erzeruma bilo težko. Bez Turske uobe nema ni go- 
vora o bilo kakvim podhvatima u tim prostorima. 
Napokon mora se znati, da bi i u Sovjetskoj Uniji bila mo» 
guća operacija iz njezinog Turkestana u Indiju. Bila bi težka, 
ali bi svakako mogla pridonieti još jačem uznemirivanju i buni 
u tako zvanom Vaziristanu, gdje se već 25 godina tako rekuć 


neprestano vode borbe s pobunjenicima poluđivljih plemena 
Afgana i Pešta. 
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Do god. 1938. imala je Englezka u Indiji 19 pješačkih 
brigada s ukupno 43 bojne, 5 motoriziranih pukovnija LT hit. 
nica, medju kojima i dvie težke i 6 srednjih bitnica, i to sve 
britanskih četa, Što se tiče djelatnih urodjeničkih četa, bilo je 
ukupno 95 bojna i 21 konjanička pukovnija svaka po 3 eska- 
drona. Sve te čete su dobro naoružane i velikim dielom moto- 
rizirane, ali bez posebnog topničtva. Što se tiče pričuva, bilo 
je u urodjeničkim četama najviše oko 70.000 ljudi. Pošto - je 


dio tih četa prevezen na Blizki Iztok i u Europu, to su tu En-_ 


glezi sada oslabljeni, a sigurno je, da i izražaji protuenglezkih 


osjećaja u sveindijskom Kongresu zahtievaju, da se bude na 


oprezu i da potrebne jake čete ostanu u Indiji. | 


Vidi se dakle, da i saveznici imaju svojih posebnih briga 


na Blizkom Iztoku, tako da se ne može očekivati, da će oni tu 
odmah započeti velike operacije. Njihove priprave su nedvoj- 
beno za sađa u prvom redu defenzivne. < pk 
Strahovita drama hrabrog finskog naroda, dovršena mi- 
rom, počima se malo po malo razjašnjavati. Iz strategije toga 
malog ponosnog naroda moći će vući pouku svi narodi, osobito 
oni, koji bi mogli biti ugroženi od velikih naroda. Povjestna 
istina uviek privlači, njoj se mora gledati u oči bez straha. 
Pojedini stručni dopisnici donose s lica mjesta naknadne 
izvještaje, koji pokazuju pravi tok rata i uzroke sklapanja 


mira. Medju tima dopisnicima iztiče se Geoffrey Cox od »Dally 


Expressa«, koji kaže »da su Rusi započeli ratom u prvom redu 
zato, jer su krivo prosudjivali, da će Fince lako poraziti«. Oni 
gu mislili, da će taj rat biti za crvenu vojsku jedna šetnja, da će 
finske čete bježati pred sovjetskim, a da. će finski radnik i 8& 
jak ustati proti vladajućeg sustava, | 

Finci su opet odugovlačili početkom mirovnih pregovora, 
a te je bilo pogrešno, jer su u siečnju računali, da Sovjeti ne 
mogu probiti Mannerheimovu liniju. Oni su mislili, da sami mo 
gu bez pomoći držeti tu liniju do otapljanja sniega i leda, te su 
javili zapadnim saveznicima, da će im biti dosta, ako bi im p* 
slali koncem travnja oko 30.000 ljudi. 

Ali težka sovjetska ofenziva u veljači i prodor Sovjeta kod 
fumme sve su promienili, 
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Finska je tada trebala na jedanput odmah pomoć u lju 
dima, a ta nije bila moguća. Maršal Mannerheim račune je u 
giečnju S neprobojnošću svoje linije na temelju težkih sovjetskih | 
poraza na rieci Kemi, na sjeveru, te kod Suomisalmia, Tolvijer- 
via i Liekse. 

Sovjetska vojska ima svakako svoje tolike poraze i neus- 
pjehe zahvaliti tome, što je bila tako reći bez obskrbe i strje- 
ljiva. Finci su s pravom obzirom na te sovjetske neuspjehe vje- 
rovali, da Sovjeti nikada ne će biti sposobni dovoziti toliko 
strjeljiva i pomoći, da bi mogli voditi bez stanke ofenzivu protiv 


. Mannerheimove linije. Finci su znali, kako su američki struč- 
_ajaci računali, da bi bio potreban po jedan teretni vlak svakih 
20 časaka na jednotračnoj željezničkoj liniji, da se pruži jednom 
“vojnom zboru potrebna obskrba hranom, strjeljivom i inim 
materialom za jaki napadaj. Na prevlaci bile su dvie željez- 


ničke linije i 5 cesta, koje su Sovjeti mogli upotriebiti, dok je 


. Leningrad bio 25 milja (45 km) iza fronte. Sovjeti su na pre- 
. vlaci imali najmanje 6 zborova. Priprema jake ofenzive, izrađba 
. operacionih planova i stručno vodstvo iziskivalo bi i za najbolji 
— stožer osobiti trud, a predpostavljalo bi najvišu izobrazbu. Finci 
— nisu vjerovali, da bi sovjetski glavni stožer bio za takav rad spo- 

soban. : 


Vojni atašeji stranih država temeljili su svoja stručna 
mnienja i izvještaje na stanovištu, da sovjetske tvornice i prie- 
vozna sredstva imaju samo 60 posto onog kapaciteta, koji se 
pridaje englezkim, njemačkim, ili drugim tvornicama. Ipak se 
pokazalo, da je stanje mnogo bolje. 


Mannerheim je računao i s redovitim prilikama podneblja. 
On je očekivao, da će redovite sniežne mećave i ovaj put doći 
u veljači i zapriečiti veće djelatnosti. On se nadao, da će se u 
ožujku početi topiti led i snieg, da će krenuti led u zalivu kod 
Viipuria i na Vuoksi-rieci (jezeru). A kad tamo, crvena vojska 
ne samo da je 1. veljače počela veliku ofenzivu, u kojoj su 
Sovjeti u jednom danu potrošili oko 300.000 šrapnela i granata, 


već je tu ofenzivu nesmanjenom žestinom vodila kroz 46 dana, 
do svršetka rata. : 


Li 
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Stanke, kojima su se Finci nadali uslied slabih prometnih 
veza i prievoznog sustava, nisu došle. Ne samo da su Sovjeti 
grobili prvu li u pr 
drugu prelazeći preko leda zapadno od Viipuria u zalivu. Vrie. 
me je svemu tome dalo svoj znak. Zima, najoštrija zima nakog 
godine 1888. u Finskoj, bila je Fincima najprije jaki saveznik. 
Na sjeveru smrzle su se tisuće i tisuće vojnika crvene vojske 


u uzmaku. Ali od veljače vrieme je marširalo sa Staljinom kao. 


njegov saveznik. Sniežne mećave u veljači ove godine ne do- 


djoše, nego je svakim danom sasvim vedro vrieme dopuštalo 


sovjetskim bombarderima, da nemilice haraju na liniji, a još 
više u zaledju. U isto vrieme veliki mraz i zima stisnuo je led 
. kod Viipuria i u zalivu, na Vuoksi-rieci i jezeru te na močvarama 


iza Summe u jednu čvrstu, gladku koru, jaku i neprobojnu .go- 
tovo kao čelik, tako da su more i jezero postali najzgodniji put 


za napredovanje tankova. To smrzavanje u zalivu kod Viipuria 


i zapadno bilo je za Fince upravo sudbonosno. Led nije bio ni 


sada deblji od 1 metra do 1 i po metra, ali je bio čvrsto vezan 


neprestanim novim smrzavanjem, tako da nije bilo pogibli da 


led krene. Tu su Sovjeti prešli zaliv i topničtvom ugrozili ciel | 
južnu obalu i sama ledja i bok glavne linije. Finska fronta pro-- 
duljila se na dvostruku duljinu zapadno od Viipuria, a hrabra, 


= ali izerpljena i mala finska vojska primila je i taj teret na 
svoja slaba ledja. 

Zbog te neprekidne sovjetske ofenzive rasli su fins 
svakim danom sve više i više. Nema još točnih podatak _. 
skim gubitcima. Ipak većina stranih vojničkih stručnjaka u od 
sinkiu, koji su to na licu mjesta mogli točnije prosuditi, javlja» 
da su gubitci daleko veći, nego što se javljalo s poluslužbene 
strane u zadnje (doba. Oni prema tome tvrde, da gubite! S 
mrtvim iznose oko 30.000, a na ranjenim izmedju 50.000 : 
80.000. To znači, da je gotovo jedna četvrtina finske vojske 


ki tereti 
a o fin 


bačena iz borbe. Pri kraju rata stupili su u borbe i ljudi će 
“samo 14 dana vježbe pa čak i mladići s vojničkom polunao 


“obrazbom. Tako je na pr. stradala jedna pričuvna 'bojna starijih 
4judi, koja je dovedena iz predjela Vaaze, da konačno pina 
me doživi krizu i najteže gubitke, Čak su i mornare # ladje 
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niju kod Summe, nego su probili i zaobišli i: 


Vukli na frontu. Uzprkos svega toga Finci nisu bili nikada 
podpuno potučeni. Na Koncu su mogli, da je vođstvo htjelo, 


voditi još u nedogledno vrieme guerilski rat u unutrašnjosti 


Finske. 
Oni bi, istina, morali napustiti cielu južnu obalu, cieli pro- 
stor sjeverno i iztočno od Ladožkoga jezera, koje je sada ustup- 


Ze ljeno Sovjetskom Savezu, ali iza ogromnog jezernog područja, 


u svojim šumama i močvarama, jezerima i kanalima, oni su 


— < Sovjete mogli do zdvojnosti natezati i krvavo tući, kao što su 
— -—-i sada činili sjeveroiztočno od Ladožkog jezera, kod Salle, kod 
Kuome i Suomisalmia. Ta teren je u unutrašnjosti za to nadasve 


rikladan. I Staljin bi na kraju bio sretan, da se rieši toga trna | 


= u svom ogromnom tielu, i pristao bi na daleko bolji mir! Takav 
a — plan izradio je general H. V. Osterman, koji je u mirno doba 
bio glavni zapovjednik finske vojske, koje je mjesto u ratu 


istupio maršalu Mannerheimu, a taj je bio proti takvom planu, 
er je glavna linija bila njegova linija: on je bio osvjedočen, 
a će se rat na toj liniji ili dobiti ili izgubiti. General Osterman 
restao je biti zapovjednik na Manmnerheimovoj Hniji. Zamjenio 
> general Heinrichs. U isto vrieme napustio je glavar glav- 
og stožera general Oesch svoj dosadašnji važni položaj i preu- 
-zeo je zapovjedničko mjesto na fronti. Njegove je živce uništio 
posao glavara glavnog stožera. Njegovo je mjesto primio pu= 
kovnik Ario, kasnije promaknut za generala, koji je bio sjajan 
glavnostožerni častnik, ali je mislio, da je sve izgubljeno, ako 
se izgubi Mannerheimova. linija. 


Sa sjevera general K. M. Wallehius, stari borac, koji je 
vodio toli sretno bitke kod Salle u prosincu 1939., upućen je 
na jug, tako da je švedski general Linder, zapovjednik dobro- 
voljačkog odjela, mogao na sjeveru preuzeti zapovjedničtvo. 
Wallenius je takodjer dobio zapovjedničtvo na prevlaci u zalivu 
Viipuria. Bio je sjajan vojnik i zapovjednik. Bio je i ratni do- 
'pisnik te novinarima olakšavao službu. Poznavao je svoje bitke 
i davao o njima dopise kao pripoviedke. To mu se zamjeravalo 
“kod najvišeg zapovjedničtva, koje je konačno otežčalo dopišni- 
cima boravak u njegovom :stožeru. Mnogi inisle, da je on htio 
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tom svojom prijaznošću ponovno steći obljubljenost javnosti, 
osobito pošto je donekle pao u nemilost zbog neuspjeha nje. 
govog pohoda na Helsinki. 

Wallenius je bio svakako protiv ovakvog mira. Nije vje. 
rovao, da je takav mir moguć. Nakon mira izgleda kao da je 
ostario i kao da se nešto u njemu slomilo. 


Ipak bi bilo krivo, da se ostalim generalima, pa i Man- 
nerheimu pripisuje krivnja zbog tog mira. Mir su ipak sklopili 
političari, od kojih je uvjek stanoviti dio bio za mir, i koji su 
i u studenom bili za mir, da tada Staljin nije, čini se, htio rat 
pod svaku cienu. 


4. travnja 1940. 


Na zapadnoj fronti i dalje miruju ona glavna množtva obo- 
stranih vojska, zborova i divizija, koje se nalaze bilo u glavnoj 
utvrdjenoj Maginctovoj ili Siegfriedovoj liniji, bilo u raznim 
drugim i trećim linijama ili u utvrdjenim pojasima, bivšim tvr- 
djavama iza tih linija u bližem zaledju. Tu žive milijuni obo- 
ružanih vojnika, dakle srž naroda, najzdraviji i najbolji ljudi, 
u najljepšoj mladenačkoj i muževnoj dobi, sada u tom ratu u 
stanovitoj udobnosti, s razmjerno dobrim ležajima, dobrom 
prehranom, u glavnom s obilnijom i boljom hranom, neg9 što 
većina tih ratnika ima kod kuće. Ne smije se predpostavljati, 
da ti vojnici ne rade. Oni su cieli dan zaposleni, djelomično 
na stalnom popravljanju i nadopunjavanju utvrdjenih linija, na 
izgradnji novih i proširenju starih. Ostali veći dio prolazi ne- 
prestanu teoretsku, a još više praktičnu obuku, još intenzivniju 
od one obuke, koju vojnik u mirno doba prolazi za vrieme svoje 
djelatne službe. Ogromna promjena u ratnom materialu, mo“ 
derniziranje materiala, veća zamršenost raznih strojeva, Sprava» 
automatskog oružja, uporaba elektriciteta kod gotovo svih v* 
likih kalibara pozicionih topova i t. d., traži jaku i dotjeranu 
izobrazbu mladih ratnika i onih starih; koji su tolike god"? 
proveli u mirnodobskoj i ratnoj vojnoj službi. Raznolikost oružJ? 
čak i kod pješačtva, koje je i samo obskrbljeno posebnim nase 
nim oružjem svojih pratećih odjela, zahtieva, da se i veći dio 
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pješačtva izobrazuje, usavršava i stalno vježba s tim suvre- 
menim oružjem, s brzometnim, pješačtvu stalno dodieljenim, 
jakim topovima, s bacačima plamena i mina, s lakim, srednjim, 
težkim a možda i najtežim protutankovskim topovima te : raz 
nim posebnim oružjem proti tankovima, u postavljanju i ski- 
danju zapreka svake vrsti te u upotrebi raznih ručnih granata 
(bomba) bacača granata (bomba), u upotrebi težkih strojnica, 
u zamagljivanju i t. d. Sve to zahtieva veliko praktično znanje, 
osobito kod svih častnika bez izuzetka, a i kod dočastnika. Pri 
tome se moraju sve čete poučavati i o svim osebujnostima pro- 
tivničke vojske i o njezinoj najnovijoj taktici. Osobitu vježbu 
iziskuje koordinacija glavnih vrsti oružja u ofenzivi i defenzivi, 
osobito pješačtva i topničtva, te ovih s tankovima i zrakoplo- 
vima. Topničtvo, glavni pomoćni rod oružja i prije je stavljalo 
na svoje vojnike i častnike, a osobito na zapovjednike bitnica 
jake zahtjeve u pogledu znanja, praktičnog umieća i vježbe. 
Sada to suvremeno oružje stavlja još jače zahtjeve. Tako je 
i kod drugih oružja, a osobito kod zrakoplovstva, gdje novi, do 
700 km na sat brzi strojevi s ogromnim naoružanjem, s oso- 
bitim zamršenim spravama zahtievaju i od pilota i drugih čla- 
nova posade podpunog čovjeka. 


-— Sve se to sada iza fronte nadopunja u znanju, a vježbaju 


se i u velikim jedinicama, u divizijama, u jurišu, koordinaciji, 
obrani it. d. I svi viši stožeri zaposleni su time; izradio se čitav 
plan rada preko zime i proljeća, a ovako duga stanka dobro je 
došla obim protivnicima. Ipak i sada u tom miru u ratu, ima 
jedan znatan dio obih vojska, koji je stalno u žilavoj, lukavoj, 
tvrdoglavoj borbi. To je onaj dio, koji svakodnevno u obhod- 
njama često i u većim skupinama napada protivničke iztaknute 
postave, koji provaljuje do one glavne predlinije, koja je pred 
utvrdjenom linijom, koji je neprestano u pokretu i danju i noću, 
naravski ne uviek jedni te isti i ne uviek u istom prostoru. 
Ipak je dakle na cieloj fronti, a osobito na onoj 150 km dugoj 
liniji, koja nije zaštićena riekom Rajnom, već ide duž falačke 
granice, duž povjestne rječice Lautere, duž Saare sve do Mo- 
selle, uviek borba, uviek okršaji, istina manjeg obsega, ali ipak 
takvi, da i više i niže vojno vodstvo, kao i same čete imaju 
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dnevno brige s provedbom tih pokreta, Za one, koji se dnevno 
bore napried pred glavnom linijom, te su borbe težke i pogi. 
beljne. One zahtievaju gubitke 1 najveću smionost, samoprie- 
gor i požrtvovnost, jer uspjesi u tim okršajima ne uzimaju ge 
kao važni. Ipak su obe strane sviestne potežkoća tih borba, na 
oko sitnih, a ipak potrebnih i koristnih. Nesamo da se time ne. 
prestano uznemiruje protivnik i drži kao u šahu, ne samo da 
mu se traže slabe točke, ne samo da se hvataju i izpituju za. 
robljenici, nego se nastoji, da se on zamori, da se utječe na 
moral njegovih četa, da mu se otme pobuda i dokaže vlastita 
jakost i nadmoć. Duh napadača nastoji nadvladati duh obrane, 


da ga podjarmi svojoj volji i da mu nametne svoj ratni zakon, | 
I tu ne smije ni jedna strana podleći drugoj, jer se inače stvara. 


osjećaj nadmoći kod protivnika, a vlastite čete ostaju kao u 


nekoj stisci pa u tom samo kao da čekaju na napadaje protiv- 


nika, kao hipnotizirane njegovom voljom i snagom. 

Njemačko je vrhovno vodstvo uvidjelo važnost tih jurišnih 
napadaja i epizoda. Uvidjelo je odgojnu stranu i moralni učinak 
uspjeha takvih pokreta. Ono je ustanovilo posebni počastni znak 
za one, koji sudjeluju u barem tri puta u takvim borbama i 
._.ve i . : : : 

»Ničija zemlja« je onaj prostor, gdje se te borbe dnevno 
vode. Obhodnje se šuljaju kao krijumčari, nastoje iznenaditi 
protivnikove straže, nose sa sobom osim škara za žice ručne 
granate, automatske samokrese i male lake strojnice. Prate ih 


t. zv. »nomadske bitnice lakih topova«, izbace brzo nekoliko sal- | 


va, dvadesetak hitaca i opet mienjaju svoj postav, da se pro 
tivnik na njih ne upuca. Zato ih zovu »nomadske bitnice«. Na 
pried, u iztaknutim postavima stoje predstraže, obično bez stal- 
ne veze sa stražnjom linijom, one zaposjednu koji napried izta- 
knuti postav, ograde žicom i malo utvrde pa tu bdiju i paze 
na neprijatelja i njegove pokrete. Jao onom tko zaspe i dovolj 
no ne pazi. Obično postane plienom protivničkog iznenadnog 
napadaja iz zasjede. Osim hrabrosti, smionosti i lukavosti tu 
odlučuju oni primitivni nagoni čovječje naravi, koji ga bolje 
Vode nego nauka. Daleko otraga iza postava donosi im se hrana 
na mazgama, ako je to moguće, Vodi se dakle rat, dnevni rat 
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onih najsmionijih, obično izabranih dobrovoljaca, koji žrtvuju 
svoje živote i koji krvare u ime velike vojske u glavnoj iniji 
i zaledju. Oni su oči i uši, čuvari i pazitelji te vojske u težkom 
napornom poslu, čija se važnost obično ne shvaća. Nedovoljna 
upotreba takvih napadaja, takvih odjela, slaba pažnja i nes- 
premnost može konačno biti od težkog uijecaja na operacije 
velike vojske. Vojska u glavnoj liniji smatra se zbog tih izta- 
knutih odjela osiguranom; pod njihovom zaštitom ona mirno 
čeka na napadaje protivnika, sigurna, da tu ne može biti izne- 


nadjenja, koja bi mogla uroditi najtežim posljedicama. 


Taj rat, ta borba malih odjela na cieloj otvorenoj fronti 


od Rajne do Moselle, to je predigra onog velikog sukoba, koji 


će doći prije ili kasnije. 
Finska je sa Sovjetskim savezom sklopila mir 12. ožujka 


1940. u Moskvi. Donosimo tekst mirovnog ugovora i dođatak 
- njemu u prievodu:--——- pu s 


Ugovor o miru 


: o JU REPUBLIKE FINSKE I SAVEZA SOVJETSKIH 


SOCIALISTIČKIH REPUBLIKA 


Vlada republike Finske s jedne strane i predsjedničtvo vr- 
hovnog vieća Saveza sovjetskih socialističkih republika s druge 
starne, želeći da dokončaju neprijateljstva izmedju država i da 
ustale mirne, trajne odnošaje izmedju obih država, uvjerene da 
je kao jamstvo sigurnosti grada Lenjingrada i Murmanska i 
željezničke pruge Murmansk potrebno ustanoviti točne uvjete, 
koji će biti u zajedničkom interesu obih ugovarajućih stranaka, 
odlučile su zaključiti mirovni ugovor, da se sva ta pitanja raz- 
prave, te su u tu svrhu imenovale svojim punomoćnicima i to: 

Vlada republike Finske: Risto Rytia, predsjednika mini- 
starskog savjeta Republike Finske, Juho Kusti Paasikivia, opu+ 
nomoćenog ministra, Rudolfa Waldena, generala i Vaino Voion- 
maa, profesora. 


Predsjedničtvo vrhovnog vieća Saveza sovjetskih gociali- 
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stičkih republika: Vjećeslava Mihajlovića Molotova, Predsjedni. 
ka vieća pučkih komesara i povjerenika za vanjske poslove ni 
dreja Aleksandra Ždanova, člana predsjedničtva vrhovnog vie. 
ća U. R. S. S., Aleksandra Mihajlovića Vasilevskog, zapovjedni. 
ka brigade. Ti punomoćnici su, nakon što su izmienili Puno. 
moći i našli ih izpravnim, sklopili sliedeći sporazum: Sit 


Članak I. 


Vojne operacije izmedju Finske i U. R. S. S. “prestat će ' 
odmah i to u roku, koji je odredjen prilogom, koji čini sastavni | 


dio ovog ugovora. = oilač 


S. biti priključena Karelijska prevlaka sa gradom Viipuriem i 
Finski zaliv sa svojim otocima, zapadno i sjeverno primorje La- 


dožkog jezera s gradovima Kikisalmi i Sortavalom, kao i a 
mjestom Suoj&ri, s nekim otocima Finskog zaliva, područjem, - 


koje leži iztočno od Mirkijarvia sa mjestom Kuolaj&rvi-jem 


i s jednim dielom Ribarskog poluotoka i Srednia, prema skici, | 


koja čini sastavni dio ovog ugovora. — 

Razgraničenje i ustanovljenje granične crte izvršit će mje- 
Boviti odbor, koji će se sastojati iz zastupnika obih ugovarajućih 
stranaka i koji će biti odredjen u roku od 10 dana nakon pođ- 
Pisa Ovog ugovora... na jakne: 


= Majak Ni cease 


— Obe ugovarajuće stranke obvezuju se svaka za: ge, da će 


se kloniti svakih navalnih akcija jedna protiv druge i da ne 


će sklopiti niti saveza niti će sudjelovati u savezima, koji bi bil. 


upućeni protiv jedne od ugovarajućih stranaka. 


' Članak IV. a . 

— Republika Finska daje u zakup U. R. S. S. na 30 godina 
uz godišnju zakupninu od 8 milijuna finskih maraka, plativih 
PO U. R. S. S. poluotok Hankš i primorsko područje, kojemu 
Pripada, a koje se širi do pet pomorskih milja prema iztoku i 
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Granica izmedju Republike Finske:f U. RS. Š. sliedit 6 / 
novu demarkacionu liniju isto tako, da će u području U. R. S. - 


jugu i do tri pomorske milje prema zapadu i sjeveru Hanko-a, 
ga otocima, koji se tamo nalaze, prema priloženoj karti — s pra- 
vom, da U. R. S. S. stvori tamo pomorsku vojnu bazu, koja bi 
zaštićivala ulaz u Finski zaliv, protiv navala ma s koje strane, 
ujedno i pravo, da brani tu pomorsku bazu i da tamo drži na 
svoj trošak dovoljni broj vojnih, kopnenih i zračnih snaga. 
Vlada Finske povući će u roku od 10 dana, nakon što stupi 
na snagu taj ugovor, sve svoje vojne snage sa poluotoka Han- 
ko-a, te će poluotok Hankč sa svim otocima preći u sovjetsku 
upravu, u smislu ovog članka ugovora. se. 08 


< SE Članak V. a: 
URS. S. obvezuje se povući svoje čete s područja Petsa- 
“ma koji je Sovjetski savez slobodnom voljom ustupio Finskoj 


“ mirovnim ugovorom 1920. - - — 

—"— Finska se obvezuje, kako je to utanačeno ugovorom o miru 
= 1920., da ne drži u vodama uz obale Ledenog mora ratne ladje 
-—  i'druge naoružane ladje, osim naoružanih ladja izpod 100 tona 
= brodskog prostora, koje Finska može bez ograničenja uzdrža- 
> vati-i nečviše od 15 ratnih ladja ili drugih naoružanih ladjica, 
čija tonaža ne smije premašiti 400 tona svaka. 


Finska se obvezuje, kako je to utanačeno u istom ugovoru, 


—  da.ne drži u spomenutim vodama niti podmornice niti naoru- 


žanih zrakoplova. : ' 


Finska se obvezuje takodjer, kako je to ugovoreno u istom 
ugovoru, da ne izradi na tim obalama niti ratnih luka, niti po- 


morskih baza niti potrebnih vojničkih radionica, koje bi bile 
. veće, nego što bi bilo potrebno za ladje i za naoružanje ladja, 


čije je držanje Finskoj dozvoljeno. 
Članak VI. ša: = 
U. R. S. S. i njezini pripadnici, kao što je to ugovoreno 


ugovorom 1920., imat će pravo slobodnog prolaza u Norvežku 


preko područja Petsama i natrag na sovjetsko područje. Osim 
toga imati će U. R. S. S. pravo uzpostaviti na području Petsama 
svoj konzulat. : 

Roba, koja se prevozi preko područja Petsama iz U. R. S. 


341 


F-a u Norvešku i suprotnim putem, izuzeta je od nadzora, i pre. 
gleda, osim onog, koji je potreban za organizaciju prievoza, Za 
tu robu ne će se plaćati niti carinskih niti transitnih, niti ika. 
kovih drugih daća. 

Nadzor, koji se tu spominje, može se vršiti jedino u obliku 
koji odgovara medjunarodnim običajima za takove slučajeve, 

Pripadnici U. R. S. S-a, koji se vraćaju iz Norvežke ili 
tamo prelaze preko područja Petsama, imat će pravo slobodnog 


prolaza na temelju putnih izprava, koje su izdale sovjetske | 


vlasti. 


Prema tim obćim utanačenjima imat će sovjetski nehan : a 
žani zrakoplovi pravo uzdržavati preko područja Petsama stal-. u 


nu zračnu službu izmedju U. R. S. S. i Norveške. 


Članak VIL 


Finska vlada daje U. R. S. S-u, u svrhu omogućenja. prie- 


voza robe izmedju U. R. S. S-a i Švedske i u svrhu organizacije 


prometa najkraćim putem iz U. R. S. S-a preko Finske, izko- 
rišćivanje željeznice, koju se svaka od obih država obvezuje : 


— u koliko to bude moguće — izgraditi prije konca godine 
1940., da se tako spoji Kandalakska sa K&mijarviem. | 


' Članak VIII. a 
Nakon što stupi na snagu ovaj ugovor, bit će uredjeni 
gospodarski odnošaji izmedju obih stranaka, te će započeti pre- 
govori zbog sklapanja trgovačkih ugovora. 


Članak IX. NE. 

: Ovaj ugovor o miru stupit će na snagu s njegovim pod- 
pisom, te će biti kasnije ratificiran. Ratifikacione izprave izmje“ 
nit će se 10 dana nakon podpisa u Moskvi. Ugovor je izpostav" 
ljen u dva izvorna primjerka, u finskom, švedskom i ruskom 
jeziku, u Moskvi, 12. ožujka 1940. 


Risto Ryti z V. Molotov 
J, K. Paasikivi A. Ždanov 
R. Walden Vasilevski 


Všino Voionmaa 
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DODATAK UGOVORU O ZAKLJUČENOM MIRU OD 
12. OŽUJKA 1940. IZMEDJU FINSKE I U. R. S. S-A 


potvrdjuju gliedeću proceduru u pi- 


Ugovarajuće stranke leću pced i 
tanju prestanka neprijateljstva i povlačenja četa iza ugovorom 


o miru odredjene granice: | S.E 
1. Obe ugovarajuće stranke prestat će s neprijateljstvima 
13. ožujka 1940. u podne po lenjingradskom vremeru. 
2. Počam od sata, koji je odredjen za prestanak neprija- 
i teljstva, ustanovit će se izmeđju postava četa neutralna zona 
“u dubini od 1 km, te će čete ugovarajućih stranaka još prvoga 


dana biti povučene, prema novoj graničnoj crti, s područja, koje 


< ostane u posjedu druge ugovarajuće stranke. 
ei Povlačenje četa iza nove granice i ulazak četa druge | 


 ugovarajuće stranke na izpražnjeno područje usliedit će počam 
= 0d10 sati — 15. ožujka 1940. uzduž ciele granice Finskog zali- 

= va do Lieie i počam ođ 10 sati 16. ožujka od Liexe na sjever. | 
Taj će pokret usliediti maršom;, koji će dnevno iznositi naj- 
imanje T:km, dok će se povlačenje četa druge strane izvršiti 
tako, da izmedju zalaznica četa, koje se nalaze u povlačenju i 
—— predhodnica četa, koje zaposiedaju novu granicu, ostane me- 
- djuprostor u dubini od najmanje 7 km. 

4. U vezi sa člankom 3 ustanovljuju se za te pokrete po- 
jedinosti, koje su odredjene u 6 točaka, te se tiču raznih pod- 
odsjeka nove granice. 

SS... 5. Izpražnjenje područja Petsama po četama crvene vojske 
bit će izvršeno do 10. travnja 1940. 
: de Been Pag od inte obih ugovarajućih stranaka 
varao hn ske pokrete svojih četa, poduzeti sve 
ii neka la i mjestima, da se drugoj stranci 
e be Predano: e razne ustanove u gradovima i mje- 
btinati da bud A pjena ogransa“ ujasiea 
u očuvane od razaranja i oštećivanja. 


1. Sva pitanja, koja proizlaze iz gornjih mnienja glede sa- 
rog granice i raznih ustanova i naprava iza granice, rješavat 
e se na licu mjesta po delegatima obih ugovarajućih stranaka. | 
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Oba zapovjedničtva odredit će posebne punomoćnike za svaku 
od glavnijih prometnih pruga obih vojska. 

8. Izmjena ratnih zarobljenika izvršiti će se u čim kraćem 
vremenu nakon prestanka neprijateljstva na temelju posebne 
konvencije 12. ožujka 1940. . 


Risto Ryti | a > V. Molotov 
J.K. Passikivi zA, ddodov = 
R. Walden Vasilevski 


Viin& Voionmaa < 
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= “Kadje njemačko-poljski rat već počeo i ka 
_ vojske napredovale u poljsku 


RAZVOJ SNAGA NA ZAPADU 


a Njemačko-sovjetski sporazum 


d su njemačke 
zemlju u svim pravcima, a suz- 
državale se jedino na postavima kod Poznanja, ni politika nije 
mirovala. Cieli se sviet uplašio zbog vjerojatnih posljedica 
ovih sukoba. Sa svih strana počelo je posredovanje, da se rat 


— Francuzka i Englezka bile suu čvrstom ugovornom odnosu 
s Poljskom. Englezka osobito od sredine kolovoza 1939. U tom 
mjesecu predvidjao se rat protiv Poljske, pa su Englezka i 


ili ograniči ili sasvim zaustavi. - ' 


 Francuzka nastojale, da se u prvom redu osiguraju prema 
- Iztoku i da zadobiju jednog novog prijatelja i saveznika u borbi 
na strani Poljske protiv Njemačke. U ljetnim mjesecima go- 
-— dine 1939. sliedila su putovanja demokratskih političara u 
“Poljsku. Eden, general Ircnsiđe i jedan francuzki general izpi- 


tivali su s jednim vojnim izaslanstvom poljski strategijski po- 
ložaj, poljske priprave i udarnu snagu novog saveznika, nje- 
gove mobilizacione mjere i njegov strategijski, operativno- 
obranbeni, odnosno ofenzivni plan. Pri tom su, kako se govori 
saveznički generali ustanovili, da bi poljski glavni stožer i 
prvom redu imao postaviti jedan jaki prihvatni obranbeni 
položaj uz Vislu te njezine sjeverne i južne pritoke, jer da 
daje glavni navalni plan Poljske s istom ofenzivnom svr- 
hom ne odgovara. Poljski glavni stožer, kako se veli, prešao 
je preko tih briga i prigovora francuzko-englezkog glavnog 
stožera, pa ih je, čini se, ironizirao. Tada se u dobro obaviešte- 
a krugovima. govorilo, da savezničko izaslanstvo nije našlo 
obći poljski vojni položaj osobito sjajnim, iako su se poljski 
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generali usudili tvrditi protivno i hvalisati se »Mmunjevitim 
razvojem i prodorom u Njemačku«, sigurni u pobjedu. 


U tim zadnjim ljetnim mjesecima održavali su se pred na. 
vještaj rata Njemačkoj važni politički razgovori u Moskvi, 
Englezki i francuzki političari namjerno su zavlačili pregovore, 
da Sovjetski Savez zadobiju za rat protiv Njemačke, ako bi 
Poljska bila napadnuta. Englezka i Francuzka bile su tako re. 
kavši sigurne u uspjeh svojih pregovora i napora. One nisu 
ni slutile, kako je Sovjetski Savez onda — iz posebnih razloga, 
koji su nam kasnije postali jasni — bio daleko od tih podhvata, 
u korist Poljske, a kako je blizu bio jedan drugi političko- 
diplomatski čin. Dok su naime ti pregovori izmedju Entente i 
Sovjetskog Saveza kolebali, letio je njemački ministar vanjskih 
poslova von Ribbentrop u Moskvu, da dovrši i da podpiše ugo- 
vore i sporazume, koje je već njegov opunomoćeni ministar u 
predhodnim viećanjima pripravio. Zastupnici Entente morali su 
odputovati praznih ruku, dok je Njemačka sa Sovjetskim Sa- 


vezom medjusobno objasnila pojedine točke najvažnijih poli- 


tičkih i trgovačko-političkih ugovora. 

Nad Zapadom bilo je tmurno razpoloženje. Tu političku 
mogućnost promjene dotadašnjeg stanja izmedju Sovjetskog 
Saveza i Njemačke nije nitko mogao slutiti i predvidjeti, a naj- 
manje velevlasti na zapadu. Tek dvie godine kasnije vidjelo 
ge, da su Sovjeti sve to hotimično tako izveli, jer su išli za pro- 
vedbom svoje osnove, koja se razvila u ljetu godine 1941. Na 
Zapadu se tada mislilo, da su Sovjetski Savez i Njemačka Za 
uviek medjusobno razstavljeni, da su već pravi neprijatelji i 
najogorčeniji protivnici. lako ni Englezka sa svojim velikim 
Kapitalizmom, ni Francuzka kao središte kontinentalnog europ“ 
skog novčarstva nije Sovjetima ništa dobro želila, to su ipak 
ove dvie zemlje znale Sovjetima predočiti, da im je zajednički 
probitak, da nestane nacional-socijalističke Njemačke i da $€ 
Velika Njemačka opet razkida u nekoliko državica. Pri tom bi 
naravski, najbogatije i najvažnije zapadne rajnske veleobrte 
< Pokrajine imale pasti u kojem god obliku pod protektorat 

%cuzke. Time bi napokon Rajna postala samo francuzk? 
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rleka, a ne njemačko-francuzka granica i njemačka rieka. Rieka 
Niebelunga, rieka Loreleia, predmet tolikih njemačkih starih 
priča i pjesama. I Njemačka pjesma »Straža na Rajni« ne bi se 
smjela više nikada zapjevati tamo, gdje je nastala. »Njemački 
ugao«, taj simbol Njemačke na najvažnijem povjestnom polo- 
žaju, ne bi mogao više predstavljati Veliku Njemačku. i 
Saveznici su bili sigurni, da će Sovjetski Savez bez dalj- 
njega ući u tu osnovu i u tu borbu. Ali ententini ljudi nisu mi- 
slili, odnosno nisu tada još shvaćali pravo stanje i prave so- 
vjetske nakane. Sovjetski Savez, barem prema tadašnjem nje- 
mačkom nazoru, izključivši ideologiju, nije imao s Njemačkom 
zapravo nikakovih spornih točaka, a ni zajedničke granice. Te 
su dvie države imale samo razne ideoložke smjerove, po kojima 
je vodjena ciela njihova unutrašnja politika, gospodarstvo, 
prosvjeta i odgoj. Te razlike u ideologiji ticale su se i cielog 
družtvovnog života i najglavnijih ustanova, koje su od početka 
čovječanstva nad njim vladale. Te razlike imali su Sovjeti i 
s cielim ostalim svietom, osobito i s Fracuzkom i Englezkom, 
tim čisto kapitalističkim državama, gdje je svjetski kapital 
imao svoja središta i gdje mu je moć bila najjača. U tom tež- 


— Kom sudbonosnom času njemačkog carstva i njemačkog na- 
> roda, kad se približavao sukob s iztokom i zapadom, koji bi 


mogao ugroziti polet nacional-socijalističke države i srušiti sve 
dosadašnje velike družtvovne i političke tekovine, odlučio se 
Vodja Njemačke za onaj povjestni zaokret prema Sovjetskom 
Savezu, koji je on, čini se, već bio predvidio za najteži slučaj 
političkog razvoja. Njemačka je onda na čas mislila, da će 
možda biti moguće na dulje vremena, a možda i za uviek, urediti 
odnose sa Sovjetskim Savezom, da na taj način dostigne važan | 
cilj, da ukloni ugrožavanje u ledjima i boku. 

Sa Sovjetskim Savezom sklopljeno je prijateljstvo i pod- 
Pisani su najvažniji trgovački ugovori, koji bi Njemačku imali 
pomoći, da se rieši donekle barem blokade zapadnih saveznika 
i da se sa svim nuždnim sirovinama i životnim namirnicama 
može obilato obskrbiti. Sklopljeni su i politički ugovori i važni 
naknadni protokoli. Sjajno djelo diplomatske vještine, koje je 
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nadvisilo sve, što je na tom području do sada bilo stvor 
Prvi uzpjeh na političkom polju! Prvi veliki prodor kroz ZI 
političku frontu, koju je Ententa pod vodstvom Englezke i hani 
put kao i pred prvi svjetski rat htjela stvoriti! Taj je us sh 
njemačke vanjske politike promienio i vojni položaj u sedi 
nom smislu, u onom razdoblju rata za 180 stupnjeva. Njemački 
iztočni bok i ledja bili su slobodni. Njemačka 


I je imala 
sobom samo Poljsku, a protiv Poljske bila je posebno šema o: 


kako se to poslie dokazalo već u ugovoru sa Sovjetskim Sa 


Vezom. 


— Kasniji su dogodjaji pokazali, da taj uspjeh Tije šig ko 
načan i da se sa Sovjetskim Savezom nije moglo računati kao | 


s prijateljem. Ali tada je taj savez izvršio svoju ulogu. 


Prvo veliko razočaranje saveznika E 


- Ententa je bila razočarana. To je bio prvi politički korak, 
ali on je za sobom vukao i najteže vojne posljedice. Jer Sa- 

veznici su bili sigurni sovjetske pomoći i s njome računali u 
svom planu, na temelju kojeg su sklopili s Poljskom ugovor 
osiguranja, radi kojeg je Poljska odbila ultimativni zahtjev 


Njemačke s njenim minimalnim uvjetima. Ententi nije ništa 


drugo preostalo nego 3. rujna 1939. objaviti Njemačkoj rat. 


Njemačke vojske stupale su duboko u Poljskoj. Njemačka 
zračna snaga pod vodstvom general-feldmaršala Gčringa, jed-| 
noga od osnivača nacional-socijalističke Njemačke, imala je 
oja os u zračnom prostoru, koji je već treći dan 
ža oj Ba Rat se fazvijao munjevitom brzinom, svuda u 
vim prostorima, sa sjevera i s juga jurile su njemačke moto- 
zz i oklopljene divizije, koje je sliedilo pješačtvo i topnič- 
, Sve u jednom pravcu prema Varšavi . ' 
aji Poaaa je dakle bila u ratu na dvie fronte! Ona se 
sma .. zapadni saveznici ne će napadati, nego da će 
enje tvoj promatrati i prosudjivati cieli politički i voj- 

ža). Ali Njemačka je bila i za takav rat na dvie fronte 
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u svakom pogledu pripravna, a njemački je glavni stožer na- 
ravski računao s takvim razvojem rata. Njemačka je svoju 
mirnodobsku vojsku zadnjih mjeseci pred rat pojačala, a da 
nije provela podpunu mobilizaciju svih i starijih godišta, tako 
da je imala dosta četa, da i na zapadu izdrži tako dugo, dok 
na iztoku rat bude dovršen. Na temelju | političkog i vojnog 
položaja na iztoku proračunao je njemački glavni stožer dosta 
točno mogućnost trajanja operacija na iztoku. Ta on je imao 


na zapadu svoju utvrdjenu Siegfriedovu liniju, onaj utvrdjeni 

| bastion, koji je izgradio glasoviti inžinjer general dr. Todt, 
a započevši s radnjama pred nekoliko godina, da ih dovrši pred 
— sam rat pod nadzorom samoga Fiihrera. 'Ta izvanredna obran- 
bena linija čuvala je i zaštićivala njemačku zemlju, njemački 
—— veleobrt i njemačke gradove pred prodorom zapadnih savez- 
nika, koji je bio akutan. Ovdje na toj zapadnoj granici imao 
je njemački glavni stožer pravodobno  pripravljen dovoljan 


broj svakovrstnih viših vojnih jedinica i to tako, da je većina 


= tih četa već pred rat bila u toj stalno utvrdjenoj liniji, u prvo- 
-  razrednim bunkerima i stanbenim prostorima smještena, upravo 
- takokaoi Francuzi u Maginotovoj liniji, koja je pokrivala 

— francuzke iztočne granice vojskama, koje su bile izobražene i 


postavljene kao francuzke posadne vojske za graničnu službu. 
Te francuzke posadne vojske bile su ustrojene u 20 tvrdjavnih 
divizija, koje su kasnije tamo tako tragično našle svoj svršetak. 

Jezgra njemačkih udarnih vojska razvila se u Poljskoj, 
borila se tamo požrtvovno sa svježim i neizerpljenim snagama. 
Odgovarajuće pričuve stajale su u središtima iza fronte ili u 
sredini Njemačke, dok su novo pozvani vojnici bili izobraža- 
vani u posebnim skupinama za izobrazbu. Bija: 

Cieli je Reich radio dan i noć, da se osigura pobjeda. Sve 
je bilo izjednačeno. Živežne namirnice stavljene su pod nadzor 
1 ograničenje, ali za sve jednako. Nije bilo razlika medju stale- 
žima, samo se vojsci moralo dati sve baš najbolje, u dovoljnoj 
količini i u svako doba! Zatim je došao težki radnik, djeca i 
žene te bolestnici, a istom iza toga obični gradjani, oni, koji 
Su .u zaledju radili i stvarali, ali nisu morali davati svoju krv 
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u toj borbi Njemačke, koja sa sve više ocrtavala kao borba za 
obstanak. : | 


Zbog englezke nepomirljivosti propada 
mirovno posredovanje Italije 


. Obrana je na zapadu pripravljena i odmah uvedena, ali i“ 
dalje se još u političkom smjeru radilo, da se rat na Zapadu 


izgladi. Došlo je do važnog posredovanja Mussolinija, koji je 


na području, dokle se stvarno protezao njegov utjecaj, svom sa- | 
vezniku u to vrieme svojom političkom snagom i promičbom 


mnogo koristio. Mussolini je nastojao, da se Zapad zadrži da- 


leko od pravog rata i da se napravi neki most do mira. Važni 
govor Vodje Reicha gradio je taj zlatni most prema Zapadu a sE 
ograničio oštro ratne ciljeve na Iztoku, naglasivši ujedno da a 
nema nikakvog interesa u pogledu umanjivanja francuzke tiaći | 

i francuzkog područja. Prema zapadu su njemačke granice za | | 


uviek odredjene. 


E To je zapravo bilo samo važno opetovarije. onih mirovnih: : 
A mirovnih izjava, koje je Vodja Reičha već prije, 
godine 1938., 1935. i 1936., pred cielim svietom objavio. I En- Za 


E dobila svoj dio; Fiihrer nije od nje ništa tražio. Samo 
su bivše njemačke kolonije neizravno spomenute. I nesretna 


a oja u tom govoru spomenuta, a mogućnosti mira &igurno 
niele u nekom pogledu i novo ustrojstvo i novi red u - 


Poljskoj. 


P PRE " : x 
osredovanje Mussolinia ipak nije moglo zapadne države 


| sono : koito i potrebi brzog mira na Zapadu. Iz vana 
a a M ugao d : poslu jake sile da se 

: ] * CINI se, da je to htio i sam Da- 
im dese je odbila, ostala je ukočeno na onim za 
nje u Poljskoj za sam šk oem < akade 50 
dnom : _ utog Područja. Englezka je naglaša- 
kršio svoja obećani om protivniku, jer da je opetovano pre- 

Ja obećanja. Na tom stanovištu zapadnih vlasti, koje 
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gu sve to javno u obliku odgovora formulirale, razbila ge mo- 
gućnost izmirenja u zadnji čas uz onu stanovitu razliku u mi- 
Sljenju izmedju francuzkog ministra vanjskih poslova Bonneta 
i Engleza, koji su doveli, kako se to naknadno pokazalo do 
toga, da su Francuzi jednostavno bili stavljeni pred gotov čin. 
Tek će kasnija politička poviest toga razdoblja podpuno raz 
jasniti dogodjaje toga sudbonosnoga dana, 3. rujna 1939., koji 
je doveo do najvećega sukoba svjetova, koji je ikada čovje- 

čanstvo doživjelo. 2 

Rat se nastavio sa svom svojom snagom na iztoku, a na 

zapadu su stajale njemačke vojske s jedne strane, a francuzke 
one s druge strane, u onim dvjema velikim utvrdjenim linijama, 

Koje je cieli sviet smatrao neosvojivim i neprobojnim. 


Saveznici su zakasnili 


Dok se u Poljskoj rat sve više širio u dubinu poljske ze- 
mije sa stalnim glavnim ciljevima konačnog uništenja poljske - 
vojske na najbrži način, na zapadu su se snage obih protivnika 
u glavnom tek razvijale. Francuzka je odredila obću mobili- 
zaciju, taj formalni akt, jer je naravski i ona u najkritičnijim 
tjednima ljetnih mjeseci glavni dio svojih pričuva pozvala pod 
oružje i počela organizirati svoju veliku, jaku vojsku s naj- 
sjajnijim tradicijama, vojsku, koja je proživjela prvi veliki 
-: svjetski rat i iz njega izišla kao pobjednica, uz pomoć svojih 
“ saveznika, gotovo cielog svieta. Francuzka je mogla nakon 
prvog svjetskog rata, sada još više ojačana i u svakom pogledu 
učvršćena, držati stalno u mirnodobskim sastavima ogromni 
kadar velikih vojska, koje bi u slučaju novog rata, oslonjene 
na poznati, na svietu najjači, obranbeni bastion, mogle izdr- 
žati i odbaciti udarac onih novih njemačkih vojska, za koje 
Francuzka nikada nije sumnjala, da će se jedanput ponovno 
uzdići i prodirati na Zapad. Već u mirno doba Francuzka je 
imala u kadrovskim sastavima sigurno najmanje 20 vojnih 
zborova, svaki najmanje s dvie divizije i posebnu tvrdjavnu 
vojsku za Maginotovu liniju i one velike tvrdjavne pojase oko 
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rieke Meuse,Moselle i Merthe, oko Verduna, oko argonskih 
šuma, tog povjestnog ratnog poprišta i svjedoka tolike prolivene 
krvi onih junaka obaju susjednih naroda, koji su pokopani u 
velikim vojničkim grobljima u tim prostorima oko Doua- 
monta i drugih starih u prvom svjetskom ratu srušenih 
tvrdjavica. A zatim oko utvrda Moselle i dalje na iztok imale 
gu tvrdjave Metz, Toul i Epinal te na jugu Belfort i neki tvr- 
djavni pojasi stalne posade najviše iz tih tvrdjavnih divizija, 
koje su organizirane kao stalne vojske, uviek pripravne, da za- 
prieče svaki prodor. Ciela ostala francuzka vojska, sigurno 50 
do 60 pričuvnih divizija, možda i posebne divizije trećeg po- 


ziva, mobilizirala se i postavljala u središtima Francuzke, na | 


zapadu, jugu i u Parizu, da se polako pokrenu na iztok iza 


glavne obranbene crte, te da zaposjednu i belgijsku granicu od 
Longwy-a do Kanala. Ta je belgijska granica, uključivši fran- 
cuzko-luxemburšku granicu, u toku rata najbolje utvrdjena, te 
se imala podpuno izjednačiti s glavnim utvrdama na francuzko-- 


njemačkoj granici. ea rit a 

A Englezka, ta velika trgovačko-pomorska zemlja, s ogrom- 
nim dominionima, brojnim kolonijama i krunskim posjedima 
na svim stranama svieta s najsnažnijim materijalnim i politič- 
kim potencijalom, morala se tek vojnički organizirati i pripra- 
viti, da pomogne svojoj šaveznici na kontinentu, da zajednički 


pomognu svoju saveznicu Poljsku, na koju se već srušio vihor E 


najboljih njemačkih divizija i svake vrsti oružja. 


> Već pred taj rat, sluteći njegov početak, nakon pregovora 
u Godesbergu i konačno u Miinchenu, Englezka je počela mo-- 


bilizirati i postavljati svoju teritorijalnu miliciju, svoje protu- 


zračne divizije, a osobito tankove i motorizirane jedinice, a nad 


svim tim stvarati i nadopunjavati svoje ratno zrakoplovstvo 
onako, kako bi to odgovaralo toj velevlasti. mr as 


Englezka je u tom pogledu do tada bila mnogo toga za- 
nemarila, sve osim svoje ratne mornarice, a sve prema svojoj 
dotadašnjoj predaji, da se samo ratna mornarica može upo- 
triebiti za podpunu zaštitu otoka, obkoljenog sa svih strana 
morem, i svih britanskih prekomorskih posjeda. Zato je-orga- 
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nizacija nove vojske pred rat išla polako sve u duhu tih po- 
gebnih nazora englezkih političkih vodja, koji su uviek kao i 
njihov narod izbjegavali stalnu vojnu obvezu i službu. »Tom- 
my« je služio samo kao dobrovoljac bilo u mornarici, bilo u 
kopnenoj vojsci, uz dobru plaću i dobre izglede za napre- 
dovanje, ali stalne vojske nitko u Englezkoj već stoljećima nije 
želio. Svatko je bio sretan, kad se koncem prvog svjetskog 
rata moglo odbaciti stege tih za Engleze tako težkih obveza. 


 Isada je Englezka u toku godine 1939. pred rat pa iu 

toku 1940. tek postepeno pozivala godišta na kratkoročne 

službe, tako da se taj sustav tek proljećem 1940. pooštrio te 

- se popisalo i tek pomalo pozivalo u vojnu službu samo 7 do 8 

— godišta obveznika. Jedino u pogledu vojnih strojeva i četa sa 

“— strojevima, bilo motornima, bilo topovima, bilo tankovima, na- 
- stojala je Englezka čim prije popuniti svoje divizije. 


= o Vidimo dakle, kako Njemačka već duboko prodire u Polj- 


—— sku s jezgrom svoji vojska -i ujedno čuva zapadnu granicu; 
> vidimo opet, kako je na zapadu Francuzka u svojem graničnom - 
—bedemu već organizirana za podpunu obranu, a izgradjuje i | 
“ produljenje te utvrdjene linije i na sjeverozapadu i oko Švicar- 
ske, te vidimo čak, da je Francuzka obzirom na položaj Italije 
.na svom jugoiztoku prisiljena i svoju alpinsku granicu oko 
 Dauphineje, Varenne, Savoje, Provence i grofovije Nizze pre- 
tvoriti u pravi obranbeni bedem i čuvati manjim brojem divi- 


— . zija. Inače vidimo, da zapadne vlasti tek mobiliziraju, odnosno 


— Englezka tek podiže i stvara vojsku, dakle se te obje države 
- nalaze u stanovitom ranjavom stanju. 


= Kako će Njemačka nastupiti prema Zapadu sada u tom 
času, gdje se Zapad tek pripravlja; da li će izkoristiti te slaba | 

momente i započeti udar na Zapad, a zračnim snagama barem 
smetati pripremne mjere ovih velikih država, ili će tu samo 
držati, a na iztoku brzo i odlučno dovršiti ono, što je započela? 
To su bila pitanja, koja je postavljao saveznički glavni stožer 

i svjetska javnost. 

Odgovor je bio jasan. Njemačka će dovršiti na iztoku i tek 
se tada suprotstaviti svim snagama Zapadu, u koliko se poli- 
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tičkim načinom ne bi sporazumila s Englezkom. Jer Njemačka, 
ze cielo vrieme nije borila sa Zapadom, Njemačka je nepre- 
stance računala na politički dovršetak rata na zapadu, jer je 
uviek želila mir sa Zapadom. Ali takav mir, koji će joj osigu- 
sti na iztoku ono sve, što je smatrala svojim najmanjim zah- 
tjevima. 

Sada nakon rata i uzpjeha u Poljskoj bili su ti uvjeti sasvim 
drugačije nego pred početak rata. Odluka je u tom pitanju pala 


u jesen 1939. Njemačka ne dira Zapad i nastoji, da taj rat ne 

bude pravi rat, da ta fronta ne bude fronta, a to joj je i pod- 
puno uspjelo. Na zapadu je cielo vrieme do pred prodor u Nor- < 
vežku, osim jedne ili dviju epizoda vladao pravi mir u podpunom- i 
smilsu rieči. Zato se taj rat nazivao »Une drole de guerre«. Tu 
su se vojnici medjusobno razgovarali, šalili i mirovali, tako: da 
se nije moglo ni misliti, da će tu jednom progovoriti. sva. ona S 


oružja, koja su bila nakrcana u tolikim utvrdama. 


Saveznici su naknadno izjavili, da je bila njihova sreća, A 
da Nijemci nisu napali najprije na njih, a tek tada na Poljsku. nie 
Ali izgleda, da su to samo rieči. Njemačka je postupalo onako, — - 
kako je govorio njezin strategijski osjećaj, zato je polučila. | 
tolike uzpjehe u ratu na kontinentu. I onaj postupak prema a 
zapadnoj granici, ono mirovanje i uljuljavanje tamošnjih pro- > 
tivničkih vojska u taj pospani rat bilo je možda smišljena 
taktika njemačkog vojnog vodstva, da time uspava protivnika, e 
đa-ga odgoji u negativnom smislu i odvrati od Sporna, da a | 


u ratu. 


Težka oružana sredstva na zapadu nisu stvarno niti došla E 


đo djelovanja. Tamo se kasnije sve srušilo, tako rekavši, kao 


kuća od karata, istina, zbog posebnog stanja u sredini Fran- 


cuzke, ali ipak ne može a da nas ne začudi pad Verduna i pro- 
đori Maginotove linije oko Saarbriickena i kod Colmara u tako 
kratkom roku uzprkos tolikih oružja. 


Njemačka je djelovala tim uspavljivanjem na paa koje 
joj je dobro došlo, da medjutim iza svojih glavnih postava 
izobrazi svoje pričuvnike i nove divizije u najtežim navalnim 


vježbama. Njena je promičba i inače radila i stvarala u svim 
za nju važnim prostorima izvanredne činbenike, koji su joj 
poslie dobro došli. Sada se može reći, da je u Parizu postojala 
jaka skupina. uglednih političara, koji su od početka, odmah 
iza Fiihrerova govora počeli raditi u smislu mira, a veliki dio 
tih političara sada je u vladi ili je podupiru. Čulo se, ali se nije 
vjerovalo, a sad se to potvrdjuje, da je onaj pokret s geslom 
»Pour quoi«, koje su pristaše tog pokreta nosili u zapučku ka- 
puta, bio mnogo jačim, nego što se predpostavljalo. Znali smo: 
i čuli smo i za tajne krugovalne postaje nekih francuzkih stra-. 
naka, koje su neumorno do u rane jutarnje sate davale svoja 
 — izdanja u najboljem francuzkom jeziku pozivajući uviek na 
mir. Te krugovalne postaje kao neke sablasti djelovale su za 
vrieme najtežih borba u Francuzkoj sa stalnim geslom »Donnez. 
nous la .paix, nous voullons la paix« i razne druge izjave, iz 
: kojih: se je moglo vidjeti, da je taj pokret uperen samo proti 
atui da traži samo mir i novu organizaciju zemlje. Čudno, 
tragično . i žalosno je bilo u toj staroj ratničkoj zemlji slušati 
te. krugovalne postaje, koje su pozivale tako otvoreno na rad 
u korist protivnika, istina, obrazlažući razumno svoje pozive. . 
Ali ipak u ratu bi cieli narod morao biti uz svoje vojno vod- 
> stvoi i izdržati ne uplićući se u politiku. Ova je djelatnost mogla 
- imati osobitog uspjeha u Francuzkoj, koja nije imala one mo- 
ralne snage i tvrdoglave žilavosti, koja je vladala u Englezkoj. 
Konačno, kada se već vidjelo, da se Njemačka odlučila za 
rat na iztoku sa svim snagama, mislilo se i nađalo, da će save- 
> znici nastojati da makar kako, čim jače i snažnije pomognu: 
svojoj saveznici Poljskoj, da se ona ne slomi i time oni sami ne 
oslabe i ne dodju pod udar svih njemačkih i oružanih sred- 
stava. To je bilo tako logično i jasno kao jedanput jedan, u 
koliko bi se rat morao voditi na vojnički način, a ne politički. 
Znalo se, da je Siegfriedova lini/a izvanredno utvrdjena i iz- 
gradjena i da je i ona neosvojiva, u koliko uobće ima nešto 
neosvojivo, ali ipak Poljskoj se moralo pomoći i pokušati, da 
se vežu što veće njemačke snage i time olakša iztočnoj savez- 
nici njena težka borba. Osim izravnih napadaja na glavnu 
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liniju bilo je i drugih sredstava pomoći, na primjer zrakoplov. 
nim jatima, ali ni jedan stroj nije poslan Poljskoj u pomoć. 


Saveznici su bili pasivni 
Čekalo se, da će se pokušati u kojem god obliku snažni 


napadaj na Njemačku. Mislilo se čak i na prielaz preko Belgije 
i Luxemburga u one prostore Ruhra, koje Njemačka još nije 


bila obuhvatila svojom utvrdjenom-linijom..Sve je to izostalo; | 


saveznici su se držali pasivno. Oni su samo pokušali osvojiti 


medjuprostor izmedju obih linija na Lauteri i Saaru do Mo- 
selle, te je to i usliedilo, a kojekakve agenture javljale su to - 
neznatno napredovanje francuzkih divizija kao »proboj kroz 
glavne linije«. U tom medjuprostoru oko Saare i Lautere neg- 


dje dva, tri kilometra na njemačkom tlu te u šumi Forbach 


kraj Saarbriickena ukopali su se Francuzi, uredili male utvrde | 
za iztaknute odjele, vezali ih brzoglasom sa stražnjim posta- 
vima, te promatrati život i dogadjaje u glavnoj njemačkoj Iniji. <=: 
To je bila sva djelatnost saveznika kao »pomoć« Poljskoj, ali to-o2 


naravski Njemačku nije ni najmanje uzbudilo ni sililo na oda- 
šiljanje vojske iz Poljske na zapad. < 


U tom medjuprostoru razvijao se posebni ratni život ne- 
koliko mjeseci. Mislilo se, da će barem Saarbriicken biti zauzet, 
ali ni to nije nikada usliedilo. Nakon svršetka poljske vojne 
zauzeli su Njemci u jednom mahu sav taj od Francuza zapo- —— — 


sjednuti medjuprostor, pošto su se Francuzi morali povući u 


svoju glavnu liniju ili baš pred nju, svuda iza njemačko-fran- 
cuzke granice. U nekoliko sati izgubili su oni ono, što su bili me- 


todički, barem kako su javljale njihove agencije, zauzeli. Te 
borbe izmedju obih linija nastavile su se i nakon izpražnjivanja 
tog medjuprostora, tu su se obje strane vježbale u raznim na- 
valnim podhvatima, jedna manje, druga više, ali osobito izkaču 
njemačke djelatnosti, te se tek sad razumije, da je sve to bilo 
izgradjeno u obliku, koji je služio taktičkoj izobrazbi njemačkih 
. vojska, 
Nakon dva- tri mjeseca rata nadopunja se francuzki obran- 
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beni bastion englezkim ekspedicionim zborom, koji je pod vod- 
stvom generala Gorta obuhvaćao dva vojna zbora s tri divizije, 

*“ svaki u glavnom motorizirani, s množtvom tankovskih odjela 
i s izvanrednim topničtvom, da se ta vojna skupina kasnije 
nadopuni s nekoliko daljnjih divizija, tako da je englezka vojska 

u času sudbonosne borbe u belgijsko-francuzko-nizozemskom 
prostoru nastupila s najmanje deset do dvanaest divizija, dakle 

g dvie manje vojske. To je bilo sve, što su Englezi dali na kopno, 

- to je bilo sve što je u onim težkim borbama doživjelo tragičnu 
sudbinu i onaj katastrofalni udar i slom kod Dunkerquea, izgu- 
= bivši pri tom sav izvanredni tehnički materijal i najbolje oružje. | 
> — Vidi se, da je već tu u tom pogledu nastala klica nekih sporova 
izmedju francuzkog i englezkog vodstva, kad je francuzko 

S vodstvo htjelo, da Englezka pojača svoje vojske na kopnu. 


= < Francuzi su tražili, da Englezka ubaci u borbu u Francuzkoj 


I Francuzi i Englezi stupili su u ovaj rat zbog svojeg 


isto toliko vojnika kao i Francuzka, 


bećanja danog Poljskoj te su u tom ratu uztrajali. Francuzka 
do kapitulacije a-Englezka i dalje, da sačuva svoje carstvo od 
uništenja odnosno od težkih posljedica. | ie 
- Iako su Francuzi uviek i stalno mislili, da će doći ponovno 
- dosukoba s Njemačkom, osobito nakon velikih uspjeha nacional- 
.— socijalizma, to su oni, kako se iz prvog razdoblja rata vidjelo, 
ipak ušli u taj sukob nepripravno, ne samo u materijalnom 
nego još više u moralnom pogledu. Bila je pogreška francuz- 
kih političara, da nisu poznavali duhovno stanje većine svoga 
naroda, koji nije bio za rat, koji je htio i dalje mir i miran 
razvoj gospodarskih prilika. Čini se, da taj narod nije smatrao 


> potrebnim voditi rat radi Danziga i Koridora u Koridoru. 


= - U Francuzkoj se već u početku rata očitovala jaka pro- 
“ -fimba ratovanju uobće, kao neki nutrašnji duševni odpor. 
Onaj »pourquoi?« (zašto?) najviše karakterizira stanje u tom 
pogledu. Saznaje se sada, da je taj pokret bio mnogo više razši- 
ren nego što se prvotno mislilo. Kasnije je još u toku rata 
nastavljen raznim tajnim krugovalnim postajama, koje su 
strahovito djelovale na francuzki narod i izazivale i izvan njega . 
čudjenje, jer su govori u tim skrivenim postajama pokazivali 


= = 307 


duboke ponore izmedju političkog vodstva i jednog diela na 


roda. Kao da je rieč »la paix« bila glavno geslo širokih slojeva 


Francuza i kao da se previše širila i medju četama. Jer Ovakav 
strahoviti pad i slom ne može se inače razumjeti, Pa makar 
kako se prosudjivala ratna snaga i moć Njemačke. 


& 


FANTASTIČNI SKOK 


U NORVEZKU 


Uzbudljivo proljeće 1940. 


Odmah početkom godine 1940. stalo se u cielom svietu raz- 
pravljati, da li će Niemci, odnosno saveznici, u rano proljeće 
udariti na zapadnoj fronti, da izhode odluku. U pogledu savez- 
a. nika više se vjerovalo, da će oni ostati pri svojoj defenzivnoj 
o taktici i prepustiti Niemcima ofenzivnu pobudu. Saveznici 

= su se smatrali iza svojih utvrda podpuno sigurnima, a njihova 
E: I glavna obranbena zamisao bila je, da imaju nastojati, da čim 
više i dalje produlje odluku, barem do svibnja 1941. godine, 
ze do kojeg bi se vremena njihova obranbena snaga i u pogledu 
m osoblja i materiala, a možda i u pogledu novih saveznika, mo- 
. rala ojačati. U tom vremenu imala bi se i blokada Njemačke 

- već snažno odražavati na cielu ratnu moć N jemačke. : 
> Osobito. je to vriedilo za -Englezku. Jer Englezka je i ovaj 
put tek polaganim korakom počela mobilizirati svoje pučanstvo, 
zn jedva vidljivo, dok je,- istina, u materialnom pogledu nastojala 
- = odmah nakon svršetka prvog svjetskog rata — pa i prije — 
svoju industriju - preuredjivati za ratne potrebe te stvarati 
orijaški. zrakoplovni veleobrt te veleobrt tankova i strjeljiva. 
- — Sve je to početkom godine 1940. bilo u toku i sve se jačalo, 
—a pojačavale su se i trgovačke veze s Amerikom u pogledu 
 -dobave ratnog materiala. Saveznici dakle nisu imali interesa, 
da napadaju; oni su samo čekali i imali odbijati napadaje, a 
njihovi politički i vojni vodje naglašavali su, da bi im bilo samo 
poželjno, da Niemci navale na zapadni bedem, jer da će se tamo 
. izkrvariti, a to da bi bio prvi početak poraza i kapitulacije. 
ba Koliko su krivo računali i kako su lakoumno gledali na 
cieli taj rat i koliko su krivo procjenjivali njemačku ratnu 
moć! Cieli je sviet znao, da se Njemačka ograničila u pogledu 
prehrane svoga pučanstva, da je uvela strogo racioniranje 
Živeža, ali je ujedno bilo poznato nepristranim promatračima, 
da je skupila ogromne zalihe u živežnim namirnicama svake 
vrsti, da je sama digla svoje poljodjelstvo na veliki stepen 
proizvodnje. Ipak su saveznici sve to samo ironički promatrali, 
kao da su se rugali oskudici u Njemačkoj, mjesto da su u tom 
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gleđali stanovitu snagu i volju njemačkog naroda i njegovog 
vodstva, da sve osigura za pobjedu. Medjutim je njemačka 
vojska u svakom pogledu bila upravo savršeno obskrbljena, 
Njemačkom vojniku nije ništa manjkalo, a za njegovu obitelj 
skrbila je država i to tako, da je obitelj bila bez svakog manjka, 

Neprestance su se pojačavala nagadjanja o tome, da li će ge 
u proljeće 1940. godine početi s navalama, gdje će se početi i 
kako će se razvijati napadaji. Upozoravalo se, da su Nijemci 
1916. godine započeli onaj svoj užasni napadaj na Verdun već 
21. ožujka, dakle u najranije proljeće, pa se mislilo, da će i 
ovaj kut brzo doći do bilo kakvog napadaja. Nizozemska i Bel- 
gija stajale su i ovaj put u žarištu nagadjanja. Ona težka 
kriza od studenoga 1939. godine, kada je gotovo sigurno bilo — 
po mišljenju neutralaca — da će napadaj usliediti preko Ni- 
zozemske i Belgije, jedva je prošla, a već se ponovno glasno 


šaputalo, da će u prvo proljeće Njemačka započeti navalu. O M 


Švicarskoj se manje govorilo. Ona je-u očima neutralaca po- 
stajala sve sigurnija od napadaja preko svog područja. 


-Niemci su cielu zimu intenzivno radili | o 


Tako je prolazilo vrieme u čarkanju na glavnim linijama, 


t.j. u predprostorima izmedju njih. I jedna i druga strana 
kao da se vježbala i izobražavala u jurišnim napadajima na 
pojedine izbočene: protivničke straže i odjele. Napose su 


Niemci u tom pogledu nastupali sve savršenije i odlučnije sa 


stanovitom metodikom, koja je budnom promatraču davala 
podloge, da u tom vidi dublje priprave za brzi i odlučni pohod. 
Doista su Niemci tako rekavši danomice s jačim odjelima, čak 
do jedne bojne, uz pratnju poljskih bitnica i uz pomoć težkih 
bitnica, vršili nenadane udarce na sve francuzke predpostave, 
one samotne napried izbočene odjele, koji su na važnim toč- 
kama i promatračnicama izpred glavne linije stajali u vezi sa 
stražnjim linijama putem najmodernijih uredjaja na stalnoj 
straži i promatranju svih neprijateljskih kretanja. To bi odmah 
dojavili stražnjoj liniji, da se ta zna ravnati, Jurišne njemačke 
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čete vježbale su se sve više u tim udarcima, a iznimno su u 
njima sudjelovali i tankovi, dok su uviek bili u kretanju posebni 
jurišni odjeli sa strojnicama takodjer sa zadaćom, da dovedu 
zarobljenike, da se izpita stanje posada u glavnoj protivnič- 
koj liniji. Da se momčad ohrabri u takvim jurišima, koji su 
svakako bili uviek težki i skopčani sa žrtvama, uveden je u 
njemačkoj vojsci poseban jurišni znak, koji je dobivao svaki 
onaj vojnik, koji je barem tri puta sudjelovao u takvim napa- 
dajima. Prigodom takvih napadaja ušle bi u borbu i sve one 
teže bitnice s jedne i s druge strane, koje su iz stražnjih linija 
na veće udaljenosti udarale na najmanji znak tik predstraža, 
da odbace protivničke napadaje. U okolici Saarbriickena i For- 
> bacha, na obalama Lautere i Biče i u blizini Weissenburga, a 
“najviše u iztočnoj dolini Moselle kod Apacha, u onim uvalama, 
.- dolazilo je najčešće do takvih napadaja. Sve se nekako micalo 
i pokazivalo stanovitu živahnost. j 
Ipak tu na zapadnoj fronti nije bila jezgra njemačke voj- 


ske. Ta je bila okupljena dalje u pozađini, vjerojatno s one 


strane Rajne, čak dalje u hannoverskom i bađenskom kraju 
> sve do Koblenza i dalje otraga. Veliki dio vojske, možda baš 
one najbolje divizije, izobražavale su se neprestano strogom 
: poukom. Otraga su gradjeni postavi slični onim u Maginotovoj 


> liniji, na kojima su se vježbale jurišne čete u napadajima na 


težko utvrdjene linije. A u širokoj i velikoj Poljskoj, u njezi- 
nim nizinama, osnivao je izvanredni general Guderian stalne 
tečajeve za izobrazbu svih oklopljenih divizija u kretnjama i 
probojima, kako ih je njemački glavni stožer zamišljao, uzi- 
majući pri tom kao podlogu velika izkustva iz onih fantastič- 
nih prodora tankovskih divizija generala Guderiana, Hotha, 
Reinhardta, Olbrichta i drugih u daleku poljsku pozadinu. A 
pod vodstvom poznatog generala zrakoplovstva Udeta i drugih 
vježbalo se njemačko zrakoplovstvo, osobito bombarderi, u 
onom posebnom zračnom vojevanju i bombardiranju, prema 
kojem su se iz srednjih i viših visina strmoglavce puštali zra- 
koplovi na pokretne i stalne ciljeve, bombardirajući ih, te opet 
najvećom brzinom uzlijetali u zrak. U Poljskoj je stvorena 
taktika glasovitih »Stuka«. To je skraćeno ime od riječi »Sturz- 


363 


kampfflieger« (sunovratnici). Tu je nastala posebna vojska 
toga »letećeg topničiva«, koja je najviše pridoniela odluci u 
Norvežkoj, Belgiji i Francuzkoj. 
Niemci su dakle cielu zimu radili ne samo u teoretskoj 
pouci, nego i u najintenzivnijoj materialnoj proizvodnji po- 
sebnih vrsti oružja, osobito zrakoplovstva i tankova, malih, 
srednjih i najvećih. Oni su nastojali zaplieniti francuzke uzorke 
topova i tankova te prema njima urediti svoje nove tankove 
u pogledu jakosti i čelika. To i mje i uspievalo, jer smo vidjeli, 


da je većina njihovih tankova odolievala protutankovskom | 


oružju, tek poljski top od 75 mm kalibra mogao je probiti 
čelik srednjih tankova. I u pogledu osoblja stanje se najinten- 


zivnije dalje popunjavalo. Stvarale se nove divizije i vojske; 


one su se izobražavale u velikim logorima za izobrazbu u zale- 


dju glavnih linija, u središtima Njemačke i Poljske, a u svakom | 


takvom logoru bile su skupine novaka do 25.000. Stvarala se 
i nikla nova vojska orijaškog broja, vrlo znažne vatrene snage 
s najboljim oružjem, s novim izumima, čije potankosti i ne- 
znamo. I saveznici su sigurno radili, ali čini se, mnogo manje 
intenzivno i s nedostatnim uvjerenjem o potrebi toga rada. 
Izgleda, da je život u samoj glavnoj liniji bio posvećen više 
spokojstvu i miru nego izobrazbi i stvaranju novih divizija i 
vojska te posebnih jurišnih četa svake vrsti. Per 
i Tako je dolazilo proljeće, proljeće 1940. godine, koja. je 
doniela podpuni preokret u Europi u svakom pogledu, proljeće 
one godine, koja je cieli sviet, i daleku Ameriku, Aziju, Afriku 
i Australiju dovela u pometnju i uzbudjenje, koja je i u tim 
dalekim krajevima spremala razna iznenadjenja. 

Ipak vrieme je prolazilo, a na fronti je bilo sve nervoze 
nije, ali se nisu vidjeli nikakvi znakovi za kakav veći napadaj 
odlučnog značenja. Vidimo jake demonstracije na nemirnoj 
Saari, govori se čak i o pokušajima prielaza gornje Rajne, g0- 
vori se o napadaju preko Belgije i Nizozemske, ali nitko u to 
pravo ne vjeruje. Ipak i Nizozemska i Belgija kao da osjećaju 
svoj udes, naoružavaju se i stavljaju u stanje mobilizacije te 
šalju čete u ratnoj opremi na svoje granice, koje su već zašti- 
tile raznim utvrdjenim pojasima od juga od belgijskog Luxem- 
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burga u Arđennima, uz Maasu, uz Aibertov kanal te dalje uz 
glavnu nizozemsku granicu do na frizijski sjever, do pokrajine 
Drente. Nizozemska je još nemirnija od Belgije. Belgija kao 
da ima sigurna obećanja, da ne će doći do prodora preko nje. 
Nizozemsku možda i Englezka drži u tom napetom stanju, jer 
kao da ipak sluti, da će tu usliediti prodor ili i sama ima slične 
namjere. U Nizozemskoj se uslied toga donekle pušta vođa u 


kanale »vodene linije«, odnosno pripravljaju se uredjaji, da se 
to može svakim časom izvršiti. Vojske su i u Belgiji i Nizo- 


“zemskoj gotovo sasvim u ratnom stanju, njihove su utvrđe 


= zaposjednute. Namur, Ličge spremni su da brane liniju Meuse, 
ed dalje u Nizozemskoj, u posljednjim utvrdama u iztočnim po- 
 krajinama stoje već ratnici i čuvaju granicu, a linija rieke 
za Tjselle-i druga linija u stanju su obrane. Oko važnih ušća rieke 
Rajne i oko Zeelanda pripravljene su mine, da se zatvore važne 
“luke. Tvrdjava Holland s gradovima Rotterdamom, Amster- 
< damom, Utrechtom i Haagom  pripravna je za napadaj. Ali i 
_ — — kakva je to pripravnost! "Posve nedostatna, jer, kako se nak- 
E : “nadno vidjelo, nije računala s pravim stanjem protivnika niti 
je poznavala ofenzivnu moć svoga velikog susjeda. 


Saveznici pod pritiskom javnosti 


I saveznici su se baš pred proljeće odlučili đa budu aktiv- 
niji, da i oni pridonesu pozitivnom razvoju položaja, valjda da 
im prodje vrieme do sliedećeg proljeća. Fiasco u Finskoj i 
predbacivanja sa svih strana, da se toj vojničkoj zemlji nije 
pomoglo, uzbudilo je javnost u svim demokratskim zemljama. 
Saveznici su odbacili od sebe krivnju i izgovarali se u prvom 
redu na Finsku, koja da nije tražila pomoć, a još više na 
Norvežku i Švedsku, koja da je izričito odbila dozvolu prielaza 
savezničkim četama preko svoga područja, a to je bio jedini 
mogući način, da se Finskoj pomogne djelatnim udarnim če- 
tama barem s 50 do 100 tisuća ljudi. Švedskoj se predbacivalo, 
da je ona srušila čvrsto prijateljstvo i solidarnost sjevernih 
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naroda, da je ona kriva propasti odnosno poniženju Finske, 
a time da je počela i sebi kopati grob. 

Ali Švedska je jedina djelotvorno pomagala Finsku u naj- 
težoj nuždi novcem, ratnim materialom i svojim dobrovoljač- 
kim legijama, koje su bile dostigle snagu jedne divizije. Sve 
druge zemlje, pa i Norvežka, davale su mnogo pomoći. A sa- 
veznici su pomogli tu nesretnu zemlju starim materialom u 


tako nedostatnim količinama, da to nije ni u kojem pogledu 
podiglo ratnu moć Finske. Švedska se nije usudila djelatno: 
pomagati Finsku, a dozvola prielaza preko njenog zemljišta 
bila bi jednaka djelatnoj pomoći. Ona je znala, da bi time -si- | 
gurno bila uvučena u rat. U Švedskoj je Njemačka imala > 
željeznu rudaču, koja joj je trebala za nastavak rata. Zato je i. 


njoj bilo stalo do toga, da Švedska ne udje u rat, da ne postane 


ratno područje, a do toga bi svakako došlo, kada bi saveznici 
preko nje prelazili u Finsku. Ipak Njemačka nije imala ništa - 


protiv toga, da Švedska i dalje pomaže Finsku dobrovoljeima 
i materialom. Saveznici su opet željeli, da Švedska udje u rat 
bez obzira, kako bi on za nju izpao, jer su računali, da bi time 
bilo razčišćeno pitanje o konačnom držanju Sovjeta. Sada, 
kada ge vidi, koliko su saveznici u ovaj rat ušli slabi i nepri- 


pravni, još više upada u oči lakoumnost toga savezničkog na- 


stojanja, koje bi čak i Sovjete dobilo u rat protiv sebe. 


Saveznici su znali, da Njemačkoj treba u prvom redu že- | 


ljeza i benzina za uspješno vodjenje rata. Oni su znali, da 
Njemačka u zimi iz Švedske ne može uvoziti u svoju zemlju 
preko luke Lullee u Botničkom zalivu do 1. svibnja ni jednu 
tonu željeza, već samo preko one sjeverne norvežke luke Nar- 
vika, koji leži pod utjecajem Golf-struje i ne smrzava se. Oni 
su znali, da Njemačka treba nove zalihe željeza ne časovito, 
već obzirom na buduće potrebe. Njihova nastojanja išla su za 
tim, da se zaprieči taj dovoz željeza iz Kirune preko Narvika 
uz norvešku obalu, unutar zone od 5 km, kroz Skagerrak i Kat- 
tegat u njemačke luke. Oni su dakle stvorili osnovu da barem 
taj dovoz željeza onemoguće odnosno, da bude u tialjeće i ljeto 
smanjen za razmjerno jaku količinu od nekoliko milijuna tona 
koja se stalno dovozi preko Narvika. Nema dvojbe, da su sa- 
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veznici nastojali, da Njemačkoj onemoguće i dovoz petroleja i 
benzina iz Rumunjske i Sovjetskog Saveza. Sva njihova nasto- 
janja išla su za tim, dana sve moguće načine uza se vežu 
Rumunjsku, ili ako to ne bude išlo, da prekupe sve petrolejske 
količine za sebe. Ujedno su nastojali utjecati na druge balkan- 
ske države, da se zatvore dunavski put na zakonit ili nezakonit 
način i time umanje mogućnost prievoza ulja. Njihova nasto- 
janja, da i Sovjete dobiju za svoju osnovu i odbiju ih od Nje- 
mačke, nisu uspjevala. Sovjeti su uočili, s kojim su žarom 
stanoviti englezki, a gotovo svi francuzki političari sijali mržnju 


> protiv njih, a imali su pred očima i svoje posebne osnove za 
budućnost. Englezki i francuzki narod bio je zbog djelatnosti 
“svojih političara nerazpoložen prema Sovjetskom Savezu. Nađa 
= sve stroge mjere francuzke vlade proti komunističkim zastup- 
— nicima i političarima, s kojim je tadašnja francuzka politička 
većina do pred kratko vrieme suradjivala, još su više pooštrile 
suprotnosti. Najstrožiji progoni komunističkih prvaka i osudji-- 
vanja na tamnicu kao da su značili konac svakog odnosa 
So izmedju tih prijašnjih prijatelja. Sve to nije utjecalo na 
Winstona Churchilla, koji-kao da je u daljini dogledao misao, 
da će se Englezka samo od Sovjetskog Saveza moći nadati 
sretnom izlazku iz svoje tragične pogibli, kakvu nije doživjela 
u toku vjekova. On nije dopuštao, da se prekinu diplomatski 
| odnosi sa Sovjetskom Unijom, kako je to englezka javnost 


tražila, a kako je to upravo sve više i više apodiktički zahtievao 
cieli francuzki publicistički sviet. Pobiedilo je Churchillovo sta- 
novište. 

Ipak saveznicima nije uspjelo da Rumunjsku odvrate od 
tog, da dobavlja ulje Njemačkoj, kao što ni Sovjete nisu mogli 
nagovoriti, da smanje svoju izmjenu dobara s Niemcima, 0so- 
bito u onim važnim proizvodima i stvarima, koje je Njemačka 
sada trebala više nego ikada. Nije se tada moglo opaziti-ništa, 
što bi upućivalo na spor izmedju Sovjeta i Njemačke. Kao ća su 
se oba kolosa u početku ugovornog stanja strogo kretala unu- 
tar onih propisa, koje su sporazumno postavila. Svakako se 
moglo vidjeti, da njemačka vojska ni u čemu ne oskudieva. 


i 


Saveznici bacaju oko na Norvežku 


Kad se nije moglo Njemačkoj nigdje zadrti u meso, a pred 
zahtjevom svoje javnosti, da se ofenzivno počne voditi rat ne 
samo zračnim snagama, već i napadajima na one ranjave točke 
u svietu, koje tište Njemačku, odlučeno je da se započne g dje- 


latnošću. Oni posebni zagovornici ofenzivnog nastupa, medju | 
njima i poznati generali i političari, kao da su pobiedili. Zapo- i 
čeli su zračni napadaji englezkog zrakoplovstva na njemačko 
zaledje, a sliedio je i odgovor. Nije bilo više onog mučkog spo- 
razuma o mirovanju, o čuvanju zaledja i gradova. Zračni je 2 
rat počeo, ali još ne u smislu Douhetove teorije. Kao da se i 


jedna i druga i treća neprijateljska država još ustručavala po- 
stupati prema toj teoriji, da se bezobzirnim i neograničenim 
bombardiranjem odluči i dovrši rat. Osobito. je Vodja Reicha 
u svojim očitovanjima izjavio, da se ne smiju i ne će bombardi- 
rati otvoreni gradovi i ljudska naselja, u koliko se i neprija- 
telj bude toga držao. že e s 


Saveznici, a napose Englezka, bacili su nakon neuspjeha 
sa Sovjetima i Rumunjskom svoje poglede u prvom redu na 
obale Sjevernog mora. Tu je ležala duga atlantska zemlja Nor- 
vežka za svojom razvijenom obalom, sa svojim stotinama fjor- 


dova i dubokih uvala, s izvanrednim pomorskim i zračnim upo- 


rištima i najsjevernijom lukom Narvik, iz koje se Njemačka | 


kroz norvežke područne vode obskrbljivala potrebnom želje- 
znom rudđačom. 

Skandinavski je Sjever u stalnom uzbudjenju, u očekiva-. 
nju najgorih dogadjaja, ali i pripravan na sve. Stoljećima je 
taj > oak pro Europe živio u miru, koji mu je omogućio 
najveći stupanj blagostanja, kulturno i i družt 
jede & razvitka i vovnog 
>, Norvežka je zapadni dio Skandinavije, čiji je sastavni dio 
bila do nedavna, vezana sa susjednom Švedskom personalnom 
inijom, osobom vladara. Razpad te unije usliedio je bez ikakvih 
trzavica (godine 1905.), a obje države ostale su i dalje u naj- 
većem političkom i kulturnom prijateljstvu, Sviestne zajednič- 


268 


kih probitaka. To ge očituje i sada, kada poslije stoljeća Skan- | 
dinavija mora strahovati, da se katastrofa najtežeg rata ne 
proširi i na njeno područje. 

Ni najpesimističniji političari nisu predvidjali takav razvoj 
dogadjaja. Uslied dugog mira Švedska i Norvežka zanemarile | 
su gotovo posve svoju narodnu obranu. Sve svoje narodne 
dohodke, koji su neprestano bili u porastu, upotrebljavale su 


-- one u družtvovne, kulturne i gospodarske svrhe te im je uspjelo | 

— i život najjednostavnijega radnika dići na neslućenu visinu. 

“> —— Ali sada se u toku nepredvidjenih medjunarodnih doga- 
o djaja, koji i njih izravno pogadjaju, njihova vojna obrana 


pokazuje preslabom. Njihova je glavna zaštita bila posvemašnja 


— neutralnost, u koju nitko nikada nije sumnjao. I sada obje 

. zemlje, pospješujući pri tom naknadno povećanje svojih vojska, 
u logičnom sliedu prijašnjeg stanovišta ostaju pri toj neutral- 
—— — nosti, ne dopuštajući nikom, da posumnja u njihovu odlučnost, 


da svaki pedalj svoga područja brane svim sredst 


= Glavna opasnost za Norvežku nalazi se u napredovanju 
Sovjetskog Saveza preko Finske na ledeni, ali ne uviek smrznuti 
— dio sjeverne atlantske obale. Tu je vidljiva ona ruska zgrčena 
—— -pesnica kao vizija u polarnim noćima, kako se uzdiže iznad 

_norvežkog Cap di Norda, Varangera fjorda, preko cielog nor- 


vežkog uzkog sjevera na Narvik—Troms&—Hamerfest i možda 
južnije. Tu možda Sovjetski Savez želi otvoreno, široko more i 
zaokruživanje englezkog pomorsko-strategijskog položaja. 

Već i prije boliševičkog režima stalno su Rusi bacali svoje 
oči i gojili nesakrivene težnje na Finsku, da putem nje dodju 
do otvorenog, nezaledjenog mora. Te ruske težnje idu dalje od 
ledene finske obale, one se šire na norvežko sjeverno primorje, 
a možda i na cieli skandinavsni sviet. 

S druge strane tu je i Englezka, kojoj takodjer trebaju 
iste obale. 

Baš te atlantske obale Skandinavije bile su uviek najdje- 
latniji fizički elemenat u izgradnji norvežkog geopolitičkog .ži- 
vota. Tu je glavni spoj Norvežke s Velikim Oceanom, koji je kao 
njena sretna sudbina izvor svega njenog blagostanja i uspješ- 
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nog razvitka. U toj sjevernoj oceanskoj zoni Norveška nalazi 
i onu svoju moć, koja je bila njezina značajka tokom minulih 
stoljeća do u najnovije, najsretnije doba. Tu od samog mora 
dižu se pećinski oblici, gorje skandinavskog bloka, brdski vienci 
Norvežke. Još u doba propasti Atlantide navodno su na zapad- 
noj strani tog gorja nastali lom i pukotine, iz kojih su se ka- 
snije razvili duboko usječeni, raznim uvalama izpresjecani fjor- 
dovi. Razne eruzije i kasniji ledenjaci stvorili su oblik tih bre- 
gova, sasvim golih, bez ikakva biljnog carstva. Ciela je ta obala 
s dubokim i dugim uvalama jedinstvena pojava. Na sjeveru 
su pomorske površine bogate planktotom. Tu se uzdiže otočje 


Lofoti. Oko njega je sve puno bogate podmorske paše, koju. 


izkorišćuju najbogatija jata. raznih sjevernih riba, haringe, 
lososi, sardine i sarde, na svietu najbolje hranjene. 
Za ljudske nastanbe tu na sjeveru ostaje samo uzki pojas 
izmedju pećina, izmedju »Fieldsa« i mora. Tu ljudi nalaze naj- 
bogatija polja riba i izvrstne luke na cieloj zapadnoj obali, gdje 
se razvila velika trgovačka mornarica, četvrta po jačini na 
svietu, dok je po pučanstvu Norvežka četrdeseta na svietu. Od 


davnina je gospodarski sastav Norvežke upućen na veliki strani 


sviet, preko velikog oceana, a njena središta bila su uviek luke 
na atlantskoj obali. m 


To more i morske obale daju Norvežkoj podneblje kao u 


oceanskim zemljama i toplinu tako jedinstveno blagu u tolikim 
sjevernim širinama, i to zbog toplih struja, koje dolaze iz atlant- 


skih ekvatorijalnih voda dok na samom sjeveru podmorsko 


visoko tlo kao neki prag prieči hladne polarne vode, da kreću 
prema jugu. i 

U blizini obala zrije žito još do 150 km južno od polarnog 
kruga, a raž i 350 km sjeverno od njega. Ječam se sije sve do 
Hammerfesta, grada najbližeg sjevernom polu (70 st. 40 min. 
sjev. širine). Toliki je uticaj mora, da je manja razlika u to- 
ploti na sjeveru i na jugu te obale, koja se prostire u duljini od 
22 stupnja, od topline na atlantskoj obali i one u iztočnoj Nor- 


vežkoj, na tjesnacu Skagerraku izmedju Westlanda i Oestlanda. 


Središnji dio zapadne obale jest ona stara Norvežka. Tu 
su nastali i razvili se stari veliki gradovi Trondheim, s naci- 
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onalnom svetinjom u katedrali Nidarosa, s grobom Sv. Olafa 
i Bergen, bivši grad Hanseata, koje su iz Hanse izključili or: 
vežki trgovci u sredini XVIII. stoljeća, Bergen je središte inte- 
lektualnog i gospodarskog života; tu se sastaju i diele uvezena 
dobra iz cielog svieta. To je grad na moru, izmedju množtva ka- 
nala i otoka. Tu se armiraju najveći brodovi i pripravljaju za 
medjunarodne prievozne svrhe, tu je glavni grad velikih indu- 


strija ribama. 


U svim tim norvežkim lukama vlada miris »štokfiša« i 
»klipfiša« (bakalara), a to je narodni miris Norvežke; on pred- 


stavlja njeno narodno blago. 

< Bergen je rodno mjesto velikog glasbenika Eduarda Griega. 

> Preko »Fieldsa« i duž dolina ti obalni gradovi spojeni su 
s upravo čudesnom željeznicom s Oslom, u koji su gradjani 
-— Bergena još tokom 19. stoljeća morem teže putovali nego u 
. London. Oslo je središte norvežke željeznice i nutarnje Nor- 
 vežke, a nalazi se na iztočnoj strani u zalivu Skagerraka — on 
_— je središte veleobrta. ' | 


 Plovitba brodova strane tonaže prolazi kroz njegovu luku. 


= .Na zapadu, na atlantskoj obali, kaže se kao sa žaljenjem, da 
— se gradjani Osla više zanimaju za veleobrt nego za more. 


- Atlantski gradovi razvijaju se dalje; Bergen ima više od 


= 100.000 stanovnika, Trondheim 55.000, a Stavanger skoro 


50.000 stanovnika. 
Oslo, koji je godine 1814, imao samo 10.000, broji danas 
275.000 duša. Oestland se razvija brže od Westlanda. Bergen, 


kako ga opisuje Harald Hansen pred 40 godina, je imagina- 


cija, mašta, lirski zanos. Trondheim je veličanstven i pun hu- 
mora. Ali Kristianiu (Oslo) rese obje narodne osobine: okretna 
elegancija i prodorna finoća. Sve to proiztiče iz Atlantika. Nor- 
vežka je njegova sjeverna kćerka, u koju je zapadni Ocean 
prenio i usadio sve svoje najljepše osebine i svojstva. 
Norvežka je nasljedna, ustavna monarhija s parlamen- 
tarnim sustavom. Zakonodavna vlast pripada kralju i Stortingu 
sa 150 zastupnika, izabranih na 3 godine od birača obih spo- 
lova s navršenom 23 godinom tajnim glasovanjem. Drugo tielo 
je Lagting, koje u jednoj četvrtini bira Storting iz svoga krila, 
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dok ostale tri četvrtine Lagtinga čini Odelsting. Storting se 
sam sazivlje. U početku ovog rata u Norvežkoj je vladao kralj 
Haakon (od godine 1905.) iz danske dinastije. 

Norveška se dieli na dvadeset prefektura (pokrajina), a 
ima ukupno 322.681 čet. km površine i po popisu od siečnja 
1939. godine 2,922.000 stanovnika. Od toga su 25.000 Laponci i 
12.000 Finci. Po vjeri su gotovo svi protestanti, a katolika ima 
preko 3.000. Glavni je grad Oslo (bivša Kristiania), koja s pred- 
gradjima ima preko 300.000 stanovnika. Ostali gradovi osim 


već navedenih jesu: Drammen sa 35.000, Aalesund. sa 19.000 
stanovnika, Kristiansund sa 15.000 stanovnika, Frederikstadt 


sa 14.5000 stanovnika, Sarpsborg sa 12.5000 stanovnika, Hal- 
den sa 10.400 stanovnika, Larvik sa 10.560 stanovnika, Nar- 
vik sa 10.110 stanovnika, Hammerfest sa 3.649 stanovnika, 


Svolvaer na Lofotima sa 2.800 stanovnika: 


Norvežka je gotovo sva brdovita, a budući da leži u dalekim 


zemljopisnim širinama, ne može biti zemlja s jakim poljodjel- 
stvom, koje je ograničeno na dubine dolina, uzke i usječene, na 
obale fjordova i na dielove južne obale. Samo 2.7% površine 
je obradivo tlo. Pretežno se sije zob na 85.000 h. (godine 1938. 
s doprinosom od 1,967.000 metr.) i ječam na 60.000 h (s dopri- 
nosom od 1,248.000 mtr. g. 1938.) Te vrsti žitarica najlakše se 

prilagodjuju tamošnjoj klimi. Krumpir je donio godine 1938. na 
54.000 hek. 9,376.000 metr. Umjetne livade razprostiru se na 
585.000 hektara. Naravnih livada ima 0.6% od ciele površine, 
a šumske površine obuhvataju 24.3% cjelokupne površine. Sto- 
čarstvo se vodi racionalno i dosta je važno. Goveda je bilo 
1938. 1,398.700 kom., ovaca 1,778.000 kom., koza 307.600 kom. 


konja 193.400 kom., svinja 429.000 kom., domaće peradi 


3,480.000 komada. Uz govedarstvo razvija se i mljekarstvo, 
koje dopušta i djelomični izvoz. Sve veće razmjer zauzima 
odgoj krznenih životinja. U godini 1936. bilo je 390.000 sre- 
“brenih lisica i 6.700 bizona. ' 

Ali glavni izvor blagostanja je ribarstvo. Ono je dalo 
1987. godine 1,012.000 tona ribe u vriednosti od 32,300.000 
norvežkih kruna, dakle za oko 0.4 miliarde kuna, Ribarstvo 
zaposluje u glavnoj sezoni oko 70.000 ribara, 
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Na sjeveru u glavnom području ribarenja, oko Lofota, | 
najglavniji je lov na bakalar, koji se od mjeseca veljače do 
travnja skuplja u ogromnim količinama. Konzervira se u obliku 
salate (Klipfiš), u suhom stanju (Stokfiš), u dimu sušen i 
kao ekstrakt u ulju. Odpadci se upotrebljavaju za hranu do- 
maćih životinja. Na jugu je jači lov na haringe, koje se stav- 
ljaju u škatulje, a poznata je norvežka haringa (harengula 
Sprattus), malenog je oblika. Tu na jugu love se i škombri, 
osobito oko Stavangera. Norvežki ribari odlaze i u arktička i 
antarktička mora u lov na tuljane i kitove. Toensberg i San- 

. defjord luke su za kitolovce, koji imaju brodove i do 20.000 
tona. Tu se skupljaju kitolovne mornarice, koje se sastoje od 130 
brodova s ukupno oko 150.000 tona. 
:— | Bergen je najveće središte ribarskog veleobrta s ogrom- 
nim izvozom bakalara, haringa i aćuga. Tu se proizvodi riblje | 
ulje i brašno (tran) kao iu Trondheimu i Stavangeru. Riblji 
 veleobrt cvjeta u svim obalnim gradovima od Osla do Ham- 
 merfesta. (Haringe osušene, Stoekfiseh, bakalar, sarđe i sar- s 
o dine u ulju, u pikantnom sosu i u konzervi). >= 
> U rudama nije Norvežka prebogata, manjka joj ugljen, koji 
so dobavlja najviše sa Spitzberga, gdje ga ima najbolje vrsti 
_ u količini od oko 9 milijardi tona. Tu eksploatacija nije težka 
“baš zbog ledene zime. Izkorišćivanje na Spitzbergima imadu 
- Sovjeti (»Arktik ogalj«). U manjim količinama ima bakra (kod 
Roeroesa), srebra kod Kongsberga, nikla i molidbena kod 
Evje. Više se nalazi željeza kod Arendala, u Dunderlandu, u 
Salangenu i u Kirkenesu (Varanger-fjord). Što se tiče cinka, 
a osobito pirita, dolazi Norvežka na drugo mjesto u Europi 
- s proizvodnjom od 1,010.000 tona u godini 1938. E 
Najveći su rudnici u Orkladalenu, a manji u Sulitelmi, | 
Birtawareu, Bossnou, Grungu i Jomi. 
Velike vodene snage nadomještaju donekle manjak na 
ugljenu, a ima ih oko 12 milijuna konjskih snaga, od toga 80- 
tovo 8,000.000 instaliranih još u godini 1936. Te snage ne služe 
samo električnom osvjetljenju nego i za tjeranje množtva pi- 
lana, a obskrbljuju i nekoje elektrometalurgičke industrije i 
to željezo-čelik u Stavangeru i Arendalu, nikalj u Kristiansundu, 
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željezo u Notoddenu, aluminij u Notodd 
Tyssedalu. : S AJE 
Važne su elektrokemijske industrije s hidroelektrič 
snagom u Rjukanu, Notoddenu, Oddau, Knarreviku Šta 
fosfat) i Sarpsborgu. Tu se proizvodi atmosferički dušik a đ 
šikovi spojevi, nitrati i karburi. | S 
U zadnje doba napredovao je mehanički veleobrt g ok 
32.000 radnika, i to za turbine, strojeve za drva i papir : 
lokomotive, mostove i motore. Mnogohrojna, ali manja, po Ku 
segu, jesu razna brodogradilišta kao u Oslu, Mossu, Fređerik. 
stadtu, Stavangeru, Bergenu i Trondheimu, koja su samo 
djelomično kadra obskrbljivati veliku norvežku mornaricu 


enu i 


svim potrebnim. Norvežki specialiteti jesu gradnje brodova za 


kitolov u Toensbergu, Sandefjordu i Hortenu. - 
Zbog velikog šumskog područja razvijena je i drvna in- 
dustrija te industrija celuloze, drvne paste i papira. U drvnom 


veleobrtu radi oko 13.000 radnika, a u veleobrtu celuloze i pa- 


pira oko 16.500 radnika. Te se industrije nalaze. najviše na 
jugu u Drammenu, Sarpsborgu i Borrngarđu i to za drvnu 


pastu, tvornice celuloze i papira. U Skienu, Larviku, Frederik- | 


stadtu, nalaze se pilane i tvornice drvene robe: > 

U tekstilnom veleobrtu radi oko 13.700 radnika, a glavna 
su središta u Oslu, Sandnesu, Haldenu i osobito u Bergenu. 
ie Sjeverna. zemlja Norvežka troši mnogo vunenih stvari, 
ZZ kanon s bad izradbe. U pamučno  veleobrtu 
rai pive, duhana, margarina i mlinarstvo odgovaraju 
potrebama zemlje. Nedovoljno je razvijen veleobrt gumene 
robe (samo 10 tvornica i oko 1150 radnika), a odnosi se naj- 

više & cipele. Ne dostaje takodjer cipelarski veleobrt. | 
BE u daševo a Sj u godini 1938. robe za 1,175.700 nor- 
. ina, dakle za 14 milijardi kuna, a izvezla je za TT4 
mil. norvežkih kuna. Dakle za oko 9.5 milijardi kuna. Najveći 
E uvoz bio U tekstilnoj robi, za oko 144 mil. norvežkih kruna, 
naš osma za 80 mil. norvežkih kruna, u mastima i uljima 
čagat e oldnte: kruna, u sirovim metalima i derivatima 
. norvežkih kruna, u kolonijalnoj robi za oko 49 
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mil. norvežkih kruna, voću i sl. za 8 mil. norvežkih kruna, u 
mineralima oko 46 mil. norvežkih kruna, u ladjama i vozilima 
za oko 304 mil. norvežkih kruna. 

Izvezeno je za 17 mil. norvežkih kruna drvne paste i pa- 
pira, za 171. mil. ribljih i životinjskih proizvoda, sirovih metala 
i polupreradjevina za 138 mil., minerala i derivata za 76 mil, 
drva za 16 mil. norvežkih kruna i t. d. 

= Najveći je nacionalni prihod Norvežke u dobiti njene 
trgovačke mornarice, koja je u godini 1938. imala ukupno 


4,614.000 tona od toga 2,746.000 tona motornih brodova. 


Najveći je uvoz i izvoz bio iz Velike Britanije (za 236,5 


RE “odnosno 207 mil. norvežkih kruna), a zatim iz Njemačke (za 
219 mil. odnosno 107.5 mil. kruna). 
<“ Glavne su luke Oslo, Bergen, Trondheim i Narvik, posebno 


uredjen za izvoz željeza. Željeznica ima 4.000 km., od kojih 


- > 807 km elektriziranih. ' 

Prema tome je Norvežka bogata zemlja, koja je živeći 

dugo u miru, imala sve uvjete da se razvije gospodarski i 
—— kulturno. 


Razvoj sadašnjeg rata doveo je u pitanje i njezin daljnji 


—— mirni razvoj. 


Saveznici su ponajprije stali u svoje račune unositi Nor- 


“ vežku, računajući da bi preko nje mogli ugroziti njemački raz- 


voj u sjevernom boku. 

Savezničko javno mišljenje tražilo je, osobito nakon sloma 
Poljske neku djelatnost. Konačno su se Englezi i odlučili, ali 
tako nespretno, da od toga nije moglo biti nikakve koristi za 
saveznike. : 

Englezi su preko oka gledali plovitbu njemačkih trgovač- 
kih ladja po norvežkim područnim (teritorijalnim) vođama i 
taj promet sa Sovjetskim Savezom preko dalekog sjevera te 
zaokretanje izpod Islanda pa možda plovidbu do Amerike. 
Svakako su njemačke ladje iz Amerike dolazile kući tim putem, 
a vratila se na očigled englezke mornarice i orijaška njemačka 
ladja »Bremen« sretno i bez gubitaka. To je grizlo englezki 


admiralitet. 
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Slučaj ,,Altmark“ 


I dan je nalog za akciju. Znalo se, da se njemačka trgo- 
vačka ladja »Altmark« nalazi u norvežkim područnim vodama 
i da plovi iz daleka s desetak englezkih zarobljenih pomorskih 
kapetana u domovinu. Englezki razarač »Cossac« dobio je nalog 
da nastupi i da toj njemačkoj ladji onemogući daljnju plovidbu. 
Uzprkos strogim običajnim ustanovama medjunarodnog riva 
napadaj je usliedio u norvežkom fjordu Jessings, odmah izpod 
Stavangera, dakle u norvežkim teritorijalnim vodama i bio je 


borbi na tudjem tlu uz predhodnu provalu vojske. 


najsavršenija povreda norvežkog vrhovničtva, i podpuno sličio . : 


mii Celi je sviet bio zaprepašten. Ipak se malo tko usudio bre : 
svoje pravo nepristrano mišljenje i sud u smislu pravog tuma- 


čenja medjunarodnog prava. | 


U aferi »Altmark« Englezi su prvi povriedili neutralna. 


prava jedne podpuno neutralne države i time kao nagoviestili, 
da će buduće povrede sliediti bez obzira na pravno stanje, samo 
u smislu zaštite englezkih probitaka, u. smislu ratnog prava 
nužde. A to tumačenje je takvo, da se njime može opravdati 
svaka provala na tudje tlo. a E 


- Moglo se računati, da će saveznici možda nastojati zapo- | 


sjesti i sjeverni norvežki vrh, pokrajinu Finnmark, onaj pred- 


prostor, koji graniči čak s Finskom, ali je težko prohodan zbog“ 
gorovitosti. Na sve se moralo računati, a svakako: i na skore | 
važne odluke. Te su, čini se, i dozrievale, ali onom laganošću, | 


koja je značajna za savezničke djelatnosti 


Kasnije se saznalo, da je sve bilo pripravljeno, da se u 


Norvežku prebaci veliki kontingent savezničkih četa — preko 
50.000 — koji je bio odredjen za pomoć Finskoj. Tome je pred- 
hodio onaj iznenadni dogadjaj u početku travnja, kad su 
Englezi minirali na nekoliko važnih mjesta disrvešku obalu 
da time prisile njemačku trgovačku mornaricu da na tim mje- 
stima izidje iz norvežkih teritorijalnih voda i ma uzmogne biti 
napadanuta od englezkih stražarskih brodova. dake mini- 
ranjem pojedinih točaka norvežke bale spriečila je Englezka 
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— brodova »Gneisenaua« i »Scharnhorsta« te nekoliko razarača 
— i jednog velikog krstaša, još saveznici ni skandinavske zemlje 
— nisu slutili, o čemu se radi. Iako je englezko zrakoplovstvo još 


podpunoma daljnju plovidbu njemačkih trgovačkih brodova 
uz norvežku obalu na sjever i na jug. 


Silni njemački protuudarac = 


Kocka je pala! Sve je to Njemačka pravodobno saznala. 
Odlučila se na protuudarac, ali takav protuudarac, kakvom 
se nitko nije nadao, a najmanje Englezka i njezini saveznici. 
Počela se izvoditi ona fantastična operacija neslućenih raz- 


= . mjera, s do sada nepoznatim taktičkim metodama, uz nevje- 
=. — rojatnu smjelost i brzinu. Njemačka je odmah nakon minira- 


nja tih pojasa, vjerojatno još dok nije bio svršen taj posao, 
- poslala dielove svoje razmjerno male, ali izvanredne ratne mor- 


 narice s prievoznim brodovima, s izabranim četama i ratnim 


= . luke i fjordove sjeverne norvežke obale, čak u Narvik, i da 


--  — Norvežku čvrsto uzmu u posjed i zadrže. 


Dok su te ratne ladaje s prievoznim brodovima bile na__ 


odredjene čak za Narvik, u pratnji najmođernijih bojnih 


7. travnja bilo ustanovilo plovitbu tih njemačkih jedinica u 
- najsjevernijim vodama i javilo admiralitetu, druge su se nje- 


mačke ratne ladje već približavale lukama južne i srednje 


Norvežke. A njemačko ministarstvo vanjskih poslova pozvalo 
je u noći uz kratki ultimatum norvežkog i danskog poslanika, 
da upozore svoje vlade, da odmah, unutar nekoliko sati, do- 
brovoljno pristanu na mirno zaposjednuće njihovih zemalja, 
koje će prestati odmah, čim se sklopi mir i čim prestane po- 
treba zaposjednuća, uz podpunu naknadu prouzročene štete. 

Danski je poslanik nakon obaviesti svoje vlade primio pri- 
stanak na takvo zaposjednuće, a danska je vlada obaviestila 
sve svoje granične odjele o tom zaključku. I već ranom zorom 
marširale su njemačke motorizirane čete uz redovito pješač- 
tvo praćene zračnim snagama i tankovskim sastavima preko 
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Schleswig-Holsteina u Jitland, da unutar jednog dana zapo- 
sjedne sva glavna čvorišta tog poluotoka, njegovu zapadnu 
i iztočnu obalu sve do rta Skagena, već pred Gčteborgom, na 
ulazu u Kattegat, te najvažniju zračnu luku Aalborg u Pozna- 
tom i dugom Liim-fjordu, koji dieli sjeverni okrajak Jiitlanda 
od srednjeg. A medjutim su ratne ladje preniele čete na otok 
Fiinen, glavni otok Seeland, te zaposjele u rano jutro Kopen- 


hagen i sjeverni Holsingčr. U ranu zoru, kada su se kopen- | 


hažki gradjani budili, čuo se težak korak njemačkog pješač- 


tva, znakovi trublja, škripanje i buka topova. Odjeli tankova 


valjali su se lagano kroz glavne ulice toga najmirnijeg grada 


Europe. Kakva strava, kakvo čudjenje, kakvo uzbudjenje! Ta | 


legli su spavati i ne sanjajući o bilo kakvim sukobima i pro- 
mjenama, a probudili su se pod okupacijom bez borbe i bez 
mogućnosti obrane. I sama stara kraljevska palača bila je u 
središtu dogadjaja. I nju su Niemci zaposjeli, a tom prilikom 
došlo je jedino na tom mjestu i na još jednom mjestu granice 
Jutlanda do sukoba. Tom sukobu prisustvovao je i mladi prie- 
stolonasljednik Waldemar, a ubijena su tri vojnika. Sam stari 
kralj pojavio se na stubištu i brzo svršio s puškaranjem. Danska 
je mirno primila novo stanje. Ta ona je bila bez ikakve vojske. 
U slučaju mobilizacije razpolagala bi jedva s 20.000 do 30.000 
vojnika, jer se brinula samo za rad i proizvodnju, sigurna od 
svakog, jer je jednoj i drugoj zaraćenoj strani jednako 
dobavljala svoje izvanredne proizvode, svoje najbolje mlieko, 
sir i maslac, silne količine ribe i raznih drugih poljodjelskih 

Njemačka je, izazvana na orijašku borbu, počela provo- 


diti svoj gigantski plan zaokruživanja Englezke sa sjevera, a - 


u tu svrhu moralo se promieniti stanje u Danskoj. Ciela ta po- 
ljodjelska zemlja sa svojim izvanrednim vrelima uredjenog 
gospodarstva došla je u ruke Njemačke, a Englezka ju je izgu- 
bila. Svakako to nije nevažna okolnost u pitanju olakšanja 
ni a težak nepovoljni činbenik za buduću prehranu En- 
' Prvi uvod u pravu pokretnu djelatnost 


' u pr najčudnijeg i naj- 
višeg stila započet je i dovršen političkim m: mod 
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General zrakoplovstva von Kaupitsch zaposjeo je unutar jednog 
dana Dansku. Odmah se dao na postavljanje i uredjenje zra- 
koplovnih i obalnih uporišta. Na zapadnoj, sjevernoj i iztočnoj 
obali Danske, na svim važnim točkama, a osobito oko Skagena, 
na prelomu izmedju Skagerraka i Kattegata, u poznatoj Jam- 
merbogti, postavljene su dalekometne obalne bitnice, da po- 
mognu zatvarati osobito kod Skagena i Aaalborga, ulaz u Katte- . 
gat, a one u Jammerbogtu da djeluju protiv Skagerraka. 


 Čudesa u Norvežkoj 


= 2 Daljnja djela ovih operacija bila su tako izvedena, da to 
“nitko, pa ni fantast odnosno sanjar - stručnjak, nije mogao 
predstaviti. 


Njemačka smjela ratna mornarica s pješačtvom i topnič- 


tvom uzima čvrsto u ruke razvijeni duboki fjord oko Stavan- 
gera s lukom, s izvanrednim položajima i zračnim uporištima, 
— zatim još važniji Bergen te napokon dalje sjevernije u tom 
ratu toliko puta spominjani, gotovo 200 kilometara dugi fjord 
-— — Trondheim sa starim gradom i lukom Trondheimom. Stavan- 
.ger, Bergen i Trondheim to su ta važnija obalna uporišta 


srednje Norvežke, od kojih vode divni, čudesni brdski putevi 
čarobnim dolinama — koncentrično kao grane lepeze — u sre- 
dište Norvežke, u njenom južnom dielu, u dubokom fjordu, u 
glavni grad Oslo — staru Kristianiju. U taj Oslo, na tom du- 
bokom fjorđdu, koji se nastavlja u brdsku rieku Glom, bacila je 
Njemačka svoje jake snage, u prvom redu svoju ratnu mor- 
naricu, jednu eskadru, na čijem je čelu bio najsuvremeniji 
krstaš »Bliicher« s 10.000 tona, naoružan najtežim topničtvom 
od 22 em. . 

Nitko nije mogao predmnievati, da će ta težka, upravo 
nevidjena operacija takvog obsega moći uspjeti. I to nasuprot 
na svietu najvećoj ratnoj mornarici Velike Britanije, koja se 
sada morala izkazati i sve žrtvovati, da sruši taj podhvat i 
time dovede njemačku osnovu do sloma. 

To bi bio prvi neuspjeh, prvi zao znak, Velike Njemačke. 
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Ali ta akcija uzprkos tolikih potežkoća uspieva onako, kako 
nikada nitko ne bi mogao sanjati ili u mirnodobskoj ratnoj 
igri izvesti. Toliko potežkoća, a toliko izvanrednih akcija! Sve 
one zajedno dovode Njemačku u posjed ciele Norvežke, ciele 
sjeverne obale i pokazuju stanovitu nadmoć njene zračne flote 
nad englezkom ratnom mornaricom. 

Dok su se njemačke razmjerno slabije posade (u Stavan- 


geru i Bergenu možda nekoliko tisuća svaka, a u Trondheimu 
možda u jakosti jedne brdske brigade od 6.000 vojnika) brzo - 


utvrdjivale u zauzetim prostorima i nastojale odmah na prvom 


mjestu urediti uzletišta i dosadašnje obalne bitnice, da svuda 


u položaje postave svoje topničtvo, koje su dopremile sa sobom, 
dotle je ona prava operacija, udar na Oslo, išla svojim tokom. 

Oslo pada upravo na čudan način. Izvanredne utvrde 
njegovog fjorda predaju se većinom odmah, osim jedne, koja 
iz topa težkog kalibra dva puta pogadja veliki krstaš »Bli- 
cher«, koji tone s cielom posadom, od koje se ipak većina spa- 
šava. Jedan admiral, dva generala i neki viši častnici, koji su 
bili na »Bliicheru«, doživljuju nevjerojatnu pustolovinu i spa- 
šavaju se plivajući kroz samo vruće ulje, koje je tonući brod 
puštao, da -na obali fjorda budu zarobljeni od vojničke straže. 
Zaprijetiše se, da je iza njih jaka četa vojnika i straža ih pusti. 
Presvlače se u gradjansko odielo, koje dobivaju od gradjana i 
odlaze pješke u Oslo, gdje se skrivaju do ulazka njemačkih 
četa. Kad su se javili njemačkim vojnim oblastima u tom sta- 
rom gradjanskom odielu, nisu im vjerovali, da su to njemački 
admirali i generali. nori 

Oslo je zauzet možda s 2.000 njemačkih vojnika; tako je 
osvojen taj grad od skoro 300.000 stanovnika, koji je sigurno 
samo u redarstvu i žandarmeriji imao više momaka od prvih 
njemačkih četa. U Oslo-u se odmah uzpostavlja red, odmah 
nastupa nova gradjanska i vojna uprava, njemački častnici 
suradjuju s nekim norvežkim častnicima, a norvežki zrako“ 
Plovi i protuzračno topničtvo stavljaju se Njemačkoj na raz- 
polaganje. Vode se pregovori i s kraljem Haakonom, da i on 
pristane na privremeno zaposjedanje kao i njegov brat danski 
kralj, ali se pregovori zavlače. Kralj Haakon koleba. Ne će da 
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sluša Quislinga, novog predsjednika vlade, koji je bio prijatelj 
nacionalsocializma i uviek se u tom smislu izticao. On i njegovi 
pristaše pomažu Niemcima, da uzpostave red u Oslo-u, oko 
kojeg se ipak u nekim tvrdjavicama počima organizirati borba 
i odpor. Izgledalo je, kao da bi mogla nastati kriza u izvršiva- 
nju te operacije. Englezke ratne ladje i zrakoplovstvo uz po- 
moć francuzkih i jednog diela norvežkih ratnih ladja započi- 
maju svoju djelatnost. Ska 
Za izvršenje njemačkog operacionog plana bilo je u prvom 


= redu potrebno, da se izmedju Oslo-a i Njemačke u prvom redu 
preko Danske ili sjeverne Njemačke kroz Mali i Veliki Belt i 


Oresund uz švedsku obalu kroz Kattegat ili ravno iz Jittlanda 


preko Skagaena i Hjčrringa u zaljev Osloa stvori simbo- 
2 cr ličkimost, kojim bi bila vezana južna Norvežka s njemač- 

— kim posjedima čvrsto i neprobojno, da se osigura stalna ob- 
- skrba vojske u Norvežkoj. Taj simbolički most bio je preduvjet 

uspjeha. On je morao zaštićivati mostobran oko Oslo-a, koji 
—je u širokom polukrugu zaokruživao taj grad i iz kojeg je 
nastupala njemačka vojska u više odjela na sjever i na sjeve- 
 rozapad putem brdskih cesta u one luke, koje su Niemci zauzeli 
s mora. 


To se gotovo svakom činilo nemogućim. Nitko nije mogao 
ni pomišljati, da englezka ratna mornarica u zajednici s fran- 
cuzkom ne će biti kadra srušiti taj simbolički most, da prodre 
i zagospodari Skagerrakom i time onemogući Njemačkoj svaku 
nadopunu u glavnoj izlaznoj točci za operacije u Norvežkoj, u 
samom Oslo-u. Time bi ta njemačka operacija bila osudjena 
na propast, u koliko Njemačka ne bi nastojala, da upadom 
preko Švedske kroz Skaniju i Smaland dopre u jugoiztočni pro- 
stor Švedske i tim putem sebi osigura nadopunu i obskrbu svo- 
jim operirajućim vojskama u Norvežkoj. 

Ali time bi Njemačka bila prisiljena ratovati i protiv Šved- 
ske. A Švedska ipak nije bila onako nepripravna kao Nor- 
vežka. To je zemlja od gotovo osam milijuna stanovnika sa sta- 
rom vojničkom predajom. Ona je pred rat imala oko šest do 
sedam divizija, s razmjerno jakom mornaricom i mnogobroj- 
nim obalnim tvrdjavama u Kattegatu, u Baltičkom moru i 
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Botničkom zalivu, a na vrieme je počela pojačavati svoje 
vojne snage, stavljanjem tih šest divizija na ratno stanje, 
stvaranjem novih vojnih odjela, osobito zrakoplovstva, tan- 
kovskih jedinica i protutankovskih bitnica, pojačavajući ujedno 
svoje obalno topničtvo na svim važnim točkama. To Švedskoj 
nije bilo ni težko, jer je bogata zemlja, a ima izvanredne tvor- 
nice oružja »Bofor«, osobito znamenite i glasovite po svojim 
protuzračnim i protutankovskim topovima. asa. 


Švedska je drhtala pred dvostrukom opasnošću, i onom 


s juga od Njemačke i onom sa sjeverozapada od saveznika, 


jer se bojala, da bi i oni mogli nastojati da preko Narvika za- 
gospodare područjem željezne rudače oko Kirune; treća opas- 
nost bila je od Sovjetskog Saveza, ali kao da se smirila finskim 


mirom i kao da je barem za tada bila uklonjena. 
Diplomatski dodiri izmedju Švedske i Njemačke postigli 
su vrhunac razvoja. Danju i noću pregovaralo se, a Švedska 
je pojačavala svoje postave, ali se ipak čuvala, da podpuno 
ne mobilizira. Njemačka ipak nije nikako imala nakanu za- 
posjesti Švedsku. Tu je bilo staro prijateljstvo. Švedska se 
smatrala nekom kulom Germanstva. Već imena njezinih po- 


krajina podsjećaju na povjestna imena starih germanskih ple- 


mena kae Angermanland, Warmland, Westgotland, Soderman- 


land, Westmanland, Halland itd. U prvom svjetskom ratu Šved- 


ska je čvrsto držala uz Njemačku, sa svojim simpatijama i mo- 


ralnom pomoću. Prvi njeni kulturni radnici, kao Sven Hedin i 


drugi, držali su podpuno uz Njemačku. 

Kriza oko Oslo-a u prvom je času prebrodjena. Težkim 
napadajima englezkih podmornica i manjih ratnih ladja na 
ulazu iz Kattegata u Skagerrak uspjelo je u prvi mah, prvih 
dana, potopiti nekoliko njemačkih prievoza. Finglezima kao da 
je uspjelo da i sa svojim minama zatvore Skagerrak, ali nje- 
mački lovci mina brzo su to očistili. Englezkoj mornarici nije 
uspjelo prodrti u Oslo i zagospodariti tim središtem operacija, 

Iz Stockholma se putem englezkih ij 
Ka agencija 
javljalo, da ratne ladje Velike Britanije stoje u raki i 
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daju ultimatum Nijemcima. Javljalo se neprestano, da je spoj 
Njemačke s Oslom preko Skagerraka i Kattegata podpuno pre- 
kinut i da je njemačka ekspediciona vojska osudjena na pro- 
past, u koliko joj Njemačka ne pomogne preko Švedske. Iz 
Stockholma su kružile danju i noću cielim svietom izmišljene 
i neistinite viesti iz te čudnovate središnjice, koja je na taj 
način cieli sviet nepotrebno uzbudjivala, a nikome nije koristila, 
napose ne saveznicima, jer su se te neistine brzo odkrile. Viesti 
iz Stockholma pobudile su odmah kod svakog nepristranog 


> promatrača ironični podsmjeh. 


Iz Oslo-a su Niemci polako kretali sa svojim četama u 


“susret svojim drugovima na obalama. 


Ali u Oslo-u počeo se jačati odpor Norvežana. Jedan dio 


“se, istina, kao onaj u Oslo-u, bio predao, jer se stalno očekivalo, 
“da će se kralj pomiriti s tim ulazkom, ali u sjevernoj i srednjoj 
“—Norvežkoj počela se kupiti norvežka vojska. Već odmah za- 

ia padno od Oslo-a, oko Dramena, nastaju težke borbe, a još više 
“na jugoiztoku, oko Fredrikstadta i oko tvrdjave Eidsberg i 
 Sarpsborg. Njemačke čete prodiru na sjever u Hedemark u 
dolini Gloma i tu nailaze na težak odpor oko Kongsvingera, 
“Koji napokon zauzimaju. U dolini Gloma napredovanja su težka, 
samo korak po korak. Čisti se područje oko Oslo-a na sjeveru, 


na zapadu i na iztoku. Njemačke kolone se jačaju. One osigu- 


. ravaju sebi bokove i ledja, tako napokon zauzimaju cieli stari 


kraj Romerike i onaj jugoiztočni okrajak Norvežke pa time 
stupaju u širokoj fronti na Švedsku zapadnu granicu. 


Osvajanje Norvežke . 


Snaga i organizacija njemačkog ekspedicionog zbora sa 
zadaćom okupacije ciele Norvežke nije bila službeno utvrdjena. 
Ipak po osobi zapovjednika i po drugim znakovima — osobito 
po operirajućim jedinicama — moglo se ustanoviti, da se ta 
snaga u početku, prvih desetak dana, kretala oko tri do četiri 
divizije. Vjerojatnije manje nego više. Kao zapovjednik toga 
zbora nastupao je general pješačtva Falkenhorst, koji je svo- 
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jedobno u Beogradu bio vojni ataše. Već sam stas, e 
i oštro lice odavalo je jaku ličnost toga generala, koji 
svoje sigurno težke zadaće izveo s razmjerno malim 
najbolje i najbrže. Falkenhorst je imao pred sobom 
na jugu široku oko 200 km, a od Trondheima dalje 
užu, da kod Bodea dosegne širinu od 40 do 50 km. J 
vežka do uključivo fjordova Trondheima bila je za 
područje, koje je i on morao čvrsto uzeti u posjed, da 


nergično 
je zbilja 
snagama 
Norvežku, 
Sve užu i 
užna Nor- 
Pravo ono 
Već samim 


tim postane gospodar i sjevernog diela, čak do Narvika. U tu 


svrhu morao je general Falkenhorst osigurati u Prvu ruku ne- 
smetani simbolički most od Danske do Osloa te izbaciti iz Kat- 


tegata i Skagerraka sve, što bi mu moglo smetati, osobito svaku : 
podmornicu i svaki zrakoplov. saveznika, koji bi. mu smetali u 
nadopuni potrebština, a osobito pojačanje njegove snage, koja 


je prvih dana bila vrlo slaba. 


Ta zadaća osiguranja Skagerraka i Kattegata te spoja : 
Oslo-a s njemačkim kopnom sigurno je spadala u nadležnost 


ratne mornarice i, čini se, bila povjerena admiralu Karlsu i 
general-admiralu Saalw&chteru, Ta zadaća nije bila laka nasu- 
prot onoj već pripravnoj englezkoj.i francuzkoj mornarici, koja. 
je uz pomoć norvežkih ratnih jedinica nastojala izkoristiti sla- 
bost prvih dana u Pitanju osiguranju prielaza i to još onda, dok: 
je njemačka ratna mornarica s jakim dielom bila izvan domašaja 


Skagerraka u raznim okupiranim fjordovima, te čak u Narviku - 


i Trondheimu, teško smetana i djelomično zatvorena u poje- 
dinim norvežkim fjordovima, barem po englezkim viestima. 
Uzprkos te prvobitne nesigurnosti prielaza izmedju Oslo-a 
i Njemačke kroz Skagerrak i Kattegat general Falkenhorst 
nije stao i oko Oslo-a se osigurao i čekao, dok mu dodju po- 
jačanja. Prvih dana on je u Oslo-u imao sakupljene male snage, 
jedva nekoliko tisuća momaka s poljskim i nešto težkog top- 
ničtva, a s vrlo malo oklopljenih odjela. Političko stanje u 
Norvežkoj još nije bilo razčišćeno i ustanovljeno. Prvo je nasto- 
janje Falkenhorsta bilo na politički način riešiti pitanje Nor- 
vežke obustavom borbe sa strane norvežkih četa, koje su u 
mirno doba imale okvir za šest divizija. 
Na samoga kralja Haakona nastojalo se i putem vojnog 
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Trondhjem — norvežka luka 


atašeja u Hamaru i kaksnije u Tryssilu djelovati u smjeru obu- 
stave borbe. U Berlinu pak djelovalo se na norvežkog posla- 
nika, koji je još tamo bio ostao. Gledalo se sklonuti i dan- 
skoga kralja, brata norvežkog kralja, da na njega utječe. Kao 
da je prvih dana i nešto kasnije bilo gotovo sigurno, da će sve 
to uspjeti. Ali uzprkos svemu nije uspjelo. Razlozi su vjero- 
jatno u jakom englezkom utjecaju na kralja Haakona, koji je 
putem svoje supruge (englezke princeze) bio u rodu s englez- 
kom kraljevskom kućom, a osim toga bio je na njega vrlo jak 
utjecaj norvežkih visokih novčarskih krugova, osobito iz redova 
brodovlastnika, koji su svi u toliko ovisili od Englezke, što je 
većina njihovih ladja nakon upada Njemačke u Norvežku 
ostala izvan zemlje, većim dielom pod nadzorom Engleza. U 
tom nastojanju velikih kapitalista osobito se izticao predsjed- 
nik parlamenta Hambro, čiji su bliži rodjaci u Englezkoj bili 
jaki kapitalisti. Vjerojatno, da je utjecaj svih tih okolnosti 
djelovao na kralja da se nakon oklievanja napokon odluči na 
odpor i borbu na strani saveznika. Sam kralj je sve do zauzeća 
cjelokupne južne i srednje Norvežke dielio sudbinu svojih voj- 
nika, uzmicao od jednog do drugog mjesta, da se napokon pred 
konačni slom i izpražnjenje ciele Norvežke od saveznika i sam 
ukrca na ladju kod Andalsnesa, iz onog znamenitog i poznatog 
gradića Moldea u Molde-fjordu, gdje se uzgajaju glasovite 
mirisne ruže. Iz Moldea odplovio je kralj nekud na sjever, čini 
se u Tromsč ili okolicu, gdje je ostao do konačnog izpražnjenja 
grada i luke Narvika. 

Mobilizacija norvežke vojske težko je išla. S naglim pre- 
padom njemačkih četa i zauzećem glavnih luka i gradova na 
norvežkoj obali te zaposjednućem Oslo-a i okolice odpala je 
mogućnost naoružanja većih dielova norvežkih divizija, jer su 
skladišta oružja, strjeljiva i opreme brzo pala u njemačke 
ruke, odnosno bila odsječena od glavnine norvežkih divizija. 

Zadaća je generala Falkenhorsta jasna, iako s operativnog 
stanovišta vrlo težka, obzirom na pomanjkanje kopnenog spoja 
s Njemačkom. Ali njemački glavni stožer sigurno je točno 
proučio sve mogućnosti i kombinacije uspjeha i neuspjeha te 
prema tome razpolagao. U početku razbistravanja položaja u 


« 
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Oslo-u je najprije kao predsjednik vlade nastupao Quisling. 
I on je nastojao, da se borbe politički dovrše. Njegova uloga 
nije u podpunosti uspjela. Ipak njemu Niemci imaju zahva. 
liti, da se u Oslo-u, u toj glavnoj točci Norvežke, u tom stje- 
cištu svih podhvata, bez čijeg se posjeda ne bi zadaća mogla 
izvršiti, sve brzo smirilo. Oslo je bio kao stvoren za ovakvu 
izlaznu točku. On leži duboko u fjordu, koji je nakon zauzeća 
pojedinih utvrda naoružala sama njemačka ratna mornarica 
protiv eventualnih englezkih napadaja morskim ili zračnim 
putem. A utvrde oko tog dubokog fjorda bile su izvanredne. 
Neke su se držale, osobito one na iztočnoj strani, još 14 dana. 
Ipak je Oslo bio kao magnet, prema kojem su težili svi krajevi 
zapadne obale, svi oni fjordovi i ratne luke bilo putem svojih 
divnih brdskih cesta, bilo putem svojih željeznica, koje su 
same po sebi — osobito ona iz Bergena preko Hallingskarva 
kroz Hallingsdal — bile pravo čudo tehnike, kao i ona druga 
od Trondheima kroz Glomsku dolinu, a osobito ona iz Andals- 
nesa kroz Ramsdal i divni Gudbrandsdal, to pravo čudo pri- 
rode. Sve te ceste i željeznice vodile su na Oslo kao komadi 
razširene lepeze svome držalu. Svi ti gradovi i luke ovisili su 
od Oslo-a ne samo politički već i gospodarski, a naravski i 
vojno-politički. Riedko je kada koji glavni grad zemlje bio 


upravo tako stvoren, da bude polaznom točkom za operacije, 


da bude pravo operativno središte. 

Tako dakle vidimo, kako general Falkenhorst izvodi ope- 
racije tragovima te »razširene lepeze« po važnim dolinama iz- 
točnog Gloma, srednjega Gudbrandsdala, dolinom Louga preko 
Mjčsen jezera, zatim preko Hallingsdala dolinom rieke i jezera 
Krelera te napokon i na zapad u Telemark preko Dramena i 
Konsberga u pravcu Stavangera. Posebne skupine imale su 
operirati duž južne norvežke obale i zauzeti one važne luke i 
gradiće kao Kragerč, Arendal, Lillesand i Kristiansand, tu vrlo 


važnu luku, koja s postavima bitnica u danskom Jammerbogtu | 


najbolje zatvara Skagerrak. 

Taj teren, što su ga snage generala Falkenhorsta morale 
Proći i brzo dostići zapadne luke, odnosno spojiti se sa četama 
poslanim iz njih u susret jedinicama iz Oslo-a, bio je vrlo težak. 
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Doline Gloma, Gudbrandsdala, Valdersa i Hallingskarva bile su 
još podpuno pod pritiskom težke zime, pokrivene sniegom i 
Jedom kao i ciela Norvežka. Napredovanje duž tih dolina bilo 
je otežčano uskoćom ceste i zaledjenim tlom. Tankovima nije 
bilo moguće upotrebljavati prielaze sa strane, a i pješačtvo je 
težko prelazilo preko brdskih kosa, koje su pratile te dolinske 
ceste, koje se prema zapadu sve više uzpinju, dok su medju- 
sobno ili s pojedinim važnim mjestima izmedju sebe spojene 
samo slabim sporednim putevima. ' 

Posjed zapadnih luka nije još bio ustaljen. Očekivalo se, 
da će britanske ratne jedinice i zračna flota svim silama nasto- 
jati da te posjede ospore i da barem jednu ili drugu točku za- 
uzmu u svoje ruke. Prvih dana kao da im je najneugodniji bio 
posjed onog širokog, razgranjenog fjorda Stavangera, grada 
i luke, s vrlo uredjenim uzletištima te s vrlo prikladnim upori- 
štima za stotine i stotine pomorskih zrakoplova. Tu odmah 
vidimo svakodnevni napadaj na Stavanger, uviek po desetak 
englezkih bombardera, praćenih od lovaca, koji tvrde, da su: 
dnevno činili sve veću i veću štetu na uzletištima tog novog 
njemačkog uporišta. Englezka zračna flota napada i sva druga 
zračna i pomorska uporišta, osobito Kristiansand i područje 
Oslo-a, onih njegovih dvaju velikih, najsuvremenijih nanovo 
preuredjenih uzletišta. 

Ali svi ti napadaji englezke zračne snage ni izdaleka ne 
odgovaraju snazi i moći, kojom njemačka zračna snaga sa svo- 
jim »Stuka« bombarderima lomi sve englezke pokušaje ratne 
mornarice i zračnih snaga, da preotmu jedan od zauzetih fjor- 
dova ili da se uobće ustale igdje na srednjoj norvežkoj obali. 
Liet tih njemačkih eskadrila upravo je nevjerojatno smion 1 
uspješan. Iako su njihova nova uporišta u Danskoj, u Aal- 
borgu i kod Skagena te oko južne i zapadne norvežke obale, u 
Kristiansandu i Oslo-u, Stavangeru i Bergenu uviek ugrožena 
od englezkih zračnih napadaja, one ipak kao da uobće zato ne 
mare, kao da englezki napadaji nemaju nikakvog uspjeha. Bez 
odmora i bez predaha stražare njemačka zračna jata nad nor- 
vežkom obalom i nad unutrašnjošću. Stotine i stotine zrako- 
plova danomice čine čuda u junačtvu i smjelosti, odvraćaju 
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englezke ratne jedinice — pa i one najteže — od napadaja na 
ratne luke, zračna uporišta i važne postave te svakodobno 
postizavaju po nekoliko težkikNi najtežih pogodaka u englezke 
krstaše, u velike bojne brodove i u velik broj razarača, podmor. 
nica i drugih ladja. 

Englezka se ratna mornarica svakako potrudila da za. 
gospodari norvežkom zapadnom obalom sve do Trondheima 
da poruši sve svojim težkim topničtvom, osobito kod Stavan: 
gera, pa izvodi napadaj na luku, osobito da omogući izkrea- 
vanje savezničkih četa u Foldenfjordu u luci Namsos, kad joj 
nije uspio nijedan pokušaj prodora u Trondheim i oduzimanje 
toga fjorda. : se a 

Napori njemačkih zračnih snaga, »Stuka« i lovaca, a oso- 
bito izvidjačkih eskadrila, bit će u poviesti njemačkog zrako- 
plovstva upisani zlatnim slovima. Oni kao da su po prvi put ne- 
dvojbeno pokazali nadmoć njemačkog zrakoplovstva ne samo 
nad dobrim englezkim lovačkim zrakoplovstvom s izvježbanim 
pilotima, već i nad ratnom mornaricom u toliko, što je toj 
mornarici, toj dosadašnjoj gospodarici mora, osobito u Europi 
i oko Bližeg Iztoka, onemogućeno, da tu u glavnom području 
svog gospodstva u Sjevernom moru, nasuprot svojoj jezgri, 
svom otoku, svojim najboljim ratnim lukama, postigne makar 
i najmanji uspjeh pa da zauzme makar jedan od onih važnih 
fjordova, t. j. Stavanger, Bergen, Sognefjord ili Trondheim. 
Ta mornarica nije mogla zaštititi jako izkrcavanje kopnenih 
četa i skupina ma na kojemu mjestu srednje i južne Norvežke. 
Taj povjestni neuspjeh englezke ratne mornarice, pred kojom 
je cieli sviet imao poštovanja, znajući za njezinu udarnu snagu, 
taj neuspjeh kao da je bio početak onih daljnjih neuspjeha u 
pitanju konačnog zauzimanja Trondheima, a poslije u pitanju 
zauzimanja i zadržavanja nizozemskih toliko važnih zeeland- 
skih luka i ušća Rajne, belgijskih luka Zeebriiggea i Ostendea 
te napokon kanalskih obala Calaisa i Dunkerquea, tih najva- 

žnijih uporišta, s kojima je Englezka vjekovima bila čvrsto 
vezana, preko kojih je usmjerivala svoj utjecaj središnjim 
putem Europe. 
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Konačno se ustaljuje simbolički most u Skagerraku-Kat- 
tegatu. Vidimo, da englezka ratna mornarica ne uspieva ko- 
načno zagospodariti u tom malom i uzkom prostoru na očigled 
svog središta. Tu u Skagerraku gospodari konačno mala nje- 
mačka ratna mornarica, zapravo razbacana po norvežkim fjor- 
dovima, djelujući svuda svojom smjelošću i spretnošću uz 
odlučnu i najjaču pomoć svojih zračnih snaga i svojih najtežih 


* bitnica, koje su brzo postavljene na južnoj norvežkoj obali i 


na sjevernom i iztočnom danskom okrajku. Uzalud je sav trud 
englezkih razarača, krstaša i stotina njihovih zrakoplova, koji 
svi lete nad Skagerrakom i Kattegatom te nastoje u zajednici 
s bojnim brodovima prodrti u fjord Oslo-a i time smrtno ugro- 
žiti njemački ekspedicioni operativni temelj. 


- > Kojekakve fantastične, nevjerojatne i lažne dnevne viesti 
nekakve agencije u Stockholmu faktično su uviek ponovno 


javljale takve uspjehe englezke ratne mornarice. Ipak su stručni 
i nepristrani promatrači mogli odmah prepoznati te viesti kao 
plod mašte, koja nije nikome koristila, a najmanje onima, ko- 


jima bi imala biti u prilog. U neutralnim zemljama te su viesti 


u jednu ruku donekle nepotrebno uzbudile one, koji nisu mogli 
izpravno prosudjivati, a nepristrane promatrače dovele su u 
kušnju, da uobće ne vjeruju nikakvim vanjskim, osobito ne 
švedskim viestima. Uzprkos tih želja i maštanja englezka ratna 
mornarica nije uspjela izvršiti u tome ratu svoj prvi zadatak, 
koji bi joj donio svakako slavu, a možda i stanoviti preokret, 
osobito u moralnom pogledu. 

Ne znamo, kako su jaki bili ti englezki pothvati, da se za- 
gospodari Skagerrakom i ulazom u Kattegat. Slušali smo nji- 
hove viesti, prema kojima su oni konačno podpuno minama 
zatvorili Skagerrak pa čak i Kattegat, Belt, Sund i samo Iztočno 
more, osim puteva kraj Švedske. Preko noći su Englezi tobože 
izveli sve te podhvate, koji bi podpuno onemogućili Niemcima 
da prelaze i ulaze u Oslo. Odmah smo uvidjeli, da su te vićsti 


fantastične, makar da su službene, jer zatvaranje tolikih pro- 


stora minama za jednu noć spada u carstvo sanja. Vjerojatno 
su: smjeli zrakoplovi bacali pojedine mine bez sustava u Iz- 
točno more; možda su to činile i podmornice u Kattegatu, a vje- 
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rojatno sa stanovitim uspjehom u Skagerraku, tako da gu L 
možda prvih dana zbilja sprječavale Niemcima jače prevoze 
četa u Oslo. Kao da je prvih dana nakon početka operacija 
generala Falkenhorsta u pravcu svih triju odnosno četiriju 
važnih srednjonorvežkih dolina nastao neki zastoj, kao da se 
opažala neka smetnja. I ozbiljnije viesti javljale su o eksplo- 
zijama u Kattegatu i Skagerraku, poslije i o težkim zračnim 
borbama te o napadaju zrakoplova na ratne pomorske jedinice, 
Skagerrak i sjeverni Kattegat kao da su postali neko: poprište 
borba, ali samo kroz nekoliko dana. Zatim se stanje najedan- 
put umiruje i ustaljuje. dje 


Za vrieme tih borba ipak nije njemački prievoz u Nor- ' 


vežku mirovao. Kao u fantastičnoj priči vidimo iz danskih 
i iztočno-njemačkih uporišta ne jedan, ne deset; već stotine 
velikih Junkersovih zračnih aparata, kako prelieću sjeverne 
tjesnace, kako se spuštaju u Oslo-u s jakim sastavima pje- 
šačtva i raznih malih topova te s drugim potrebštinama, a kako 
jedan dio odmah leti dalje bez stanke i spuštanja u Stavanger 
i Bergen, koji se temeljito pojačavaju četama i materialom i 
time osposobljuju ne samo za uspješnu obranu već i za napre- 
dovanja na iztok i zauzimanje susjednih manjih fjordova, da se 
time sprieči izkreavanje Engleza. i j 
Tako je stanka zbog smetanja u Skagerraku sretno pre- 
brodjena. Prebrodjena je i kriza, koja kao da je prvih dana 
lebdjela nad zaposjednutim lukama srednje i južne Norvežke, 
makar samo i u misli onih, koji su nevjerojatnim uzbudjenjem 
izdaleka pratili te vojničke podhvate, kakvih do sada sviet nije 
vidio niti mogao predočiti. Ta se tobožnja kriza, koja bi po 
logici snaga i dogadjaja morala nastupiti — da su saveznici 
izkoristili stanje i da su nastupili bez obzira na riziko, bez ob- 
Zira na gubitke ratnih ladja i kopnenih snaga — ipak nije u 
zbilji pokazala niti je i časkom bio uzdrman taj čudni, nevje- 
rojatno smjeli podhvat i položaj njemačkih skupina na rubo- 
vima i u središtu Oslo-a. I opet je njemačko vrhovno vojno 
vodstvo snagom duha i smjelošću hipnotiziralo protivničko 
vrhovno vodstvo i kao da je već samim tim pobuda i snaga 
djelatnosti odbacila od sebe svaki pokušaj protivnika da pro- 


390 


dre u taj njemački operacioni plan i da ga onemogući. A ko- 
liko je slabih točaka taj plan po svojoj naravi u sebi nosio! Na 
koliko bi ga mjesta saveznici, da su zbilja saveznički i zajed- 
nički nastupili, s čvrstom voljom za uspjeh, mogli zahvatiti i 
ugroziti. Taj će plan po svojoj podlozi, po svojoj vidovitosti i 
po svojoj smjelosti i po izvanrednoj izvedbi biti i ostati uzorom 
operacija posebne vrsti! | 

Napetost je ina jugu kod Oslo-a i na zapadu prošla. 
Stanje se na simboličkom mostu u Skagerraku i Kattegatu sve 


“ više razvedruje i čisti. Njemački minonosci neprestano danju i 


noću uz pomoć zračnih snaga i manjih njemačkih ratnih jedi- 
nica čiste minske pojase, koji su jedino u Skagerraku i kod 
sjevernog ulaza u Kattegat bili zbilja od prave pogibli za nje- 
mačku nadopunu. Napadaji englezkih ratnih i zračnih jedinica 
na minonosce te na južne luke i danska uporišta s lakoćom se 
odbijaju djelatnošću njemačkih podmornica i zrakoplova, a 
englezke podmornice, koje danomice prodiru kroz Skagerrak i 


. Kattegat, da unište prievozne ladje, bivaju većinom jedna za 


drugom uništene od zrakoplova i manjih razarača. Pokušaji 


. : tih englezkih snaga, da ugroze taj most i prievoz kroz tjesnace, 
iako su nanosili stanovite štete, s kojima je njemačko vodstvo 
sigurno računalo, konačno jako popuštaju. 


Oslo oživljuje. Ladja za ladjom prenosi nove čete. Ona 
prva divizija, koja je od Osla uznapredovala prema sjeveru, 
popunja se, stvaraju se četiri jake operativne jedinice, jedna 
s pravcem u Hallingskarvu na Bergen, druga slabija u Valders- 
dalu na Aardal prema Lardalu, treća najjača i najvažnija u do- 
lini Lougea u Gudbransdalu s ciljem na Dovre i Dombas, koji 
je od početka smatran najvažnijim strategijskim prostorom i 
ključem južne i sjeverne Norvežke. Taj prostor na sjeveru 
s ledenjakom Dowrefieldom, a na jugu s ledenjakom i gorjem 
Jčtunheimom i Glittertindom (prvi s 2.308 metara visine, a 
drugi s 2.454 metara visine) upravo je kao stvoren, da zašti- 
ćuje prostore južno od Trondheima, a time i sam Trondheim 
od napadaja s juga. Time se ujedno imalo zapriečiti spoj jedne 
toliko spominjane brigade Weiss, koja je odmah od početka 
zaposjela taj važni pomorski prostor, osiguravši se postavom 
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na jugu od Trondheima i na sjeveru s obiju strana fjorda kod 
Stjenkjara i sa zapadne strane jezera Snaasena. Na jugu od 
Trondheima ta tako dobro vodjena skupina zauzima važne 
postave oko Stčrena, a brzo dolazi i do švedske granice duž že. 
ljeznice Trondheim—Storlien. Jedino joj ne uspieva zauzimanje 
jedne važne tvrdjavice, koja sa svojih 200 momaka jakim top- 
ničtvom pod zapovjedničtvom jednog norvežkog bojnika Pr- 
kosi napadajima Niemaca, koji, čini se, nemaju nakane bez. 
glavo gubiti krv, već je zaokružuju i zaposjedaju druge važne 
prostore. Tu u fjordu Trondheim oni brzo gospodare raznim 
bitnicama i okreću ih protiv englezkih ratnih ladja, a postav- 
ljaju i posebne torpedne cievi na važnom postavu. Te bitnice, 
te torpedne cievi igrale su veliku ulogu u obrani Trondheim- 
fjorda od udara s morske strane Trondheima, koji je nedvoj- 
beno bio glavna točka srednje Norvežke. Zauzimanjem Trond- 
heima od strane saveznika položaj bi se tu vrlo promienio. Sa- 
veznici bi stekli uporište, s kojeg bi mogli u svako doba napre- 
dovati na jug, da ugrožavaju važne južne norvežke točke, da 
tu stoje kao vječna prietnja i sile Niemce, da u tim prostorima 
uzdržavaju veće snage, koje bi bile podpuno vezane... - 


Englezka zračna i pomorska flota nisu 


izvršile svoje zadaće 


Poslije svih tih povjestnih dogadjaja u Norvežkoj, nakon 


borbe za Nizozemsku, Belgiju i Francuzku, nakon stanja sa- 
mog englezkog otoka, nakon spoznaje načina provedbe svih 
tih operacija, kojima nema premca ni primjera ni u jednom 
ratu, koji je sviet ikada doživio, sve nam je razumljivo. Pod- 
puno nam je jasna uloga englezke ratne mornarice i njenih 
djelatnosti. Sasvim je jasno, zašto englezka zbilja dobra i 
smjela, ali slabija zračna snaga, koja se žrtvovala i koja nije 
popuštala u svojim napadajima, nije mogla uspjeti. 

U pogledu zračnih snaga uzroci su jasni kao na dlanu. 
Te su eskadrile letjele neprestano s englezkog otoka i opet 
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natrag, bacale svoj težak teret bombi i išle po drugi. A oni 
lovci, koji su neprestano hrabro i bez obzira na gubitke nasto- 
jali suzbiti i ugroziti onaj veliki broj njemačkih »Stuka« i bom- 
bardera, nisu imali ni jedno blizo ratno uporište. Letjeli su 
g dalekih uzletišta i odlazili po novo gorivo, dok su Niemci iz 
Oglo-a, iz Aalborga, iz Stavangera i iz samog Trondheima samo 
uzlietali, čim bi to njihovi izvidjački zrakoplovi javili, i rušili 
sve pred sobom i pod sobom, u zraku i na moru. Najsjajnije 
im je djelo, da su neprestano sudjelovali u borbama na zemlji 
sa samim pješačtvom i tankovima, gdje su kao pravo »leteće 
topničtvo« bacali savezničke čete u uzmak i time otvarali put 
svom pješačtvu i tankovima na uzkim cestama južnih i sred- 


= njo-norvežkih brda, već u blizini same obale. Uloga englezke 
zračne snage nije mogla biti drugčija, jer su joj manjkala 
potrebna uporišta, dok je njemačka zračna snaga bila baš u 


tom pogledu daleko nadmoćnija i po broju i po udarnoj snazi. 
< Ali povjestna uloga englezke ratne mornarice u ovom ratu 


.“ protiv Norvežke, za prevlast na Sjevernom moru, za sticanje 
 prvorazrednih novih uporišta u ovom ratu za zaokruživanje 


Englezke daleko iznad njezinog sjevera, da se tako probije 


o i njezina blokada, u ovom ratu s važnim gospodarskim ciljem 
konačnog odbacivanja Njemačke od skandinavskog, finskog 


i baltičkog tržišta, ta uloga englezke mornarice nikada ne može 
biti tako prikazana, da bi nepristranog promatrača mogla uvje- 
riti, da je tu englezka mornarica podpuno izvršila svoju du- 
žnost. 

Daleko smo od toga, da englezkoj mornarici, njenom 
vodstvu i njenoj momčadi poričemo sposobnost i volju, da se 
žrtvuje, samo da izvrši svoju zadaću. Englezka se ratna mor- 
narica ne smije i ne može ni u kojem pogledu podcjenjivati. Ali 
je sigurno očito, da je englezko političko vodstvo, u koje spada 
i admiralitet, nakon težkih udara njemačkih »Stuka« i bom- 
bardera i nakon težkih gubitaka, prouzročenih bombama smi- 
onih zračnih snaga, došlo do spoznaje, da je njemačka zračna 
snaga kadra redom udarati i rušiti ono, što je Englezkoj naj- 
važnije i najsvetije, njene velike težke oklopljene bojne bro- 
dove. Konačno je Englezka bila prisiljena odustati od pokušaja 
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da pokriva izkrcavanje u onim lukama, koje su Niemei was 
držali. Ona nije bila kadra ni otvoreno ofenzivno. napasti Ma 
vanger ili Trondheim, da s nekoliko svojih najtežih KM) 
ugta, oklopnjača iznad 24.000 tona, pokuša zauzeti Stavanger. 
taj široki otvoreni fjord, da se tu izkrea, da u taj prostor Po- 
krajine Kristiansand baci jake snage i dopre do Osglo-a > 
eventuali pokušaj prodora kroz Skagerrak. Ni Trondheim - a 
da i ne govorimo o Bergenu, nije saveznička ratna Mornarica 
pokušala nasilno zauzeti, bacivši u rizik svoje težke oklopnjače 
sa stotinama ostalih brodova i to samo radi vjerojatnosti i 
mogućnosti težkih gubitaka, koje ona ne bi mogla nadoknaditi, 


A Englezka kao da je ćutjela, da je ratna mornarica njen Spas - 


i da se brzo bliži čas, kada će njen otok stajati sam i osamljen 
pred udarom najteže vrsti s mora i iz zraka, pa da će tada 
englezka ratna mornarica morati nastupiti bez obzira na 
»Stuke« i bombardere, bez obzira na padobranee i zračno pje- 
šačtvo, da se žrtvuje i da odbije taj napadaj, pa makar redom 
bila potapljana. Mi vidimo, da se Englezka počima ponovno 
grčevito držati svoga načela »The fleet in being«, prema kojem 
njena ratna mornarica treba djelovati već samim svojim posto- 
janjem te mučke vršiti pritisak na protivnika: »The silent 
pressure of the Navy«. Prema tome je načelu mornarica već 
izdaleka djelovala na sve protivnike kao nekom hipnozom, da 
ih odbaci od svoga otoka i od onih prostora, u kojima Englezka 
gospodari te da već samim tim postojanjem onemogući pro- 
tivničkim snagama svaki pokušaj ulazka u borbu. Ono staro 
Trafalgarsko načelo, koje je bilo misao vodilja englezkog ad- 
miraliteta i koje je prešlo u srž i u srdce svakog englezkog 
pomorskog častnika nakon bitke kod Trafalgara, bilo je na- 
pušteno. U toj bitci pobijedio je Nelson 21. listopada 1805. 
. Napoleonovu ratnu mornaricu. Trafalgersko je načelo tražilo 
da se u svako doba napane protivnika, gdje god se pojavi, bez 
obzira na gubitke, uviek u uvjerenju, da englezka ratna mor- 
narica ne može nikada podleći pa makar koliko gubila. Na 31. 
Svibnja 1916. godine, u bitci kod Skagerraka, imala je nje- 
mačka ratna mornarica svojih nedvojbeno izvanrednih uspjeha 
pod admiralom Scheerom i pod admiralom Hipperom, ali se 
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odlučila na povlačenje. Englezki admiral Beatty oklievao je 
progoniti Niemece u povlačenju. Već tada se opazilo djelovanje 
toga principa »of the beeing fleet«, koji je tražio od englezkog 
admiraliteta, da čuva ratnu mornaricu i da je ne izlaže nikak- 
vom riziku, jer da je njena zadaća u tome da djeluje kao stra- 
šilo sama po sebi. I admiral Beatty, taj pravi ofenzivac, morao 
je štediti svoju mornaricu i kod Dardanela i u drugim prili- 
kama. To je načelo sada oko Norvežke, oko kanalskih luka, oko 
Belgije i Nizozemske došlo do vrhunca, da se prekine u Sre- 
dozemnom moru, gdje je početkom srpnja 1940. po prvi put 
englezka ratna mornarica u ovom ratu nastupila u svrhu prave 


borbe protiv talijanskih jakih pomorskih i zračnih snaga. 


Nad englezkom ratnom mornaricom kao da lebdi težina 


. njemačke zračne snage, koja joj je otvorila oči, koja je potvr- 
dila teoriju, da i zračne snage mogu ne samo suzbiti udarnu 


nadmoć ratnih mornarica, već da mogu donieti i odluku u 


pomorskom ratovanju uz svoju makar slabiju ratnu mornaricu 


protiv ratnih flota daleko jačih razmjera, kojima ne dostaje 


prava obrana i pomoć vlastitih zračnih snaga. Sjena tih težkih 
 zapletaja kao da je zaokupila sve brige englezke vlade. Kao da 


se sada pokazuje ona kobna pogreška, da se zračnoj snazi nije 
pravodobno dala važnost, koja joj je pripadala. To se sada 


nastoji nadoknaditi sve jačom proizvodnjom i kupnjom zrako- 


plova od Sjeverne Amerike. Ali Englezka je u težkom položaju. 
Sam englezki otok očekuje sudbonosne dane, a u Sredozemlju 
već se šire borbe. 

Njemačke su se čete u zauzetim lukama sve više jačale. 
Osim prievoza Junkersovim zrakoplovima sve se više množio 
i prievoz potrebnog materiala, topova, strjeljiva, obskrbe i 
vojnika i putem manjih prievoznih ladja uz pratnju manjih 
ratnih ladja. Na očigled englezke mornarice te njemačke ratne 
jedinice omogućuju pomorskim putem nađopunu. 

Njemačke snage u prvom redu utvrdjuju osvojene luke 
najtežim topničtvom i onim norvežkim tamo nadjenim i svojim 
topovima, One stavljaju svuda potrebne protuzrakoplovne bit- 
nice te uredjuju i na novo stvaraju uzletišta. Već počimaju 
njihove djelatnosti i prema iztoku, da povećaju svoje posjede 
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ida ih utvrde. I opet se javljaju krive viesti o B 
padajima norvežkih četa na njegovu okolicu i o 
civanju Niemaca. Dotle njemačke čete doista z 
bregove oko Stavangera kao neki mostobran. A njemač 

brigada u Trondheimu uobće ne miruje. Svojom brzom ru 
latnošću osigurala je posjed cielog fjorda. Kod toga su m. 
osobito pomogli razarači, koji su ostali u tom fjordu. Engle " 
zrakoplovi tu dnevno bombardiraju pomorska i zračna upoj " 
u fjordu, osobito uzletište. . Cano e eia 


Skorom izba. 
auzimaju Sve 


> Namsos - groblje brodova i vojnika. o 


e Cielo javno mnienje saveznika, a osobito englez : 
krije nezadovoljstvo zbog takvog neuspjeha i traži dai 
borbu. Do toga i dolazi. Saveznici nastoje da sakriju gdje će 
se izkrcati. I uzalud se spominju razna mjesta, u koja su oni 
izbacili svoje čete. Ipak je dobro u tu svrhu izabran fjord 
Folden s lukom Namsos, koju Niemci nisu zaposjeli, valjda 
zbog manje važnosti ili zbog tehničkih potežkoća. U Namsosu 
. su se englezke i francuzke čete te ge sjedinile s jakim 
sa “md norvežke pete divizije, koja se regrutirala iz tih 
sa lije ća se već opirala njemačkom napredovanju s obiju 
kg Jorda, U taj prostor, u taj inače toliko mirni kraj, u 
UKU 1 grad, koji se sastoji od samih drvenih kuća, bačena je 
jaka onglezka ekspediciona Vojska, gotovo jedna divizija, pod 
o 11 eo iz prošlog svjetskog rata poznatog ju- 
Rae. dne _. ile Jednog oka generala Carton de Viarta, 
ie po podrie u. U taj prostor ubačeni su i francuzki 
" cl pod zapovjedničtvom divizijskog generala Audeta. To 
: rcavanje usliedilo Je u paklenoj vatri njemačkih »Stuka«, 
- su Saznale za taj podhvat. Već na moru »Stuke« su odbile 
: cieli transport, da se morao vratiti, a napadale su već u 
=: Šaj i mje do u kasnu noć prievozne ladje, izkrcavanu 
2. B2 2 i konačišta u tom nesretnom gradu, koji su 


Namsos i Foldenfjord krvavi su spomenici zakašnjelog 
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englezkog pokušaja, da se preokrene stanje u Norvežkoj. Već 
pd rane zore do kasne noći letjeli su jedan za drugim pojedini 
»Stuka« bombarderi i više njih te s visine od 50 do 100 metara 
bacali bombe na izkrcane čete, na ladje još natovarene te pota- 
pali i uništili jednu za drugom. Već pred ulazom u fjord ba- 
cane su bombe i na brojne ratne ladje, potopljeni su i neki 
krstaši, razarači i brojne prievozne ladje. Namsos i luka, 
to je groblje ladja, materiala i savezničkih vojnika. Englezki 
lovci uplitali su se neprestano u te borbe, ali se po broju nisu 
mogli mjeriti s njemačkim lovcima, koji su, dolazeći iz najbližih 


uporišta, bili dorasli i nasmjelijim englezkim lovcima. 


 Savezničko izkrcavanje u Andalsnesu 


. < Drugo mjesto izkrcavanja bio je fjord i luka Molde s An- 
o : dalsnesom, s -onom izlaznom točkom doline Gudbrandsdala, 
. < s Ramsdalom i Lesjem, kojim prolazi rječica Raama te ulazi 
 uzaliv. Tu je bolje uspjelo izkrcavanje, jer nije bilo tako | 
brojno. Tu su izkrcane jedna do dvije brigade pod englezkim 

. generalom Plagetom. Ta je vojska imala velevažnu zadaću 


brzog napredovanja preko Dowre i Dombasa, preko Lillehamera 
na Hamar i Mjose-jezero. 

Jedinice njemačkog generala Falkenhorsta razvile su se 
prema Glomu, zauzele Dramen te Kongsborg, tu važnu tvor- 
nicu oružja i arsenal. One su već došle pred Hamar, a na iztoku 
zauzele su postepeno sva mjesta do švedske granice. Daljnje ' 
napredovanje prema Gjčviku i Hčnefossu bilo je otežčano. 
Ekspedicioni zbor nije se još bio razvio. Nisu bile okupljene 
sve one čete i posebni sastavi oklopljenih kola i bombardera 
»Stuka«, koji su se imali munjevitom brzinom spojiti sa za- 
padnim skupinama. Prve su čete toga ekspedicionog zbora 
najprije nastojale da u dalekom luku osiguraju mostobran 
Oslo, tu najvažniju točku i uporište toga navalnog sustava. 
U Oslo-u su se tek sredjivale navalne jedinice i postepeno na- 
dopunjavale novim četama, dok nije simbolički most u Skager- 
raku podpuno oslobodjen i malo jačeg englezkog pritiska. 
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Medjutim izkrcane savezničke čete u Ang 
jale su — to im se mora priznati — vrlo smje 
stanje, koje se tek razvijalo, da osvoje i čvrsto u 
važne točke pred Oslo-om, koje bi u njihovim 
gućile Niemcima razvoj i uspjeh. Znalo se, 
čete u napredovanju u Gudbrandsdalu i dalje iztoč 
dalu ili u dolini Gloma. Tu u srednjoj dolini, sko meti Kaaa 
u Starom Hedemarku Niemci su Sporo napr da 
su im daljnje prodiranje norvežke čete u osobitim postavi 
S obiju strana jezera južno od Hamara. Sam Hamar nike 
opet izvanredan ulazni put u dolinu Gudbrandsdal, koju je A 
s Gjovikom zatvarao na zapadnoj obali tog jezera. Tu su nje- 
mačke čete zaostale kao i više iztočno ispod Elveruma a 
su norvežke čete priečile ulaz u onu sve užu dolinu Gloma na 
Aamal, Od Gjčvika na zapad vodi do Aurdala dobra brdska 
cesta u Valdersdal te željeznica do izpred Fagernesa pred 
Sognefjordom. Od Fagernesa na zapadu ide cesta kao produlje- 
nje one dolinske ceste tu već preko masiva Jilletina i Skop- 
horua, koji se prostiru sve do tog fjorda i do Hallingdala i Hal- 
lingskarva, iznad željeznice i ceste Oslo-Bergen, KE 


alsnesu nasto 


r uke uzmu One 
rukama, onemo. 
da su njemačke 


O i brzim prepadom 
Ovre uz istodobno za- 
ga težkog gorja, koje 


zika sma od Trondheima do Aale- 


898: 


lo izkoristiti to 


edovali; smetale 


Niemci su odmah od početka operacija uočili visoravni 
Dovre i željezničke postaje Dovre te onoga Dombasa, koji je 
bio kao neka središtnja točka tih postava. Niemci su se pri- 
premali, da u tom središtu prije Engleza zauzmu sve čvorove, 
koje je već priroda odredila za strategijske ključeve srednje 
Norvežke. 

Od Dombasa iznad Dovrea ide posebna željeznica prema 
Trondheimu, zaokružujući gorje Dovrea s iztoka oko Jerkina, 
Opdala na Stčren. Iz Opdala, Jerkina i drugih mjesta duž cesta 
i pruga na Storen teku slabije ceste i putevi na iztok, koji spa- 
jaju važnu brdsku cestu u glomskoj dolini s prostorom od 


 -Storena do Dombasa. Te ceste i putevi ulaze u Tčonset, Tolgen 
i Rčros, na tu glavnu iztočnu cestu. 

<) Englezke izkrcane čete iz Andalsnesa projurile su, pro- 
> učivši važnost prostora oko Lillehamera i Hamara, munjevitom 
brzinom, možda i upotrebom željeznice, na zapad. 


S neba padaju oboružani ljudi | 


o. Niemci su u prostor čvora Dombasa i Dovrea spustili 


= Ss jače skupine svojih padobranaca, koji su zaposjeli stanice te 


se konačno učvrstili u nekim bolje zidanim okolnim zgradama, 
braneći se od premoćnih norvežkih četa, koje su, barem 10 
puta jače, nastojale poljskim topovima onemogućiti svaku 
djelatnost tih padobranaca. U tom prostoru Dombas-Dovre, 
poznatom možda inače samo najizkusnijim planinarima i vojnim 
geografičarima kao ključ Norvežke, t. j. njene sredine, vidjeli 
su valjda zaprepašteni starosjedioci seljaci, organizirani u 
svojim starim klanovima, kako s neba padaju čudna stvore- 
nja, padobranci, težko naoružani, i kako se odmah nakon 
pada brzo učvršćuju i ustaljuju na najboljim postavima i 
zgradama. Sigurno nikada nisu čuli ni sanjali o takvim moguć- 
nostima, da iz zraka dodju nepoznati ljudi s težkim oružjem 
u rukama. A kako bi na to i pomišljali ti mirni predstavnici 
sjeverno-germanske norvežke kulture, koji su u bogatoj Gud- 
bradsdalskoj dolinf duž cesta na obroncima i visoravnima su- 
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sjednih visina imali svoje velike posjeđe i 80Spodarstva, na 
kojima je radjao osobiti krumpir, ječam, a i druge važne ži. 
tarice. 


Taj Gudbrandsdal bio je uviek kraj, u kojem je cvao Život 
pravog starog norvežkog seljačtva; tu su se nalazile najtipič. 
nije kuće, seljački dvorovi, pokućstvo kao uzor još iz Prastarih 
vremena prije Wikinga. Lillehamer na izlazu jezera Mj&sen _ 
to najljepše zračno kupalište Skandinavije — imao je Svoj 
posebni muzej seljačkih starina i tipova norvežkih Sela, zgrada 
i pokućstva te posebnu Ibsenovu sobu. U ljetu taj kraj vrvi 
od svjetskih putnika, i to onih pravih uživalaca neposredne 
prirode. 

I sada je ta dolina, ali u hladnim danima počela vrvjeti od 
tudjinaca i opet svjetskih »putnika« posebne vrsti. Taj su 
divni kraj u ledenom i sniežnom travnju 1940. nadlietale sto- 
tine bombardera »Stuka« i svakodnevno rušile bombama že- 
ljezničke postaje baš oko Dovrea, Dombasa preko doline Raame 
sve do Andalsnesa i Moldea. S jugoiztoka, već iz daljine oko 
Lillehamera i Hamara svakodnevno se čula i javljala sve teža 
i sve bliža grmljavina, a s mora su opet drugi »putnici« došli 
brodovima. Ti su »putnici« težko napredovali na Dombas sa 
stotinama i stotinama motora i tankova, praćeni zračnim sna- 
gama, koje su nastojale protjerait one opasne i smjele »ptice 
s juga«. 

S tugom i preneražnjem motrili su ti seljaci razmjerno 
visoke kulture i pismenosti te fantastične dogadjaje nad svo- 
jim mirnim randsdalom, Dovreom i Dombasom. Kao da 

nisu vjerovali, da te ptice iz zraka bacaju i na njih, u koliko 
se ne sklone iz borbenih prostora 


, Svoje vatrene bombe. U Dom- 
basu je nestao kolodvor, pruga i zgrade. 


Englezka brigada juri ovom važnom dolinom na Lilleha- 
mer, a iza nje korak za korakom dolaze druge čete, da osigu- 
ravaju zaledje i obje strane te doline, A jači odjeli odlaze od 
Dombasa na sjever na Storen, da tu zapriete Trondheimu i 
prostoru oko Rčrosa. Englezi su time osigurali bokove na sje- 
ver i zauzeli važne točke oko pruge Dombas—St5ren te nasto- 
Jali utvrditi najvažnije vrhove i zapore, kojima je to područje 
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Narvik 


— norvežka luka 


i aa 


a luka 


Bergen — norvežk 


Kopenhagen — kraljevska palača 
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a i obilovalo. Borbe se dalje vođe već u Lillehameru. Danomice 
dolaze tajanstvene i tihe, jedva vjerojatne viesti, da su Englezi 
već u Hamaru, a svakako u Lillehameru. Ne vjeruje se tim 
viestima. One nisu glužbene, ne vjeruje se tako munjevitom 
napredovanju englezkih četa preko tako važne ceste. Velik bi 
to bio uspjeu i neočekivan; on bi mogao preokrenuti stanje, 
kad bi mu uspjelo iz tog prostora baciti Niemce na jug preko 
Hamara. Operativna zamisao bila je svakako smjela i iz po- 
četka dobro provedena. Ali samo u početku! Englezi su sva- 
kako stigli u Lillehamer. Tu su se oni u zajednici s norvežkim 
četama borili protiv Niemaca. Ali samo koji dan... Njemačke 
su ih čete uspjele svojim tankovskim odjelima brzo slomiti i 
baciti natrag, goneći ih preko Faaberga, Ringeboa i Frona. 

| Englezi se nisu mogli nigdje zaustaviti. Niemci su zarobili veći 
odjel Engleza i jednog pukovnika. 

Tim odbacivanjem englezko-norvežkih četa i prodiranjem 
sve brže u Gudbrandsdalu kao da se stanje sjeverno od Oslo-a | 
sasvim preokrenulo. Ta srednja kolona i ona iztočno od nje > 

u Glomu kao da su osvježile; jure napried, ona iztočna preko 
. Aamota, Elvedalena sve više na sjever uz osiguranje boka ko- 

| : lonom preko Tryssila, koja je bila obskrbljena posebnim čam- 
cima za prielaz jezera Selba, kraj Švedske granice. Sve tri 
kolone daleko su prodrle. Na iztoku se bore norvežke čete 
i nastoje odbaciti i zadržati Niemce. One su tu dobro vo- 

djene i bore se s poletom. Ipak njemački tankovski odjeli ne 
B znaju za zapreke. Sa sjevera se opet javlja sa švedske strane, 
da su dielovi one brigade ili skupine pukovnika Weissa iz 

Trondheima ne samo prodrli na Stčren i Orkladalen već u glom- 

skoj dolini čak do Rčrosa te time razširili svoj prostor djelat- | 


. A Pr PRE 


General-poručnik 


Dietl. HAN e nosti daleko na sjever i na jug, da se spoje čim prije s pred- 


(kasnije general-pukovnik) po 
O I 6. Izvanredne su to operacije i po planu i po smjelosti i po 


E , “ Ba ak 


| brzoj i točnoj izvedbi. U tako dalekoj tudjoj zemlji, na očigled 
četama te zemlje, koje, istina, nisu jake ni dobro obskrbljene,- 
ali se bore u vlastitoj zemlji i po broju su jedva slabije od četa 
napadača, provodi se jedan upravo najbolji operacioni glan, u 
najtežem terenu, bez pravog zastoja i sa sve većim uspjehom. 


dok 26 ža 


Englezka operacija na Lillehamer posve je slomljena 
Uzprkos pojačanja ta kolona nazaduje, a Niemci je gone sa svo- 
jim »Stukama« i tankovima, prelazeći sve zapreke, mine i gru. 
šene mostove do pred Ottu, da je i tu nakon jednodnevnog 
boja bace na Dovre, s kojega su brzo sišli na Dombas i zauzeli 
to srdce i strategijski ključ najvažnijeg diela Norvežke. 

Ta izvrstna operacija njemačke skupine u Gudbrandsdalu 
praćena je na isto tako savršen način djelatnošću skupine, 
koja je preko Lille-Elvedalena u glomskoj dolini sa Svojim 
tankovskim predhodnicama u jedan čas zauzela i Tčnsčt , 
Tolgen i Rčros te prešla preko Rčrosa u pravcu na Stčren. 
Ipak ta kolona kod Rčrosa kao da je samo izvidjala, jer se 
vratila u Tolgen, I opet švedske viesti javljaju neuspjeh te ko- 
lone, a napredovanje norvežkih četa uz pomoć englezkih, Ali 
viesti se pokazaše kao lažne. Jedino su u Rčrosu ostali Norve- 
žani, koji su, čini se, bili bez englezkih četa. 

Niemci se prebacuju prema iztoku, prema granici, i prema 
zapadu u brda. Njemačke čete čine opet onaj fantastični i 
čudnovati pohod s te glavne ceste u glomskoj dolini na zapad 
u nepoznate krajeve, vjerojatno čvrsto držane od Engleza i 
Norvežana, Ali to Niemce ne smeta, njihovi manji tankovski 
odjeli brzo prelaze slabim cestama tu brdsku krajinu, dopiru 
do ceste Dombas—Storen i zauzimlju Dovrefield, zaokružujući 
ga sa sjevera u Sundalu i dolini rieke Orkle. I opet vidimo sjajnu 
taktičku provedbu tih težkih podhvata u tuđem, nepoznatom 
= oj težkom području sa zaokruživanjem u više prostora. 
: rio : kad Prpinooe: Englezi oko Dovrefielda znati sami 
sno dino : ou dolinama uzpostaviti stanje, ipak 

. U međuvremenu ge javljalo, d ii ii 
eneo Sundalsfjordu . da grijem pijeati 
. ade notsnaje io od Ramsdala i Dovrefielda 
krvne "Jorda dolinom Otte i Waage uznapredovali 

ma gradiću Otti. Bilo bi logično, da su Englezi bilja podu- 
Zali te podhvate, udarajući time u bok načish jedini 
Ali mjesto toga Niemci na i sh rm anja 
* preduju na zapad u dolini Otte i u 
Sundaes-dolini te baš tim svoji Pp 
jim napredovanjem, uz. snažno 
402 


prodiranje u središtu, dolinom Raame i Ramsdala, bacaju En- 
gleze iz Dombasa munjevito u sam fjord kod Andalsnesa te ih 
gile na brzo ukrcavanje. Mislilo se, da će po pravilima vojne 
znanosti saveznici ipak tu pred Andalsnesom i Moldeom za- 
uzeti i držati mostobran uz oslon na fjordove i luke toga pro- 
stora i uz pomoć težkih topova svoje ratne mornarice. Ali sve 
je to bilo samo predviđanje. Englezi se brzo ukrcavaju, bježe 
iz Andalsnesa i nastoje da se čim prije spase. Njemačke »Stuke« 
smetaju ih u tome. Ruše i lome sve lučke uređaje te prievozne 
i ratne brodove. Sav material ostaje u fjordovima, koji su puni 
potopljenih brodova kao groblje. * 

Težak je to i tragičan slučaj. U nekoliko dana izbačena 
je jaka englezka skupina, vjerojatno skoro dvie brigade, u tom 
težkom terenu bez mogućnosti, da se ma i koji dan održi na 


— krajnjoj izlaznoj točci. Vjerojatno nije ni njemačka navalna 


skupina bila brojno jača. Nju su sigurno podupirali oni »Stuka« 


bombarderi, koji su pratili pješačtvo te mjesto njega i top- 


ničtva svršavali taktičke zadatke, slomili neprijatelja, sipali na 


ie njega vatru bomba kao iz topova te strojopuščanu vatru poput 
. pješačtva, gotovo bez ikakvog smetanja od protivničke zračne 
snage. A tankovi su sliedili i dovršili ono, što su »Stuke« po- 


čele. Vjerojatno je baš snaga tih »Stuka« dovršila i odlučila 
tu djelatnost, tako neugodnu i težku za protivnika. 

Međutim ona njemačka skupina u Rčrosu dosegla je Sto- 
ren i spojila se sa skupinom Weiss u Trondheimu, očistivši 
teren na jugoiztoku i uz željeznice do švedske granice. Pre- 
dala se i ona mala tvrđavica s onim norvežkim kapetanom, 
kada je uvidjela, da je svaka obrana bezizgledna. 

Trondheim je čvrsto u njemačkim rukama. Englezi su 
bačeni i iz Andalsnesa i iz sjevernih i južnih fjordova. I kralj 
Haakon bio je prisiljen, da se iz onog divnog gradića Molđe 
spasi na sjever. 

Dalje, južno, njemačke su kolone prodirale u Waldesdalu 
prema Sognefjorđu i u Hallingskarvu na Bergen. A skupine, koje 
su se nalazile u Bergenu i Stavangeru, polazile su u susret nje- 
mačkim jedinicama s iztoka, čisteći međuprostore i zaroblja- 
vajući sve veće i jače skupine norvežkih divizija. Pomalo se 


403 


čisti i jugoiztočna obala, cieli norvežki jug; Stavanger ge spaja 
preko Telemarka s Oslo-om, zarobljuje se nekoliko tisuća nor. 
vežkih vojnika i pronalazi se cjeli arsenal s raznim oružjem, 
A čete s Bergena već su zauzele ulaz u Hallingskarv te sjevernu 
obalu Hardangerfjorda, gdje su zarobile i neke norvežke lađe, 
Skupine iz Bergena spajaju se sa skupinama iz Sognefjorda 
te tim onemogućuju svaku djelatnost englezkim četama iz 
Nordefjorda. Cielo gorje Jčtunheim obkoljeno je pomalo sa 
zapada, sjevera i iztoka, a tu se opet zarobljavaju norvežke 
čete one divizije, koja je spadala u Bergen i koja se još borila, 
S time su stavljene izvan borbe najmanje tri do četiri norvežke 


divizije, a ostali su u borbi samo dielovi jedne divizije sjeverno | 
od Trondheima i jugoiztočno od njega te zadnja šesta divizija | 


oko Narvika. 2 
. Njemački su uspjesi sve jasniji i očitiji. Njihova osnova 


napokon izbija na površinu u svojoj uzornoj jednostavnosti i- 


savršenosti. ae. 

Trondheim je jedina točka, koju bi saveznici mogli osvo- 
jiti pomoću svoje ratne mornarice. Tu oko Namsosa, sjeverno 
od Stjenkjara, bio je uspio pukovnik Weiss smjelim udarcima 


baciti Norvežane, Engleze i Francuze daleko od zaključne sta“ 


nice sve do Grongla. s 
X 


Namsos je postao pravi pakao 


Namsos je već skoro ugrožen. Ipak tu su jake čete, oko 
dvie divizije Engleza i Francuza te skoro ciela norvežka divi- 
zija, a ipak tim jakim skupinama ne uspieva da se pomaknu 
na jug i da zauzmu vrhunce s obiju strana fjorda. To se odmah 
očekivalo. To je bilo logično, ali se ujedno odmah spominjalo, 
da će ih sigurno Niemci predusresti i sami se osigurati s obiju 
strana fjorda. U Trondheimfjordu pomažu i te kako njemački 
razarači napadaje na sjeveru fjorda. Ipak se očekuje protu- 
udarac englezke ratne mornarice na ulazu u fjord i forsiranje 
fjorda. Ciela je svjetska javnost uvjerena, da će ta djelatnost 
usliediti i da bi mogla dobiti taj važni prostor i fjord u svoje 
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ruke te ga zadržati s onim dielom Norvežke na sjever preko 
Narvika. Ali taj je podhvat Engleza daleko od zbilje. Manje 
gu snage s jednim krstašem pokušale prodor u fjord, ali opet 
su »Stuka« bombarderi onemogućili svaki uspjeh, nanieli tim 
ratnim jedinicama svojim bombama težke gubitke, protjerali 
englezke lovce i time posvjedočili svoju daleku nadmoć u tom 
prostoru. 


Trondheim je sada siguran. Proti njemu se nalaze samo 
savezničke čete, gotovo dvie divizije u luci i gradu Namsosu 


. tena sjeveru od Snaasen-jezera, tog produljenja samog fjorda. 


Nitko i ne misli, da će savezničke čete brzo napustiti i taj pro- 
stor te da će se ukrcati skromno i potajno. Stručnjačko je 


 mnienje bilo, da će se saveznici kod Namsosa i preko važnih 

- vrhova na jugu ili pak na sjeveru, izpod ili iznad iztočne Nor- 
= “vežke u Švedsku, s Grongom kao središtem učvrstiti i držati 
“taj uzki prostor do prve bolje prilike, kada bi mogli opet po- 
kušati prodor na jug. Te postave bilo bi vrlo lako izgraditi i 
“ zadržati. A dostojalo bi u te svrhe razmjerno malo četa. Ali 
< sve je to za saveznike bilo neprovedivo. Neprestano udaranje 
= »Stuka« i bombarđera na njihove pokretne čete u postavima 
> južno od Namsosa i Gronga, na samu luku Namsos te istodobno 

= ništenje i onemogućivanje prievoza lađama učinilo je stanje 


oko Namsosa upravo očajnim i neodrživim. Savezničke su čete 
težko trpjele, težko su izlazile iz same luke u postave, svuda 
ih je pratila vatra i željezo iz bliza, iz visine od petdeset me- 
tara sa sigurnim pogodcima, koji nisu znali za milost. 
Namsos je bio pravi pakao. Nemir i užas zrcalio se na licu 
svih vojnika bez obzira na narodnost. I sva zapovjedničtva bila 
su uviek uzrujana, neprestano pod vatrom. Nikakva nadopuna 
nije mogla doći. Prilike za izkrcavanje u toj maloj luci nisu 
dostajale za veće prievoze, osobito za malo teži ratni material, 
topove i tankove. I usliedilo je ono, na što gotovo nitko nije 
mislio, Svatko je predpostavljao, da su savezničke čete iz An- 
dalsnesa bačene prema Trondheimu, da tamo pojačaju položaj 
saveznika. Jedva je tko vjerovao, da su one prebačene u Narvik. 
Ali te su čete većim dielom vraćene na englezki otok, a samo 
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jednim dislom u prostor Narvika, u Harstadt na Lofotskim 
otocima. 

Namsos se izpražnjuje! Iznenada, bez glasa, bez obaviesti 
norvežkom pukovniku brigadiru Gčtzu, od kojeg su se oba 
zapovjednika i englezki general, invalid iz svjetskog rata, 
Carton de Viarte i francuzki general Audet, oprostila samo 
naknadnim pismima. Nestaje englezke i francuzke posade! 
Njihovi zapovjednici izpričali su svoju ulogu višom zapoviedi. 
Niemci prodiru u Namsos, a norvežka divizija predaje se, Ogor- 


čena radi takvog postupka svojih saveznika, izložena sama 


jačem protivniku. 


Epizode junačtva u Narviku. 


Time je svršena i epizoda Trondheima, ta zadnja nada sa- 
veznika, ta zadnja mogućnost odpora. Ciela se Norvežka čisti 
i zauzima, svuda se razoružava norvežka vojska. Bergen se 
spaja s Oslo-om, pao je i Stavanger. Niemci dobivaju u svoje 
ruke važne rudnike i njihove uređaje, vriedne tvornice i arse- 
nale, bogata skladišta ulja i raznog tvoriva, a što je glavno, 
nesmetano i cielu zapadnu obalu. | : 

Al to nije dosta! Njemačka smjelost i pouzdanje ne pozna 
granica. Njemačka vojska maršira neprohodnim cestama iz 
Namsosa u norvežki sjever, da postepeno zauzme i zaliv Mo 
i Bodo, te da već s juga počinje ugrožavati savezničke čete oko 
Narvika. Do Mo-a brzo dopiru njemački tankovi. Od Mo-a 
dalje nema prohodne ceste. Tu u Nordlandu Niemci se po sniež 
nim bregovima približavaju narvičkom prostoru. Narvik je ob- 
koljen sa svih strana savezničkim četama, englezkim, norvež- 
kim, poljskim, pa čak i češkim. U Harstadtu i oko njega razna 
su zračna uporišta, a englezka ratna mornarica drži tu pred 
ulazom u fjord i velike bojne brodove, stalno jedan veliki nosač 
zrakoplova i težko topničtvo, koje u zajednici s brdskim top- 
ničtvom dan za danom ruši Narvik i baca u nj bombe od 500 
i više kilograma. Narvik je konačno samo ruševina. Njemačke 
čete zauzele gu široke postave oko srušene električne željeznice 
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Narvik—Kiruna te kane tu kao na mostobranu zaokružiti ulaz 
te željeznice u Švedsku, držati ga mjesece i mjesece protiv ma 
kakve snage protivnika. Dielovi njihovog postava idu duboko 
na sjever i na jug. Njihovi hrabri Štajerci, Tirolci i Bavarci, 
koji drže taj kraj pod zapovjedničtvom izvanrednog generala 
Dietla, rodom Bavarca, ne uzmiču ni koraka, zadržavaju pro- 
tivnika i odbacuju ga. Surova zima i svakodnevno bombardi- 
ranje brdskih topova i težkih bombardera prouzrokuje tim 
četama stalne gubitke. Ipak su njihovi postavi izvanredno ugra- 
djeni u okolišne brežuljke i čuvaju ih od težih gubitaka. A sam 
general Dietl putem posebne krugovalne postaje u vezi je i sa 
samim Fiihrerom, kojemu dnevno može davati izvješće o sta- 
nju svog odsjeka. Narvik drže saveznici, osobito Englezi, zatvo- 
renim sa zapada, oni imaju u rukama cielo Lofotsko otočje i 
sam kanal te napokon stupaju i u posjed grada, u nizinu, koju 
su Niemci sami napustili. 

= Približava se i tu zadnji čin te drame tih borba, u kojima 


su se Niemci osobito iztaknuli. Isto su tako i oni i saveznici 
u težkim pomorskim borbama pokazali svoju hrabrost i junač- 


tvo pomoraca. Na englezkoj strani pao je u prvim borbama 
s njemačkim razaračima mladi englezki kapetan bojnog broda 
Lee, koji je pri pokušaju ulaza u Ofotski fjord i sam Narvik 
izgubio četiri razarača, a i sam oštetio nekoliko njemačkih ra- 
zarača, koji su pod komodđorom Bonteom, tim prototipom nje- 
mačkog pomorskog ratnog častnika, čuvali Narvik. Tu raza- 
račku flotilju, koja je pomogla da se uredi obrana Narvika, da 
se dovuku topovi i druga oružja, napao je konačno iznenada en- 
glezki bojni brod »Warspite« s nekoliko razarača i drugih rat- 
nih jedinica, da dotuče snagom najtežeg topničtva već ranjene 
Bonteove razarače, koji su se povukli, nesposobni za obranu i 
bez strjeljiva, u nuzgredni fjord, koji kod Narvika zaokreće 
u. brda. Bonte je sa svojim razaračem zatvorio put u 
taj fjord, pa je pao na svom brodu smrtno ranjen. Vječna slava 
junaka okrunit će i njega kao i izvanrednog zapovjednika ka- 
petana bojnog broda njemačkog krstaša »Grafa Speea« Lang- 
grafa u vodama Urugwaya, I englezki kapetan bojnog broda 
Lee pao je junački vršeći svoju dužnost. 
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Narvik je ostao epizoda, bez ikakve važnosti za 
ce, jer Njemačka je postala neovisna od švedskog željez 
koje je medjutim mogla nakon sporazuma sa Švedskom 
vesti i drugim putevima, a ne uzduž norvežke obale. Njezine 
pobjede u Francuzkoj, Belgiji i Luxemburgu omogućile su joj 
dobavu tolikog željeza, koliko ga ona nikad ne bi trebala, Samo 
je njemačka vojna čast zahtievala, da se Narvik uzdrži i ne 
preda, odnosno da njegova posada ne predje u Švedsku. I ova 
njemačka posada morala se boriti do zadnjeg daha. Ali i nad 
tom dalekom posadom i skupinom u težkom i neprohodnom 
sjevernom još ledenom kraju lebdjela je volja i energija, Vodje 
koji se brine i za zadnjeg momka, a kamo li ne za junake od 


Niem. 


Narvika. 

Vidimo iznenada, kako oko Narvika nastupa težka eskadra 
najsuvremenijih njemačkih bojnih oklopnih brodova »Gneise- 
naua« i »Scharenhorsta«, svaki s 26.000 tona, kako uz pomoć 
svojih zračnih snaga raztjeravaju jaku englezku ratnu morna- 
ricu i potapljaju nosač zrakoplova »Glorious« od 22.000 tona. 
Englezka ratna mornarica napušta bojište i ukrcava svoje 
čete te ih prevozi u Englezku. Nije jasno, da li je to bilo odlučeno 
Još prije ovog zadnjeg njemačkog pomorskog napadaja ili je 
taj napadaj usliedio, kad se vidjelo, da saveznici napuštaju 
postave u Narviku. U isto vrieme vidimo, da norvežka vojska 
po nalogu kralja Haakona kapitulira u cielosti i obustavlja 
borbu. Time je epizoda i vojna u Norvežkoj u cielosti dovršena. 

od sjevera, od Tromsča preko toga sada već povjestnog 
Narvika i njegovih zračnih, kopnenih i pomorskih uporišta. 
grobova tolikih junaka, s obje strane preko Trondheima, svje- 
doka najsjajnijih akcija njemačkog pukovnika Weissa i Nam- 
sosa, u kojem je englezki general Carton de Viart očekivao 
sigurno drugčiji svršetak i slavu, preko Moldea i Andalsnesa, 
nad kojim lebdi sjena ledenog masiva Dovrea i čvora Dombasa 
te divnog Gudbrandsdala, preko starog Bergena, tog najsta“ 
rijeg ribarskog industrijskog grada i širokog Stavangera do 


is i njegovog divnog fjorda, sva je zemlja u rukama Nie- 
ca. 
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Sjeverno je pitanje riešeno prema osnovama Niemaca. Sva 
je obala u rukama njemačkih snaga, koje se preko Skagerraka 
i Kattegata, tog težkog poprišta pomorskih zračnih i minskih 
borba, povezuju s Danskom. Svršena je jedna operacija fan- 
tastičnog značaja izvanrednom provedbom, koja će ostati uzor 
operacija ove vrsti. 

Ali Andalsnes je bio ujedno slutnja i znak onog straho- 
vitog, što se spremalo i što je stajalo pred vratima u najvaž- 
nijim prostorima sjeverne granice Njemačke. Dobro je stari 
Chamberlain predvidjao i prosudio. Saveznici su stajali pred 


“ strahovitim udarom, koji ih je tukao i srušio sve njihove nade 
i postave na sjevernim granicama Njemačke, pred udarom, koji 
= je Njemačkoj omogućio povjestni strategijski prodor najve- 
- ćeg značenja preko Meuse, pobjedu u Flandriji i konac Fran- 
 cuzke, konac njene kontinentalne moći. Sve je to zasjalo pred 
očima umornog političara starog Chamberlaina, kada je u par- 
> Jamentu imao dužnost obrazložiti i izpričati slučaj Andalsnesa 


i Namsosa, ta dva dogadjaja, koje je većina starih pomorskih 
častnika smatrala englezkom nesrećom svoje vrsti, jer se tu 
— prvi put njihova ratna mornarica povukla bez prave djelatno- 
— sti, bez pravog udara i bez pobjede. Svi ti stari pomorski častnici 


kao da su znali i osjećali, da se nad englezkom ratnom mor- 
naricom sve više diže neki težki oblak novih pogibli i strave, 
da će se ta gospodarica svjetskih mora možda morati ugibati 
pred drugom novom i mladom oružanom silom, pred zračnim 
snagama svojih protivnika. Ta vizija staroga Chamberlaina u 
podpunosti se izvršila. Andalsnes i ciela Norvežka bili su samo 
predigra. Sliedio je podpuni slom jake Francuzke i svekolike 
snage velikog englezkog carstva na kontinentu. Ostala je još 
uloga Englezke kao svjetske vlasti i njena snaga na vlastitom 
otoku, 
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VOJNA NA ZAPADU 


Prva i odlučna velebitka počima 


Iznenadni orijaški njemački prodorni napadaj najvećega 
zamašaja počeo je na cieloj liniji od zaliva Dollarta pa do tro- 
medje Luxemburg-Francuzka-Njemačka 10. svibnja 1940. Taj 
će dan ostati u poviesti velikih ratova Europe, a možda i u po- 
viesti svieta zapisan velikim slovima. S jedne strane on će biti 
spominjan kao tragičan dan najtežih borba, a s druge strane 
kao dan, kad je počela bitka nove nacionalsocijalističke Njemač- 
ke za njezin novi poredak i sustav, dok će se opet smatrati i“ 
kao udarac protiv dosadašnjeg liberalističkog i demokratskog 
sustava zapadnih i dalekih prekomorskih država. 

Taj se dan očekivao u cielom svietu. Napadaj na Norvežku 
izvanredno ga je prekrio, tako da ga je uzprkos stanovite bo- 
jazni, koja se pojavila kod političkog vodstva, osobito En-- 
glezke, ipak široka javnost Europe i cielog svieta držala dale- 
kim. Još je Njemačka bila zaposlena u Norvežkoj, iako su već 
i zadnji sastavi englezkog generala Carton de Viarta napu- 
štali iznenada gradić Namsos u istoimenom fjordu na zapadnoj 
obali Norvežke. U tom času kao da je već englezko političko 
vodstvo, vjerojatno i francuzko, znalo za približavanje odluč- 
nog časa. General Gamelin je to vjerojatno predvidjao, ali nije 
mislio, da će to biti tako tragično. On je bio proti norvežkoj 
ekspediciji kao nedovoljnoj i nepodesnoj da preokrene stanje. 
Još je Narvik bio u borbama. Još su se tamo držali sjajni rat- 
nici Štajerci i Bavarci pod zapovjedničtvom general poručnika 
Dietla, koji je postao junakom nove Njemačke i prvi odliko- 
van vitežkim redom s hrastovim lišćem njemačkog željeznog 
križa. Držao se taj izvanredni vojnik sa svojim junacima, zatva- 
rao i štitio čuvenu električnu željeznicu Kiruna-Narvik poput 
mostobrana. 

Medjutim dolje na jugu, na dugačkom i širokom toku 
Meuse, započeo je borbeni orkan svježih izabranih njemačkih 
divizija, vojska i vojnih skupina, da zavitla nad obnovljenom i 
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Njemački operativni dispozitiv za drugi dio bitke, poslije 


tu na zapadu stanje za 180 stupnjeva i da donese odluku na 


kontinentu. 

Njemačko vojno vodstvo izradilo je svoj ičai 
svoju strategijsku osnovu prodorne biiko dajete Pia 
koja bi se imala pretvoriti u veliku obuhvatnu ajelstncet > 
okruživanja i obkoljavanja u pravu »bataille de 1 .& 
Umfassungsehlacht und Einkreisungsschlacht« po 
uzoru, koji je imao pred očima njemački glavni sto 
vremena Clausevitza preko Moltkea do Schlieffena i 
u tom pravcu u teoretskim radnjama pri zelenom 
velikih mirnodobskih ratnih igara. Sudbina je htjela, 
od najtežih i najvažnijih kontinentalnih bitaka svih vjekov 
uspjela brzinom, udarcem i pokretnošću, tako da je u ma 
zaprepastila i hipnotizirala ne samo savezničko vojno Paine 
već i cieli stručni sviet, a još više samu javnost Europe, ko a 
nije razumjela i uvidjela pravi značaj toga prodora i njegovih 
a. Mirne duše može se reći, da je baš taj prodor na 
feusi već kod Ličgea, a kasnije od Dinanta do Sedana i Me- 
zičresa, potresao cjelokupnim savezničkim francuzkim, en- 
glezkim i belgijskim operativnim dispozitivom te slomio ta ve- 
lika množtva najboljih i najizabranijih savezničkih divizija. 
Ono, što je sliedilo, onaj povjestni zaokret oklopljenih divizija 
generala Hotha i Guderiana na sjeverozapad i osvajanje kanal- 
a“ obala, dakle bitka za Flandriju i kasnije bitka za Francuz- 

, to je o posljedica gigantskog prodora težkih oklopljenih 
adja ' _ ž Pops kod Meuse, koji je uspio onako savršeno 
o “gt ri redovitih četa uz pomoć oklopljenih divizija sje- 
rnije kod Ličgea, kod Maastrichta, preko Albertovog kanala, 
preko postava Dyle kroz srdce Belgije nasuprot položajima na 
Seheldi i Lysi preko Bruxellesa i Anversa te njihovih ključeva 
ri predprostora Malinesa (Mecheln) i Louvainea 

, Taj je prodor donio primirje, kapitulaciju Francuzke i od- 

janje Englezke s kontinenta te ulazak Italije u rat. On je 
prouzročio sadašnje stanje, iako nije donio konačnu odluku, Za 
koju je nastavljena borba oko englezkog otoka i oko englezkih 
imperijalnih ključnih prostora, kasnije po cielom svietu, | 
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envergure, 

onakvom 
žer još od 
vježbao se 
stolu kod 
da je jedna 


nije još u tančine poznat. O njemu se samo nagađa. 

Francuzki i saveznički dispozitiv poznat je u glavnom. 
Prema njemu francuzko je konjaničtvo 10. svibnja iztureno da- 
leko izpred jezgra u prostorima francuzko-belgijske granice raz- 
vijenih francuzkih vojska prve skupine i djelomično druge sku- 
pine. Vrlo snažne konjaničke jedinice nalazile su se već sjeverno 
od Meuse u velikoj ravnici Tirlemonta, a slabije jedinice iztočno 
od Meuse, u belgijskim Ardenima. Tu su one zajedno s belgijskim 


_ardenskim lovcima, koji su ukupno sačinjavali oko dvie divizije, 


čuvale taj veliki prostor, da pomognute težkim zaprekama 
svake vrsti i izvanrednim motociklističkim belgijskim sastavima 
svojom brzinom i jakim pomoćnim sredstvima pratećih oružja 
štite ulaze i prolaz kroz te brdovite i šumovite jedva prohodne 


| krajeve. Glavnina pješačtva francuzkih vojska sliedila je svoje 


konjaničtvo, nastupajući i po noći u nasilnim marševima. To 


 pješačtvo sa svojim topničtvom i drugim oružjem nije moglo 
“dostići položaj na Dyli i Meusi prije 13. svibnja. 


Već je prvih đana te velike bitke bilo vidljivo, da Niemci 
čine velik i snažan napor s najmoćnijim sredstvima s obje strane 
Meuse, da prodru duboko na zapad. 

Konjaničtvo druge francuzke vojske, koja je napredovala 
u belgijske Ardenne s licem na sjever sve do Libremonta, od- 
nosno s licem na sjeveroiztok sve do Bastogne, oko 50 km od 
granice s licem na iztok do Arlona, bilo je žestoko napadnuto 
od njemačkih oklopljenih sastava i bačeno na Semois. Pod ta- 
kvim uvjetima moralo se očekivati i to, da će Niemci na Meusi, 
gdje su se Francuzi mislili čvrsto ustaliti i održati, preteći Fran- 
cuze i prije njih stići u Dinant, a do te važne točke jezgra fran- 

cuzkih vojska nije mogla stići prije 48 sati. 

General Georges, zapovjednik  ciele sjeveroiztočne sa- 
vezničke fronte naložio je zapovjedniku 9. vojske generalu 
Corapu, da baci konjaničtvo snažno na iztok od Meuse 
u Ardenne u susret neprijatelju, da zaustavi nadiranje. Laki 
dielovi konjaničtva i brzih sastava, koji su njima  dodie- 
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ljeni, prešli su Meusu u jutro i stigli na Ourthu. U noći od 10. 
na 11. svibnja u 2 sata francuzke motorizirane jedinice Prešle 
su takodjer Meusu. Dalje lievo konjanički zbor, koji je ovigio od 
zapovjedničtva prve vojne skupine vojska, takodjer je bačen 
napried, u susret protivničkih oklopljenih odjela u veliku ray. 
nicu Tirlemonta. 

Na lievoj strani konjaničtvo 7. vojske, koja je brzo napre- 
dovala, već je prešlo prema iztoku Anvers i stupilo u veze i do- 
dir s Nizozemcima kod Berg of Zooma, nešto sjevernije konja. 
nički zbor napredovao je s dielovima na Demer, t. j. na onu po- 
prečnu veliku crtu, koja ide od mjesta Diesta na Malines. Konja- 
ničtvo 9. vojske prodire napried na iztok u noći na liniju Marche- 
Bastogne. Nesrećom konjaničtvo druge vojske bilo je težkim 
protuudarom njemačkog motoriziranog pješačtva, čini se baš 
one izabrane pukovnije »Grossdeutsehland«, bačeno i raztjerano 
u pravcu na lievo do iza Neuf-Chateaua. Tu se njemačko moto- 
rizirano  pješačtvo sa svojim izvanrednim pratećim oružjem, 
bacačima minai granata s pješačkim topovima upravo iztaklo u 
borbi s konjaničtvom, koje je takodjer imalo svoje teže oružje u 
sastavu. Tu je do prvog većeg boja došlo oko sela i šume, oko 
brežuljaka i obala malih riečica, pritoka Meuse i Sambre. 

Više na iztoku 3. francuzka vojska, koja je stajala s licem 
na francuzko-luxemburžku granicu, pokušala je napried izturiti 
svoje konjaničtvo. Ali za čudo se je ono već našlo nasuprot ja- 
kim protivničkim jedinicama, koje su se tu nalazile još prije 
nego je ta neutralna zemlja bila napadnuta. U jutro su Niemci 
baš na tom važnom graničnom prostoru s obje strane rieke Mo- 
selle izvršili jedan snažan napadaj i odmah su zauzeli visine oko 
Stromberga. Tu su oni stali i nisu se dalje micali. 

Više sjeverno napredovali su Niemci do Ličgea. Brzo su 
prošli onaj uzki komadić belgijske zemlje, koji dieli tu veliku 
važnu pojasnu tvrdjavu od njemačke granice nasuprot ogrom- 
nog sabirnog pojasa njemačkih vojska »Aachena«. Još dalje na 
sjever Niemci prelaze Meusu kod Maastrichta i uzimaju tu iz- 
vanredno vještom djelatnošću, snažnim i smjelim prepadom, 
izvršenim jednom neočekivanom i nepojmljivom brzinom, mo- 
stove preko Meuse, To je bila upravo sudbonosna akcija, koja 
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Fiihrer_ Adolf Hitler že ne 
> uglavnom stanu s glavarom vrhovnog zapovjedničkva 0% pad eje 
jeh general-pukovnikom Keitelom (kasnije gener al-feldmaršal) | 
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jih borba pomogla tako brzo doći do 
repadima zauzeti jedan važni most 
branbeni postav, od kojeg je za- 
drugih važnih gradova, nego 


je Niemcima u toku daljn 
Albertovog kanala pa tu p 
te preći taj najjači belgijski o 
visila sudbina ne samo Bruxellesa i 
upravo sudbina Belgije. T bez prodora više južno izmedju Du- 
nanta i Sedana prodor Albertovog kanala mogao bi isto tako 
eti odluku, jer bi tu u širokoj fronti prođirale prvorazredne 
jene divizije s redovitim pješačtvom u ledja vojskama na 
Meusi i na isti način došle do granice i utvrdjene linije Fran- 
cuzke i preko nje dalje bilo na Pariz, bilo na zapad na Kanal. 

I tu vidimo da Niemci svoje operacije stavljaju na dvo- 
struku sigurnost, uviek stvaraju kliešta od kojih uspieva ili 
jednom kraku ili drugom probiti čeone protivničke linije i raz- 
širiti prodor, dok drugi krak, tim prodorom olakšan, započima 
zaokruživati protivnika s druge strane. Kliešta i opet kliešta! 
Prodor pa zaokruživanje pa čak obilaženje i obuhvaćanje! Jedna 
od tih djelatnosti uviek uspieva. Najviše prodor pa zaokruži- 
vanje. Na krajnjem desnom krilu (njemačkom) Niemci su već 
prvih dvaju dana prešli veliki dio ravne Nizozemske uzprkos 
njezinih utvrda i vođenih linija, prešli su je od iztoka na zapad 
i u blizini Belgije, unutar suhog bezvodnog područja, koje je tu 
u sjevernom nizozemskom Brabantu s nešto uzdignutim tlom, 
a proši su je i sjevernije uzprkos vođenih obranbenih linija. Tu 
oni ubacuju svoju novu sjajno izobraženu i organiziranu zračnu 
formaciju padobranaca, zračnih lovaca i zračnog pješačtva, koje 
zauzima najvažnije velike gradove, t. j. njihova uzletišta, da se 
ustali na uzletištima u Rotterdamu i spoji putem onog velikog 
mosta preko rieke Vale, Leke i Rajne s Dortrechtom i konačno 
osvoji Rotterdam. 


doni 
oklopi 


Borba za Albertov kanal 


o Dani prolaze kao mjeseci. Satovi barem kao dani. U jednom 
jedinom danu dogadjaju se čuđesa, dovršavaju se i nanovo za- 
počimaju čudesne i najteže akcije, padaju mostovi, prelaze se 


“rieke, dolazi se na kanale i preko njih prelazi, prodiru se ciele 


linije, odbacuju se bočni težki napadaji protivničkih oklopljenih 
divizija, ulazi svuda najizabranije bombardersko zrakoplovstvo 
sa svojim legendarnim »Stukama« u borbu i neprijatelj uzmiče, 
Nije kadar održati ni najbolje uredjene obranbene linije uz- 
prkos hrabrosti pojedinaca i dobroj volji vojnika. Već prvi dan 
velike prodorne bitke, 11. svibnja, izkoristio je Niemae stanje i 
uzeo u svoje čvrste ruke najvažniji spoj izmedju Belgije i Nizo- 


zemske, prostor i liniju izmedju Maastrichta i Ličgea, da za- 


uzme onu posebnu vreću Nizozemske, koja zaokružuje na sje- 
veroiztočnom uglu Belgiju, nizozemski Limburg, koji je oduviek 
smatran kao stvoren za njemačke prodore i upade u sjeverni 
bck Francuzke. kje ao 


Ali vidi se, da taj plan ipak nije glavni. Glavni je bio onaj 
prodor dalje južno kod Sedana i sjevernije. Ali u prvom času, 
valjda kao neka snažna demonstracija i kamuflaža, tu kođ 
Mastrichta prelaze Meusu snažne njemačke čete, a malo dalje 
prema zapadu Niemci dolaze na Albertov kanal, i to na onaj 
most, preko kojega prolazi cesta od Maastrichta na Ličge. U 


jutro već su Niemci u Tongresu. 


Izmedju Maastrichta i Ličgea postoji jedna suvremeno i 


sjajno uredjena tvrdjavica, koja je bila ključ obrane Ličgea, 
tvrdjavica Eben-Emael. Na 11. svibnja Niemci bacaju na tu 
tvrdjavu svojim bombarderima bombe najvećeg kalibra, a za- 
tim puštaju padobrance, koji zauzimaju obranbene uredjaje i 
cielu utvrdu. U tom kraju Ličgea javljaju se vrlo jake meha- 
ničke skupine neprijatelja, a više na jugu, na desnoj obali 
Meuse, vrlo jake neprijateljske motorizirane kolone koje na- 
preduju prema jugozapadu. Belgijanci započimaju u noći iz- 
medju 11. i 12. svibnja generalni uzmak na zapad sa svojih po- 


stava na iztoku Meuse isonih na i : 
kanala. jednom dielu Albertova 


' o su dani vrlo težki za belgijsku vojsku, kojoj nije uspjelo 
izvršiti prvotnu, možda najvažniju zadaću, da zaustavi Niemce 
barem na Meusi ili barem na Albertovu kanalu, odakle bi sa- 
vezničke vojske, tu već razvijene, mogle napadati s uspjehom, 
osobito na sjevero-iztok prema njemačkom desnom krilu. 
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Na 12. u jutro bila je u glavnom prema francuzkim vre- 
lima situacija vojska u Nizozemskoj još nejasna. Na sjeveru su 
ge Niemci sa svojim padobrancima i zračnim pješačtvom divi- 
zije generala poručnika Studenta borili za Rotterdam, za nje- 
gova uzletišta i stajali su i u samom glavnom građu Haye, čak 
nedaleko kraljičinog dvorca. Više južno nizozemske su čete u 
dodiru s neprijateljem te se povlače već na liniju Bois le Duc- 
Tilbourg. Iza njih napreduje brzo francuzka sedma vojska pod 
generalom Giraudom. Ona dolazi u pomoć južnom nizozemskom 
krilu, ona prelazi prostor Anversa sviestna važnosti svoje ope- 
rativne zadaće. Ta je vojska tu na sjeveru imala odbaciti nje- 
mačko desno krilo, oslonjena na veliki tvrdjavni pojas Anversa 


io njegove utvrdjene prostore oko Malinesa i s obje strane toga 
grada. 
<< Već je na desnom krilu te vojske prva francuzka meha- 
“ nizirana divizija dostigla Tilburg, a u sredini 25. motorizirana 
 francuzka divizija sa svojim predhodnicama prostor iztočno od 
—  Anversa, a na lievo deveta francuzka motorizirana divizija Ter- 
monde. : 


U Belgiji su 12. svibnja predhodnice triju prvih britanskih 


| divizija dostigle Dylu u 16 sati, a pred njima dostiglo je nji 


hovo konjaničtvo sa svojim jakim predhodnicama Gettau. Više 
južno izvidjao je u cielom širokom prostoru pred prvom fran- 
cuzkom vojskom generala Blancharda jedan cieli konjanički 
zbor. I on nađire vrlo brzo. Njegova jezgra nalazi se izmedju 
rieke Gette i Meuse od Tirlemonta do Haya. Već su njegovi za- 
štitni dielovi u dodiru s neprijateljem kod Hasselta, kod Ton- 
gresa u smjeru na Ličge. Iza toga zbora etablirala se linija od- 
pora prve francuzke vojske na postavima Louvain—Dyle— 
Gembloux—Namur. - 

Južno od Meuse konjaničtvo 9. vojske ima još svoje iztu- 
rene dielove na Ourthi. Ona ne može dalje napredovati uslieđ 
razrušenih puteva i mostova, koje su Belgijanci bacili u zrak 
pri uzmaku. Njezina jezgra više otraga prešla je Meusu. Ona se 
veže na desno s 3. brigadom spahija, s konjaničtvom 2. vojske 
generala Huntzigera, t. j. s petom konjaničkom divizijom. 
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Tu baš, gdje je taj spoj, navaljuju vrlo žestoko toga dana 
poslije podne njemačka oklopljena kola. Treća brigada spahija 
i peta konjanička divizija bačene su nazad na Semois. Genera] 
Corap, zapovjednik devete vojske, smatrao je, da će taj uzmak 
konjaničtva druge vojske odkriti i otvoriti desni bok njegove 
vojske te uslied toga odredjuje pred večer, da se zaštitni die- 
lovi njegove vojske, koji su se prebacili do Ourthe, povuku na 
Meusu. 


Borbe na liniji Anvers-Louvain-Namur 


Svuda postpeno ulaze u borbu njemački mehanizirani ili 
laki odjeli s jakim francuzkim zaštitnim odjelima njihovog ko- 
njaničtva i tu i tamo motoriziranim odjelima. Svuda se fran- 
cuzki odjeli postepeno povlače i uzmiču na svoje glavne obran- 
bene linije. 

Istoga dana posebnom obćom uputom broj 12 saveznički 
vrhovni zapovjednik utvrdjuje, da se bitka ima sada voditi i 
Prihvatiti te da sve zajedničke snage, složne u jednoj želji za 
pobjedom, imaju ulaziti u Anvers—Louvain—Namur, da tu uz- 
traju i da odbiju svaki neprijateljski pokušaj prodora. U tu 
svrhu Ima se u prvom redu u taj prostor baciti koliko je mo- 
guće najbrže sav obranbeni i navalni dispozitiv odnosno njegove 
najbliže i najbrže jedinice, a s druge strane nastojati da se do- 
bije potrebno vrieme, da se uzmogne jezgra čim prije uvesti u 
bitku. Jer i savezničkom vodstvu je bilo jasno, da će ta bitka 
biti odlučna, da će ona odlučiti Belgijom, da je to bitka za Bel- 
glju, iza koje će sliediti još važnija bitka“ za Francuzku. Ipak 
nitko nije mogao ni pomisliti, da će Niemcima uspjeti tako brzo 
prodrieti Albertov kanal, a još je manje netko mogao pomisliti, 
da bi oni mogli prodrti Meusu više južno i razbiti jednu cielu 
vojsku, oslonjenu na te riečne postave. Nastojalo se svim sred- 
stvima da se dobije vremena, da ge odgodi ulaz njemačke jezgre 
u borbu, da se ona održi još dalje na prednjim prostorima, a 
svakako na Meusi. U tu svrhu mora ge ubaciti ciela zračna 
snaga 1 cielo konjaničtvo u te borbe za odgodu glavne bitke. Te 
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dvie snage imaju svim svojim sredstvima napadati odjele u na- 
predovanju po cestama, a osobito prielazne mostove, u prvom 
redu jugoiztočno od Mastrichta. S druge strane lake mehanizi- 
rane divizije, oklopljena kola i konjaničke divizije zaustavljati 
će svojim protuudarom neprijatelja u nadiranju. 

Napokon je vrhovno zapovjedničtvo nakanilo napried ba- 
citi sve svoje pričuve. Na dva mjesta bile su pričuve priprav- 
ljene za slučaj, da bi se izvršio veliki manevar na Dyli i tu došlo 
do belgijskih postava. Prva skupina upotrebljena je 10. svibnja. 
Druga skupina t. j. prva sjevernoafrička divizija i 43. divizija 
bacit će se napried odmah iza prve skupine. Osim toga iza druge 
vojne skupine vojska stajale su posebne pričuve vrhovnog za- 
povjedničtva i pojedinih vojska. Od tih će se uzeti posebni dio, 
potreban, da se pojača obrana šarnira oko Sedana i kod spoja 
9. s 2. vojskom. Tu je saveznička frontna linija bila svakako 
najugroženija. 

Nema dvojbe, da je vrhovno zapovjedničtvo bilo sviestno, 
da nije pogibao možda na sjeveru ođ Namura nego na jugu iz- 
medju Namura i Sedana, možda još i dalje na jugu prema 3. 


| vojsci, koju je najprije Niemac napao sa zapada od Moselle, 


dakle u svakom slučaju u prostoru izmedju 9. i 2. vojske. 
Napadaji se razvijaju sve jače i sve dublje. Dne 12. svibnja 
već je napadaj Niemaca razvijen u tri jasna pravca: u Belgiji 
sjeverno od linije Meuse-Sambre, sjeverno od ove velike usje- 
kline u pravcu Gemblouxa i sjeverno od francuzkih Ardena iz- 
medju Giveta i Mezieresa. Kao drugi navalni prostor Fumay i 
napokon više južno Sedan. 
Na osovini Tongres—-Gembloux je opet sve jači pritisak nje- 
mačkih četa. Njihove oklopljene divizije napređuju uzprkos 
nastojanju francuzkog konjaničtva, da ih zaustavi. Ipak naj- 
važnije bi bilo, da je prva vojska mogla dobiti vremena da se 
ustali na Dyli. Zapovjednik te vojske zahtievao je, da ona pri- 
sili neprijatelja na defenzivu i da ga zaustavi-u napredovanju, 
Bojna slika na 12. svibnja bila je u glavnom ovakva: 
Na lievom krilu situacija se sve više razčišćavala. U Nizo- 
zemskoj u Haagu i sjeverno od Rotterdama bili su Niemci, u ko- 
liko su se padobrancima. ili zračnim putem spustili u gradove ili 
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na uzletišta, u glavnom zarobljeni. Sedma francuzka vojska 
uspjela je prieći već u Nizozemsku i drži Bredu. Ona nije na. 
padnuta. Držale su se tvrdjave Ličgea, a Belgijanci su branili 
prostor nasuprot Malinesu i Louvaineu. Tu su Englezi imali 
svoje tri divizije. Konjanički zbor, nakon što je snažno napad. 
nut, zadržao se na liniji Huy—Tirlemont. Iza toga zbora prva 
je francuzka vojska dostizavala brzo svoje odredjene postave 

Više južno 9. francuzka vojska stala je na Meusi izmedju 
Namura i Mezičresa. Peta motorizirana divizija ustalila se na 
obali u visini Gedinne, a 18. divizija s tri bojne prema Dinantu 


te 22. s pet bojna i dvie divizije topničtva izmedju Hastišre i 
Giveta. Od Giveta do Mezičresa držala je 2. tvrdjavna divizija 


a iza njega je ostavljeno topničtvo 53. divizije. 

Tako se je saveznička, osobito francuzka vojska, sa svojim 
snažnim i znatnim sastavima razvijala od francuzke. granice, od 
Mezičresa preko Dinanta i gore uz Dylu. g . 


M Pred tom frontom, koja je vrlo slabo držana, sve se jače 
azivala opasnost dogadjaja. Po svojim izvidjačkim odjelima 
znali su zapovjednici tih vojska u tim prostorima i oni u su- 


sjednom prostoru oko tromedje, da se kroz Ardenne javlja 


strahoviti, težki, masivni ofenzivni njemački dispozitiv, neko- 
liko oklopljenih divizija, koja tisuća težkih i lakih paneernih 
grdosija, Taj klin počima rušiti i lomiti sve pred sobom, te iako 
polako, ipak sigurno prolazi belgijske Ardenne i sve one tolike 
zapreke, o kojima se još u kasnu jesen 1939. toliko pričalo i iz- 
ipeeci skoro ga uobće ne zaustavljaju niti minski po- 
_ Mk Pranorake doo njemački obkopari i tehničke 
Kod Cineya t.j. oko 2 km od Dinanta na iztok, kod Cier- 
gnona na istu udaljenost iztočno od Giveta, kod Iantes Buttes 
neki laki konjanički francuzki odjeli još se nilare u dodiru s ne- 
prijateljem, izmičući i braneći mu brže napredovanje. Ali u zoni 
Givet—Dinant napreduju jake oklopljene jedinice oko 40 km 
> ivona s licem prema Fumayu, oko 30 ka od Gedinne 
e jake pancerne kolone j janja ' 
rakom preko zapreka na E“ i ae 
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Više na jugu konjaničtvo 2. vojske raoralo je napustiti 
Semois, a time je otvorena fronta vojske. General Huniziger 
uvadja u liniju fronte jednu novu diviziju, T1., i zahtieva još 
jednu iza svoga lievog boka. 

Na 12. svibnja sastali su se kralj Belgije, general van 
Overstraaten, Daladier, general Georges, general Billotte, ge- 
neral Champons, englezki general Pownvell- glavar glavnog 
stožera britanske vojske, u Chateau Casteau kraj Monsa, na 


. belgijsko-francuzkoj granici. Belgijski kralj i englezki general 


prihvatili su, da francuzki general Billotte, zapovjednik prve 
vojne skupine vojska, postane kao neki izaslanik glavnog za-. 


. povjedničtva  sjeveroiztočne fronte generala Georgesa, da se 


time osigura suradnja u savezničkim operacijama u Belgiji i 


< Nizozemskoj. i 

= Dakako da to nije značilo jedinstveno zapovjedničtvo. Bilo 
. je francuzkih, belgijskih pa nizozemskih vojska u sklopu toga 
zajedničkog zapovjedničtva, bio je čak i jedan kralj, bili su en- 
 glezki generali, uviek naučni na samostalnost i neko posebno 
nastupanje, a sve bi se to vrlo težko snalazilo u okviru jedin- 
= stvenog zapovjedničtva, koje ne trpi nikakvih prigovora svo- 
jim dispozicijama i moglo bi zahtievati apsolutnu poslušnost i 


najtočnije izvršavanje svojih odredaba i zapoviedi. 


Napađdaj kroz Nizozemsku i Belgiju 
na Francuzku 
SVRŠETAK OPERACIJA U NORVEŽKOJ 


Operacija u Norvežkoj približavala se svom kraju. Ne- 
uspjeli napadaji englezkih i francuzkih  ekspedicionih četa u 
fjordu Andalsnesa na Trondheim i dalje sjeverno oko Namsosa 
svršili su onim čudnovatim uzmakom, koji će u ratnoj poviesti 
biti sigurno označen kao poraz. 

Djelovanje njemačkih operacionih četa izazvalo je opet 
divljenje. Dombas, Rčros, Namsos i Stčren one su točke, koje 
su bile odlučne za držanje Niemaca u srednjoj Norvežkoj. Ope- 
racije u onim divnim dolinama Gudbrandsdala, Osterdala, Wal- 
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đersdala i Hallingskarva i u istočnim dolinama oko Famunda i 
Tryssil-ričke ostat će u trajnoj uspomeni ne samo sudionicima, 
tih borba. več i kao sjajan primjer neslućenih uspjeha na tudjem 
zemljištu. Brzo zauzimanje Dombasa i Dovrea odlučilo je bitku 
za Norvežku konačno u korist Niemaca. Pasivno držanje En. 
gleza t. j. njihove ratne flote oko Trondheima i Namsosa, do- 
končalo je englezku protuakciju. Ostao je sam Narvik, onaj 
Narvik, zbog kojega je zapravo došlo do te borbe. Tu je još na- 
stavljena borba, tu su Englezi nastojali uz pomoć Poljaka i 
Francuza doći do ma kakvog uspjeha, koji je bio potreban nji- 
hovom sada toliko poljuljanom prestižu. Tu su oni slavili slavlje 
s napadajem one jake eskadre s bojnim brodom »Warspitex«, 
s jednim krstašom i desetak razarača, s jakim zrakoplovstvom 
na ostatke njemačke flotile pod zapovjedničtvom mladog ko- 
modora Bontea. On je pao punački na svojem razaraču, zatvo- 
Tivši njime ulaz u Rames-fjord, u koji su se povukli ostali raza- 
reči, većinom težko oštećeni. Komodore Bonte sa svojim raza- 
račima uveo je tu čudesnu epizodu u Narviku, koji je zaposjeo i 
utvrdio, braneći ga od napadaja englezkih razarača, od kojih 


je jednoga dana smrvio tri s njihovim hrabrim zapovjednikom | 


kapetanom bojnog broda Leeom, koji je tu pao, a drugog dana 
još dva, da napokon i sam junačkom smrću zapečati taj nevje- 
rojatan podhvat njemačke male, ali izvanredne mornarice. — 
Englezi su slavili udar svoje ratne eskadre, koja je po tonaži 
bila nekoliko puta jača od ostataka njemačkih razarača. Tu 
svoju pobjedu slavili su Englezi i promicali po cielom svietu, 
a ipak nisu zauzeli ni grad Narvik, koji leži na morskoj obali, 
a kamo li one vrhove oko njega, koji vladaju nad onim koma- 
dićem željeznice, koja vođi od švedske granice do luke Narvik. 
Englezi su zaposjeli Narvik tek onda, kad su ga Niemci izpraz- 
nili. Tu oko Narvika pred ulaz željeznice na švedsko tlo, 
izgradili su njemački vojnici, većinom Štajerci i Tirolci iz 
Ostmarka, Privremene utvrde kao kakav mostobran, u kojem 
bi oni uztrajali i godine uzprkos englezkim navalama. Taj je 
mostobran stajao i doživio triumf, kad su engllezke čete morale 
uzmaći iz Narvika i okolice. Tu i opet vidimo ono čudo nje- 
mačke taktike i tehnike, Narvik, daleko od veza s njemačkim 


424 


četama, u ostaloj Norvežkoj, daleko od svieta, naslonjen na ne- 
utralnu švedsku, obrskrbljivan strjeljivom pa čak i manjim to- 
povima, a vjerojatno i namirnicama iz daleke Njemačke preko 
Osloa pomoću pogebnih velikih Junkersovih  prievoznih zrako- 
plova, stajao je čvrsto i nije popuštao, iako su Englezi sve više 
napadali. S juga su branitelji naslućivali dolazak njemačkih po- 
jačanja, koja su već prešla zaliv Mo i po neuredjenim gorskim 
putevima prelazila norvežki Nordland te su stigla u Bode po 
turističkoj cesti, koja još nije bila uredjena. Sve se to činilo 
uzprkos sniegu i ledu, koji je u tim sjevernim krajevima još 
trajao. Vidimo, kako je nakon pojačanih zračnih napadaja nje- 
mačkih zračnih snaga na englezke ratne brodove, od kojih su 
neki i potopljeni i oštećeni, najedanput osvanula težka eskadra 
njemačke ratne mornarice daleko s juga pod vodstvom velikog 
bojnog broda »Scharnhorsta«, i torpedirala englezki nosač zra- 
koplova »Glorious« i oštetila ostale ratne jedinice, te je odjed- 
nom ciela englezka ratna mornarica sa svim navalnim četama 


napustila Narvik, prepustivši ga braniteljima. Ili su ti njemački 
pomorski napadaji ili je ona kopnena jedinica, koja je s juga 
dolazila u Narvik, ili je jedno i drugo prisililo Engleze na napu- 
“ štanje te točke, radi koje je nastao rat sa Norvežkom i s kojom 


su oni i opet vodili krivu promičbu, samo da pojačaju svoj pre- 
stiž. U isti mah vidimo i plodove te sjajne obrane Narvika, vi- 
dimo sklapanje ugovora o kapitulaciji izmedju norvežkog za- 
povjednika vojske i predaju ciele Norvežke u posjed Niemcima. 

Sigurno je na to utjecalo i napredovanje Niemaca na jugu, 
u Belgiji i Francuzkoj. To je vjerojatno otvorilo oči i najvišim 
norvežkim zapovjednicima i vladi. 

Tako je dovršena epizoda Narvik, koja je dugo zanimala 
cieli sviet. Tu su po prvi put u velikim jatima padali s neba 
vitezovi zraka, zračni lovci na sniežnu gorsku krajinu oko Nar- 
vika, da odmah udju u borbu. I daljnja pojačanja prebacuju se 
zračnim putem čak iz Osloa. Njemačke čete imaju cielu Nor- 
vežku u rukama. Njemačka stoji sada nasuprot Velikoj Brita- 
niji s cielom sjevernom norvežkom, danskom i njemačkom oba- 
lom, dok je za nizozemsku, belgijsku i francuzku bila u toku 
borba. Njemački »mokri kute, koji sačinjava zapadna obala 
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Schleswig-Holsteina i sjeverna njemačka frizijska obala s nje. 
nim najvažnijim ratnim lukama i uporištima Bremenhavenom, 
Wilhelmshafenom i Emdđenom, sada je pojačan novim posje. 
dima i nije više toliko ugrožen. Na toj sjevernoj norvežkoj 
obali pripravljaju se zračna i podmornička uporišta za napa. 
daje najvećeg stila na suprotni otok. Od Trondheima dalje gore 
ciela norvežka obala nadkriljuje Englezku čak njene Shetland- 
ske i Orknejske otoke te omogućuje izlaz Njemačkoj izpod 
Islanda u daleki Ocean, uz proboj englezke blokade. 


Ali to je samo početak. Vidimo onaj nagli katastrofalni 


uzmak saveznika iz Andalsnesa i Namsosa. Taj je uzmak zapre- 
pastio Norvežane, koji su se borili u tim prostorima, jer nisu 
bili o uzmaku obaviešteni. Churchill u svom govoru iznosi raz- 
loge, radi kojih je to učinjeno. Oni nam stoje otvoreni kao na 
dlanu, iako ih Englezi u podpunosti ne priznaju. Nedostatak 


borbenog zrakoplovstva, podpuno pomanjkanje blizih uporišta. 
za lovačke zrakoplove, ogromna nadmoć njemačkih bombar: 


dera i lovaca, blizina njihovih uzletišta, užasna udarna snaga 
»Stuka« prisilila je englezke i savezničke čete, da se neprestano 


povlače s najboljih postava na obali, gdje su bile prisiljene uz 


gubitak ogromnog materiala brzo se ukrcati, da se spase i to 
opet u vatri onih težkih eksplozija sa »Stuka«. Vidimo i čujemo 
da englezka ratna mornarica nije bila kadra ući u borbe na toj 
obali, da propisano i uzprkos težkih prilika zauzme ili barem 
sruši ona uporišta u Stavangeru, Bergenu i Trondheimu, koja 
će s vremenom postati, kao stisnuta šaka, prietnja Englezkoj. 
Vidimo samo da englezko zrakoplovstvo bombardira uzletišta u 
Stavangeru, ali znamo i to, da se englezka ratna mornarica 
jedva usudjuje samo po koji put pokušati s težkim napadajem 
svoga topničtva izdaleka na tu luku, ali da se brzo povlači i opet 
s gubitkom jednog ili dva krstaša i više drugih jedinica. Epi- 
zoda Trondheima ne služi na čast te ratne mornarice, jer Trond- 
heim je mogao biti forsiran. Barem se moglo pokušati uz gu- 
bitak najačih brodova ući u taj fjord i zauzeti Stenkjar i time 
preokrenuti stanje u srednjoj Norvežkoj. Ali nije se htjelo 
riskirati, jer su gubitci na najvećim, srednjim i marijim jedini- 
cama ratne flote u Sjevernom moru, u svim tim epizodama, i u 
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Skagerraku i Kattegatu, bili relativno vrlo veliki zbog napadaja 
njemačkog zrakoplovstva. Stuke i bombarderi pokazali su si- 
gurno svoju nadmoć nad englezkim brodovima na cieloj obali 
čak do Narvika, oni su tu englezku mornaricu, sigurno osobno 
pripravnu na svaku žrtvu, odbili od te obale i prisilili na pasiv- 
nost baš onda, kada je bila prieka nužda da se djelotvorno na- 
stupi. To je sigurno bio u poviesti vojne nauke, teorije i prakse 
historijski momenat. Po važnosti možda jednak onomu iz po- 
viesti francuzke revolucije, kada su čete revolucionarne fran- 
cuzke narodne vojske, postavljene na obćoj vojnoj obvezi, na- 
stupile protiv plaćeničke vojske austrijskog cara, njemačkih 
knezova i kraljeva kod Walmya i kada su progovorili i zagrmili 
po prvi put francuzki topovi narodne vojske. Takav preokret 
nastao je i sada. Ogromne i skupe ratne mornarice ne će više 


same moći odlučivati u pomorskim prostorima bez jednako 


jakog zrakoplovstva. Taj preokret vlada i dalje ratnom situa- 


cijom, iako Englezka sađa nastoji da pojača na dvostruko svoju 
- zračnu snagu. Bomba ili oklop? To pitanje kanđa je riešeno u 


| OSVAJANJE NIZOZEMSKE IZ ZRAKA 


Kad je ratna operacija protiv Norvežke završena, povela se 
u englezkom parlamentu o tome razprava. Napadnut je admi- 
ralitet te ministri Chamberlain i Halifax. Stari mudri Chamber- 
lain odmah nakon uzmaka svoje vojske s norvežke obale uz- 
rujan i uzbudjen daje izjavu u parlamentu, da će se brzo sa- 
znati, da zemlja stoji pred najvažnijim i najbržim novim ratnim 
zapletajima, koji će potresti savezničkim potencialom i koji će 
na saveznike staviti najviše zahtjeve. Kao da je stari premier 
pravodobno naslutio ono, što se spremalo. 

Mnogo se predbacivalo i englezkoj obavještajnoj službi, 
da nije mogla naslutiti ni saznati te toliko očite priprave nje- 
mačke vojne operacije u Norvežkoj. 

Ipak čini se, da su Englezi i Francuzi saznali u zadnji čas 
za velike priprave ofenzive preko Nizozemske i Belgije. Saznali 


su, ali ipak prekasno, jer ih sami nisu mogli predusresti prodo. 
rom u te zemlje, iako su to saveznici dokumentima njemačkog 
ministarstva vanjskih poslova ipak bili pripravljali! 

Nenađano, kao grom iz vedra neba, nakon kratkog ultima. 
tuma Belgiji i Nizozemskoj i sustezanja tih neutralnih vlada 
da pristanu na dozvolu mirnog prolazka kroz njihove zemlje 
s ogromnim njemačkim vojskama, maršira ovaj put njemačka 
vojna snaga od sjevera, od Dollart-zaliva, pa do južne točke 
kneževine Luxemburg kod Remicha i Mondorfa, da stavi u djelo 
svoj operativni plan. 

Ovaj put ne sadržava ta osnova samo obćenito izvršenje 
starog operativnog plana generala feldmaršala grofa Schlief- 
fena, prodor u Francuzku, u ledja francuzkih snaga, nego vi- 
đimo i daljnji važni značaj toga novog plana, zaposjednuće eje- 
lokupne Nizozemske i njezinih izvanrednih pomorskih obalnih 
uporišta. To upućuje na nasfojanje njemačkog operativnog 
vodstva, da se razvije sa svim svojim snagama uz cielu obalu 
Sjevernog mora od Narvika pa do Le Havrea i da zaposjedne 
sve te baze radi konačnog nastupa protiv Englezke i uništenja 
njezine svjetske moći. Uz to bi se imala slomiti i saveznička 
kopnena snaga u Francuzkoj i uništiti ta silna vojska pa time 
prvenstveno svršiti rat na kopnu u Europi, da se nastavi uda- 
rom na Englezku. Orijaški plan, strategijski cilj takvih dimen- 
Zija, kakav nikada nijednom vojskovodji nije pao u dužnost. 
Planovi Napoleona Velikoga nisu bili ni sjena ove osnove, iako 
medju njima ima mnogo sličnosti. I onda je Englezka bila ne- 
prijatelj »broj 1« tome vojnom velikanu, I onda je ona nasto- 
de da ga iztisne iz svjetskih mora i prostora, a on je opet na- 
stojao, da je pogodi tamo, gdje je najviše ranjava, na samom 
njezinom otoku, odnosno da pokuša da je kontinentalnom blo- 
kadom slomi. Njegovi pohodi Blizkom Iztoku, njegove velike 
vojne na Rusiju i osvajanje Europe bili su s vojničkog stano- 
višta grandiozni, ali u pitanju munjevitosti i savršenstva nisu 
bili ipak istog oblika kao sadašnje operacije. 

Njemačka vojska bila je već pripravljena u područjima 
Hannovera, Westfalske,  Ruhrskog područja u sklopu i 

ogromnih  inđustrijalnih emporija od Wesela, Duisburg& 
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Dlisseldorfa, dalje na iztok i jug sve do Kolna, sve uzduž Rajne 

iza glavne linije, koja je počimala u prostoru Triera, uz Saaru i 

Lauteru do Karlsruhea i dalje se prelamala na jug uz gornju 

Rajnu do Basela. U tom području, u glavnom od Emdena pa 

južno od Triera, stajale su te udarne njemačke vojske pri-' 
premljene. 

Dne 10. svibnja nastupaju one nakon odbijanja ultimatuma 
po Belgiji i Nizozemskoj napried, predvodjene svojim zračnim 
snagama, kao i konjaničtvom i lakim tankovskim odjelima. I 
opet je strava zaokupila cieli sviet, strava čudjenja i divljenja 
s čisto vojničkog stanovišta. U brzim marševima njemačke su 


ćete prešle nizozemsku granicu s jednom vojskom ođ nekoliko 


divizija te su već prvi dan zauzele pokrajinu  Groningen i 


“ Drenthe, da već drugi dan dospiju kroz Friesland na Harlingen 


i Meppel na Zuiderskom jezeru, sada nazvanom ljsselsko more. 


 Očekivale se zaustavljanje te sjeverne vojske na postavima iza 


granice, na manjim kanalima i utvrdama. To je sve zgaženo, 


“kao da nije ni bilo utvrdjeno. Niemci dolaze već treći dan do 
_ Ijssele, one ogromne rieke, koja se prostire s više rukava od 
“ Kampena na Zuiderskom jezeru preko Deventera na jug do Arn- 

heima, kod kojeg ulazi u donju Rajnu, da opet iz nje dalje na 


zapadu izidje. I redovite čete, a najviše motorizirane kolone i 
tankovski odjeli, jure tim dolmama, ravnicama, uzprkos od- 
vodnih kanala. 

Ali glavna udarna snaga tih vojska, oni vitezovi smrti, 
najsmjeliji padobranci, čine tu glavne službe i žanju najsjajnije 
uspjehe. Iz sjajnog sjevernog neba spuštaju se sa stotine zra- 
koplova svaki čas u raznim područjima Nizozemske, u njezinim 
glavnim gradovima, na velikim uzletištima Rotterdama, Am- 
sterdama, Leidena i Utrechta i samoga glavnog grada Haaga, 
stotine i stotine mlađih padobranaca, koji zauzimaju svuda 
glavne zračne baze, osobito najvažnijeg grada Rotterdama 
(aerodrom Waalhalen). Bore se ti mlađi vitezovi s redovitom 
vojskom i s pučanstvom, dospievaju u najčudnije položaje. U 
Rotterđamu i Dootrechtu ti su se padobranci tako učvrstili, da 
su bili postepeno pojačavani daljnjim svojim odjelima, te su 
konačno odbili jake napađaje i dočekali najčudnije pojačanje, 
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po jednoj cieloj zračnoj pukovniji, koja je prenesena zračnim 
putem velikim  Junkersovim prievoznim zrakoplovima. Om 
zauzimaju  sjeveroizločno od Rotterdama mjesto  Mordrecht 
izpod Goude. I uzletište i grad Utrecht osvojili su padobranci | 
zračno pješačtvo. U Rotterdamu su oni zauzeli i jedan kolodvor, 
Ipak padobranci krvare, protivnik je daleko nadmoćan. U 
Haagu su, čini se, izgubili zaposjednuti aerodrom. Čuda li po- 
sebnoga, u sam glavni grad pada ta zračna vojska kao s drugog 
planeta, osvaja ga, djelomično gubi svoje postave, da se opet 
pokaže na drugom kraju i osvoji koje uporište. Tvrdi i nepo- 


pustljivi ti mladi borci zaslužili su svaku hvalu i slavu svoga 


Vodje, čije su ime uviek imali na ustima. 


Situacija je u tom području postajala sve napetija. Sve 


nove i nove zračne čete spuštaju se u nizozemsku tvrdjavu, za- 


obilaze time glavnu obranbenu vodenu liniju, istočno od Ut- 


rechta, oko Hilversuma, poznate krugovalne stanice izpred 
Amersfoorta i rječice Eeme sve do Rhenena. Njemačke čete 
s iztoka dolaze već do Rhenena, valjda i riečnim putem u spla- 
vima i čamcima uz Rajnu. Ugrožena je sve više i sama glavna 


obranbena, linija, iza koje je ležao Utrecht, a pred njim onaj 


Dorn, u kojem je boravio prognani njemački car Vilim. Utrecht 
je konačno zauzela brza kolona. Kanali ipak još spriečavaju 
daljnje napredovanje. I južno od rieka Rajne—Wale i Leka, u 
nizozemskom Brabantu, prešli su Niemci Maasu, zauzeli Nij- 
megen u medjurječju i Hertogenbogch, te dalje južnije veliki 


čvor Ti i i iš 
Tilburg. Ne koriste ni uporišta na granici ni razni manji 


kanali ni vođena područja. Kao da to uobće nisu zapreke. Ta 
Južnija od Wale njemačka vojska kao da je dio one njemačke 
vojske, koja prelazi Meusu kod Mastrichta, kao da je to ono 
sei obe desno krilo, koje će kasnije zaigrati važnu 

_ a ama S kranjim svojim desnim odjelima za- 
sa hi dag dn a pojedini dielovi tankovskih i motorizi- 
Mejra dak a2e onaj čudesni most, koji spaja započinja- 
i a preko nizozemskog Dieppea, najsjevernijeg 

ela Zeelanda, sam Rotterdam s Lekom s jugom Nizozemske, 
nazvan Kielski most. Velikim lukavstvom zauzima taj most 


jedna manja njemačka motorna jedinica, da prodre u Rotter- 
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dam i tamo se spoji s padobrancima i zračnim pješačtvom. Tada 
nastaje prava borba za Rotterdam, za taj bogati lučki nizozem- 
ski grad. Stotine i stotine bombardera dolieće nad Rotterdam 
j traži se predaja toga grada pod prietnjom najtežeg bombar- 
diranja. To bombardiranje, pošto odgovor nije dostavljen, na- 
vodno pobunom, započinje i kroz dva sata najjačeg bombardi- 
ranja s najtežim bombama ruši se i ništi velik dio grada, koji 
je prethodno, na opomenu, veći dio stanovnika izpraznio. Grad 
se predaje. Time pada i najglavnije uporište tvrdjave Holland. 
Time nestaje i mogućnosti obrane ostalog diela te tvrdjave — 


gradova Utrecht, Haag, Leiden i Amsterdam. 


Vrhovno političko i vojno vodstvo Nizozemske zaključuje 
kapitulaciju bez primirja i ta se prima bez ikakvih uvjeta. Vlada 
i kraljevski dvor ostavljaju zemlju, koja se još brani samo u 


- pokrajini Zeeland. 


Pala je Nizozemska, ta bogata sjeverna zemlja, s izvan- 


< rednom pomorskom obalom i uporištima i u Helđeru i u zapad- 
nim frizijskim otocima, koji su svi zauzeti zajedno s morskom 
. > površinom onog čudnog Iljselskog jezera, kojemu je marljivost, 
.— energija i tehničko izkustvo Nizozemaca korak za korakom 

zadnjih desetljeća preotelo skoro polovicu površine i učinilo je 


najboljim poljodjelskim tlom. Brani se još samo onaj Zeeland, 
ono ušće rieke Schelde s Walceheronom i Bevelandom. Ušća rieka 
Rajne, Wale, Leka i Meuse u rukama su Niemaca. 

Englezka ratna mornarica i opet se uobće nije pokazivala. 
Cieli je Holland u rukama Niemaca, s onim neizmjernim razno- 
likim bogatstvom svake vrsti, a osobito proizvodima poljodjel- 
stva. Taj bogati Holland sa svojim ogromnim kolonialnim po- 
sjedom, osobito s Nizozemskom Indijom. Osim baza dobivaju 
Niemci i sav poljodjelski emporij u svoje ruke, a onemogućuju 
time Englezima, da se obskrbljuju iz toga prostora. Po prvi 
put dolaze u pitanje i daleki kolonialni prostori. : 

Holandija ne predaje nikome ni na upravu ni u privre- 
meni posjed svoju Nizozemsku Indiju, pa čak ni svojim najbo- 
ljim prijateljima Americi i Englezkoj, a naglašuje, da je ona 
za svaki slučaj u tim dalekim prostorima organizirala posebnu 
upravu, koja je kadra da ih brani jakom ratnom mornaricom i 
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dobro organiziranom kopnenom vojskom, u kojoj služe ne samo 
jake kolonialne čete, već i Europejci. 

Nizozemska vojska u cielosti je kapitulirala sa svim Svojim 
zapovjedničtvima, zavodima i ratnim materialom, koji se ng. 
lazio na području te države. Jedan dio ratne mornarice spagig 
se u Englezku, jedan je dio uništen za vrieme borba, a jedan 
je dio pao kao plien u ruke Niemcima. Znatan dio zrakoplovstva 
takodjer je zaplienjen. Ogromni material svake vrsti osobito u 
namirnicama, ostao je u zemlji sa svim onim zalihama svako. 
vrsnih proizvoda. Nizozemska je na svom području imala i ve- 
lika skladišta petrolejskih i uljanih proizvoda iz svoje Nizozem- 
ske Indije i svakovrstnih riedkih sirovina. Ciela je Nizozemska 
zauzeta tako rekavši iz zraka i tankovima za pet dana. Tu je u 
borbama sudjelovalo osam do deset njemačkih divizija sa znat- 
nim brojem zrakoplovstva i tankova i onim izvanrednim pado- 
brancima, što su tu igrali prvu ulogu na čelu sa svojim divizio- 
nerom general-poručnikom Studentom, koji je i sam kod spu- 
štanja u Rotterdam težko ranjen, uviek najbolji primjer svojim 
mladim vojnicima. 

Jedna vojska od njemačke skupine vojska generala pukov- 
nika von Bocka, što je u priključku na vojsku, koja je operirala 
na Maasu, prodirala kroz južnu Nizozemsku, kroz njezin Bra- 
bant na Zeeland, zapadni dio Belgije s ciljem Anvers, svršavala 
je svoju zadaću, zaposjeđala je otoke Zeelanda i bila je spremna 
da osigura njemačko desno krilo. To krilo ugrožavale su jake 
ofenzivne vojske saveznika, koje su se u brzim marševima 
skupljale u sjeverozapadnoj Belgiji oko Anversa sa središtem 
u Bruxellesu. Te vojske imale su odigrati sudbonosnu ulogu u 
ovom ratu i pretegnuti vagu sreće u korist saveznika. - 


OPERACIJE KROZ BELGIJU 


Operacija protiv Belgije s jakim vojskama jedne skupin? 
vojska, s vojskama njemačkih iz poljskog rata poznatih vojsko- 


vodja, prelazila je već belgijske Arđenne, a sjeverna je forsirala 
Meuseu kod nizozemskog Maastrichta, u vreći Limburga, te J? 
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stigla na zapad, na obalu Maase, već na belgijsko tlo pred Al- 
bertov kanal, koji spaja Meusu iznad Ličgea s morem kod An- 
versa u južnom kanalu Zeelanda. Sjeverni dio te vojske prodirao 
je već na Albertov kanal, a sredina i južno krilo napadali su 
najjače fortifikacione sustave u Belgiji, a na sjeveru grad i 
tvrdjavni pojas Ličge, podpuno moderniziran i obskrbljen naj- 
novijim tekovinama vojne tehnike. U dalekom okrugu oko Lič- 
gea, skoro izpod Maastrichta do belgijsko-nizozemskog ugla, 
S obih strana Meuse u razmacima nizali su se utvrdjeni mo- 
derni fortovi s čeličnim kupolama i najsuvremenijim obranbenim 
| sredstvima i zaprekama za tankove i pješake, a s iztočne obale 
| Maase ti su se fortovi nalazili već pred Arđennima. Nitko nije 
vjerovao, da će se te utvrde, središte kojih je bila stara, ali pre- 
uredjena citadela u samom gradu, moći uobće zauzeti, a osobito 
= ne u kratko vrieme. Svima je pred očima bio primjer, kako je 
godine 1914. grad i tvrdjavu Ličge zauzeo general Ludendortf, 
tako, da je prvi fort, citadella pala sedmi dan, a ostale utvrde 

u periodi od 7. do 17. kolovoza. I onda se dakle Ličge dugo držao 
Fa ai d i upravo koristio francuzkim vojskama, da su mogle dovršiti 
2... — svoj bojni razvoj. Time je 1914. po prvi put povriedjeno načelo 
t = -—  Sehlieffenova plana, koji je vidio potrebu munjevitog prodora 
= preko Belgije i svih njezinih znamenitih tvrdjava bez ikakvoga 
zaustavljanja na tim ogromnim zaprekama, na vođenim lini- 
jama. Tako je Ličge, do kojega je 1914. već sliedeći dan nakon 
ultimatuma Belgiji doprlo sedam pješačkih brigada s odgova- 
rajućim najtežim topničtvom i s mužarima od 42 em, zadržavao 
vojsku Below nekoliko dana, ali su ga onda konačno osvojile u 
tu svrhu ostavljene divizije tek 17. kolovoza. Nitko nije sum- 
njao, da će sada na novo utvrdjeni suvremeni pojas Ličgea uz- 
držati mjesece na toj jakoj vodenoj zapreci, na rieci Meusi. 
Svima je bilo u sjećanju, kako se Ličge godine 1914., iako po- 
godjen podpunoma nenadnim prepadom, hrabro držao, kako je 
E. od onih sedam domobranskih brigada, koje su ga opsjedale, 
č Palo na polju časti nekoliko brigadira i pukovnika, a sam zapo- 
| S vjednik vojske bio je ranjen. Sjećali su se i onoga smionog, 
a pravog konjaničkog prodora jedne husarske njemačke eska- 
Ž I drone pod zapovjedničtvom jednoga od sinova njemačkog cara 


28 


mamo eno 


433 


Vilima, pruskog kapetana Luje Hohenzolerna, koji je doletio 
sa svojom  švadronom u sam grad pred citadellu i zahtievag 
ključeve grada od generala-zapovjednika. Dočekali su ga 


vatrom i odbili. Tek Ludđendorf s dva-tri pratioca uspio je za: 


nekoliko dana kasnije nastupivši najsmionije zbilja dobiti u 
svoje ruke, ne imajući vojske iza sebe, ključeve nutrašnje 
utvrde — citadelle — i time srdce tvrdjave. Ali vanjski fortovi, 
mnogobrojne utvrde, držale su se još, dok je njemačka vojska 


dalje nadirala na _sjever, da se okrene preko sjeverozapadne 


Francuzke na jugoiztok izpred Pariza do izpod Marne i Ourcga. 
Svima su ti dramatični dogadjaji iz svjetskog rata bili 
pred očima. Nitko nije sumnjao, da će sađa Ličge u zajednici 


s onim najstrahovitijim zaprekama, minama i drugim čudima 


obranbene tehnike, zaustaviti Niemce i oteti im iz ruke onaj 


sada toliko važan činbenik iznenadjenja u pogledu naravi ofen- | 


zivnih akcija. 


A dogodilo se baš protivno. Za jedan, dva dana pada na 


zapadnoj obali Meuse jugozapadno od Maastrichta najveća 


utvrda toga pojasa »Eben Emael«, utvrda, koja je branila prie- | : 


laze čak do iza Maastrichta i daleko na jug, a koja je u svojim 
čeličnim kupolama imala najbolje dalekometne težke topove. 


Eben Emael pada akcijom posebnih za. to izobraženih padobra- 
naca i zračnih eskadrila. Desetak najsmjelijih mladih častnika 


i dočastnika spušta se autogirom na najjače čelične kupole i 
druge uredjaje te tvrdjave, da ih unište posebnim bombama, a 
posebnim sredstvom, najetžom maglom djeluju bez štete za 
zdravlje na posadu, koju nakon nekoliko sati svladavaju. Naj- 
jači ugao u rukama je Niemaca, udarena je rupa u tvrdjavni 
pojas, a njemačke čete prodiru u medjuprostore i polagano za- 
dobivaju jednu za drugom od tih utvrda. I opet se iztiču pado- 
branci i obkopari. Veći dio zaokružuju posebne obsadne sku- 
pine, a vojska stupa dalje, zauzevši čvrsto u svoje ruke onaj 
važni most preko Meuse, radi kojeg je baš ta utvrda najvećih 
dimenzija i postojala. 

.. Linija Meuse probijena je. Njemačke težke tankovske divi- 
zije s motoriziranim pješačtvom i topničtvom, ciela jedna vo$ 
ska, prelazi postepeno preko toga mosta, djelomično još u vatri 
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drugih utvrda, te nadire na jugozapad, da priedje i onaj u to- 
likim spomenicima i monografijama stručne vrsti spominjani 
utvrdjeni Albertov kanal, koji bi imao osigurati jezgru Belgije 
od napadaja Niemaca iz južne Nizozemske. 

Poslije dva, tri dana Niemci su već pred samim Albertovim 
kanalom, dok druga vojska, južnije od Tižgea, preko Namura i 
dalje na jug do Dinanta i Mezičresa čisti neprohodne Ardenne 
od svih mogućih postavljenih zapreka i mina te goni pred so- 
bom one dvie belgijske divizije ardenskih lovaca, koji su tamo 


već od početka neprijateljstva čuvali granicu. I lovci i zapreke 
u šumama brzo su svladani, a njemačke tankovske divizije ne 


nalaze zapreke napredovanju, one pred sobom ruše drveće i 


prolaze najtežim putevima, pošto su im posebne tehničke čete 
oprezno očistile prolaz od minskih zasjeda i drugih zapreka. 
— Jezgra te vojske vjerojatno dolazi pred Meusu. 
< = Pripravlja se prielaz preko Meuse na njenom dielu, koji se 
pruža od Dinanta do Sedana u Francuzkoj. A sjevernije dalje 
već prve divizije i tankovski odjeli dolaze u dodir s drugim 
“jakim tvrdjavnim pojasom u Belgiji, s Namurom. 


— Prelazeći preko. Meuse kod Maastrichta, gdje su most 


= čvrsto zauzeli, i kod Ličgea, njemačke se čete, ona desna voj- 
ska, razvijaju brzo s jakim snagama duž Albertovog kanala 


prema sjeverozapadu, prema Anversu, dok južna skupina ulazi 
izpod Tilburga u Belgiju i dolazi u doticaj vatre utvrda stare 
i modernizirane tvrdjave i tvrdjavnog pojasa Anversa, čije se 
predutvrde pružaju daleko izpod Malinesa. 

Na krajnjem desnom krilu skuplja se jaka ofenzivna nje- 
mačka skupina upravo munjevito, pošto je izvršila tako važnu 
zađaću u južnoj Nizozemskoj, a pojačavaju je divizije jedne 
vojske, koje su se razvijale brzim korakom u pravcu Bruxel- 
lesa oko Louvaina, da tu sruše odpor na Albertovom kanalu i 
kasnije oko rječice Dyle. Anvers, s Malinesom i Bruxelles s Lou- 
vainom, svojim ključevima i obranbenim predprostorima, za- 
tim Albertov kanal, a izpred njega linija Dyle i gorostasni ba- 
stion Ličgea, taj pravi taktički ključ riečne linije Meuse, i time 
tako rekavši Belgije, imaju čuvati sjeverno odnosno lievo sa- 
vezničko krilo kod prodora iz sjeveroiztočnog prostora, iz nizo- 
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zemskog Brabanta i sjeveroiztočnog kuta Belgije. Ali taj pro. 
stor već ugrožavaju snažne divizije njemačke vojske sa Stoti- 
nama »Stuka«, koje nemilosrdno haraju sve pokretne i utvr. 
djene ciljeve savezničkih vojska, koje su imale braniti ulaz u 
Francuzku preko Belgije. Na južnom krilu tog položaja skup- 
ljaju se iza Ličgea i izpod Maastrichta, mnogobrojni njemački 
tankovi, možda dvie divizije, s ciljem prodora Albertova kanala 
i proboja u smjeru jugozapad preko drugog položaja rieke 
Dyle. I već su te divizije s posebnim traktorskim oklopljenim 
topničtvom, po jedna 15 em težka haubica u jednom traktoru 
na samom Albertovom kanalu i već tehničke čete brzo zauzi- 
maju glavni most na južnom dielu kanala te osiguravaju mosto- 
bran četama redovitog pješačtva. Već i tankovski odjeli izko- 
rišćuju priliku i prelaze taj most, koji sada belgijsko i fran- 
cuzko topničtvo najtežom topničkom vatrom nastoji srušiti, da 
onemogućuje daljnji prielaz novim četama, te da čete i tankove, 
koji su prešli, odreže od uzmaka. Njemački tankovski odjeli 
udaraju već duboko iza ledja Albertova kanala, dovode u za- 
bunu vojničko zaledje, zapovjedničtva i topničke postave, poči- 
maju zaokruživati susjedne pješačke postave lievo i desno i do- 
vode cielu liniju Albertova kanala na časak u pogibao sloma. 
Najjači protunapadaji francuzkih tankova i najteža vatra bez- 
brojnih bitnica nastoji uništiti njemačke tankove, a protunapa- 
daji redovitih četa uz topničku i bombardđersku pomoć kao da 
će pokolebati navalni sustav njemačke vojske. Ali u taj čas sa 
svih strana stotine »Stuka« udaraju u savezničke čete, tankove, 
Pješačtvo i topničtvo te svojim vrtoglavim spuštanjem iz naj- 
veće visine i bombardiranjem s težkim i lakim bombama dje- 
luju užasno na moral napadačkih skupina uništavajući ih sa 
stotinu pogodaka, tako da one Počinju kolebati i povlačiti se. 
Nove njemačke skupine prelaze zatim Meusu. Napadaj se po- 
navlja u središtuisobih bokova na ugroženom mjestu i 
uspieva u podpunosti. Kriza je prebrodjena. Važni most na 
Albertovu kanalu čvrsto je u rukama Niemaca, stotine i sto- 
tine tankova jure preko njega, a u zaštićenom  mostobranu 
smioni pioniri i pontonieri dovršavaju nove mostove te omogu“ 
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ćuju, daljnje odmotavanje položaja Albertova kanala prema 
sjeveru i prema jugu. 

Uspjeh se razširuje. Meusa se prelazi i južno od Ličgea do 
Namura, nove tankovske divizije nastoje probiti postave rieke 
Dyle, susreću se u sudaru sa dvie francuzke tankovske divizije, 
koje kao da će za časak uspjeti da odbace njemačke tankove, | 
ali konačno ipak uzmiču pod strahovitom vatrom stotine i sto- 
tine »Stuka«, koje se nadju uviek u svakom i malo pogibelj- 
nom i ugroženom položaju te spašavaju situaciju,a ruše i lome 
neprijateljski odpor, Prielaz preko Meuse sve se više proširuje. 
Dolaze uviek nove čete. 


Izmedju Dinanta i Sedana 


Jezgra južne vojske skuplja se s novim oklopljenim divi- 

zijama, njih oko 8, i nekoliko motoriziranih divizija, taj težki 
masovni navalni klin, koji će forsirati Meusu u središtu njezine 
obranbene linije, južno od Namura i Dinanta do Sedana. 
_ > Druge redovite čete stupaju u borbu na tom odsjeku, pu- 
škara se, vodi se topnička vatra, vrše se prvi prielazi — stotine 
malih jedinica u gumenim čamcima s malim topovima i stroj- 
nim puškama prelaze preko Meuse, koja se tu valja izmedju 
talasastih grmljem pokrivenih brežuljčića, sva zelena i kao 
stvorena za skriveni prielaz. Na više mjesta na zapadnoj obali 
utvrdjuje se pješačtvo i lako topničtvo te prelazi u napadaje, a 
opet ih pomažu bombarderi i »Stuke«, odbacujući one jake 
predhodnice nesretne Corapove 9. francuzke vojske, nastojeći 
da zadobiju i zaokruže jaki mostobran na suprotnoj obali. 
Gradi se jaki pontonski most, preko kojega, kao i preko sta- 
roga mosta kod Dinanta i južnije, prelaze prve oklopljene divi- 
zije, svaka oko 250 tankova. Skupljene brzo iza šumovitih obala 
započinju  usredotočene kao klin preko cesta i puteva, preko 
oranica i livada, kroz nizke šume i živice svoju jurnjavu prema 
francuzkoj granici onaj svoj neodoljivi prodor, koji je kao prvi 
neposredni uzrok doveo do nesretne bitke u Flandriji i do ne- 
popravljivog savezničkog poraza. 
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- — Padaju i pojedini fortovi Namura, okuplja se jaka navalua 
skupina pred Malinesom te pred Louvainom i Bruxellegon 
Predmievalo se kao sigurno, da će u sjeverozapadnom kutu 
Belgije jurnuti kao najjači masovni ofenzivni klin nekoliko 
francuzkih, englezkih i belgijskih vojska na tada još relativno 
slabo njemačko desno krilo, da ga u širokoj fronti baci duž 
sjeverne belgijske granice natrag na Meusu pa da time i ostale 
južne vojske prisili na uzmicanje iza Meuse. Bila bi to Operacija 
logična, iako riskantna, te nije shvatljivo, kako nije bar po- 
kušana. : 

Već se govorilo, kako cieli englezki ekspedicioni zbor, 


preko 10 divizija, i dvie francuzke vojske zaokreću Sstrategij- 
skim zaokretom preko francuzko-belgijske granice prema iz. 


toku i sjeveroiztoku. Kako znamo iz kasnijih izjava vojnog 


vodstva obih strana u tom prostoru, oko zapadne obale rieke 
Schelde sve do mora pa čak i izmedju Sehelde i Meuse, nalazile 


su se upravo prejake savezničke skupine, 1., 7., 9. i10.francuzka 


vojska i skoro cieli englezki ekspedicioni zbor od nekoliko sto- E 
tina tisuća ljudi s jakim oklopljenim snagama, dakle najmanje < 


10 do 12 englezkih divizija te ciela belgijska vojska najmanje 15 
dobrih divizija, od kojih je samo jedan dio u borbama načet. Osim 
toga zapadno od Anversa izpred ušća Schelde nalazili su.se 1 
ostatci nizozemske vojske, iako taktički manje vriedne. Ta 
silna skupina vojska, za koju neki stručnjaci tvrde, da je bro- 
jila najmanje 80 divizija, a od toga 53 francuzke, nije se ni mi- 


cala; kao da je bila hipnotizirana i čekala na svoju težku sud-- 


binu, koju kao da je slutila. Upravo je nerazumljivo i nepojm- 
ljivo, da ta velika skupina nije svojim silnim pritiskom uzna- 
predovala preko Louvaina, Bruxellesa, preko Dyle i duž Meuse, 
da zaokružujući na iztok baci Niemce u prostor, iz kojeg su 
došli. To će ostati tajna, koju će uzalud stručnjaci kasnije od- 
gonetati, u koliko se ne budu upuštali u čisto abstraktna pro- 
sudjivanja o moralnoj jakosti i o osobnim  činbenicima te 
ogromne skupine vojska te o sposobnosti i radu njezina 
vodstva. 

. S jedne strane vidimo kod saveznika podpuno nerazum- 
ljivu pasivnost, a s druge kod Niemaca krajnju smjelost, dje- 
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latnost i neprestano ofenzivno nastojanje i u malom i u sferi 
najviše strategije i taktike, da se što brže sruše najprije fron- 
talno ogromne nepremostive, utvrdjene vodene Zapreke, te za- 
dobije makar i početni t. zv. »ordinarni uspjeh«, a onda prodru 
glavne protivničke linije, da # prvim prodorom započme i pro- 
bijanje protivničke fronte u dubinu i zaokruživanje u manjim 
prostorima, s obih bokova i u zaledju. Njemačke navalne čete 
čine svoju dužnost, Kod njih je svaki taktički pokret i akcija 
u tančine uvježban kao u školskom primjeru. Kod njih se 
uskladjuju sve čete i sva oružja sa svojim zapovjedničtvima i 
medjusobno, a svaki pokret pješačtva prati se najvećim uspje- 
hom vatre ne samo brzog motoriziranog topničtva, nego i onog 
strahovitog zračnog oružja, onog najmodernijeg »letećeg top- 
ničtva«, koje ne zna za zapreke, koje stvara stravu na fron- 


pe tama i u zaledju i samo probija linije pa time otvara puteve i 
- praznine svojem pješačtvu, da ih ono zauzme. Neumorno, bez 
prestanka mienjaju se te eskadrile i udaraju svoje bombe u 
._- te nesretne ciljeve. Kao da su ciele savezničke vojske hipnoti- 
- zirane pred tom novom zračnom pogibli, kojoj nisu dorasli sa- 
> veznički lovački zrakoplovi pa ni izvrsni englezki lovci već i. 
— radi toga, jer »Stuka« operira i baca bombe prateći svoje pje- 
šačtvo i tankove iz bliza u nizkom letu, a tu nije moguće lovcu 


nastupiti usred pogibeljne blizine zemlje. Tu napried nad re- 
dovima pješačtva to novo »topničtvo« neprestano bđije i pomaže, 
da može skoro bez gubitaka zauzimati i najteže postave i ba- 
cati natrag mase i skupine neprijateljskih klinastih ofenziva. 


Kao da je ipak tajna one nepokretnosti i pasivnosti kod savez- 


ničkih vojska u tom strahovitom njemačkom oružju, koje dje- 
luje čak u daleku pozadinu, na pričuve skupine tolikih vojska,. 
he dopuštajući zapovjedničtvima, da te vojske saberu i pravilno 
razporede. Belgijsko nebo stalno je pod utjecajem i prevlašću 
toga neumornog zračnog oružja. Istina je, da se saveznički 
zračni lovci trude za odmazdom, da nastoje đa tu zračnu silu 
suzbijaju i demoraliziraju, ali bez uspjeha, jer njima naprotiv 
nastupaju njemački zračni lovci u brojnim nadmoćnim eska- 
drilama te prate i čuvaju svoje leteće topničtvo, svoje »Stuke« 
i bombardere. Tu nad Belgijom vođe se od ranog jutra do u 
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kasnu noć zračni bojevi. Ciela belgijska brežuljkasta kraji 
odzvanja svaki čas težkim eksplozijama tih zračnih čud s: 
buka se pojačava topovskim hitcima onih tisuću topova Pa 
jure od prostora izpred Anversa do na jug, skoro do Nat 
neprestano u akciji, i pomažu svoje tankove, koji prate nis 
pješačtvo. Tu je kanda glavni uzrok panike, a osobito kod f io 
cuzke urodjeničke vojske, jer crne divizije ne mogu da se es 
viknu na te zračne nemani, koje kose, a još više panično ut “£ 
svojom bukom, sirenama, kojima paraju zrak, da crnci ia 
oružje i napuštaju postave. n-- 


Od sjevero-zapadnog ugla belgijsko-nizozemske Sranice pa 


koji 


bacaju 


do Namura vođi se borba na nekoliko žarišta za sudbinu Bel- 


gije i savezničkih jakih vojska. Vodi se borba po zakonu nje- 
mačkog vrhovnog zapovjedničtva, onako, kako ono hoće i kako 
ono nameće protivničkom vojnom vodstvu. Pobuda bitke i ofen- 


zive čvrsto je u rukama njemačkog glavnog stožera. A ipak 
predmievalo se, da će savezničko vrhovno zapovjedničtvo biti. 


kadro odmah odgovoriti na napadaj Ničmaca preko Luxem- 


burga na Meusu. Nije se dvojilo, da će savezničke vojske biti | 


rage izkoristiti svoj strategijski položaj, koji je bio daleko 
je jniji od položaja njemačke vojske. Smatralo se sigurnim, 
će one velike pričuve savezničkih vojska, koje su bile po- 


stavljene u središnjim prostorima, vjerojatno oko Pariza i Ver- , 


duna te dalje na sjever i možda nešto na jug, brzim korakom 
re motora i željeznica biti prebačene u granične fran- 
rd kari prostore u jedan dva dana, da budu prebačene 
pod ia ili djelomično Pješke ili motorom, već prema 

jini, u a redjene sabirne postave, da zauzmu prije Niemaca 
najvažnije 1 najodlučnije postave na Meusi u cieloj dolini i u 
Nizozemskoj do Wale, odnosno barem u jakim prostorima na- 
pried od Anversa i Bruxellesa, a da budu s glavnim pričuvama 
u Anversu, Bruxellesu i iza Ličgea. Strategijska situacija dđa- 
vala je saveznicima mogućnost, da sa Svojim jakim snagama 
već u tom pravom sudbonosnom napadaju pokažu svoju nađ- 
moć, odnosno barem da izkoriste svoju strategijsku nađmoć, 
koja im je bila dana samim činjenicama, da su Niemci tek mo- 
rali frontalno napadati najteže obranbene linije i tvrdjave, du- 
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gačke riečne zapreke i prielaze te raznim baražama obskrbljene 
šumovite bregove pa forsirati vodene linije, da tek nakon toga 
udju u borbe s netaknutim jakim savezničkim vojskama, koje 
bi podupirale moćne pričuve iza glavnih središnjih postava. 
Takav je položaj morao biti izkorišćen i morao je uroditi 
uspjehom, kada bi se radilo o skoro jednakim moralnim i tak- 
tičkim osebinama jednih i drugih protivničkih vojska. 

Nije razumljivo i ne će biti razumljivo, kako da taj protu- 
napadaj saveznika nije uspio, tako da njemačka navalna voj 


ska nije bačena preko Meuse nakon prvih uspjeha, kako da 


saveznički jaki navalni klinovi oko Anversa i Bruxellesa te 
južno uz Dylu nisu uspjeli da se bace preko njemačkih napa- 


 dačkih skupina i da izvojšte uspjeh, prvi sudbonosni uspjeh u 
tom ratu. Ali savezničke vojske ne samo da nisu izkoristile 
svoj toliko jači izvanredni strategijski položaj i sve one pred- 
— nosti, koje-bi im davale te važne obranbene linije rieke Meuse 
— ili barem Albertovog kanala, nego one nisu  izkoristile čak ni 
- svoju toliku snagu brojnih u Belgiji razvijenih vojska, već su 
popuštale pod pritiskom mladih njemačkih divizija i uzmicale 
= sve dalje prema francuzkoj granici, prepuštajući Niemcima 
—— jedan za drugim one brojne utvrdjene i izgradjene postave na 
 Albertovu kanalu, na Meusi i na Dyli. 


Prvi uspjeh bio je na strani Niemaca. Uspjeh skoro nera- 
zumljiv u svojoj veličini i jedinstvenosti. Probijena je frontalno 
fronta najjače utvrdjene linije na očigled najjačih i najboljih 
vojska, a njemačko desno krilo počelo je po starom planu svoga 
majstora strategije zaokrživati na jugozapad, ovaj put ne 
s »desnim krilom u zraku« izloženim bočnom napadaju, već 
s jakim desnim krilom, idući smjelo preko najjačih uporišta i 
savezničkih postava preko Anversa, preko Bruxellesa i Dyle 
dalje na jugozapad. Padaju prve  predutvrde Anversa, pada 
Malines, i Niemci zauzimaju iztočni dio Anversa s ove strane 
Schelde. Pada i Louvain, taj stari belgijski grad s flamanskim 
žiteljstvom. Njemačke čete ulaze bez odpora u glavni grad Bel- 
gije u Bruxelles i prelaze s lieva na desno oko Anversa rieku 
Scheldu. Anvers stari trgovački grad pada isto za koji dan. 
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U svjetskom ratu obsjedao ga je general Beseler 
mjeseca. 

Niemci forsiraju Dylu s obje strane  Bruxelle 
postavi dolaze tu na Scheldu, a kod Namura, dalj 
preduje njemački sjeverni dio vojske nakon težkih 
kovima izvrstnih francuzkih divizija, da, zaštićuje otvoreni bok 
one strahovite navalne skupine Kleistovih i Guderianovih tan- 
kovskih divizija, koje su već forsirale Meusu od Dinanta Preko 
Mezičresa do tragičnog Sedana i već jurile s obje strane Sam- 


gotovo dva 


Sa i njihovi 
e južno, nar 
borba s tan- 


bre, lomeći pred sobom sve, ništeći i goneći onu nesretnu 9. 


francuzku vojsku generala Corapa. 


Nakon težkih borba probijena je izmedju Dinanta i Sedan 


KJ vw. . LJ a 
rieka Meusa u širini od preko 100 km. Grad Sedan Niemci ta- 


kodjer zauzimaju. Po drugi put, a skoro zatim i po treći put, 


igra on tragičnu ulogu u sudbini svoje zemlje, divne Francuzke. 
Niemci zauzimaju skupine brda iza Sedana. koji leži u kotlini, 


i pred sobom vide ogromnu Champagne, koja se prostire daleko 


na zapad do iza Reimsa i daleko na jug do sjevernih granica 
stare historijske Burgundije, u medjurječju zapadnih i iztoč- 
nih francuzkih rieka. Niemci udaraju svojim lievim krilom i na 
Monmeđy, taj desni ugao »šarnira« ili zgloba, u kojem se sa- 
staje i lomi sjeverozapadno francuzko krilo vojska i jugo- 
iztočno, ono koje stoji u Maginotovoj liniji. Zauzima se i dio 
Longvya, središte »šarnira«, dok se lievi ugao »Šarnira«, 
Sierk, odnosno Thionville, njemački Diedenhofen, taj »šarnir« 
njemačkih vojnih skupina u ofenzivi u početku godine 1914, 
drži ine pada, kao što se držao i taj sjeverni ugao Maginotove 
linije i nakon propasti franeuzke Vojske, a čini se čak i nakon 
primirja. 

. Ta ogromna, možemo je nazvati povjestna navalna sku- 
pina, brza vojska tadašnjeg generala konjaničtva, kasnijeg 
generalfeldmaršala von Kleista, u okviru skupine vojska gene- 
ralpukovnika, kasnijeg feldmaršala Lista s onim sjajnim iza- 
branim zapovjednikom tankovskih vojska; generalom  Gude- 
rianom, možda do dvie tisuće raznih tankova nekoliko motori- 
ziranih divizija, s jakim četama pješačtva goni devetu potu- 
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j na , raztjerava je i zarobljuje, dok se ostatci 
aan a ljevo i desno od pravca e samita e: 
njemačkih divizija. Novi zapovjednik 9. francuzke vojske, koji 
dosadašnjeg zapovjednika, koji je opozvan iz Pa 
riza, general vojske Giraud, poznat iz svjetskog rata i Ni 
vremena kao glavnostožerni častnik i vojskovodja, bude _ ' 
ljen u času, kad je došao preuzeti vodstvo devete vojske. 
Vojske njemačkog ofenzivnog klina dalje prodiru u roje 
dio Champagne, duž Meuse na jugozapad, te osvajaju i knežev- 
ski grad Carignan i kraljevskki grad Guise već na Qisi, da brzo 


zamjenjuje 


— stignu na srednju Aisnu i na samu Oisu te prodru dalje na ka 


nal Crozat i na samu Sommu. 


 Munjevito na Kanal! 


S su očekivali, da će to čudo od ofenzivnog klina, koji je 


Kao maljem tukao sve, što mu se je od protivnika uzprotivilo, 
> zaokrenuti sađa na jug, s obje strane Oise, da će forsirati u 
= širokoj fronti Aisnu i preko šumovitih historijskih krajeva oko 
“ Compičgna, preko Soissonsa i preko bastiona Reimsa jurnuti 


preko Ourcqea na sam Pariz, da izkoristi taj prepad i strahoviti 
udar pa da munjevito za nekoliko dana zauzme i glavni grad 
velikog francuzkog imperija. 


Momenat je bio sa strategijskog stanovišta za saveznike 
strahovit, pun groznih slutnji i nevjerojatnih mogućnosti. Kao 
da je sudbina težkim čeličnim batom zvonila u pomoć. Nije se 
znalo, kamo će krenuti taj klin, ali se sa sigurnošću mislilo na 
Pariz. Medjutim njegov operativni put i cilj bio je još sa- 
kriven. 

Redovite čete te ofenzivne skupine vojska stigle su do ka- 
nala Oise—Aisne, do kanala Aillette, stigle su na onaj povjestni 
put Chemin des Dames, dug oko 30 km, prozvan tako radi toga, 
što su kćeri francuzkog kralja Ljudevita XV. tim putem u svo- 
jim razkošnim kočijama ili na konju putovale u kraljevski dvo- 
rac Bauvais. Chateaux Portiens na desnoj strani, a drugi 
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dvorci na lievoj strani toga glasovitog starog puta k 
krunili tu cestu. Na tom hrbtu stare ceste vodile su se u 
svjetskom ratu strahovite borbe, počevši od godine ii 
1918., da zadnji put opet ožive u ljetu 1918. Prigodom 0 ika 
početku toliko uspješne njemačke ofenzive, koja je Pine m 
tada dovela u zdvojnost i približila miru. U toj blizini ke: 
Aisne oko Villers de Cotteretsa bio je onaj strahoviti na 2 
francuzkih tankova 18. lipnja 1918., koji je bacio nbtve 1 “ : 
njemačku vojsku, što je ugrožavala Pariz i koja je prietila g. 
m dodas i slomiti tu savezničku frontu, koja. je već bila na- 


ao da gu 


U tom historijskom kraju, punom uspomena, < zaustavil 
se prodorna skupina svojim lievim krilom da zuzem tu šipinje 
postave, da se razširi do Rethela i spoji na iztoku preko Ste- 
naya s onim »šarnirom« oko Thionvillea i Montmedya. Tu je ta 
skupina s manjim snagama pokušala prieći Aisnu i zauzeti 
važne mostobrane kao ulazna vrata u skora buduća najvažnija 
najsudbonosnija operativna područja pred Parizom i pred 


Marnom. Ali jezgra tog ofenzivnog historijskog klina nije stala, 


zaokrenula je na desno i jurila munjevitom brzinom, sve te tan- 
kovske i motorizirane jedinice s oko dvie tisuće tankova uzpo- 
redo sa Sommom, da brzo stigne i zauzme Saint Quentin, toliko 
u prvom svjetskom ratu spominjan kao važno čvorište, pošto 
je prije toga zauzela Laon, takodjer čvorište, i dalje se južno 
učvrstila. Taj klin ne staje ni tu kod Saint Quentina, on je već 
pred Peronneom. Pred tim mjestancem, koje za laika, običnog 
gradjanina, ne znači ništa nego malo bolje selo, ali za struč- 
njaka i poznavaoca ratne historije znači pojam i ime puno naj- 
slavnijih povjestnih dogadjaja, jedno ime, koje je pred konac 
prvog svjetskog rata učinilo, da pri njegovom spominjanju uz- 
drhta sam predsjednik velike francuzke države, Poincarće, kad 
mu je javljeno, da su Niemci u strahovitoj Ludendorfovoj ofen- 
zivi u ožujku 1918. zauzeli Peronne. Peronne je bio strahoviti 
pojam propasti, poraza, konca rata, on je bio ključ Amiensa, 
ključ ušća Somme, ključ kanalskih obala, a time veze i spoja 
s Englezkom, s njenom ratnom mornaricom i tada u godini 
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1918. ogromnom vojskom, koja je brojila u raznim područjima 
francuzkog tla oko 80 najbolje opremljenih divizija. Me 

Tako je i sada zadrhtao svaki poznavalac ratnih prilika i 
nije vjerovao toj viesti. Taj gradić u njemačkim je rukama! 
Svaki je stručnjak znao i osjećao, da prodor ide strahovitom 
snagom dalje na zapad, da mu nema zapreka, da je njegov 
cilj obalni prostor Pas de Calais sama luka Calais i Dunkerque 
te da će taj veliki strategijski cilj za koji dan biti dostignut. 

Nakon Peronnea odmah je zauzet Amiens i već se tim ča- 
gom znalo, da su Niemci na kanalskoj obali. Abbeville je na- 
“ ravski odmah sliedio, a već od Amiensa jure na sjever i sjevero- 
zapad one čudesne tankovske jedinice po tolikim putevima, a 
pokraj njih i iza njih tisuće i tisuće onih fantastičnih motocik- 
lista, opremljenih svaki kao mala tvrdjavica s dva vojnika, 
svaki s automatskim puškama, a izvanrednim dalekozorima, 
s bombama i s jakom uz motor pričvršćenom strojnicom. 


= : < Pada jedan za drugim grad i gradić na Sommi, zauzimaju 
= se svi oni gradovi, čvorovi izmedju Somme i na sjever do 
“— Arrasa, kao Bapaume, St. Paul te manje obalne luke. 


< Taj ofenzivni klin prošao je kroz prazninu, kroz onu veliku 
rupu, koju je ostavila vojska Corapa, 9. francuzka vojska, koje 
su ostatci zajedno s ostatcima razbijene 7. francuzke vojske 
bačeni dalje na sjever oko Arrasa, oko Cambraia i onog ugled- 
nog industrijalnog područja izpod belgijske granice. 

A onaj ključ i važan tvrdjavni položaj Maubeuge još se je 
djelomično držao, jer tu njemačke vojske nisu tiskale, nego im 
je bilo još u interesu, da u tom području sve do Charleroya 
ostane duboka »vreća«, puna savezničkih četa. Zato vidimo 
dugo taj kao trn duboko u Belgiju zadrt klin francuzkih voj- 
ska, koji se tek polako, a tim gore po sebe, baš ne pritiskivan 
od njemačkih vojska povlači na Lille i izpod Schelde u onaj 
kasnije strahovito napadnuti operativni prostor, koji je postao 
groblje stotina tisuća savezničkih vojnika. 

Vidimo na jugu, kako ofenzivni klin juri sve dalje i dolazi 
do Boulogne sur Mer, osvaja i čvor St. Omer, te sve više za- 
okružuje savezničke vojske. Ali ove vojske, makar da im je i 
južni dio potučen i zarobljen, vrlo su jake, s ogromnim brojem 
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najboljih divizija, s najboljim materialom, a potpomagane hi 
od englezke zračne snage i francuzkih pomorskih letača, Te su 
se francuzke vojske našle kao u čudu najedamput zaokružene 
i odsječene od svih francuzkih središta i od svog glavnog vod. 
stva , imajući spoj samo medjusobno i s englezkim ekspedicio- 
nim zborom te s belgijskom vojskom, & putem krugovala i zra. 
koplova sa svojim vrhovnim zapovjedničtvom. Preko noći, za 


čas, razbijena je veza te ogromne skupine vojska s francuzkim 


južnim vojskama, sa skupinom vojska oko Pariza i s vrhovnim 
vojnim vodstvom. Vidio se konačno težki neuspjeh, spoznala, se 
kritična sudbonosna situacija, koja će nedvojbeno dovesti do 


najtežih posljedica za sve savezničke vojne -dielove, a osobito za, E s: 


samu Francuzku i Belgiju. SRELA 


Prodor je na Meusi uspio. Uspio nenadano tako rekavši u 
jednom času, a proveden je tako strahovitim udarom tankov-. 


skih jedinica s najboljim čeličnim oklopom, protiv kojeg nije 
imao uspjeha obični protutankovski top, već tek onaj redoviti 


75 mm poljski top, te udarcima onih stotina jata bombardera i 
Stuka, koja su ne samo uništavala već i moralno lomila i stva- 


rela stravu u savezničkim vojskama. Niemci.su zaokrećući 
brzo od sudbonosnog grada Sedana na jugozapad, kod Laona 
i Guise na zapad, odvojili i odciepili najjače i najbolje vojske 
savezničke skupine od ostale jezgre francuzke vojske i time po- 
lučili najpovoljniji strategijski posljedak. Taj je morao tada 


biti okrunjen konačnim ciljem uništavanja i zarobljivanja tih | 
Sa sjevera, iztoka i zapada zaokruženih divizija s ukupno preko | 


jedan 
obalu. 
njemač 
Les 
ska 
Već 
ob 


milijun vojnika, koji su iza svojih ledja imali kanalsku 

A na toj obali već je Calais bio pokoleban, već su ga 
ke tankovske čete bile obišle, već su pale one povjestne 
Gravelines i Filipov rt, gdje je nekoć propala španjol- 
pomorska armada Filipa II. u napadaju na englezki otok. 
su tankovski odjeli Prietili samom Dunkerqueu. Izlaz na 
alu prema Englezkoj Postajao je sve manji, a ukrcavanje sve' 


A_na sjeveru, u belgijskom uglu, prešli su Niemci s jakim 
skupinama generala Kiichlera i Seh 


Ostenđe i Brugge te stajali pred Zeebridgeom. I tu je položaj 
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eldu i Lysu te zauzeli i. 


bio tragičan. Tolike stotine tisuća vojnika, osobito u Belgiji, pa 
sve do južnog diela obruča, borile su se težko i skoro bez daha 
u jednoj želji i nadi, da će taj obruč, koji su stvorile ipak samo 
njemačke tankovske jedinice, moći preko Arrasa na Baupaume 
i Peronne preko Somme probiti i time se spojiti sa svojom 
jezgrom izpod Somme. U tim prostorima vrtjeli su se milijuni 
belgijskih i francuzkih izbjeglica, staraca, žena i djece, s naj- 
nuždnijom imovinom, i zakrčivali put savezničkim vojskama, 


- dieleći s njima i njihovu hranu u težkoj nevolji, u očajnom 
a - posve demoraliziranom stanju. A to sve preko noći. 


Kolika promjena unutar tih nekoliko dana od početka 


.— ofenzive, od 10. svibnja pa do konačnog prodora i početka izko- 
.  rišćivanja tog proboja, do 18. svibnja 1940. Naravski da je 
= _ taj katastrofalni neuspjeh obranbenog sustava savezničke voj- 
: ske doveo i do težkih odjeka kod savezničkog vrhovnog vod- 


stva. Maknut je s položaja generalissimusa savezničke vojske 


= general  Gamelin i glavni stupovi njegova glavnog stožera, de- 
- setak generala i više glavnostožernih častnika. Maknut je vje- 
-  rojatno radi posvemašnjeg neuspjeha svojih metoda. Drugi 


“opet kažu, da je svrgnut na zahtjev Engleza, koji su tražili, da_ 


= :  Francuzka sve svoje iole razpoložive vojske pošalje u pomoć | 
obrani Flandrije, kanalskih obala, onog simboličkog mosta iz- 
medju Englezke i Francuzke, izmedju Calaisa i Dowera. 


Vlada je izvršila promjenu i nadopunu. Reynaud je već 


obio preuzeo predsjedničtvo, a Daladier ministarstvo rata. On 
se opirao, da njegovog miljenika, pod kojim je još u ratu služio 


u stožeru generalu Focha i u njegovoj diviziji, tako nenadano 
skinu s najvišeg položaja. I Daladier kao da nije bio za poja- 
čanje kanalske ob.ane, već je tražio, da se sve sile usredotoče 
na obranu Pariza, središnje Francuzke i linije rieke Somme, ođ- 
nosno Seine. Spor je riešen time, da je Reynaud preuzeo mini- 
starstvo rata na pritisak Engleza, a Daladier jedno nuzgredno 
ministarstvo, a za glavnog zapovjednika savezničkih di jegn 
Vojska imenovan je 74-godišnji general Weygand, zadar 
savezničkih vojsk. na Blizkom Iztoku, dakle ujedno zapovjed- 
nik francuzke sirijske vojske, koja je brojila oko dese £ bak: 
a bila Je porazm,estena oko Beiruta u Libanonu i Antiliba- 


aa 


nonu, oko onih starih samostana, gdje čuvaju monasi 
tri još prastara cedra, i u nizinama kraljeske P 

ruševine jedva vide iz pustinjskog pieska. S tog Važnog a 
žaja pozvan je Weygand zrakoplovom u Pariz. Tu j 
zapovjedničtvo. Taj stari vriedni general, bivši glava 
stožera savezničke vojske i bivši stalni glavar glavn 
maršala Focha, on koji je baš tu u sada najviše ugroženim Pro- 
storima Somme, oko Amiensa, Arrasa i Peronnea, Vodio kao 
glavar stožera u prošlom ratu obranu od Onih strahovitih na- 
padaja Ludendorfovih vojska. I tada je saveznička Vojska bila 
tako rekavši pred slomom. General Wilson i sam Churchill, a 
osobito  Petain, smatrali su stanje  nepopravljivim, Maršal 
Haigh htio je već englezku vojsku voditi u kanalske luke, da je 
spasi. Sam Churchill bio je baš prisutan kod prvog strahovitog 
napadaja na diviziju svoga starog prijatelja, e 
rala Tudora, onu sjajnu diviziju, koja je mnogo pridoniela, da 
se ta navala zaustavi. U dugim viećanjima složili su se savez- 
nici u jednoj sobici u hotelu gradića Doulainea na zajedničko 
zapovjedničtvo svih savezničkih snaga, koje je povjereno onom 
na oko skromnom i jednostavnom generalu Fochu, maršalu 
francuzke vojske, koji je za svoga glavara stožera uzeo gene- 
rala Weyganda, bivšeg konjaničkog častnika bez više glavno- 
stožerne škole, ali s višom školom za vojskovodje, u koju je on 
iznimno dospio te se tokom rata svuda izkazao kao sposoban i 
vriedan vojskovodja. 

Weygand se prihvatio  težke zadaće i osobno je izvidio, 
stanje, leteći nad cielim operativnim područjem one znamenite 
»vreće«, spuštajući se unutar te vreće u važna čvorišta, dajući 
upute i naloge podredjenim zapovjednicima, koji su svi postav- 
ljali zahtjev, da se sve gile skupe, da se zaprieči daljnji prodor 
njemačkim tankovskim jedinicama u središnje »vreće« i da se 
s najmanje osam divizija, dakle s dostatno jakom vojskom uZ 
pomoć englezkog zrakoplovstva prodre preko Arrasa, koji Je 
mienjao gospodare, i preko Baupaumea na Peronne nad ek 
mu, na Amiens, i time sruši obruč, a ostvari spoj zaokruženo 
vojske s jezgrom francuzke vojske oko Pariza i izpod PE. 
Taj vanredni general, čije je ime lebdjelo sada u mislima mili 
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juna, kao da je bio jedina nađa nesretnih vojska i naroda 
Weygand je zaslužio podpuno povjerenje svojom prošlošću 
j sadašnjošću, iako mnogim političkim osobama nije bio mio. 
pa je potiskivan na sporednije položaje. Uviek je bio daa 
tamo, gdje je trebalo učiniti reda i pokolebano stanje ustaliti. 

I sada ga vidimo na poslu, gdje preuzima novi mukotrpni 
više nego odgovorni posao u korist svoje domovine, bez odolia 
na svoje godine i potrebu mira. On sigurno nije bio kriv, da je 
došlo do tog stanja. Njegove teorije vodjenja rata bile su po- 


znate. On nije toliko visio na defenzivnoj strategiji i taktici, 


on je izpoviedao načela svoga vojničkog uzora, maršala Tour- 
reina iz doba »Kralja Sunca«, koji je po cieloj iztočnoj Fran- 
cuzkoj čak na sjeveru prema Nizozemskoj s carskim genera- 


lima, kao Montecucculliem i s drugima, vodio uspješne ofen- 
< zivne djelatnosti, uzprkos tada uobičajenih i stvorenih Vauba- 
novih graničnih velikih  tvrdjava, da napokon i sam padne 
e negdje oko Hagenaua, Weissenburga, kod spoja Lotaringije 
= sa s Alzaškom. Kao Tourraine i Weygand je propoviedao kod svih 
> mirnodobskih -ratnih igara ofenzivni sustav vodjenja rata i 


uviek nastojao, da taj nadvlada defenzivni sustav, koji se osla- 
nja ona Maginotov iztočni obranbeni bedem. 
< Weygand je uočio stanje, obaviestio je vladu, a prva mu 


“je briga bila, da osigura: liniju Somme. U tu je svrhu imala 
= bitka, koja se u Flandriji sve jače razvijala, zadržati njemačke 
— vojske od ponovnog udara u drugom operativnom smjeru na 
— Sommu i preko nje ili na Pariz. Vojska u »vreći« Flandrije i 
- Artoisa trebala se makar i žrtvovati, da se postavi novi obran- 
“beni sustav i da se omogući sasvim novi način obrane u du- 


boko izgradjenom i s tisuću tankovskih zapreka providjenom 
sustavu od. Somme do Seine i oko Pariza, u dalekom luku kao 
mostobranu, i dalje uz Aisneu do Stenaya te uz Maginotovu 
liniju. U tom novom obranbenom sustavu stotine i stotine fran- 
cuzkih 75 mm topova i stotine bitnica protuzračnih repova sa 
strojopuščanim gniezdima imalo je omogućiti trenutačno zan 
stavljanje tankovskih prodora na lievom francuzkom krilu i 
i strahovitih napadaja njemačkih »Stuka«, da se konačno 
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na 


učvrsti taj novi sustav obrane, koji bi imao spasiti Frane 
od konačnog poraza. i uZku 
Na Sommi se radilo dan i noć, izgradjivali su g 
a ujedno se pokušavalo na pojedinim točkama prieći Sommu 
da se još intenzivnije bace Niemci nazad k onim Mostobranima, 
koje su zauzeli izpred Amiensa i Abbevillea te Peronnea, izpod 
Somme. U taj prostor od Abbevillea, odnosno do Crozotovog 
kanala, do Oise, duž kanala Ailette, skupljalo se i opravljalo 20 
razbijenih divizija, kojima je uspjelo, da se spase od njemačkog 
udarca, na jug iz obruča. One su bile nadopunjene svježom mom- 
čadi iz kadra i s nekim pričuvnim divizijama, a u liniju Somme 
bačen je cjelokupni topnički material, koji je pronadjen u za. 


* postavi, 


ledju kod pričuvnih divizija i kaderskih jedinica te u arsenalu i. 


u skladištima. : 2 

Položaj se tu jačao, a Niemci nisu uspievali osjetljivo pro- 
širiti svoje mostobrane na jug izpod Somme, da ojačaju svoja 
nova navalna uporišta, A gore u obruču u Artoisu i Picardiji i 
još sjevernije u južnom uglu Belgije, u njenoj Flandriji, još 


dalje od Yperna i Iselle, oko Langenmarka, pa u dalekom polu- | 


krugu, izbočenom na iztok, oko Lillea, Armentičrsa, Tourcoinga, 
Arrasa, oko one povjestne visine Vimy i kapele Loretto, vodile 


su se žestoke pojedinačne borbe, mienjali su se napadaji en- 


glezkih tankovskih divizija s protunapadajima njemačkih, po- 


kušavale su francuzke vojske danju i noću neprestano kroz 8 


dana da se probiju na jug u srdce svoje domovine i spoje s voj- 
skom izpod Somme. ' : 
Njemački ofenzivni klin pritiskivao je zaokružene fran- 
cuzko-englezke vojske. On se neprestano nađopunjaoj jakim 
redovitim divizijama, koje su brzo prenošene u taj prostor 1 
postepno zauzimale stražu i zaštitu na Sommi i ujedno nado- 
Punjale praznine izmedju pojedinih tenkovskih jedinica i samo- 
kretnih sklopova, koji su bili zaposjeli važne točke na južnoj 
strani obruča i proširivali se na sjever, već do pred Dunkerque 
Redali su se napadaji s protunapadajima. A u belgijskom 
okrajku bio je pritisak najjači, Tu je ciela jaka vojska generala 
Kiuicehlera, podpomognuta s divizijama generala Reichenau» 
sve' jače udarala preko Lyse na belgijske vojske i zauzimala 
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važne ključne točke, jednu za drugom, i probijala se izmeđiu 
pojedinih savezničkih, osobito belgijskih jedinica, zidina: 
jući ih u manjim i većim prostorima, Pao je Gent, pao je Ti- 
bolt i važne druge točke. Stanje je postojalo sve teže i teže, 
Sam belgijski kralj dalazio se u svom glavnom stožeru kao oče- 
vidac toga strahovitog krvarenja, koje su svaki čag njemačke 
»Stuke« i pored protunapadaja savezničkih eskadrila stvarale 
medju vojskom i nehotice medju tolikim bjeguncima belgijskog 
naroda, koji su bili skupa s vojskom stisnuti u razmjerno uz- 


«kom prostoru. . 


Nije bilo izgleda, da će se stanje popraviti, bilo je očito, 
da je prietilo brzo pogoršanje, slom, napose belgijske vojske, 


- -— koja se nije mogla micati, a koja je dnevno gubila na desetke i 
desetke tisuća ranjenih . Kralj Leopold IH, uviek u brizi i uz 
“svoj narod, tražio je od saveznika, da u stanovitom kratkom 
roku usliedi olakašavajuća ofenziva sa Somme, da se dokrajči 
ovo očajna stanje i olakša položaj. General Weygand nije mu 
- mogao dati siguran i utješan odgovor. Kralj je prietio kapitu- 
.lacijom. Nastojali su ga od toga odvratiti. Poslan je k njemu 
. poznati francuzki general Brioux, da ga nagovori na uztraja- 
nje. Taj nesretni general pao je pogodjen iz zraka prigodom 
izlaska iz kraljevog glavnog stana nakon odgovora. 


Ništa nije pomoglo, kralj je odlučio, pošto pomoći nije bilo, 
a položaj se sve više pogoršavao, nakon savjetovanja sa svojim 
šefom glavnog stožera i odgovornim generalima, da kapitulira 
i da stupi u doticaj s njemačkim vojnim vodstvom. On je to 
učinio uzprkos tome, što mu ministri, na čelu s Pierlotom i 


Jasparom, koji su odletjeli u Pariz, nisu dali na tu važnu akciju 


Pristanak. Niemci su tražili bezuvjetnu predaju i ta je usliedila. 
Vojska je predala oružje i odpremljena je u zaledje, a kralju je 
kao zarobljeniku dan za stanovanje jedan od njegovih dvoraca. 
Belgijska vojska, nekoliko stotina tisuća vojnika, desetak okvie 
Vija, izpala je iz rata, a time su francuzka vojska i englezki 
ekspedicioni zbor došli u težki položaj, jer im je bok Bre ki 
ren. Ipak su se oni nekako brzo pomogli i zaštitili sjeverne * 
iztočne bokove, a nakon dva tri dana stanke nastavili su Niemci 
napadaj s još jačom žestinom na savezničke vojske. Veno 
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»vređi« stvarali su se pojedini »otoci«, u kojima su stajale u 
borbi savezničke divizije sa svih strana obkoljene, tako oko 
Arrasa i u velikom okrugu oko Lillea. sve do Lyse. Ti su se okruzi 
i otoci svakim danom umanjivali, a najiztočniji izpred Lillea 
držao se još nekoliko dana. Napokon strahovitim njemačkim 
napadajima, osobito iz zraka, podlegli su i ti okruzi i otoci jedan 
za drugim. Predavale su se već skupine, a pojedinim četama 
je uspjelo uzmaknuti korak za korakom na zapad prema okali. 
Francuzku prvu vojsku vodi onaj sposobni general Prioux, 
kojem je uspjelo u neprestanim borbama jezgru svoje vojske 
dovesti do Dunkerquea, ali je sam sa svojim glavnim stožerom 

- Najteže borbe vodile su se opet na onom posebnom zaokru- 


ženom prostoru i oko onog povjestnog Yperna, pred kojim su a 


se u prvom svjetskom ratu najhrabrije i najodlučnije englezke 
divizije, eviet englezkih junaka, mjesecima borile s najboljim 
njemačkim divizijama, često do prsa u vodi i blatu, danju i 


noću, bez odmora, tu i oko rieke Ysere, koja je umjetno razli- 


vena, da pomoću svojih kanala zaštiti te englezke postave. 
Stari je flamanski grad Ypern stradao, nestale su tolike divne 
zgrade, umjetnine najboljih sredovječnih majstora. I Ypern je 
pao, ovaj put sasvim poštedjen od uništenja. Pao je i Lille, to 
vrstnih strojeva te je tako Niemcima s Maubegeom, Douairom, 
 Armentičrsom, Lilleom, Cambraiom i Arrasom palo u ruke naj- 
bogatije sjeverno francuzko industrialno područje, glavna fran- 
cuzka oružana, odakle je Francuzka crpila 60% najboljeg uglje- 
na i glavni dio željeza, koje je izradjivano u željezarama gra- 
ničnog grada i tvrdjave Maubeuge. U tom prostoru i u susjed- 
nim rudarskim prostorima Belgije radile su i tisuće naših rad» 
nika godinama, a sada su i oni dospjeli u te težke borbe. 
Tok i ritam bitke u Flandriji i dalje se razvijao, ali Niemci 
su počeli, to je sada očito, izvlačiti brojne svoje divizije i pre 
bacivati ih sjeverno od Somme, da se tu oporave i nadopune te 


da budu pripravne za skori konačni udarac na francuzkom . 


ratištu, U taj prostor dovezene su i sasvim svježe divizije 
iz zaledja, iz Siegfriedove linije, a oko Somme iznad Com: 
pišgnea i iznad Aisne te u uglu oko Sedana usredotočile su 89 
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nove navalne čete, skoro stotinu divizija, da se seže 
skori sudbonosni težki, ali i najuspješniji udar i prodor, koji je 
ikad u ratnoj poviesti usliedio. 


Katastrofa kod Dunkerquea 


U Flandriji bližio se kraj bitke. Utvrdjivao se već bastion 


 kanalskih luka Dunkerque. Stvarala se vođena linija puštanjem 


vode iz onih bližih kanala i time mostobran, koji bi imao omo- 
gućiti ukrcavanje englezkog ekspedicionog zbora i francuzkih 


= divizija. Francuzki podadmiral Abriol s još jednim kontraadmi- 
— ralom započeo je organizaciju toga uzmaka. Francuzka ratna 
_ mornarica uz pomoć englezkih pomorskih jedinica zaštićivala 
Se je ukrcavanje i prievoz onih dielova savezničke vojske, koji nisu 
.— bili uništeni, odnosno zarobljeni. To sve uz strahovite napadaje 
iz zraka onih neustrašivih borbenih »Stuka« i drugih bombar- 
dera, koji su nemilice harali nad cielim prostorom Dunkerquea 
e i nad pomorskim prostorom oko obale na logorovane skupine 
: a četa, na obranbenu liniju i na prievozne i ratne ladje, koje su 
u te luke ulazile i odlazile. Strahovite gubitke prouzročilo je to 
bombardiranje. Ipak je saveznicima uspjelo da dan za danom 
-- pomalo ukrcavaju svoje spašene jedinice bez materiala. Taj 
ogromni ratni material nije se mogao ukrcati. Prevladalo je 
=. etičko stanovište, da čovjek ipak dolazi pred stroj, ma kako 


skup i riedak bio taj stroj. ' 
U mostobran su sa svih strana dolazili ostatci razbijenih i 
uništenih savezničkih divizija, a već su se na Dunkerque pribli- 
žavale sa svih strana, sa sjevera, s juga i iztoka njemačke na- 
valne jedinice s posebnim tehničkim četama i spravama, da 
Sruše one stalne čelične utvrde i tornjeve, koji su branili tvr- 
djavu Dunkerque, a koji su tako malo koristili. Skoro se bolje 
branio sam provizorni obranbeni pojas iza vođom koprnikei 
kanala, koje tankovi nisu mogli preći. 
U preostaloj »vreći« branile su se 
Langenmarka, a nekoji »otoci« obrane i 


englezke skupine oko 
dalje napried. I to je 
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potisnuto u mostobran. U tom mostobranu konačno gu ostale 
zadnje francuzke čete, oko 25.000 vojnika s nešto englezkih 
mornara, koji su takodjer morali biti spašeni, u koliko ne DO- 
ginu. Spašavanje je bilo izvanredno provedeno. Prema englez. 
kim službenim viestima spašeno je oko 300.000 savezničkih voj- 
nika, uključivo Poljaka i Norvežana, koji su se svuda Pomalo 
nalazili. Ipak glavni dio spašenih nesretnika pripadao je englez-. 
koj vojsci, a samo nešto francuzkoj. 


Konačno je jurišem zauzet zadnji obranbeni sustav Dun- 


kerquea. Tehničke čete približile su se pojedinim utvrdama, ba. 
cile na njih težku neprozirnu maglu, koja je skoro zasliepile, 


branitelje u čeličnim kupolama i kroz dvadeset časaka onemo- s 


gućila pregled onoga, što se nalazi pred utvrdama, da se na ne- 
koliko stotina metara pred njima nalaze neki velikokalibarski 


mužari, valjda bacači posebnih mina, koji su s te blizine sa. 
strahovitom eksplozijom i djelovanjem rušili pojedine čelične | 


kupole. A izpod tih utvrda vidjele su se njemačke tehničke 
čete, kako na dugim gvozdenim štapovima stavljaju pod utvrde 


kutije pune težkog eksploziva, koji bi luntama zapalili te digli. 
u zrak te utvrde. Utvrda je za utvrdom. padala, pao je cieli | 


obranbeni sustav. Dunkerque je bio u: njemačkim rukama. - 
Savezničkoj ratnoj mornarici uspjelo je u stanovitoj mjeri 
izvršiti njen težki zadatak, pun samoodricanja i požrtvovnosti 


uz najteže krvave gubitke i potopljenja mnogih ratnih i prie-| 


voznih brodova. : : * 
Francuzka je vlada dala oduška narodne zahvalnosti hra- 


brom viceadmiralu Abrialu, koji je s francuzke strane vodio 


ukrcavanje, odlikovavši ga velikim križem francuzke legije 
časti, koji je najviši stepen, čini se, do sada imao osim generala 
Weyganda i Gamelina samo general Huntzinger, koji je kasnije 
u ime francuzke vlade sklapao Primirje. I general Prioux, onaj 
nesretni zapovjednik prve vojske, odlikovan je tim stepenom 
toga časnog reda. Francuzka, je vlada time htjela dokumenti- 
rati, da je uzprkos sve nesreće zadovoljna s izhodom bitke za 
zadnji obranbeni stup Flandrije, za Dunkerque, uzprkos tolikim 
gubitcima, Glavna pak važnost ležala je u tome, da je uspjelo 
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zavući konačni izhod te bitke, da se može uzpostaviti nova 
obranbena linija na Som 


Ulog njemačkog zrakoplovstva pod zapovjedničtvom gene- 
rala baruna Richthofena zapovjednika legije Condor u bitci kod 
Dunkerquea bio je izvanredan. Ono je Potopilo veliki broj 
anglo-francuzkih ratnih i prievoznih brodova, koji su vršili 
prievoz četa u Englezku. 


Bitka je za Flandriju svršena. Ona je značila za savezničku 


vojsku najteži, upravo katastrofalni poraz u moralnom, strate- 


gijskom i taktičkom pogledu. U moralnom pogledu poljuljan je 


- vojnički prestiž obih saveznika u najvećem stepenu. Nadmoć 


njemačke vojske dokazana je toliko, koliko se nitko nije mogao 
nađati. S jedne strane dokazana je njemačka udarna snaga, a 


: se s druge strane kao da je postalo očito, da savezničke vojske sa 
svojim naoružanjem i sa svojom unutrašnjom snagom, niti 
o brojčano-niti materialno, nisu dorastle njemačkoj vojsci. A _pre- 


stiž je važio i te kako baš kod saveznika. Jer oni su se nadali 


= da će privući u svoj krug još stanoviti broj svojih simpatizera 
o iquasi vazala, te pravih prijatelja, kojih su imali u svima stra- 


nama svieta. Zato promičbeno nastojanje, da se slom kod Dun- 


2 kerquea pred svietom prikaže manje tragičnim, nego što je u 
istinu bio. 


< Oni su se nadali prije izhoda te bitke, da će njihova snaga 


na Orientu, na obalama Male Azije i oko Egipta, ipak s vreme- 
nom privući Tursku i njezine drugarice iz Saadabadskog pakta 


u njihovo krilo. To su se oni nadali i u pogledu raznih arap- 
Skih država oko Jordana i svetih muslimanskih mjesta, oko . 
šrisa i Eufrata, do Basre i Bahreinskog otočja. Arapi su imali 
biti neka pomoćna vojska, koju bi nadopunjavali ae 
toliko neprijateljski Židovi iz Palestine i Druzi iz PI? ' md 
nona. Napokon uviek im je bila želja, da putem te orienta'ne 
Vojske privuku s vremenom i balkanske države na svoju daa 
bilo prietnjom, bilo milošću, bilo faktičnim početkom pro 2 : 
dolinom Vardara i na ušće Dunava, da time otmu oma: 
Važna područja, a osobito da onemoguće izvoz rumunjs se ded? 
troleja. Napokon gojili su nadu, da bi njihova snaga 1 J 
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njihove vojske na iztoku ipak mogli djelovati na držanje. 


Italije u sadašnjem ratnom sukobu. Medju svojim dx 
minionima imala je Englezka i takove, koji su težkom mu. 
kom pristali na djelatnu pomoć. Takva je bila Južnoafrička, 
Unija, u kojoj je jaka burska stanka pod starim generalom 
Herzogom očito bila protiv ulazka u rat, a ta je brojila u na. 
rodu preko polovicu pravih glasova. Snaga Englezke imala, je 
utjecati i na one daleke njene imperijalne prostore i države, da 
uztraju u čvrstoj vezi i u stalnoj pomoći ugroženoj metropoli. 
Osobito je Indija morala još znati, da je snaga Velike Britanije 
netaknuta, čak možda jača nego ikada. Jer u toj Indiji, toj 
riznici i jezgri britanskih posjeda, sve se više jačao pokret za 
što jaču samostalnost bez obzira na boljševičku agitaciju i 
uspjehe. Taj je pokret mogao na koncu dovesti do zahtjeva za 
podpunom samostalnošću, a ne za preuredjenjem u pravni oblik 
dominionske vladavine. I u tom pogledu bilo je jakih stranaka 
medju indijskim nacionalistima, koji su sve više i više tražili 
povrh najvažnijih socijalnih i političkih reforama podpunu sa- 
mostalnost. Daljnji neredi u nekim krajevima Indije, osobito u 


nemirnom Vaziristanu, Nord West Frontieru, Trybal-provinciji | 


zahtievali su podpunu pažnju i stalno upućivanje indijskih di- 
vizija u te granične prostore. Nije koristio ni propagatorski rad 
englezkog izaslanika, jednog spretnog englezkog satnika, koji 
je u tim divljim predjelima radio zlatom i tražio privrženike 
vladine politike. Misli toga buntovnog plemena, srodnika Af- 
gana i Pešara, bile su uviek upravljene na podpunu slobodu. 
Razdieljeni izmedju središta u Delfiu i sjedišta muslimanskog 
pučanstva, oni su ipak bili složni u tome, da se vječno opiru 
englezkoj politici i da se više približuju bilo Afganistanu bilo 
ruskom Turkestanu. I u drugim graničnim pokrajinama Sje- 
verne Indije i njezina zapada dolazilo je do stalnih nemira. Te 


buntovnike uzdržavala je od podpune bune i ustanka samo“ 


sviest jakosti i snage britanskog imperija. Čim te sviesti i Spo“ 

.znaje nestane, mogao bi nastati stalni jaki pokret za samostal- 
nost i odvojenje od Englezke. ' 

Zato je Englezka morala sakriti pred svietom, a osobito 

pred pripadnicima svoga velikog imperija, pravo stanje borbe 
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plova. 


i bitke za Flandriju. Vidimo dakle, kako se pred cielim svietom 
podpuni poraz i neuspjeh u toj prevažnoj bitci prikazuje kao 
neke vrsti nesreća, težka nesreća, ali ipak u obliku strategij- 
skog, uspjelog uzmaka, koji da bi bio daleko od svakog poraza, 
Priznaje se, istina, da je nestao i propao sav ratni material i 
naoružanje cielog englezkog ekspedicionog zbora, tih najmanje 
12 divizija, pa da će biti potrebno pojačanom  proizvod- 
njom brzo nadoknaditi taj material, da se uzmognu postaviti 


“ nove vojske i osigurati obrana domovine. Prikaz ministra 


Churchilla u parlamentu odkrio je upućenima donekle sliku te 


tragedije, najveće, koju je ikada Englezka doživjela u zadnjih 
“nekoliko stoljeća. Ipak je mnogo toga sakriveno, jer se radilo 


o daljnjem državnom životu, daljnjoj borbi na život i smrt, o 


= dizanju morala ne samo kod vlastitih gradjana, nego i kod 
“ tolikih donekle buntovnih dielova dalekog carstva. 
Taj orijaški uspjeh, strahoviti napori tolikih vojska, tolikih 
zapovjedničtava, cielog zaledja i svih onih ustanova, koje ob- 
skrbljuju tu najveću vojsku, koju je ikad sviet vidio, ipak nisu 
doveli njemačko vrhovno vodstvo do ikakve stanke. Bitka za 


Flandriju bila je svršena. Izdan je onaj karakteristični izvje- 
štaj, koji je naveo, da je zarobljeno oko 400.000 ljudi, osim bel- 
gijske vojske, koja je kapitulirala i osim nizozemske vojske, 
s kojima je broj zarobljenika dosegao orijašku brojku od oko 


milijun i pol ljudi. Ratni plien bio je tako velik, da se za dugo 
nije mogao izbrojiti i podpun 


o svrstati, a sadržavao je najbolja 


Ze A v. . = * LJ E O- 
oružja, ogromno množtvo raznih namirnica, tankova i zrak 


SR. 


Bitka za Francuzku 
aa 4 5. lipnja 
Bitka je u Flandriji svršena s 31. svibnjom, a io ad 
Počinje ona nova, konačna ofenziva njemačke voJsk& 
razvija u bitku za Francuzku. u čekale na njemačke 


Francuzke vojske na Sommi kao da s ' redno 
napadaje, a ipak nisu pomišljale, da bi napad : ha 
Predstojao. Francuzka vojska 5. lipnja sipose 
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i Abbovillea jake napadaje redovitim pješačtvom i tank 
jedinicama s jednom cielom divizijom, da izbaci Nieme 
hovih južnih mostobrana i tako im otme važne izlaze 
operaciona područja. Ti se napadaji sukobljavaju s nje 
navalnom vojskom, koja je već bila pripravljena za, Početak 
ofenzive, a te njemačke vojske odbijaju s lakoćom francuzke 
napadaje, koji se lome u vatri njemačkog topničtva i bombar. 
dera. Njemačka vojska u već postojećim mostobranima, izlazi u 
pokrete i stvara nove mostobrane od Abbevillea sve do Peron- 
nea, da i preko njih uznapreduje na jug preko južne Pic 
sjeverne Normandije do Seine, od ušća Somme: pa do 


Ovskim 
6 iz nji. 
U nova, 
mačkom, 


ardije i 
Montme- 


dya, preko novih postava koji idu iznad francuzke obranbene. 
linije od Abbevillea preko Somme uz kanal Crozat na. Oisu i 


od Oise onim kanalom Aillette te dalje preko Chemin des Da- 
mes na Aisnu uz Rethel na zapad, da se u gornjem dielu Cham- 


pagne iznad Attignya veže s postavima. južno od Sedana do | 
Chiersa kod Montmedya. U cielom tom prostoru stoje fran- 


cuzke vojne skupine sa svojom jakom jezgrom od najmanje tri- 


deset divizija u dalekom luku izpred Pariza na navedenim po- 


stavima, a od toga sigurno polovica, divizija u pričuvi oko mo- 


stobrana Pariz te s preko 20 divizija na Sommi i nekoliko divi- > 


Zija u spoju na Verdun, oko kojeg uključivo cjelokupne Ma- 
ginotove linije stoje 2—3 francuzke stalne tvrdjavne vojske 
s 20 specialnih tvrdjavnih divizija, koje su nadopunjene raznim 
četama trećeg Poziva, etapnim 

i topničkim, poljskim mobilnim i tvrdjavnim sastavima. Tu 
negdje oko južnog diela Maginotove linije čini se da se borila 
* Ona novo stvorena poljska Vojska s najmanje četiri do pet di- 
vizija, od kojih je kasnije jedan veći dio uspješno prešao švi- 
carsku granicu sjeverno od Ženeve sa svojim francuzkim dru- 
govima na istom mjestu kao 


cuzka, vojska generala Bourbakia, koja, je bila potučena. 
To su bile francuzke snage, koje su stajale novom genera- 
lissimusu na razpo 


: laganju u Svrhu obrane srdca Francuzke, u 


četama te posebnim tehničkim | 


nekoć godine 1870.—71. jaka fran- - 


Na talijanskoj fronti u Savojskim Alpama i dalie na jugu 
u Maritimnim Alpama sve do onog divnog kraja oko Azurne 
obale, oko Nizze i susjednih žalova, branila je posebna izvrstna 
francuzka skupina vojska, oko desetak divizija, jugoiztočni kut 
Francuzke u utvrdjenim postavima oko onog ledenog gorostasa 
Mont Blanca, odmah izpod Malog i Velikog Sv. Bernarda, Mont 
Cenisa, Mont Genevrea s jakim utvrdama na Chenailletu, oko 
Briancona te dalje južno oko onih dvie do tri tisuće metara vi. 
sokih brdskih masiva te u dolinama Aoste, Dore i drugih pri- 
toka rieke Pada. Ta jaka vojska manjkala je Francuzkoj gore 
u novoj obranbenoj liniji. 


“| Italija nije odmah, nakon englezkog i francuzkog navje- 
 štaja rata Njemačkoj ušla u rat, iako je prema ugovoru bila 
.- obvezana na to, kako je to kasnije naglasio sam Vodja Reicha. 
: E Fiihrer je pustio Italiji na volju, da udje u rat, kada to bude 
smatrala potrebnim, kad za to bude pripravljena, ili da uobće 


ne udje u rat. Izgleda, da su u Italiji već u jeseni godine 1939. 


a. bile na djelu jake političke i moralne snage, koje nisu bile uobće 
za ulazak u rat uz Njemačku, koje su u stvari bile protivne po- 

“ ssbnom političkom i družtvovnom sustavu, koji je vladao u na- 
 cionalsocijalističkoj Njemačkoj i u Italiji. Istina, izgleda, da su 
se već tada i ti ratu uz Njemačku neskloni krugovi htjeli kori- 
stiti dobitcima, na štetu Francuzke te su nastupali prema Fran- 


cuzkoj kao neprijateljski razpoloženi. Položaj je nakon ei 
francuzke vojske postao takav, da je napokon near 
uspjelo pridobiti i te slojeve za ulazak u rat. Pri tom je ps 
vala i činjenica, da je englezka ratna mornarica u operacijama 
Protiv Norvežkoj doživjela veliko iznenadjenje i neuspjeh u 
kobu s njemačkim zrakoplovstvom. Italija se do ulaza ur še 
ograničila na stanovitu promičbenu pomoć Nje lao Ko = ka 
Mičba bila je dobro organizirana u sklopu velikog patim i 
stičke stranke, koja je držala u rukama shona pronsa jere- 
SVe Promičbene organe. Ušlo se u rat u nadi, “to M ka 
hju, da je udarcima u vojni protiv Norveškoj ika sou i en- 
težko načeta ne samo englezka vojska, već u prvom >= ćenu si- 
Slezka ratna mornarica, tako da se je pr eia ono ju toj 
tuaciju u Sredozemlju. Svakako pomoć Italije Njemač&oj 
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.fazi rata nije stvarno mnogo značila, ali je bila politički i m 
ralno važna. ij 


Ruši se i linija Somme 


U bitci za Francuzku nastupa Njemačka s tri velike sku. 
pine vojska, svaka od tih s tri jake vojske, koje se na koncu 
pojačavaju s posebnim prodornim skupinama generala, konja- 
ničtva von Kleista i izabranog vojskovodje najsmjelijih tankov- 
skih odjela generala Guderiana. Vidimo, kako se Njemačka na- 
valna vojska usredotočuje u dvie jake skupine vojska.  Onoj 
skupini, poznatoj još iz poljske vojne, kojoj je zapovjednik po- 
znati general-pukovnik von Bock, dodieljeno je operaciono pod- 
ručje u liniji od ušća Somme pa sve do ušća kanala Crozat u 


Aisnu. Ta skupina vojska imala, je pod sobom tri jake vojske, | 


svaka vjerojatno s osam do dvanaest divizija pod zapovjed- 
ničtvom onih poznatih generala von Klugea, zapovjednika nje- 


mačke vojske u zapadnoj Pruskoj, koja je udarala na koridor, | 


generala pukovnika Reichenaua, onoga sjajnog generala zapo- 
vjednika gornjošlezke vojske, koji je munjevitom brzinom do- 
pro do Visle kod Marionpola, te napokon treća vojska general- 
pukovnika von Straussa. Te tri vojske, ukupno oko 30 divizija, 
od tih jedan veliki dio u pričuvi, forsirale su 5. lipnja Donju 
Sommu i kanal izmedju Oise i Aisne, nazvan Crozat, da udare 
sa svojim tankovskim odjelima napried, južno od Somme; kroz 
onaj po generalu Weygandu jaki u brzini izgradjeni, duboki 
obranbeni sustav i da tu postepeno u manjim prostorima Zao“ 
kruže pojedine vojne skupine Francuzke zapadne vojske, da ih 
konačno unište i odbace na zapad na obalu odnosno u Zonu 
Pariza. 

Te vojske i divizije generala von Bocka naišle su na: 
tivnika, pripravnog da se najodlučnije i najhrabrije bram, 
spasi i zadrži tu liniju, da zavuče borbe što dulje i time u? 
obranu i dovede do rovovskog rata kao i godine 1914., nakon 
uzmaka njemačkih ofenzivnih vojska od Marne i Ourcaua 7% 
sjever. To bi bio spas za savezničke vojske, to bi dovelo do po 


pro- 
da 
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ce sovne napadaje njemačkih divizija podupiru opet n 
o = 2 jata stotina i stotina »Stuka« i bombardera. Oni ope 


> puščana gniezda, protutankovske i pro 


stepenog jačanja vojske osobljem i materialom, to bi možda e 
orivuklo i samu Ameriku u pomoć, a omogućilo bi Englezkoj 
da dovrši izobrazbu svojih novih vojska i s njima stupi na fale 
cuzko tlo, da preokrene stanje i možda čak stvori odluku, 
Novi obranbeni sustav imao je napose zapriečiti tankovima 
i motoriziranim jedinicama brzo napredovanje, da ih pojedince 
osami i tako ili zarobi ili uništi. Četiri dana trajale su borbe oko 
Somme i za Sommu, za tu jaku novu obranbemu liniju, koja je 


= nazvana »Weygandovom linijom«, uzduž onih prostora, kako 


smo već opisali. Prodor odmah nije uspio, ali na mnogo mjesta 


napredovali su tankovski odjeli uz pomoć motoriziranog pje- 

—— gačtva napried. Došli su do Bresle, a pojedini odjeli jurili su u 
sredinu prostora izmeđju Somme i Aisne. Vidimo jake tankov- 
=a “ ske sastave, da dolaze do važnog čvora Eaux de Herbes s prav- 


cem na Rouen, a jaki odjeli okreću na obalu, na Dieppe i St. 
“Valery, gdje zaokružuju taj utvrdjeni grad i konačno zarob- 
ljavaju oko 25.000 vojnika Francuza i Engleza i nekoliko gene- 
rala, a medju njima jednog francuzkog generala vojske. 
>: — U prvom redu uspjelo je dakle generalu von Bocku razbiti 
francuzko desno krilo, a time i zapadni bok, da bude osiguran 
za daljnje operacije, a obala da bude stavljena odmah u 
obrahu, da se onemogući izkrcavanje englezkih četa. Te ma 
: eumorna 
t ruše i 
ardiranjem ona strojo- | 
tuzrakoplovne topove, 
> stotine i stotine 75 mm poljskih topova, koji su svagdje jo 
_Jedju od zapadne obale do Oise, izmedju Somme i 0% "i 
zaledje od tankovskih prodora i zaokruživanja. at. adaj 
taktički plan bio je i opet isti kao i do sada: fron kk poi 
s jakim snagama u širokoj fronti i namia ima s tame 
dora u obim bokovima uz pomoć i zaobil au poda 
kovima i možda s padobrancima. : 
= Uzprkos ren i jake stražnje obrene dh na Seinu 
ti smjeli tankovski sastavi napreduju : ska na iztok do 
t& dolaze do samog velikog grada ija običaju prave ne- 
Beauvaisa. Kod Rouena oni odmah po Svoje 


“lome sasvim nizkim letenjem i bomb 


uniorno priprave za daljnje podhvate te Prelaže Šeinu i zauzi. 
maju mostobran, Nevjerojatno smjele i dalekovidne djelatnosti 
koje bi vodili niži zapovjednici, uviek u duhu pouke Svojeg naj. 
višeg vodstva, koje nije znalo za druge dužnosti SVojih nižih 
zapovjednika, već samo napredovanje bez obzira na zaštitu bo- 
kova, bez obzira na gubitke, s jedinim ciljem, da se omoguće i 
osiguraju daljnji prodori i stvaranja probojnih TUpa i pravaca, 
Ruši se postepeno i linija Somme. Kod Amiensa, Niemci 
prodiru napried preko rieke Rave, a kod Per 
još drži jaka franeuzka skupina, koju sačinjav 
divizije, koje ne uzmiču ni koraka Ipak p 


, da započne s uzmicanjem na jugo- 
iztok u krilo i pod zaštitu mostobrana Pariza; izeje x 
I opet njemačke zrakoplovne jedinice udaraju na uzmičuće 
čete, ruše njihove topove i kolone, bombardiraju im skladišta i 
uju njihov ulaz u protuna- 
djelovanja tankovskih jedi- 
nište željeznički material. 
Pira svoje pričuve : da 
, jer su ne samo željeznice, već i sve 


OZi četa i ukreavaju već dielovi englez- 
koje su se spasile, u koliko nisu zarob- 
Svi lučki uredjaji tih važnih zapadnih 
razni brodovi u tim lukama neprestano 


kih divizija, onih triju, 
ljene kod St. Valerya, 
luka, skladišta benzina i 
su pod vatrom. 


Vidimo dakle, kako skupina vojska generala Bocka s naj- 
većim uspjehom probija novu »Weygandovu liniju«, kako je 
mrvi najprije zapadnim krilom, da ge zatim prodor prenese i na 
iztočno vojno-skupinsko krilo na Oisu, gdje ta skupina počinje 
vapredovati duž Oise na Noyon. Taj prostor je predprostor 
onog važnog Com 
mog Pariza. 
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odlu 


est bombardirani su danju i noću, jer se. biti 


pičgna, ključa središta ciele Francuzke i mar 


Francuzko je desno krilo uništeno. 
dostaje da uspježno brani i da zaposjedne Jačim snagama rieku 
Seinu. Njemačke čete već prelaze Seinu, S obje strane Qige na 
Compičgne i preko Chemin des Dameg ; Soissonsa započimaju 
jake skupine udarati i prelaze Aisneu, a taj prielaz uspieva, 
izmedju Soissonsa i Compičgnea četama, koje odmah pojačane 
g tankovskim odjelima nastavljaju napredovanje u šumu kod 
Compičgnea, te time već zaokružuju sam Compišgne. Pritis ak 
tu postaje sve jači i jači. Ipak glavni udarac nije tu. 

Vidimo da se već 8. i 9. lipnja i jakom bubnjarskom vatrom 
najavljuje početak nove ofenzive u onom strategijski važnom 


. prostoru Gornje Champagne oko Sedana, oko obih obala gor- 


nje Meuse, oko Rethela, pred onim izgradjenim povjestnim ba- 


.stionom Reimsom sve do Soissonsa. U tom najvažnijem pro- 
— storu, koji je bio toliko važan i za Francuze i njihov eventualni 
= udar u njemački šarnir oko Sedana—Dieđenhofena i za nje- 
mački najviši operativni cilj razdvajanja zapadne od iztočne 
= francuzke vojske i zaokruživanje jedne i druge, u tom prostoru 
priprema se ofenziva... 
< Svi stručnjaci svieta, koji su pomno pratili te izvanredne 

ed do sada nevidjene i ne doživljene strategijske dogadjaje, kao 
 “dasu zastali dahom. Došao je odlučni čas. U taj prostor, naj- 


Važniji prostor Champagne, krenut će sigurno konačna sudbo- 
nosna ofenziva najvećih razmjera i snaga, da u tom jesi 
či o miru i ratu u Francuzkoj. Znalo se je, da će ta ofenziva 
: provadjana osobitim snagama. : 

. U tom prostoru od Oise preko Chemin des Dames iznad 
Reimsa uz Aisneu preko Champagne na Meusu izpod Sedana 
razvila se silna skupina vojska pod zapovjedničtvom ae 
Pukovnika Rundstedta, koji je takodjer u ba zi ke & 
Južnoj skupini vojska. I ta skupina vojska brojila je tri "Veliki 
Vojsku konjaničkog generala von Weichsa, koja je ikomiku 
Četvrtak 1941. prošla kroz Zagreb, vojsku ade mačke 
Von Liszta, zapovjednika  najiztočnije i = u Galiciju 
Vojske u Poljskoj, koja je prodirala preko Slova sen počele 
na Lavov, i konačno vojsku generala Bušeho. zakeg uvoda u 
“u napadajem nakon teških bubnjarskih topni 
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prostoru od Qise do izpod Šedana. U njihovom sklopu bilo jo 
takodjer najmanje oko 30 divizija uz znatne pričuve, a u pri. 
premi je stajala ona posljednja ofenzivna udarna. skupina, onaj 
historijski klin, koji je konačno srušio cielu francuzku vojnu 
snagu i doveo do brzog izvodjenja najvišeg strategijskog cilja, 
uništenja i stavljanja izvan borbe ciele francuzke vojske, 

Taj historijski ofenzivni klin sastojao se iz jakih mješo. 
vitih vojska generala konjaničtva von Kleista i generala tan- 
kova Guderiana, i pripravljao se vjerojatno negdje iza prostora 
od Rheimsa oko Rethela, da započne nakon prodora, izvršivati 
svoj najteži operativni cilj. Snage tog ofenzivnog klina, tankov- 
ske motorizirane i pješačke divizije tih dvaju vojskovodja, nisu 
poznate. Svakako se ta moćna skupina dviju brzih vojska. naj- 
jače udarne snage sastojala od barem šest tankovskih divizija, 


možda šest motoriziranih divizija i nekoliko posebnih, možda: 


brzih pješačkih divizija s nekoliko tisuća motociklista te sa sto- 
tinama posebnih traktorskih motoriziranih topova. 


Skupina vojska generala pukovnika von Rundstedta imala: , 


je zadaću, da sa svojim redovitim divizijama prodre kroz 


Champagnu preko najvažnijeg strategijskog francuzkog pro-: 


stora, oko historijske Argonske šume kraj Verduna, izpod koje 
je godine 1914. u početku rujna stajala vojska njemačkog prie- 
stolonasljednika Friedricha Wilhelma i razvijala se dalje na 


jug prema Bar le Ducu — St. Disičru. Tu oko Verduna krvarile | 


su 1916. najbolje njemačke divizije u onim neprestanim bezod- 
mornim udarcima na najjače utvrde tog pojasa, na Fort Vaux, 
Fleury, Douaumont, Mort Homme i druge. Ti vrhovi i utvrde i 
sada su zaokruživali tu ogromnu tvrdjavu s onim silnim voj: 
ničkim grobljima i spomenicima mrtvim ratnicima, sa savrše- 
nim putevima i cestama i s onim veličanstvenim spomenikom U 
blizini Forta Douaumonta ratnom ministru Maginotu, koji Je 
zamislio i dao izgraditi francuzki iztočni bedem preko Saare 1 
Lautere i preko gornje Rajne sa sigurnom nadom, da će: se 
time Prancuzka spasiti od eventualnog novog pokušaja Pr? 
dora u svoje središte. Na tom spomeniku kao da Maginot u 
nađnaravnoj veličini i s vrhunca kraj Douaumonta gleda daleko 
na iztok preko lotarinškog platoa, preko starog . Lotharovog 
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Kraljevstva u one bogate krajeve Germanstva, koji se Šire. 
izpred Elzasa i Lotaringije u Falačku i Ruhr, kao da je deja ' 
ren, da će baš možda ta njegova linija uspjeti da odvrati su- 
sjedni ratnički visoko kulturni narod od novog pokušaja težkih 
sukoba oko one krvave Rajne i njenih pritoka Moselle, Meuse, 
Merthe, Saare i Lautere, oko onih sterih pritoka Moselle, Meuse, 
lih kneževina i ogromnih industrialnih središta. Kao da se 
taj pogled toga političara i pravog ratnika, narodnog zastup- 
nika samoga grada Verduna i sergeanta iz svjetskog rata za- 


“ ustavljao oko Verdunskih utvrda, oko kojih se je on u užasnim 


borbama borio i doživio sve one paklene strahote, da sada sa 


svojim veličanstvenim spomenikom bude živa opomena na sve 
ie nevolje najboljeg diela dvaju velikih naroda, koji su tu, u tim 
> atvrdjenim linijama toliko krvarili. 


Kao da je vidio pred sobom na jugoiztoku kao u nekoj 


< magli onaj gradić Mčrhingen usred lotrinškog platoa, u kojem 
ge spravlja ono sirovo željezo iz utrobe zemlje, a koji je u po- 
> četku 1914. gledao pred sobom one snažne bezuspješne stalne 
-“ napadaje francuzke vojske na njegovim obroncima sa svrhom 


proboja saarske fronte i dolazka na Rajnu. Vidio je malo dalje 


u pravom saarskom području odmah kraj Forbacha onaj Zwei- 
briicken, francuzki Deux Pont, staru malu kneževinu bivšeg 
poljskog kralja Stanislava Lešćinskog, iz kojeg je nakon nje- 


gova svrgnuća njegovu kćerku zaprosio francuzki kralj Lju- 
devit XV. i time svojim nasljednicima dodao i poljske krvi. 
Pirmasen, Saargemiinde, Saarburg, Zabern, sjevernije Saar- 
louis i Merzig te onaj tvrdi orah Diedenhofen, francuzki Thion- 
ville, taj vječni šarnir njemačkih i francuzkih vojska s onim 
Velikim tvrdjavama na Moselli, s Metzom i Nancyem te Lune- 
villom na Merthi i južnim Epinalom, kao da su osvježili pogled 
Maginota i činili da zaboravi sve te dogadjaje oko tih točaka i 
Predjela, tih vječnih svjedoka stalnih stoljetnih borba izmedju 
njegove i susjedne nacije, počevši od razpada velikog carstva 
Karla Velikog, kada su se nasljednici Karla Velikoga, Ljudevit 
Njemački i Karlo Ćelavi svečano zavjerili, da će držat 
Vječni mir, X ' 
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Ipak daleko dolje na jugu iza onih francuzkih Vosgesa, 
njemačkog Vasgaua, na uglu lotrinškog platoa dizao se visoko 
pod nebo onaj velebni minster, Ervina von Steinbacha u Strasg- 
burgu, onaj historijski Dom, koji kao da je upućivao na, german. 
stvo toga kraja, protkano tolikom francuzkom krvlju i živim 
običajima francuzkog područja. Baš ta pomiešanost u tim naj. 
bogatijim, najradinijim krajevima oko Rajne i njenih toliko u 
poviesti spominjanih pritoka kao da je upućivala na sudbinsku 
povezanost ovih dvaju velikih naroda i na potrebu mirnog 
života. | 
'Ta već sama priroda kao da je upućivala na to. Preko gra- 
nica u njemačkoj Falačkoj i u onoj bogatoj Ruhrskoj oblasti, 
nizali su se jedan za drugim najbolji ugljenokopi, najsnažnijeg 


i najkaloričnijeg kamenog ugljena, ali bez željeza, bez onog po-- 


trebnog materiala, kojemu u prvom redu taj ugljen ima slu- 
žit. A tu u francuzkoj Lotaringiji i susjednom Luxemburgu 
nizao se jedan za drugim ležaj preko onog dugog platoa najbo- 
ljeg željeza, koje je Francuzka držala u svojoj vlasti. Tu že- 
ljezo, tamo prieko ugljen, kao da je već samo to čudo prirode 
zahtievalo, da ta dva susjeda žive u miru i bez medjusobnih 


svadja te da sporazumno preradjuju te Božje darove prirode u | 


u korist svojih naroda. 


Nakon prvog svjetskog rata kao da su baš ljudi kao Ma-- 


ginot i drugovi mu ratnici težili za takvim stalnim mirom i me- 
djusobnim povjerenjem. Ipak prevladala su druga politička sta- 
novišta, krijući u sebi klice sadašnjeg sukoba. I pogled idealnog 
Maginota kao da se zamutio nakon pregleda svih tih dogadjaja 
i političkog razvitka, Sada tu pred njim u njegovoj liniji i prieko 
u novoj nastaloj »Siegfriedovoj liniji« stajala su oba oružana 
naroda u očekivanju odlučne borbe za novi poredak u Europi, 


nakon pada nesretne Poljske, prvih mjeseci u nekom čudnom 


stanju, više u miru nego u ratu. 

Ali sada je rat u punom razvitku, »Maginotova linija« kao 
da je izgubila svoju pravu funkciju. Sa sjeverozapada i opet 
preko Belgije, ovaj put preko Somme na Pariz i Seinu, a s jez: 
grom udarne snage kroz Champagneu i odmah zapadno od 
Verduna iza Meuse kroz Argonsku Šumu nastupaju nevjero- 
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jatno jake probojne vojske nove Njemačke s ciljem, za kojim 
je uviek težio pokojni generalfeldmaršal grof Schlieffen u svo- 
jim strategijskim razmatranjima, da brzo i bez zakašnjenja 
dostignu one strategijske prostore francuzke zemlje oko 
Troyesa na Seini do središnjeg platoa Langrčsa, do Dijona na 
Cote d' Ore na Ourequ, do burgundskih vrata, onih historijskih 
»Porta Burgundorum«, koja vode u dolinu Saone i Doubsa na 
samu Rhonu, dakle u one prostore, s kojima se podpuno zaokru- 
žuje jaka jezgra francuzke vojske, koja se nalazi sa svoje 
dvie vojske u Maginotovoj liniji od Diedenhofena, Montme- 
dya pa do Belforta. Koje strahote! Ni najteži san ne bi mogao 
ni jednom francuzkom generalu ili vojnom stručnjaku i politi- 
čaru dočarati te grozote munjevitog operativnog razvoja vojne 
situacije. . 

- U tridesetak dana nakon početka borbe njemačka je voj- 
ska već u srdcu Francuzke. Ona nastoji da već udje u onu 


 »Doulce France« i da ugrozi onu zatvorenu francuzku provin- 
- ciju izpod Loire »La vase close« u onom velikom okrugu Loire. 
Dok redovite divizije generala Rundstedta, vojska Lista i 
-Buscha te Weichsa prodiru sa svojim desnim krilom preko 


Aisne i uzduž Oise u pravcu na Pariz te zauzimaju Soissons i 


_Compičgne, taj ključ Pariza u onoj staroj provinciji »Isle de 
France«, i zaokružuju s tankovskim divizijama Soissons, da ga 


Pješačtvo pomoću »Stuka« osvoji, a dalje iztočno dielovi tih 


- vojska težko prelaze srednju Aisneu izpod Rethela i nadiru na 


Reims, koji je Weygand učinio čvrstim bedemom i napunio naj- 


boljim obranbenim divizijama, dotle lievo krilo te prodorne sku- 


pine prelazi u težkim borbama Gornju Aisnu kod Luzičra i raz- 
vija se već izpod Reimsa na St. Menehould, da započne borbu 
za Verdun. 

Desnom krilu tih vojska, te vojne skupine, uspjelo je preči 
napokon Aisnu u širokoj fronti i već nadire kroz poe 
Compišgnesku šumu na već poznati takodjer historijski Villers 
Cotterets, te nakon uspjelog prodora dostiže Marnu kod Cha- 
teau-Thierrya.  Tankovski odjeli odmah prelaze Marnu oko 
toga starog grada, koji je i 1914. godine gledao germanske rat- 


nike Kluckove i Belove vojske kako nadiru sa sjevera. Situa- 
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cija oko Pariza postaje sve više kritična. Još se drže ona upo. 
rišta u utvrdjenom velikom mostobranu oko Oise, oko Croila 1 
Senlisa do Meauxa, ali već se u Meaux spuštaju oni čudesni pa- 
dobranci, njih skoro tisuću, i čvrsto uzimaju u ruke taj grad 
s njegovim važnim mostom na samoj Marni. 


Pred Parizom 


Tu oni stupaju po prvi put na ono tlo, gdje je u rujnu 
1914. godine došao general-pukovnik von Kluck silnom snagom 
enim povjestnim zaokretom iz sjevernog pravca -najprije na 


jugozapad, pa promjenivši pravac sa sjevera na jugoiztok, da 


tu bude napadnut i težko ugrožen onom brzo i iznenada skup- 
ljenom novom francuzkom vojskom generala Manourya i Ca- 
stelnaua, koja je tu na Marni preokrenula situaciju. I sada su 
se sigurno i francuzki narod i njegovi prijatelji u širokom svietu 


nadali i očekivali, da će se u tom toliko spominjanom prostoru, 


u tom kraju ljetnih izletišta francuzkih gradjana, koja oni vole 
više nego svoj Pariz i uviek nanovo uživaju u onom medju- 
rječju izmedju svojih rieka Oise, Seine.i Marne i oko njihovih 
tolikih pritoka te osobito u onoj dubokoj bukovoj šumi oko 
Compičgnea, gdje se nalaze i spomenik maršalu Fochu, pobjeđ- 
niku, i spomen-ploča na primirje od 19. studenoga 1918., dogo- 
diti »čudo«. 

U tom prostoru kao da je težka kriza učinila da zadrhta i 
sam generalissimus Weygand i političko vodstvo i novi mini- 
star predsjednik Petain i susjedna Englezka i velika Amerika 
i toliko bjegunaca, koji su diljem Francuzke i susjedne Englezke 
sa strahom čekali na izhod toga težkog boja. U svima je oživ- 
jela nada, da će se ponoviti ono »čudo na Marni«, koje je 12. 
rujna 1914. godine preokrenulo vojni položaj i oduzelo moguć“ 
nost njemačkim vojskama (cara Vilima), da djelom potvrde nje“ 
gove javno izrečene rieči, da će rat biti svršen početkom jesen» 
To »čudo na Marni« onemogućilo je brzi svršetak rata. Tu oko 
Meauxa, oko Chalomnierga, Montmiraila, Sedana, oko Vitrya 1 
i Bar le Duca, izmedju Marne i Seine već blizu onog Troyesa, čije 
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dostignuće je Schlieffen smatrao prvim granitnim stepenom sko- 
re pobjede, morale su se 1914. njemačke vojske povući korak za 
korakom bez velikih gubitaka iza Marne na Ourcq i iznad Aisne 
g mostobranom na Reims i zaokretom na Staney. General Gal- 
lieni, zapovjednik Pariza, bio je onaj, koji je savjetovao gene- 
ralu Joffreu, vrhovnom zapovjedniku francuzke vojske, koji je 
već pripremio nalog, po kojem bi francuzke vojske morale dalje 
uzmicati, da krene u napadaj, da izkoristi sve pričuve velegrada 
Pariza, da stvori novu vojsku iz tolikih raznih etapnih jedinica 


ida je baci na sjevero-zapadni bok prve vojske generala Klu- 
ceka, na taj bok, koji je visio u zraku, zaštićen na svojoj zapad- 


noj strani samo konjaničtvom, koje je nemirno kretalo sve do 


“Amiensa dalje na sjever, bez ikakve kompaktne mase pješačtva 
2: E topničtva. Manoury je udario u taj bok, ali prerano i time 
prisilio Klucka na ofenzivnu zaštitu toga boka sa svojim sedmim 
pričuvnim zborom. Ta je zaštita i uspjela, a ipak situacija je 
bila. tmurna, prietila je englezka vojska maršala Frencha da 


udari u onu prazninu izmedju Klucka i von Biilowa, a to jei 
usliedilo. Njemačke vojske, razvijene u prostoru dugom skoro 
200 km, kao da su se uznemirile. Kao da nisu bile dovoljno me-. 


. djusobno vezane, da bi se mogle medjusobno pomagati svojim 


pričuvama. Desno njemačko krilo bilo je u najtežem položaju, 
dok je nasljednik  priestolja i susjedna vojska hercoga von 


. Wirttenberga i generala Hausena stalno napredovala. Ćutilo - 


se pomanjkanje čvrstog vrhovnog vodstva, koje bi svojom 
snažnom rukom moralo složno voditi te vojske u napadaj. Ovo 
vodstvo pod starim glavarom glavnog stožera generalom gro- 
fom Moltke ml., nećakom slavnog general-feldmaršala pobjed- 
nika 1866. i 1871., upravljalo je operacijama iz daleka, iz Lu- 
xemburga nesigurno i bez potrebnih i podpunih obaviesti. Gla- 
Var operativnog odjela pukovnik Domay i pukovnik Tapen, iZ“ 
Vanredni častnici velikog glavnog stožera, kao da su naslutili 
UZprkos pomanjkanja obaviesti, da se kod vojska nešto muti i 
koleba. I poslan je od samog Moltkea s usmenom punomoći 
dopukovnik glavnog stožera Hentschel, da osobno u ime 
Vrhovnog zapovjednika odredi, što bude trebalo, na temelju 
SPOrazuma sa zapovjednicima vojska i da se odluči za potrebne 
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operativne korake. Taj Hentschel odlučio je u smislu želi 

Povjednika 2. vojske, generala pukovnika: Biilowa, E Mu 2a- 
operativna vojska povuče iza Marne, na nove postav ciela 
Reimsa na Aisni, jer da postoji ozbiljna pogibao razojepa iza 
i druge vojske od ostalih vojska radi bočnog udara šeste sika 
francuzkog generala Manourya i pokušaja Prodora iona 
vojske maršala Frencha izmedju dviju susjednih rada : e 
dući da je taj prodor na jednom krilu već Uspio, a na dim 
bio suzbijen. Uzprkos protivljenja generala Klucka ta, je odluka 
provedena, vojske su uzmicale tako rekavši bez gonjenja i 
došle nedirnute u svoje nove postave. N jemački san o brzom 


svršetku rata, o brzom uništenju francuzkih Vojska propao mE 


zauviek. Nestalo je gotovo podpuno pokretnih Operacija, a na- 
stao je rovovski rat i poznati svršetak rata. nabio 
Tako je i sada oživjela nada, da će se to »čudo« ponoviti. 


Spominjala su se i druga čuda i ono »čudo iz XVII. vieka«, kada 
je »Kralja sunca« Ljudevita XIV. bio tukao u Artoisu i Picar- | 
diji pod njegovim maršalom Villersom austrijski carski vojsko- 


vodja i kada je već prietila pogibao, da će Pariz biti zauzet. I 
tada je stari kralj Ljudevit XIV. uztrajao i nije htio da se po- 
vuče iza Somme, a njegov vojskovodja uspio je konačno zava- 
rati sjajnog austrijskog vojskovodju, savojskog princa Eu- 
gena, nećaka Ljudevita XIV. te ga konačno i pobiediti. Jedno 
od tih nekoliko francuzkih »čuda« ovjekovječeno je u duhovitoj 
komediji »Čaša vode« od Scribea. S e 
Sva ta čuda bila su pa prošla... U poviesti nema ponav- 
ljanja, kao ni u životu pojedinaca. Ono, što je bilo, -težko se 
vraća. Samo od sebe ništa ne dolazi, ni pojedincu ni narođu. 
Tako je ovaj put i francuzki narod morao popiti gorku čašu 
svoje nesretne sudbine do dna i platiti krvavo ono, tag 
govi političari kroz 20 godina skrivili. Rat je uviek najveći "/ 
ziko, koji može dovesti do nenadane propasti i do iona? 
velikih dielova pobiedjenog naroda. U rat se ne ide bez po s ja 
Priprave. U rat se ne ide za sitnice, već samo zbog aga i 
se dotiču najčistije časti i ponosa naroda ili njegove pera Z 
T ovaj rat nije bio ni spremljen, a ni potreban. U nj pan se 
strane zapadnih velevlasti s tolikom nepripravnošću, E 
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ne će moći naći u nijednom sličnom povjestnom dogadjaju. To 
je francuzki narod morao izpaštati, 


Prodor kroz Champagneu 


Sad tu pred Parizom i u onoj vinorodnoj Champagni sa 
starim velikaškim dvorcima, kojima su načičkane brežuljaste 
obale Aisne, Marne, Saude, Aube, Seine i Yonne, Almansona te 
osobito Loire i iztočne Meuse, imala se odlučiti bitka za Fran- 
cuzku, za sudbinu toga starog marljivog i vriednog ratničkog i | 
seljačkog naroda, koji je svietu dao tolike spomenike svoga 


- genija i tolike kulturne tekovine. Kao da je cieli taj narod za- 
drhtao pred grozom, koja ga je spopala, kada je napokon spo- 
-— znao situaciju toliko težku i opasnu, za koju se je znalo, da se 
jedva može popraviti. A tu na kopnu borio se taj-narod posve 


sam, posve izoliran i ostavljen i od onog svog velikog saveznika 
preko mora, koji je silom prilika bio prisiljen da preveze na 


. svoj otok onih svojih desetak divizija Pa i one čete, koje nak- 
.-— nadno u skupnosti od dvie divizije izkrcao u Normandiji, da na 


lievom francuzkom krilu barem donekle olakša položaj. Niti 
jedan od francuzkih simpatizera nije mogao ni smio da joj po- 
mogne, a niti bi ta pomoć bila od ikakve koristi. Posvema sama, 


od svih žaljena, rušila se francuzka vojska, lomilo se sve ono, 


što su zadnja pokoljenja stvorila u pitanju ratnog potenciala. 
Njoj nasuprot bio je sada kao i godine 1870./71. isti protivnik. 
Ali ovaj put još mnogo jači i Pripravniji. Tih sedamdesetak 
godina od zadnjih poraza godine 1870./71. razširila se ta su- 
sjedna zemlja priključenjem Austrije i Sudeta te okupa- 
cijom svojih sjevernih otrgnutih bivših carskih pokrajina u 
Poljskoj. Njeno pučanstvo raslo je stalno naravnim porastom, 
dok je francuzko pučanstvo ostajalo uviek isto. Sada je Fran- 
cuzka bila sviestna, da joj pomoći nema. Istina, spoznalo se to 
tek u zadnjem času. A na jugoiztoku, na onom njenom alpin- 
skom graničnom kutiću, “stajao je novi neprijatelj, fašistička 
Italija 
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Ipak je francuzka vojska odlučila do kraj 
dužnost. Njezini ostatci, onih potučenih 20 di 
još su se držali na Seini, iako su je njemačk 
mjesta prešle i u dolini Eire napredovale na Chartreg, a id 
obale na Caen. Njemačke divizije već su tu zaokretale došavši 
preko Beauvaisa pred Oisu, na Nantes i tu zaokruživale sa : 
pada Pariz. A padobranci su stajali i oko Saint Denisa uno 
bližem izletištu Pariza. Uzduž Oise borila se jaka njomoši, 
skupina oko Creila i Senlisa sa šest izabranih francuzkih divi. 
zija, koje su s uspjelim protunapadajima skoro bile uspjele da 
pokolebaju navalnu skupinu njemačke vojske. 

Tu oko Pariza stajala je u pripravi posebna vojska 
generala Klugea, sigurno u tu svrhu da bi eventualno za- 


3 izpuniti Svoju 
Vizija na: Sommi 
. divizije Na više 


okružila Pariz i obsjedala ga, u koliko se francuzko vodstvo 


bude odlučilo na obranu. Konačno je protunapadaj kod Senlisa 
odbijen. Oko ušća Oise u Seinu prelazile su njemačke tankov- 
ske čete već tu rieku, a sa zapada ulazile su one već u prva 
predgradja Pariza. Versailles bio je već pred padom. Mosto- 


bran Pariza ipak se držao, ali francuzko vrhovno vodstvo odlu- 


čilo je ipak da ne brani grad Pariz. Ta odluka pala je uzprkos 
protivljenja jednog diela vlade, onog koji je držao, da se mora 
pokoriti englezkom zahtjevu, koji je, čini se, bio, da se brani 
Pariz. : 
Nakon izvještaja samog generala Weyganda odlučeno je, 
da se Pariz napusti i izprazni iz razloga humanitarnih i social- 
nih, da se ne izgube sve te kulturne i umjetničke vrednote jed- 
nog od najvećih gradova svieta, ali sigurno i s vojničkih raz- 
loga. Obrana Pariza dovela bi brzo do vojničkog sloma, do za 
okruživanja onih jakih Vojska, koje bi se oko Pariza u mosto- 
branu držale, a time bi bila i zapečaćena njihova sudbina. Nje 
mačkom vodstvu je putem krugovala javljeno, da će se Pariz 
predati i odredjeni su funkcionari, generali i gradjanski činov- 
nici sa žandarmerijskim zapovjednikom, koji će na ulazu u 
grad, kod St. Denisa, predati ključeve njemačkom generalu. 
Bera sa sjevera, iztoka i zapada povlačile su $ 
zalaznim to. 1a Jug, prema Orleansu i obćenito na Loiru U 
borbama, nastojeći, da što više otegnu uzmak. Fra“ 
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cuzke čete su napustile Pariz, a tek nakon izpražnjenja ušle su 
njemačke predhodnice, tankovi i pješačtvo u Pariz bez dodira 
s protivničkim vojskama. Ova operacija izvedena je savršeno 
kao u školskim primjerima uz poštivanje međjunarodno-prav- 
nih propisa, te će uviek služiti kao primjer. Jer kod takvih dje- 
latnosti težko prodje bez krvi i borbe. S podpunom stegom i u 
redu ušle su njemačke čete u grad, ostavile su tamo dosadaš- 
nju gradjansku upravu uz neke osobne promjene, a francuzko 
redarstvo i žandarmerija i dalje su trebali vršiti red. Život je i 
dalje tekao gotovo redovito. Namirnice su se dovozile kao i do 
sada, a odmah je onemogućena svaka pljačka i nered. 


Tako je pao Pariz. Cieli sviet se je kao prenerazio radi toga 


< dogadjaja. Pariz u rukama Niemaca u tako kratkom vremenu! 


Ciela francuzka vojska pred slomom i zarobljivanjem! Uzalud 
su bila sva nastojanja, da se zaustavi težki korak neprijatelja 
na pojedinim linijama. Pala je linija Seine, već je i linija Marne 
probijena i već se njemački padobranci spuštaju u Cessane, a 


daleko južno od Marne zauzima se Epernay. Pada i Reims, ta 
kula srednjeg francuzkog položaja, zaokružen sa zapada i s iz- 


toka. Time je podpuno probijena fronta u Champagni. A onaj 


udarni klin vojska generala Rundstedta prolazi na jug na Cha- 


lons sur Marne, onaj stari rimski Cataleunum, na čijem su polju 
godine 455. bili Rimljani potukli Hune, onaj Chalon sur Marne, 
koji je Napoleon III. izgradio u veliki vojnički logor, a koji je 
sada bio bez vojničke važnosti. 

Medjutim izmedju Meuse i Aisne uspjeva dna 10. lipnja 
najčudesniji odlučni i sudbonosni prodor. Padom Reimsa otvo- 
ren je put dalje na jug. Francuzka fronta, Weygandova linija, 
probijena je po cieloj duljini, od Abbevillea pa do Montmedya, 
Pada čak i taj ugaoni stup Montmedy. Prelazi se Seina, zauzet 
je Pariz, napreduje se na Loiru, a ofenzivni klin divizija von 
Kleista i Guderiana, one brze strategijske pričuve generala pu- 
kovnika Rundstedta, jure kroz Champagnu, dostižu Troyes, 
St. Diziers već preko Chalons sur Marne, te dolaze duboko za 
ledja sjeverno-zapadnog diela Maginotove linije, već u ledja 
Verduna, 
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Očekuju se važne strategijske odluke francuzkog Vrhov. 
nog vodstva. Te su sigurno već izdane u smjeru, da se izprazni 
Maginotova linija, da se nastoji u njenom gornjem dielu da ge 
spasi sve, što je moguće na četama i materialu, a Pripravlja ge 
i izpražnjenje južnog diela. Ofenzivni klin već je pred Troya. 
som kod Vitrya, već se ćuti njegova snaga daleko na jug u pod. 
ručje platoa Langres oko Chaumonta. Tu Se SVe već iznraž. 
njuje, nastoji se odvući sav material, sve državne Vriednosti i 
blagajne na jug. . 


Dne 12. lipnja održana je povjestna sjednica francuzke 
vlade u Bordeauxu, na kojoj je generalissimus Weygand dao 
obširan izvještaj o stanju francuzke vojske. Zadnji put je Rey- 
naud dozivao u pomoć Ameriku u takovom tonu, da se znalo, 
da je sve svršeno. Trebao je dan dva Prije doći i Churchill. On 
jeibio u Francuzkoj, ali se morao brzo vratiti u Englezku i 
obećao je, da će Englezka, pomoći sa svim čim može, a osobito 
zrakoplovstvom. On je riešio francuzku vladu od obveza po- 
sebnog sklapanja mira, ili Primirja, u koliko se ne bude time 
francuzki ratni material te ratn 
bilo protiv Englezke. i 

. Situacija je očajna, stvara se odluka o pregovorima s ne- 
prijateljem o uvjetima primirja. Medjutim njemačke čete sve 
dalje napreduju, osobito Vojske Kleista i Guderiana, one zauzi- 
maju plato Langres, Auxerre, Tonnere i već su pred Dijonom, 
a tankovi stižu u manjim skupinama već na samu Loiru. Pogi- 
bao podpunog zaokruživanja ciele skupine vojska u glavnoj 
iniji već je neodklonjiva. I na zapadu približuju se njemačke 
čete Cherbourgu, koji zauzimaju, a time i cielu najbližu kanal- 
sku obalu. Te čete napreduju već duž Normanskog zaliva na 
jugozapad. Ali nemeza, težka sudbina, dostigla je francuzku 
Vojsku u sredini zemlje u Champagni i sada već pri ulazu u Bur- 
gundiju. Unutar jednog dana dolaze prvi odjeli tankova preko 
Dijona već u dolinu Saone, koju prelaze kod Graya da dostignu 
Oignonu i sam Doubs kod Becansona, te stare tvrdjave izpred 
Jure, u onaj historijski Franche Comte. Maginotova linija je 


Podpuno zaokružena. Uzalud pokušavaju jake francuzke čete 
AT4 


a flota i zrakoplovstvo upotrie- 


inij iju preko Langresa. Ti su njihovi 
s južnog diela linije da se probiju p 
nspadnj a ave počinje se i Siegfriedova linija da miče i 
S Sleofriođovoj liniji nalazi se njemačka skupina 
Z ma a erala-pukovnika viteza Leba, a obuhvaća dvije i: 
vojska “ generala-pukovnika von Witzlebena, eko 
ske. dj Karlsruhea pa do Moselle izpod e? ee E 
og para imati desetak divizija sa posebnim a E 
ši . topničtvom i raznim tehničkih četama, sa svoji : . 
dala a. zračeši snaga. Južna grupa, rajnska vojska, ... < . 
ei ovjedničtvom generala topničtva Dollmana u zoi a 
je ite do Lčrracha izpred Basela, vjerojatno i e 
Mar , a : : 
s) 8 do 10 divizija. Ite su vojske _, jou a 
svojoj zemlji važne usluge, naročito Witzleh «e bed 
Saare izdržala one prve napadaje francuzki .. n a ĆI 
reko Saare u to važno industrijsko područje, < oda: 
sia kod Moselle, oko Saarbriickena i Forbacha, o aargi 


i i issenburga. 
miinda i Bitche, pred Pirmansensom 1 oko Weissenburg 


- One su odbijale u predprostorima u dai . obi 
francuzke pokušaje približavanja te su o poje“ 
glavnu liniju, zapravo u njene prve predpos pred jakim 


“vizijama francuzke vojske. Ta sjevernija vojska glavne obran- 


Č on 
bene linije bila je ona, koja je pravodobno 2. io: arem 
“svršetka poljske vojne, da će se francuzke če : Laijeam E 
renih postava, da se ne izvrgnu pimeaka oja 
sredinom listopada odmah sliedila uzmak ned Za 
plienila težki materijal te došla na njemačko-francu dpoaja 
na svim mjestima te čak osvojila i onu ugljenom boga ee 
važnu šumu Forbach oko Saarbriickena. ok Saarb dena 
premda toliko izložen, nije nikađa osvojen, makar je 
vjerojatno. : m = 

Južna rajnska vojska držala je stražu na SE . Pnioo 
mirnom položaju, ali je ipak budno pazila, da 
nuti. *. * a“ » 3 
gene vojska započela je 14. lipnja svoj Zp msn. 
na Maginotovu liniju baš u času kada je rope dinis 
vojska generala Rundstedta zaokruživao taj dio linije 
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čito Verdun sa zapada. Divizije te vojske osvojile su nakon 
težkih borba i topničkih priprava uz pomoć: Svojih »Stuka« 
važne utvrde te linije u središtu te su se u zajednici sa zapad- 
nim vojskama uz pomoć njihovog pritiska počele razvijati u 
prostoru izvršenog prodora. Ipak Maginotove utvrde pokazale 
su se uztrajnim i bilo je uobće čudo, da se desetak središnjih 
utvrda moglo zauzeti. Diedenhofen na sjeveru držao se do zad- 
njeg časa, iako je pao najjači fort. Ta Vojska nije imala inte- 
= resa, da se previše izkrvari frontalnim napadajima. Njezina; je 

glavna zadaća bila da veže čete u tim utvrdjenim linijama i da 
time osigura iztočni bok vojska generala Rundstedta. Jer kad 
bi one mirovale, bacile bi se i vojske iz glavne linije na bok 
srednjih vojska i mogle bi ih dovesti do težkih neprilika. Zato 
je pritisak s iztoka bio sve jači, a vojske sa zapada dospjele su 
da zauzmu Verdun, to čudo od utvrda, najprije visinu i tvrdja- 
vicu Mort Homme, zatim Douaumont, Vaux i Fleury, da se na- 
pokon preda ciela tvrdjava s njezinim ogromnim materialom i 
obskrbnim sredstvima. Pao je zadnji stup obrane, na sjeveru je 


otvoren put na jug Lotaringije, duž Meuše na Toul i dalje na 


iztoku na Nancy, 


taj staronjemački Nancig. Rušila se glavna 
linija, njene čete 


bile su sviestne, da su podpuno zaokružene. 


Jer dolje na jugu već kod Basela zauzet je i srednjovjekovni - 


Belfort, ta suvremena tvrdjava, južni ugao obranbenog fran- 


cuzkog sustava. Prostor ciele Lotaringije i Alzaške bio je za- 
Okružen sa svih strana i sa, sjevera i s iztoka i s juga i sa za- 
pada. U njoj su se nalazile d 


vie do tri francuzke vojske s raznim 
tvrdjavnim divizijama, U tom četverouglu vrilo je kao u koš- 
nici. Sjeverni dio bio je razdvojen od južnoga, jer nakon pada 
Naneya i Lunevillea te Colmara bile su vojske toga prostora 
razsječene u dva do tri diela. One gu bile medjusobno bez žive 
veze, samo putem krugovala, Primajući viesti od vrhovnog za- 
povjedničtva i od svojeg zapovjedničtva skupina vojska. Pojedine 
skupine predavale su se, a zarobljivani su bili i zapovjednici 
Vojske. Vidimo dakle podpuni uspjeh Sehlieffenova plana u po- 
jedinostima najprije u Flandriji, zatim još savršenije tu na 
iztočnom obranbenom bastionu, da na koncu sve pripravi i 
skoro dovrši zaokruživanje i zarobljivanje ciele zapadne vojske 
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ih vojska oko Pariza, koje je dielom 
' Šem ja S krilima već zarobio, djelo- 
, ari je vojska Kluge zaokružila još oko Pariza i u medju- 
mično 2 2 iu Marne i Seine, a jedan dio povukao se iza Loire, 
rječju oni zajedno s onih 20 razpršenih divizija sa Somme. 
nd pa ga Champagna okupirana. Cieli starofrancuzki Isle 
< ie si to srdce, jezgra Francuzke s glavnim anajes: 
rizom. Već njemačke čete pred Loirom prolaze age _ 
feudum kraljevske burbonske kuće te na srednjoj ma 
Toursa stupaju u Touraine onu staro-francuzku pr' : 


8 velikim 


> Pravu žitnicu s najboljim vinom, s množtvom sra op 
o slemstva. Tankovske predhodnice već prelaze la ph) sad 
bo fino u Nevers, Chateau Chinon i ujdeeni dise =. 
A ' : < njemač 
"< grane francuzke kraljevske kuće. Bani pai : : 
= red sobom onu dolinu Loire s kitnjastim sisara je mers 
a Pa 23 : , . 3 sred: je 
dvorcima feudalnog plemstva, koje je u srednje : i 
e S ievima cuzke, da zaštiti svoja prava 
= vječne borbe s kralje Fran % mE i ji 
2 ašlabi francuzku kraljevsku kuću. Hugo Capet bio je onaj, koji 


inastij jenim osni- 
je ojačao svoju bourbonsku dinastiju te se smatra njenim 


= “ vačem. To plemstvo bilo je kasnije najjača oi 5 
-pomoglo je dvima dinastijama, navarrskoj = 2 dati 
Lk napokon u jedno siože te ujedno i Burgundiji da i o 
 priedje u francuzko jedinstvo. 


Izmedju Seine 1 Loire francuzke su čete uzmicale korak po 


“korak. Tu kanda .jemačke čete nisu najveći ana . 
-ljavale. Ali one su sve jače i jače poput klina pritiskiv 


dini. Jake njemačxe skupine sad su već u Burgundiji, s obih 
e. , 

ah ik: malj zaštićivao je i bokove na ena 
iztok, da tu ne prodru tamošnje francuzke vojske ine = meos 
njegov vrh, da se ne spoje. Težke su to bile a je do: 
vrsti, duboke i širvke. Kroz Champagnu i aupesia . 
ulaze glavnine motoriziranih, mehaniziranih Šem sne 
zija na jug, stižu s jedne strane preko Dou ne shoes 
granicu kod Pontarliera i sjevernije kod aa i. dada 
mah dalje nastupaju na jug na samu Rhonu ata “= . ei 
južnofrancuzki trgovačko-veleobrtnički emporij, da stign 
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do Chambćrya, starog glavnog grada kneževske Savoje i do 
svjetskog kupališta Aix les Bainsa i Annecya, dakle već u ledja 
francuzke jugoiztočne obranbene linije. 

To su nevjerojatne djelatnosti, pune dramatskih doga- 
djaja, koje ni sudionici tih borba, a ni njihovi Protivnici, ni ono 
pučanstvo, koje u tim imućnim selima i gradovima živi, nikada, 
ne će zaboraviti. Ti Vojnici i sami kao da su stupali kao u snu 
kroz tu tudju plodnu i divnu zemlju, očarani sve ljepšim krajo- 
brazima, sve bogatijom prirodom, da stignu čak, oni djeca sje- 
Vera, u onaj jug na Saoni i Rhoni, k 
linstvu već u znaku Sredoze 
se ćuti dah ženevsk 
njima leži Ženeva. Foia 

Lyon pada u njemačke ruke. 
stotinama tisuća tona ulja i benzina, I već dalje juri klin na 
jug preko historijskog Vienna na St, Etienne, dok njegove 
iztočne grane dolaze u Grenoble na Iseri i time zatvaraju važnu 
uzmaknu cestu iztočnoj francuzkoj Vojsci, koja drži liniju Sa- 
vojskih Alpa. Pada u njemačke ruke najveća francuzka. tvor- 
nica oružja i topova Creusot-Sehneider sa, silnim gotovim ma- 
terialom i sirovinama, koje će obogatiti i pojačati njemačku 
Proizvodnju težkih strojeva. N jemačke čete u sredini dolaze 
već na jug Lyona, one već nastoje da priedju s juga  Loiru, 
njezin gornji dio i time zaobidju liniju Loire s juga i pripreme 


zaokruživanje zapadne skupine francuzkih vojska, koje su još - 


djelomično nenačete, Kao da im je svrha da obidju onaj oko 
200 km dugi a uzki brdski masiv Cevennen, koji kao. da štiti 
ušće Rhone sa sjevernozapadne strane i koji kao da zatvara 
poput nekog promontoara puteve u Pirenejski predprostor, u 
provinciju Rousilon na granici Španjolske Katalonije. Tu se 
već ćuti sve do Valence na Rhoni onaj specialni tip francuzkog 
Langue-doca, a na iztoku Rhone u Daufineji i južno u Provenci, 
koje su sada ugrožene i sa zapada od Niemaca i s iztoka od 
Talijana, osjeća onaj čar Provence i Cota a" Azura, tih najviših 
alpinskih krajeva, FE 


P= 
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oji je po podneblju i rast- 
zemlja. Oni su već pred: Jurom, već | 
og. jezera, a oko stotinu kilometara pred - 


: S ogromnim materialom, | 


roda, francuzke 
žili častan mir i 
do pregovora te su 


Primirje 

' ir, to je parola francuzkog na- 

išta. drugo nego imr, je , si 

a sa i njenog političkog vodstva. Oni su tra : 

dobili su ga. Stavljeni su im uvjeti i došlo je e 

dne 21. lipnja predani francizkim punoo = 

icima uvjeti primirja. U onoj istoj Compičgneskoj šumi, u: 

ćenicime 


Miri 


: jem jei 
e edjunarodnog vlaka, u kojem je 1 
“gnom istom starom vagonu m šah : ' i 
2 ELE. Zoienoga 1918. sklopljeno primirje izmeđju ki one: 
=. Niemaca, u kojem je sadašnji general Weygand sudjelova 


lavar stožera maršala Focha. Sada on ne sudjeluje _ 
nisa je podpredsjednik vlade nakon pada Reynauda i gla 


= čihbenik u toj vladi, koja nosi obilježje dične osobe starog 


maršala Petaina, simbola francuzke junačke prošlosti. 


 Formaliteti ovog primirja podsjećaju na primirje iz & 


E = we * s . iče = : 
dine 1918., ali su u zbilji ipak mnogo blaži, jer se osobito iztič 


junačtvo i hrabrost francuzke vojske, kako se je to 1918. go- 


dine u pogledu Niemaca podpunoma prešutjelo, te su Niemci 


: i e < ak 
primljeni s najvećom hladnoćom, upravo bezobzirno. A ip 


«E. , : ge 
njemačka vojska 1918. godine nije bila potučena, ona je kor 


.. : : iš i i demorali- 
za korakom, ali u redu, izmorena i potištena, ali ne 1 


oke do Duhana 
Zirana stupala iz svoje Siegfriedove linije tik do same Rajne, 


* m, bez 
osada je primirje sklopljeno s pr. a 
ikakve vojske, bez ikakvih saveznika, koji bi joj mogli pomoći, 


i e Ame- 
Jer Englezka je bila daleko, a i sama bezpomoćna, a od | 


rike nije se bilo nadati ničem, osim nešto materiala. 


ie i o JE i ali oni su 
Nije bilo dvojbe, da će uvjeti primirja biti težki, poe pri- 
ipak primljeni. Borbe su imale prestati, čim se podpiše i prt- 
mirje s Talijanima. ' 
. er, 
Punomoćnici francuzke vlade bili su general ćaareči 
zapovjednik Pariza, Klzašanin po rodu, poslanik M0 pdorirju 
drugi funkcionari, a s njemačke strane bio je pr zatim general 
samo za vrieme uvodnog govora sam 2. iste punomoć- 
Keitel i drugi funkcionari. Talijani su p aranja prihvaćen 
nike u Rimu, te je nakon dva tri dana Pe kako da je šest 
Njihov priedlog i konačno podpisano primirje, 
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sati nakon toga, pola sata iza ponoći po našem vrem 
26. VI. nastupilo primirje na cieloj francuzkoj fronti. 
Povjestni čas i dogadjaj za cielu Europu, a osobito ža 
Njemačku i Francuzku! Primirje je objavljeno PO starim 
službovnim propisima na njemačkoj strani trubljama svih za. 
povjedničtava počevši od najviših do najnižih. Davan je onaj 
stari vojnički signal »Das ganze halt«, koji se orio od sjevera 
do juga, od zapada do iztoka, duž obala Kanala i oko švicarske 
granice, kroz cielu noć jedan za drugim, čim se saznalo za 
sklopljeno primirje. Taj znak bio je uveden još za Friedricha 
Velikog i služio je Pruskoj, a kasnije cieloj njemačkoj vojsci 
kroz skoro dva stoljeća. Na francuzkoj strani odgovarale su 
francuzke trublje s onim signalima još iz vremena Ljudevita 
XIV., promienjenim za Napoleona Velikog, s visokim francuz- 
kim claironima, dugi i oštri zvukovi, koji su se orili unutar Ma- 
ginotove linije, južno od Loire sve do talijanske granice. 
Prije podpisa primirja njemačke su čete zauzele i Brest i 
Nantes s lukom St. Nazaires i luku La Rochelle i Rochefort na 
ušću rieke Charente pa i sam zaliv Gironde, u koji utječe Dor- 
dogne, a s juga Garonna sa gradom Bordeauxom, koji je tako- 
djer kasnije zaposjednut. Njemačke su čete stupile tu uzduž 
Biskajskog zaliva preko Biarritza i Bayonnea na španjolsku gra- 
nicu kod Iruna i Sent Sebastiana. Oni su imali dakle spoj sa 
Španjolskom preko zapadnog diela Gascogne. U Maginotovoj 
liniji Niemci su prije primirja s južnom vojskom generala Dol- 
mana probili se do Colmara, koji je zauzet, a pali su i Toul 1 
_ Epinal i sve tvrdjave linije Meuse, Moselle i Meurte. Preko noći 
nestalo je francuzkog iztočnog obranbenog sustava, toga čuda 
od tehnike. Niemci su zarobili u tom iztočnom prostoru jezgre 
četiriju francuzkih vojska sa zapovjednicima vojska i sa blizu 
milijun ljudi. . 
Na jugoiztočnoj francuzkoj granici bile su se razvile tali 
janske vojske pod zapovjedničtvom nasljednika priestolja Um- 
berta u onom težkom pograničnom području oko Mont Blanca 
(4.810 m) i Velikog Sv. Bernarda, južno od Varskih Alpa, oko 
kanjona Dore-Balte, gdje se nalazi grad Aosta s velikim željez- 
nim nalazištima u blizini, te dalje južno oko Graiskih Alpa, 
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. lipnja 1940. 


sebi ustupiti položaje, koje si je ona 


prieči ulaz u svoje prostore, odnosno 


Grand Paradisa s 4.061 m. visine i Mont Cenisa pred Modano 

tim iztočnim bastionom francuzkih postava. Druga pešeka 
imala je položaj od Mont Cenisa na Suzu preko sedla Mont Ge 
nčvrea do Montevia, a linije uzmaka odnosno napredovanja bile 
gu joj Stura, Dora—Riparia i Pelice, sve pritoci Pada. Tu u 
gredini tih položaja bila je francuzka tvrdjava Briancon s naj- 
jačom utvrdom Chenaillet i drugim najsuvremenijim utvrdama. 
Tu preko Briancona u dolini Durance, a sjeverno kroz doline 
Isčre, bile su glavne linije talijanskog navalnog pravca. Južni 
dio te granice od Montevia preko Cole de Larcha i Punte Argen- 


“tere do Mentona,.na samom moru, držala je treća skupina voj: 
ska. S Alpa silaze tu prema lombardijskoj nizini rieka Pad, za- 


tim Maira, Stura, Tanar, Belba i niz kanala. Tu oko tih brdskih 


skupina i masiva, ledenjaka i gorostasa imali su i Talijani i 
o Francuzi izvanredne stalne utvrde s jakim topničtvom i pri- 
< — napadaja i zauzimanja. ' 


 Francuzke granične utvrde bile su u boljem položaju, do- 


o minirale su talijanskim graničnim krajevima, jer je Francuzka 
"godine 1866. prigodom odstupa Savoje u zamjenu za talijansku 


Lombardiju od tadašnje kraljevine Sardinije, Piemonta, dala 
izabrala. Talijanske 


vojske trudile su se kroz pet šest dana nakon objave rata da 


. prodru preko tih graničnih postava. Već sam prilaz do granice 
bio bi za obične ljude težak i iziskivao bi podpunu planinarsku 


čni klanci bili još pod sniegom. 
vatrom nastojalo da za- 
da suzbije svaki pokušaj 


vještinu. Svi su vrhovi i grani 
Obostrano topničtvo s najtežom je 


napdaja i zauzimanja. 

Talijanski priestolonasljednik, koji je 
se iztaknuo svojim vodstvom niti svojom kao š 
nije ni kasnije u toku cieloga rata pokazivao na bojištu, ćuva- 
jući se za druge zadatke, t. j. Za spasavanje Krune, kako je to 
danas poznato. Talijani su težkim naporima, i to korak po ko- 
rak, zauzeli predpostave na iztočnoj gornjoj Iseri, da se približe 
Chenailetu, St. Jeanu i Brianconu, & na jugu u dolni Vara, da 
dodju u Barcelonnet i tek na dan primirja djelomično zaposjednu 
utvrdjene zapore, koji su branili ulaz u dolinu Isčre, 1% Mo- 
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ovdje zapoviedao, nije 
pobudom, kao što se 
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danu, u dolinu Durance i Vara. Nekoliko sati prije Podpisa pri. 
mirja tek su neki postavi granične francuzke linije bili u “4 
kama Talijana. To su Talijani mogli postići tek uz najveće mad 
pore svog pješačtva, koje je bilo podupirano djelatnošću bom- 
barđera i tehničkih četa. Na najvažnijim točkama bio je uzpje- 
šan odpor francuzke hrabre vojske i Talijani unatoč svojim 
brojnijim snagama nisu mogli nigdje probiti glavnu francuzku 
obranbenu liniju. U istom vremenu već su njemačke čete bile 
u Grenobleu i Chamberyu, iza ledja glavnih sjevernih Postava 
francuzke jugoiztočne vojske. Primirje je podpisano i stupilo na 
snagu u pola jedan u jutro dne 26. lipnja 1940. I tu na talijan- 
sko-francuzkoj fronti javljale su trublje obih protivnika sa 
svojim signalima nastup primirja, prestanak oružanih borba. 

Uvjeti primirja ne mogu se okrstiti kao težki, ako se uzme 
u obzir upravo katastrofalno stanje francuzke vojske u cielosti 
na svim odsjecima. Uvjeti nisu obzirom na takvo stanje ni po 
fcrmi ni po načinu priobćenja, a ni po suštini mogli povriediti 
vojničku čast francuzke vojske. Osobito se nije tražilo izru- 
čenje ratne mornarice, toga tako važnog diela francuzke oru- 
žane sile. Tražilo se samo da se onemogući, da ta ratna morna- 
rica dodje u ruke Engleza ili inače da samostalno nastupi. Ciela 
francuzka vojska imala se naravno demobilizirati i razoružati, 
a ono oružje i materijal, koji su Niemci našli, odnosno 
zaplienili u okupiranom području, imalo je pripasti njima, a 
vstalo oružje imalo se takodjer u neokupiranom dielu Fran- 
cuzke sabrati i pod nadzorom pobjednika čuvati od upotrebe. 
Posebno povjerenstvo za izvršenje primirja imalo je nadgle- 
dati to izvršivanje i davati smjernice i odlučivati u važnim 
spornim pitanjima. Ono se je sastalo u Wiesbadenu pod pred- 
sjedanjem njemačkog generala Stiilpnagela, koji će suradji- 
vati sa francuzkim i njemačkim  funkcionarima.  Francuzka 
viada dobiva pravo podpuno slobodne uprave nad neokupira- 
nom Francuzkom, a stanovitu jaku ingerenciju u unutarnjim 1 
gospodarskim pitanjima i u okupiranom dielu Freneuzke. Os!- 
guran joj je nesmetan promet i veza s ostalim  đielovima 
Franeuzke. 


S primirjem u Franeuzkoj nastaje drugo stanje na konti 
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nentu. Vojna i politička, situacija okrenula se 
Britanija zaprepastila se i u sebi sigurno oča 
tek kod nje uvidjelo, s kolikim se riziko 
kolike su pogreške S političke i Vojničke strane učinjene, koje 
ge ne dadu više popraviti. Kao da se kod Engleza sve pobunilo 
protiv takvog nenadnog, za njih nemogućeg toka njihove po- 
litičke sudbine. Jer oni nisu više smjeli i mogli dvojiti, nakon 
što su se osviestili i kao iz sna probudili, da će se ovim ratom 
rješavati najbitnija pitanja englezkog imperija, kojima će se 
odrediti sudbina ne samo Englezke Citadelle, samog otoka već 
i njezinog po svim svjetskim kontinentima, po svim morima 
ragštrkanog, a duhovno ipak čvrsto vezanog posjeda. Sada 
više nije bilo kolebanja. Težko se je bilo dalje spremati i dalje. 
uztrajati. Bnglezka se nadala, da će Amerika sa svojom sna- 
gom velike demokracije djelatno stupiti sada ili nikada uz nju, 
jer je bio krajnji čas za takvu pomoć. Ali ostali sviet dvojio je 
u to. Sjedinjene Američke Države bile su u srdcu i duši sa svo- 
jim anglosaskim dielovima naroda i drugim sličnim rasama 
svakako uz Englezku. Propast ili jako oslabljenje Englezke, a 
pobjeda totalitarnih država, zaprietila bi po mnienju njihovih 
političara prije ili kasnije i samoj Americi, a to još možda i uz 
savezničtvo Japana. Amerika se pobojavala, da bi novim teh- 
ničkim pronalazcima s razvitkom aeronautike postalo moguće, 
da se i na njene obale, bilo na sjeveru bilo na jugu, bilo na Da- 
lekom Zapadu u Tihom oceanu, prebace jake snage i rat do- 
vede na američko tlo. 

Ipak izgleda, da su politički i vojničko-stručni saveznici 
predsjednika Roosevelta, koji je stvarno zapadnim saveznicima 
učinio ogromne usluge moralnim i materialnim pomaganjem 
za vrieme ovog rata, osobito onom prevažnom promjenom do- 
sadašnjeg zakona o neutralitetu, savjetovali, da se Amerika ne 
zaleti, jer da još nije povoljan čas. Amerika je sve više povisi- 
vala ratne dobave. Ipak u rat nije htjela ući. 

Američki politički i vojno-politički stručnjaci poslije naj- 
ozbiljnijeg proučavanja cjelokupnog stanja nakon bitke u 
Plandrijii za Francuzku morali su jasno svom predsjedniku 
izjaviti, da je vojno-politička situacija sada takva, da ni sudje- 

483 


#4 


podpuno. Velika 
avala, Tada se 
m išlo u taj rat, 


lovanje, a ni ulazak Amerike u aktivni rat na, strani Englezke 
ne bi promienio situaciju u korist Englezke. Jer Amerika ne p, 
mogla ući u rat prije jedne godine. I to bi bio vrlo kratak rok 
za postavu naoružanja i izobrazbu onako suvremene Vojske, 
kakva je sada kod Niemaca. Ta vojska nakon izobrazbe morala 
bi tek biti prevezena u Europu na kopno, da tamo izhodi ko- 
načnu odluku. A sada, kada je cielo europsko kopno s Fran- 
cuzkom, sa svim ulaznim uporištima u rukama Njemačke, ne 
bi takva operacija ni bila moguća. Jer to bi bilo forsiranje cie- 
log Atlantika i Sjevernog mora na očigled zračnog i ratno. 
pomorskog oružja Njemačke, forsiranje tisuća kilometara vo. 
dene površine. To bi bio pokušaj podvrgnut najtežim gubitcima, 
a samo izkrcavanje lako bi bilo onemogućeno. Toliko snage 
jedva da bi ikada Sjeverna Amerika mogla baciti. na europsko 
tio, da izhodi odluku. Preostala bi, dakle, samo mogućnost, da 


se naviesti rat i udje aktivno u rat, ali taj da se vodi samo 


zračnim oružjem i ratnom mornaricom. Takav rat jedva da bi 


ikada donio podpunu odluku, a izerpli bi se prije jedna i druga 


strana na veselje trećih država, s kojima ni jedna od zaraćenih 


strana ne simpatizira u cielosti. Zato ulazak Amerike u rat nije 


u ovom času još bio sasvim siguran. i ' 

Zato sada vidimo Englezku još samu, sasvim samu i izoli- 
ranu, kako se pripravlja, da se obrani od napadaja na svom 
tlu, koji bi je za slučaj uspjeha odmah smrvio i slomio te pri- 
silio na još jaču kapitulaciju, nego što je prisiljena Francuzka. 
Ona so sada na svom utvrdjenom otoku, sa svih strana obko- 
ljena morem, i na svojim utvrdjenim uporištima Sredozemlja, 
Crvenog mora, Dalekog Iztoka, pripravlja da prihvati borbu 
ida je spretno što više Zavuče i bez totalitarnih gubitaka 
provede. 

Tu će ona imati sada da pokaže svu onu svoju ogromnu 
snagu i morala i materialnih vrela, da stvori onakvu obranu, 
kakva bi joj doličila. Ali kratak je za to čas, bliži se onaj sud- 
bonosni dan, koji se možda u Englezkoj od stanovitih osoba 
očekuje kao sudnji dan, kao dan obračuna i katastrofalnih gu- 
bitaka, dok oni jači smatraju da su kadri sigurno odoljeti na- 
padajima svoga velikog protivnika zbog položaja svoga otoka 
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i radi moralne i materialne jakosti Svoga pučanstva. Ona je 
sigurna i u svoja uporišta na Sredozemnom moru, ta dva naj. 
jača stupa njena imperija. 

Borbe su proti Englezkoj već u toku. Istina, u početku, 
ali akcije se protiv Englezke sve više jačaju. 


RAT FRANCUZKE I ITALIJE U ALPAMA 


Razmatranja o slomu Francuzke 
Velika francuzka kontinentalna država stradala je u do- 


sadašnjem stadiju rata vrlo težko i ona sada izpašta pogreške 
svoje politike i propuste vojničkih odgovornih krugova. U ne- 
“ okupiranoj Francuzkoj već se sve više vodi debata u najvećim 
glasilima i privatno te u raznim smotrama o uzrocima toga 
“katastrofalnog sloma i te narodne nesreće. Sve više dolazi na 


vidjelo ogromni razdor i razlike izmedju vodećih političara i 


“političkih skupina pred sam rat. Vidi se nesloga, koja se je od- 


razila u cielom francuzkom narodu već možda cielo desetljeće 


pred taj novi rat. 


Dok je konac svjetskog rata i pobjedonosni mir u Versail- 


 lesu Francuzku i njezine vodeće političare, a djelomično i sam 
narod uzdigao, vjerojatno nešto i previše, to je nakon prvog 


desetljeća oduševljenja i opojnosti pobjednika nastala  stano- 
vita čudna rezignacija i vjerovanje, da će se Francuzka i sama 
od sebe uz nepokolebivog saveznika, Veliku Britaniju, održati 
tu na zapadu Europe kao vodeća europska kontinentalna sila 
i da ne će nikada, barem u dogledno vrieme, njeni obranbeni 
položaji na iztoku zemlje biti probijeni po susjednom kolosu, 
kojega su smatrali pobiedjenim. ' 

Iz toga uvjerenja nastala je i stanovita: pasivnost u po- 
gledu čvrstog političkog djelovanja i utjecanja na dosadašnje 
manje i srednje saveznike, koji su bili zanemarivani, a s druge 
strane nestala je kontrola nad radom i stvaranjem u Velikoj 
Njemačkoj, čiji se narod nakon prvotnih težkih stradanja 1 
socialnih kolebanja složio u jedan blok pod novim režimom. 
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Kao da je u Francuzkoj zanemarena ona toliko važna, a , 
Francuskoj do sada nada sve dobra obavještajna, služba “ 
ona nije bila kadra da pod novim njemačkim režimom jin» i 
pravo političko, gospodarsko, socialno, a napose vojničko ha 
nje i napredak. fi 

Tu pred očima Francuzke i njene saveznice dizala se jedna 
ogromna najbolje organizirana i oboružana vojska, stvarala se 
jedna veliko-dimenzionalna ratna industrija i gospodarstvo 
koje je Njemačkoj dalo uz jednodušno političko vodstvo i nai. 
snažniji instrumenat buduće borbe, jako gospodarstvo, Pm 
jedinstveni duh, visoki standard života i najnižih slojeva i je. 
dinstvenu ogromnu snažnu vojsku. Stvoreno je najjače zrako- 
plovstvo na svietu. Izobražen je putevima starog carskog glav- 
nog stožera novi glavnostožerni naraštaj, radin kao i njegovi 
predji i upućen u svim granama znanja i vještine, koje su mu 
potrebne za pravilno vodjenje budućih ratova. Autarhički pro- 
gram političkog i gospodarskog vodstva dao je zemlji takav 
potencijal u svim granama poljodjelstva i industrije, koji će je 
učiniti u glavnom neovisnom ili manje ovisnom od prekomor- 
skog uvoza. 

Sve to kao da nisu vidjeli zapadni saveznici. Kao da su bili 
zasliepljeni svojim političkim borbama i raznolikostima shva- 
A u svim pitanjima državne djelatnosti. Borba izmedju po- 
itičara omejaaes jeo komora da se stiša i donekle 
pesa Parma i i je djelovala posebna agitacija raz- 
sposobnim za odlučnu eee kaka g di ekkena a EI a 
sjenina bonosnu borbu, koja je bila pred 


Kio a dočekala, je Francuzka kolovoz 1939., da 
“some Politički oslabljena prodje one težke krize Srednje 
ed io kam se samo ocrtavale g dogadjaima, priključkona 
deta 3, S rchtesgadenom i Miinchenom, zauzimanjem Su- 
1 clepanjem Čehoslovačke, stvaranjem Protektorata Češke 
1 samostalne Slovačke 
Re: he odo . veliki politički događjaji jedva su uzbunili 
tom Je u #rancuzkoj, a čini se i u Englezkoj. Već je te 
Priznavanje velike snage nove Njemačke i kao neku do- 


zvolu za daljnji razvoj nacionalsocialističkog programa u smi- 
slu poznatih njegovih maksima. 

Dolazi na red i pitanje Danziga i Koridora, pitanje Poljske 
i europskog iztoka. Na tom pitanju dolazi do rata. I tu se Fran- 
cuzka pokazala nepripravnom ne samo vojnički nego u prvom 
redu politički. I tu je bilo kolebanja; s jedne strane nastojanje 
da do rata ne dodje, jer zemlja nije bila spremna, s druge strane 
nekako kolebljiv ulazak u faktične sukobe. Vidjelo se, da Fran- 
cuzka ne želi rat, da narod ne shvaća potrebu rata i da ga on 
ne drži ozbiljnim. Ipak on je došao tu na francuzki iztočni ba- 


= stion nakon velike pobjede Njemačke u Poljskoj i tu se on vo- 


dio po saveznicima, osobito iza same poljske vojne, tromo i bez 
inicijative, sve u vjerovanju, da pravog rata nema. I veliki po- 
litički dogadjaji prodorne i obuhvatne njemačke političke dje- 
latnosti u pravcu Rusije i jugoiztoka našle su saveznike nepri- 
pravne. To se očitovalo i u pitanjima Nizozemske i Belgije i 


“same Norvežke, a još više Finske. Ti dogadjaji, koji su dali ne 


samo Srednjoj i Sjevernoj Europi nego i europskom iztoku i 
 jugoiztoku drugi politički oblik i izgled, kao da nisu ni od sa- 
veznika po svojoj važnosti bili shvaćeni. Kao da su Francuzi, 
čiji su političari sve do zadnjih godina vodili prvu rieč u europ- 


“skoj politici # donekle tutorizirali Englezku, sada bili pasivni i 


sliedili svoga saveznika kao šlepovi brodove, koji ih vuku. A i 
ti brodovi, kao da nisu imali dosta energije, da taj teret 
povlače. 

Dolazi i proljeće, dolazi i prodor na Meusi, nakon slučaja 

Norvežke, koji je bio toliko karakterističan za slabost savez- 
nika, a za jakost protivnika. Bitka u Flandriji i oko Dunker- 
quea, ta težka tragedija, koje će se francuzki narod sjećati i 
kroz stoljeća, te bitka za Francuzku i njezino srdce slomila je tu 
sjajnu tradicionalnu državu, koja je do gada baš s vojničkog 
stanovišta bila uzor-zemlja. 

Njemačka vojna snaga dobila je rat u Francuzkoj. Ona je 
bila ne samo jaka u broju, jer toliko jaka bila jei Francuzka 
S Englezkom, Belgijom i Nizozemskom, nego je bila jaka i po 
svojem operativnom vodstvu i po svome oružju, taktici 1 me 
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todi, a ponajviše po jedinstvenom duhu i borbenoj Volji vojnika 
od najnižeg do najvišeg. Samo se tako može raztumačiti ta po- 
bjeda, koja je izvojevana u najkraće vrieme, unutar nekoliko 
tjedana, i taj podpuni slom u Francuzkoj, taj uspjeh, koji nadi. 
lazi uspjeh kod Cannae. 

Ušla je i Italija u rat. I nju nije mogla francuzka Politika 
odvratiti od rata. I tu na Alpama borila se Francuzka sa SVO- 
jom romanskom susjedom, koja joj je do nedavna, bila, Savez. 
nica. I te su borbe bile borbe svoje vrsti u posebnom alpinskom 


terenu, oko sniežnih vrhunaca i ledenjaka, u utvrdjenim poja- 


sima, uviek u vječnoj magli i sniegu. ' 
Jugoiztočno francuzko krilo bilo je dobro zaštićeno. Ono je 
napadnuto u onom času, kad se njemačka vojska probijala kroz 
srdce Francuzke preko Pariza kroz Champagnu, kada su nje- 
mačke oklopljene divizije i redovite čete dolazile sa sjevera čak 
pred Švicarsku granicu, u prostor burgundskih vrata, na samu 
Rhonu. | 
O velikoj vojni oko Meuse u Flandriji, oko Somme i Seine, 
oko predbastiona velikog Pariza, na samoj historijskoj Marni i 
dalje u Champagni, oko Verduna i iza, Maginotove linije, već se 
u Francuzkoj izerpivo razpravlja i izdaju se poluslužbeni izvje- 
štaji, koji nastoje opravdati taj veliki slom. Nije to nikakvo 
opravdanje već naprotiv sve to upućuje na najveće propuste 
političkog i samog operativnog vodstva te pruža temelje za ob- 
tuživanje odgovornih osoba, pred narodnim sudom za razne la- 
koumnosti. Tu se utvrdjuje, kako Francuzka nije imala do- 
voljno oklopljenih borbenih kola, a još manje onih jednostavnih 
protutankovskih, malih topova, koje bi čak mogao i malo bolji 
bravar sam kostruirati. Kapitalistička Francuzka, puna: zlata i 
deviza, puna najvređnijih papira i stranih obligacija, zajmov- 
nih naslova i svega drugog blaga, sama jaka u poljodjelstvu i 
s velikim aktivama po cielom svietu, pušta svoju staru hrabru 
vojsku, pušta svoga seljaka, uzornog gospodara, pušta svoje 
stotine tisuća radnika u rat protiv najvećem vojničkom kolosu, 
ea okean kola, pa čak bez dovoljno malih protutankovskih 
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A slika, koju ti službeni prikazi daju o francuzkom zrako- 
plovstvu, tako je žalostna, da se svaki promatrač sa zgra- 
žanjera mora. pitati, pa gdje su ti francuzki novci i to zlato, za- 


= što nisu upotriebljeni u te prvenstvene potrebe rata i naoruža. 


nja? Pitat će se svaki, kako se moglo i smjelo s tim malenim 
brojem borbenih kola, a još manjim brojem zrakoplova uobće 
ući u rat, kad se je znalo, da Velika Britanija već po svojemu 
stalnom programu računa na Francuzku kao na jaku vojničku 
silu i a priori izjavljuje, da računa s vremenom i sa stvaranjem 
vojska i materiala tek kroz godinu dvie. 

Tu je bio onaj jaki zid tolikih junačkih prsa francuzkog 
vojnika, koji nikada nije znao za kolebanje i za strah pred ne- 


. prijateljem. I taj je tako brza popustio. Da li radi slabih ope- 


rativnih mjera ili zbilja demoraliziran strahovitim udarom nje- 
mačkih oklopljenih divizija i onih čudesnih »Stuka«, to će nam 
poviest odkriti. Svakako stoji jedno, da je protivnička vojska 


bila vodjena i sama se borila onako, kaka se ona borila i u svjet- 
skom ratu, dapače još bolje. To joj ne može zaniekati nikakvo 
pričanje o slabijem naoružanju savezničkih vojska, jer smo mi 

= vidjeli u poviesti, da i male vojske s jako slabim naoružanjem 
| odolievaju, jedinstvene u duhu i u volji za borbom, i dobro na- 
oružanim vojskama, jačim po materialu i po broju. To smo mi 


vidjeli i kod Finske i kod drugih država. Istini za volju bolje je 
priznati, da je ta francuzka i saveznička vojska slomljena uda- 
rom svoga protivnika, koji je operativno bio tako postavljen i 
taktički izveden, da je morao popustiti i taj zid tolikih stotina 
tisuća francuzkih i englezkih pješaka i najteže vatre francuz- 
kog uviek izvanrednog topničtva. 

Tragedija francuzke vojske i politike već je predmetom i 
romana i novela, u kojima se uzdiže moral i dobra volja voj- 
nika, častnika i običnih vojnika. Iz svih tih, često dramatičkih 
pripoviedki o strađnjima u paklu kod Dunkerquea,  prozilazi 
kao neka apatija iza onog, što se dogodilo. Kao da se to moralo 
dogoditi. Ne vidi se nigdje ni najmanji priekor protiv vlastitih 
vojnika. Kao da majka Francuzka sada još više ćuti svoju ve- 
zanost sa svojim oružanim narodom, s vojskom. Kao da ona 
gada tek ćuti, što je izgubila u tom ratu, makar da se već po- 
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javljuje u velikim slojevima naroda i nada u bolju budućnot 
bilo putem poštenog mira, bilo pomoću drugog izlaza. Ne a . 
se to tome narodu zamjeriti, jer svaki narod živi, nada ge j : 
pravlja bolju budućnost i nakon tako težke tragedije. To . 
znak prave sposobnosti za život, to je znak mladosti toga H 
roda, makar kako stare bile političke metode i sustavi. Oke s 
mienjaju. I taj narod, koji je toliko dao svietu, može biti gi “ 
ran, da će i tu dramu prebroditi, da će se u toj širokoj = 
kolievci slobodarstva i čovječjih prava opet razviti doris 
ona djelatnost u gospodarstvu, politici i kulturi, kojom se udi 
cuzka uviek izticala. Ta zemlja s bogatim tlom, s nadzemnim i 
podzemnim blagom, izpresiecana tolikim mirnim riekama koje 
su velikim dielom plovne i medjusobno spojene: kanalima, A 
širokim obalama na Kanalu i Atlantiku, te na jugu na, Sredo- 
zemlju, brežuljkasta i ravna s bezbroj starih dvoraca, koji stoje 
na plodnim brežuljcima oko riečnih tokova, ta zemlja ne može 


propasti ni zaostati. I njoj je siguran svaki napredak. Baš taj 


sarod, koji živi u toj liepoj zemlji i radi, nadaren osobitim svoj- 
stvima, radin i štedljiv, zaslužio je svoju dobru sudbinu i ona 
mu je uviek sigurna. Bilo da ide svojim putem, bilo da se poli- 
tički nasloni na ovoga ili onoga, pa ako i udje u užu suradnju 
s jakim iztočnim susjedom u slične ideoložke sustave, ili da 
ostane pri svom sustavu, svi ti putevi vodit će ga boljednu, u ko- 
liko napokon shvati svoje prave europske probitke. Iz sadašnje 
tragedije naučit će taj narod birati onakvo političko vodstvo, 
koje je niklo iz naroda, koje samo za taj narod živi i radi beg 
obzira na tudjina, njegove potrebe, želje i zahtjeve. Da je Fran- 
cuzka išla onim putem, koji joj je diktiralo srdce njezinog se- 
ljačkog naroda, a ne strana ideologija, njoj bi vjerojatno bila 
uštedjena ova katastrofa i sve one posljedice, koje ona donosi, 
bez obzira na konačni mir. A baš taj seljački narod imao je je- 
dinu želju, koja je zahtievala rad i samo rad i dizanje svoga: 
standarda, uz zaštitu i čuvanje svojih granica od svakog-napa- 
. dača. Mnogo toga on nije razumio, zašto se dogadjaj i nije to 
vjerovao. Zato je možda ipak u pravu, 
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Jedan francuzki opis borba 


U tim planinama nastaje nova borba, borba najboljih 
alpinskih pukovnija dviju romanskih susjeda. Tu borbu opisao 
je francuzki historičar Bidou. Ovo smo poglavlje prema tome 


opisu obradili. Bidou nastoji da tim prikazom svietu dokaže 
pravu vriednost francuzke vojske, a da time ni najmanje ne 


umanji vriednost vojske svoga protivnika. Toliko se puta pri- 
Kkazivala borba sa stanovišta ovoga ili onoga, pa se nitko ne će 
moći protiviti, da se i jedno francuzko stanovište o borbama tu 
na jugu prikaže u javnosti. To tim manje, jer Francuzi nastoje 
u svemu biti nepristrani. Tu nije bilo bog zna kako krvavih 
borba. Premalo je dugo sve to trajalo. 

Tu dolje borila se jedna francuzka vojska generala Olrya, 
pripravna na tu borbu. Već pred nekoliko tjedana ona je ušla 


2 u svoje nastanbe alarma nakon težke zime, koja je učinila ne- 
mogućim svaki život tu u visokim brdima, zasutim sniegom, i 


u dolinama, u onoj pretežkoj zadnjoj liniji. Bila je to vojska 
znatno smanjena. Od konca prošle jeseni francuzki glavni stan 
smatrao je tu vojsku kao neki rezervoar divizija, s kojima se on 
razbacivao amo i tamo. U proljeću ove godine iz te je vojske 
uzet onaj kontingenat za borbe u Norvežkoj. U početku nje- 


mačke navale na Belgiju, na 10. svibnja 1940., alpinska brigada 


generala Bethaurda borila še oko Narvika. Drugi alpinski kon- 
tingenti bili su u Velikoj Britaniji pod generalom Audetom, 
pošto su prošli petnaest dana bezkoristno u Namsosu pod naj- 
težim bombardiranjem »Stuka«. Jedna za drugom odilazila je 
po koja divizija na druga bojišta. Tako 20., 29. i 7., zatim, £. 
pješačka, kolonijalna pukovnija te napokon 8. oklopljena divi- 
zija skoro u cielosti. Dolazila su, istina, na kraće vrieme i poja- 
čanja kao jedna brigada spahija, jedna pukovnija kolonijalniša 
pionira i jedna skupina 105 mm marinskih topova, jedna top- 
nička pukovnija, drugi sastavi 155 mm topova i t. d. 

Spahije, kanoniri, radnički bataljuni, dolazili su iz dalekils 


“krajeva ogromnog francuzkog imperija i uzpinjali su se kroz 


dugačke doline prema iztoku u sniežne planine. Tu su ih doče- 
kivali u svojim utvrdicama, u svojim provizornim domovima 
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s vikom veselja poznati francuzki alpinci, stalni 
utvrda, koje su resile najviše vrhunce, a kao da 
nine ponavljale sve te krikove kao jeka. Velika, i 
seljaka i pastira spustila su se s tih planinskih vis 
seca prije nego obično u doline. Sve te planine sa 
selima, sa svojim plavim ledenjacima, sa svoj 
sa svojim šumama i svojim golim liticama p 
samo vojnicima, a sve ta zajedno sačin 
tvrdjavu, čije su padine i nasipi, 
djavne jame bili oni ponori i 
metara visine ili dubine. e ME ska 
Odmah ćemo iztaknuti, da je oka vrha Sv. Bernarda, oko 
Mont Cenisa od Briancona do Modane, od Ubaye do mora bilo oko- 
. šest divizija, samo uključivo svih posebnih tvrdjavnih jedinica. 
Tako barem tvrdi francuzki historičar. A pričuva? Po 
ništa ili gotovo ništa. Jedna pukovnija Senegalaca i 
vojnika u ravnici, ali su težko trpjeli tu u tim planinam 
zimi, od koje su upravo strahovali. Aliiti 
u lipnju u doline Rhone, da se bore 
te prostore već ulazili. 


Sarnizon onih 
SU Sve te pla. 


ova dva mje. 
SVOJIM starim 
im kaskadama,. 
ripadale su sada. 
javalo je jednu te istu. 
glacisi i-protuskarpe te tvr. 
brdske padine dvie do tri tisuće 


njemu 
zvrstnih 
aiutoj 
Senegalci bačeni su 
protiv Niemaca, koji su u 
General Olry poznat je bio veteran stare škole još iz svjet=- 
skog rata. On je sada zapoviedao tu na jugoiztoku 15. francuz- 
kom zboru. On je poznavao i vatru i svoje ljude. Bio je šutljiv, 
uviek je sve dobro promislio, a mrzio je fraze i nabacivanja, ali 
činjenice su ga zanosile. Dobro je poznavao taj osobiti odsjek, 
koji mu je dan, da ga brani. Znao je masiv za masivom, dolinu 
za dolinom. Poznavao je sve prielaze, sva vrata i ulaze u dolinu. 
Za svaki taj ulaz imao je on posebnu bravu, da ga zatvori. 
Svi ti veliki vrhovi, »Coli« kako ih Francuzi zovu, bili su 
utvrdjeni , minirani i stavljeni u stanje obrane. Sve željezničke 
pruge bile su još pred rat strogo nadzirane. Tu ide željeznica 
u Modanu, u Breyl, u Menton. Najglavnija pažnja imala se po- 
svetiti tome, da Talijanima ne uspije infiltrirati poput Niemaca 
taj težki teren, u kojem se moglo hodati i tajnim puteljcima. 
Zato se moralo sve točno nadzirati, svaki vlak, svaka kola i sve 
ljude. Svuda oko tunela podvostručene su straže, a odmah se 
pucalo na svaki vlak, kola ili čovjeka, koji ne bi na poziv stao. 
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brojna stada. 


i oni najđivlji i najteži i najstrmiji i 
Svi prielazi ai a ae o hn EE preći, dobili 
o mi ei i odredjeni dispozitiv za razaranje i bacanje u 
Aba: jea Svuda su tu bila brojna strojopusćana 
ina nesh be Znalo se, da je cielo zaledje ugrožavano 
deg ekran i zračnim pješačtvom, koje bi se prenosilo putem 
ia Cielo zaledje pokriveno je i zaštićeno jednom 


. : i i žandari suradjivali su 
Kam žom zasjeda. I financi 1 žandari < ia bi 
tiesnom ada .. više vodoravan komadićak zemlje bio 
i o rreslegan jamama, da se time onemogući spuštanje zrako- 
die 2 
e. aje razna gorska jezera bila su osobito nadzirana, jer om 
= njih mogao spuštati neprijateljski hidroplan. Svuda o * uviek 


.& 


a divnog jezera Annecy, oko sumornog Bourgeta, oko rao 
zra Aiguebelletta i Chavrainesa, a. ai alanin 
= i protuaeroplanski topovi. Mala flotila topnjača > 
Ea zad A francuzkim vodama ženevskog jezera. Posebna 
_ : minska. polja skrivala su se u dubinama tih inače mimih, 
i jivih voda. 
ko sima druge strane? Što se je tamo dogadjalo? Francuzko 


j kos strogog stanja 
zapovjedničtvo dobro je sve to znalo. Uzprkos strogog 


Š va . i i ak nisu 
 nezaraćenosti, a to je značilo sakriveno ratno stanje, ip 


suosn oni . bile 
medjusobne veze izmedju dviju susjednih ona pes je 
sasvim prekinute. I jednoj i drugoj vojnoj josicA prancuzka 
sigurno da. si prikupi sve, što treba znati. U e ro A ili po- 
vojska bila mobilizirana. Alpinske bojne podvos ahe fide 
trostručene bile su u skupinama jačine najmanje njihovis 
postavljene oko najvažnijih prostora i nazvane . ra 
imenima: skupina ili divizija Val đ Aoste, Lomami Lajvažnijih 
posebnim skupinama, čuvarima važnih serianetiet e. sadi 
gorskih klanaca, bilo je povjereno da drže pros a najražništia 
planinskih masiva. U dolinama naprotiv oo Akti Ee: 
brdima oko maloga sv. Bernhardta, oko Mon ie z pajv 
nčvres, oko vrha Tende i na samoj obali izb rot pose 
vite pješačke divizije svoje jake predhodnice Sai ni 
su pripadale graničnim zborovima i to 15. u 
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drugom u Turinu i Aleksandriji. Iza njih nalazile su 
trašnje vojne jedinice i novi sastavi, koji su ih o jačkvai pena 
ciela talijanska vojska težila je prema graničnim Mipat . 
vala ih je i prietila je prieko susjednoj Francuzkoj m so 
strane znalo se je, da se iztočno od Milana skupila in Ma 
koncentrirana u središnjem položaju jedna jaka Slina om 
ska. Ona se zvala vojska Po, a sastojala se iz triju oklo dei 
talijanskih divizija, iz brzih divizija i motoriziranih sie sm 
divizija. Ta je vojska bila kadra intervenirati na ma me je a 
sjeku sjeverne Halije i prema tome ona je bila za dni pa 
gonetka. Napokon i Talijani su snažno utvrdili svoju al a na 
granicu. Neki ranjavi odsjeci kao na pr. lanac Assiete i ree š 
Dore Riparie put u Turin bili su upravo načičkani tvrdjavic E 
: . Takva je bila situacija u rujnu. Dolazila je polako a 
: =" ae ika bio je napuštan. Prepuštale su se velike 
ono anic X :, on čuva. Jedinice su pošle u svoje vojarne, 
as on. a a je tu na granici skoro kao u stanju mira 
ek 2 . om proljeća opet suprotan postupak. Počam 
pe . : Z žurbe na oči Francuza Italija opet mobilizira, 
četi puni svoje bregove i Alpe vojskom i postavlja svoje 
vizije u doline prema granici. U svibnju opet je cieli prošlo- 
godišnji dispozitiv na starom mjestu sasvim jednak E Ej d 
svibnja mobilizacija se ubrzava, malo po malo. Dne 10. lipnja 


ciela talijanska alpinska vojska uključivo alpinskih predstraža . 


msn ora ge brojila je ukupno 32 divizije. Istina tako 
Pardo nes 2. livizije, samo s dvie pukovnije svaka, ali uz do- 
rana . . Ja crnih košulje, tako da je na taj način prava 
jak 2 jednaka francuzkim ternernim divizijama od 
dopuštao Moeba To je bio maksimum, koji je ovdje teren 
ope Janskom sjevero-zapadu, više se nije moglo 

viti. U tim velikim sniežnim bregovima 


“m. : nije bilo p 
borbe. Talijani su izkoristili najviše, što se s o pioaen ge 


je moglo. 


Prvi čas rata, 


Dne 11. lipnja 1940. točno časak i kad 4 
s si > 8 agak iza ponoći, kad je kazaljka 
prešla 12. noćni sat, pritisla je jedna ruka, koja ne dršće, po- 


464 


lugu i spustila se na električnoj tabli, da svietu objavi ula- 
zak u rat. Silne i težke detonacije potresle su cielu zemlju i 
nebo na toj brdskoj granici. To je bio prvi čas francuzko-tali- 
janskog rata. U isto doba sva uništavanja, eksplozije i bacanje 
u zrak mostova, željezničkih uredjaja na granici bila su iz- 
vršena. Francuzka je bila odsječena od Italije. To je rat zahtie- 
vao. Most St. Louis granični most ko& Mentona bačen je u 
zrak, a S njim i onaj važni tunel Rouquerbrume. 

Viadukt za viaduktom srozava se u alpinske dubine. Na 


željezničkim linijama nema više prometa, njihov teret, toliki 


medjunarodni vlakovi s monđenom publikom ne jure više u 


> pravcima Rim—Nizza, Marseille—Arlberg, uzduž sjajnih krajo- 
 braza obih riviera. 


Bacaju se u zrak i najmanji mostići, čak i stalna brvna, 


2 o “kojima može proći samo čovjek za čovjekom i vješta mazga za 
= mazgom. A prieko odmah u zaledju Maloga Sv. Bernarda, oko 


Col du Larchea, oko Mont Cenisa javljaju se sakupljanja moto- 


 riziranih skupina. 


Odjeli očekuju neprijatelja s oružjem E nozi, pripravni na 
sve, s čvrstom nakanom, da brane i zadnji pedalj svojih Alpa. 
Nedostatak snaga, vrlo slabo brojno stanje divizija ne do- 
pušta francuzkim četama ofenzivu u pravcu iztoka u onom 
smjeru, koji su i do sada. njihove čete poznavale i toliko se puta 
kretale, najviše da pomognu svoga romanskog susjeda u naj- 


važnijim nastojanjima njegove narodne poviesti. 


Prvih dana pada kiša, a gusta magla pokriva masivne 
obronke, ponore i vrhove Colova. Duge su te vlažne, lipanjske 
noći. Tu u Alpama priroda se tek budi, kasno ustaje. Sada je tu 
medju obim linijama težka ozbiljnost. Nema više šale i veselja, 
dovikivanja, sastajanja i razgovora. Ne donose više talijanski 
graničari svojem francuzkom drugu na težkoj straži boce do- 
brog »Chiantia« ni one velike crne cigare, s dugačkom slamkom 
u sredini, »virginije«, na koje se francuzki Alpinac brzo naučio. 
Ne, sada tu iz prieka vreba svakog časa nenadana ratnička 
smrt, svuda i sa strane prielaza i oko puteljaka, koje samo naj- 
upućeniji poznaju. Tu u Alpama počima rat, pravi rat sa svo- 
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jim posebnim epizodama, u mnogočem različit od brzog rata 
koji se dovršavao na sjeveru. , 


Dok se na sjeveru dovršava najveća bitka 
U ranu zoru, koja sa svojim sjajem za sunčanog lipnja za. 


divljuje i najprimitivnijeg vojnika, već se sve budi i diže u samo 
svićanje. U tri sata najlakše se pokušava forsiranje, nasilni 


prielaz preko zapora, kroz zatvorene prielazne klance, kroz tajne. 


samotne putove. Tu i tamo po koji hitac, kojim se savjestni 
stražar sam čuva od iznenadjenja i sna. Kao da još danas ne će 
započeti onaj udarac, koji svi sa zebnjom očekuju, “jer će se 
njim upoznati i saznati mnogo toga. U njemu će se vidjeti i po- 
let protivnika, njegovo krzmanje ili bezobzirno prodiranje, 
vriednost vlastitog oružja i obranbenih sredstava, utvrda, za- 
pora i zatvora oko dolina i vrhova. Zato svi: očekuju taj prvi 


udarae s najvećom znatiželjom ; on će im biti odkrivenje ugodno 


ili neugodno. i i 
< Tu dole nije poznata sudbina domovine na sjeveru. Zna se 
samo, da se ona danomice sve više spotiče, da se tamo lomi 


linija za linijom i padaju gradovi za gradovima. Čuje se već, da = 
je i Pariz napušten i prepušten neprijatelju, koji prodire doli- ' 
nama Champagne na jug već preko središnjeg prostora Lan-- 


grčsa preko Troyesa; da njegove blindirane divizije prelaze 
redom jednu za drugom one za svakog Francuza svete rieke 


Seinu i Marnu, da su već na Loiri i da pojedinačne skupine do- Zo 


laze i na gornju Meusu, pred velikim tvrdjavnim pojasima. 
Sve začudjeno očekuje i daljnje upade na južne rieke pred 
samom Švicarskom, te kao da se ćuti i mogućnost dolazka na 
Isčru, na Saonu, na Doubs, Oignon i Rhonu. Sve se to čuje, ali 
ništa se točno ne zna. Jedino je svima sigurno, da se tu iza ovih 
vječnih velikih alpinskih ledenjaka, nad ovim zelenim dolinama 
i divljim pejsažima, mora uztrajati i tu iza ovih prirodnih za- 
štita, nasipa i nekoliko umjetnih jakih utvrda izdržati, da se 
barem s te strane zaštiti bok Francuzke i onemogući protiv- 
niku s iztoka ulaz u dolinu Rhone, u staru Savoju, u Provencu, 
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u ogromni trgovački emporij Bouche de Rhone, u najveći lučki 
grad na jugu, u Marseille. 

Sve zlokobne viesti, koje dolaze, ne tiču se tih ratnika: 
ništa ih se ne tiče, što se ne odnosi na stanje u njihovom od- 
sjeku. Oni misle samo na svoje borbe i na svoju dužnost, koja 
im je nedvojbena. Vojska u Alpama, izabrani francuzki borci 
vodjeni od starih generala iz svjetskog rata, ne gleda natrag, 
ne razpravlja o onom, što se dogadja u srdcu Francuzke. Ona 
gleda samo napried na svoje vrhunce i svoje prielazne klance... 


Nakon šest dana očekivanja 


Sve do 16. lipnja obadva protivnika, kao da su u dvoboju, 
promatraju se medjusobno. Počam od 16. lipnja Talijani poku- 
šavaju i započinju djelovati vatrom, da zauzmu pojedine važ- 
nije točke, važna uporišta za promatranje, polazne postave. 

Šest dana prolazi tako u očekivanju. Okolke i dalje obilaze, 
promatraju se. One se i sada još izdaleka kadgod pozdravljaju 
vojničkim pozdravom. Još se ne puca ili samo iznimno kadkad... 

Nakon 16. lipnja Talijani otvaraju na cielom dugačkom od- 
sjeku Savojskih maritimnih Alpa sve do divne riviere Južnog 


mora jaku vatru. To je, čini se, pravi početak operacija i upada 
Talijana u francuzke prostore. Talijan šalje jake odjele u naj- 
— važnijim prielaznim pravcima. Talijan to ponavlja opet sutra- 
dan u pravcu na Grand Charvia i na Col de Seigne. Prekosutra 


napokon on se napinje u pravcu Atlesa, gdje izravno napada 
utvrdjeni »blokhaus« la Cleda, zatim na vrh Fournier na Chen- 
ailletu, na ogromnom masivu Ugine. ' 

Na sve strane osjećaju se i opažaju jake izvidjačke okolke, 
zapravo veći odjeli: duž ciele fronte uzpostavljen je direktni 
dodir. Svemu tomu je glavni cilj, da se svuda opipava francuzki 
obranbeni dispozitiv, da se ustanovi, gdje su francuzke pred- 
straže, gdje su njihove najslabije točke i gdje su posebne sa- 
krivene utvrde. Gotovo svuda Francuzi odgovaraju protunapa- 
dajima, a njihova točna topnička vatra prisiljava neprijatelja 
na uzmak. 
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Od 18. do 21. lipnja započima nova faza borbe u Alpama, 


Lokalne djelatnosti pojačavaju se po broju, po širini i PO ul 
ženim snagama. Talijanske snage nastoje osvojiti sve dd ro 
utvrde, odbaciti ili zarobiti francuzke zaštitne odjele ui 
sve predpostave, doći do glavnih postava i čak! pokušavaju S 
sebnim, posebno izvježbanim jurišnim skupinama doći a 
fronte, da na taj način zaobidju stalne utvrde i time ih Prisil 
na predaju. : 
U bregovima se u suvremenom ratu ne mogu izvoditi one 


najfinije nianse raznih strategijskih mogućnosti. Tu je teren, 
koji svakom napadaču upravo kao tiranin nameće način borbe: 

Svi prielazi, i onako malobrojni, strogo su zaštićeni i žilavo bra. Ž 
njeni sa svih strana i svim sredstvima, koja se u tom posebnom | 
području, u uzkim irostorima, mogu razvijati. "Tu su sve neki | 


zapori, kao neke brave na tvrdim vratima, a te treba slomiti i 


srušiti, da se udje tek u glavne predodsjeke buduće borbe. Tek | 


nakon zauzimanja tih iztaknutih postava dolazi se s prvim odje- 


lima pred ulaz u doline. Tek se tada može pokušati infiltracija 


s obih strana dolina, putem nuzgrednih putova i pravaca. 


Doline oko Seigne i Bon Hommea dopuštaju zaobilaženje | 
masiva Mont Blanca i prodiranje prema sjeveru kroz divlju 
dolinu Bonanta. Ona poznata dolina oko maloga Sv. Bern- > 
harda, gdje cesta silazi u sočne livade, daje pristup i uzpon na 


Tarentaise. Ona kraj Mont Cenisa otvara dolinu Tignesa, a ona 


oko Frejusa Maurinneu. Preko Mont Genćvrea dostiže se Brian- 
con, ta stara utvrda, toliko poznata iz ratova XVIII. i u početku | 


XIX. stoljeća. Preko Col Agnela ugrožava se Quyeras, više 
južno masivni bregovi već se spuštaju, već se nižu od svoje sje- 
vernije braće i otvaraju brojnije prielaze. Tu su sljemena za 
razliku od sjevera na talijanskom području i tu nalazimo izbo- 
čene dielove fronte prema divnom Sospelu i St. Martin—Ve- 
subije. Tu su najranjavije točke ciele francuzke alpinske fronte. 
N apokon uzduž mora, kod Mentona, Corniche otvara neprija- 
telju upravo klasični put u invaziju. 

Od 18. do 21. lipnja počinju Talijani svojom vatrom. U 
kraju Brianconnaisa oko Brianconna oni prodiru u selo Mont 
Genčvre, koje su Francuzi izpraznili, ali tu oni ipak: ponovno 
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> trebnim. < 


zauzimaju svoj »blokhaus« La Cleda. U Quyerasu Talijani zau- 
zimaju Collete—Gylli, L/ Eclalp, Rouni, oko kojeg se u broj- 
nim velikim provizornim kolibama sastaju pastiri, a koji je 
star kao kamenje, iz kojeg je izgradjen. 

Francuzke predstraže, velikim dielom sastavljene od po- 
sebnih. skijaša-izvidjača, nisu dobile nalog da uztraju u nepro- 
hodnim gorama i u odporu do krajnosti. One jedino imaju ulogu 
zaustaviti napredovanje neprijatelja, pa da se tada povuku. 
Često one prelaze svoju odredjenu liniju. One kadkad prelaze i 


“na neprijateljsko područje. Tamo, gdje im je preporučeno da se 
povuku, čim budu ugrožene, one ipak svojom samostalnom od- 
“lukom uztraju i drže te odsjeke. One čak vrše bez potrebe i pro- 
 tunapadaje, pune poleta i željezne volje, da ta fronta ostane 
“ nepokolebana. 


"Vri&me je upravo ogavno, uviek i uviek kiša, stalna magla 


sakriva vidik i olakšava neprijatelju prodiranje. Hladno je, 
vlažno je; težak je to život, a još teža borba na način gerillskog 
- ratovanja. "Tu i tama ulaze manje ili veće okolke u doline, ali 
> francuzki alpinci bacaju ih, makar da su često puta protivnici 
pet puta jači po broju. Izgleda, kao da se tu na francuzkoj 
strani bori vrlo jaka i odlučna vojska, obskrbljena svim po- 


 Francuzko vitežtvo u borbi 

Često vidimo u tim borbama u tom alpinskom kraju razne 
prizore vitežtva, kakvo je bilo u modi u srednjem vieku. 

Za jedne navale u jednoj gustoj kiši Francuzi zarobljivaju 
nekoliko Talijana.  Zarobljenik je za svakog pravog ratnika 
upravo svet. 

- »Uvedite ih tamo u naše utvrde, gdje su zaklonjeni i od 
vatre i od nevremena!« — odredjuje zapovjednik predstraže. 

Talijani ulaze, napunjaju tu utvrdicu i uzki njen prostor. 

Kad su se unutra skupili, nije više bilo prostora za fran- 
cuzke Alpince. Bez ikakvog mrgodjenja Francuzi svi redom od- 
laze, i čuje se, kako glasno govore: »U redu je! Mi idemo van, 
da se borimo.« Zapovjednik utvrde odlazi sam, da razdieli svoje 
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ljude po utvrdama i po postavima, da zarobljenici ne budu izl 
O- 


ke ženi svojoj vlastitoj vatri. 


: Talijani im dovikuju: »Udjite unutra, budi 
cemo se nekako stisnuti.« | 

U toku osam dana jedva da su francuzke Predstraže m 
rale napustiti svoju graničnu liniju utvrda oko Beaufortina 2 


u E 21. lipnja na cielo: 
fronti Haute Tinnće Počima obći juriš talijanski jakih a 


te s nama. Svi 


a, 


jašnjih dana bile napried iztaknute, prava bitka nastaje već u 


zoni predstraža. Postavi glavnog odpora, velike fortifikacione 


U Beaufortinu Talijani prodiru na Col de la Seigne. Uspieva 
im UZ vrlo težke gubitke pregaziti predstraže oko Celoge, ali tu 
pred Celogom bivaju zaustavljeni. Njihov pokušaj infiltracij 

prema Col d' Enclave nije uspio. Raa 2 


U Tarantaisi, oslonjeni na jaki odjel bombardćra, Talijani < 


ji snagama napadaju francuzke predstraže oko Malog Sv. 
nanie Francuzi ih dočekuju jakom vatrom pješačtva i top- 
ničtva, tako da ne mogu preći Piedeux i Roc-Rouge. Eu 


U Mauriennei neprijatelj napada na cieloj fronti 21. lipnja. S 


Sea bojna i jedna skupina topničtva s francuzke strane pri- 
slijavaju ga da razvija velika i jaka sredstva napadaja. Ali po- 


što je otkriven cilj i svrha napadaja, biva Talijan prisiljen u. 


toku noći, da se skupi pa mu tek sutradan uspieva zauzeti fran- 


cuzke iztaknute postave oko Esseillona i L/ Hortičres, pod 


težkim Subitcima, jake francuzke topničke vatre. 
Više južno dolazi Talijan u dodir s francuzkim utvrdama 


oko La Roue i La Valle Etroite, ali ne uspieva preći preko te | 


linije. Talijani napadaju utvrde Pas de Roc i D' Arrondas, ali 
im ne uspieva da ih zauzmu. Samo za jedan čas polazi im za 
rukom, da se utvrde u medjuprostoru izmedju tvrdjavica, ali i 
iz toga odsjeka bivaju izbačeni težkom vatrom granata od po- 
sade obih utvrda kraj toga intervala. 

U Queyrasu francuzke predstraže uzmiču postepeno za 
Abrios, gdje uztraju do konca, makar da je to-selo bilo zaobila- 
Zeno sa sjevera i iztoka. ' 
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koje su u toku pri- > 


U Ubaye biva Talijan prisiljen, pošto je napadao u pravcu 
Maison—Meanne, na Col de Lonsete i na La Cavale, da se po- 
vuče u noći iza vlastite granice. : 

Sve do mora razvijaju se bez osobitih rezultata sve žešće. 
i jače djelatnosti, već tu i tamo zbrkane. 

Prvoga dana velike ofenzive Talijanima nije uspjelo pro-. 
biti nigdje francuzku obranbenu liniju. Francuzka  alpinska. 


vojska uztraje i drži svoju frontu. 


: Francuzi uhvatili brzoglasni nalog | S 


talijanskog glavnog zapovjedničiva 


-— —““Dne 22. lipnja u 17.35 sati jedan krugovalničar kod vojske 

| 'Orly hvata obaviest, koju Rim šalje četama, koje se bore na 

 alpinskoj fronti. Ta je viest otvoreno sastavljena, bez šifrira- _ 

- —nja. Talijani sigurno misle, da nema smisla gubiti vrieme šifri- | 

- ranjem brzojava. Ta je viest glasila: | DEE 

. »Prema nalogu vlade pod svaku cienu mora se probiti: 
— preko točaka prielaza i razviti čim dublje u neprijateljskom pod- 
 ručju jake infiltracione odjele, a ako je potrebno, mora se to 

— izvesti i jurišem s jakim četama i pješačkim skupinama. Po- 

.— navlja ge: mora se napredovati pod svaku cienu i bez obzira 

na žrtve«. 

e Žestina sliedećih napadaja pokazuje, da je taj nalog bio 
izvršen. Od Mont Blanca do mora pojačava se snažno topnička 
vatra. Na svim padinama prema Francuzkoj neprijatelj udara 
i udara. Bitka se zaoštrava, postaje nejasna, a izmedju 22. i 24. 
lipnja Talijani uspievaju tu i tamo uzprkos težkog terena doći 

iza sljemena glavnih vrhunaca, da udju u nekim prielazima, da | 
zaokruže podpunoma pojedine važne fortifikacije. Ali te se 
utvrde drže, makar sa svih strana obkoljene. U toj bitci težko 
je sliediti pojedinosti, jer kao da je razciepana u množtvo ma- 
njih odsjeka. Radi toga i jesu u tančine poznate samo pojedine 
epizode tih borba i njihov rezultat. 

Na sjeveru počam od Malog sv. Bernharda, kojim gospo» | 
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dare Talijani, počimaju 23. lipnja napadaji bornim koli 
Francuzko topničtvo ih raztjerava. Desetora, borna. kol oma 
na cesti, kraj velikog samostana. * ostaju 
Jake infiltracije oko padina Moulinsa ugrožava: 
: grožavaju 
predstraže oko Soushertesa i de la Rosičre. N, dinja eda “a; 
puno zaokruživanje. Zbog toga zapovjednik odsjeka, odreda 


svojim iztaknutim predstražama, da se Povuku na postave od. 


pora izmedju Bour—Saint—Maurice i Violatre u toku 23. lipnja 


u večer i danju 24. lipnja. Premda žen, izta 
ja. potpuno zaokružen, i k 
nuti postav oko Redounte—Rouinne još se uztrajno drži U 2 

#4 i : se La JZ < 


trajao je sve do konca, do primirja. . 


U Maurienni, u onoj Maurienni, za koju je Nostradamus 


prorokovao, da će se oko nje voditi jedanput strahovita, bitka, 


neprijatelj napada moćnim sredstvima, Dva bataljuna infiltri 


raju u noći cieli kraj sve do Chalette de Sueil, Tu te dvie bojne | 


ostaju ležati pričvršćene na in i traže p 
' padinama i traže primirje. Mal 
skupina bregova iztočno od Arca, zauzeta je od, Talijana a de 


li je napušten i Lanslebourg ? Ne! Tu je francuzka. obrana čak 


izpred tog postava. 


=, bi proširili svoje uspjehe prema, sjeveru, Talijani su a 
= iza ledja zauzeti obranu Modane. Ali ih francuzko top- 
ničtvo težkom vatrom tuče, a jedna satnija prebačena iz Bis- | 


sorte 23. lipnja stupa s njima u borbe, tako da bivaju prisiljeni, 


da se vrate iza svoje fronte. S I 
ć . SVe utvrde napried iztaknute, koje 
su sasvim zaokružene još od 21. lipnja, ne sustaju u borbama i 


: U neprijatelj nastavlja svoje napadaje i po- 
upire ih najtežom bubnjarskom vatrom topničtva i zračne 
snage na sve utvrde i sva sela te pokušava zaokružiti Mont Ge- 
nčvre, da zauzme šumu oko Sestrieresa_u toku 21., 22. i 23 
lipnja. Ali biva težkim protunapadajima prisiljen da uzmiče iza 
Col des Acles, On ne uspieva zauzeti nikako Chaineilette i pri- 
bližiti se velikoj pećini Dix Heures u Queyrasu. Još su uztrajni 

branitelji oko Abriesa sve do primirja makar da je selo u b 
kovima zaobidjeno. 3 sen: 
U Ubayei neprijatelj je prisiljen da ge vrati iza pm 
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ali opet dolazi a jakim snagama i uspieva, da se zaustavi kod 
Maison-«Meanne, ali gubi pri tom oko četiri stotine zarobljenika. 


Talijanski elitni zbor u borbi 


Dok su se ti dogadjaji razvijali u masivima visokih Alpa, 


. vodile su se i drugdje težke borbe, jer su oba protivnika poka- | 

zala svoju vriednost u mirisavim brdskim pojasima Vesubije i 

 Haute-Tinnće. Proti 15. talijanskom zboru, velikoj elitnoj jedi- 

nici, koja u miru ima svoje posade u Genovi, bore se elementi 

 francuzkog 15. zbora, koji uztraje u svojim postavima. U tome 

odsjeku Talijanima pripadaju sljemena. Tu su se oni počam od 

< 10. lipnja smjestili i uredili vrlo čvrsto, a 14. lipnja prodire 

 težka kanonada s jakom jekom kroz doline tih Alpa. Talijanski 

> zbor ulazi u borbe. Automatska oružja i mužari ječe u zajed- 

“ ničkom zboru. Točna vatra pokazuje francuzkim četama, da je 

“ talijanska Guardia Finance (talijanski carinski stražari) znala 
izkoristiti vrieme u vježbama ovih osam mjeseci pred rat. 

> Izmedju 18. i 22. lipnja neprijatelj nastoji da se uvuče u 

- iztureni položaj Saorge izmedju mora i Veille. On ne uspieva i 

ne prelazi obronke iztočno od Breila. Talijansko topničtvo udara 

e na francuzke utvrde oko Monte Grosso pa do Cap Martina. 

: Francuzki izvidjači izvršuju protunapadaje, oslobadjaju utvrde 

“oko mosta Saint Luisa i odbacuju protivnika od Granges Saint 


Paula. Oni dovode i zarobljenike. 
Na 22. lipnja dolazi do jake djelatnosti pješačtva, podu- 
prtog težkom topničkom vatrom od Sospela do mora. 'Tu su- - 
djeluje i 18 bombardera i okopljeni vlak. Protivniku koristi 
gusta magla. Ipak francuzka topnička vatra raztjerava talijan- 
ske jedinice i sili oklopljeni vlak na uzmak. Talijanima uspieva 
tu i tamo po koja infiltracija oko Haute-Tinnće, ali nitko od 
Talijana ne prelazi rieku, koju su dostigli izmeđju Saint-Etienne 
i Isole. Ista tako ne zauzimaju Fontan, gdje im uspieva samo 
na sjevernom dielu da se ustale. Oni dostižu Col Racet, Baous- 
get, Col de la Caravane, prodiru u Menton, koji su izpraznila 
ona dva voda izvidjača, koji su ga branili od početka neprija- 
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teljstva, Talijani bombardiraju neprestano i sve jače fr 


utvrde i zaledje. | “auke 


“Posljednji dan rata 


Na 24. lipnja sviće zora zadnjeg dana rata. Ali to ne znaju 
oni, koji se bore duž mora u pravom djevičanskom dekoru div. 
nih cvjetnih krajobraza. Francuzke jedinice, medju njima jedna 
satnija Senegalaca, vrše protunapadaje u pravcu Mentona, Tu 

se je neprijatelj ušančio. Taj protunapadaj izbacuje Talijane i 
sili ih na uzmak od Caravana, na samoj granici. To je zadnji 
oružani napor, uspješan rezultat francuzke vojske u tom izgub- 
ljenom ratu. 

Primirje nalazi dvie vojske jednu nasuprot drugoj, pri- 
pravne da se ponovno susretnu u borbi, ali bez.mržnje i medju- 
sobnog preziranja. s i ze g 

Francuzi su u tim borbama izgubili oko 700 ljudi. Zaroblli 
su oko 1200 protivničkih vojnika. : s. 

Tu se francuzka vojska borila s protivnikom snagom,-koja 


je bila u razmjeru s neprijateljskom 1:6, ali je zadržala sve. 


svoje važne postave, pa čak i na nekoliko mjesta svoje iztak- 

nute utvrde. Sad 
Tako su se prema francuzkom prikazu borile te dvie vojske 

srodnih naroda, koje je čudna igra sudbine bacila u rat. 


a 


UZROCI FRANCUZKOG SLOMA 


Nesreća, koja je zadesila Francuzku u ratu s Njemačkom 
i Italijom, podpuni slom njenih vojska i velikih skupina vojska - 
u Belgiji, na Meusi, u Flandriji i Artoisu, na Sommi i u Cham- 
pagni, oko Pariza te na Seini i u svim ostalim velikim ratnim 
prostorima te široke zemlje pa čak i u njenom utvrdjenom gra- 
ničnom bastionu, zaokupljala je dugo sve više i jače cielo fran- 


_cuzko javno mišljenje i uzbudjivala glavni dio toga naroda, 0so- 
bito intelektualne krugove. 


I ostali je sviet s napetošću pratio razprave u najboljim 
francuzkim glasilima o uzrocima i načinu sloma pa grčevito 
prihvaćao sve, što je dolazilo iz Francuzke o toj tragediji u 


nekoj barem donekle objektivnoj i vjerođostojnoj formi. 


To nije ni čudo. Francuzka Je kao velevlast i prije prvog 


- svjetskog rata, a osobito poslije njega igrala ulogu jedne od | 
“prvih država kao vojnički i financialno jaka zemlja. Francuzka 
se prostire u iztaknutom dielu Europe s jednom nogom u srdcu 
E “Europe, na periferiji njene sredine, a s drugom nogom na stra- 
= tegijski i gospodarski važnoj dugoj obali Sjevernog mora i 


Atlantika, a tu obalu vežu rieke sa srdcem te zemlje. A 
plodni široki pojas južne Francuzke leži baš uz samo Sredozem- 
lje, koje ju veže sa sjevernom afričkom obalom, s njenim Alži- 
rom, Marokon i Tunisom, te kroz Gibraltar s njenim zapadno 
afričkim bogatim kolonijama. Sredozemno more veže je i s nje- 
nim srednjo-afričkim bogatim kolonijama. Sredozemno more 
veže je i s njenim maloazijskim mandatom, sa Sirijom, na koju 
je ona još od Ljudevita XIV. bacala svoje poglede kao zaštit- 
nica kršćanstva, jer je taj naslov nosio njen »Kralj Sunce«. 


Rezultati svjetskog rata nisu izkorišćeni 

Prvi svjetski rat, čiji je izhod bio do zadnje ratne godine 
dvojben, jer su još u ožujku i lipnju 1918. g. Ludendorfove ofen- 
zive potresle cieli toliko jaki saveznički obranbeni sustav i tada 
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kod Somme, kod Peronnea, Amiensa i Arrasa, a drugi 
Aisne, u prostoru oko Compičgnea, te kasnije u mia ind izpod 
da je za čas bio min gotovo pred vratima, dao dra, tako 
onaj položaj, koji je ona smatrala osiguranjem not o deuzkoj 
nastojanju Njemačke, da opet na zapadu odbaci I ' Cadućem 
nica težke verige, na iztoku da dodje do svojih vrat: ri 
boljih pozicija, a u velikom svietu do Svojih U lah I a 
nija. Taj je položaj utvrdjen ne samo osobitim "ia 
savezničkim i prijateljskim sustavima, već i fakin Staro 
skim zalozima, Koji su Francuzkoj dali za dugi niz godina PiobE 
granicu na Rajni i čak posebne točke i mostobran. pred mH 
nom, da Je vojnički bila zaštićena u podpunosti. si 
Medjutim Njemačka postaje sve jača, sve moćnija. Nacio. 
nalsocializam stvara jedan duh i volju, zbija cieli narod u jedan 
blok i stvara vojsku, koja preuzima sve tradicije stare pruske 
i njemačke vojske, a dobiva savršeno oružje. Odgaja se novo 
pokoljenje, koje ima pred sobom samo jedan cilj, preporod do- 


movine. Takva Njemačka već utječe na tok i sudbinu Europe. 


Već se osjeća njena snaga, a njeno gospodarstvo ide gigantskim 
korakom napried, vodjeno u posebnom sustavu od vodstva, koje 
s političkim i vojnim vodstvom sačinjava savršeno jedinstvo. 
Prema vani nastupaju sva tri glavna elementa njemačke držav- 
ne moći kao jedan, složno bez ijedne rupe u zajedničkom na- 
stupu, radu i dizanju nacije. Takva Njemačka rješava, nakon 
dobivanja najvećeg ugleda pred drugim narodima, nakon zaklju- 
čivanja važnog sporazuma s Poljskom, čime joj je zaštićen bok 
na sjeveru i sjeveroiztoku, ona za nju kardinalna pitanja na za- 
padnoj granici, razkida, težke i čelične verige, koje su joj sputa- 
vale najvažnije njene dielove, dobiva natrag porajnske gra- 
dove, dobiva Posaarje i Ruhr, odbacuje Francuzku na njenu 
staru granicu, na onu koja je nastala u Versaillesu i koju Nje- 
mačka i sada pred rat priznaje kao svoj konačni »limes Ger- 
manicus«. DI o narrigil i 
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Saveznici nisu bili sporazumni o zajedničkoj 
granici na Rajni 


Francuzka i saveznička vojska izpražnjuje sve zaposjed- 
nute gradove oko Rajne. Propao je san nekih političara, koji su 
htjeli razciepiti Njemačku, a osobito stvoriti na Rajni iz naj- 
bogatijih, za Njemačku najvažnijih industrialnih pokrajina po- 
sebnu tampon državu kao stalni zaporni blok izmedju Fran- 


cuzke i Njemačke, naravski pod zaštitom Francuzke. 


> Tu u pitanju zapadnih granica dolazi po prvi put do stvar- 


nog nesporazuma, do prve praznine i prodora u do sada čvrstom 
- savezničkom sustavu. Englezka ne će da podupire Francuzku 
u njenom nastojanju, koje je išlo za tim, da se N jemačka za 

_ uviek otisne od Rajne, a tu ustali zajednička granica. Englezka 


vidi u tom stalnu prietnju miru. Njeni državnici teže konačnom 
uredjenju Europe na temelju barem neke pravednosti i nekih 


= načela. Njima ne ide k srdeu takvo komadanje i ciepanje Nje- 

“ mačke, koje bi taj veliki narod stalno držalo u uzbuni i pripravi 
na odmazdu pa makar sto puta granica bila na Rajni, pa ma- 
- kar francuzki generali i vojskovodje izjavljivali, da će u tom 


slučaju braniti tu granicu samo sa 6 divizija. Možda je pri tom 
Veliku Britaniju vodilo i njeno povjestno nastojanje da se ne 
dopusti, da francuzki susjed preko Kanala postane prejak. Time 
bi se on mogao i od nje emancipirati, sasvim osamostaliti i za- 
početi sličnu kontinentalnu politiku, kakvu je već jednom vodio 
najsjajniji francuzki vladar »Kralj Sunce«, Ljudevit XIV. 

U pitanjima tako važnih probitaka, kakve Velika Britanija 
ima na Kanalu, nije bilo vrludanja. Tu je put i politički pravac 
morao biti jasan. Prejaka Francuzka, gospodarica ciele Europe 
osim Rusije, nije išla ni Englezkoj u račun. Za nju je bila po- 
trebna Njemačka ne prejaka na moru, ali jaka na kopnu. Zato 
je za Englezku bila uviek važna konvencija o flotnom spora- 
zumu, koji je napokon pred rat postignut. 

Njemačka je tako postigla prvu etapu svoga programa, ona 
je probila time savezničku frontu, a to je bio u isti mah drugi 


507 


njen uspjeh. Situacija se razvija 
i: jaa a dal 
aa o-političkog položaja, zap: Je U prave 
ada ij xi 
“ an odnos s Nj x ! “KO Savezni 
odnošaj s Francugkom iztočnim aki ačkom i oslabljuje m 


: u slabl; 
adnih Saveznika, . abljenja di. 


| Situacija saveznika uoči Minchena 
Di * va. | | | 
plomatsko-politička, fronta Francuzke oslabljuje ge i 
šnji saveznici i prijatel Da 


itue uk ško-Slovačka ima i gave 

i dinja bi joj uz Francuzku u svakom Ruča nasi 
kae s i njen teritorij, Češko-Slovačka pripravna 
she grati svoju ulogu i svojim graničnim utvrdama 
je su navodno bile jače od francuzkog. graničnog basti i 
svojom vojskom, a osobito svojim ratnim i m: emo 
cialom, svojom težkom industrijom i 


sredstvima. ' 
Takva je situacija zapadnih gaveznika uoči Mitnchena. 2 


de nmnjšem je sretna zbog postignutog flotnog sporazuma, 
svoje vojničke nepripravnosti, uzdajući se u ratničku | 


melloig=| ali pripravna da do krajnjih granica popusti 
A ppm Vjemačke, koji se već ocrtavaju na političkom 
Pa ek najavljeni u raznim izravnim izjavama odgovornih 
ora i u mnogim govorima samog Vodje Reicha. Ti se 

goa upaćuju svietu, zapravo zapadnim saveznicima u po“ 
gledu njemačkih manjina u zaokruženim susjednim otočićima 
Češko-Slovačke i Poljske (Danzig), od koje se sve više traži i 
koridor u koridoru kao stalna neprekinuta veza Zapadne S IZ- 
točnom Pruskom, a osobito se sve više iztiču sudbinske po: 
vjestne veze Austrije s Njemačkom. ao 
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nim i materialnim poten-. 
daje. najboljim oružjem, topo- 
2 1 zrakoplovima te drugim najsuvremenijim borbenim 


Zaposjedanje Austrije 


'To je za sada glavno pitanje, to je glavni i prvi zahtjev 
nacionalsocialističke Njemačke: ujedinjenje njemačkog naroda 
u jedan državni sklop u jeđan politički sustav, odbacivanje se- 
paratizma, koji škodi razvitku narodnih želja i potreba, dizanju 
i jačanju njemačkog naroda, Dolazi ožujak 1938., dolazi od 
Schuschnigga odredjeni plebiscit, dolazi quasi ultimatum o tom - 
pitanju i odlaganje plebiscita, poslije čega ulaze njemačke divi- 
zije u Austriju. Ulazak je bio dobro vojnički pripravljen, bez 
obzira na političko stanje u samoj Austriji i želje naroda. Tu 

_ge-vidi, kako glavni stožer postavlja i izvršuje svoje planove 


E bez obzira na politički dio programa, bez obzira na stanje u 
- — zemlji. U Austriju se ulazi za svaki slučaj pripravno, kao da će 


ge tu sukobiti jedna i druga vojska, ne računa se sa sigurnim 
mogućnostima političke pobjede i uspjeha. Austrija biva u miru 
okupirana. Ni Francuzka, još manje Englezka, pa ni Češko-Slo- 
— vačka, ni Italija nisu tako rekavši ni prsta digle u obranu. 


-— Austrije, kojoj su toliko obećavale i jamčile njenu samostalnost : 
i područje. Te velike i jake države bile su bez dinamike i spo- 
“znaje važnosti toga prvoga koraka, koji je inače bio i logičan i 
prirodan, osnovan na naravnom pravu. Austrija se spaja s Nje- 

. mačkom, a to postepeno priznaju druge države. Veliko političko 
načelo Francuzke, koje je prije i Englezka pomagala, biva 
upravo srušeno i slomljeno, a da se tome nije ni pođavalo ni- 
Kakve važnosti. To je bio prvi znak, da se u Francuzkoj poli- 
tički životarilo, živjelo od dana do dana, kao da se znalo, da je 
tadašnjem sustavu odzvonilo, pa da je najbolje, da se koliko 
toliko proživi u stanovitom miru, iako je u zemlji bjesnio rat iz- 
medju razrožnih družtvovnih probitaka raznih skupina, s jedna 
strane seljaka i radnika, a s druge strane drugih grupa, finan- 
 cialnih velikaša i njihovih trabanata, kapitalista i s njima spo- 
jenih slojeva. Francuzka je htjela, ali već tada se nije usudila 

sama zametnuti rat za obračun. Englezkoj tada još nije odgo- | 

varalo ići u rat. 


509 


Englezka se izolira 
d Situacija se dalje razvi 
kojih se jedne dižu i jačaju 


ve. 


ja. Teče Politički ži 

E Ivot drž 
, Stvaraju i Proizvode PK. od 
ravom jednom voli . im pod. 


aan svojim velikim pitanjima savršenog uredjenja svog 
vjetskog »Common-Wealtha«, koji u glavnom stoji smiren i u 
uzkoj suradnji i skladu s maticom Carstva. AE 


Englezka i njeni državljani odlučno su proti stalnoj na- 


rodnoj stajaćoj vojsci. Kao da se tamo upravo ćuti sreća, da je 


poslije rata i opet razpuštena englezka vojska, a vojna služba 
prepuštena samo dobrovoljcima. I u Englezkoj se, istina, prati 


napredak vojne tehnike i stvaraju potrebna oružja svake vrsti | 
u velikim cielom svietu poznatim tvornicama Armstrong-Wi- | 


ckers i drugim težkim industrijama. Stvara se i zračna flota, 
ali relativno mala i nedorasla velikim zadatcima tolikog 
Carstva. | 

U glavnom je u Englezkoj prije rata političko stanje bilo 
< sredjeno, vodile su se obične borbe, ali i te ublažene izmedju 
konzervativaca i radničke stranke, Medjutim i sadtatka se 
Stranka, da tako kažemo, pogospodila. I ona je neko vrieme 
bila nosilac vlasti po svom predsjedniku Macdonaldu. Baš od 
toga vremena potječe englezko nastojanje, da ge dodje u do- 
ticaj s Rusima, da ge ustali i francuzkaj »pučka fronta«, da se 
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putem raznih veza dodje u dodir s njemačkim nacionalsociali- 
stima i njihovim Vodjom, koji opet sa svoje strane ne krije, da 
mu je glavni dio programa baš u uzkoj suradnji s Englezkom, 
& kojom da nema sporova, osim što Njemačka traži udio u ko- 
lonijama ili povratak bivših njemačkih kolonijalnih posjeda. 

Kao da je u Europi nastupilo neko olakšanje. Kao da je rat 
odbačen daleko. Kao da će se neka postavljena pitanja lako 
riešiti bez ikakvih komplikacija. 


Minchen i protumiinchen 


U takvom stanju duhova dolazi Minchen. Vodja Reicha 
podupiran od Benita Mussolinija, osokoljen jakim i podpu- 
nim uspjehom u pitanju Saara, Ruhra, Rajne, a osobito Au- 
strije, ide točno po svom postavljenom programu dalje, zahtieva 
naravna prava samouprave za Niemce u Češko-Slovačkoj. Do- 
lazi Englez Runciman u Češku, gdje se sprijatelji s njemačkim 
feudalcima, knezom Kinskym, Sehwarzenbergom i drugima i 
daje savjete .svojoj vladi, u smislu kojih ona nastupa. Njen 
stručnjak kao da je sasvim potvrdio prava i zahtjeve Niemaca 
na teritorij Sudeta. 

U Miinchenu se sastaju po prvi put nakon svjetskog rata 
englezki ministar predsjednik Chamberlain i predsjednik fran- 
cuzke vlade Daladier s Vodjom Reicha i s Mussolinijem. 
Nastaje miinchenski sporazum o češkoj, koji će u svjetskoj po- 
viesti biti važniji nego svojedobno San-Stefano, Kučuk-Kajnar- 
dji, Požarevac, Versailles i Brest-Litovsk. Njemačka dobiva 
Sudete, stvara se prvi veliki sporazum sa zapadnim savezni- 
cima, koji se smatra već prema stranačko-političkom razpolo- 
ženju ili djelom diplomatske vještine ili prvim korakom u ponor 
rata i propadanaja. 

U Francuzkoj se politički ljudi diele u miinchenovce, pri- 
staše sporazuma, i u protumiinchenovce. Izmedju jednih i dru- 
gih ogroman je jaz. Njemačka maršira u Češku prema karti, 
kako je to u Miinchenu sporazumno odredjeno. Ruši se češki 
bastion. Češka se baca natrag, nije više, kako to Niemci kažu, 
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trn u njemačkom tielu, prestaje biti važnija sila i 
nicima. češka je težkom mukom primila taj diktat, ie 36 BAVOz. 
mila, prisiljena od svojih saveznika, koji su joj jamči e pri. 
a ostavljena od Sovjetske Rusije, koju nisu ni zv ali <= Brini, 
u Miinchen kao neku »quantite negligeable«. ćanje 
U Miinchenu, kako neki tvrde, nastaje Prva klica sita 
premda korjen vodi zapravo na iztok i samo na iztok u in ; 
Poljske. a 
Iako Njemačka i u Poljskoj ima svojih sunarodnika, do ko- 
jih joj je osobito stalo, i važnih svojih pokrajina, nekoć u glav- 
nom dielova njemačke države, tako i dio Šlezke s najbogatijim 
ugljenom te drugim blagom i industrijom, ona nije pred rat 
tražila ustup svih tih bivših njemačkih krajeva. | 
— Njemačka vojska u jesen 1938. uzima u posjed Sudete, 
dolazi na 50 km pred Prag, uzima i Karlsbad i Franzesbad, a 
stoji pred Pilsenom. Cieli ogromni pojas mrkog ugljena, veliki 
rudnici s neizerpivim bogatstvom prilaze Njemačkoj, koja je i 
onako najjača u Europi u tom gorivu. Tvornica za tvornicom, 
težka i najteža industrija, veliki ratni material pada u ruke 
Njemačkoj. = = 
Epizoda Češke je dovršena. Ona je osakaćena i oslabljena 
i nije više ni sjena prijašnje bogate, rađine države. Ali ona će 
dalje raditi i stvarati na svom još bogatom teritoriju. Tako se 
Ali i Poljska se javlja i otima Češkoj Bohumin. i dielove 
oko Moravske Ostrave te bogati Tješin, sielo saskih knezova, 
najbogatijih suverenih kuća Njemačke. Češka ipak ne zdvaja, 
već se ponovno organizira na daljnji život. Sada bez težnja da 
bude jaka vojna sila, nego je samo spremna na rad i stvaranje 
u miru, toliko razočarana svojim velikim saveznicima, koj! a 
nisu ama baš ni prstom pomogli, što se mora istini za voj 
naglasiti, i 
o Miinchen baca svoju sjenu dalje. Miinchen je pojam ' = : 
tiv. Dolazi onaj historijski ožujak 1939. sa sniežnim vijavictt e 
 kađa njemačke vojske sa svih strana ulaze preko demarkac te 
> linije u srdee Češke, stupaju u Prag i druga velika mjesta, 
varaju nad Češkom posebno stanje zaštite, koje političar"! 


a ZI 


Reims krunidbena kateđrala francuzkih kraljeva 


Lyon 


o ekg ija da sretna 


muliraju kao Protektorat, dok se gotovo u isto vrieme Slovačka 
proglasila samostalnom i otrgla od Češke. U iztočno-južnom 
boku Njemačke na njenom jugu nestaje tudjeg tiela. Tamo 
Češka, tu Austrija postaju dielovi Trećeg Reicha, koji stupa na 
pozornicu svieta s posebnom snagom kao težki blok. Češka je 
svršila kao samostalna država. Više je nego vjerojatno da su 
Česi s gorčinom u duši mislili na postupak svojih saveznika, 
ostavljeni od njih, prepušteni sami sebi. Sigurno su povjerovali, 
da bi bolje prošli, da su svoju politiku vodili sami u slozi s ve- 
likim susjedom, u stanju povjerenja, bez pomoći tih saveznika, 
koji su još nametnuli popuštanje i onemogućili obranu. 

Stvaranjem protektorata nad Češkom dovršeno je poglav- 
lje Minchena. Nastupa predperioda novog rata. Dolazi do polj- 
ske krize, jasne i sigurne. Vidi se snaga i vještina njemačke 
vanjske politike, njezino sigurno nastupanje, vidi se slabost 
i slom ne samo francuzke već i englezke europske politike. En- 
glezka se nije zanimala za jak nastup i obranu do sada toliko 
izticanih načela. Silno kolebanje Francuzke i Englezke u dosa- 
dašnjim sporovima otvorilo je Niemcima oči. Bili su sviestni: 
sada ili nikada ostvarit ćemo naše daleke ciljeve, dobit ćemo i 
Danzig i koridor u koridoru. Ali Poljska ne da. 

Dolazi do sovjetske epizode, u kojoj se saveznici opet bla- 
miraju. Dolazi do sporazuma izmedju nacionalsocialističke Nje- 
mačke i Sovjetskog Saveza. Uzalud se francuzki ministar vanj- 
skih poslova Bonnet trudi, da uzprkos svega složi Poljsku i 
Njemačku, da ih dovede do konferencije. Sve je uzalud. Poljaci 
ne popuštaju. Oni su se valjda bojali rezultata te konferencije, 
a i Englezi su im savjetovali, da ostanu tvrdoglavi. Sve je bilo 
prebrzo! Zbog toga plane brzi i munjeviti rat, koji dovodi do 
okupacije Norvežke, Danske, Belgije, Nizozemske i Francuzke. 
Brzo, bez daha, sve u jednom dinamičkom tempu! 

Kako i zašto sve to i ono, što je još sliedilo? Politika Fran- 
cuzke nalazila se u opadanju unutrašnje linije. Nezdrava, težko 
bolestna unutrašnja politika dovela je i vanjsku politiku do pod- 
punog mrtvila, neodlučnosti i nestalnosti. Svi narodi Europe, 
saveznici Francuzke, ostali su bez njene pomoći u času nužde. 
I Englezka se kao sekundant francuzke politike, često kao ini- 
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cijator_ pasivnog držanja, osramotila pred manjim državama. 
Male države osjetile su se osamljene i ostavljene. One nastoje 
svojim vlastitim duhovnim sredstvima i izkustvom voditi dalje 
svoj narod u tim težkim i sudbonosnim danima, oslanjajući o 
samo na duh svoga naroda. Zato vidimo, kako se u svim tim 
zemljama stvara neko posebno stanje duhova, zajednice i sloge, 
koja bi imala s vremenom dovesti do jedinstva, uztrajanja, du- 
hovne cjeline i time do djelotvorne samoobrane u času nužde. 
Mali narodi vode od sada sami svoju politiku i nikakvu drugu, 
Njima je jedini cilj održanje vlastitog života i očuvanje njihovog 
teritorija. 


U tom smislu počima svuda oživljavati poseban duh samo- | 


sviesti i vlastitih potreba i mogućnosti, oko čega se kreće sav 
život naroda, koji su izvan rata i koji bez razloga i napadaja ne 
će ni da znaju za rat. Ipak taj duh, koji je sve jači, traži pri- 
pravu za obranu, pripravu materialnu i moralnu, jer su narodi 
naučili iz te brze ali strahovito ozbiljne historije god. 1939. i 
1940., da bez prave snage i volje za samoobranom i bez jačanja 
morala nema spasa. 

I narodi, koji su u svojoj biti protivni svakom navalnom 
ratu, postepeno dolaze do spoznaje o potrebi svestranog narod- 
nog jedinstva zbog obrane od svakog pokušaja udara i prodora. 
To ne izključuje već baš preporuča prijateljstvo sa svakim, 
koji poštuje tudja prava i pomaže razvoj narodnog i državnog 
Života. 


Tragedija Treće Republike 


Težka tragedija Treće Republike, koja se odigrala 1940. u 
najljepšem proljeću, postaje nam sve jasnija. Sve se točnije 
oertavaju uzroci i posljedice francuzke politike zadnjih dviju 
godina, njezinih čvrstih veza s Englezkom, njezinih garancija 
odnosno najuže vojne konvencije s Poljskom, njene politike u 
pogledu saveza i odnošaja sa Sovjetima i njenog konačnog sta- 
novišta u zadnjim zahtjevima Njemačke prema Poljskoj. 

Miinchen je brzo završio svoju ulogu. Mjesto da bude po- 
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četak_ novog razdoblja mira i prijateljstva velikih susjeda, po- 
ostao je izvor najveće historijske tragedije, koju je Francuzka 
a kasnije i cieli sviet ikada doživio. . 

Jer koliko god okrećemo sve listove slavne fran- 
cuzke poviesti, ne nalazimo sličnosti osim možda u Sedanu i 
borbama godine 1870.—T1. Ipak je Sećan bio težka, velevažna, 
epizoda francuzke poviesti, ali nije ostavio toliko duboke tra- 
gove u duši francuzkog naroda kao zadnja katastrofa. Jer put 
do Sedana nije Niemcima bio lak. Sedan s kapitulacijom velikog 
diela francuzke vojske, cara Napoleona III. i vrhovnog zapo- 
vjednika generala grofa Wimpfena, zatim Metz s kapitulacijom 
maršala Bazaina, koja je dobila svoj epilog pred ratnim sudom, 
koji je Bazaina osudio na smrt, da ga kasnije predsjednik re- 
publike pomiluje na 20-godišnju tamnicu, pa tragedija vojske 


z Bourbaki i njen prielaz u Švicarsku, ne može se uzporedjivati 


s najnovijim slomom. Svemu tome su predhodili težki bojevi, 
velike bitke, koje su gotovo sve završavale, istina, u korist Nie- 
maca, ali ipak djelomično i u korist Francuza, a izvojevane su 
uz težke žrtve sa strane njemačke vojske. Godine 1870.—T1. 
Francuzka se borila i nakon kapitulacije cara Napoleona IIL, 
nakon predaje maršala Bazaina, borila se oko Pariza, koji je 
branila Komuna, tako rekavši cieli francuzki narod, privremeno 
organiziran u borbene i obranbene organizacije. Ovaj rat i ova 
narodna nesreća, je druge vrsti. Pad je usliedio prebrzo na svim 
linijama uz slom volje i energije za borbom. Taj čudnovati kom- 
pleks raznih pitanja dodiruje svakako i metafiziku pa će si- 
gurno biti predmetom nebrojenih studija i djela. Nešto nije bilo 
u redu. I.nisu po sriedi samo vojnički uzroci, jer je francuzka 
vojska i ovaj put činila svoju dužnost. Uzroci su vrlo duboki, a 
nalaze se na političkom i družtvovnom polju, a pokazivali su se 
Jasno raznim znacima, koji su davali na znanje, da Francuz u 
glavnom ne želi ovaj rat niti ga smatra nuždnim. To su u glav- 
nom stvari, koje se tiču francuzkog naroda i koje će on sam 
razčistiti s onima, koji su po njegovom mišljenju krivi ovom 
slomu. 

Već sada upućuje nas Alfred FabreLuce na mnoge 
nepoznate stvari zadnjih 16 mjeseci francuzkog političkog 
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života. On nas upozorava i na brojne promjene, koje sada na. 
staju u jednom dielu francuzkog političkog družtva. 

Andra Maurois, poznati publicist, svojim izabranim 
člancima u švicarskim i američkim novinama odkriva takodjer 
sav onaj politički život, sve one sporove izmedju vodećih politi- 
čara na pr. Daladiera i Reynauda, koji su — zbog smrtne medju- 
sobne mržnje — kao neki težki prokleti mač visjeli nad sudbi- 
nom toga slavnoga naroda za vrieme proljetnih sudbonosnih 
mjeseci godine 1940. Prikazuje i odnošaj prema Englezima i 
nastojanja Englezke, da Francuze još pred rat prisili na poja- 
čanje oružanja. Pokazuju nam se razlike u nazorima izmedju 
pojedinih francuzkih vojskovodja starije i mladje generacije. 


Sada se vidi magična moć »Maginotovog  kompleksa«, koji je 


tako rekavši hipnotizirao i občarao ne samo glavne vodje i od- 
govorne ljude, kao Gamelina i njegove glavare stožera, već i 
cielu vojsku, cieli mobilizirani francuzki narod pa i cieli ostali 
gradjanski sviet. Vidimo staru borbu izmedju Gamelina i nje- 
govog prvog suradnika generala Georgesa, koji je bio sasvim 
suprotnog mnienja i nije toliko padao pod utjecaj »Maginotovog 
kompleksa«, već je htio, riešen tih veriga, postavljati operacije 
na druge temelje. Vidimo Gamelina, kako trpi od nestašice voj- 
nika, kako velika Francuzka postavlja jedva nešto oko stotinu 
divizija. Ona ima svoj posebni plan, koji je, čini se, bio upravo 
glavni uzrok operativnom slomu i tragičnom porazu. Francuzki 
glavni stožer osigurava cielu francuzku granicu čak tamo od 
juga iza Nizze, od Modane preko primorskih i savojskih Alpa, 
duž švicarske granice i Jura, duž ciele donje Rajne, pa duž 
Saare i Lautere do Apachea i do onog sada povjestnog šarnira 
Thionvillea, Montmedya i Sedana, da nastavi uz produljenu 
Maginotovu liniju sve do Dunkerquea. Na toj ogromnoj granič- 
noj liniji razporedili su, kako se sada iz publikacija Andrć Mau- 
roisa vidi, Gamelin i njegov stožer cielu francuzku vojsku. Mau- 
rois tvrdi čak, da nije bilo gotovo nikakvih pričuva, da je sve 
bilo razbacano i raztegnuto u tim ogromnim prostorima. Mi to 
ne vjerujemo, Bit će da je bilo pričuva, ne samo divizija nego 
čak i zborova u prostorima oko Verduna i tvrdjavnih pojasa na 
Moselli, osobito kod Pariza pa na jugu nešto i iza Somme. 
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Ali nije bilo onih pravih velikih pričuva vrhovnog zapo- 
vjedničtva, cielih vojska, osobito oko Verduna i oko Pariza, 
kako se to moglo i moralo predpostaviti, kad se uzima, u obzir, 
da je Francuzka ipak mobilizirala preko četiri milijuna ljudi, 
da je ipak postepeno dobila oko 12 englezkih divizija i da je 
imala svoje vrlo dobre kolonialne divizije. Ipak, ako se vjeruje 
tome publicisti, čini se, da je Gamelin zanemario onaj ogromni 
važni prostor na sjeveroiztoku i sjeverozapadu oko Pariza, oko 
Verduna, da tu nije imao svojih pričuvnih udarnih snaga, koje 
bi mogle zamieniti one vojske: devetu, sedmu i prvu, koje su 
nastupile žurnim korakom preko »Daladierove linije« napried 


“na Meusu i na Dylu, a da nisu iza sebe u samoj liniji ostavile 
. potrebne jake druge čete. Za to nam govore tragične činjenice 
.. poraza devete vojske, onaj uzmak i podpuni tako brzi prodor 
“- njemačkih oklopljenih zborova. Iz tih publikacija upada nam u 

“oči mnogo toga, a osobito nam se najvažnijom čini tolika ne- 


stašica francuzkih zračnih snaga, njihova tolika podredjenost 


.u broju i kakvcći njemačkom zrakoplovstvu. I čudan mentalitet 


pojedinih zapovjednika već prestarih za tako važne zadaće ne 
baca najbolje svietlo na operativnu organizaciju visokih sto- 


 žera. Iako pojedine osobe upravo izskaču svojim sjajnim na- 


stupom kao Giraud, Prioux, Blanchard, admiral Abrial i 
drugi, to ti pojedinci nisu mogli odvratiti sudbinu, koja se plela 
oko toga ratničkog naroda, u koju je on sam išao tako rekavši 
kao ovca na klaonicu, da time možda odluči svojom sudbinom 


za desetljeća i stoljeća. 


Narod u pozadini željan mira 


Mnogo toga nam ostaje nejasno. Osobito uloga raznih stra- 
naka i samoga naroda. u zaledju. I sada se javljaju takve viesti, 
koje u mnogočem potvrdjuju, da je francuzki narod i sada že- 
ljan samo mira, a sve drugo da prepušta budućnosti. Sigurno 
je taj stari marljivi narod sviestan, da njegova budućnost ne 
može biti crna. On je sviestan svoje snage, koja je sada više na 
duhovnom polju, i svoje uloge u prošlosti europske kulture i 
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čovječanstva, koja ne će biti manja ni u budućnosti. U tom DO- : 


gledu on sa stanovitom hladnokrvnošću prelazi preko sadašnje 


nesreće, a to je možda i bolje, jer će tako najlakše moći skupiti 


sve svoje snage, da se digne gospodarski, kulturno i moralno; 
Vojnička obnova sliedit će još brže. Iz sadašnjih pogrešaka iz. 


vest će se izkustva, koja će taj vojnički nadareni narod brzo 
izkoristiti za svoje podizanje. Njegovi važni i bogati afrički po- 
sjedi i druge kolonije dat ća mu iu budućnosti vrlo važne i 
_riedke sirovine, kojima će se nadopuniti bogati material u vla- 
stitoj zemlji, da se usavrši i učvrsti njegov materialni poten-- 


cijal. 


NJEMAČKI PODATCI O TOKU BITKE | o 


ZA FRANCUZKU 


I s druge strane, sa strane njemačkih. puBlicištu i vojnih: 


“stručnjaka, diže se postepeno, iako još u manjem razmjeru, 


velo nad najvažnijim operacijama u proljeće i ljeto 1940. Kao: 


takva se može smatrati svakako i ona bitka za Francuzku, koja: 
je bila nastavak i posljedica bitke za Flandriju, nakon koje je 
Niemac došao do Kanala i postigao ogromni strategijski uspjeh. 
: Dopukovnik Mathie, poznati vojni pisac, donosi uzporedo 

prikazima francuzkih političkih publicista opise tih velikih 


historijskih bitaka s operativnog stanovišta. Držeći se u mnogo 


čemu njegovih izvoda, a djelomično po vlastitom prikupljanju 


nekih podataka u kratko ću ocrtati razvoj bitke za Fran-. 


cuzku: 
toj sak“ . saa prostoru, u Artoisu, u onoj čudnova- 
.& ben gi i odmotavalo klupko medjusobno pomieša- 
oi obi četa, još se tamo pod strahovitim udarcima 
eno a: opljenih zborova i raznih udarnih pješačkih. divi- 
starog pri a naka Kanala, sudbinom Belgije, sudbinom 
mei o I ea _uzke veze vojnog saveza Englezke 
nerala pukov skoj već nova skupina vojska pod vodstvom ge- 
von Bocka, nekako koncem svibnja, po- 


četkom lipnja počela svoj smrtonosni udar proti cieloj fran- 
cuzkoj vojnoj sili. Dok su gore u flandrijskoj »vreći«, u Artoisu, 
zadnje francuzke divizije, belgijske vojske i jaki englezki eks- 
pedicioni zbor krvarili iz tisuća rana, bivali redom uništavani i 
zarobljivani te bačeni na njihov zadnji ređuit, na Dunkerque, 
na kanalski mostobran, general Bock već je izdavao svoje za- 
poviedi s ciljem prodora jakim desnim krilom preko Somme 
kroz novu Weygandovu liniju, da zaokrene na donjoj Seini na 
iztok i jugoiztok i pomogne zatvoriti jezgru francuzke vojske: 
njemačkim klieštima. Nezavisno od ove velike vojne skupine 
vojska generala Bocka ostala je u Flandriji i Artoisu vojska 


generala topničtva von Kiihlera, da pročisti prostor Flandrije i 

: konačno zauzme Dunkerque i time cieli Kanal, cieli Pas de Ca- 

> lais u svoje ruke. Vojna skupina generala. pukovnika von 
. Bocka imala je tri vojske, onu generala topničtva von Klugea, 
. onu generalnog pukovnika Reichenaua i vojsku generala pje- 
— Šačtva Straussa; ukupno u sve tri vojske bilo je oko tridesetak 
divizija s nekoliko divizija pričuve. Osim toga nekoliko oklop- 


ljenih zborova stajalo je s obiju strana Amiensa i bili su odre- 
djeni da probijaju puteve kroz nove jake postave generala Wey- 
ganda novoj skupini von Bocka. ' : Ž i 


Weygand je bio izmislio novi način borbe 


- Weygandova ultima ratio, zadnja nađa i zadnji jaki postav: 
ciele Francuzke bila je nova linija, koju je kroz tri nedjelje imao: 
vremena izgraditi i u koju je bio postavio jezgru francuzke 6:, 
7. i 10. vojske, koje su se, kako se iz brojeva vidi, djelomično: 
već u Flandriji borile, te se spasile na jug od ruba »vreće« na 
samu Sommu. Ukupno je stajalo u dubokoj liniji oko 27 divi- 
zija. To je bio protivnik, koji je bio voljan da se bori hrabrošću: 
i smjelošću očajnika, jer je znao, da se bori za sve svoje. Gene- 
ral Weygand, taj izvanredni vojskovodja, nadzirao je sve i sam 
izdavao naloge; on je sam izmislio novu metodu borbe, koja se 
tu prvi put, a izgleda i zadnji put, u tom ratu upotriebila. Wey- 
gand je dobro shvatio, da se ne će moći održati jedna linija, 
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kao što je do sada bila postavljena, već da će obzirom na, šalje 
borbenu snagu i poduzetnost njemačkih zračnih snaga biti po 
trebno izraditi duboke obranbene pojase oko razkršća, oko gela 
i gradića, dakle prenieti borbe iz prve linije na same ceste i 
važne čvorove. Te su obranbene zone bile naoružane najsuvre- 
menijim borbenim oružjem: protutankovskim topovima i Pro- 
tuzrakoplovnim bitnicama te najrazličitijim zaprekama, bari. 
kadama i zaporima s mnogobrojnim strojopuščanim gniezdima 
i sakrivenim bitničkim postavima, a osim toga zaokruženi niz- 
kim pojasima i žičanim zaprekama. Ta utvrdjena zona bila je 
uredjena kao niz mjesta šumskih površina, kao pojedina upo- 
rišta oko razkršća, a sve to kao duboki postavni sustav nove 


vrsti. Njemačko pješačtvo i njegovi tankovski odjeli bili su 


stavljeni pred sasvim novu, gotovo nerješivu zadaću prodora 
tih utvrdjenih dubokih pojasa izmedju Somme i Seine. Ta Wey- 
gandova zona bila je priključena na zonu prave Maginotove 
linije odnosno na produljenu Maginotovu liniju, te je to bilo 
zadnje utočište, zadnji reduit u najširem smislu. Taj izvanredni 
francuzki general, koji je tako kasno pozvan da spasi svoju do- 
movinu od sloma, odlučio se svojim dalekovidnim pogledom bo- 
godanog vojskovodje i svojim taktičkim razumievanjem metoda 
borbe braniti svoju zonu ofenzivno stalnim izpadima i uznemiri- 
vanjem neprijatelja nastojeći, da mu tako otme poduzetnost i 
da ga daleko održi od svoga obranbenog sustava. Iza svoje zone 
u užem smislu rieči pojačao je on onaj snažni zaštitni položaj 
Pariza, koji se prostirao sve do Chantillya, izpod Aisne, izgra- 
djen mnogobrojnim betonskim bunkerima i drugim novovjekim 
utvrdjenim uredjajima, tako da je skupa s Weygandovom zo- 
nom dao francuzkoj vojsci jedan skupni sustav obrane, a Fran- 
cuzi su baš u tome bili od uviek veliki majstori. Pojačan je taj 
položaj i onim apelom i zahtjevom Weyganda i njegovih gene- 
rala na vojnike, da izdrže do zadnjeg, da brane srdce Francuzke 
i svoju domovinu, koja se nalazi u sudbonosnoj krizi. U toj 
liniji od Abbevillea preko ciele Somme, preko cielog kanala 
Somme, Oise, Aisne, preko Chemin des Dames, preko Rethela 
pa dalje do Montmedya i Sedana, uz Thionvelle, duž ciele Magi- 
notove linije imao je oružani francuzki narod braniti zadnjim 
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naporom svoje energije i volje svoju čast i budućnost. Genera] 
Weygand udarao je čas kod Amiensa na njemački mostobran, 
čas kod Peronnea, čije je ime do sada značilo kod francuzkih 
vojnika historijski pojam, udarao je još jače i snažnije kod 
Laona, da odbaci bokove vojske od najjačeg stupa svojeg 
desnog krila, od kraljevskog Reimsa. U isto doba su usliedili ti 
udarci kada i udarci francuzke sjeverne vojske kod Cambraia 
i Arrasa sa smjerom na jug, da se spoje s Weygandom. čak je 
Francuzima uspjelo časom kod Corbeilla potisnuti nešto Niemce, 
ali to je brzo izpravljeno. Krvavi gubitci bili su posljedica tih 
napadaja. ' 


- Niemci su osobito stručno pripremili ofenzivu 


S Početkom lipnja stajale su obje jake vojne skupine na obim 


frontama jedna nasuprot drugoj. Na njemačkoj strani priprav- 
ljen je cieli operativni razvoj najvećom brzinom; dopremljene 
su nove divizije i novi tankovski odjeli, uredjeni su odnošaji 
viših i nižih zapovjedničtava te se brzo počela navalna opera- 
cija baš desne, najzapadnije vojne skupine vojska na donji tok 
Seine, na južni rub šuma od Chantillya i Villersa Cotteretsa, da 
se tu dostignu važni prielazi preko Aisne, dakle na desnom krilu, 


i skoro sasvim na lievom krilu te vojne skupine. Druge dvie 


vojne skupine bile su pripravljene, ali su još čekale na svoju 
ulogu. Srednja skupina generalnog pukovnika Rundstedta imala 
je prodrieti svojim moćnim udarcem na dvama važnim žarištima, 
kroz srdce i sredinu Francuzke te upasti u bok i ledja cjelokup- 
nog francuzkog obranbenog sustava na Rajni i Saari i tako 
njime potresti. Takvim jakim udarcima i s takvih izvanrednih 
strategijskih postava morala je francuzka vojska biti uništena. 

Vojnoj skupini general pukovnika Bocka bila je glavna 
uloga, da jakim nezaustavnim udarcem u zapadno krilo fran- 
cuzkih obranbenih uredjaja izbaci odlučni komad iz francuzkog 
glavnog borbenog polja, da tu slomi francuzki postav i da tako 
potresom cielog sustava otvori put drugim dvjema skupinama 
njemačke vojske. Nada i povjerenje ciele vojske bili su podpuni, 
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ali ipak se dobro znalo, da je rat i njegov izhod: uviek nepozna. 
nica i da se nikada ne može osloniti na čisto matematičke ra. 
čune. Svima višim častnicima stajala je pred očima ona toliko 
poznata Clausevitzeva  »frikcija«,y koja svakoj operativnoj 
akciji prieti unatoč najmetodičnijoj pripremi. 

Vodstvo ove vojne skupine odlikovalo se već u Poljskoj i 


flandrijskoj vojni svojom dalekovidnom, nadmoćnom i tvrdom 


strategijom te je i sada glavni udarac usliedio nakon dobrog 
proračunavanja izpred Amiensa na Beauvais i u pravcu Ch 


kratke, ali vrlo snažne topničke priprave, usliedio je napadaj 
na cieloj 180 km dugoj fronti. Iako se sredina vojne skupine 
na Sommi našla nasuprot najjačem neprijateljskom odporu, te 
su se bolnice u zaledju kod Cambraia svaki sat punile. stoti- 
nama ranjenika, koji su tamo čekali na daljnji prievoz, ipak je 
desno krilo desne vojske ove skupine dobro napredovalo. Na 
cieloj fronti jurišale su pješačke divizije iz pripravljenih mosto- 
brana kod Amiensa i Peronnea na prva iztaknuta neprijateljska 
uporišta te su ih nadvladale. U tom času prodro je težki oklop- 
ljeni vojni zbor generala Hotha Weygandovu zonu i fantastič- 
nom brzinom i neslomivom energijom, koja je sve rušila, u naj- 
bržem nastupu preko raznih poznatih mjesta i gradova prodro 
do donje Seine pa se iznenada pokazao kod Rouena kao neka 
utvara, strahovit u svojoj snazi čeličnih grdosija s težkim topo- 
vima, brojnim strojnim puškama. i lakim topovima. Hoth se već 
u Poljskoj izkazao svojom neslomivom energijom i gvozđenom 
voljom. Već tamo je dopro kao oluja izpred Reichenauove voj- 
ske preko Radoma na Vislu te je čak s nekoliko svojih odjela i 
prešao. Njegove oklopljene pukovnije, brigade i divizije infil- 
trirale su u to nekoliko dana cieli onaj prostor izmedju donjeg 
toka Somme i Seine. Svuda su one bile uzprkos tolikih zapreka, 
uzprkos prvorazrednog lakog topničtva, onih glasovitih fran- 
cuzkih 15 mm poljskih kalibara. Njemački su tankovi uztrajali. 
Od njihovog jakog čelika odbijala su se topovska zrna svih 
obranbenih topova izpod 75 mm, Svi ti odjeli izdržali su i bez 
Pješačtva, koje je hitalo većinom  motorizirano, da u svoje 
čvrste grenadirske ruke zauzme osvojene gradove i daleka mje- 
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au- 
ny, Soissons, duž Oise i preko Aisne. U jutro 5. lipnja, nakon: 


sta. Duboka je rupa prodrta u taj izvanredni Weygandov obran- 
beni sistem, osobito na desnom krilu. U sredini izpod Avre 
držale su izabrane francuzke linije postav, već ugrožen s lieva, i 
desna. Hoth je već izpred Rouena zaokruživao na iztok. On je 
prelazio Seinu na više mjesta. Takva je operativna zadaća dana 
i njemu i samom Bocku, da bezobzirno zauzme  medjuriečni 
prostor izmedju Somme i Seine i da predje s jakim snagama na 
Seinu i zaokrene na jugoiztok. Sve je to izvršeno točno prema 
operativnoj dispoziciji.  Zaokretom generala Hotha nastao je 
ponovno »kotao«, u kojem je sve bilo smiešano i izprepleteno. 
Opet ta posebna konfiguracija tog najnovijeg suvremenog 
ratovanja. 

Ali u isti čas na lievom krilu te vojne skupine zadire snažni 
udarac  ciele lieve vojske duboko u tamošnji neprijateljski 


 obranbeni sustav. Tu je osobito jedna brdska i jedna pješačka 
divizija duž Oise svom snagom prodrla napried uz najjaču po- 


moć jake zračne snage i njenog najtočnijeg izvidjanja. Tu su se 
Francuzi branili, tu je tek jaki stalni napadaj »Stuka« i bom- 
bardera omogućio, da budu izbačeni iz svojih postava, da budu 
bačeni prema mostobranu Pariza ida se postepeno predje 
Aisna. Tu baš u sredini oko Compišgnea i susjednih postava 
držao se Francuz grčevito svoje linije već iz nacionalnih 
razloga. 

Na desnom krilu podpun je uspjeh generala von Bocka, on 
već prilazi na donjoj Seini zaštitnom pojasu Pariza; uzđuž 
Oise on težko napreduje preko Chaunya na Compičgne, a dalje 
lievo prodro je preko Aisne nakon težkih borba na jug u pred- 
prostor zaštitnog pojasa Pariza. Tu su protunapadaji onih: iza- 
branih divizija, tu se koleba položaj Niemaca samo na dan-dva, 
da se brzo uzpostavi isti prodorni tempo na jug, prema Parizu. 

Ali Pariz se ne brani, on se izpražnjuje. Njemački konačni. 
udarac kroz Champagnu iza ledja Maginotove linije do švicarske 
granice, preko Burgundije u dolinu Rhone — preko Lyona na 
Marseille odnosno do Grenoblea dovršava konačno tu borbu za 
Francuzku. 

Tragedija Treće francuzke republike ocrtava se u punom 
svom obsegu. Francuzki narod bio je željan primirja. On strp- 
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ljivo nosi križ, koji mu je sudbina dosuđila, uvjeren, da, će Fran. 


cuzka ponovno uzkrsnuti, kao jedan od glavnih činbenika, Kina 
porodjene Europe. 


SVIETLI ČASOVI FRANCUZKE TRAGEDIJE 


Francuzka i njezina slavna stara vojska doživjela, je u go- 
dini 1940. najveću revoluciju u svojoj poviesti. Francuzi to sami 
priznaju i to im služi na čast, jer pokazuje njihovu moralnu 


snagu i opravdava jaku i sigurnu nađu u bolja vremena. U nizu 
njihovih potežkoća i poraza valja iztaći i one svietle časove, 


u kojima su se Francuzi pokazali dostojnim svoje tradicije. > 


Medju takve spada i epizoda na jugoiztoku Fracuzke, oko | 
rieke Saone, Oignona, Rhone, Isčre, Durance, oko starih gra- 
dova Grenoblea, Savojske kapitale, Chamberya i alpskih vrho-: 
va. Francuzi pri prikazivanju tih epizoda daju i svome protiv-. 
niku puno priznanje u njegovim podhvatima i uspjesima, ali. 


iztiču i svoje držanje i razloge svoje nedaće. 


Donosimo prema francuzkim poluslužbenim vrelima dio' 
opisa tih takodjer težkih časova tamo na jugoiztoku Francuzke, | 
iz kojih se vidi, da je francuzka vojska ostala ona ista, ' kao ' 


uviek, puna smjelosti i ratnog umieća. 


Borba na južnoj francuzkoj fronti u Alpama 


i u dolini Rhone 


Dok su franeuzki vojnici planinci uz vrhove Alpa od Men- 
tona do Briancona vodili bitku, jedinstvenu u poviesti, sa sna- 


gom u razmjeru prema neprijatelju kao 1:6, na sjeveru Fran- 
euzke dovršavala se konačna sudbonosna bitka za Francuzku. 
Vojnici u Alpama nisu mnogo o toj borbi znali. Nakon prodora 
francuzke fronte u Champagni Niemci su zaobišli i zaokružili 
Maginotovu liniju i silazili na jug, na plato Langres, na gornju 
Saonu i već su ugrožavali franeuzki jugoiztok. 

Zapovjednici francuzke alpinske vojske znali su dobro, što 
s ogromnim snagama pritiskivao i Maritimske Alpe. Ali nije 
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hoće i što mogu izvršiti protiv moćnog neprijatelja, koji je 
bilo dosta, da je s iztoka nadirao taj moćni neprijatelj. Italija 
je ugrozila brojčano jakim snagama, kojima se moglo suprotsta- 
viti samo šest francuzkih divizija, već načetih u svojim efekti- 
vima, cieli francuzki razvoj oko Savojskih i Maritimnih Alpa. 

Težka je sudbina osim bokova pritiskivala i ledja tih fran- 
cuzkih heroja. Tu je nadirao neprijatelj jak i po broju i mate- 
rialu, s više od tisuću motora, s kojima se služio. 

Nije bilo moguće da se protiv toga neprijatelja, njemačkih 
blindiranih divizija, ubaci u odpor ma i jedan čovjek iz bojnih 
linija na jugoiztoku. Pričuva uobće nije bilo. Zapovjednici na 


.jugoiztoku bili su prisiljeni da improviziraju novu vojsku, koja 
bi se suprotstavila divizijama, koje su već prodirale dolinama | 
Saone i Oignona. “Tu se brzo radilo. Kao da su zapovjednici 
* vojske na jugu osjetili neku posebnu unutrašnju vatru, koja je 
 izvirala iz tradicije borba Vercingetorixa pa sve do Lazara Car- 
“nota i Joffrea. U tim junacima stare Galije i nove Francuzke 
. nalazili su zapovjednici jugoiztočne francuzke vojske nove po- 
ticaje. - ara ' 


aa General Olry stvara cielu novu vojsku 


Vojska u Alpama stajala je nasuprot Italiji. Ona je morala 


. ostati u postavima i braniti ih. Nije bilo moguće, da joj se od- 


uzme i jedan momak i jedna puška i jedna mazga. 

Vrieme je prolazilo, moralo se brzo raditi. Niemae je na- 
predovao po šezdeset kilometara na dan. Brzo se je pregrupi- 
ralo sve, što se je našlo naoružanih ljudi, bilo pojedinaca, bilo 
u skupinama, bilo na uzmaku, bilo ostavljenih sami sebi. Svi su 
preuzeti i bili su uvršteni u nove kadre. Iz malih pričuva oružja 
i odjeće bile su na novo obskrbljene i stvorene satnije, bojne, pu- 
kovnije, bitnice i bitničke divizije. Učvršćuje se obrana juga u 
dubini velikih masiva alpinskih predprostora, na Vercorsu i na 
Chartreusi. Alarmira se sve, što je sposobno nositi oružje, orga- 
niziraju se sva vrela raznih potrebština, zimske odjeće i namir- 
nica, a toga još nije manjkalo. General Olry stvara brzo jaku 
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skupinu od 13 bojna osim onih četa, koje je našao na licu mje- 
sta u velikim gradovima duž francuzkih rieka, koje njihov tok 
vodi u prostor Marseilla, u Sredozemlje. Nastaje 18 Novih bit. 
nica i 12 satnija ženijskih četa. Nadolaze i neki motorizirani 
elementi i konjaničtvo, koje je dolazilo iz težkih borba, a bilo 
je još nesretnije, kad je saznalo, da i tu mora u borbe, ne radi 
sebe, već radi nenadane nesreće domovine. 

Tu i tamo nalaze se srećom još i nove skupine etapnih četa 
mornarice, vojnika, zračnih posada, dvie bojne obalne obrane. 
pomorskog topničtva s njihovim topovima od 47 i 65 mm. Ti sa 
služili kasnije na Isčri kao najbolje protutankovske bitnice, koje 
su branile ulaze u najvažnije doline i gradove. Ukupno je bilo 
sakupljeno oko 25.000 ljudi, koje je general Olry masirao u do- 
linu Isčre i u dolinu gornje Rhone. Zapovjedničtvo tih četa bilo 
je povjereno dvojici generala, na desnom krilu generalu Ca- 
ričru, a na lievom generalu Vichier-Guerreu. Obojica još od 
stare velike vojske iz svjetskoga rata, kako su ih nazivali nji- 
hovi vojnici, Ti veterani su uspjeli da u osam dana preustroje 
te izolirane odjele i grupice u jednu jedinu vojsku, u onu voj- 
sku, koja je imala spasiti i čuvati Grenoble, Chambery i Mar- 
Pele i koja je donekle i uspjela zapriečiti spoj izmedju nje- 
mačkih i talijanskih četa, koji bi bio: još sudbonosniji za cjelo- 
kupnu Francuzku i njezinu vojsku. m SE 


Lyon, otvoreni grad, onemogućuje 
obranbenu liniju Rhone ' 


To čudo dogodilo se točno izmedju 16. i 25. lipnja 1940. | 
Tamo, Sdje Prije nije bilo ništa, bile su na dan najvažnijih 
e četiri obranbene linije, vrlo solidne i s izvrstnim mo- 
m vojnika. Te su se linije protez jedna iza druge od 
Rhone do Durance. : “ Nani: 


Xa Mnogo se je računalo na jaku veliku liniju obrane Rhone, 
“> ra prvu bezuvjetnu zapreku. Znalo se je, nakon izkustva.na 
Scheldi, na Meug 


i, Aisni, Marni i Loiri,.da vodene linije nisu ne- 
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prolazne. Znalo se je to još i od Rajne, od dana, kad je Cond& 
triumfirao, kako je to opisao Musset. — Ali to se je i zabo- 
ravilo. 

Bilo kako bilo, Rhona kod Lyona bila je glavna nada zapo- 
vjedničtva vojske. Nije bilo dvojbe, da bi ta linija, da je bila 
čvrsto utvrdjena, svakako otežčavala Niemcima prielaz. No 
s utvrdjivanjem Rhone i s njezinom obranom bio bi žrtvovan 
Lyon, bio bi izložen najtežim rušenjima i uništavanju, svima 
biedama rata, taj liepi grad, metropola najbogatijeg diela Fran- 
cuzke, ogroman trgovački i industrijski emporij francuzkog ju- 
goiztoka. Taj Lyon pun ljudi, žena, djece, bogatstva, taj grad 
umjetnosti i trgovine sa svojih sedam divnih mostova preko 
velike rieke. Te mostove morali bi u prvom redu baciti u zrak. 
Generalisimus Weygand je u tome bio jedne misli s članovima 
vlade i s maršalom Petainom. Oba su bili složni u tome, da se 


z to ne smije dopustiti. Taj veliki još i sada u Francuzkoj slav- 


ljeni vojnik bio je u prvom redu čovjek. 

 Dne 18. lipnja u noći on je nazvao generala Olrya: 
»Lyon se ima smatrati i proglasiti otvorenim gradom«. Sutra- 
dan je ta viest službeno potvrdjena. Maršal Petain i general 
Weygand, ministar narodne obrane, glavni zapovjednik svih 
četa na svim ratištima, potvrdjuje generalu Olryu nalog, koji 
je donio noću, da se Lyon nema braniti, osim izvan samog grada, 
iza njegovih ledja. Lyon se ima smatrati kao otvoreni grad, te 


. se prema tome u unutrašnjosti samoga grada ne smiju podu- 


zeti nikakva uništenja, a isto tako nikakve mjere obrane u sa- 
mom gradu. General Olry odgovoran je sam osobno, da na 
drugi način izpuni svoju važnu misiju uzprkos toga važnog 
ograničenja. ' 

Ta viest bit će za vječna vremena osobita uspomena na ovo 
težko ratno doba i na humane razloge, koji su vodili odgovorne 
činbenike republike Francuzke. Ona će se održati u arhivima 
Lyona, a s njom će se možda i resiti velika dvorana historijskih 
Echevinćsa. Lyon je već jedanput razoren od Fouchća. Ovaj 
puta on je spašen od Weyganđa. Izmedju tih dvaju dogadjaja 
leži 150 godina poviesti. 
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Od Culoza do Valence stvorena je 
jedna fronta 


Ipak je za svakoga stratega bilo jasno, da Spašeni Lyon 
otvara ogromnu rupu u obranbenom sustavu Rhone. Genera] 
Olry znao je to dobro, ali je morao o tome voditi računa, premda 
je znao da kroz tu rupu, veliku frontnu prazninu, može Proći 
ciela jedna njemačka vojska. Da li da zdvoji? Da li će očaja- 
vati i napustiti zamisao prave obrane? Da li će se Odlučiti na 
najgore? To je mogao vjerovati samo onaj, koji ga nije Pozna- 
vao. On nije popustio, ni Talijanima na Alpama, a ipak je bio 
kadar zadržati njemački udar u pravcu juga i spriečiti spoj 
dviju neprijateljskih vojska, Barem do dana primirja. 

A kako bi u istinu bilo, da nije došlo do primirja? Na to ne 
možemo dati odgovora. To je on stvorio izvanrednim načinom 
borbe na dvima stranama svoje fronte, premda mu je vojska 
bila tako rekavši zatvorena s lieve i s desne strane. Njegova 
nova linija išla je preko Culoza, zaštićivala je Bourget, širila se i 
dalje preko velike Chartreuse, preko vrha Placette na Voreppe, 
gdje je dostigla Isčru, te se spuštala dalje do Rhone, koju: je 
dostigla na jugu Valence. Preko Rhone Cevenni već su dizali 
svoje padine. Ogromna rupa u liniji rieke bila je nekako začep- 
ljena. Sve to u tri dana. Sjajan rad, brz i podpun, 


Dne 21. lipnja glavni zapovjednik alpinske vojske. mogao 


je uztvrditi: »Na toj liniji mi ćemo izdržati«. 


,»Pravac: Chambery" 


To je bio cilj i pravac njemačkog glavnog stožera, a isto 
tako i talijanskog. Izabrano je jedno mjesto, jedna točka: 
Chambery, a sigurno je bio odredjen i dan i sat »rendez-vousa«, 
kada će se ovdje savezničke Vojske sastati i pružiti si ruke. 
Niemci, to iko točni i kod dosadašnjih »rendez-vousa« svojih voj- 
ska, htjeli su sigurno i OVaj put biti točni. Ipak Olry kao da se 
Prvi put nasmiešio; on inače uviek miran, osobito ovih težkih 
dana. Kroz rupu kod &rada Lyona, sada otvorenog mjesta, nje- 
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mačka je vojska prodirala i prelazila preko linije Rhone kao 
voda kroz pipu. Kao da su sami Niemci bili začudjeni radi la- 
koće i obsega svoje nove pobjede. Kaoda su za čas zastali, kao 
netko, koji došavši na sunce bude njegovom jakom svietlošću 
za čas zasliepljen. Ta vojska, koja je do sada napredovala po 
60 km. na sat, nije prelazila od 18. do 21. lipnja više od jedva 
10 km. na sat. Ona nije stigla na jugu preći Givors, a u pravcu 
prema Grenobleu, Saint-Symphorien—dđd" Ozon i Heyrieux. Ali 
to nije bilo ništa drugo, nego jedna stanka, kao jedan časak za- 
stoja, kao mali odmor u težkoj ljetnoj vrućini. 

U noći na 21. lipnja njemački izvještaj dao je svima razu- 
mjeti nakane vrhovnog vodstva: imaju se straga napasti linije 
Alpa. Njihovi branitelji moraju doći medju dvie vatre. Imaju 
se sastati sa svojim talijanskim saveznikom u glavnom gradu 


.- Savoje, gdje će se spavati u starodrevnom dvorcu Savojskih 
knezova. 


Točka sastanka: Chambery, stari Chambery, koji je 
Italija uviek za sebe svojatala. 
..— General Olry osjećao je podzemni tutanj udarca, koji je 
sve bliže prilazio. Imao je vjere u svoju obranu uzprkos slabih 
predznakova. Znao je, da će ga sutra neprijatelj napasti. Crvene 
strjelice na njegovim kartama označivale su točke, gdje je imao 
usliediti prodor: Culoz, Aix-les-Bains, Chambery, Vorion, Gre- 
noble, Basse—Isčre. 

Miran i sabran, nimalo govorljiv, dao je general Olry na- 


.. loge da se provedu sva potrebna uništavanja mostova i raznih 


vještačkih uredjaja, kako je to već bilo predvidjeno. Sve je iz- 


. vršeno osim mosta kod Culoza, koji je ostao neoštećen iz raz- 
loga, koji još ni dan danas nisu objašnjeni. 


Isere postaje biesna brzica i zaustavlja 


neprijatelja! 
Dne 22. lipnja neprijatelj je na Isčri. On je tu dostigao prie- 
lazna mjesta, kako mu je bilo odredjeno, ali kojeg li iznena- 
djenja! Isčra nije više ista rieka. Nije to više rieka s mirnom 
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istina živahnom vodom, ali ipak bez vrtloga i buke. Sada teče 
strahovitgm brzinom i stvara pjenušave valove, koji se okreću 
u stotinama vrtloga i nose sa sobom s nekim divljim Poletom 
ciela stabla s korienjem te kao da iz svojih prsiju izbacuju 
užasne krikove biesa i uzbudjenja. Njezina je površina iznenada 
porastla i prieti da će poplaviti svoje obale. što se je dogodilo? 

General Olry je dao otvoriti baražne zapore kod Sauteta i 


kod Chambona. To su dva ogromna cementna zida, koje su po- 


digli ljudi, da zauzdaju biesne brzice i da ih pripitome i izko- 
riste u svoju korist. To su dvie naprave orijaške veličine. Jedna 
zatvara Romanchu, druga Dracu. Voda sa stotinu ledenjaka 
dolazi i baca se u te rieke i to s ledenjaka, koji su najviši i naj- 


veći u cieloj Europi: s ledenjaka Lansa, d' Emparisa, sa Meige, 
Roussesa, Ecrinsa, sa Pelvouxa, poznatog po svojoj ljubičastoj: 


boji, sa Ballouise i Champsaura, s ledenjaka Olana i Siracea. | 
To su njihove vode, njihove zarobljene vode, sada najedan- 


put slobodne, one dolaze svojim težkim šumom, da i one sudje-. 
luju u obrani Franceuzke. To su njihovi milijuni tona vode, koji | 
najedanput pojačavaju Isčru i koji od te liepe rieke najedanput 
stvaraju strahoviti monstrum, čudovište, puno pjene i biesa. 
Francuzka je dobila novog saveznika, alpinske brzice.. 


Pet njemačkih divizija na pomolu Chartreusa 


Njemačke ženijske čete šalju svoje obkopare i svoj mate- | 


rial, To su elitne čete, koje su se smijale kod prielaza Loire. A 


sada najedanput ne mogu da stvore prielaze preko brzice Isere. ; 
Na desnoj obali njemačka vojska u jakosti od pet divizija s pu- > 


nim efektivima baca se na masiv Velike Chartreuse. To je sku- 
pina vapnenačkih brda, koja su medjusobno izpresiecana dubo- 
kim dolinama. Tu se mienjaju šume, visoke sjajne omorike i ze- 


leni gajevi, zelene alpinske livade; te kao da se medjusobno bore - 


za brdske padine. Tu su sjajne samovozne ceste velikog putni- 
čarstva, koje se nižu uzduž Guiersa živog do Guiersa mrtvog: 
Tu su male brzice s pjenušastom vodom. Čim više u brdima, 
tim više zelenja, tim više i tajna tih masiva, a tu nalazimo 
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medju njima sakriven onaj stari poznati samostan, koji već sto- 
ljećima stražari, bliže nebu. Već nekoliko se tjedana svako- 
dnevno kartuzijanska molitva otaca i laičke braće diže k nebu 
za domovinu, za Francuzku. Četiri otca vratila su se u taj sa- 
mostan iz Italije još prije rata, jer nisu htjeli da se kaže, da su 
se Kartuzijanci vratili u Francuzku, izbačeni iz inozemstva. Rat 
kuca na vrata velike Chartreuse, one Chartreuse, po kojoj sre- 
dovječna i novija Francuzka u stotinama novela i romana nalazi 
svoje najljepše priče. Don Vidal, prvi otac i veliki poglavar toga 
svetog reda, u svojoj bieloj odori, urešen ratnim križem iz svjet- 
skog rata i crvenim rubanom legije časti, sluša udarce topova 
iz pravca Voreppea. A Voreppe nije od Grenoblea udaljen više 


od 14km. 


2  Zapor kod Voreppea spasava Grenoble 


: Ali kod Voreppea pod zapovjedničtvom kapetana Verze- 
poua brane ljuti momci, pravi ratnici, prielaz i ulaz u taj važni 


prostor, u Grenoble. To su mornari, koji tu poslužuju protutan- 


kovske bitnice i topnici druge divizije, 104. topničke pukovnije. 
To je pukovnija, koja je stvorena od ostataka topovskih cievi 
104. regimente, ona, koja se borila od 11. svibnja dalje svakim 
danom neprestano i suprotstavljala se korak za korakom napa-. 


odaču. Ti su ljudi prvi ušli u Belgiju. Oni su dva puta bili obko- 


ljeni, dva puta su sebi otvorili put udarcima svojih topova u 
redove protivnika. Oni su znali i upoznali pakao Dunkerquea i 


* onaj historijski uzmak na Sommi, kod kojeg je sva etapa bila 
* posebna bitka. Oni su tu u Voreppeu sada već stari pravi rat- 


nici s težkim izkustvom najtežih dana. Poredali su svoje topove 
u dolini i po cesti, koja se uzdiže na vrhove Placette, po toj 
cesti, koju poznaju toliki Francuzi, što s autokarima svako 
ljeto, a često i zimi, hodočaste u veliku Chartreuse, gdje su se 
snalazili kao kod kuće. Tu protiv toga zapora kod Voreppea 
udara njemački ratnik, ali biva odbijen. On udara s jakom sna- 
gom 23. lipnja, a osobito 24. lipnja, ali je svaki put prisiljen na 
uzmak, a ostavio je na terenu i 3 težka tanka i jedan dio svojih 
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letećih bitnica. Tri njemačke bitnice uništene su Strahovitom 
vatrom izvanrednih topnika 104. pukovnije. Njihova kola za strje. 
ljivo lete u zrak. Topovi dosižu i skladište benzina iza Voirona i 
upaljuju ih. Grenoble sluša iz daljine topove kod Voreppea i trese 
se. Grenoble je jedan od francuzkih gradova, koji do sada ni. 
kada nisu bili osvojeni ni zauzeti. Oko njega je obruč starih 
utvrda, koje su sada bile bez oružja. I on je uviek do sada znao 
zaštititi branitelje od napadača. Nad starim zidovima toga, još 
starijeg grada može se naći nadpis:  »Civitas imprenabilis« 
grad, koji se ne može zauzeti. Taj stari grad od jučer, proglašen 
je danas otvorenim gradom. Ipak ga brani jedna šaka ljudi od 
Placette do Veureva, koja jedva može začepiti veliku rupu, koja 
je tu nastala. Sve se pita, da li će Niemci ipak uspjeti šetati se 


po trgu Grenette izpod zelenog drveća gradskog parka, gdje je | 


Stendhal sanjario još kao diete. : 


Ne! Požrtvovanje i hrabrost ove šake branitelja ne će biti 


uzaludna. Obrana nije popustila ni u Voreppeu, niti na: vrhuncu 
Placette, niti kod Drumetaza, niti kod Yenne. Na dan primirja, 
kojim je rat dokrajčen, Isera nije bila prekoračena, a _ni Gre- 
noble zauzet. Čudna sudbina, koja je dopustila, da se u tragičnu 
bol ovog najtežeg razdoblja poviesti Francuzke mieša sada u 
tom starom gradu Grenobleu još jedan posebni stari i gordi 
osjećaj ponosa. Manokr o aki 

Ni Chambery nije pao. Njemačke motorizirane kolone 


prešle su Culoz i doprle su duž jezera Bocurget, te su putem 


zauzele graciozan gradić, kupalište Aix-les-Bains, koje je tako 
malo ratničko, a bilo je uviek svima poznato po svojim sjajnim 
vrelima i po svojem još poznatijem kasinu evieća. I tu su se 
borili na obalama jezera. Vrh Chat i brdska skupina Cartičre 
pružali su dugi uspješni odpor. Da li poznate Chambotte? To je 
pravo gniezdo orlovo. Pećina, oko koje je lukavi gostioničar po- 
stavio tu 50 m nad nekim ponorom nekoliko stolova. Tu je iz- 
vanredna promatračnica, s koje se vidi cielo jezero od početka 
do kraja. Velika površina vode čini se gledaocu s te visine kao 
velika srebrena ploča. Tu kao da spava neka umorna orijaška 
Zena u kolievci izmedju brda. To je svakako zadnje mjesto na. 
svietu, za koje bi se moglo ikada pomisliti da će kod njega doći 
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do borbe. I tu ge je borilo kod Chambotte. Tu su bili postavljeni 
neki topovi, dopremljeni po strmim putevima. S tih postava 
branili su malu cestu, koja se uzpinje u vrtoglavim spiralama 
na masiv. Nakon što je Aix zauzet, pao je i Marlios, t. j. Bourget 
du Lac. Tu prolazi cesta na Chambery. Tu se već vide prve kuće 
toga grada, a iza bregova krije se Charmettes, gdje sjena ma- 
dame Varens prima sjenu Jean Jacquesa. 

Ali da dodju do tog prostora, morali su Niemci zauzimati 
teren, upravo pedalj za pedljom. A nakon podpisa primirja nisu 
još bili doprli do Chamberya. Ni Talijani, ni Niemci nisu uspjeli 
Coći na »rendez-vous« u tu staru historijsku kapitalu Savoje, 
koja je ostala netaknuta. 

Tako to opisuje poznati francuzki historičar Bidou. Do- 


E nosimo i taj opis po načelu »audiatur et altera pars«. 


TAJNA NJEMAČKIH USPJEHA 


>. < Godina 1939. i godina 1940. doniela je vojnoj nauci i vojnoj 
€ poviesti osobite dogadjaje, koji su tako rekavši stubokom pro- 
..mienili dosadašnje temeljne zasade i načela, osobito u taktici. 
Ratna poviest imat će proučavati najzanimljivije i najvažnije 


operacije zadnjih stoljeća, koje su nadmašile i one velike ope- 
racije napoleonskih vremena. Ruku o ruku sa strategijom ide 
ovaj put visoka državna politika, a obje ove u to burno doba 
najvažnije grane najviše državne djelatnosti, vodi jedna te ista 
ruka uz razne pomoćne sile. 


Vojska i visoka politika u jednoj ruci 


Novi ideoložki smjer i nauka nacionalsocializma već su i 
prije rata davali na znanje, da Njemačka ide i u ratnoj nauci 
svojim putem. Pažljivi promatrač mogao je to uočiti već dugo 
pred rat, osobito ako je bio upoznat sa snagom bivše njemačke 
velike carske vojske, s njenim mentalitetom, njenom izobrazbom 
i vještinom, a osobito s duhom, koji je u toj vojsci vladao, 
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s vriednošću i ekspeditivnošću, samopriegorom, odlučnošću ; 
izobrazbom velikog njemačkog glavnog stožera. o a . 
koji je iz bliza poznavao tu veliku ustanovu, njen postupa ai 
razvitak, njezine velike utemeljitelje i učitelje, brzo se snažno 
i u ovim zadnjim fazama najnovije svjetske poviesti, Duh Frie. 
dricha Velikog, Gneisenaua, Clausevitza, Scharenhorsta Molt. 
kea st., Schlieffena i Ludendorffa živio je gotovo dva, Psi a 
stoljeća duboko u njemačkom generalštabu, on je Prožimao ka 
te velike organizacije i tražio od svih članova najdublje, emi- 
nentno znanje i visoke strategijske i niže taktičke nauke. 
Rame uz rame uz te grane vojničke znanosti bio je nje- 
mački veliki generalštab već od osnutka povučen i izobražen i 
u svim raznim variacijama, političkih nauka, istina samo kao u 
sporednom predmetu izobrazbe. > E 


Veliki njemački glavni stožer osobito se odlikovao svojom | 


dubokom izobrazbom u strategiji, u svim njezinim oblicima. I 
viša taktika nalazila je dubokog korjena u tim krugovima, dok 
je niža taktika bila najmiliji predmet obuke i izobrazbe nižeg 
častničkog zbora. Njemački veliki glavni stožer, a s njime i ciela 
njemačka vojska i carska i nacionalsocialistička, njegovala je 
uh svojih velikih stvaratelja, učitelja i organizatora. Frede- 
ricus Rex, veliki pruski kralj — bio je i u zadnje doba najviši 
uzor njemačkog častnika. Clausevitz, Gneisenau i Seharenhorst 
te veliki maršal Bliicher, nazvan »Napried«, živjeli su uviek u 
uspomeni toga ratničkog naroda. Do u zadnje doba nalazili smo 
svuda skice i novele o životu tih uzornih vojnika, o odnosima 
maršala Bliichera i njegovog glavara stožera Gneisenaua, tih 
. koji su spasili Njemačku od podredjenosti velikom 
rancuzkom osvojitelju. Stotine i stotine anegdota: kruži o Gnei- 
senauu, a Moltke stariji ostao je, prenesen predajom, u srdcu 
ema naraštaja njemačke vojske kao vojnik stvaratelj novog 
ije < carstva, kao onaj, koji je još prije godine 1866. stvo- 
stn X : 22 Pruske, koja je skršila carsku austrijsku 
koji je vo adove—Višnje, Chluma, kraj Kraljičinog Gradca, 
mkaknnika s i ujedinjenu velikonjemačku vojsku na srdce 
S Privat preko toliko spominjanog Saarbriickena, Spicherna, 

ata te Weisenburga na Sedan, taj za Francuzku tragični 
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od ijedne u dosadašnjem životu njemačkog naroda. 


grad. Ludendorff pak, taj željezni vojskovodja i glavar velikog 
glavnog stožera ostao je uz svoga maršala Hindenburga — uz- 
prkos tragičnog svršetka svjetskog rata — onaj orijaš strateg, 
koji je njemačku vojsku vodio uz sav željezni obruč tolikih nepri- 
jatelja, koji se oko nje stisnuo, od pobjede do pobjede pomoću 
svojih strategijskih ideja i izvanrednih velikotaktičkih poteza. 
Slava i rodoljublje, duhovna veličina i samopriegor tih njemač- 
kih vojskovodja zadnjih stoljeća preživjeli su katastrofu svjet- 
skog rata. Nastavilo se djelovati odgajajući preko novog glav- 
nog stožera, koji je potajno postojao, dizala se u početku 
skromna, a zatim sve jače nova vojska, koja je pod njemačkim 
Vodjom dovela godine 1939. i 1940. do pobjeda većih i sjajnijih 


= Englezi i Francuzi nisu ni slutili ono pravo 


E . .Nove ideje mlade Njemačke stvorile su i novu vojsku. 


Strategija i njena velebna nauka ostala je ista, vječna još kao 
“za Hanibala i Hazdrubala. Mienjala se možda forma strategij- 
skih operacionih planova, ali ideje su ostale iste. Jer forma je 

— | primala druge oblike, zamašnije i munjevitije. Na tom sustavu 
.- krajnje brzine provodile su se stare strategijske formule, ali 

s najnovijim osobitim taktičkim potezima. U tom znaku nastu- 


pila je njemačka vojska godine 1939., najljepšeg jesenjeg dana, 
da izvrši novom taktikom staru majstorsku strategijsku for- 
mulu velikog Hanibala i velikih njemačkih vojskovodja. 
Francuzi su kao prekoravajući nazivali u svojim stručnim 
djelima njemački način postave strategijskih ideja strategijom 
Wallpurge, a izvedbu tih ideja, novu taktiku, nazvali su oni 
Siegfriedovom taktikom. U prvoj rieči imamo naći kao neku 
strahovitu udarnu snagu njemačkih vojska, koje nastupaju 
stvarajući svuda užas, onakav užas, kakav njemački seljaci u 
težkim zimskim noćima, u noćima Wallpurge, osjećaju videći 
pred sobom u snu strašne vizije njemačke narodne priče. A 
Siegfriedova taktika imala je označiti onaj težki udarac nje- 
mačke taktike, njemačke prodorne snage, za koju nema nikak- 
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vih zapreka. Dobro su to možda shvatili ti francuzki Vojni uče. 
njaci, kao glavnostožerni podpukovnik Murmet, ali krivo & 7 
izrazili. Niemci su zbilja nastupili sa svojom Siegfried.taktik u 
neslomivo, ne znajući za zapreke, napredujući bez Obzira na, a. 
kove i ledja, bez obzira na zaštitne rovove i utvrde. Šieotnte 
kao da im je bio na ustima, kao da ih je tjerao napried, kao što 
ih je duboka vjera držala i u godini 1918., da će se zadržati u 
svojoj upravo s pobožnošću izgradjenoj Siegfriedovoj liniji još 
pred Belgijom, daleko pred njemačkim pokrajinama. Vidjeli su 
dakle i Francuzi, a i pojedini englezki stručnjaci na čelu s gene- 
ralom Fullerom, da se u Njemačkoj stvara nešto Posebno, neki 
posebni duh i način vojevanja, ali ipak nisu ni slutili ono Prave 


Bit nove taktike o o 


X Tek u poljskoj vojni došla je ta nova taktika uz staru stra 
tegiju podpuno do izražaja. Vidimo u strategiji momenat izne- 
nadjenja proveden do najmanjih sitnica, kako smućuje protiv- 
nika i kako već samim tim omogućuje nevjerojatne uspjehe. 
Vidimo velike koncepcije orijaških, operacija nad ogromnim 
poljskim područjem. Vidimo operacije na vanjskoj liniji, na da- 
leko medjusobno razdieljenim prostorima, vidimo, kako ogrom- 
ne vojske nastupaju čak na krajnjem. sjeveru i iztoku; pa na 
krajnjem jugu i iztoku s jakim udarnim klinovima na južnom 
dielu iztočne strane, a čudnom prazninom u pravoj sredini u Po- 
Znanju. A ipak vidimo uz najužu medjusobnu vezu izmedju tih 
tako daleko razbacanih Vojska i njihovu vezu 's vrhovnim voj- 
nim vodstvom. Ta veza funkcionira upravo savršeno. Po staroj 
strategijskoj formuli skupljaju se najjače sile na najpotrebni- 
jr Pe i polučuje se. pobjeda baš tamo, gdje je protivnik 
. mog : aokruživanje velikih dimenzija dovodi protivnika blizu 
sosa ea Z njegovo vrhovno vodstvo gubi svoju operativnu 
rim * Ju dna dan, sviestno, da .je ta koncepcija slom- 
cje dpemiknia a, da treba stvarati drugu, a to stvaranje ne 
“mom _ 7 a njemačkih strategijskih ideja i velikih djelat- 

"uživanje u velikim prostorima, sa sjevero-iztoč- 
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nim i jugo-iztočnim krilom, kojim se zaobilaze sve važnije riečne 
linije, jedna za drugom, prije nego što jezgra dospije na te li- 
nije, provodi se u zajednici sa zaokruživanjem u manjim pro- 
storima u operacionim područjima jedne i druge skupine voj- 
ska, pa dapače i u prostorima pojedinih vojska. Upravo maj- 
storski zaokružuje se ciela Poljska vojskom Kiihlera i Liszta 
na sjeveru i na jugu, a druge vojske osvajaju opet krilnim za- 
okruživanjima druge manje, ali važne prostore kao Koridor, 
prostor Lodza, prostor Radoma i Lyse-gore, prostor gornjo- 
šlezkog industrijskog revira, prostor slovačkih Karpata i Kra- 
kowa, prostor poljskog novog velikog ratnog industrijskog re- 
vira. I sva ta zaokruživanja uspievaju jedno za drugim. Velika 
strategijska formula uspieva i u velikim taktičkim radnjama 


. pojedinih vojska. Skladno, jednostavno i pedantno izvršene su 

te strategijske ideje pomoću nove taktike. . 
A ta nova taktika ima i posebna nova nada sve uspješna 
oružja, dakle taktička sredstva, kojima protivnik nije dorastao 


i ne može im se suprotstaviti jednakom snagom. U prvom redu 
tu je njemačka zračna snaga, organizirana u dvie velike zračne 
flote, koje već drugi dan prognaše dobru i požrtvovnu, ali sla- 


obiju poljsku zračnu snagu iz pograničnih prostora prema sre- 
.dištu Poljske, uništavajući pri tom već prvi i drugi dan preko 


polovicu strojeva još na uzletištima. Njemačka je zračna snaga 
treći dan gospodarica poljskog neba. Ona bez obzira na poljsku 
zračnu obranu i na njezino protuzračno topničtvo gospodari i 
nad Varšavom, poljskom priestolnicom, izvršujući svoje zadatke 
nad tim građom nesmetano i samosviestno. A operirajuća voj- 
ska njenog pješačtva i topničtva nalazi u toj zračnoj snazi, 
koja se s posebnim brojnim eskadrilama  dodieljuje prednjim 
udarnim sastavima, najboljeg druga, takvog druga, koji joj 
otvara putove i time zauzima zapravo sam postave, da ih pje- 
šačtvo nakon toga samo zaposjedne. 

Već u Poljskoj djeluje njemačka zračna snaga kao »leteće 
topničtvo«, kao strahoviti bič, koji demoralizira hrabrog polj- 
skog vojnika, koji se, to se mora. priznati, borio smjelo i srčano, 
ali s nedovoljnim sredstvima suvremenog lakog i težkog oružja. 
Poljsko nebo, poljski zračni prostor, četvrtog dana rata ne zna 
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više za poljsku zračnu snagu. Nju je slomila daleko 
nija, brojnija zračna snaga njenog susjeda, kojeg 
ska vojska, čudno i nevojnički, pred sam rat u raznim broš 
rama s prezirom  naznačivala  nepodpunim vojnikom. Bo 
vojnik ne će nikad podcjenjivati svog Protivnika, on je uvi ši 
sviestan, da u svakoj vojsci ima hrabrih, smjelih i najhrabrijih 
ratnika i da gotovo nikad nije vojska kriva neuspjesima i pora. 
zima, već da je obično krivnja na drugim činbenicima, Podeje- 
njivanje protivnika  najkobnija je zabluda, koja se obično 
osvećuje. ' , a 
Poljska se vojska morala boriti dalje bez svoje zračne 
snage. Istini za volju mora se iztaći, da su ostatci poljskih zrač- 
nih eskadrila upravo mahnito ulazili u konačne borbe, samo da 


, 


se žrtvuju i da ne prožive slom svojih ideala. - Zračna - snaga, 


9 nadmog. 
% Je baš polj. 


njena taktika, njen način sudjelovanja s pješačtvom, njeno | 


bombardiranje prvih linija, pričuva, uzmičućih kolona i napre- 
dujućih pješačkih formacija, a osobito protivničkog topničtva 
u postavima i u kretanju, djelovalo je upravo senzacionalno, 
olakšavajući time konačnu odluku, do koje je tako brzo došlo. 


Ta zračna snaga bila je najglavnije, suvremeno oružje, koje je 
donielo odluku uz pomoć velikih sjajno koncipiranih i podrža-: 
vanih strategijskih dispozicija vrhovnog njemačkog: operativ- 


nog vodstva. e plosea 
ž No i drugi dio svoje Velike i težke zadaće izvršila je nje- 
mačka snaga nemajući osobito jakog protivnika, da je suzbije. 


Ona je srušila unutar par dana važniji dio poljskog željezničkog 


sustava, osobito sve čvorove i kolodvore te najglavnije mostove 
preko tolikih poljskih rieka, koje protiču kroz zemlju. Ona je 
zapriečila okupljanje i mobilizaciju onih dielova poljske vojske, 
koji su se sabirai iza linija Visle i Buga, na sjeveru i na jugu i 
u središtu, da se svrstaju u nove vojske i pomognu bilo voj- 
skama na granici, bilo da uzpostave nove obranbene linije oko 
rieke Visle ili oko Nareva i Buga, te dalje kroz sredinu Galicije. 
To novo oružje bilo je ono, koje je toliko pridonielo toj velikoj 
Pobjedi u Poljskoj, koja je usliedila munjevitim načinom u roku 
od dva do četiri tjedna. TRE. 
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Fantastični marš tankova u daleke prostore 
Ali Njemačka je imala još jedno takvo specialno novo 
oružje, koje su, istina, poznavali i Poljaci i njihovi saveznici, a 
to su oklopljena kola, oni tankovi, koje su saveznici uveli još 
godine 1917. i 1918. u svjetskom ratu te s njima kod Villers- 
Cotteretsa izpod Compič&gnea, izpod Aisne, odbacili onu sudbo- 
nosnu Ludendorffovu veleofenzivu u lipnju 1918. godine i time 
spasili situaciju, kad je prietio slom francuzko-englezkih vojska. 
I Cambrai je upoznao takvu savezničku navalu. 
. Niemci su metodički izkoristili to oružje. Izgradili su po- 
sebne tankovske vojske, organizirane u divizije, oko osam divi- 
zija, koje su baš u Poljskoj nastupile s takvim poletom i munje- 


vitošću, da su zaprepastile sav stručni sviet, koji je u tom na- 


stupu vidio slom dosadašnjih stalnih taktičkih ideja i dolazak 


— "nove taktike i novog oružja. A ta nova taktika nije poznavala 
1 razliku izmedju prve linije, druge linije, bokova i zaledja. Te su 
se razlike prije toliko izticale u svim vojnim školama. Te nove 


oklopljene divizije imale su u glavnom iste uzorke tankova kao 
i druge velevlasti, i manje i srednje, počam od 7 tona do 50 tona, 


- oboružane s jednim do dva topa i s jednom da četiri strojne 


puške. U glavnom kao i druge države. Ali te pancerne divizije 
usisale su novu taktiku svoga glavnoga izobrazitelja onoga to- 
liko za Njemačku zaslužnog generala Guderiana, koji je kao 


* ratnik iz bajka i u Poljskoj na sjeveru, daleko u zaledju, obila- 


zio postave, rušio u napredovanju sve, što mu je na put došlo 
i zaobilaženjem u ledjima učinio, da su i najvažniji duboki i 
dugi postavi, riečne linije, padali kao zrele kruške. Taj Guderian 
učinio je od svojih tankova i pancernih divizija najstrašnije 
oružje, koje nije znalo za zapreke i osiguranja, koje je i gore na 
sjeveru duž Visle preko Nareva u fantastičnim neodmornim 
brzim vožnjama doprlo do Brest-Litovska, daleko iza glavnih 
linija i sustava poljske obrane, da čak tamo već gotovo pred 
Pripjetskim močvarama predje Bug i u medjuprostoru izmedju 
Buga i Visle i ledjima i u zaledju zatvori grad i tvrdju Varšavu. 
Taj će fantastični marš oklopljenih divizija generala Guderiana 
nakon tolikih važnih i težkih borba u Koridoru, oko Graudenza 
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i Budgocsza, ostati u poviesti velikih borba kao čudesan, sjaja, 
i izvanredan taktički podhvat velikih dimenzija, koji je sigurno 
u svojem konačnom rezultatu i uspjehu nosio klicu velikih stra. 
tegijskih uspjeha. ' 

Taj se Guderian izkazao i kasnije, osobito u Francuzkoj sa 
svojim povjestnim zaokretom od Sedana preko Oise na zapad 
u Flandriju na Kanal, a još više uz pomoć generala Kleista 
s onim historijskim prodorom kroz francuzku vinorodnu Cham- 
pagneu, s kojim je razdvojio francuzku zapadnu od iztočne voj- 
ske i konačno time pripravio kapitulaciju same Francuzke, To 
je bilo to drugo novo oružje, koje je provodilo ideju »vallpur- 
gijske« strategije na način Siegfrieda, tog njemačkog junaka 
koji je tom narodu uviek bio simbol svega hrabrog i ratničkog, 
Te dakle oklopljene divizije pomažu izvedbu velikih strategij- 
skih koncepcija generala Brauchitscha zapkruživanjem na 
krilima zaobilaze protivničku vojsku prodirući bez obzira i 
straha kroz njezine linije u daleko zaledje po nekoliko stetina 
kilometara u dubinu iza fronte. AŠ. He el LE 


Preuzetnost poljskog vrhovnog: — 
zapovjedničtva | ća 


. To je ono drugo čudo njemačkog novog ratnog sistema, 
njemačke nove strahovite taktike, koja je rušila i srušila sve 
ono, što su do sada stvorila pokoljenja na ratnom polju u po- 
gledu nauke i izobrabe. Time je ubrzana njemačka pobjeda i 
POBRJjePon slom Poljske vojske, koja se branila: protiv takvog 
i rov Irina tih čeličnih grdosija čak i onim svojim poznatim ko- 
njaničtvom, svojim divnim ulanerima, poznatim još iz vojne 
pomeni kralja-vojnika Jana Sobjeskog pred Bečom, iz oslobo- 

a borba Proti Rusima iz raznih bitaka stare Austrije 

u Italiji i Češkoj te napokon u svjetskom ratu. 
ka se ta Kine zemlja, koja se je industrijski tek 
Pe dost? » "mara je samo neznatne tankovske odjele. Njoj 
Je dostajalo, a to se ipak ne može razumjeti, ni protutankov- 
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slo topničtvo, kao što nije imala ni dovoljno protuzrakoplovnih 
bitnica. Tim tankovima suprotstavile su se i pojedine bitnice i 
pješački odjeli, ali su većinom bili pregaženi odnosno uništeni 
vatrom iz tih tankova iz najmanje blizine. Tankovi su dalje ju- 
rili, šireći oko sebe strah i trepet i sileći poljska vojno vodstvo, 
da nastoji čim brže povući svoje daleko izložene vojske na 
glavnu liniju Visle ili Buga. Ali sve je to bilo prekasno... 

Opet vidimo, kako tu gospodari velika strategijska nje- 
mačka ideja, kojoj su Poljaci tako naivno pali na ljepak, i kako 
se tom idejom zatvaraju obruči sa svih strana. Najprije oko one 
manje vojske u Koridoru, a zatim oko glavnine poljske vojske, 
njezinih najboljih divizija većinom iz samog Poznanja, koje su 
stajale daleko napried izbočene na granici Poznanja, valjda 
s operativnom nakanom, da prodru u samo središte Njemačke 
na Odru i dalje na Berlin. To je, čini se, bilo geslo poljskog glav- 
nog stožera, koje si je postavio u nadi, da će ipak poljski savez- 
nici na francuzkoj granici izbiti na srdce Njemačke, da se sje- 
dine s poljskom pobjedonosnom vojskom, koja bi došla s iztoka. 

Poljaci su tu svoju strategijsku ideju skupo platili. Nieme1 
su za nju odmah znali, znali su cieli razvojni plan poljskih voj- 
ska i točno njihovo usredotočenje. Znali su za duh poljske voj- 
ske, koji je bio dobar, ali su znali i za tako slabo naoružanje 
poljske vojske u zračnoj snazi i tankovima te protutankovskom 
i protuzrakoplovnom oružju. Znali su točno, da Poljaci računaju 
čak i na svojih 10 mirnodobskih konjaničkih divizija, da će 
s njima goniti Niemce u njihovoj vlastitoj zemlji. Oni su Po- 
ljake pustili u ovoj iđeji i baš u izvedbi svoje velike operativne 
ideje, na svojoj poznanjskoj granici držali minimalne čete, tako 
rekavši same Landwehre. A Poljak je tu imao svoju glavnu 
vojsku, osam do deset divizija, pod dobrim generalom Kotziu- 
bom, koji je imao ofenzivnu zadaću, udara u Njemačku, ujedno 
S alternativnom zadaćom udarom na sjever prema Koridoru, ili 
na jug prema Šlezkoj doći u pomoć tamošnjim svojim susjed- 
nim vojskama. I baš ta velika poznanjska vojska pala je naivno 
u tu stupicu, tako vješto postavljenu, i brzo je zaokružena nje- 
mačkim prodorom iz iztočne Pruske prema Visli i Varšavi te 


onim upravo fantastičnim prodorom Blaskowitzeve šlezke voj- 
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ske izravno na Varšavu. U uzmaknim borbama, već SViogt 
sreće, u koju je pala, nazadovala je ta jaka, vojska u sha 
sjeverno od Lodza oko Bzure i Kutna, da se probije na. 
i Vislu i tamo stvori s drugim poljskim vojskama on 
liniju, koju su Poljaci već prije morali uzeti u obzir, 


pr Ostor 
Varšavu 


u glavnu 


Tu vilimo dakle strategijski uspjeh njemačkog razvoj 
plana i njihove strategijske ideje. Zaokružuje se veliki e 
prostor na sjeveru i jugu, pritišće se iz Koridora na, iztok ih ž 
Visle i iz njemačke Šlezke preko Lodza na Varšavu, a južn ia 
gornje Šlezke duž Visle na Radom, a iz Galicije na sjeveroižtak 
ali u Poznanj se ne dira, neka samo poljska Vojska zagrize u t . 
prostor, tim će sigurnije postati plienom te velike stategiki, 
ideje. Tako je i bilo. Vida 

Deset do dvanaest poljskih divizija i jaki ostatci drugih 
razbijenih divizija, postepeno su zaokruženi oko Bzure i Kuti 
odmah sjevernije od Lodza skoro do Varšave i uz Vislu i borili 
su se najhrabrije i najodlučnije, da se probiju bilo na zapad 
bilo na jug, bilo na iztok kroz više od deset dana, konačno ipak 
satrti vatrom iz zraka i sa svih strana, Tim je bio prvi glavni 
strategijski cilj njemačke operativne koncepcije polučen u pod- 
punosti. Veliki dio poljske vojske, njena jezgra tu je slomljena 
i uništena. Sve u smislu strategijske nauke o bitci kod Cannae 
koju je ovaj put njemački glavni stožer do u tančine izvodio u 
velikim manevrima s totalitarnim ciljevima i u manjim opera- 
cijama, koje su jedna uz drugu imale dopuniti veliki konačni 
rezultat. Pobjeda kod Bzure, Kutna, u Koridoru, kod Radoma, 
česta Varšave i Vlodave, a donekle i Lavova, to su ti poje- 
s : ki odnosno manji posljedei njemačkog strategijskog na- 
%'a, Koje se sastoji u zaokruživanju i zaobilaženju te konačnom 
uništavanju cjelokupne protivničke vojske. To je Niemcima. 
em : Siene UZ pomoć te nove taktike i novog oružja. 
a 1 sastava oklopljenih kola redali su se jedan za 
A . m vs ana izticala se posebnim zanimljivostima, 
K romje Dj va bez osiguranja bokova i zaledja, nastup 

ak pred pješačkim linijama, prodiranje napried bez 
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veza sa susjednim odsjecima i t. d. Sve je to novo, sve je to 
pridonielo novom uspjehu. 

U tom smislu razvijale su se kasnije i operacije na zapadu 
u velebitci za Francuzku. 


Nadmoć bombe nad čelikom 


Poljska je pala. Slomila ju je njemačka vojna snaga u re- 
kordnom vremenu, zapravo za 18 dana, jer se posljednji đani 
opsade Varšave ne mogu brojiti u prave borbe. 

Njemačka je vojska nastupila s najviše pedesetak divizija, a 
puno manje nije imala ni poljska vojska sa svim pričuvnim di- 


. vizijama, možda ukupno oko 35—45 divizija i 10 konjaničkih divi- 
zija. Svakako medjusobni omjer nije bio toliki, da bi dopuštao 


tako brzi i podpuni slom. Taj je usliedio baš zbog osobite nje- 


mačke visoke strategijske koncepcije, zbog njemačke taktike 1 


nove upotrebe suvremenog oružja, a osobito zbog osobitog rat- 
ničkog duha mlade njemačke vojske. Taj duh je ona usisala iz 


- nacionalsocialističke taktike i odgoja. Ta se povjestna istina 
< ne će moći ničim pobiti. 
< I carska njemačka vojska imala je sjajan duh u svakom 
= pogledu, častnici i vojnici i generalitet, ali ratnički duh sadašnje 
“njemačke vojske još je izrazitiji. Sadašnja je njemačka mladež 


išla još lakše u smrt za svoju domovinu, uviek s pjes- 
mom na ustima, vježbajući sedanju i noću za svoj skori 
poziv. Taj se ratnički duh mlade njemačke vojske još jače i iz- 
razitije očitovao u onim proljetnim borbama na zapadu, koje su 
tako brzo dovele do sloma četiriju država, medju njima i velike 
ratničke Francuzke. Taj je duh bio sustavno odgojen. Vodja je 
odgojio svoju mladež, koja se ponosila njegovim imenom i koja 
je već odgojena stupila u veliku novu vojsku, koja je organizi- 
rana zadnjih pet-šest godina pred konačni europski sukob. Za 
tu mladu vojsku on je stvorio takve preduvjete izobrazbe i na- 
uke u najuredjenijim vojarnama i vježbaonicama, uz najbolji 
postupak s mladim vojnicima, da je svaki očevidac vidio i spo- 
znao, da, se tu stvara vojska, kakve sviet do sada nije vidio. Ta 
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vojska brzo je prešla na udarac, Srušila je Poljsku a 
nja 1940. udarila na Norvežku i Dansku, da time , 
savezničke podhvate, koji su bili na pomolu. 

Tako je sviet mislio, da će u proljeće 1940. doći dg 
na savezničke postave, ipak nitko nije ni sanjao, da će je 
mačka baciti na_Norvežku, da time pogodi Veliku Bri Nje- 
tako rekavši u srdce, da joj zaokruži njene pomorske mimi 
sa sjevernim norvežkim obalama i da englezkoji škotskoj . 
noj obali suprotstavi norvežku obalu, sada u njemačkom Oč- 
sjedu, s tolikim razvijenim zračnim i podmorničkim poesis 
odakle će zračne navale na ćnglezke obale biti brže Pa meju 
Nagadjalo se, hoće li Njemačka pregaziti Nizozemsku i Belgiju 


10. trav. 


ili samo Belgiju, ili će frontalno navaliti na francuzki iztočni 


bedem. Mislilo se, da je francuzka utvrdjena linija neosvojiva i 
neprobojna. Nije se nitko nadao, da će se Njemačka ipak usu- 
čiti udariti na nj. Ona to nije ni učinila. I opet je bitku; možda 
bitku za Europu, dobila velika njemačka strategijska konačni 
cija, kojom je Njemačka uvela i provela velebitke oko Belgije 
Flandrije i oko srdca Francuzke. Onim iznenadnim dšbajniji 
i čudesnim podhvatom na Norvežku, koju ona za jedan mjesec 
osvaja nasuprot cieloj britanskoj ratnoj mornarici, ona je pri- 
vukla svu pažnju ne samo Englezke već i savezničke Francuzke. 
Ali premda je Njemačka osvojila Norvežku možda i radi En- 
glezke i radi dobivanja važnih zračnih te podmorničkih uporišta 
i drugih taktičkih momenata, glavni uzrok toga podhvata bio 
je svakako maskiranje i sakrivanje prave operacione zamisli, 
koja je njemačkom vodstvu uviek lebdjela pred očima: 
a to Je navala na glavne neprijatelje, na Francuzku i Englezku, 
koje nikako nisu htjele mirnim putem riešiti sporove, već su 
tražile i naglašavale, da se s Njemačkom može obračunati samo 
putem borbe do iznemoglosti. Započima udarac na N orvežku, 
da se tamo vežu savezničke sile i da ih se odvrati od onih mnogili 
priprema, koje su se medjutim dovršavale iza granica Nizo- 
zemske, Belgije, u Hannoveru, oko Ruhra i Falačke. Tako je 
Niemcima uspjelo dovršiti te priprave. Sve englezke, a vjero“ 
jatno i francuzke misli bile su kod operacija u Norvežkoj, koje 
su se za saveznike razvijale tako fatalno. 
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U Poljskoj je saveznički prestiž gubio time, što nisu ni jed- 
nim zrakoplovom, a kamo li drugim oružjem, pomogli Poljskoj 
što nisu udarili jakim snagama na Siegfriedovu liniju, već su se 
samo igrali u predprostoru izmedju obiju linija. Ali tu u Nor- 
vežkoj još više pada saveznički vojnički ugled. Tu se. sada još više 
nego u Poljskoj očituje onaj ogromni strategijski kapacitet nove 
Njemačke, njena snaga i udarna moć njene vojske, koja je bila 
u stanju čak ovakav, do sada sigurno podpuno neizvediv zada- 
tak okupacije Norvežke do njenog vrha izvršiti za nepun mje- 
sec dana uzprkos velikoj englezkoj ratnoj mornarici i zrakoplov- 
stvu, uzprkos pomanjkanju izravnih veza s Norvežkom preko 
Skagerraka i Kattegata, uzprkos ogromnim potežkoćama trans- 
porta i tako težkog zimskog smrznutog tla, ulaznih i izlaznih 


uporišta bez prolaznih cesta. U norvežkoj kampanji opet u glav- 


nom pobjedjuje velika njemačka strategijska koncepcija, koja 


. potajno smatra akciju na Norvežku nevažnom i nuzgrednom, 
koja bi možda imala služiti ugledu Njemačke, da pred cielim 


svietom digne. predočbe o snazi i udarnoj moći svoje vojske. 

“Istina, i taktika slavi slavlje u Norvežkoj. Taktika u onom 
velikom operacionom planu, a strategija na prostoru Norvežke. 
Vidimo, kako se uz pomoć ratne mornarice, toliko puta slabije 
od englezke ratne flote prebacuju iznenada, upravo munjevito, 


= ali sasvim potajno, pojedine čete u poznate zapadne norvežke 


luke na južnoj i zapadnoj obali sve do u Narvik. Viđimo čudo, 
kako se luke Stavanger, Bergen, Trondhjem i sam Narvik drže 
i kako opet njemačka zračna snaga slavi slavlje i odbija svaki 
englezki odnosno saveznički pokušaj izkrcavanja i čvrstog stu- 
panja na norvežke obale. Vidimo, kako se ta englezka ratna 
mornarica odbija od Trondhjema i Stavangera i kako se savez 
ničko izkrcavanje u Andalsnesu i Namsosu ruši, lomi i onespo- 
sobljuje uz jače podhvate strahovitom razornom snagom »Stu- 
ka« i drugih zračnih snaga. Sve su to uspjesi taktike. Vidimo 
čudesni nastup smjelih padobranaca, toga novog GruJ koje 
je u Poljskoj samo donekle uspievalo u manjim zadaćama Po 
taže i rušenja važnih etapnih čvorova. Ali u Norvežkoj pado- 
branci su već važni. Oni izvršavaju i taktičke zadatke, spuštaju 
se nad važne ključne točke, drže Dombas i Dovre 1 ruse želje: 
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nice, koje spajaju te prostore s Osloom. Vidimo, kako ge opet 
s novim pomoćnim sredstvima Junkersovih prievoznih zrako. 
plova prevoze ciele bojne i pukovnije zračnim putem u obalna 
uporišta i u Trondhjem, pa čak u daleki Narvik, gotovo 1.700 
kilometara od njemačkih uporišta. U Narvik se spuštaju ciele 
satnije zračnih lovaca svilenim padobranima u sniežni krajo- 
braz, da time pojačaju svoje štajerske lovce i omogućuju obranu 
te više zbog prestiža važne točke. Sve je to upravo fantastično 
i čudesno, kao neki slikopis u snu, a ne na javi, a ipak je to sve 
istina, sve je posljedica njemačke nove tektičke izobrazbe, koju 
protivnici do sada nisu mogli oponašati, jer nisu bili sviestni, da 
uobće postoji takva taktika. DIE 

U Norvežkoj dominira taktika. Ona dopušta nakon ustalje- 
nja situacije u Oslou, da se i uži strategijski zadatci izbacivanja 
saveznika iz Norvežke izvanredno brzo izvrše zauzećem Dom- 
basa i Dovrea te važnih točaka oko Tronhjema. Taktika omo- 
gućuje uztrajanje u samom Trondhjemu. Sve to klapa savršeno 
kao u mirnodobskoj ratnoj igri, kao sjajan slikopis, kojeg se sa 
stručnog stanovišta ne možemo dosta nagledati. : 

Vojna na Norvežku donosi i još jedan prevažan rezultat, 
a to je nadmoć zračnih snaga, bombardera nad velikom ratnom 


mornaricom, koja baš zbog nastupa tih zračnih snaga nije 


kađra da se razvije i da uspije makar i s jednim najmanjim pod- 
hvatom. Vidimo, kako njemačke zračne snage uz pomoć svoje 


izvanredne male ratne mornarice gospodare Skagerrakom i Kat- | 


tegatom te konačno odbacuju sve pokušaje i nasrtaje englezke 
ratne mornarice, da sruši taj simbolični most izmedju Danske 
i Norvežke kroz Skagerrak i Kattegat. Čitamo tolike viesti nje- 
mačkog službenog izvještaja o stradanju englezke ratne mor- 
narice prigodom ukrcavanja i izkrcavanja na norvežkim oba- 
lama, prilikom napadaja na Stavanger, Bergen i Narvik. Nje- 
mački bombarderi pogadjaju i potapaju svojim bombama to- 
like velike ratne ladje, nosače zrakoplova, krstaše i razarače iz 
svojih blizih dobrih uporišta, dok englezko lovačko zrakoplov- 
stvo ne može da odvrati to zlo od svoje mornarice uzprkos hra- 
brosti i naprezanju. Tu dakle bombardersko njemačko oružje 
stvara novu sitruaciju. Ono osigurava i dokazuje nadmoć bombe 
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nad čelikom, nadmoć zrakoplova nad ratnom ladjom čak i pro- 
t velikih bojnih brodova s najdebljim čelikom, iako glede 
»Hooda« nije konačno uspio taj dokaz, Ali vidi se uspjeh zrač- 
nih snaga i povlačenje ratne mornarice, koja se štedi za skore 
još važnije dogadjaje. 
Tu u Norvežkoj njemačko zračno oružje djeluje na po- 
seban način i stvara novu situaciju. To je možda najvažniji do- 
gadjaj u ovoj kampanji na Norvežku. Ona je digla njemački 
prestiž još više, dokazala je i opet _ snagu i samopriegor nje- 
mačke vojske, koja i tu uspieva bez mrmljanja, unatoč tolikim 
potežkoćama te provodi nemoguće zadaće, osvaja terenski tako 
težku zemlju nasuprot njenoj vojsci, koja je gotovo tako jaka 


> kao i njemačka izkrcana vojska, iako nije tako naoružana i 


organizirana. Ta njemačka vojska izvodi svoje zadaće nasuprot 


-— englezkoj ratnoj mornarici i tolikim izkreanim savezničkim če- 
> tama. Ali najvažniji uspjeh je dokaz stanovite nadmoći nad 
— ratnom mornaricom. Taj je tu dominirao i iztaknuo se u bit- 

kama oko Skagerraka i oko norvežkih obala. A Njemačka je 


bila uvjerena u tu nadmoć, ona je na njoj temeljila svoje važne 


. podhvate. To pokazuje i Englezima važnost zrakoplovstva, ko- 
..jemu od tada i oni posvećuju osobitu pažnju. 


Uloga zračnih vitezova smrti 


:B Norvežkom je izveden prvi dio velikog njemačkog stra- 


- tegijskog plana. Već smo rekli, da se time imao sakriti pravi 


cilj njemačkih operacija udara kroz Nizozemsku i Belgiju u 
Francuzku. Jedva su se Englezi ukrcali u Namsosu i Andals-. 
nesu u svoje ladje uz strahovite gubitke zbog udara »Stuka«, 
da se vrate na otok, a Niemci su već provodili glavni dio svoga 
velikog operativnog plana. Izgleda, da su Englezi u zadnji čas, 
kako je to Chamberlain naviestio u parlamentu, saznali za si- 
&urnost tog prodora kroz te dvie sjeverne zemlje. Na to upu- 
ćuje njegov toliko tragičan govor u parlamentu dan nakon uz- 
maka iz Norvežke, kojim je opravdavao taj dogadjaj, kojim se 
Englezi nikada ne ća moći ponositi. 
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I opet se provodi strategijska ideja njemačkog 
stožera s istim konačnim ciljem i svrhom, a ta je uništ 
vezničkih vojska. Pred nama je sada taj veliki Strategij 
jasan kao na dlanu. Udar kroz Nizozemsku i Bel 
važnijih težkih utvrda frontalno uz istodobni 
Meuse, dakle najteži proboj utvrdjenih linija, odvijao se nasu- 
prot jakim vojskama neprijatelja, gotovo toliko jakim, kao što 
su udarne njemačke vojske. Proboj se dakle najprije vrši fron- 
talno, da postane t. zv. »ordinarna, pobjeda«, koja jedva kada 
donosi konačni uspjeh. Iz te »ordinarne pobjede«, iz toga, fron- 
talnoga prodora ime nastati operacija, odnosno više operacija 
za zaokruživanjem, a kasnije i za zaobilaženjem. I opet najteži 
strategijski podhvat, taktički jedva izvediv, jer u koliko uspije 
frontalni prodor na nekim mjestima, te se rupe brzo začepe, od- 
nosno frontne linije mjestimice samo povuku. Iz takvog pro- 
dora izvesti operacije zaokruživanja, to je ono čudo, koje su 
Niemci u dosadašnjim ratovima svuda s uspjehom provodili i 
doveli konačno običnu frornitalnu probojnu djelatnost do velikih 
akcija sa zaokruživanjem i zaobilaženjem. Rat u Nizozemskoj, 
Belgiji i Francuzkoj vodi se u znaku tih čudesnih frontalnih 
prodora, kojima sliede akcije zaokruživanje u velikim prosto- 
rima i u malim odsjecima. I svuda se te operacije završavaju 
konačno s uspjehom, dapače gotovo svuda s munjevitim rezul- 
tatom. To je ono posebno, što će svaki stručnjak s divljenjem 
naći u tim operacijama i nastojati da te načine borba učini 
shvatljivim i svojim sugradjanima, da se njima koriste u slu- 
čaju potrebe. Jer nijedna vojska ne smije kasniti, da nova iz- 
kustva tako važnih ratova provede i kod svojih jedinica čim 


glavnog 
enje ga. 
ski plan 
giju preko naj. 

Prielaz  rieka 


prije i da ih usavrši u novom načinu borbe. Svako zakašnja- 
Vanje može biti sudbonosno. Mi znamo, 
ska vojska doživjela u svojoj poviesti 
konzervativnosti onoga, 


da je bivša austro-ugar- 
težke poraze baš zbog 
koji je odlučivao o uvodjenju novog 
oružja ili nove taktike. Vidimo, kako godine 1866. pobjedjuje 
možda više nova navalna taktika, Prusa, koji su navaljivali već 
u linijama, a ne u zatvorenim kolonama kao Austrijanci; zna- 


mo, da su Prusi tu veliku pobjedu kod Chluma, Sadove-Višnje i 
L 


angenmarka izvojštili sigurno i sa svojom novom puškom, koja | 


se puni otraga, dok su Austrijanci još uviek imali svoju pušku 
nabijaču. Car Franjo Josip I. nije bio za novotarije. Glavno-sto- 
žerni kapetan Griinberg de Zsebedeny, koji je sudjelovao :1z 
Gablonza u prusko-austrijskom ratu protiv Danskoj u Schles- 
wig-Holsteinu, predložio je caru novi pruski model puške s naj- 
boljom nakanom, uzprkos tome što su ga drugi častnici odvra- 
ćali od toga. Taj glavnostožerni kapetan nije dugo ostao u 
vojsci. Prešao je u civilnu službu. Tu konzervativnost nalazili 
smo i kod drugih država. Vidjeli smo, da ni saveznici nisu go- 
tovo nimalo izkoristili tolike pouke iz poljskog rata, premda su 
tamo sigurno imali svoje misije, a znali su tok dogodjaja i od 
tolikih poljskih častnika, koji su se poslije borili u samoj Fran- 
cuzkoj. Konzervativizam i bojazan od novotarija, koje se još 
nisu potvrdile u ratu, bio je jači od tih novih misli. 

Niemci po svom velikom strategijskom planu napadaju 


kroz Nizozemsku s posebnom vojskom i osvajaju tu zemlju u 
pet dana uzprkos tolikih važnih obranbenih utvrdjenih linija i 


vodenih kanala. I tu se opet očituje posebna taktika i posebno 
oružje njemačke vojske. Nizozemska je osvojena tako rekavši 


iz zraka. Novi odjeli zračnih lovaca, koje istina vidimo donekle 


i u Poljskoj, a već jače u Norvežkoj, osvajaju ciele nizozemske 
velegradove, daleko iza glavnih linija. Već prvih dana njemačke 


provale u provinciju Drenthe, u nizozemski Brabant i Limburg, 
stotine »Junkersa« prevoze te zračne lovce u one velegradove 


kraj nizozemske obale, koji skupa čine »Tvrdjavu  Holland«. 
Oni se spuštaju na kolodvor glavnog građa Haaga i zauzimaju 
ga kao i uzletišta te stvaraju u kraljevskom gradu stravu i 


užas. Tu u blizini kraljevskog dvora njemačke su se čete već 


borile drugi ili treći dan, da konačno budu svlađane. Ali Rot: 
terdam, njegovo veliko uzletište Wallhaven, dva kolodvora i 
drugo uzletište već treći dan zaposjedaju iz neba ti vitezovi 
smrti, zračni lovci; tu se drže, bore se i odbijaju toliko jaku 
nizozemsku vojsku. S njima se spušta, opet novo čudo i nova 
vrst oružja, posebno zračno pješačtvo koje dolazi u prievoznim: 
zrakoplovima. Ciela je jedna pukovnija bila četvrti dan borbe iz 
zraka bačena u Rotterdam. Tu drži najvažnije dielove grada 
već nekoliko tisuća njemačkih pješaka, koji su pali iz zraka, iz. 
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vanredno naoružani, svaki kao mala tvrdjavica. Iz zrak 
S njima spušta čak i njihov divizioner, mladi general-por . . 
Student, koji bude teško ranjen u samom spuštanju, da, kom a 
ipak ozdravi i da za svoj nastup bude odlikovan od Moda. : 
višim njemačkim odličjem. Rotterdam se spaja brzo moa 
mosta Kielsa, preko Rajne, s njemačkim tankovnim Misi, : 
koji munjevito prolaze četvrti dan južno od Rajne cieli Bibi 
i ulaze od Moerdika u Rotterdam. Rotterdam se predaje nako 
težkog bombardiranja, predaje se i kapitulira ciela Nizozemska. 
Tu dakle odlučuje zračna snaga s razmjerno malo kopnene 
snage, možda sedam, osam divizija. Tu vidimo novu taktiku 
padobranaca i zračno pješačtvo, kako osvajaju cielu zemlju i 
sile je na kapitulaciju. To je svakako jedna posebna epizoda tog 
rata, koja će služiti primjerom tolikim budućim operacijama na 
raznim stranama svieta. : 


Čudno iznenadjenje na Meusi < — 


Dok je Nizozemska kroz pet dana podpuno kapitulirala i. 


bila zauzeta, infiltrirana jakim skupinama padobranaca i zrač- 
nog pješačtva uz pomoć tankovskih odjela, njemački napadaj 
nastavljao se preko Belgije na Francuzku. Glavni momenti i 
strategijske zamisli toga velepodhvata karakterizirani su u 
kratko već postavom operacija skupine vojska generala von 
Bocka i susjedne skupine vojska generala-pukovnika Rund- 
stedta, koja je kasnije stupila u odlučnu akciju. =. 

Dok se općenito mislilo, da će moćne vojske prodrti jakim 
desnim krilom u smislu Sehlieffenova plana preko Belgije i 
Francuzke iza ledja Pariza, da zaokrenu na iztok i da cielu fran- 
cuzku vojsku bace u prostor izmedju sebe i Maginotove linije, 
te se je pokazalo, da je njemačka operaciona zamisao postav- 
ljena na sasvim drugi temelj i da ne ide točno smjernicama 
Sehlieffenova plana. | , 

Nije ovaj put jako desno krilo prelazilo sjevero-iztočni dio 
Belgije i uđaralo na Anvers i Bruxelles, već je naprotiv jako 
liovo krilo navalne skupine vojska prešlo preko Meuse, bacilo 
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zku devetu vojsku, prodiralo uz bok ogromnih skupina 
e, englezke i belgijske vojske, uz bok južno od Bruxel- 
lesa skupljenih francuzkih oklopljenih divizija u sjevernu Fran- 

ku u Artois odnosno preko Meuse i Aisne u pravcu na zapad. 
". sagomilet su bili skupili jezgru svojih vojska, po viestima 
nekih stručnjaka oko 60 francuzkih, oko 10 englezkih divizija, 
cielu skupinu generala Gorta i cielu belgijsku vojsku kao klin 
oko Bruxellesa, Ličgea, Namura, sve do Anversa. Ta ogromna 
koncentracija najboljih savezničkih divizija mogla je preokre- 
nuti stanje, da je jurnula, pravodobno sakupljena, u sjevernoj 
Belgiji iz prostora Anversa i Bruxellesa na njemačko desno 
krilo, koje je bilo razmjerno slabo, da ga baci natrag iza Meuse. 

"Ta bi djelatnost bila od nedoglednih posljedica. Saveznici 
su čini se, imali dovoljno čak i previše skupljenih snaga u tim 
prostorima. Ali kao da ih je iznenadila i hipnotizirala opera- 
tivna ideja njemačkog glavnog stožera i njezina izvedba te ko- 


francu 
francuzk 


: s načno dovela do katastrofe, kakvu svjetska poviest ne pamti. 


Posebna njemačka navalna vojska, možda osam do deset, 


ili barem šest oklopljenih divizija s motoriziranim divizijama i 
“brzim pješačtvom prešla je toliko spominjanu liniju rieke Meuse 


od Dinanta do Sedana, dakle u blizini šarnira Longvya-Thion- 
villea, oko kojeg su se ovaj put kretale i njemačka i jita 
vojska, a oko kojega se i 1914. godine nalazio pivot njemačke 
ofenzivne skupine baš kod Diedenhofena, sadašnjeg ea 
villea. Taj najsmjeliji udar i iznenadjenje pregori s enne & 
divizija, koje prelaze preko Meuse, južno od onih jakih upo zi 
Ličgea i Namura, uspio je podpuno da odluči i bitkom za sj 
vernu Francuzku, za Belgiju i za kanalske luke. To je smiona 
operativna ideja, prema kojoj su te oklopljene i brze divizije s bi 
liko sreće i brzine prešle Meusu izmedju Sedana i oso jean 
preko Carignana i jakim klinom pregazile vojsku sie sre 
rapa, te brzo dospjele tiskajući i uništavajući sve pr _ a 
preko Guise—Laona—Rethela uz Aisnu na Qisu, da i ki : : : 
pa za dan-dva zauzmu onaj povjestni St. Quentin, o sp 
minjan godine 1918. 

Cielom je svietu zastao dah. 
strategijske ideje, pobjeda duha vrhovnog 


Vidi se pobjeda koncepcije 
vodstva glavnog sto- 
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žera i običnog vojnika nad jakim protivnikom, koji je 
takvu stupicu, u kakvu nije dospjela do sada ni jedna za : 
sličnih dimenzija. Mnogi su mislili, da će njemačko vodstvo s» i. 
potjerati svoje vojske na Pariz, na taj toliko zamamni cilj, a x" 
. su mirni promatrači bili uvjereni, da je sada cilj Kana] . I. 
gove važne luke. I poput striele zaokreću još prije Oise ok] Je- 
ljene divizije generala Guderiana na sjevero-zapad, aii s 
brzo nakon St. Quentina, Peronne, to malo trgovište, ali kite 
poznato iz svjetskog rata, taj ključ kanalske obale, jer as 
manjem Peronnea pada i Amiens i Abbeville, a njemačke oklo 
ljene divizije infiltriraju cielu Picardiju pa dolaze za dan-dva t 
na Kanal i u Flandriju. , 


Ti momenti zaokretaja ofenzivnog povjestnog klina peko. 


Meuse uz bok tolikih savezničkih vojska, koje su bile zaokup- 
ljene borbama oko Bruxellesa, Anversa, Dyle i linije izpred Na- 
mura, najviše odskaču u cielom ovom ratu. Ti su momenti od- 
lučili bitkom na sjeveru, a time i kasnijom bitkom za  Fran- 
cuzku. To markiranje udara jakim desnim krilom, markiranje 
prodora na Pariz, to iznenadjenje prelaza preko Meuse na oči- 


gled tolikih protivničkih divizija, to je bilo ono čudo na sjeveru, 


svev s 


koje je Niemcima donielo najveći lovor vienac najčišće voj- 
ničke slave. ' s od 

' Izvodjenje bitke u Flandriji teklo je svojim putem; tu upa« 
daju u oči taktički momenti postepenog infiltriranja ciele Picar- 
dije i Flandrije tankovskim i motociklističkim odjelima, borbe 
tih odjela s jakim pješačkim skupinama i mehaniziranim. divi- 
Zljama, njihovo uztrajanje i držanje linije Somme uzprkos pro- 
tivničke snage, dok ne dodje pojačanje u motoriziranoj vojsci i 


redovitom pješačtvu. Bitka u Flandrijama i Picardiji puna je 
izvanrednih taktičkih momenata, obiluje nadama saveznika, da . 


će zajedničkim snagama sa sjevera i s juga razbiti obruč oko 
sebe i time opet spojiti razdieljene savezničke vojske na štetu i: 
propast Niemaca, Tako se tu mienjaju ti manje ili više značajni 
i odlučni taktički momenti. Te borbe u Flandrijama, iako su na- 
dasve zanimljive, ne odskaču više onako kao povjestni momenti 
na Meusi i onaj čudesni prodor u Champagni. 
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I opet ulazom u bitku na Sommi nastaje novo strategijsko 
imenadjenje brzinom udara istoga dana, kada je dovršena 
pitka oko Dunkerquea. I opet je Niemcima pošlo za rukom po- 
stići strategijsko iznenadjenje. 


Historijski klin kroz srdce Francuzke, 


kroz Champagne 


Kruna uspjeha velike njemačke strategijske koncepcije 
dolazi brzo. To je opet posebna velika ideja proboja kroz sre- 


“dište Francuzke odmah zapadno iza onog nesretnog grada Se- 


dana, iako je većina promatrača držala, da će Niemci s jakim 


desnim krilom, prema Schlieffenovom planu jurnuti preko Som- 


me jugoiztočno ili jugozapadno od Pariza, da dospiju čim prije 


= “u strategijski ključni prostor Troyes—Langres—St. Diziers i 
da tamo zaokruže jezgru francuzke vojske na glavnoj liniji, 


odnosno vojske, bačene sa zapadnih francuzkih obala. Ipak je 
točni promatrač mogao brzo doći do uvjerenja, da bi takva, stra- 
tegijska koncepcija bila teže izvediva obzirom na mogućnost 


: 5 “ uzmakai francuzkih zapadnih snaga uz obalu duboko na jug te 
> prostrane zemlje. Fronta bi se raztegla, zahtievala bi sve više 


snaga, a donosila sve rjedje sudbonosne odluke. 
Ona točka i prostor oko šarnira, oko Sedana i Longvy-a 


uviek su najviše zanimali sve stručne poznavaoce velikih ope- 


racija i vojnog zemljopisa. Taj prostor bio je od početka slaba 
točka za Niemce. U tom su prostoru Francuzi mogli, da su 
znali, izkoristiti priliku i srušiti njemački ofenzivni sustav. Iz 
tog prostora udar na sjever s obiju strana Meuse mogao bi ka- 
tastrofalno djelovati na njemačke djelatnosti. Tu u blizini toga 
prostora nalaze se iz svjetskog rata toliko poznati strategijski 
prostori velikog tvrdjavnog pojasa Verduna i Argonnske šume. 
Taj prostor privlači naravno i Niemce, čije je vješto operativno 
oko sigurno već odavno odlučilo izvesti velike podhvate u tom 
prostoru. Francuzi nisu mogli ni za korak pomaknuti njemačke: 
jake postave u blizini šarnira oko Sedana. Naprotiv već 5. lipnja 
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osjećalo se, da u tom prostoru sve oživljuje i da će iz toga pro. 
stora brzo usliediti sudbonosni udarac, koji će slomiti Fran. 
cuzku. Živa vatra kod Attignya i pokušaj prielaza Aisne u tom 
prostoru, jurišanje na Montmedy i stalna bubnjarska vatra po- 
kazivali su, da je kucnuo čas, koji će dovesti do vrhunca vele- 
bitke u tom prostoru. Sigurno je i Weygand osjetio historijski 
momenat skorih prodernih borba. 

Jasno je bilo, da su Niemci odlučili jakim klinom prodrieti 
kroz sredinu u srdce Francuzke preko Champagne u dolinama 


vododernice, u kojoj se sastaju gornji dielovi rieka, koje utječu | 


u Atlantik i Sjeverno more i onih rieka, koje hrle na sjever i 
sjeveroiztok u Rajnu. Ta vododernica oko platoa Langresa i St. 
Diziersa privlačila je od uviek svakoga stručnjaka, a osobito 
njemačke stratege. Plan je bio jedinstven u svojoj grandiozno- 
sti, jednostavnosti i krajnjoj smjelosti. Jer po njemu se imala 
probiti francuzka ustaljena i još netaknuta fronta oko najjačeg, 
najbolje dotiranog, ničim nepovriedjenog strategijskog prostora 


oko Verduna; tu se imala razbiti veza izmedju zapadne i iztočne. 


skupine francuzkih vojska, jer je baš tu ta veza bila najjača. 


Kroz nastalu rupu valjalo je taj razcjep proširiti te jakim sku- 


pinama produbiti do Burgundije, doline Doubsa i do same Švi- 


carske. Jake strane toga prodornog klina imale su djelovati i 
bočno prema Maginotovoj liniji, prema ogromnom tvrdjavnom. 


pojasu Verduna i utvrdama na Meusi, Moselli i Meurthi, 
a zapadna strana toga klina imala je štititi etapne linije 
prodornog klina i djelovati ujedno bočno na iztočne dielove fran- 
cuzkih vojska na gornjoj Seini, gornjoj Marni, Loiri i drugim 
manjim riekama. Taj povjestni prodor uspio je u cielosti. On je 
doveo konačno do kapitulacije cielu francuzku vojsku i do po- 
litičkog uspjeha sklapanja primirja. 


Najveća pobjeda posljednjih stoljeća 
To je najsnažniji momenat u cieloj toj vojni. To je najgran- 
diozniji dio njemačke strategijske ideje. To je najsmjeliji uda- 
rac, koji poviest pozna. To je najveća pobjeda zadnjih stoljeća. 
Sve se drugo samo od sebe odvijalo. 
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Pad Verduna, zaokruživanje Maginotove linije, zauzimanje 
jedinih utvrda, sve su to posljedice toga jedinstvenog pro- 
po koji se brzo svojim desnim krakom odvojio od lievog pa 
i polučio i daljnji strategijski uspjeh prodora do Lyona 
; Rhone, do Grenoblea i Chamonixa i time u ledja talijanskog 
dua francuzke fronte, dok je lievo krilo tih kliešta zauzelo Bel- 
tori Burgundska vrata pa time dovršilo strategijsko, konačno 
i odlučno zaokruživanje cjelokupne vojske na Maginotovoj liniji 
u jakosti od 600 do 800 tisuća ljudi. . o 
Značajka toga prodora bila je u konačnom cilju, koji je po- 
stavio njemački vrhovni vojni stožer: uništenje cjelokupne fran- 
cuzke vojske na iztoku. 
Pad Pariza i uzmak francuzkog zapadnog krila ne odskaču 


“ strategijski toliko, koliko ovaj dio vojne. Tu.ge operacije razvi- 


jaju svojim tokom, kako su predvidjene, tu francuzke vojske 
operiraju redovito, uzmičući u stražnje linije. Sve te operacije 
na zapadu ne odskaču niti se približavaju u bilo kojem pogledu 
strategijskoj važnosti i zanimljivosti operacija tog historijskog 


s klina kroz srdce Francuzke. 


Taktički momenti opetuju se i u tim borbama i vidimo istu 


2 “raznolikost u pojedinostima, da ih ne trebamo opetovati. 


“Sada je podpunoma sigurno, da je sve te operacije dovršilo 


tako sretno i uspješno ne samo vrhovno njemačko vodstvo, već 
uz njegove genijalne koncepcije i ideje, i sama vojska, onaj 
obični vojnik i častnik, koji su te koncepcije provodili onim po- 
 sebnim duhom, koji je njima vladao i koji je donio te velike 


pobjede, a time približio Njemačku konačnom uspjehu. To su 


. u glavnom značajke tih osobitih operacija i njihove izvedbe. 


Pouke, koje će svaki stručnjak povući iz tih ratnih djelat- 


"nosti nisu jednostavne nego vrlo duboke. 


Nema dvojbe, da je glavni činbenik uspjeha u novom rato- 
Vanju duh i volja za pobjedom kod svih vojnika od najnižeg do 
najvišeg bez obzira na žrtveinapore. A takav duhi takvu volju 


> može stvoriti samo ono političko vodstvo, koje je prava i . 
 tična sinteza narodne duše, narodnih težnja, tako da ono u se 


utjelovljuje snagu i volju cielog naroda. ika i 
Izobrazba vrhovnog vojnog stožera, svih častnika 1 mE 
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momka mora se kretati u onim smjernicama, koje je nauka u 
vezi s izkustvima iz posljednjih ratova i daljnjih borba, Prije 
ovog rata crpla na raznim ratištima i u posebnim pravilni iitog 
predala vojniku, da te smjernice i bojna pravila usiše, Takg je 
bilo u Njemačkoj kod svih rodova vojske, koji su ge neprestano 
usavršavali. Napokon postupak s vojnikom, briga za njega i di. 
zanje ugleda vojske nad svim drugim pomoglo je, da se Postigne 
željezna energija i vruća želja za pobjedom. Napokon narodne 
potrebe moraju svakom vojniku biti jasne i onda one odredjuju 
rad i napredak cjelokupne vojske. Iz te pobjede povukli gu i ta. 
dašnji i kasniji protivnici Njemačke pouku i pobudu. 


Defenzivno nasljedstvo prošlog svjet: kog | 
rata 1914.— 1918. odio 


Poljska vojna od 18 dana, kako se naziva operacija u Polj- 


skoj, bit će u ratnoj poviesti sigurno promatrana; kao posebna: 
i polazna točka novog oblika vodjenja rata. U početku rata, 
istina, nije bilo još jasno, da li se radi samo o posebnoj epizodi 
vodjenja rata, o nečem, što se samo jedanput baš u toj vojni 


dogodilo, ili se u načinu toga ratovanja mora gledati budući po- 


sebni, sasvim novi oblik ratovanja. 

Značajka vojnih pohoda XIX. stoljeća bila je nedvojbeno: 
baš u dinamici operativnih kretnja. Ova dinamika slavila je u, 
njemačko-francuzkom ratu pod vodstvom Moltkea svoje naje, 
veće slavlje. Tannenberg godine 1914. kao da je prvi odraz te 
operativne dinamike u svjetskom ratu. Sliedila je operacija kod 
Gorlica još većeg zamašaja, pa Srbija 1915. i Rumunjska 1916. 

Obranbena snaga oružja pojačala se medjutim u toku 
svjetskog rata toliko, da se velike operativne kretnje nisu 
uobće mogle izvršiti. Zastoj na frontama bio je naravno poslje- 
dica toga. Taktička provedba raznih akcija svakako je nadja- 
čavala onu pravu operativnu temeljnu ideju u pitanju važnosti. 
Vješto i smjelo zasnovane operativne djelatnosti nisu mogle 
doći do izvršenja, jer jenapadaj zbog snažnog djelovanja obran= 
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1918. nije mogao 


oi dine 1914 
<< Svjetski rat godine j m | ' 
rima u nasljedstvo neko vezano ratovanje kao posljedicu pre 


* svojoj volji ili zbog posebnih vojno-ze 


in oružja krvavo slomljen. Kad se dapače jedan vojskovodja 
enih ito dinamičkim djelovanjem kao Ludendorff izrazio, da 
: peke taktika morala staviti nad strategiju, ta tvrdnja si- 
PE nije bila plod njegovog subjektivnog mišljenja, nego po- 
ljedica pametnog prosudjivanja pravog stanja, kakvo je tada 
s bzirom na omjer snaga navalnih i obranbenih oružja, koji 
sam nije odgovarao želji ratnika, ali o kojem se moralo voditi 
i 
rada gasvim iznimno kao da bi se pojavile iskre stare ope- 
e dinamike, kada bi to dopuštale posebne prilike. Tako 


E ot o u godini 1918. u ožujku i od lipnja dalje, tako da se 
godina 1918., ta zadnja godina rata, počima smatrati kao go- 


dina ponovnih dinamičnih kretnja. Ipak se i taj pokretni rat 
| uzeti kao ono slobodno operiranje iz prijašnjih 
kao težko napredovanje u pravoj liniji pro- 


vremena, već samo 
Krka i se samo polagano korak po korak, po- 


tiv neprijatelja, koj 


__1918. ostavio je vojnim taktiča- 


dominantnih snaga defenzivnog ova“ ga : i ae 
tičkih odnosa svoje zemlje želio da se u ratu samo gesta 
gao je biti zadovoljan s tim stanjem ratovanja. ov a : 
se htjelo ići još dalje, da bi se defenzivna se. ena . 
oružja još pojačala sa širokim i dubokim, oBoxiko čjela oi 
dama na svima granicama i u zaledju. Ipak misli o ed take 
stručnjaka velevlasti nisu se smjeli zadržati sam? "vio 
ratne mudrosti i vještine. Nasljedstvo, koje nam)! “Di. 
zadovoljiti prave vojnike. 


svjetski rat, nije moglo nikako : m, da se u bu- 
kazala se svuda želja, iako ne s jednakom sneg“ državama jed- 


ak se nije u S 
elu u tom pogledu. 
djelu šiti onoga, što im je do 


duće prebrodi postavni rat. Ip 
nakom energijom pristupilo k djeu “ 
Francuzi se nisu mogli sasvim F2 —. 
nielo pobjedu g. 1918. U svemu i svaćem Po) 
lazna točka njihovog vojnog mišljenja | pa 
Se ponovno vrate pokretnom ratovanju, 'P lia, da bi se taj cilj 
toga nastojanja pokazala neka sakrivena Zelja, | 
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pokretnog operiranja pokazao konačno neostvarivim AW i 


tamo, gdje se drugčije mislilo i nastojalo, 


nije se ipak Predpo. 


stavljalo, da će se opet doći na onaj i 
5 J stari pokretni rat smjelih 
«1 slobodnih operacija, nego da će se zapeti kod Polaganih e 
O- 


dičkih ofenzivnih djelatnosti, kao neke v 


rsti ofenzivnog po- 


stavnog rata, koji bi se mogao u najboli 
| jboljem slučaju dredi 
tako zvanom »ordinarnom pobjedom«. Znamenita a ča. 


šala Focha: »D' un front cabosse nait la, 
pas de la hideuse ligne droite« upotrebljavala ge 
tičkom, a nikako ne u operativnom pravcu. 


maneuvre, ne me Parle 
samo u tak. 


ri operativnih nastojanja i promatranja, u N jemačkoj se 
Jvećim poletom —upravo s nekom strašću — nastojalo naći 


tankovsko oružje i voj 


taky aj 
a udarna zračna flota, koja je morala ne samo borbeno dje- 


lovati iz zraka protiv 


nego i zaokruživati i 
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kopnenih i pomorskih snaga i ciljeva, 
Zaobilaziti neprijatelja iz zraka putem 


zračnih izkrcavanja jakih kopnenih snaga na odlučnim posta- 
vima, u bokovima i osobito u zaledju. 

Niemci u iztraživanju tih važnih pitanja nisu bili sliepi za 
sve druge teorije, pronalazke i taktičke razvitke, oni se nisu 
posvetili samo tom svojem nastojanju oko novih taktičkih me- 
toda za najjače pokretne udarne djelatnosti, ne, oni su uzimali 
u obzir i sve prigovore, proučavali ih, ali se ipak uza sve sum- 
nje i dvojbe nisu dali od svog odvratiti. To ih je, čini se, još više 
poticalo, da prebrode sve potežkoće u novom razvitku: njihove 
taktičke metode. 

U prvom redu oni su u svojim manevrima, koji su bili orga- 


nizirani na velikoj osnovi, uz kombinaciju i koordinaciju svih 


dielova oružja, sakupili najbolja izkustva. Dok se u drugim 


zemljama vojni stručnjaci, a često i laici, bave filozofiranjem o 


vodjenju velikih vojska, pa na karti nastoje doći do stanovitih 


se samo teoretičkih rezultata, njemačka je vojska, iako još mlada 
.isamo donekle razvijena, imala prilike, da u praksi izkuša 


svoje nove taktičke teorije uz izkorišćivanje svih najmodernijih 


. sredstava u Austriji, Sudetskoj te u Češkoj i Moravskoj. 
(Iako je istina ono, što se veli, da je njemačka vojna sila 
stvorila veliku Njemačku, to je novi politički sustav dao toj 
> novoj njemačkoj vojnoj sili značajne mogućnosti, da se uvježba 


u svim pravcima vodjenja suvremene vojske. U ovom se novom 


ratu dovoljno vidi, da uz borbu i vodjenje bitaka igra ulogu 


najveće važnosti baš operativna pokretnost vojska, Baš pomoću 
podpuno praktičnih izkustava, kojima su se te njemačke voj- 
ske koristile za vrieme djelatnosti u Austriji i Češkoj, mogla je 


. Njemačka već u mirno doba stvoriti jaku vojnu nadmoć nad 


svim ostalim državama. Njemačkoj je i španjolski rat dao pri- 
like, da najtočnije izkuša mogućnost i djelovanje pojedinih 
vrsti oružja u borbama i pružio razna izkustva u vodstvu borba 
i juriša, a konačno ju je upoznao i sa svim onim zahtjevima, 
koji će biti stavljeni na svakog pojedinog vojnika u budućem 
ratu. Njemačka Kondor-legija, u kojoj su bili okupljeni razni 
dielovi njemačke oružane snage, u prvom redu zrakoplovstva i 
protuzrakoplovnog topničtva, skupljala je kroz ono razdoblje, 
koje je trajalo više od godinu i po dana boravka u Španjolskoj, 
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tame 


sudjelujući u najvažnijim borbama, najveća izkustva, 
i izvanredni častnici, dočastnici i momci, koji su bili Sposobni, 
Ga sva ta izkustva prenose u najpraktičnijem obliku Svojim 
drugovima u vojsci kod kuće. U toj Kondor-legiji sudjelovao je 
generalpukovnik Keitel, šef stožera Vodje Reicha, koji je si- 
gurno imao prilike, da tu skupi izvanredna izkustva, I drugi 
su mladi pukovnici i generali igrali vodeću ulogu, a osobito sa- 
dašnji general zrakoplovstva barun Richthofen, brat onog he- 
roja zrakoplovaca, čije se ime spominje u zrakoplovstvu cielog 
svieta s najvećim poštovanjem. Izkustva, Kondor-legije bila su 
možda još važnija od svih drugih izkustava, jer su bila pisana 
krvlju. Ona su najviše služila baš njemačkom zrakoplovstvu i 
protuzrakoplovnom oružju, koje je, to se mirno može reći, u 
ovim vojnama igralo najvažniju ulogu. Vidimo toga baruna 
Richthofena zapovjednika Kondor-legije u Poljskoj i u Fran- 
cuzkoj, gdje svojim jatima i bitnicama stvara nevidjena čudesa. 

Sve to skupa dalo je njemačkom vrhovnom vojnom. vod- 
stvu mogućnosti, da stvori pravu sliku najnovijih ratova. To 


Tu su bili 


mu je pomoglo da ojača unutrašnju snagu vojske, unutrašnju | 


sigurnost i pouzdanje u pobjedu. Jedino na tom temelju mogu 
se stvarati pravilni zaključci, koji dovode do pobjede. i 

Ovo samopouzdanje, osnovano na vlastitoj snazi i izkustvu, 
bilo je kod Niemaca još pojačano neumornim nastojanjem, da 
se stvori prava slika ratnog potencijala svih mogućih protiv- 
nika. Baš to savršeno poznavanje protivnikove ratne moći dalo 
je njemačkom operativnom vodstvu mogućnost za onu čudesnu 
točnost, kojom se unapried odredio rok, do kojeg će uništenje 
Poljske biti svršena stvar. To je smio reći samo onaj, tko je 
sviestno siguran u svoju nadmoć. Kako je poznato, pokazala je 
poljska vojna ne samo to, da je njemačka navalna snaga mnogo 
nadmoćnija nad poljskom obranbenom vojskom, već i potvr- 
dila izjavu o roku uništavanja poljske vojske. 

Ipak je i nakon toga uvodnoga rata od 18 dana protiv 
Poljske za cieli sviet ostao upitnik, da li će sve, što se u tak- 
tičkom i operativnom smislu dogodilo u Poljskoj, imati svoju 
. obćenitu vriednost i na drugim ratnim bojištima ili je to samo 

posebna epizoda obzirom na samu Poljsku. 
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Dugo se čekalo na odgovor. On nije usliedio ni nakon 
uspjeha fantastične, upravo čudesne operamje iz zraka protiv 
Norvežke. Pravi se odgovor tek imao dati. Još su u Francuzkoj 
i Belgiji stajale jake neprijateljske vojske, nedirnute i čekale 
na udarac. Ciela francuzka vojska pojačana englezkim zborom 
stajala je netaknuta u svojem iztočnom bedemu, u Maginotovoj 
liniji, koju je cieli sviet smatrao neprobojnom. 


Uspjeh u Poljskoj nije bio slučajan 


2 Taj | je odgovor došao. Iako se na njega toliko čekalo, on 
| je iznenadio ne samo sudionike te tragedije i najpasioniranije 


drame zadnjih desetak: stoljeća, nego i cieli sviet, prenerazivši 


“ga svojim posljedicama u vojničkom i političkom pogledu. 


Na 10. svibnja 1940. počela je njemačka vojska na taj 


upitnik davati odgovor cielom svietu. I uspio je tako dokaz kao 
plod dugogodišnjeg intenzivnog rada mladog pokoljenja nje- 


mačkog naroda i njegovih izabranih stručnjaka, uspio je taj 
dokaz o pravilnosti onih zaključaka, koje je njemačko ra 
zadnjih godina stvaralo na temelju stečenih izkustava. One jake 


utvrde na belgijskoj i nizozemskoj granici prsnuše, kao da su 


od stakla. Ni one najteže zapreke u Ardennima nisu poiami 
ni jedan dan. Nizozemska vodena linija kao da nije ni pos sa 
jala. Svi minski pojasi, razne druge zapreke, sve težke ae 
tankove u onim šumovitim i neprolaznim, brežuljkastim a. 
nima kao da nisu bili ništa. Dva, tri dana prolazi pape e 
vojska Ardenne, dolazi na samu medju, a već drugi dan sui X. sia 
verno od Ličgea. U tili čas prebrodjene su te zapreke, ajboljih 
je belgijska, vlada izdala miliarde i težki rad svojih najbC 
radnika. . , 

Nizozemska, branjena razmjerno jakim sra ei io op 
zaprekama, ne samo utvrdama već i vođenim rap. dana a an 
Pet dana. Iz zraka, kao da su s neba ahe ši najvažnija 
beske vojske, zauzimali su Niemci jedno za B aa dama. Arde 
Zračna uporišta velikih nizozemskih gradova O . peat 
sterdama i Utrechta. Izgledalo je kao da su sino 
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Posejdona dovukli njemačku vojsku izpod vodene Površine d 
ušća rieke Rajne, Wale i Leka, kao da su ne znam od kuda fine 
kovske divizije južno od Rajne dospjele već na zapadni dio Big, 
banta i zauzele najlukavijim prepadom onaj važan mostovni 
prielaz preko svih tih rieka, da s juga  zapriete Rotterdamu 
Padobranci, ti vitezovi smrti, neustrašivo se drže u borbama 
oko zauzetih uzletišta. Oni su na najlukaviji način smetali ni. 
zozemsku pozadinu tako dugo, dok motorizirane čete nisu stigle 
u najkraćem vremenu uzprkos tolikoj vodi i tolikim zaprekama. 


Pala je tvrdjava Holland, taj četverokut najglavnijih gradova, 


predaje se Rotterdam nakon strahovitog uništavajućeg dvo- 
satnog bombardiranja, predaje se ciela Nizozemska = kapitulira 


vojska. Zato sve trebalo je samo pet dana. Najveći fantast i | 


sanjar, ni najživlji romanopisac kao Verne i Welles ne bi si 
mogao predstaviti tako brz svršetak. | dm e ' 


Nekoliko dana kasnije predaje se belgijska vojska sa svo- | 


jim kraljem. ' . hda PeojE 
Taj čudnovati instrumenat volje i snage njemačkog naroda 


pregazio je brzo i liniju Meuse, Albertov kanal i liniju Dyle, da 
dodje: do Louvaina i Malinesa, da zauzme te ključeve sjeverne | 
Belgije, a time i sam Bruxelles, a brzo zatim i Anvers. Sve to- 


na očigled onih jakih udarnih savezničkih vojska, koje su brzim 
korakom imale marširati u ugroženu Belgiju, u njen sjever i 
jug, da brane Meusu, tu glavnu obranbenu liniju, da brane An- 
vers i da preko Anversa udare svojim spremljenim divizijama 
na njemačko desno krilo, da ga smlave i bace iza Meuse, jer su 


u nizozemskom Brabantu Niemci bili slabi, dok se nije skupila. 


njihova ciela nizozemska skupina u tom prostoru. Sve je to. bilo 
početak tragičnog sloma. Jer iza Ardenna, u belgijskom Lu- 
xemburgu i u kneževini Luxemburg, u prostoru južno od onog 
povjestnog Ličgea, koji su njemačke čete ponovno, ali mnogo 
brže nego 1914. godine, zauzele, južno od Namura, toga drugog 
stupa Meusine linije, sprema se onaj strahoviti lom, onaj uda- 
rac maljem njemačkih glavnih udarnih četa, njemačkih oklop- 
ljenih divizija preko Meuse u srdce Francuzke, da odluči sud- 
binom Prvog velikog diela ovog rata. Francuzke vojske pod 
Svojim nesretnim vojskovodjama, zajedno s ekspedicionim zbo 
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rom englezkog generala Gorta te s belgijskim vojskama pod 
vodstvom. samoga kralja i s ostatkom nizozemske vojske nisu 
ni slutile, koja ih tragedija čeka. Kroz Ardenne, kroz te težke 
šumovite brdine, od Dinanta do Sedana i Montmedya spremala 
ge oluja. Pripravljala se ona povjestna vojska s oko 8 oklop- 
ljenih divizija, s nekoliko motoriziranih divizija i brzih odjela 
s posebnim motoriziranim traktorima, topničtvom, da započne 
svoj sudbonosni krvavi ples. Te strahovite udarne snage prešle 
su Meuseu preko onog jedinog mosta, koji je preostao i koji 
nije bačen u zrak, a nastavilo se prelaziti i preko novo postav- 


 ljenih prielaza. Kao orkan i ciklon spremala se ta skupina voj- 

< ska sigurno sva i sama u najvećem uzbudjenju, sviestna svoje 
—  povjestne uloge. Meusa je probijena na toj fronti širokoj od sto 
kilometara. Deveta francuzka vojska razbijena je i bačena na- 
= trag prema Daladierovoj liniji, progonjena od njemačkih brzih 
divizija; kojima je uspjelo i preko te linije preći te ući u fran- 
e . cuzku Champagneu. Povjestni zaokret od Sedana na desno, u 
. prostor iznad Reimsa—Soissonsa, doveo je podpuno u zabunu 

= vrhovno savezničko vojno vodstvo. Ono nije znalo ni moglo 

< znati, kamo će ta snaga, kojoj nitko nije mogao odoljeti. Ona 
je jurila i u prostorima stare povjestne Francuzke, kraj onih 


mnogih starih dvoraca, kraljevskih i kneževskih, da najedanput 
zaokrene sasvim na zapad, s pravcem na Pas de Calais. Fran- 


 cuzi su na čas odahnuli, jer je za čas minula pogibao, da se 
slomi ciela obrana pred Parizom, da se zauzme sam Pariz za 


nekoliko dana, jer ta je pogibao bila akutna. Ali Niemac je 


imao drugi cilj, drugu genialnu osnovu orijaških razmjera, 


plan, koji je bez obzira na bliže ciljeve i njihovu veliku važnost 
upućivao na najsjajniji lovor-vienac najveće slave. Privlačivost 
osvojiti Pariz nije promienila operativni pravac i cilj, putem 
kojeg je uistinu uspjelo dovršiti kopneni rat. I to je bila poslje- 
dica svih onih dugogodišnjih priprava ne samo operativnog 
vodstva već i nižeg taktičkog vodstva, sve do zadnjeg njemač- 
kog momka, koji je svaki sam po sebi bio kao neka ofenzivna 
jedinica ili mali obranbeni bedem po volji i po izobrazbi, po. 
energiji i po oružju. ' mere 
Tragedija u obim Flandrijama, u Artoisu, u Picardiji, oko 
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Šomme i u sjevernoj Normandiji poznata je. Njen tragični 
nac, dramatska kapitulacija belgijske vojske, strahovit p i 
oko najvažnijih uporišta na Kanalu, oko Boulognea, ok a 
laisa, oko Dunkerquea, oko povjestnih Gravellinesa te do. = 
svetih mjesta junačkih grobova savezničke i njemačke v ira 
oko kapele Loretto, oko visine Vimy, gdje se nalazi a o 
njemačko i francuzko groblje te zadnje utočište tolikih Baka 
skih ratnika, zatim borbe oko Langemarka, gdje sniva, vi a 
san 10.000 mladih njemačkih dobrovoljaca iz prošlog sv Mračin 
rata, borbe oko onog sudbonosnog Yperna i rieke Ysere, Svi ča 
to poznato. Tolike borbe iz prvog svjetskog rata, osobito 191 
godine kao da su se ponovno pojavile pred zaprepaštenim očim i 
tolikih ratnika na obim stranama, koji sami svi skupa nisu hali 
ni vjerovali u ono, što se sada dogadja. Ta oni su čuli od svojih 
otceva i starije braće za one dugotrajne borbe u tim krajevima 
i nisu sami vjerovali, da se ovaj put sve svršava u dan — dva 
Zaposjednuće Pas de. Calaisa bila je glavna točka u pina 
ratu. Prvi i glavni strategijski uspjeh vrhovnog njemačkog za- 
sd aji strategijski uspjeh orijaških razmjera, koji ni- 
la nije uspio genijalnom Ludendorffu uzprkos njegovim na- 
knot uzprkos onim krvavim borbama i gubitcima godine 
918. oko Arrasa i Peronnea, koji su i u ovom ratu bili žarišta 
sukoba, Svakako je i samo operativno vodstvo Njemačke bilo 
Pau "u uspjeha. Ne može se ocieniti njegova zadaća, 
ren radi uspjeh toga rada. Nikada u poviesti ratova nije 
mape komepraikogi nijedno vojno vodstvo. Sve je to posljedica 
či agi nisi odgoja i taktike nove škole, koja je slavila 
=a velikih bitaka, u kojima se francuzki vojnik 
borio opet s onom tradicionalnom hrabrošću galskoga ratnika, 
na je Francuzka pobiedjena. Francuzka, zemlja ratnika, na- 
. jea npki u pogledu svoje vojske, pretrpjela je poraz, ali 
na mk denin čast. Ona je podlegla toj novoj revolucio- 
mejreikeake a je tvrdokorno i nepopustljivo tražilo nje“ 
ree slabe ode se da napokon prekine defenzivnom tak“ 
je og rata, koja Niemcu nikada ne bi pomogla do 
Vojna u Poljskoj nastavila se dakle na isti način i u istom 
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obliku, što više, u još mnogo savršenijoj i ustaljenijom formi . 
navala, u još genijalnijem obliku operacionih planova pa je 
dovela do takvog uspjeha, koji je sasvim sigurno navještao, da 
je na pragu uništenje cjelokupne francuzke oružane snage. To 
je njemačko vrhovno vodstvo i javno proglasilo, to su predvi- 
djeli objektivni stručnjaci, to se i dogodilo. 
U daljnja dva tjedna uništena je faktično ciela francuzka 
vojska. 
Ovaj su put nedvojbeno strategijska nauka i operacije 
stekle prvenstvo u vodstvu rata pred čisto taktičkim zbiva- 
njem. Defenzivna snaga nije bila više nadmoćnija od ofenzivne 


snage. Sve one kretnje, koje je strategija i operativna misao 
trebala u svoje svrhe, mogle su se izvesti, naravski, silom. 


U vremenskom razdoblju, možda od početka rusko-turskog 


“rata godine 187T./T8., pa do iza svjetskog rata 1914.—1918. do- 
“ bivao je posjed teritorija, ako se gleda s taktičkog stanovišta, 


malo po malo sve veću važnost. Vojne sile su se glede svoje 


a q snage procjenjivale po tom, koliko su zemljišta kadre okupirati 
i izkoristiti, tako da defenzivne ideje postepeno dobivaju važ- 


nost. Dosadašnji tok ovog rata kao da je to preokrenuo. Vojne 
sile stupaju na poprište samo kao oni obćeniti činbenici snage. 
i nisu više ograničene na teritorijalne veze. Time gubi svoju 
veliku važnost ona kontinuirana fronta, kojoj je vojnička mi- 


sao u Francuzkoj dala glavno i bitno značenje. 


“Razvoj, koji se od svjetskog rata dalje kretao sve više u 
pravcu obrane i time davao malim državama veliku nađu u po- 
gledu obrane njihove zemlje, promienio je svoj pravac pa stav- 
lja baš te male narode i države pred nova i najteža pitanja. 

1 


= Niemci su se držali prastarih načela 


strategije 

“Kad je pobjedonosni pohod njemačke oružane snage proti 
vojska Nizozemske, Belgije i Francuzke, a i Englezke bio očit, 
odmah se na strani pobiedjenih kao i na strani pobjednika po- 
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čelo misliti, da su svi dosadašnji pojmovi voj i 
tegije, osobito strategije, došli td ea a Pio 
ipak nije tako i da protivno mišljenje ne umanjuje * ska 
bjednika. Istina, u koliko bi strategijska nauka kisika “ 
nekakve posebne ustaljene propise, moglo bi se zbili , možda 
stanovitim promjenama. Ali ako promatramo aga mi 
ska načela, moramo spoznati i naglasiti baš obziro šema 
ovog rata njihovu stalnost i vječnost te priznati pie suis 
čela i sada ostala nad svim vremenom i nad svim nrilika: . s 
naka. Možemo reći, da je baš ono vječno strategijsk jo aca 
stara strategijska nauka Njemačku i sada dovela, do pen 
čija daka ovaj su put baš Niemoi najidealnije izvršivali i & 
ekremine Ar ategijsko načelo skupljanja svih odlučnih snaga 

g'avnoj točci u svrhu dobivanja strategijskih odluka. I ovo) 


put momenat iznenadjenja u malom i u velikom igra prvu: 


it ši se tražilo iznenadjenje svim sredstvima. Gotovo 
operacija reka ai 1 orasi vremenskim odsjecima 
+ Posnsnuto je to iznenadjenje. Već smo naglasiti, 

bs ai sri strategijski zaokret oklopljenih dar 2 
prema Pari .= an na desno prema Kanalu, a ne 
velikog tstočik m hnoo Prvo već drugo iznenadjenje 
Somme i midi _ obsega. I daljnje demonstracije okolo 
su takodjer iz etanje jakih motoriziranih odjela na Kanal bili 
Veda rođaka, nenadjenja. A. onaj snažni prodor vojne skupine, 
pagneu na kak pukovnika von Rundstedta kroz Cham- 
pomoć teiug dlan a rasi i iztočnih obala Marne i Loire uz 
oklopljenih diviziji og klina generala konjaničtva Kleista i 
onog srdca Fr Ja generala Guderiana preko valovitih ravnica 
dije i opet je nijije »Doulee France« do Švicarske i Burgun- 
poviest nije dikada E strategijsko iznenadjenje, kakvo ratna 
čenja posebnih moa čijem Baš taj prodor, način usredoto- 
tita in skupnosti 090% enačio jad vi pojednim. 


Vidimo d i x ' 

dora na pipka U početku i za vrieme prvog razdoblja pro- 

Cuzke: Troyeg : S akt) glavnog prodora u srdce Fran- 

nat iznenadjenja i ngres——St. Diziers opet strategijski mome- 
Jedino nastojanje za konačnim strategijskim 
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ciljem: za uništenjem vojske. T taj strahoviti prodor, koji je 
dovršio rat & Francuzkom, izveden je baš u času, kada je fran- 
cuzko vodstvo usredotočilo svu svoju pažnju na obranu Pariza 
i na prostore južno od Sornme, tako da nije imalo vremena, da 
se pripravi i tu u prostoru oko šarnira, onog važnog preloma, 
izmedju južnog i sjeverozapadnog krila francuzke vojske, 
premda je znalo i uviek strahovalo od njemačkog udara u taj 
strategijski najvažniji prostor, koji vodi osim toga i iza Magi- 
notove linije u ledja iztočnih francuzkih vojska. 

. Gdje se u pitanju prostora za udarac nije moglo postići 


“ nikakvo iznenadjenje, nastojalo se to postići izborom vremena. 
“Tako vidimo, da su Niemci odmah nakon zauzeća Dunker- 
 quea već sliedeći dan počeli udarom, prielazom Somme i zad- 

> njom fazom svojih operacija. I neutralci i saveznici, a osobito 

= francuzko vodstvo, očekivali su, da će Niemci ipak biti prisi- 

“> Ijeni zbog materialnih potežkoća, zbog potrebe nadopune i pod- 

> punije priprave počekati nekoliko dana, čak možda i koji tjedan 

< s nastavkom operacija preko Somme. A ipak Niemci su počeli 

odmah sliedećeg dana, nakon što je bitka u Flandriji dovršena, 
- s navalom preko Somme. 


Tu je bio drugi veliki momenat strategijskog iznenadjenja 


Če u pitanju vremena. Svakom je vojničkom stručnjaku dobro po- 
znato, što znači istoga dana navala preko Somme bez posebnih 


dugotrajnih priprava. Niemci su naime i to predvidjeli, pa su u 
pravom času osim posebnih sila na Sommi pripravili i one sile, 
koje u Flandriji više nisu bile potrebne, makar što se možda 
time oteglo zauzimanje Dunkerquea i čišćenje kanalskih obala. 
Oni su izveli potrebno pregrupiranje baš pod plaštem te bitke 
oko Dunkerquea, kojom je neprijateljsko vodstvo bilo zabav- 
ljeno, a pri tome nisu išli ni za kakvim pose 
ljevima, koji su bili od velike 
važnosti. Baš u tome se vidi vještina vojskovodje i njegova 
genijalnost, da se odrekao podpunog izkorišćenja i uništenja 
oko Dunkerquea sakupljene neprijateljske vojske M korist 
konačnog punovažnijeg cilja: proboja novih linija i wei prije, 
jer je iza toga stajao na vi iku velik operativni uspjeh. Istina 
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je, da je u tu svrhu vojskovodja morao mnogo toga pre oriti 
da se odrekne podpunog izkorišćenja pobjede u Flandriji "a 
Napokon strategija je od uviek, od najstarijih vreme 
od Hanibala i Hazdrubala, od perzijskih Satrapa, od: Kaje ' 
Velikog pa sve do najnovijeg doba po svom Vrhovnom načeki 
tražila kao konačni cilj podpuno uništenje neprijateljske y m 
ske. I strategija, koju su Niemci provodili u ovom ratu, ik 
kao svoj jedini i glavni cilj od početka ofenzive podpuno unište. 
nje neprijateljske vojske. Idealna slika bitke za uništavan jo, 
kako ju je majstorski opisao grof Schlieffen, jest ohbatrano 
zaokruživanje i zaobilaženje protivnika. Umjetnost Vodstva sa- 
stoji se baš u tome, da se postigne to zaokruživanje i zaobila. 
ženje, pa makar se operiralo s unutarnje ili s vanjske linije. Da. 
pače, taj se način uništavanja zaokruživanjem ima tražiti i 
onda, kada se u dugoj i širokoj fronti u pravoj liniji stoji na- 
suprot protivničkoj fronti. To je baš najteži slučaj u strategij. 
skoj nauci. Uviek se govorilo, a Moltke je to naglasio, da se u 


takvom slučaju bez zaokruživanja s frontalnim napadajem | 
može zadobiti samo t. zv. »ordinarni uspjeh, ordinarna po-“ 


bjeda.« 
U poljskoj Vojni bilo je zaokruživanje osobito omogućeno 
i pripravljeno u uništavajućim bitkama kod Kutna i kod Ra- 


doma. Njemačka granična linija i postava poljskih vojska dala . 


je odmah mogućnost obostranog zaokruživanja i skoru moguć- 
nost takvih zaobilaženja obim krakovima. 2. E 
U bitkama na zapadu morala se prodornim udarcima tek 
stvoriti mogućnost zaokruživanja i zaobilaženja. I vidimo, da 
njemačko vodstvo odmah od početka ide za tim, ali znamo, da 
na to računa i protivnik. Stoga Niemci tek moraju probiti ne 
običnu frontu, već težko utvrdjenu frontu na riečnim linijama 
. i nk: i tek nakon tog stvoriti mogućnosti 
sn kaan zaokret u bitci za Flandriju omogućava prvu 
nai "su zaokruživanjem i zaobilaženjem, koja se uspješno 
ršava, I prodori preko Somme imaju svrhu omogućiti zao- 
ia bai u užem prostoru jedne jake skupine vojska. Vidimo 
m, da onaj fantastični prodor kroz Champagneu do 
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Troyersa i Langresa ima svrhu konačno zaokruživanje ne samo 
iztočne jezgre francuzkih vojska, dviju jakih skupina vojska u 
Maginotovoj liniji i u utvrdjenim linijama, već ujedno i zaokru- 
živanje zapadne skupine francuzkih vojska iz sredine prodorom 
na Burgundiju, na gornju Loiru. Prvi prodor preko Langresa 
dovodi do uništavanja i zarobljivanja pet jakih francuzkih voj- 
ska te konačno zbog zaokruživanja i zapadnog diela francuzke 
vojske do podpune kapitulacije Francuzke, 

Rezultat je kratkotrajne bitke za  Flandriju i bitke za 
Francuzku od 37 dana zarobljivanje gotovo dva milijuna voj- 
nika s nepreglednim plienom svakovrstnog materiala. A u po- 
litičkom pogledu uništen je stari kontinentalni savez Englezke 
s Francuzkom te je Englezka izolirana podpuno ne samo od 
svoga najjačeg saveznika već časovito i od svojih simpatizera, 


2 . koji su silom prilika sami od sebe morali odpasti. Nezapamćeni 
| uspjeh, kakvom nema para u poviesti! 


Nije dakle zabacivanje stare strategijske nauke dovelo do 


ovog uspjeha, već baš strogo, dosljedno, ali smjelo i genialno 
> držanje glavnih zasada ta vječne nauke. 


o Visoki ratnički duh njemačke vojske 


Na taktičkom polju nisu ipak pojedina, iako nova oružja, 


bila tako važna, da bi ona sama po sebi mogla donieti te us- 

pjehe. Naprotiv, uspjeh je došao u prvom ređu zbog nadmoćnije 

upotrebe i bacanja u borbu tih novih oružja. Bilo bi više nego. 

dvojbeno i riskantno, da se mogućnost pobjede stavi samo na 

kartu novih oružja. U malo duljem ratu nestalo bi iznenadje- 

nja, a našla bi se sigurno brzo i odes protusredstva, koja 
bi djelovanje tog novog oružja odklonila. ' ' 

. U pogledu usavršavanja oružja Njemačka je zadnjih go- 
dina sigurno u mnogom uspjela, kao što je i na svim mn 
područjima razvila najozbiljniji znanstveni rad, sve u smis u 

nauke generala Scharnhorsta, koji je uviek naglašavao 
važnost jake volje onih vojnika, koji se i znanstveno de 
brazuju za vodstvo rata. Svim znanstvenim smjernicama r 
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vojnih učenjaka dalo se jedanput za uviek stalan i jag 
vac. Ipak se nije uzkraćivala sloboda raznim predio 
Svaka se pobuda pomagala. I uzprkos toga nije nastal : 
vojska učenjaka u uzkom smislu, nego se složno radilo . 
nički uspievalo. Pri svemu tome bili su svi sviestni i uz “ 
duhovni rad, da preduvjeti ratnog uspjeha ne leže samo u 
nizaciji. Uvjet konačnog ratnog uspjeha ne leži ni u s čka 
oružju i obskrbi. Dapače ni u samom vodstvu, nego a 
osobnoj vriednosti pojedinog vojnika, u onom Oriente : 
trašnjem činbeniku ratnika, o 
NA Koliko je vriednost pravog ratnika konačno važna u sl 
čaju pobjede ili poraza vidi se i po tome, što njemačke čete mai 
napredovale samo uz upotrebu svog izvrstnog ratnog matenišie 
ofenzivne vrsti od uspjeha do uspjeha, nego su se one i u ara: 
pod najtežim uvjetima pobjedonosno držale. Bilo je toga ne 
samo u Poljskoj kao kod Kutna, gdje su Poljaci bili brojčano 
možda časovito jači i gdje su pokušavali brojne prodore iz za- 
okruženoga prostora, nego i u Flandriji, gdje su saveznici s ja- 
kim snagama, s izabranim tankovskim odjelima uz pomoć ja- 
kog zrakoplovstva pokušali proboj i kod Arrasa i kod Peronnea, 
mo da se združe s divizijama na Sommi. Vidimo isto 
ikvo pobjedonosno držanje njemačkih četa i u Elzas-Lotarin- 
giji, gdje su Francuzi, pomognuti silnim ratnim materialom sa 
znatnim silama pokušavali probiti relativno tanki obruč nje- 
oo snaga u pravcu prema Langresu. Itu odolieva nje- 
oja sa kina i u skupnosti brojčano slabiji od- onih, koji 
deni : le o te mnogobrojne nasrtaje zaokruženih fran- 
kao . . o." u onoj flandrijskoj »vreći«, vidimo ih i 
nika sake ambraisa, kod Yperna i Ysere, oko visine 
a ire ud. Njemački zid i stiene obruča — makar 
mada e = nisu popustile tim stalnim jakim udarcima 
“oem znat h skupina vojska, Tu nije došlo do tolikog 
om sie poene njemačko oružje. Tu je obranu u 
Pes sti m držalo pješačtvo i time opet dokazalo, 
odo a : avno oružje, kraljica rata. Nigdje se nije jasnije 
kanjon Badjajima pokazala vriednost pravog  ratničtva, 
08 vojnika nego sada, Svuda, u svim djelatnostima vidi $e, 
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pra- 
zima, 
neka 
ajed. 
ajveći 


lance, koje joj je postavio versailles 


da je njemačkog ratnika prožimao onaj pravi vojnički duh, koji 
ge drži onog divnog Horacievog stiha »Dulce et decorum est 
pro patria mori«. Nikada možda ovaj stih nije došao toliko do 
izražaja kao sada. Njemačka vojska znala je umirati od naj- 
nižeg do najvišeg, od običnog vojnika do zapovjednika zbora. 
Taj duh, duh pravog ratnika u vezi s najnovijim taktičkim me- 
todama, u vezi s najboljim oružjem, kojim je svaki vojnik sa- 
vršeno uvježban, u vezi s najboljim zračnim i tankovskim oruž- 
jem, uz genijalno vodsvvo i poštujući prvenstvo strategije nad 
taktikom, taj duh donosi Niemcima uspjeh za uspjehom i po- 
bjedu na Zapadu. 

Poslije svjetskog rata nastali su kod gotovo svih velevlasti 
posebni priedlozi i mnienja, koja su išla za tim, da se zabaci 


< dosadašnja obća vojnička dužnost, dosadašnja velika narodna 


vojska i da se svuda uvedu manje, ali savršeno izobražene, iza- 
brane, stajaće vojske s najboljim materialom, koje bi imale od- 
lučivati odmah kod svih početaka ratova iznenadnim udarom i 
prepadom na neprijatelja u zajednici s isto takvom stalnom 
zračnom snagom i ratnom mornaricom. Predlagalo se, da se 


uvedu male, ali mnogo vriedne stalne vojske. Prvi je takav 


priedlog stavio poznati generalni pukovnik von Seeki, zapo- 
vjednik njemačkog Reichswehra, koji je baš na Balkanu dobro 
poznat svojim uspjesima protiv Srbije i Rumunjske; on je fun- 


Z girao kao glavar stožera generalfeldmaršala Mackensena u bitci 


kod Gorlica—Tarnova, kada je probijena ruska galicijska 
fronta i povraćena Austriji ciela Galicija, a središnjim vlastima 
velik dio Poljske s Varšavom i Brestlitovskim sve do Polezije. 
Takva prva stališka vojska bio je baš taj njemački Reichswehr, 
koji je general Seekt u tom smislu organizirao. Ipak se već 
tada govorilo, da se takva vojska postavlja samo iz nužde, a da 
će i u budućnosti odlučivati samo masovne vojske. Osobito je 
jedan francuzki general poznati zapovjednik vojska uputio na 
to, da se još nikada ni jedan vojskovodja nije potužio, da ima 
Previše četa, naprotiv je poznato, da su gotovo svi porazi imali 
klicu u brojčanoj slabosti. 


Znamo, da je nacionalsocialistička Njemačka razkinuvši 


ki mirovni diktat opet prešla 
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na obću obranbenu dužnost. Ipak je kod toga odlučno 
nakon prie!'aza od Reichswehra, koji je bio visoke kvalifik id 

na obću narodnu vojnu obvezu uviek kao vodeći moti Zelje, 
brazbe te vojske ostala i dalje misao najbolje vriednosti U o. 
smislu je njemačko vrhovno vodstvo svom svojom žen 
tražilo od svih svojih zapovjednika, da svim sredstvima, na 
čim više i jače podignuti vrstnoću odredjenih četa. To se nai 
bolje pokazivalo kod njemačkih manevara, gdje je uviek pa 
dao u oči visoki stepen izobrazbe svih jedinica i vodstva, dra 
ratnički duh pokazivao je put, kojim treba ići, a uzimalo se u 
obzir i ono, što novi tehnički rat traži od svakog vojnika S = 
je to imala uzeti u obzir konačna izobrazba. ea 


da je 


tom 
jom 
stoje 


Saveznici su se prevarili u blokadi i utvrdama 


U vojskama drugih država nije se tako jasno gledalo, nije | 


se išlo tako daleko u pogledu izobrazbe četa. Vidimo tako, da: 


se rat u Španjolskoj odigrao još uviek u starim postavnim obli- 


cima svjetskoga rata. Ali on je i pokazivao, da se s nedovoljno . 


izobraženim vojnicima ne mogu izvojevati odlučne pobjede, oso- 
bito ako se uzme u obzir najsuvremeniji ratni material orotie 
ničke vojske. Sve to zapadne velevlasti nisu podpuno uočile: kod 
_ vojske. Sva misao vodećih krugova u pogledu tog rata 
s. pe nea koji su im bili poznati još iz svjetskog 
pade: ša» _ se lažnim nadama, S jedne strane vjerovalo se 
ona A sara velikih kontingenata vojske, koje bi imali dati 
pjevaj sa , simpatizeri i formalni vazali saveznika, a 
. dea o stavljala se skoro sva nada na one jake i kako 
“Neni pa 1 neosvojive  fortifikacione postave u 
dešku. ), osno na osobito zaštićen otočni položaj En- 
oh Englezkoj su državnici takodjer imali sasvim krive 
enišhoni naka .. Ta, Oni su mislili, da će gospodarski i 
Šk ioju np svoje, te da ne će ni doći do odluke na 
vodećih a YE Ja to utjecalo na misli i operativne odluke 
anji aa ujedno se time podpuno razvodnio i ratnički 

OJi je i sam bio čvrsto uvjeren u izpravnost tih 
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nazora o snazi i vriednosti blokade i izgradjenih  obranbenih 
utvrda. 

Tu se vidi temeljna razlika izmedju englezkoga i njemač- 
koga nazora, koja je baš u svojim posljedicama vrlo važna. 
Englezka se nadala, da će moći neprijatelja bez osobite ratne 
navale izerpsti i prisiliti, da padne na koljena, dok se u Nje- 
mačkoj dobro znalo, da se totalni rat uključivši gospodar- 
ski i promičbeni rat može smatrati samo pomoćnim sredstvom, 
da ge vojnim snagama  priskrbe bolji preduvjeti konačnog 
obračuna. 

U Njemačkoj se svim silama nastojalo spriečiti, da se rat 
i ratna misao ne razvodni. Nastojalo se, da se svakako postavi 
i ostvari ono važno prvenstvo vojničkog vodjenja rata. Nje- 
mački Reich uspio je vojničkom nazoru o ratu opet priskrbiti 
prodor kroz sve druge teorije. To je bilo moguće baš zbog toga, 


| .jer je ne samo vojničko već i političko vodstvo bilo od početka 


skroz vojničkog i ratničkog duha. Gdje ima takvog temelja, 
svuda se stavlja na prvo mjesto vojnička izobrazba naroda i 
sve se stvara u jedinstvo politike i ratovanja, a to je najsigur- 
nije jamstvo budućih pobjeda. 

Svi tako ozbiljni vojno-znanstveni radovi i sve novotarije 


ratne tehnike ne bi ništa koristile, kada ne bi onaj glavni temelj 
. ratovanja i stvaranja prvorazrednih vojska, to jest onaj pravi 
= ratnički duh, bio neprestano pojačavan. Možemo dapače reći, 


da bi svi napredci ratne tehnike tamo, gdje nema tih preduvjeta 
pravog ratničtva, postali ozbiljnom pogibli i to zbog toga, 
što bi se one brojne velike gomile moralno neustaljenih vojnika 
slomile pred snažnim djelovanjem neprijateljskog oružja. Naj- 
veća je pogreška, kada se misli, da bi se moglo napredkom u 
organizaciji, u naoružanju i obskrbi nadoknaditi ono pomanj- 
kanje pravih ratničkih krieposti. Sve te novotarije na organiza- 
tornom i vojnotehničkom području mogle bi biti pravi napredak 
samo onda, ako bi se i vojnički temelji i moralna strana vojnika 
i dalje jačali. Te su novotarije samo neki eksponenti, koji do- 
bivaju na vriednosti tek onda, kada im odgovara 1 prava rat- 


nička osobnost. ' : 
> Iz toga se može vidjeti, zašto u ovom najnovijem tehničkom 
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ratu, u kojem je s novim oružjem dana i mogućnost 


zad Po Velikog 
kretanja, upotreba moralno slabijih crnačkih i drugih urodje. 
ničkih vojska nije mogla izbjeći panikama, koje su ge doga. 


djale, a kojima je ta urodjenička vojska, osobito u dotie 
s do sada nepoznatim djelovanjem najsuvremenijeg oružja, 
sklona. To isto vriedi za sve one masovne Vojske, koje gu 
popunjene nedovoljno izobraženim elementima, kakvima 
se, razpolagala baš Velika Britanija u svojim vojskama 
englezkih naroda. Baš ta najnovija ratna sredstva tra 
svakog pa i od protivnika najjači ratnički duh i moral, 
jedini kadar očuvati pojedinca i vojsku, da se ne slo 
težkim maljem i udarcem tih strahovitih ratnih bičeva. 
bražena ili moralno slaba vojska nije za današnji rat, 
sklona panici, a ta brzo dovodi do podpunog sloma i 
Zato je toliko važno održanje visokog ratničkog morala, 


aju 
bila 
bile 
je čini 


že od 
koji je 


Neizo- 
ona je 


U sadašnjim ratovima može se okušati uspješno samo onaj 
Pravi ratnički duh, koji je utvrdjen u svojoj unutrašnjosti i koji - 


Pečiva na temelju unutrašnjeg zadovoljstva i prave spoznaje o 
potrebi ratnog pohoda u zajednici s istodobno savršenom Voj- 
 nc-tehničkom izobrazbom, u kojoj leži sigurnost za pravo dje- 
lovanje. i i 


Najvažniji preduvjet za pobjede njemačke vojske bila je | 


ona oduševljena odanost jednoj ideji, koja je i sada bila svoj- 
stvena cieloj njemačkoj vojsci kao i za vrieme oslobodilačkih 
ratova od godine 1813. A to je nadopunjala vojnička škola 
Pruske vojske, koju je stvorio Friedrich Veliki, : 
Poraz i pobjeda, u sadašnjem ratu tumače ge po najrazni- 
jim znakovima, I Ovaj put često se uzima za glavno ono, što je 
sporedno. Do izpravnih zaključaka može se doći, samo ako se 
najsavjestnije iztražuju, bez obzira na jednu i drugu stranu, 
sve dane podloge. 
Ali već kod prvih makar privremenih promatranja uzdižu 
se stanoviti temelji slike, koja nam se ukazuje. U koliko se 
Oci, zbog kojih u kasnijem 


a, koji su Očekivani, uviek se misli na ovo ili na 


Oo, Ali glavni razlog svih tih konačnih negativnih posljedica u 
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valna snaga te voj 
iz ne. 


mi pod | 


3 . Kao pol | 
poraza. > ratničtvo i izvanredno vodstvo. 


:tskom ratu bila je svakako pojačana defenzivna snaga, koja 
svjet gućila napadaj s onim vojskama, koje su tada stajale 
je e nem Ako se opet pita za uzroke i razloge dosađaš- 
X. P ii u sadašnjem ratu, opet se navodi kao glavni uzrok 
njih o ono. Ali nedvojbeni uzrok tih pozitivnih uspješnih nje- 
do ih djelatnosti u ovom ratu jest svakako neodoljiva na- 
zrekantine jske, koja je naoružana najnovijim oružjem, 
iveći i a radostni i požrtvovni 
i ljena na najveći samopriegor, n i 

skota borbu, a osim toga i vojnički izvanredno školovana. . 
aa Ako se gleda s ratno-povjestničkog | stanovišta, to odi 
vom ratu do sada. pretezala važnost vojničkog vodjenja I 
a ja. je doniela velike pobjede do sada nos ed doma z 

>" azna točka tih velikih uspjeha svakako odskače p 


i 2 Englezka nespremnost 


2 o Nasuprot tim aktivnim stavkama njemačkog opako ta 
za prvih godina ovoga rata vidimo osim malo o jesen 
negativnih stavaka savezničkog PO VaNjH pa drugog savez- 
čudnih ratnih nazora, koji osobito Masaćn jak ne .. u svo- 
a “nika, kod Englezke. Taj veliki narod, koji is ja dogo a has 
< joj domovini, na englezkom otoku, nego i drugdje, 


sa bi se 
rem u početku, neko posebno mišljenje ba saa ok ainA i la- 
mišljenje moglo smatrati kao sasvim a. vog otoka s pola 
_koumno. Velika Britanija gospodarila jesenji S u glavnom 
Svieta i s nekoliko stotina milijuna ljudi, e sudjelovati u 
sigurno hili sposobni i voljni u znatnijem o šao središnja 
obrani svog carstva u nastojanjima, koja je P 
. š ž ama. 
= veliki narod ipak ulazi u ovaj rat opere . rat 
On uobće nije pripravljen za rat. M . sia važnosti, pod- 
nije imao gotovo nikakve vojske od a .. teritorijalnu voj- 
puno je zanemario ratni stroj, pa čak i pa je tako neznatno, 
sku. I zrakoplovstvo, iako je bilo . sta mornarica, taj 
da uobće nije dolazilo u obzir. Jedino je ra 
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strašni instrumenat te pomorske velevlasti, i dalje kultiy, 

i pojačavana do takve snage, da joj je bilo moguće, de, j ima 
gospodari svim morima svieta. Tu se nije štedilo. ME Re 
ratna mornarica bila je sposobna svojom domovinskom flot : 
štititi sjeverna mora i Atlantski ocean oko englezko irsko, 
otočja, ona je svoje odjele stalno držala i u Sredozemlju pio 
uporišta u Gibraltaru, na Malti, Cipru i oko Sueza. I Grebo 
more u uporištu Aden i Perim imalo je ratne englezke snage i 
dalje na Iztoku, u onom orijaškom vojnom, foritifikacion 
ratno-pomorskom uporištu Singapuru, koji je svoje prste a 
žio daleko napried prema divnoj Nizozemskoj Indiji, imala X 
Englezka najjača uporišta i najjači obranbeni sustav, koji si 
zatvarao preko Malakke i australskih uporišta uz sisačka? 
Nizozemske Indije Indijski ocean, koji se može smatrati 
jezgrom ogromnog svjetskog carstva. U Singapuru nalazili gu 


se dielovi englezke ratne mornarice i to takvi dielovi, koji bi 


morali biti kadri svojim velikim bojnim brodovima, krsta- 
šima i drugim manjim ratnim ladjama braniti Indijski ocean 


najviše od Iztoka, od Japana, koji korak za korakom napre- | 


duje s Iztoka preko dalekih azijskih južnih područja sve bliže 
onom području, u kojem veliko britansko carstvo još ima svoje 
a do interese, Tako vidimo, da pada Šanghaj, taj gospo- 
ee Paviu u kojem že Velika Britanija uložila milijarde. 
fade? = ito, a sei onaj najiztočniji ratno-pomorski englezki 
pa Ji Bi najljepši i najvažniji englezki krunski po- 
uda, om ' a i dolazeći .u ugroženu zonu uoči sadašnjeg 
oak i je mučnim i težkim napredovanjem preko Kine za- 
. : saa to došao u širokoj fronti na kinezke obale pred 
s. 2 VJI se U to doba već evakuira i militarizira. Tu se 
slada ezke ratne pomorske snage, iako se već smatra, da je 
a _ pe izgubljenoj straži. Hon-Kong je imao ne samo 
iaai : hir milijardske uložke ogromnog britanskog g0- 
kine, u ko 3 : 1 pomagati obranu susjedne francuzke Indo- 
sati S xi am nakon sloma Francuzke već počima pokazi- 
Udja a tako : : ku moć. Tu su svuda potrebne englezke ratne 

, alje u pacifičkim vodama, gdje drže vezu s Au- 
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Na tu ratnu mornaricu i na svoja glavna pomorsko- 
tvrdjavna uporišta na pećinastom poluotoku Gibraltaru, na 
Malti i Cipru, oko Sueza, Adena i Singapura upravila je En- 
glezka svu svoju skrb i brigu, a sve je drugo zanemarila. Tek 
u zadnji čas — pred rat — počelo je naoružavanje nakon ulazka 
Njemačke u češku. — Ali i to je bilo tako neznatno i nedo- 
voljno, da je Englezka bila prisiljena u takovom stanju 
zbog održanja svojih obveza naviestiti rat Njemačkoj 3. rujna 
1939.; u koji je gotovo podpuno nepripravna povukla i Fran- 
cuzku. Ona nije bila kadra pomoći Poljskoj ni jednim zrakoplo- 
vom, a kamo li vojnikom. Ali i nakon 3. rujna Englezka još 
driema, kao da joj se čini, da će taj rat biti neka igra, 
možda lakši, nego strahoviti pokolj od 1914.—1918., koji 
je drmao ne samo osovinom N jemačke već neko vrieme, 
osobito u proljeću godine 1914. te _ u proljeću i ljetu 


_1918., i samim englezkim i francuzkim  imperijem.  Englezki 
državnici i ovaj put odredjuju mobilizaciju dvaju, triju godišta, 
a malo jače rade samo u zrakoplovstvu, koje brzo nadopunjaju 
i stavljaju na razmjerno visok stupanj po broju i kakvoći Ali 


do prave ratne priprave, do prave mobilizacije svih osobnih i 


: materialnih sredstava ne dolazi u Englezkoj, a još manje u nje- 
zinim dominionima ni nakon velike, značajne pobjede Njemačke 


nad Poljskom, ni nakon promjene sovjetske politike. Englezka 
i njezini dominioni ne mobiliziraju svoja vrela, još ona ne misli 
stvarati ogromne vojske, koje bi u roku ođ osam mjeseci ipak 
mogla stvoriti, uzevši u obzir visoki tehnički i moralni poten- 
cial svog ljudstva. Čak i početkom srpnja 1940. nakon podpunog 
sloma Francuzke Englezka nije mobilizirala cieli svoj narod, ni 
narod svojih dominiona. To je istina kasnije tokom rata uslie- 
dilo u najvećim razmjerima. 

Tom pogreškom tako nepripravnog ulazka u rat pridoniela 
je Englezka, a to će vjerojatno i poviest dokazati, slomu svoje 
Saveznice Francuzke, a sebe je dovela u težko stanje. 

U srpnju 1940. još se mnogo razpravljalo o položaju En- 
glezke, ali je njezino vojno-političko stanje bez dvojbe bilo kri- 
tično pogibeljno. Ona je sebe protivno svojoj stoljetnoj vanjskoj 
Politici dovela u takav položaj, u kakvom još nikada nije bila, 
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i izvrgla se najvećem riziku propasti svoje moći, svoje svjetak 
vlasti, svog svjetskog carstva. A sve to samo onom kratkovid. 
nošću, koju bi mogli imati samo neodgovorni političari, a . : 
litičari i državnici, koji upravljaju udesom svoga kraljevstva | 


svjetskog imperija, polovine svieta, koji ujedno odlučuju i sud. 


binama svojih saveznika i drugih važnih područja. Sve je to 
stavljeno na kocku ulazkom u rat, a to sigurno nije bilo po- 
trebno, ako se uzporede mogućnosti mira, koje su tada posto- 
jale, i kasnije stanje, u koje je dovedena Englezka i Francuzka, 
Svakako je i Englezka mnogo, možda sve rizkirala ulazkom i 
uztrajanjem u ratu. 

Nepripravnost je jedan od najglavnijih uzroka težkog po- 
raza Francuzke i kasnijeg težkog položaja Englezke. Englezka 
je baš zbog posljedica takvog svog postupka ostala podpuno 
sama i izolirana. I Sjedinjene Američke Države pomagale su 
joj u početku samo nedovoljnim pošiljkama materiala. | 

A garancije, koje je Englezka davala pojedinim naredima 
i državama, dovele su baš te narode u nezgodan položaj. Tako 
su se mogli smatrati mirnijima oni, koji su bili u drugčijim pri- 
likama. 

To je bilo veliko poniženje za ponosni Albion, koji se nije 
držao najosnovnijih vojno-političkih zasada, da se veliki posjedi 
i velika narodna bogatstva mogu čuvati samo jakim oružanim 
snagama i to ne samo pomorskim, nego i kopnenim, jer je En- 
glezka morala znati, da ona samo s kopnenom vojskom može 
sudjelovati u odlukama na europskom kontinentu. | 
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RAZVOJ VELIKIH VOJSKA NA ZAPADNOJ 
FRONTI PREMA FRANCUZKOM PRIKAZU: 


“ OPERATIVNI RAZVOJ ZAPADNIH SAVEZNIKA PRED 


ODLUČNU BITKU NA ZAPADU 


Sedam mjeseci stajale su njemačka vojska s jedne strane, 


. a francuzko-englezka s druge strane jedna drugoj nasuprot kod 
svog graničnog područja. Francuzka je vojska zauzimala po- 


stave duž sjeverne svoje granice od Sjevernog mora pa do 


Rajne. Ona se širila i dalje uz Rajnu sve do Švicarske. Njeno 


desno krilo išlo je od Longwya do Basela, a bilo je oslonjeno 
na jedan utvrdjeni »ansemble«, koji je javnost nazvala »Magi- 


notovom linijom«. Ona je pokrivala francuzka ledja, odnosno 


granice Lotaringije i Elzasa. 
Na 10. svibnja 1940. francuzke vojske ciele frontne linije 


. od Sjevernog mora pa do Švicarske bile su svrstane u tri velike 


vojne skupine. ' 

> Od mora pa do Longwya fronta je držana prvom skupi- 
nom vojska, koja su ukratko nazivala G. A. 1, pod zapovjed- 
ničtvom generala Billottea. ' 

“ Od Longwya duž lotrinžkih strana sve do Vogeza i uzduž 
Rajne do Selestata širila se druga skupina vojska, G. A. 2, 
kojoj je zapoviedao general Pretelat. na 

Kod Selestata počela je fronta treće skupine G. A. 3, 
kojom je zapoviedao general Basson. 


Postavi I. vojne skupine 


Prva vojna skupina generala Billotta sastojala se od armeje 
Giraud (sedma vojska). Od mora u onoj ravnoj zoni na terenu, 
koji je bio odkinut od mora, krajnje francuzko lievo krilo sači- 
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njavala je sedma vojska generala Girauda. Bilo je jasno i Svima 
poznato, da je baš ta vojska već po samoj konstelaciji Mogućih 
operacija bila odredjena za slučaj, da se neprijatelj pokuša 
probiti kroz Belgiju, pa da ona prva počne kao lievo krilo Svoj 
marš na sjeveroiztok. Njegova vojska bila je prema tome i 
organizirana. Kraj obale, kao i u godini 1914., nalazile su ge 
dvie teritorijalne divizije, koje su se sada u Francuzkoj nazi- 
vale druge pričuve, 60. i 68. 


S ovim četama, odredjenim za obalnu zaštitu, nalazile ge - 


se u toj vojsci dvie motorizirane pješačke divizije te jedna laka 
mehanizirana divizija sa svrhom, da baš one munjevito izvrše 


kretanje napried kroz Belgiju, da zauzmu najvažnije postave 


daleko na sjeveroiztoku pred Anversom i još dalje, na samoj 
belgijsko-nizozemskoj granici, te da tamo zaustave neprijatelja 
dok nadodje u brzim marševima ostatak glavnine. Osim toga 
imala je ta vojska i jednu djelatnu diviziju i jednu diviziju prve 
pričuve. Ukupno je dakle ta vojska imala sedam div 
redovitih, što motoriziranih. ' . 
Uz tu vojsku Giraud stajala je britanska vojska generala 
Gorta, britanski ekspedicioni zbor, čije je središte bilo marki- 
rano ogromnim konglometarom tvrdjavnog trokuta, onog indu- 
strijskog francuzkog središta: Lille—Roubaix—Tourcoing. Voj- 
nički su tu vojsku nazivali jednostavno slovom »W« ili englezki 


»British Expeditionare Force (B. E. F.), a ona se sastojala 


od deset divizija, od kojih je osam bilo napried u postavima, 


ah pričuvi. Ta jaka, izvanredno naoružana, gotovo sasvim 
m2 dn ro ooo odska stajala je u dvjema linijama. Prva linija 
va granici, dok se druga izgradjivala u zaledju fronte. 


Nakon englezke Vojske nastavlj j ti 
i ala je f rva 
vojska generala Blanch Jala je frontnu liniju p 


: arda. Ona ge prostirala od Escauta— 

arejsa eda Sambre l u tom prostoru zaštićivala važni 

je radeko . divizije. Ne smije se zaboraviti, da 

Put u dolinu Ove a lovila kao naravni, najbrži i najpodesniji 
ise, u središte Francuzke, na sam Pariz. 


Iza te prve linije stajale su dvie lake mehanizirane divi- 


Zije i . ša vasa “ 
Je 1 jedna divizija pješačtva Prve pričuve. Ta vojska, izabrana 
980) 


izija, što 


po četama i jaka u svome sastavu, naslanjala se osim toga na 
onaj tvrdo utvrdjeni odsjek Maubeugea, koji je zatvarao suvre- 
menim utvrdama i čelničm kupolama dolinu Sambre. Taj odsjek 
držala je jedna posebna tvrdjavna divizija. 

Ta armeja imala je vrlo važnu zadaću, da u slučaju 
ofenzivnog kretanja napried nastupi u prostor južno od 
Bruxellesa i da svojom izabranom snagom nastoji flankirati 
njemačko probojno desno krilo. 

Izmedju Sambre i Meuse zatvarala je deveta vojska ne- 


sretnog armejskog generala Corapa rupu, usječinu Oise na 


visini Hirsona, držala je visoravan Rocori i naslanjala se na 


Meusu do južno od Mezičresa. — Ona je napried imala izturene 
dvie konjaničke divizije i jednu brigadu spahija, koja je bila 
< prebačena na iztok od Meuse u prostor belgijskih Ardenna, da 
= tamo izvidja i čuva mostove i prielaze preko Meuse i da ih 
> pravodobno u slučaju neprijateljskog prodora baci u zrak. 
< Dobro zamišljena zadaća, dobro postavljena vojska, ali 


preslaba po vrstnoći i po broju. Svakako je francuzko vrhovno 
vodstvo kod popunjavanja ove važne vojske pješačtvom sma- 


I tralo te krajeve neprolaznim i težko pristupačnim, tako da se: 


sami od sebe s malo četa mogu braniti. Zato je toj vojsci dodie- 


-. lila samo jednu djelatnu diviziju s dvie divizije prve pričuve 
oi dvie divizije druge pričuve. Mora se iztaknuti, da je ovaj 
odsjek Meuse, koji je Niemac izabrao za onaj važni historijski 
prodor bio smatran neprolaznim, pa su ga branile i držale go- 


tovo izključivo teritorijalne čete trećeg poziva. Zato smo vidjeli, 
da je baš u tom odsjeku usliedio prodor, koji je onako tragično 
dovršio bitku za Flandriju. 

Mora se iztaknuti, da je njemačka obavještajna služba i tu, 
u odsjeku prvih neprijateljskih linija, mogla točno izvidjeti 
stanje i ustanoviti najlakše prodorne prostore. Pri tome nje- 
mačko operativno vodstvo nije marilo za manju važnost teren- 
skih prilika i prolaza. Ono je dobro ocienilo, da će neprijatelj 
Sko vodstvo baš obzirom na terenske potežkoće braniti taj od- 
sjek slabijim četama, dok će bolje čete upotriebiti za odsjeke 
nešto sjevernije, a tako ne bi smio računati ni jedan daleko- 
vidan glavni stožer, kako je računao francuzki. Njemačko je 
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vodstvo sigurno znalo stanje kod neprijatelja pa se po tome 
i ravnalo. 

Iza prve i devete vojske nalazila se ona glavna Mmanevarska 
skupina, koju je francuzki operativni glavni stan Pridržao za 
intervenciju u Belgiji. Ta ofenzivna skupina vrhovnog zapovjed. 
ničtva dielila se u dva diela. Prvi se sastojao od triju moto- 
riziranih pješačkih divizija i od dviju oklopljenih divizija. Tu 
vidimo izvanrednu manevarsku skupinu od osam Prvorazrednih 
divizija, od toga tri oklopljene, a drugo najbolje pješačke divi. 
gije. Ta je vojska imala svojom snagom udariti u bok nepri- 
jatelja i baciti ga natrag u izlazni položaj. Operativni razvoj 
Francuza u tom prostoru bio je nadasve zanimljiv, a ipak nije 
izvršio zadaću i nije poslužio glavnoj zamisli svoga vrhovnog 
zapovjedničtva. 

Desno na krajnjem desnom krilu druge skupine vojska 


nalazila se pod zapovjedničtvom generala Huntzigera druga 


vojska izvan glavne utvrdjene linije. Ona se na svojem desnom 
krilu samo oslanjala na Maginotovu liniju, na Longwy. Ona 


je dakle bila kadra da bude pivot, u slučaju da bi I. vojna sku- 


pina bila odredjena da nastupi s jakim lievim krilom u Belgiju. 
Oko vojske Huntzigera, oko pivota Longwya, okretala bi 
se ciela prva vojna skupina najbrže s krajnjim lievim krilom, 
da predusretne njemački napadaj. Ta pivotna vojska do samog 
šarnira bila je zaštićivana pred svojom frontom vrlo jakom 
konjaničkom snagom, s dvjema konjičkim divizijama i jednom 
brigadom. Ali taj gusti veo zaštitnih konjaničkih odjela nije 
sakrivao velike udarne snage. Iza te zavjese krile su se samo 
dvie djelatne pješačke divizije, jedna divizija prve pričuve i 
dvie divizije druge pričuve. One gu bile u dodiru s devetom 
vojskom. Iza 2. vojske duboko ešalonirane nalazile su se i opet 
kao pričuva vrhovnog zapovjedničtva jedna djelatna divizija 
(36), i jedna motorizirana divizija (3). Osim toga sam zapo- 
zm zadržao je u svojoj zoni jednu diviziju kao svoju pri- 
uvu. 


Postavi II. vojne skupine 


Druga vojna skupina pod generalom Pretelatom sastojala 
ge opet od triju vojska. | 

Treća vojska generala Condća zauzimala je prostor od 
Longwya do nasuprot Sarrelouisu. Na svojoj ljevici izpred 
Luxemburga ona je prema zapadu imala jaku konjaničku sna- 
gu, koja je imala zadaću u slučaju njemačkog napadaja 
zauzeti i nadzirati neutralnu državicu, koja joj je bila na- 
suprot. Iza te jake konjaničke skupine nalazile su se dvie dje- 
latne pješačke divizije i šest divizija prve pričuve, od kojih su 


. dvie bile na razpoložbu glavnog stana, a dvie su bile druge 
. pričuve. 


Od Sarrelouisa dalje prema jugoiztoku imamo četvrtu voj- 


sku generala Requina. To je bila ona vojska, koja je u rujnu 
1989. počela ofenzivu, da time olakša položaj Poljske i koja 
- je napredovala u njemačkom predprostoru, pred Siegfriedovom 


linijom. Imala je u prvoj liniji dvie djelatne divizije, jednu prve 
pričuve i jednu druge pričuve. m. 
“> Peta vojska generala Bourreta pokrivala je sav onaj ma 
koji je sačinjavao sjeveroiztočni ugao Francuzke. Kao : če _ 
vojska i ona je bila unutar utvrdjene pozicije pa zbog oga oi 
imala velikih konjaničkih divizija ni velikih ma djeh 3 
nica. Osim tvrdjavnih divizija, koje su po organizaciji . S 
glavnoj liniji, ona je imala na fronti prema imi ne 
tinatu dvie djelatne divizije, koje su bile nadopunjene j maii 
divizijom prve pričuve i jednom divizijom druge eia sja 
toga bila je jedna divizija na šarniru izpred one ira rapa 
kod Hagenaua. Tu je bio šarnir izmedju druge i orka 
skupine, koja je bila uz Rajnu. Osim toga read o Gren 
tri divizije. Od tih dvie djelatne i jednu prve pri 
poziciji. 


II. vojna skupina 


Treća vojna skupina pod generalom Bessono 
osmu vojsku generala Garcherrya i posebne sku 
kao i tvrdjavne divizije u velikom odsjeku rajnskih utvrda gd 
Hagenaua dolje do Basela. Na gornjoj Rajni ta je osma vojska 
sačinjavala krajnje desno krilo cieloga francuzkog Operativnog 
obranbenog dispozitiva. Ona je imala zadaću zatvoriti rupu kog 
Belforta pa je počela svojim razvojem na lievom krilu sjeverno 
od Selestata, a svršavala na desnom krilu kod Mont Beliarda, 
Ona je bila pokrivena na svojim krajnjim točkama od eska- 
drona druge brigade spahija. Imala je u svojoj organizaciji 
osim tvrdjavnih četa tri djelatne divizije i četiri druge pri- 
čuve. 

Napokon su iza tih vojska u Elzasu i Lot 
još dvie pričuvne skupine. Jedna je imala tri 
čuve i bila je odredjena kao prvi udarni bl 
mačkog prielaza preko Švicarske. Druga se 
od triju djelatnih divizija, koje su sačinjaval 
Gamelina za Alpe. Vidimo, da dolje na alpinskom jugu, na naj- 
Pasivnijem odsjeku, Francuzi drže cielih 16 djelatnih pješačkih 
divizija, više dakle nego igdje drugdje. Napokon odmah od po- 
četka rata Francuzka je držala i kod talijanskih Alpa pod gene- 


ralom Olryom kao šestu vojsku svoje posebne dobre. divizije, 
jednim dielom u kr 


aju oko Dijona pod zapovjedničtvom gene- 
rala Touchona. od Pais 


m imala je 
Pine pričuve 


aringiji postojale 
divizije prve pri- 
ok u slučaju nje- 
skupina sastojala 
e pričuvu generala 


Početno kretanje na 10. svibnja > 


Na 10. svibnja, dok su Niemci nastupali u Nizozemsku, 
Belgiju i Luxemburg, vojske na sjeveru Francuzke od mora 
pa do Meuse počele gu Prodirati napried. One su zaokretale na 
svom desnom krilu oko druge vojske, koja je kod Sedana i 
desno od njega služila kao pivot, pa sve do sedme, koja je na 
krajnjem lievom krilu izmedju mora i Bailleula opet nastupala 
kao krilo u maršu. 
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Sedma vojska duž mora imala je zadaću, da dospije brzo 
u prostor zapadno od Anversa. Ona je tamo i dospjela pa još 
i dalje, do same nizozemske granice, koja, kako je poznato, zao- 
kružuje ono ogromno ušće Schelde. Za slučaj, da bi se fran- 
cuzka intervencija proširila i na Nizozemsku, sedma vojska 
imala je zadaću zauzeti ušće Schelde i posebne jake odjele pre- 
baciti na otočje Zeelanda. 


Britanska vojska nije primala nikakve izravne zapoviedi 
od generala Georgesa ni od generala Gamelina. Ona je, istina, 


- bila nominalno podvrgnuta generalu Gamelinu, ali on je imao 


i ij te i savjete. General Gort 
amo pravo davati sugestije, upu 
moj A nakanu držati jaki mostobran kod Genta, tamo gdje 


* ge Schelda i Lysa, koje kao umorne uviek uzporedo . 
pokon spajaju, i dalje prema zapadu poziciju Anversa, koji j 
bio reduit, glavni obranbeni stup ciele Belgije. 


Belgijanci su bili zamolili francuzko vrhovno zapovjed- 


' a. . a dđ 
Deveta vojska imala je zaposjesti cielu .. "aa ea 
Namura do Giveta. Pred ovim dvjema vojskama 


 predovati konjaničtvo u susret Belgijancima, koji su u tom 


ž ji i izpred Meu- 
medjuvremenu imali dužnost na svojim granicama, izpr 


se i Arđenna, zadržati neprijatelja. Više prema desnom krilu, 


druga vojska imala je isto su doji pomet fag “m 
i belgijske Ardenne, do prostora 5as .. a i 
gradić Sainć Hubert ko rekavši gubljen izmedju šuma, 9 
je baš zajednička granica zona parni dane kakvu ofen- 

Vojske saveznika nisu ušle u Belgiju, da po serttn žeoniše 
zivnu djelatnost. One su se imale jednostavno POSTAV o voj, 
Anvers—Wavre—Namur, da u toj liniji a ae ju za obranu. 
sku, ako bude uzmakla, i da se odmah eštitivat su glavni i 
Postavi, koje su imale zauzeti vojske, 
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najvažniji dio belgijskog područja, a ta je linija ujedno bila 
najkraća i najbolja, da se tu sačeka neprijatelj 1 prihvati bitka. 
Ona je bila svakako za te svrhe podesnija od francuzko-belgij. 
ske granice. | 


Zašto nije uspjela saveznička osnova? 


Prema tome je veliki saveznički operativni dispozitiv sa 
čisto tehničkog, teoretskog, operativnog stanovišta bio dobro 
promišljen, sastavljen i stavljen u provedbu. Zato je razumljivo, 
da se svatko ipak pita, zašto taj tako jaki dispozitiv nije mogao 
zadržati njemačke vojske bar za neko vrieme, već se slomio na 
svim postavima redom odmah, već prvih dana proboja. 

Na 10. svibnja 1940., kada je ta velebitka na dugačkoj 
fronti počela, francuzka se vojska sastojala od 115 pješačkih 
divizija, koje su bile organizirane u 35 vojnih zborova. Četiri 
petine te vojske bile su odredjene za sjeveroiztočno ratno po- 
dručje. Sama fronta zauzimala je 91 diviziju, uključivši pri- 
čuve, koje su bile na dispoziciju generala Georgesa, i one tri 
divizije, koje je zadržao za sebe general Gamelin. One divizije, 
koje su bile odredjene za glavnu intervenciju na talijansko- 


švicarskom ratnom poprištu, bile su sakupljene u zoni gornje 
Saone—Dijon. 


K ovoj 91 diviziji franeuzke sjeveroiztočne fronte mora se 
dodati još deset britanskih divizija i jedna poljska, a to ukupno 
čini 102 divizije, s kojima je razpolagao general Georges. Osim 
toga mora se pridodati još onih 15 tvrdjavnih divizija, koje su 
se nalazile oko Maubegea u Ardennima i utvrdjenoj liniji te 
posebne konjaničke snage. | 

Sve u svemu i 


' pak bojna vojska, odredjena za manevar, nije 

imala više od 87 pješačkih divizija, od kojih je 31 divizija bilo 

djelatna, 20 prve pričuve i 16 druge pričuve. Od 31 djelatne 

< Tjebilo motoriziranih, a od tih sedam 6 je bilo u 

= vana ratna poprišta kao jugoiztočno, sjeverna Afri- 
> Srednji Iztok i Norveška absorbirale su 21 diviziju. 
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retskoj propisanoj dotaciji jedne pješačke divi- 
pam ok njih don je imati oko 50 protutankovskih 
.. od 25 mm s konjskom spregom. Zbog slabe organizacije 
poratna bilo je u zbilji kod svih divizija ukupno za jednu 
Melina manje tih topova. Tri divizije nisu uobće imale ni jedan 
i na ja vojska imala je osim toga još pet konjaničkih 
divizija i četiri konjaničke brigađe, a od toga tri jea re 
hija. Imala je tri lakše mehanizirane divizije i trio op -" 
divizije. Težke oklopljene divizije bile su vrlo roje jadno 
nisu bile dosta pokretne. One su se sastojale iz dviju da : 
gada tankova: jedna s dvie bojne bojnih kola B, druga o 


dvaju bojna lakih bornih kola Hochkis, zatim je svaka divizija 


imala jednu bojnu lovaca na oklopljenim kolima, koja su pre- 


“lazila svaki teren, jednu topničku pukovniju, jednu protutan- 


kov itnicu, ženij čete i j čnu eskadrilu. 
kovsku bitnicu, ženijske čete 1 jednu zračnu es ' 
Svaka je bojna imala 30 bojnih kola B i 45 lakih i zas 
ukupno 150 bojnih kola u jednoj oklopljenoj diviziji. Prema 


tome jedna francuzka divizija predstavljala je samo jednu tre- 


- ćinu snage i jakosti jedne njemačke oklopljene divizije. Pati 
 francuzke oklopljene divizije bile su sasvim novi sastavi. 


dvie nisu bile starije od nekoliko tjedana, a treća se ena 
uzpostavila. Za vrieme bitke postavljena je četvrta oklopljen 
divizija. > Nm .. 

Francuzka vojska nije upotrebljavala za vrieme ciele te 
velike bitke više od 270 bornih kola B. ' 

Ukupno je francuzka vojska imala 46 bojna iri rr 
ođ kojih je 12 bilo u oklopljenim divizijama, a e: nis tie Z 
bile su obća pričuva. Od te 34 bojne imalo ode za a 
koje su imale već sasvim izrabljen, stari material, a Nim 
sastavljeno od kola »Renauld« još iz prošlog puke ča 
bojna od bornih kola C. t. j. od onih prvih ama. m 3 
koja su izišla iz tvornice odmah poslije svjetskog 
zadnja bojna bila je u Nancyu. . | 

Be in procjenjivali cielu njemačku oilophjem dc: 
u tim velikim bitkama ogromnim brojevima, koji su s 
izmedju 6 i 7 tisuća oklopljenih kola. 


Prema francuzkim poluslužbenim podatcima, bro 
zrakoplova na 10. svibnja 1940. bio je ovaj: france 
barderska zračna snaga sastojala se od 31 bombara 
latnosti po danu i od 64 bombardera za noćne ak 
tomu je ukupno bilo 95 zrakoplova za bombardira 
su dvie trećine bile bez vriednosti. Lovačka zrač 
stojala se od 420 aparata. Francuzi uzporedjujući 
plovstvo s njemačkim tvrde, da su Niemci u počet 
najmanje 4.500 strojeva prve linije. 


J Njihovih 
Uzka bom. 
oaza dje. 
“Je. Prema 
"Je, a od tih 
na snaga Sa. 
Svoje zrako. 
ku rata imali 


Sve ove podatke, koji se čine, osobito š i ačni 
i oklopljenih snaga, upravo nevjerojatni, iznio je oka odi 
cuzki povjestničar Henry Bidou u tjedniku »Sept > . 
Oni se ne bi mogli smatrati istinitim, kad se ne bi znalo Resta 
ugled uživa taj povjestničar. Ti su podatci tako Pomeni i 
aje jodevn Kenai ie: Oni znače za francuzko političko. 
nost, da ne kažemo viša. sau raka u PERON 


Zar je i jedan viši zrakoplovni častnik, a osobito. general 


ng ioni zračnih nasa, onaj izvanredni pilot i junak iz 
a og rata general Vuillemin mogao dopustiti, da Franeuzka 
_ e s ietvom zračnom snagom?! To je značilo svoj narod 
biro eipoa će Još nakon navještaja rata bilo je 7 mjeseci 
učinjeno! > 9 ija i pojača zračna snaga. Ali — ništa nije 
jeg X daa vojska, njezino izvrstno pješačtvo i izvan- 
sabtitio nješte kto k s 202 nomadi ia ovako, (of 18 
člučlom. smogon pra razpolagao strahovitom 
ša pin i sa aa n bila Sigurno nekoliko puta jača. Ni 
zemlja najboljeg in "m. oružjima nije Francuzka, ta stara 
kupna organizacija Ja, mimalo prednjačila. I njezina cjelo- 
jala za onim "e x. pogledu broja divizija daleko je zaosta- 
vlsk peifla . i dame bila kadra stvoriti. Istina, ona je od 
koje je =y za Prirastu pučanstva. Ali one divizije, 
kom pogledu . nI nešto preko sto, morale su biti u sva: 
svom bogatst Prvorazređne i svime obskrbljene, jer im je po 
VU mogla dati sve, što im je bilo potrebno. 
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Kad se čitaju žalostni podatci te organizacije, upravo tra- 
ično slabog zrakoplovstva i toliko zaostale vojske oklopljenih 


g 
: onda se razumije, da je došlo do sloma. 


divizija, 

Ipak je Francuzka imala jako topničtvo. Posjedovala je 
izvanredno utvrdjene linije. Ostala joj je mogućnost, da skupa 
s Englezkom izkoristiti one znatne belgijske i nizozemske sna- 
ge, koje su dosizale dobrih 25 podpuno savršeno naoružanih 
divizija. To je bila takva snaga, da se nije mnogo razlikovala 
od njemačke. Ona je svakako mogla, ako ne ofenzivno preći 
preko granične linije prema Njemačkoj, ono barem obraniti 


osvoje i belgijsko-nizozemske granice. 


“> Već kod dispozicije s tim dosta snažnim vojskama vidi se 
neko kolebanje i vrluđanje, a nema one savršene jednostavno- 


e sti, jednolikosti i poleta operativnih zapoviedi. Tu je nešto 
manjkalo! Ne samo kod vojske Corap, već i kod one najbolje 
“vojske u sjevernom kutu i kod Maubegea. 


2 : Belgijska je vojska držala granice jakim predhodnicama 
i posebnim sastavima: lovcima, motociklistima. Jezgra vojske 
držala je liniju Albertovog kanala, predprostor Bruxellesa i 


--Anversa te liniju Dyle. 


“> Nizozemska vojska držala je jakim predhodnicama svoju 
vodenu obranbenu crtu na sjeveru i u sredini zemlje, a jezgra 
je branila tvrdjavu Holland. 

Operativni razvoj njemačke vojske točno je označen u 


= jednoj od priloženih skica. Njemačka vojska nastupila je u dvie 


skupine vojska. Sjevernom je skupinom zapoviedao general- 
pukovnik von Bock, a sastojala se je od vojske von Kiichlera 
i vojske von Reichenaua, koja je još s posebnim sastavima na- 
stupila na sjeveru Nizozemske od frizijskog mora do Rajne. 
Druga skupina vojska generalpukovnika von Rundstedta sasto- 
jala od vojske von Klugea i vojske von Lista te vojske von 
Kleista, koja je bila sva motorizirana. Ona se razvila od Kolna 
do prostora izmedju Koblenza i Meinza, odnosno od Triera. 


Napokon, tu je bila i jedna treća skupina vojska generala 
pukovnika viteza Leeba s vojskom von Witzleben, koja je ope- 
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rirala oko Saare i Lautere, i s vojskom Dollman, koja 

rirala na Rajni. Je ope. 
Vidimo iz tog razvoja, da njemačke snage nisu 

bile jače, nego su naprotiv bile čak možda i slabije 

ničkih vojska zapadnih saveznika. 


Po broju 
od zajed. 


RAZVOJ POLITIČKIH DOGADJAJA UOČI 
SLOMA FRANCUZKE 


VLADA NAPUŠTA PARIZ 


Uoči sloma francuzke vojske došlo je do težk iti 
krize u krilu francuzkog političkog vodstva. To ge olja: 
lipnja 1940. Druga njemačka ofenziva bila je u punom toku. 
Ona je počela 5. lipnja. Fronta na Sommi slomila ge je već 
drugog dana, fronta na Aisni bila je već probijena. Petdesetpet 
francuzkih divizija, dakle sve, što je ostalo nakon drame kod 
Dunkerquea, nije moglo izdržati ni zaustaviti njemački udarac 
D Parizu je vladala tjeskoba. Nije se znao točan vojnički polo: 
žaj, ali 8. lipnja sve je već bilo jasno. U glavni grad Francuzke 
dolazili su vojnici sa svih strana, uzbudjeni i nemirni, te širili 
a&X . "in su u množtvu i bjegunci gradjanskog sta- 
zad u 'ogorovali po trgovima i cestama. Pariz se je 

više punio i dobivao drugi, tragični izgled. Još se nije mi- 


slilo, da je slom pred vratima, ali znalo se za težku prietnju | 


ina koja se približava. Pariz je uzprkos takvom polo: 
J de nko i ponosan; nije došlo do panike. 

je djelomično ideja a. o je jedine danju i noću. Reynaud 

Mački destav, D s. svoj kabinet, Vlada je dobila više struč- 

stankom radikal o aha o E MIDIG, a u vladu je ušao s pri 

Preuzeo je i ne ovu Pa diodio pgieći 

remekaoa, e Gaulle državno podtajničtvo u mini- 


U Cham : 
3. lipnja. Prije dongo održana je sjednica ministarskog vieća 
sta ga je Reynaud kao predsjednik vlade, pred: 


vi edgi 
> Predsjedniku republike nove ministre. Lebrun, svršeni 


Jitehničar, najviše se je zanimao za De Gaullea, te je s njim 
razpravljao razna tehnička pitanja, osobito u pogledu okloplje- 
nih kola. De Gaulle, vrlo ponosan na svoj politički uspjeh, raz- 
pripoviedao ge o ulozi tankova u suvremenom ratu. Ta on je 
bio neki specijalist za oklopljena kola pa je zapoviedao jednom 
oklopljenom divizijom u ratu. Predsjednik ga je slušao s oso- 
bitim zanimanjem. 

Taj tragični sastanak francuzkog ministarskog vieća odr- 
žan je pod najtežim izgledima. Bio je pun dramatskog razvoja. 
Nad divnom Francuzkom sve se je steglo, znalo se je, da će se 
budućih dana odigrati drama, možemo reći tragedija, ali ipak 
ministri nisu ni slutili, koji će razmjer ona zauzeti. Oni su bili 
vrlo slabo obaviešteni. O vojničkom položaju nije se uobće ni 
govorilo, iako se viećalo nekoliko sati. ' 

Slieđeći dan, 9. lipanj, bio je još teži. Bila je nedjelja. 
Osvanulo je divno jutro, ljetno sunce obasjalo je daleke obrise 


oko Pariza, krajobraze, gdje su se odvijali najteži ratni doga- 


djaji oko Seine i izpod Aisne, oko srdca Francuzke — Isle de 
France .Vladao je čudan mir, mir pred sudbonosnu oluju, koju 
su osjećala srdca milijuna Franeuza, koji su u svom glavnom 
gradu u tjeskobi predosjećali koban razvoj, koji je bio na 
pomolu. 

“ “Ali Pariz je čudan građ. On zna biti veseo, ali zna biti i 
tmuran. On ima svoju posebnu prošlost od prvih dana novijeg 
razdoblja francuzke revolucije i tolikih revolucionarnih doga- 
djaja 19. stoljeća. Pariz je doživio i godinu 1870. i 1871., Oli- 
viera i Gambettu te komunu prvi u Europi. On je doživio težke 
i sjajne dane Versaillesa, proklamaciju njemačkog ujedinjenja 
u divnoj dvorani dvorca »Kralja Sunca«. A ipak je uztrajao i 
doživio opet svoj nevidjeni uzpon. Tu su i oni odlučni dani 
Versaillesa u lipnju 1919., dani, koji su toliko pridonieli suđ- 
bonosnom razvoju europske politike pred sadašnji rat. 
> Po gradu se šire uzbudljive viesti. Narod je uznemiren, ali 
ipak drži stegu. Sva Šetališta i široki pariški prilazi pune se 
svjetinom. Nema buke, ni veselja, ali ni prosvjeda. 
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Ministarsko vieče sastalo se opet pred večer, Da 1 
stvoriti na očigled sve težeg njemačkog pritiska k 
odluke? ' 

Prodor preko Aisne duboko u Champagneu, dolaza 
mačkih četa nakon proboja na Sommi u dalju okolicu 
dali su posebno obilježje političkom položaju. Neutral 
matrači znali su da će se doskora situacija s bojnog po 
baciti odlučno na političko. Reynaud je odmah dao točan, duga. 
čak izvještaj o diplomatskom položaju. Najavio je, da pred- 
stoji iznenadjenje, koje sprema Italija. Ministar Predsjednik 
naglasio je, da je sve pokušano, da se odkloni najgore s te 
strane. Zadnji razgovor Francoisa Ponceta, posljednjeg fran- 
cuzkog poklisara u Berlinu s grofom Cianom konačno je raz. 
jasnio položaj: »Italija ulazi u rat, čak i za slučaj, da joj ponu- 
dimo cieli Tunis«. Kocka je bačena. Ono, što se nije moglo od- 
kloniti, pred vratima je. sari Sa. 

Odlučilo se, da vlada napusti Pariz. Odlazak će se izvršiti 
u više skupina. Otići će najprije ministri, koji nisu bezuvjetno 
potrebni u Parizu. Kao zadnji imao je otići Paul Reynaud, ali 
proti toj diobi ustao je Delbos te tražio, da se ne pravi razlika 


i će Se 
Onačne 


k nje. 
Pariza 
Ni pro. 
lja pre. 


izmedju pojedinih ministara, jer da bi mnogi izgledali kao ku- 


kavice, ako bi odmah otišli. 


Dne 10. lipnja vojnički je položaj bio upravo očajan. Niemci 
nastavljaju svoju veliku navalu na crti od mora do iztočno 


od Chateau-Thierrya. Jedna njemačka oklopljena kolona, koja | 


je napredovala u pravcu Rouena, razdielila je u dvoje francuzku 
10. vojsku, koja je držala frontu od mora do Vernona. Deveti 
francuzki Vojni zbor s dvie divizije i s jednom britanskom 
vizijom ostao je osamljen, a jedan je bio zarobljen u okolici 
Saint-Valerya. Iztočni dio uzmaknuo je prema iztoku te se pri- 
ključio t zv., Pariškoj vojsci, koja je još stajala na Oisi. Niemci 
su 10. lipnja prešli doljnju Seinu kod Elbeufa, kod Andelysa 
i kod Louviersa. Tu ostaju samo slabe francuzke snage. Sedma 
francuzka Vojska razvila se na južnoj obali Oise, od Chantillya 
do Compičgna. Više prema desno šesta vojska bačena je na 


u, na Chateau-Thierry. Četvrta vojska, koja je stajala na 
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Aisni kod Rethela, povukla se na visine oko Reimsa. Borba je 
postala bezizgledna. To su znali Svi viši zapovjednici, Vidjelo 
ge, da Niemci nastoje odmotati obranu na donjoj Seini, te 
ujedno prodrti preko Marne, na Chateau-Thierry i više prema 
iztoku, u široku ravnicu Champagne. 

Na 10. lipnja u 10 sati i 30 minuta prije podne sastalo 
ge ministarsko vieće, odnosno uži ratni kabinet s Paulom Rey- 
naudom, maršalom Petainom, s ministrima triju vrsti oružja, 
s Louisom Marinom, sa Chautempsom, s ministrom vanjskih 


poslova Baudouinom, s ministrom blokade Monnetom i mini- 
strom unutrašnjih poslova Mandelom. Pariz još nije znao o 

> čemu se radi, ali je znao, da se drama razvija brzim korakom. 
kol Započima napuštanje Pariza u svim pravcima. Množtvo je 

— - pokrilo veliki bulevard Sebastopol i Champs-Elysćes. Došao je 
LR i Weygand iz glavnog stana, de Gaulle je doletio iz Londona, 
ali nije donio ni malo utješljivih viesti. Izjavio je da će Englezi 
prepustiti svoje zrakoplovstvo Francuzima te da će im, čim 


budu mogli, poslati i pojačanja. Nato je uzeo rieč generalisimus 


— Weygand. Bio je.vrlo uzbudjen i nije to skrivao: »Na očigled. 
“njemačkog napredovanja moramo računati s ukrcavanjem dviju 
—  francuzkih i jedne englezke divizije u Le Havru«. Dođao je: 

S šo. Niemci su imali u početku bitke osamdeset divizija u pri- 

čuvi. Mi nismo razpolagali s više od 65 divizija, uključivo pri | 

 čuva«. Oštrim glasom zaključio je svoj govor riečima: »Mi 


smo prisiljeni uzmicati. Ali ja ne ću manevrirati u pravcu Bre- 
tanje. T. zv. Bretonski reduit, na koji mnogi pomišljaju, nije 


ništa nego maska«. 


Situacija je bila takova da se nije mogao odložiti odlazak 
vlade. Na večer, u 17 sati, održana je zadnji put ministarska 
sjednica Treće Republike u Parizu. Govorilo se samo od odlazku. 
Ministri su morali napustiti Pariz u ponoći. Sjednica je zaklju- 
čena u očajnom razpoloženju. Tokom noći obavieštena je zemlja, 
da je vlada prisiljena napustiti glavni grad iz kategoričkih voj- 
ničkih razloga. Predsjednik vlade da se uputio k vojset 

Pariz je prepušten svojoj sudbini. On je bio odmah iza bor- 
bene crte. Započeo je taj žalostni odlazak ministara, koji su 
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s tugom u srdcu vidjeli pred sobom nesreću, koju nisu 

odkloniti. Karavana se kretala preko Chatresa, ceste dai li 
izpunjene gomilama, koje su na razne načine putovale u bile 
nisu znale, gdje će stati. a da 


»Moramo zatražiti primirje« 


Dne 11. lipnja vlada se ustalila u Toursu. Predsjednik e : 


publike izabrao je kao boravište Cangey. Toga jutra sastalo 
se ministarsko vieće po prvi put izvan Pariza te ponovno Poslije 
podne. Reynaud nije prisustvovao, zamienio ga je podpredsjed, 
nik Chautemps. Govorilo se o napuštanju najbogatijeg diela 
Francuzke, govorilo se o potežkoćama izbjeglica i smetnjama 
koje oni prouzročuju. Htjelo ih se zaustaviti i oduzeti im prić. 
. vozna sredstva, ali ništa nije odlučeno. Nije se uobće razprav- 
ljalo. Stavljala su se samo pitanja. Pitalo se najviše, gdje su 
Niemci? A oni su bili već kod Senlisa do Ourcgqga, dakle u pred- 


prostoru Pariza. I Reims je pao. Toga dana u 16 sati sastalo 


se ministarsko vieće u Cangeyu. Weygand se dovezao u sa- 
movozu prvi. Iza njega je došao Lebrun pa maršal Petain 
i Paul Reynaud. Nije se uzelo obzira na uobičajeni ceremonijal. 
: B. najvećoj tišini dao je Reynaud rieč Weygandu, nagla- 
sivši svu težinu položaja. Tišina je postala još težom. Weygand 
zapoćima govor izjavom, da je u času, kad je preuzeo vrhovno 
zapovjedničtvo francuzkih vojska, našao frontu na Meusi pro- 
bijenom i francuzke vojske u neredu. Skrajnjim naporima na- 
stojao je da uzdrži i ojača sredinu i lievo krilo francuzkih voj- 
ska. Osobito je napore poduzeo, da bi se spojile dvie francuzke 
odnosno francuzko-englezke skupine — ona kod Arrasa s onom 
kod Amiensa na Sommi, preko Bapauma. (Taj pokušaj dao je 
mnogima nade, da će se njemački prema Kanalu prodirući 
klinovi u t. zv. »vreći« odrezati i uništiti. Opazka pisca). Wey- 
gand ističe, da mu je vrlo žao, da mora priobćiti, da mu to 
roje uspjelo. On nastavlja svoj govor: »General Gort nije izvr“ 
"o moje naloge. Nakon strahovite nesreće kod Dunkerquea 
rje mi ostalo na razpolaganju više od 55 francuzkih i 2 englez 
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ke divizije. Ali jedan general i jedna zemlja ne smiju se nikađa 
priznati pobiedjenim. Morao sam dakle misliti, da povedem 
zadnju bitku«. 

Te rieči odkrile su ministrima svu tragiku položaja. Osje- 
tili gu, da se je glavna, sudbonosna bitka imala voditi ne za 
pobjedu, već za čast. Petdesetpet francuzkih divizija imalo se 
suprotstaviti njemačkoj vojsci, koja je razpolagala, prema po- 
datcima francuzkog povjestničara Eidoua s preko 120 divizija. 
Weygand je to potanko opisao. On je pošao od mora, tokom 
francuzkih rieka, od vrhunca do vrhunca, te je prikazivao 
odpor i uzmak francuzke vojske. Nije ni pogledao u svoje bi- 
lježke, a ipak je taj opis bio jasan i bez pogreške, tako da su 


: ministri sigurno mislili: »Zašto nismo Weyganda prije pozvali 
na to odlučno mjesto vrhovnog zapovjednika francuzke voj- 
ske«. 


ž onačno: je Weygand zaključio riečima: »Gospodo, druga 


2 bitka je takodjer izgubljena. One naše tri divizije, koje su ba- 
_čene na obale La Manchea, našle su se u kritičnom položaju. 

= Dvie englezke divizije ukrcale su se, jedna francuzka divizija . 
—— morala je kapitulirati. (Kako je poznato, zarobljen je i veliki 
> dio toga englezkog zbora. Opazka pisca). Sada je Pariz ne samo 
o ugrožen, već i u nemogućnosti, da se brani. Niemci su prešli 

. Seinu kod Andelisa. Francuzka je vojska presječena u više die- 

Jova«. 


Weygand je zašutio. šutjeli su i ministri. Moralo se povući 


—— posljedice iz takvog položaja. 


Kratkim riečima izjavljuje Weygand, da će nastaviti odpor, 
u koliko mu to ministarsko vieće naloži. »Ali moje je mnienje, 
da nam situacija imperativno nalaže, da prestanemo s neprt 
jateljstvima. U protivnom slučaju mi se više ne bi borili za 
pobjedu, već samo za čast oružja, za naše zastave. Rat je 
konačno izgubljen. Kao generalissimus smatram se obvezanim 
osigurati red u zemlji. Ne ću dopustiti, da zavlada bezvladje, 
koje obično sliedi vojnički poraz. Zbog toga mislim, iako mi 
je to kao vojniku težko reći, da moramo zatražiti primirje«. 

Rieč »primirje« pala je u grobnoj tišini. Ministri su je 
saslušali, ukočeni poput kipova... . 
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Dok je Weygand govorio, bili su pogledi svih Prisutnih 
uprti na siedog maršala Petaina. Petain je cielo vrieme Wey. 
gandova govora tu i tamo potvrdjivao kimanjem glave, p 
najtočnije izvještaje o stanju fronte. 

Koji je razlog tom porazu, stavlja Weygand Pitanje, te sam 
na to odgovara: »l/za utvrda Maginotove obranbene Crte, S ko- 
jom se previše računalo, uspavala se ciela zemlja. Vojska se 
je dobro borila. Pojedini njezini dielovi čak čudesnim heroiz- 
mom, ali nam je manjkao ratni material. U početku rata nismo 
razpolagali s više od ? do 800 zrakoplova Prve crte, U 
bombardera i izvidjača. Danas razpolašemo samo s 350 do 400 
strojeva nasuprot nekoliko tisuća njemačkih zrakoplova. Mi 


rateći 


nismo nikada imali jako zrakoplovstvo. Oni, koji su vam pro 


tivno tvrdili, bili su lažci«. = 


Kraj njega je sjedio ministar zrakoplovstva Laurent-Eynag, .- 


koji je tek nekoliko tjedana zauzimao taj položaj. On je slušao 


i nije rekao ni jedne rieči. Weygand je u punoj tišini završio = 
svoj tragični povjestni govor. Kratkim riečima zahvalio mu se < 
maršal Petain i potvrdio njegova izlaganja. Time je: on ujedno 2 


tvrdio ono, što je logično iz toga proizlazilo. 


Ministarsko vieće saslušalo je Weyganda. On se-htio po“ Z > . 
vući, ali su ga zamolili, da ostane. Odmah se započelo s razz 
pravljanjem. Prvi su govorili Campinchi i Delbos, svaki na sa: 


svoj način. 


Campinchi odvjetnik po zanatu, bio je živahniji, Delbos, 


profesor, bio je suzdržljiviji te je više podupirao svog kolegu, 
koji je napadao, dok sam nije samostalno nastupao. Radilo se 
O tome, da li će se nastaviti odpor pod svaku cienu, ili će se 
sklopiti primirje prije sloma. 
Ministarsko vieće se 


PoPustljivi, zahtievali su nastavak borbe. Oni ne priznaju za- 


ključke generalisimusa, iako Priznaju, njegov izvještaj u pogle- 
du operativnog stanja. Oni žele, da se borba nastavi na Loiri, 
Pa na Garonnei, da se izgradi i utvrdi poprečna obranbena crta, 
koja će omogućiti uztrajanje u »bretonskom reduitu«, koji bi 


postao žarište francuzkog odpora. Ratna mornarica je još ne- 
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lovaca, | 


podielilo u mišljenju. Jedni, oni ne- 


načeta. U koliko bi francuzko tlo bilo izgubljeno, neka se na- 
tavi borba u kolonijama, neka se napusti zemlja i nastavi bor- 
sa iz Londona. Ali ni pod kojim uvjetom ne smije se položiti 
saa umjereni bili su Monnet i Dautry, koji su takodjer 
bili za nastavak borbe. Naprotiv Fevrier, koji je bio sljedbenik 
Paul Faurea, starog gocijaliste-pacifiste, bio je uviek: protiv 
rata. On je malo govorio, ali je bio protiv mnienja svojih dru- 
gova i stranke. Stavio je pitanje na ministra naoružanja, da 
li je moguće, da bi se u sjevernoj Africi organizirao neki indu- 


“ strijski emporij. Dautry je jednostavno odgovorio, niečući, Tre 
balo bi tamo željeza i ugljena, a ratna industrija ne može se 
 improvizirati. Ona da traži već postojeću ia pena 
= zemlje, a zato je potrebno više godina rada. Stavilo se da a 
dali je moguće prebaciti mlade ljude i radnike u Af . u 
“to pitanje, nitko nije znao odgovoriti. U tom je ležao pro a q 
To je primietio Chichery, koji je nastupio kao a: sai 
njak, bez osobitog političkog duha. On angi a Pb pred 
uvjet daljnjeg odpora jaka industrija. Oucille, oji ie 
<. uobće nije govorio, najedanput je upao u razpravu: Će: i 
se? Izseliti se? Ali pod kojim uvjetima i pod kojim pote ni 
ma?! Vidi se, da je bio lečnik i to znameniti iječnik, slavan 
_ — diagnostičar, ali nije predlagao način liečenja. On mota kos: 
- znao dati odgovor na svoje pitanje. Drama, koja je A i 
= — dovršenjem, bila je takva, da se moralo . za as a 
. bilo najbolje za Francuzku. Al vidjelo se, e hari pra 
- njega je primirje bio najmanji riziko. isto se tako 


zodaam nape izbježi 
Ministar pošta, priklanjao rješenju, koje je bilo neizbježivo. 


Uloga Mandela 


._. > SPE a, 4 
Ali tu je bio Mandel, ministar unutrašn jih ngooki 2. 
od najvažnijih ministara. On je šutio, ali o. X: pije 
Nije uzeo rieč. Kao da ga se dogadjaji nee u, parahno 
na pogreške, zablude i polet pojedinih mini o ree 
u svoj dnevnik. Ali osjetilo se, da nešto sprem | 
zadati ministrima zadnji udarac. 
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Već se je spuštala noć oko brežuljkastih ravni 
strane Loire, sjajna noć francuzkog ljeta, zapravo te 
Ulazi jedan podvornik, koji je htio zapaliti sviet 
nalazi kontakta. Predsjednik republike 
prodere se na njega: »Odlazite!« 

Razprava se nastavila u svietlu jednog slabo 
polumraku... 

Ministri se nisu mogli odlučiti, da podpišu Posljedice sud. 
bonosnog poraza, koji se ocrtavao u svim pravcima. Oni, koji 
su bili uz Weyganda, težko, na smrt ranje 
koj duši, još nisu ništa rekli. To su bili većim dielom novi mi- 
nistri. Prvi medju njima Prouvost uzeo je rieč, vrlo uzbudjen: 
»Ja sam za primirje, mi bi bili u stanju razpravljati o klauzu- 
lama, inače nam predstoji borba bez nade i k 
ske.« 


Ca S obje 
k sumrak, 
lo. Ali ne 
, uzbudjen i nemiran, 


8 lustera, , 


Netko je stavio pitanje: »Koji nam zaključak predlaže < 


Campinchi? Odgovor je brzo 
»Kažimo, da se vlada povuče u 
brzo bio slomljen, morali bi se 
i odlazak ili u jednu koloniju, i 
biti emigrant. Ali govorit ću v 
blemu, do kojega bi došlo v 
će se Francuzka dati brzo p 
tudjinac? Zar se ne bi u ze 
nizirala nova vlada, 
vašoj vladi? Zar to 
nakon strahota inv 
skog rata ?« 
Konačno je zakl 


zemstva. Zar ćemo i 
tražiti 


usliedio. Dao ga je Prouvost: 
bretonski reduit. Tamo bi odpor 
brzo odlučiti na ponovni uzmak 
li u ifozemstvo. Ja ne pristajem 
am o političkom i ustavnom pro- - 
ašim odlazkom. Zar vi mislite, da 
odložiti i dopustiti, da njom vlada 
mlji poslije kapitulacije brzo orga- 
sasvim zakonita, koja bi se suprotstavila 
ne bi bila još gora katastrofa za zemlju, 
azije i poraza, zar ne bi došlo do gradjan- 


jučio: »Mi smo predugo bili ovisni od ino- 
sada tamo zatražiti utočište? Mi moramo 
samo jedno nacionalno rješenje.« 


Petain na pomolu 
Ono, što su i dru 
bile su protivne 
bili u većini, One su 
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ma gi mislili, to je izrazio Prouvost. Njegove 
io mnienju onih nepopustljivih, koji su još 


uzbudile sve prisutne. Prvi se protiv toga 


= 


ni u svojoj franeuz. 


apitulacija vox 


: žeći, da se ta intervencija ministra za infor- 
ograde som ijo Neka se radije vlada, ako je to po- 
sek pa u Alžir ili drugamo. Francuzka je u savezu i 
M ana uz Englezku te mora izpuniti svoje obveze. 
i : naud je saslušao sve te teze, a da sam nije posredovao. 
Mema je ipak dao op amo i pojukci neka ast EK 
svaku cijenu borbu, ali gdje? U Alžiru? Ili u bre 

itu?« KI 
ara je bio za ovaj potonji, te je konačno dodao: »Mislim da 


- je potrebno, da prije konačne odluke saslušamo gospod Z 2 
Shilla. Nadam se, da ćemo se sutra s njim sastati u 1(-sa 
3 : Nantesu.« 


“Napokon je progovorio i Chautemps, koji je do sada šutio. 


= On traži, da se pozove Churchill, da sudjeluje u opmimgn 
so vieću, “prije nego što se stvori konačna odluka. Na 
< gtali svi prisutni. PN 
= Reynaud je imao brzoglasno “m a mag ea shan i 
Ra sra ie 6 držati sliedeć S 
-- < prije dodje u Tours, gdje će se o ae ž ši dati 
= Churchill će biti obaviešten o pravom mok šije m i 
a. = Svoje mišljenje o granicama obveza izm koga“ 
o Hnglezke, o nastavku neprijateljstva, odnosn 
 mirja. i žtenje svih ministara 
i ae "Sjednica je završila uz pravo zaprepaštenje mjes mura je 
411 sati na večer. U tim tragičnim o enoka pret 
“samo nekoliko ljudi držalo u rukama su 


ž ji ivni išljenjem. 
knula su se osobito dva muža Svoj edno a a kran 
Jedan je bio Petain. Taj pobjednik iz reno nagodaka s 
je sada u svojoj veličini pred najtežom : 


PARE do Opas- 
seo i način umanjio 
“ založio, jer je bila neizbježiva, da bi na taj 


; ž je ime i svoju slavu 
nost i spriečio zablude. On je pristao, da de aja poviest. On 
žrtvuje u korist Francuzke. On ponovno 
joj daje poseban pravac. . a 
. pa je bio Lebrun. On je nestajao, on areni Ko 
sred koe donje zm bil PES da je oklievao 
bio odsutan. I jer je doista bilo , 
uobće dati svoju rieč. 
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Dan 13. lipnja pun dramatskih odluka 


Tri englezka ministra, Churchill, Halifax i Be 
stigli su u Tours. Odsjeli su u Grand hotelu, gdje s 
gledani od gostiju kao neka čudovišta. 

U to vrieme spremala se sjednica ministarskog vieća, Osje- 
ćalo se uzbudjenje i u narodu, koji se skupio sa svih strana 
u Toursu, bježeći pred tragedijom, koja se dovršavala oko Pa. 
riza i u samoj metropoli. Sve se skupilo oko Grand hotela. Bilo 
je tu ne samo Francuza iz svih krajeva sjeverne francuzke, već 
i pravih stranaca, dobro hranjenih i dobro odjevenih. Na njima 
se još vidjela težka briga. Kao da su svi očekivali neko olakša. 
nje položaja. Još nisu slutili, što ih čeka. pie 


aVerbrook 
U i ručali, 


= U prefekturi grada primio je Reynaud britanske ministre, 
& kojima je došao i general Spears. Odveo je Churchilla u veliku. : 
dvoranu ministarskog vieća. Odmah je stavio pitanje Chur- 
Chillu: »Što će Englezka učiniti, u koliko  Francuzka podpiše : 


primirje ?« ' 


' Churchill je sjedio masivan, Poluzatvorenih očiju. Časak č- = 
šutio, da odmah dade odgovor: »Možemo biti sigurni, da se 
Englezka ne će baviti nepotrebnim rekriminacijama. Mi se ne 


ćemo oboriti na našeg nesretnog saveznika. A u koliko pobie- 


zinih ruševina.« 

: Churchill je govorio poletno i impulzivno, ali je tražio, da 
njegovu izjavu potvrde i oba pratioca, Halifax i Beaverbrook. 
U tu je svrhu zatražio stanovitu odgodu odluke. 

U to vrieme primio je Reynaud predsjednika senata Jean- 
»neya 1 Herriota, predsjednika zastupničke komore. čim je 
izgovorio rieč »primirje«, skočila su oba predsjednika i prigo- 
varali mu. Osobito je žestok bio Jeannaney, koji je izjavio, da 
ne može razumjeti, da bi i jedna francuzka vlada mogla uzeti u 
obzir tu alternativu. Bio je žestok i biesan. 


U taj čas prekinuo je brzoglas njegov bies. Govorio je 
angeron, prefekt redarstva, koji je iz Pariza nazvao pred- 


dimo, mi se obvezujemo, da ćemo Podignuti Francuzku iz nje-. 


L 


gjednika ministarskog vieća: »Niemci su tu, oni su zaokružili 
Pariz s jugozapada te se spremaju ući u glavni grad. 

To je bila novost, ali težka, kobna i žalostna. Prve njema- 
čke čete pred Parizom! Glavni grad u rukama neprijatelja! 

Oba predsjednika bila su preneražena, bila su nesposobna, 
da išta savjetuju i da se odluče. Oni su izgubili svoje zadnje 
argumente pa su se povukli. Herriot je izašao iz prefekture 
blied i izmučen. Pred vratima su ga čekali novinari i obasuli 
pitanjima. Ali on ih je blago odbio i nije mogao ništa reći. 
S glasom, koji je bio pun boli, jecao je i govorio: »Djeco moja! 


Moja siromašna djeco! Danas je dan žalosti! Pariz... Pa- 


riz...!« i udaljio se s očima punim suza. 
> Churchill je ipak ponovno posjetio Paula Reynauda i javio 
mu, da.i njegovi drugovi potvrdjuju njegova obećanja. Došao 


je i Mandel te je započeo razgovor. 


U Cangeyu skupili su se ministri u 15 sati, očekivajući 


— : 2 plaza Engleza, Padala je sitna kiša. Francuzki ministri še- 
tali su se u skupinama po parku. 


Od jučer kao da su se duhovi malo smirili i pripremili na 


“ konačnu odluku. Jasni izvještaj generalissimusa Weyganda do- 


nio je plodove i izjava Prouvosta pridoniela je mnogo razbi- 
strivanju, ali ipak je bila nekolicina ministara, koji su još sta- 
jali na svojem stanovištu, jer je to odgovaralo njihovoj dosa- 


- dašnjoj politici. Istina, razvoj prilika nije odgovarao njihovim 
“odlukama. I opet je kao i uviek u komori bilo dvostruko drža- 


nje: jedno je vriedilo za kuloare, a drugo samo za sjednicu. 
Čekali su i čekali više od jednog sata. U M 45 sati dove- 
zao se napokon Paul Reynaud sam u svojim kolima. Iza njega 
je došao i Mandel. Odmah je Reynaudu pristupio Chautemps 
i zapitao ga: »Da li će doći Churchill?« »Ne će doći, koa 
je Reynaud, on je morao odputovati u London s lordom 
faxom i lordom Beaverbrookom«. Na ' 
Obće zaprepaštenje bilo je odgovor na te rieči. Osjetilo se 
razočaranje i malodušnost na svim licima. 
»Kako?« zavikao je Chautemps, mi ga 
jednog sata, a on ne će da se udostoji u času, 


čekamo više ođ 
kad se Fran- 
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cuzka nalazi pred svojom tragičnom sudbinom, Posjetiti 
stare prijatelje. Pa to je nerazumievanje sudbonosnih i t 
nih dogadjaja. To je pomanjkanje takta prema svom sav. 
i njegovoj vladi!« 

Svi su šutjeli, samo se Mandel smješkao. Svojim drugovima 
izjavio je, da je on bio s englezkim ministrima. Kako to, kao da 
su svi pitali? Zar je on bio nato ovlašten. Drugi su razumjeli, 
I oni su se smješkali... 

U velikom salonu dvorca u Cangeyu održavala se sjednica 
ministarskog vieća. S prozora, koji su bili zastrti zastorima, 
starim divnim francuzkim čipkama, vidjela se plodna brežulj. 
kasta ravnica okolice, koja je sizala skoro do zidova oko parka. 

Paul Reynaud izjavio je odmah u početku sjednice, da je 
on priobćio Englezima, da francuzko ministarsko vieće ne će 


SVoje 
ragič. 
ezniku 


tražiti primirje i da će nastaviti rat. Ta odluka da je bila u 
skladu s mišljenjem većine ministara, kako se to odrazilo pri- 


godom zadnje sjednice. phi 


Nato je zatražio rieč Bouthillier, vrlo uzbudjen. On je tra- | 


žio, da se o tomu povede razgovor na temelju izvještaja gene- 
rala Weyganda. Rekao je, da pitanje primirja nije bilo konačno 


riešeno i da nije bilo odbačeno. Ministarsko vieće da se nije 
konačno o tome izjasnilo. »Ja tražim, da svaki ministar dade | 


svoje mnienje, i da se konačno stvori odluka. Sa svoje strane, 


ja smatram, da je nemoguće nastaviti borbu, i da je nemoguće | 


n 


da vlada odputuje iz Francuzke«. 


Te jasne rieči prouzročile su obće uzbudjenje. Bouthillier 


je nastavio: »Mi ne možemo sa sobom odnieti svoju zemlju, ne 
možemo odnieti grobove svojih predja i svoje kolievke. Ja sam 
na strani generala Weyganda i maršala Petaina... Ja ću ostati 
tu!« 

Chautemps, podpredsjednik ministarskog vieća, zamolio je, 
da se smire i da se razne teze usklade. On se obratio izravno 
na sve vrlo tmurnim glasom i razvio obje teze, kako su se one 
ukazale u dosadašnjim razpravama. Nije stvorio zaključak, al 
njegov glas, njegova bol i gorčina govorili su za sebe. Vidjelo 
BQ da on smatra položaj beznadnim, a daljnji odpor ludošću. 
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Došlo je do razgovora i o glavnom pitanju, o sudbini fran- 
cuzke ratne mornarice. Nekoji ministri Povladjivali su Chau- 
tempsu, nekoji su pokretom glave pokazali, da su protiv nje- 
govog mnienja. Louis Marin je još šutio, ali se vidjelo, da mu 
je iza njegovih siedih brkova drhtalo lice. Rio, ministar trgo- 
vačke mornarice, govorio je žestoko, ali nije obrazložio svoje 
priedloge, koji su bili takovi da se nije znalo, da li je za na- 
stavak borbe pod svaku cienu. Ybarn&garay, koji je jučer bio 
za odpor, danas se složio s mnienjem, da odpor nema smisla. 
On, stari borac od Verduna, stao je iza svoga bivšeg zapovjed- 
nika, maršala. S nekoliko kratkih fraza on je razložio svoje 
stanovište. I drugi nekoji bili su još za jednu ili za drugu tezu. 


= Tako Sćrol, koji je inače bio za rat, kao da se je smirio. Po- 
. maret, nezavisni socialista, koji je bio mekan, dakle za pri- 


mirje, bio je vrlo uzbudjen. Pernot, ministar za obitelj, pokazao 


se kao patriota, koji je izpunjen brigom otca obitelji. Nekoliko 
njegovih sinova nalazilo se na fronti. I on se pomalo priklonio 
tezi primirja, ali morala se konačno stvoriti odluka. 


io Utjecaj staroga maršala sve se više osjećao. Primirje je 


= dobivalo sve više pristaša. 
= Jedan od ministara upitao je Reynauda: »Da li ste tražili 


od Churchilla, da Vam kaže, kakva će biti englezka reakcija, 


u koliko Francuzka sklopi primirje.« Reynaud izjavljuje, da je 
Churchillov odgovor bio u znaku konciliantnosti, da će se šte- 


diti Francuzka. 

Ostalo je još jedino pitanje ratne mornarice i zrakoplov- 
stva, koje je najviše uzbudjivalo duhove. Da li će Njemačka 
tražiti, da se još nenačeta francuzka mornarica upotrebi u borbi 
protiv englezke Home Fleet? Da li će se ono malo francuzkih 
zrakoplova boriti protiv dosadašnjeg saveznika? U tom pogledu 
nije bilo razlika u mišljenju. Takova predaja francuzke ratne 
mornarice i zrakoplovstva Niemcima bila bi prava sramota. 
Nastala je dramatska šutnja. 

Campinchi je obaviestio ministarsko vieće, da su predvi- 
djene operacije protiv Genove, gdje se nalaze jaka skladišta 
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goriva. Sredozemna mornarica dobiti će nalog, da ih 

dira, da se uplete u borbu pod svaku cienu i u koliko bomban. 
povoljan uspjeh, da se potopi s razvijenom zastavom Ne izhodi 

Konačno je Reynaud prekinuo razpravu. On stavi 

log, da se uputi zadnji poziv sjevernoj Americi im s Pried. 
bi ona sa svim svojim snagama htjela pomoći Prah: it, dah 
njoj borbi. U tom slučaju situacija bi se preokrenula dn puma 
ljuje: Pokušat ću po posljednji put da preko predsjednik objav. 
sevelta dobijem od Amerike kategoričko obećanje, a , z . 
USA moralno i materialno staviti uz bok Francuzke. T e = 
miss hote Amerika bila' je zadnja nada tog Ka 
ministarskog vieća. Prije nego što se proglase pobiedienim 
nistri su htjeli i to pokušati proglase pobiedjenim, mj- 


Uzalud je Weygand izticao, da je primirje pričko potrsbio 


i da je žurno. Opet su se izmienili pogledi u pitanju položaja 
ali ministarsko vieće još ne stvara odluke. Očekuje se čudo. 
= Ministri asa i pred reakcijom javnog mnienja : koje 
nije sviestno opasnosti i nije pripravno primiti na sebe i 
taj zadnji udarac: primirje. pak . a aa 
Frossard se javi za rieč. On nije bio prisutan na zadnjoj 


osam On traži stanovito odlaganje, prije nego što- se stvori | 
onačna odluka. Govorio je vrlo toplo, kao nadasve dobar go-. 


sasa te je sve uzbudio. Njegov govor se izticao izkrenošću 
a roi Pogotovo danas. To je onaj isti muž, koji je sutra, 
a Je 1 njegov rodjeni grad bio zaposjednut od Niemaca, pla- 
ke: je tražio, da se ne stvori konačna odluka, prije nego 
o budu podpuno riešena sliedeća pitanja: ' 
a ša .oia star Churchill dao je stanovita obećanja, ali se 
s =: da a ta obećanja prihvaća englezka vlada.  , 
* 1 je Sjeverna Ameri : ž 
pomoć? erika pripravna dati nam podpunu 
dansk će se riešiti Pitanje ratne mornarice. 
Svi je postavio ta tri pitanja, sjednica je zaključena . > 
Sjevern pesama da Paul Reynaud uputi poziv i molbu n8 
morao mdstorr ku Preko krugovala. Ujedno bi on istim putem 
Jati, da baš tim pozivom digne moral vojske i da 


604 


tragičnog | 


= 


je potakne na krajnje napore .Dan je nalog generalisimusu, da 
nastavi borbu na Lviri. 


Paul Reynaud održao je svoj poviestni govor na krugovalu 

13. lipnja u 23 sata i 30 minuta. On je rekao: »Francuzka će 
nastaviti borbu do konca«, Ciela Francuzka, možemo reći cjeli 

gviet slušao je taj govor. Slušali smo ga i mi. Čuli smo Rey- 
nauda, kako je onim krasnim francuzkim jezikom i visokim 
glasom 8 osobitim naglaskom, rieč po rieč, govorio svom naro- 

du i cielom svietu te pozivao Roosevelta, da se izjasni i da se 

odluči na pomoć i na podpuni ulog u korist Francuzke. Taj 

: govor je zbilja bio tragičan po naglasku i po sadržaju. Sigurno 

= gu ga slušali i mnogi čitaoci ove knjige pa ga nikad ne će zabo- 
— raviti. U njem se zrcalila drama, koja se odvijala u srdcu 
-— Francuzke, slom, koji je predstojao. A ipak je taj govor bio 
—— pun nade u pomoć s one strane mora. Uzprkos tim nadama 
= _ ciela je Francuzka i cieli je sviet znao, da je sve izgubljeno. 
Na koncu govora odsvirana je kao uviek »Marseillaise«. Ovaj 
put kao da je ona kidala srdca i silila svakog, koji ju je slušao, 


= Dok je Reynaud govorio na krugovalu;, svi su ministri spre- 
mali svoju prtljagu. Put će ih sutradan odvesti prema jugu — 
u Bomlešix. (7 e 

— U Bordeauxu se tek osjetila prava težina 
položaja | 


3 
& 


— Fronte više nije bilo. Na pojedinim točkama Loire držale 
su se vojske u pravcu donje Normandije. 14. vojska bila je još 
na Bresli, 16. na Divesu. Prema tomu vojske su odmicale po- 
put krakova lepeze u raznim pravcima, ali vidjelo se, da sve 
teže prema zadnjoj nadi, koja je odgovarala i političkoj zamisli, 
u pravcu Bretonskog reduita. Na desnom krilu bila je 6. voj- 
ska razdieljena u dva diela, koji se više nikada ne će spojiti. 
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Konačno je francuzko vrhovno zapovjedničtvo stvorilo | 
zadnju najtragičniju odluku. Ono je odredilo vojskam jr 
branile obranbenu Maginotovu crtu, da se i one pov 
zapadu. 

I vlada je morala uzmači na obale Atlantika u Bordeaux 

Sve ceste prema Atlantiku bile su zakrčene nepreglednim 
gomilama bjegunaca iz raznih gradova, u prvom redu iz Pariza, 
Na kolima sa zapregom ili na ručnim kolicima Vozile su poje- 
dine obitelji sa sobom sve svoje dobro te starce i djecu. Pro. 
lazili su i biciklisti i pješaci, svi s izrazom strave na licu, uz. 
budjeni i utučeni. Samovozi ministara morali su često puta 
stati, da propuste pješake i druga vozila. Polovica: Francuzke 
bježala je pred neprijateljem, da nije znala kamo. aaa 

.. Ministri su došli u Bordeaux u 17 sati na večer, Ovaj put 
nije bilo ministarske sjednice. Najprije su se smjestili DO svo- 
jim konačištima i čekali na odgovor predsjednika. Očekivali su 
da će on izpuniti njihovu zadnju nadu. 1 Englezi su morali dati 
konačni odgovor. DK pk mente 

Na 15. lipnja održana je prva ministarska sjednica u Bor- 
deauxu. Niemci su prodirali svuda, iz Normandije i iz Elsaške.. 


a, koje Su 
uku Prema 


Vojske na Maginotovoj crti, koje su započele s uzmakom, nala- < 
zile su se u vrlo kritičnom položaju. Preko Rajne u pravcu Neuf 


Brisacha sliedili su ih Niemci i Pritiskivali. Rano u jutro za- 


tražio je maršal Petain, da se po podne sastane ministarsko _ 
vleće. On je obaviestio Reynauda, da će postaviti pitanje pri- > 


mirja kao glavno Pitanje sjednice. Keres ENG 

a Predsjednik republike s predsjednicima senata i komore i 

: više ministara htio je nastaviti put u Perpignan na španjol- 

. 2 granici i prieći granicu. Ali tomu se opro maršal, koji je 

re i o i. ostati, ma što se dogodilo. Došao je i Laval, 

nije bio ministar, te je zaklini 

u maršala Petaina, ši ici 

2 dječije je započela u vrlo težkoj atmosferi. Jedan veliki 

I Jen je vladi na razpolaganje. I opet se donekle održao 

> onijal, iako na vrlo skroman način. I opet je gospodin 
&re uveo pojedine ministre u veliku dvoranu, kao do sada 
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j u dvoranama raznih prefektura. Odmah se postavilo pitanje 
primirja. 

Weygand je zahtievao, da se odmah prihvati i podpiše pri- 
mirje, dok ne bude prekasno. Započelo se s razpravom, ali ju 
je prekinuo Reynaud, koji je rekao: »Ne, borba do krajnjih 
mogućnosti nastavit će se«, Očekivao je, što će na to drugi 
reći. Nitko nije govorio. Ali su govorili izražaji lica. Konačno 
je nekako mekšim glasom izjavio Reynaud, da se mora sačekati 
odgovor Sjeverne Amerike. 

U taj čas po prvi put je nastupio Mandel i rekao: »Medju 
nama imade, gospodo, mladih ministara, koji su vrlo nedisci- 
plinirani«. To su bili Baudouin, Bouthillier i Prouvost, koji su 
nedavno ušli u ministarsko vieće. Odmah je ustao Prouvost i 
doviknuo: »Mi prosvjedujemo, da se pravi razlika izmedju po- 


- jedinaca. Ima samo razlike u politici, koju sliede jedni, odnosno 


drugi«. Mandel je odmah zašutio. Nato je ustao Frossard, hti- 
jući pomiriti razna mnienja i savjetovao je: »Primirje ne znači 
kapitulaciju. Mi možemo zatražiti primirje, da saznamo nje- 


. mačke zahtjeve«. Odmah je to prihvatio Chautemps, koji je 


uviek nastupao kao pomiritelj, kad su se mnienja razilazila, 


rekavši, da se zapita Reich, koje bi uvjete stavio za prestanak 
neprijateljstva, a koje priedloge za mir. 


To je bila pametna formula, koja je odmah naišla na ve- 


—  ćinu. Prosvjedovali su samo pojedini ministri, tako Louis Marin, 
— Monnet, Rio i kao zadnji Louis Rollin. Intervenirao je nato 
predsjednik republike Lebrun, koji je uviek nastojao, da se 


sačuva forma i zaštiti ustav te je rekao: »To je najbolje, jer 
se tako ne bi ministarski savjet razdielio u dva diela. Ali to 
nije dopustio Reynaud, koji je ostao nepokolebiv, izjavivši, da 
je taj priedlog protivan obvezama, koje još postoje prema En 
glezkoj. Ali ostao je tako rekavši sam. Uvidio je, da svi ministri 
Prihvaćaju sve više priedlog primirja. On se nato digao i izja- 
vio: »Gospodo, ja ustanovljujem, da većina ministarskog vieća 
ne dieli moje mišljenje«. Nato je nastalo veliko uzbudjenje. 
Lebrun nastoji da smiri ministre. Tome se je Reynaud pokorio 
i ponovno sjeo. Svi su znali, da se ništa ne može konačno od- 
lučiti, prije nego što stigne Rooseveltov odgovor, 
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Dne 16. lipnja stigao je konačno Rooseveltov 
noći. Odmah ujutro sazvao je Reynaud ministre, da 
poruku. Prije početka razprave digao se maršal i r 
dokumenat. Taj je dokumenat sadržavao njegovu 
obrazloženjem. To obrazloženje bilo je takvo, da se 
Petain smatra primirje bezuvjetno potrebnim. U nj 
dilo, da se zemlja može oporaviti samo vlastitim sn 
samo onda, ako vlada dade dobar primjer i osta 
medju Francuzima, s kojima da dieli sve jade 
Maršal Petain govorio je mirno, ali tako da se je 
mu se ne može prigovoriti, da nije nepokolebiv i t 
odluci, iako je ciela Francuzka bila u ruševina 
čovjek uzdigao nad te ruševine i vedro gledao 
Njegov glas bio je ozbiljan, sličio je glasu nek 


Odgovor u 
im priobći 
azvio jedan 
ostavku g 
vidjelo, da 
em ga tvr- 
agama i to 
ne u zemlji 


osjetilo, da 


e nadnaravne 


osobe. Svi su mu se divili i smatrali su ga nasljednikom Col- - 
berta. Sada, u najtežoj nesreći Francuzke, on je ostao velik, 


uvjeren, da je Francuzka bezsmrtna. 


znajući da je sudbina Francuzke nezavisna od sadašnj 


Nato je Reynaud pročitao Rooseveltovu poslanicu. čitao je 


muklim glasom. Sjeverna Amerika spremna je dati Francuzkoj 


najveću materialnu Pomoć, ali ona ne će ući u rat. Pošto je. 


poslanica pročitana, zastao je malo predsjednik ministarskog 
vieća, kao da se htio odmoriti od težkih jada. Konačno je dodao: 


»Sa svoje strane moram još priobćiti i odgovor Englezke, koji | 
mi je predao englezki poklisar sir Ronald Campbell. Englezka > 
ećanje i obvezu, koju nam je dao Chur-- 


vlada nije odobrila ob 
chill u Toursu«. 


Te dvie težke i tragične novosti udarile gu poput munje u 


taj nesretni skup glavnih i odgovornih muževa Francuzke. To: 
je bilo previše najedanput. Dl: "a 
Paul Baudounin uzeo 


je prvi rieč: »Začudjuje nas, da obveza 
gospodina Churchilla, k 


oja je bila bezuvjetna, nije prihvaćena 
od englezke vlade. Ta radi ge o nama, o nesretnoj Francuzkoj, 
na niku Englezke, koja je u najtežoj nuždi«. Nato je Rey- 
naud izjavio, da su se tri britanska ministra obvezala samo 
A-HVOje ime, a da njihova vlada nije njihovu obvezu priznala, 
a oni da se tome Moraju pokoriti, On je to samo konstatirao. 


i potežkoća. 
vrd u Svojoj - 


ma. Jedan se 
u budućnost. | 


eg stanja. 


Osjećao se umoran od svega toga, prepustio se sudbini i vidio 
pred sobom konačni slom. Izgledalo je, kao da je gve izerplje. 
no i kao da više nema spasa. Napokon se Reynaud opet umirio 
i sjeo, pokušavši zavući konačnu odluku i predložio: »Ja bih 
još posjetio Churchilla. Molim, da odgodite konačni zaključak«. 
Na to je pristao i Petain, ali pod uvjetom, da se više ne odgadja 
odluka o sudbini Francuzke. 

Jedan od ministara, i to glavni, odletio je toga sjajnog 
ljetnog dana u London. a. . 
> Dok su se francuzke vojske nalazile u agoniji, dok su se 
Niemci približavali bretonskom reduitu, stvarala se konačna od- 
luka. 19. lipnja bio je taj dan odluke. Niemci su bili zadržani 
pred Toursom, ali su prešli Loiru na drugim mjestima. Zauzeli 


gu Lyon i stupali dolinom Rhone prema jugu. Ugrožen je i 
Marseille. Osjećalo se, da će ciela francuzka vojska biti zaro- 
—  bljena strategijskim krakovima njemačkih skupina. 

7 U 16 sati po podne saznalo se, da Englezi, istina, ne daju 

Francuzkoj podpunu slobodu, ali predlažu »narodno ujeđinje- 

JE — “nje«, prema kojem bi Francuzka postala sastavni dio Britan- 

= skog Carstva. Englezi da će zajednički s Francuzima nakon 
rata podići Francuzku i izgraditi je. SE: 
Nato se ponovno sastalo ministarsko vieće u 17 sati po 

“ podne, da još izpita te priedloge. Većina je ministara smatrala, 
da oni ne odgovaraju, jer da bi to značilo odreći se samostal- 
== — nosti, da bi Francuzi postali englezki gradjani, ali da ne bili 

— jednaki onim pravim englezkim gradjanima matičnih otoka. 

= Osjećalo se, da se približava konac. 


. U tom času javio se opet Mandel te je odsječenim, oštrim 
glasom rekao: »Gospodo, sve su te razprave vrlo težke. Mislim, 


E da medju nama ima pristaša mira i pristaša rata«. Na te rieči 


PO prvi put je oštro odgovorio Chautemps, a to nije n- 
ralo njegovom karakteru. Rekao je: Gospodin Mandel, ja 2: 
dopuštam, da vi tvrdite, da medju nama imade kukavica 
junaka. Medju nama imade samo razlike u mišljenju u sia 
tragičnoj situaciji. Velim vam, da je jučer u mom janja ija 
stu Bloisu ubijen bombom iz zraka moj prijatelj, D 


 Laureng i još dvjesto gradjana. Francuzi su kao kunići, koji su 
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stjerani u stupicu. Na svim našim cestama vidimo bjeguncg 
milijune i milijune naših sugradjana zdvojnih pred propašću 
Oni su svi pod udarcima iz zraka. To je ubijanje kakvom nema 
para«. Svi su ministri to potvrdili. Zašutio je i Mandel. Naty 
je ustao Paul Reynaud i izjavio: »Vidi se, da većina ministar. 
skog vieća ne dieli moje mišljenje. Moram ustanoviti, da ja 
nisam onaj, koji bi pristajao na primirje i koji bi dopustio, 
da Francuzka ne poštiva svoje obveze prema Englezkoj. Možda 
ćete me jednog dana trebati, gospodo, kao očitog prijatelja i 
čvrstog saveznika s Englezkom. Danas ja ne velim ništa, molim 
samo da primite na znanje moju ostavku.« .. 
Nato je prosvjedovao predsjednik republike i s njime ne- 
koliko ministara, ali odluka Paula Reynauda bila je konačna. 
Ona je bila i potrebna. Sudbina je odlučena. Tu vladinu krizu 
prouzročio je Mandel. Sjednica ministarskog vieća završena je 
točno u 19 sati po podne. : E zed 


Ono, što je sliedilo, poznato je. Maršal Petain dolazi ba = 
poprište kao kormilar sudbine francuzkog naroda. << 


Ugovor o primirju S 
KOJE JE 21. LIPNJA 1940. SKLOPLJENO U ŠUMICI | 


COMPIEGNA e 2 

Na 21. lipnja 1940. u 15.30 sati primio je Vodja Reicha, 
ujedno vrhovni zapovjednik njemačke oružane snage, u prisuću 
vrhovnih zapovjednika pojedinih dielova njemačke oružane sna- 
ge, te glavara vrhovnog zapovjedničtva oružane snage i mini- 


stara vanjskih poslova Njemačkog Reicha francuzko izaslan- 


stvo, da mu se predadu uvjeti primirja. ' 

Francuzko izaslanstvo sastojalo se ed generala Huntzi- 
gera, člana francuzkog vrhovnog ratnog vieća, generala zrako- 
plovstva Bergereta, generala Pariseta, podadmirala Le Luca i 
poklisara Nočla. Čin predaje uvjeta usliedio je u šumi kod Com- 
Piegna, u onim istim željezničkim kolima, u kojima je 11. stu- 
denoga 1918. maršal Foch diktirao primirje njemačkim ugo- 
varačima, Taj čin je bio proveden častno za razliku od čina, 
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. Reicha mjesto sastanka. 
.— Glavni uvjeti primirja bili su ovi: 


koji se u istoj šumici odigrao 11. studenoga 1918. načinom, 
koji je morao povriediti ćast njemačke vojske. Generalpukov- 
nik Keitel pročitao je u ime Vodje Reicha predgovor k uvje- 
tima primirja. ' ' 

Glavni preduvjeti primirja bili su ovi: 

1.) Ima se zapriečiti mogućnost ponovne borbe. 

2.) Njemačkoj se imaju pružiti sve sigurnosti za nastavak 
rata protiv Englezke, koji je rat Njemačkoj nametnut i na- 
pokon . 
3.) Imali su se stvoriti preduvjeti za ostvarenje jednog 
novog mira, čiji bi bitni sadržaj bio popravak nepravde, koja 
je mirom u Versaillesu nasilno prouzročena Njemačkoj. 
Pošto je pročitan predgovor primirju, napustio je Vodja 


1.) Francuzka vlada ima odrediti, na francuzkom i na osta- 


— Hm bojištima na području francuzkih zemalja, kolonija, prote- 
“ ktorata, mandata kao i na moru, prestanak borbe protiv Nje- 

mačkog Reicha. Sve one čete, koje su zaokružene od njemačke 
vojske, imaju položiti oružje. 


2.) Za osiguranje probitaka Njemačkog Reicha zaposjest 


će njemačke čete francuzko državno područje sjeverno i zapad- 
“no od crte, koja je dielila francuzko područje u zaposjednutu 
i nezaposjednutu Francuzku. Oni dielovi francuzkog područja, 
- koji su spadali u onaj dio Francuzke, koji se imao zaposjesti, 
a još nije bio zaposjednut ima se nakon podpisa ugovora pre- 


dati njemačkim četama. 

8.) Njemački Reich izvršavat će u zaposjednutim dielovima 
Francuzke sva prava okupatorske vlasti. Francuzka će vlada 
njemačku vlast podupirati svim sredstvima u tom pravcu. Pri 
tom je njemačka vlada obećala, da će zaposjedanje francuzke 
zapadne obale — nakon dovršenja zaključka neprijateljstva | 
s Englezkom — ograničiti na najpotrebniju mjeru. Francuzka 
vlada može svoje sjedište prenieti i u Pariz. 

4.) Ciela francuzka vojska na kopnu, na vodi i u zraku 
ima se demobilizirati i razoružati osim onih sastava u nezapo- 


sjednutoj Franeuzkoj, koji su potrebni za održanje reda. Jakost 
tih snaga odredit će Njemačka odnosno Italija. 

U točki 5., 6. i 7. govori se o izručenju i predaji ratnog 
materiala Njemačkoj, te o tomu, kako će se nepredani ratni 
material držati pod nadzorom Njemačke, odnosno Italije i sku. 
piti na odredjenim mjestima. 

8.) Francuzka se ratna mornarica, osim onih dielova, koji 
su potrebni za zaštitu francuzkih probitaka u francuzkom ko- 
lonialnom carstvu, imade skupiti u lukama, koje će se nakna. 
dno odrediti, te pod njemačkim, odnosno talijanskim nadzorom 
demobilizirati, odnosno razoružati. U toj točci govori se o ne- 
kim pojedinostima u pogledu francuzke ratne mornarice. “ . 


U točki 9. govori se o naznaci minskih pojasa u raznim vo- 


dama i o obranbenim uredjajima. 64 

U točki 10. obvezuje se francuzka vlada, da ne će ni pod 
kojim uvjetima s oružanim snagama, koje je zadržala, vršiti 
neprijateljske čine protiv Njemačkog Reicha. Francuzki držav- 
ljani ne smiju stupiti u službu država, s kojima je Njemački 
Reich u ratu, odnosno ne smiju se boriti protiv Njemačke, jer 
će inače biti smatrani franktireurima. i 


11.) U toj se točci govori o francuzkim trgovačkim ladja- | 


ma, koje moraju ostati u lukama. 


U točki 12. zabranjuje se francuzkim zrakoplovima, koji se 
nalaze na francuzkom tlu, uzlietanje bez dozvole njemačkih 
oblasti. Tu se govori o uzletištima i zrakoplovnim uredja- 
jima, koje će nadzirati njemačka, odnosno talijanska vlast. | 


U točci 13. se govori o raznim uredjajima, ustanovama i 
Potrebštinama vojske, koji se moraju predati njemačkim četa- 
ma. Luke, tvornice i brodogradilišta ne smiju se razoriti ili 
oštetiti. To isto vriedi za željeznice, ceste i za riečne puteve, 
kao i za brzoglase te svjetionike. =. 

. U točki 14. do 17. govori se o raznim nuzgrednim uvjetima 
primirja. ' i 

18.) Troškove uzdržavanja njemačkih četa, koje služe za- 

posjedanju francuzkog Područja, snosi francuzka vlada. 
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19.) Tu se govori o njemačkim ratnim i gradjanskim za- 
robljenicima kao i o kažnjenicima, uobće o Niemcima, koji se 
nalaze na francuzkom području. ' | 

20.) Francuzki zarobljenici, koji se nalaze u njemačkom 
zarobljeničtvu, ostaju do kraja rata u zarobljeničtvu. 

21.) Ta točka govori o odgovornosti francuzke vlade za 
osiguranje svih predmeta i vriednosti, koji se moraju prema 
ovom ugovoru predati Njemačkoj. 

22.) Provedbu tog ugovora. nadzire jedno njemačko iza- 
slanstvo. | . 

23.) Ugovor o primirju stupa na snagu, čim francuzka 
vlada sklopi i s talijanskom vladom sporazum o prestanku ne- 
prijateljstva. Neprijateljstva imaju prestati 6 sati nakon što 


“talijanska vlada priobći njemačkoj vladi podpis sporazuma. 


24.) Ugovor o primirju ostaje u krieposti do zaključka mi- 


_ rovnog ugovora. Njega može njemačka vlada odkazati u svakom 
S slučaju, kad francuzka vlada ne bi svoje obveze iz ugovora 


> Taj ugovor o primirju podpisan je u Compiegnu 22. lipnja 
1940. u 18 sati 50 minuta njemačkog ljetnog vremena. Podpi- 
sali su ga general pukovnik Keitel i general Huntziger. 
Time je završeno prvo važno razdoblje II. svjetskog rata. 
Niemci su u tom razdoblju rata zarobili preko 1,900.000 fran- 
cuzkih vojnika i preko 1,200.000 belgijskih i nizozemskih voj- 
nika. Oko 400—500.000 belgijskih vojnika kapituliralo je na 
čelu s kraljem Leopoldom III. I ti su uključeni u taj broj. Gu- 


“bitci na mrtvim i ranjenim Francuzima, Belgijancima i Nizo- 


zemcima nisu poznati. 

U njemačkom Reichstagu dao je Vodja Reicha 19. lipnja 
točan pregled borbe na Zapadu. Tom prigodom on je 8 nje- 
mačkih generalpukovnika, zapovjednika skupina vojska i voj- 
ska te vrhovnog zapovjednika kopnene vojske generalpukovni- 
ka von Brauchitscha imenovao generalfeldmaršalima, a cieli 
niz viših generala generalpukovnicima. Brojne je generale 
promaknuo u više činove. Admiral Carls imenovan je general- 
admiralom, a zrakoplovni general-pukovnik Milch, te general 
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zrakoplovstva Sperrle i Kesselring takodjer generalfeldmary,, 
lima, dok je cieli niz zrakoplovnih generala promaknut u više 
generalske činove. Ujedno je i generalpukovnik Keitel imenovan 
generalfeldmaršalom, a generalmajor Jodl generalom topniš. 
tva. 

Njemački gubitci u tom razdoblju rata bili su razmjerno 
maleni, Oni su od 10. svibnja do 1. lipnja iznosili 10.232 častni. 
ka i vojnika na mrtvima, 8.463 na nestalima i 42.523 na ranje- 
nima, dok je njemačko zrakoplovstvo od 10, svibnja do 3. lipnja 


izgubilo 432 zrakoplova, K tomu dolaze gubitci do primirja, 


koji se kreću takodjer u manjim razmjerima. 


Zaključna rieč 

Bitkom na zapadnom francuzkom, belgijskom i nizožem- 
skom bojištu dovršeno je jedno od glavnih razdoblja drugog 
svjetskog rata. Ono je bilo osobito važno sa strategijskog sta- 
novišta, jer je Njemačka dobila u svoj posjed, uz prije osvo- 
jenu strategijski toliko važnu norvežku obalu, još i nizozemsku 
i belgijsku obalu, te francuzke obale Kanala nasuprot Englez- 
koj i nada sve važnu francuzku atlantsku obalu. U njemačke 
ruke palo je i područje važnih pomorskih i zračnih uporišta, iz 
kojih je Njemačka mogla snažno organizirati i povesti neogra- 
ničeni pomorski rat i zračne velenavale na englezki otok. En- 
glezka je time izbačena iz kontinentalne Europe i omogućeno 
je stvaranje europske kontinentalne fronte na Zapadu. Rat 
time nije bio dovršen, ali su stvoreni preduvjeti za njegov dalj- 
nji razvoj. 

Rat se nastavlja protiv Englezke na moru i u zraku. Nje 
mačka je izbacila iz borbe ne samo svog iztočnog protivnika 
— Poljsku — već i svog glavnog protivnika na europskom tlu, 
moćnu, ratničku Francuzku. 

Prva godina rata bila je osobito uspješna za Njemačku. 
U daljnjem toku rata započimlju glavne borbe na Sredo- 
zemlju s Englezkom i njezinim carstvom. Dolazi do vojne na 
Balkanu, koja je uvedena ratom protiv Grčke. Konačno dolazi 
do rata sa Sovjetskim Savezom i do rata sa Sjevernom Ame- 
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rikom. U taj rat ulazi i carski Japan napadajem na sjevero- 
američku ratnu mornaricu kod Pearl Harboura na Havajima. 

Rat traje već 5. godinu. On se sada razvija kao pravi svjet- 
ski rat, kao rat kontinenta, a možemo reći, i kao rat svjetova. 
Gotovo cieli sviet sudjeluje u tom ratu, koji se razvija ne samo 
na iztoku i na jugu Europe, već i na sedam mora i na velikom, 
dalekom iztočno-azijskom bojištu, koje se dieli u više važnih 
odsjeka. | : 

Veliki njemački uspjesi na zapađu stvorili su strategijske 


preduvjete, koji su svakako utjecali na daljnji razvoj toga rata 


svjetova, najveće drame ljudske poviesti. 


Zagreb, u listopadu 1943. 
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